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BERICHT 

VA  N      DEN 

UITGEVER, 


DE  Wel-Ed.  Geftr.  Heer  Balthazar  Huy- 
decoper.  Oud -Schepen  der  Stad  Am- 
fterdam ,  by  de  beminnaars  en  oefenaars 
der  Nederlandfche  Taal-  en  Dichü^unde,  iè- 
dertmeer  daneene  halve  eeuw,  bekend,  be* 
roemd  en  hooggefchat,  zoo  door  zyne  Treur- 
(pelen,  zynen  vertaalden,  en  naderband  bC' 
djmden,  Horatius,  als  wel  voornamelijk  door 
:yne  Proeve  van  Taal-  en  Dichtkunde,  heeft. 
Da  het  ui^even  dezer  Proeve ,  het  welk  'm 
den  jare  1730  gefchied  is,  zich  opzettelijk 
toegel^d  op  de  oude  Taal  en  de  oude  Hifto» 
den  van  ons  Vaderland,  en,  eenen  ongeloof* 
lyken  arbeid  hefteed ,  om  de  Rijmkronijk  vaa 
Melis  Stoke,  den  oudften  der  Nederduitfche 
HÜloriefchryveren,  tot  nu  toe  gebreklijk  uit- 
gegeven, door  middel  van  eeni^  HandfchriP* 
tm  en  eigene  navorfchmgen  en  ontdekkingen» 

*  3  te 


BERICHT 

te  herftellen ,  en ,  door  zyne  Hiftorie-  Oudheid» 
en  Taalkundige  Aanmerkingen,  verftaanbaar 
te  maken ,  en  ,  de  oude  Hiftorie  van  ons 
Land  optehelderen  en  nieuw  licht  bytezetten. 

Langen  tijd  heeft  men  verlangt  dezen  Me- 
lis Stoke,  met  de  Aanmerkingen  van  den  Heer 
Huydecoper,  in  het  licht  te  zien,  omdat  men 
zich  van  den  arbeid  van  zulk  een  grooten ,  en 
in  de  Taal,  Oudheid  en  Hiftorien  van  ons 
Land ,  door  en  door  bedreven  Man ,  als  de 
Heer  Huydecoper,  met  alle  reden,  zeer  veel 
beloofde. 

•  Langen  tijd  is  dit  Werk  achtergebleven, 
eensdeels ,  door  de  fammelingén  van  de  druk- 
pers, en,  vervolgens,  door  den  aannaderen- 
den  ouderdom  en  de  toenemende  verzwakking 
van  den  Schryver,  een  Man,  reeds  vijfjaren 
voor  het  begin  dezer  eeuwe  geboren,  een 
Man,  welke  al  zynen  tijd  met  de  herfenen 
bezig  geweest  is. 

Na  dat  het  ganfche  Werk,  met  langzame 
fchreden ,  ten  einde  gekomen ,  en  zelft  de 
Bladwyzer,  nog  door  den  Schryver  zelven 
opgemaakt,  geheel  afgedrukt  was,  bleef  'er 
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jJOg over  een  Voorede  te  fchty ven:  Dit  nog 
ter  uitvoer  te  brengen  was  het  voornemen  van 
den  a^eleefden  Schryver,  en,  met  dit  voor-, 
nemen  zijn  'er  eenige  jaren  verlopen ,  zonder  > 
dat  zyne  gefteldheid  toeliet  de  pen  op  't  papier 
te  (lellen :  Midlerwyle  de  jaren  meer  en  meer 
klimmende ,  is  dit  voornemen  hoe  langer  hoe 
flaauwer  geworden ,  en,  ten  laatften,  geheel 
en  al  verdwenen,  en  nu,  eindelijk,  op  aan- 
houdend verzoek  van  een  zyner  Vrienden, 
gelukkig  veranderd  in  een  befluit  om  dit  Werk 
niet  langer  achter  te  houden ,  maar ,  zonder 
Voorrede ,  te  laten  in  *t  licht  komen. 

Jammer  is  het ,  voorzeker ,  dat  wy  die 
Voorrede  misfen  moeten ;  doch ,  mogelijk  ,' 
zal  'er,  nu  of  dan,  wel  eens  gelegenheid  ge- 
boren worden ,  om ,  uit  de  bouwftof ,  welke 
de  Heer  Huydecoper  tot  die  bewuste  Voor- 
rede verzameld  heeft ,  de  geleerde  wereld 
het  noodzakelyke  medetedeelen. 

Ondertusfchen  heb  ik  nu  het  genoegen  het 
Werk  zelf  uittegeven,  en  eindelijk  de  gunftige 
verwachting,  welke  men  van  het  zelve  op- 
gevat heeft,  te  vervullen. 

Iets 
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Iets  tot  aanpryzing  of  lof  van  dit  door- 
fnrocht  Werk  te  fchryveti,  en,  de  diepe  ge- 
leerdheid en  kundigheden  van  den  grooten 
Huydecoper,  in  zyne  Aanteekeningen  door- 
ftralende,  ten  breedften  uittemeten,  acht  ik 
dat  my  kwalijk  voegen  zoude :  Beter  zal  het 
zijn ,  zich  te  gedragen  aan  het  oordeel ,  het  welk 
de  kundigfte  en  geleerdfte  Tgal-  Oudheid-  en 
Hiftoriekundigen  van  ons  Land,  na  het  lezen, 
ja,  ik  mag  wel  zeggen,  na  het  beftudeeren 
van  dit  Werk ,  niet  alleen  nu ,  maar  Jaren  na 
dezen,  over  het  zelve  vellen  zullen. 

Gebruik,  letterlievende  Nederlander!  dit 
Werk  tot  vermeerdering  van  uwe  kundighe- 
den in  de  Taal  en  HiftoHen  van  ons  gezegend 
Vaderland,  en  geniet  lange  jaren  de  voorrech- 
ten van  een  gerust,  gezond  en  vergenoegd 
leven. 


LtyJem.    SUchtm*a»d, 
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^Ci^in  tot  it  niet  en  biilfe/  '' 

^lot  nilin  fin  jstt  Ugsl^  ftiOz 

f,  1  ^m  telt  it)  De  veertig  eerfle  regels  van  dit  Werk 
zijn,  in  de  vroegere Uitgaaven,  van  hec  overige  afgefcheiden : 
in  de  twee  Eemen,  onder  het  Opfchrift  van  Voorreden;  in 
die  van  Alkemade,  onder  dat  van  Opdragt  aan  Fhrens  de  V. 
Zy  zijn  het  hoofil  van  't  geheele  Weik ,  en  daarvan  onfcheid- 
bsutr.  Men  vindt  'er  drie  leden  in.  Het  eerlte ,  f.  1-26,  is 
een  Voordel  van  de  Stofiè  ,  die  de  Schryver  voorgenomen 
beeft  te  verhandelen  ;  waarin  hy  tevens  verklaart  &  reden, 
die  hem  tot  fcfaryven  bewoogen  heefl,  naamelijk,  om  zijn  ei- 
een  verftand  te  oeffeneo  :  en  het  einde  dat  hy  daarin  bedoel- 
oe,  te  weeten,  om  zyne Landsluiden,  die  meer  haakten  naar 
vreemde  gelchiedeniflèn,  in  die  van  hun  Vaderland  te  onder- 
wyzen.  Het  tweede,  ir.  27-34,  is  een  korte  Aanfpraak,  of 
Toeeigening,  aan  Graave  Florens.  Het  derde,  i.  35-40,  is 
eene  Aanroeping  tot  den  leevenden  GOD,  dien  hy  bidt  om 
kenniflè  der  Waarheid.  En  hierin  handelde  Melis  Stoke, 
alsChriften,  Chriftelijk,  zonder  Z3^e  toevlucht  te  neementoc 
eenige  Lieve  Vrouw,  S.  Aelbrecht,  of  diergelyken :  als  Dich- 
ter ,  in  dit  alles,  naar  de  kunft,  gelijk  uit  vergelykinge  van 
oude  en  nieuwe  Dichters  van  den  eerflen  rang  naider  zou  kou- 
oen  beweezen  worden. 

)^.  2  f^  dat  is ,  verftandi  geheel  wat  anders  daji  finnen ,  die 
bier  in  il  zijn  ingefloopen.    Der  Yftorien  Bloeme  f.  i  b. 
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tS^mc  tt  al  Pet  ter  ftetea 

Der  edelre  Conincgirine  Marien  j 

Datfi  mijnberte  van  Jonden  moet  vrien^ 

En  minen  ünfoe  verlichten 

Dat  ie  die  waerbelt  moete  dichten. 
daar  hebtge  ook  eene  Aanroeping,  doch  veel  verfchillende  van 
die  van  onzen  Dichter.    Die  Dietfche  Doftrinale  f.  i  c. 

Men  vint  daer  gbefcreven , 

Dat  ivi  metter  zielen  leven^ 

En  metten  zinnt  leren  watj 

En  metter  herten  onthouden  dat. 
Profeéhis  B.  II.  c.  59.  f.  106  b.  foberbeit  maect  den  (in  fubtijl 
efl  nvacker  to  onderj'oeken.    Hiervan  zinnige  voor  verftandig, 
v^rijs.     Wirnt  von  Gravenberg  in  Gwigalois  f.  104  a.  fpree- 
kende  tot  de  Liefde: 

Sv)er  diner  gevoalt  empfluget 

Der  dunket  micb  eyn  nnnich  man, 
zo  lees  ik'in  eeni^  oude  Sermoenen  £37  b.  bi  is  oec  een  fin- 
nich  raetsman.  of,  voor  't  geene  wy  nu  zeg^n  van  eenen 
ftervenden,  by  zijn  verftand  of  kennis.  Matene  der  Sonden 
£  13  c.  want  bi  tot  finen  wterften  ^beefte  altoes  fynnich  war 
tn  wetende.  Wy  hebben  dit  noch  in  fcberpzinnig  ,  diepzin^ 
fUg ,  enz.  en  het  tegengeflelde  in  onzinnig,  het  welk  Vader 
Cats  in  den  Zelfftrijd,  zo  ik  de*  woorden  wel  onthouden  heb, 
verftandig  uitdrukte , 

Nu  word  ik  uit  mijn  fm  •— 
Het  tegendeel  was,  by  de  Ouden,  blyven  in  zijn  zin.  Roman- 
van  Ferguut  f.  13  a. 

Galiene^  mijn  Minnekijn, 

Die  ie  bi  mirefcout  verloes. 

Twine  verwoedic?  ie  ben  finneloes. 

IVaer  omme  blive  ie  iiï  rmncn  {kmt*t 

En  ie  ontfeide  bare  mine  minne. 
Maar  het  is  een  misbruik,  datmen  zegt,  buiten  zyne  zinnen  j 
met  zinnen ,  enz.  Van  zinnig  heeftmen  weder  gemaakt  zïn*- 
ni^beid:  Ven,  vanj.  Caffianus  CoU.  II.  c.  5.  hier  in  is  wijs» 
bett^  bier  in  is  verjtant  ^  bier  in  is  finnicheitge/egen,  anders. 
zinlijkbeid:  der  Vrouwen  Stede  f.  a  b.  groote  clerkenende  an^ 
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5  Jètssi^isxi/  inie  te  (tf^aten  ïoscta/ 
^e  i^oSant  tn  j^aren  iaren/ 

illali^ 

^«  van  zo  grooten  verjlande  ende  zinlichede  wezende^  enz. 
Het  woordeken  yet^  dat  in  Sï  niet  gevonden  wordt ,  heb 
ik  ontleend  uit  Ö*  In  55  is  dees  regel  befchadigd,  zodat 
&  niet  heb  konnen  onderfcheiden  hoe  'er  eigelijk  gedaan 
hebbe, 

t.^te^^atetl)  deAndd.  die  Graven,  't  Lidwoord  rf^  is  hier 
ookdikwils  die^  als  doorgaands  by  de  Ouden;  doch  meeft 
de^  als  aldjd  by  ons,  met  een  naauwkeurig  onderfcheid  van 
de  enden. 

^•6^)  dat  is  die^  in  de  betekenis  van  (ie  ove/i^^f?.  de  Andd« 
wederom  die ,  gelijk  men  nif  ook  Ipreekt.  De  voor  de  welke 
komt  hier  eenige  honderd  reizen  voor,  en,  dat  aanmerkelijk 
is,  zonder  eenig  onderfch«id  van  Geflachte  ofNaamval,  altijd 
tfe,  noit  den.  welk  laadde  ik  nochtans  by  anderen  vinde. 
Mat.  der  Sonden  f.  19  d.  ixiaer  is  die^  den  du  droegbes?  en  fi 
83  b.  want  diejelve  een^  den  ie  badde  mijn  vriem  en  myghe-» 
boerfaem  ,  die  is  oec ,  ie  en  weet  van  wien ,  ver  kiert ,  enz* 
Het  zou  roekeloos  zijn,  verandering  te  maaken  in  iets,  waar« 
inhetoudfte  MS.  van  onzen  Dichter  zich  zelf  overal  gelijk- 
vormig IS.  Om  den  Leezer,  dien  dit,  ongewaarfchouwd, 
vreemd  moet  voorkomen,  daartoe  eeni^zihs  te  gewennen, 
heb  ik  hier  deeze  weinige  voorbeelden ,  uit  veelen ,  vooraf  laa* 
ten  gaan;  eerft  van  de  voor  den  welken  j  quem;  als  I.  504» 

Die  Dideriej  de  God  badde  vereoren. 
^'  575-        -Df n  weeb ,  de  fi /ouden  keren. 
CD  778.        Den  roet  te  doene^  de  de  verrader 
Kerftineit  riet 

IX.  1302.    Dus  verloes  Ifer  Gye  denfegbe^ 

De  bi  te  voren  alle  wegbe 
Placb  te  bebbene  — -- 

X.  780,        — Jinen  met , 

De  bi  bem  dede 

i)?,  voor  qui  of  qiuz^  komt  ook  dikwils  voor,  fchpon  hcc 
volgende  woord  met  eenen. Klinker  begint:  I.  97. 

Willebroerde  ^  de  eerft  bekeerde 

Die  Friefen 

A  2  f.  621 


MELIS        STOKE 

]|abbra  onbec  j^aet  fiebtianc; 
€n  fjiot  lierre  bat  gaer  i^nc 
Mtt  red^  gaet  m  l^^it^Sant/ 
10  Sdlfo  aljg  üStet  fiefcceben  bant 
Sin  tten  cloeftet  fCecggemtintie/ 
3[n  Xatine/  in  b^aiei:  o^nnitve/ 


^ai> 


#«  621.        Hemy  de  (mgbejien  vnlk  gaen. 

656.        God,  de  fl/&  zoien  vorJieU 
III.  176.    .    -^/x  de  over  een  des  droegen. 
II.  34.  Nam  een  iJoijfj  de  Otbüt  biet. 

men  moet  dan ,  in  die  en  diergelyke  plaatfen ,  niet  fimpelijk 
leezeti  de^  maar  even  of 'er,  met  öadruk^  flondt,  dé. 

1. 11  tEcgl^emonbe)  en  beneden  f.  2^^.  Ecgmonde  ^  anders 
overal  Egmonde;  en  zo  hebben  ook  de  Andd.  De  oudlle  be- 
richten van  deeze  Spelïinge  vind  flc  in  het  Angel- Sax ,  en 
vooral  in  eigene  Naamen;  als  by  Beda  Ecgfrid  TV.  5.  ia.  19. 
enz.  EcgberSt  III.  27.  29.  IV.  5.  V.  10.  waarvoor  in  de  oude 
nitgaave  van  15 14.  Ecgbrecbt  en  Ecgberecbt.  In  de  A-S.Kro- 
nijk,  uitgegeeven  en  in 't  Latijn  vertaald  doorE.Gibfon  onder 
den  naam  van  Cbron.  Saxmkutn ,  vindtmen  de  naamen  Ecgbribt^ 
Ecgbyrtb^  Ecgfertbj  Ecgfritb^  Ecgwald^  enz.  doch  niet  altijd 
Ecg  — ,  maar  ook  dik  wils  E^  — .  Die  zelfde  fpelling  vindt- 
men ,zo  elders, als  hier,  fomtijds  in  lecgen^fecgen  cnbrucge^ 
ja  zelfs  in  SB  Hebben  IX.  11 19.  en  brucggbede  vIII.  130.  het 
welk  wy  echter  niet  gevolgd  hebben.  Uit  dit  alles  zien  wy 
duidelijk  het  onderfcheid  der  verfchillende  klanken  van  de  ee- 
ne  letter  G,  die  in  *t  begin  van  een  woord  of  greep  zacht  is^ 
en  daarom  uitgedrukt  werdt  door  GH ;  aan  het  einde  fcherp  , 
en  zweemende  naar  onze  K,  en  daarom  uitgedrukt  door  CG* 
En  dit  laatfte  is  zo  algemeen  waar  ,•  dat  by  onzen  Dichter  en 
zyne  Tijdgenooten ,  geen  woord  gevonden  wordt,  dateeneG 
aan 't  einde  heeft,  dan  fomtijds  met  eene  voorafgaande  C ,  als 
in  gbincg  voor  ging ,  te  vinden  in  onze  Proeve  p.  623.  in 
twee  plaatfen  van  claes  Willemsz,  by  wien  ik  dit  meeft  ge- 
vonden heb,  en  waarmede  overeenkomt  Conincginne^  boven 
by  ir.  2.  uit  der  Yff.  BI.  bygebragt.  Waaruit  blijkt  hoe  onbe- 
dacht Alk;  béneden  i.  179.  XX  ^  gelijk  hy  gevonden  hadt, 

ver* 
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J^oïóttt  féitsSt/  foiibct  Utffytti/ 
<f  n  fontet  tetncnt  tt  b^itsfyttu 
15  Wmtxt  ttoftet  mi  tofen  fcantie/ 

9^  tit  Qtbtn  liait  tira  tottn^'  ^ 

Sintet  Qtefteii  bdE  ittttra/ 
4^  fi  tie$  fftVbm  berggeten/ 

veranderde  in  timntig^  w^rroov  f.  aój f  t<wingtig,  Zofchree- 
vcnde  Ouden  noit  anders  dan  Coninc;  wy  Koning:  maar  ech- 
ter zegden  wyJTomnAr/fit;  immers  alsweforeeken  volgends  on- 
ze Landcaale  of  byzondere  Dialect,  zo  fchryven  wy  langmoe-* 
iig^  maar  men  zege  lankmoedig.  Daar  de  oplettende  Leezer 
nodi  veel  zal  konnen  by voegen.  Ons  o\xétJ'ecgen  wordt  ook 
bevelKgd  door  de  A-S.  overzettinge  der  Evangeliflen  Matth. 
XXIV.  34.  Mare.  XIII.  30.  Luc.  XXII.  11.  Voor  hru^e  of 
hrucge  vind  ik  in  de  A-S.  Kronijk  niet  anders  dan  brycge;  niet 
alleen  in  de  gemeene  betekenis  van  brug,  op  de  jaaren  924. 
Ï013. 1016^  enz.  maar  ook  voor  de  Stad  Bru^e  in  Vlaande- 
ren: to  Baldpvnnes  lande  to  Brycge:  zie  op  't  jaar  1045  en  46. 
en  onze  Proeve  ?•  508  en  417.  Doch  laat  ons  wederkeeren  tot 
Emond.  In  dert  Giftbrief  der  Kerke  aldaar,  lees  ik  in  de  Al. 
Hift.  van  Van  Loon  II.  p.  i^^.Ekmunde:  maar  in  zijn  Aantek. 
op  Kolijn  p.  aoi.  Egmundm,  waarover  al  wat  te  zeggen  zou 
vallen.  Maar  in  de  vertaaling  van  dien  Brief,  Bat.  Sacra  I.  p. 
laó,  lecdil  men  Hecmunde;  en  de  Heer  Alting  noemt  het  in  't 
Ladjn  niet  anders  dan  Hecmunda.  Waarom?  om  die  fjjeelen- 
de  gedachten ,  als  o£Hecmunda  betekende  bac  munda'  Tfc.  £c- 
tUflo),  niet  te  verliezen.  Van  Loon,  I.  p.  322.  wil  dat  £5- 
wotó,  tea  tyde  van  S.  AdelbertH^gg^e  genoemd  werd t,  enbe- 
wijft  het,  doch  op  zyne  manier  van  bewyzen,  uit  deezQ  vgr- 
minkte  vaarzen  van  Kolijn : 

DIE  de  He^eplacb  te  beten  ^ 
Eer  des  Bedebuys  te  weten 
Daer  in  lange  was  gejlicbt. 
Op  Kolijn  zelven  *.  3.  haalt  hy  ^ie  zelfde  woorden  aan ,  met 
eene  onbetaamelyke  verandering  van  DIE  in  DAT.     En  op 
die  woorden  zelfs,  die  *.  273.  voorkomen,  vertelt  hy  dat 
Hegge,  na  de  bekeering  des  volks  aldaar,  van  't  afgodifch 
waogeloof  gezuiverd  zijnde,  in  't  Latijn  genoemd  is  Hegge 

A  3  mun^ 
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Wmm  fi  fdiie  fijn  tifs^fmm; 
20  Cft  taiE  fi  inatEtt  j^ec  te  bonm 
^te  tibttt  tatomiEii  entte  etbe/ 
'^d£t  H  af  nutteti  Ue  fniaxbu 
^at  blinic  gem  Iftec  tioen  toeten/ 

Wit 

munda  (fraai  Latijn !)  en  wijfl:  ons  naar  Jo.  a  Leydis  IL  41, 
die  nochtans  geheel  anders,  en  zynen  aanhaaler  tegen ,  fpreekt: 
zeggende  dat  Egmond  voor  die  bekeering  hici  Hallem  (dat  ze- 
kerlijk geen  Hegge  is) ;  en  dat  Epnunda  zó  veel  is  als£mttn- 
data  (fc.  terra)  'ü  welk  in  de  Holl.  Kronijk  Divif.  IV.  c.  13. 
verduitfcht  is,  geemundeert  en  gefuvert.  Fabelen!  Zie  hier 
watKolijn  in 't  verband  zegt,  zonder  eenigeophelderingenoo- 
dig  te  hebben. 

Intie  HAVEN  van  Hegnwnde^ 

DIE  de  Hegge  placb  te  beten. 
Doch  wy  zullen  dien  K^Kolijn  in  het  vervolg  wat  nader  onder 
de  oogen  zien,  en  aantoonen,  dat, onder  dien  naam,  (chuile 
een  eerlooze Bedrieger,  die  de  gedrukte  Uitgaaven  van  onzen 
Dichter  geleezen  heeft. 

f.  ai  cntie)  95enïl  ende^  kwaalijk.  Entie  is,  eiidie;  En- 
te^  efi  de;  Entten^  efi  dien,  enz.  En  men  ratóaakt  de  taal 
van  onzen  Dichter,  wanneer  men  entie  van  een  fcheurt,  en 
'er  van  maakt  en  tie^  het  Welk,  als  twee  woorden,  nergens 
in  eenig  oud  MS.  ook  niet  in  de  vroeger  Uiig.  van  dit  Werk, 
te  vinden  is.  Alkemade  is  de  eerile  ge  weeft,  die  McUs  in  dit 
ftuk  verminkt  heeft.  En  van  Loon  is  zo  barbaaïfch  als  Koliin 
zelve  is,  wanneer  hy,  tot  walgens  toe,  ook  uit  onzen  Edcb- 
-ter  poogt  te  bewyzen  dat  tie  en  ti  van  ouds  betekenden  die. 
beneden  f.  171.  leezenwe  by  Alk. 

En  tie  duvel  die  ne  bedroecb. 
voor  Entie ^  gelijk  in  C;  waarvoor  in  SB  Ente^  dat  is  En  de; 
maar  in  25,  vol  uit,  Efi  die.  Voor  ende  (^t)  fchreeven  de 
Ouden  noit,  dan  by  verzinning,  e»,  altijd  eH;  uitgezondefd 
in  deeze  faamen voegingen  ,  als  entie  ^  entaer^  entoor:,  want 
noit  fchreeven  zy  efitie  ,  efitaer  ,  entoor.  Ook  wordt  diene 
zeer  kwaalijk  gefcheidcn ;  want  ne^  op  zich  zelven  (laande^ 
betekende  noit  üem ;  wel,  als  't  gehecht  was  aan  \  vooi]gaan- 
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Wtt  Ut  toite  jNttm  fiefeteit 
25  ^in-  te  boem  in  müxm  tiben/ 
€iittt  Bo^teUüe  ober  libeiL 
^fe  pine  rft  Ut  ggepettf 
Rentte  u/^^at  tfjabe  JFIorro^/ 


^1^ 


de  woord.  En  dat,  zo  bedorven,  vaars  heeft  van  Loon  zes- 
maal uiigelchreeven,  binnen  den  omtrek  van  minder  dan  50 
— ^els  by  Kolijn,  als  1^.  35.  43.  63.  67.  73  en  82/ en  dat 
i  Koüjns  He  en  ti ,  de  ivelken  op  die 


alles  tot  goedmaaJdnff  van      _ 

wyze  noit  in  gebniiK  zijn  ge wéelL  Men  moet  alles ,  wat  de 
Ooden  aaneen  voegden,  aaneen  laaten;  omdat  het  doorgaand» 
niet  gefcheidcfn  kan  worden  zonder  verandering  in  de  fpelling 
te  maaken.  Ook  is  't  onvoorzigtig,  de  hanoen  te  flaan  aan 
het  geene  men  niet  verflaat.    In  de  Eerfte  Uitg,  lees  ik  VIII. 

320. du  gaes  te  fiare 

Du  fulte  lopen  in  dat  net, 
waarvan  Alk.  gemaakt  heeft  dugae  V,  en  duful,  te^  als  of 
men  van  ouds  zo  geconjugeerd  hadde :  ic  gae ,  du  gae ;  ie  f  al , 
duful  &c.  doch  dit  laatfte  zou  wat  anders  betekenen.  Beide 
in  SI  en  ÏB  ftaat  hier,  du  gaets  en  dufult.  Zet  nu  dü  achter 
g(uts^  zo  wordt  het,  door  verandering  van  dmt^  gaetjlu: 
even  als  IV.  ii77,  wiljlu^  volgends  St;  woudeftum  volgends 
25;  vxnidjluj  volgends  Ö;  maar  by  Alk,  woud  [/?  u,  gelijk 
daar  drie  regels  verder  (p.  117)  ook  volgt  word  *Jl  u  voor 
v^ordfiu.    Wat  menfch  ter  werreld  verftaat  zulk  een  taal ! 

*.  aa  be  fitbtrbe)  Scb.  verklaarde  dit,  de  profijt^  de  nutte. 
Alk.  in  naarvolginge,  de  voordeelen^  de  nuttigheid.  Eigelijk 
zal  nutten  de  bederve  hier  betekenen,  genieten  de  vruchten ^ 
te  weeten,  die  zy  noodig  hadden  om  te  leeven  en  tébeftaan. 
Het  zelfde  dat  ik  nu  ook  vinde  in  den  Heraud  f.  i  a.  en  nut^ 
fiap  dair  of  hebben  ,  dair  si  of  leven.-  welke  woorden  niet 
anders  zijn,  dan  eene  verklaaring  van  die  van  Melis,  Want 
bederve  is  van  den  zelfden  oorfprong  als  't  laatfte  gedeelte  in 
nooddorft ,  waarvoor  men  nu  zegt  nooddruft.  Zie  brceder  by 
X.  284. 

*.  28  ^enbtC  U/  ^ttt  45?abE)  ongelijk  beter  dan  hetgeen 
men  in  de  Andd.  leeft, 

A4  '        Gbe^ 
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'^st  t^i  mogget  fien  eS  Ivoren/ 
^  30  Wmm  tBtt  ggi  fijt  gge&oten/ 
€n  U  taiat  rebenen  tfyt  in  j^ant 
l^eb&et  Sfeelant  eft  l^onant; 
Cü  iGii  toat  rebenen  tstt  g|^t  foect 
f^^ieiOant/  tet  u  fo  fere  bibect 
35     i^CjOa  bib  ir/  Me  noeit  en  begmt/ 
Cii  bie  ober  g|(etnene  man 

©m 

Gievtf  ie  den  Gr  ave  Flwensy 

Dat  gbi 

*t  laatfte  woord  gbi  beflift  het  gefchiU 

i^.29  ïïttxgfytt  fïen)  ik  vokhierdeAndd.  InSïftaaty&nmo- 

fbet.  De  Uitlegger  van  Kolijn  f.  191.  verklaart  daar  beeftet 
oor  beeft  bet.  Dit  kan  elk  zien :  maar  *t  volgende ,  niemand. 
Dusfcbreef  men^  vervolgt  hy ,  ook  moghkt  boor  moogt  het; 
M.  Stoke  foL  4.  #.  2.  (voor  p.  a.  #.  1.)  ^^  gW  moghetyïwi 
ende  booren.  Wilde  hy  Melis  zo  onverftaanbaar  msuiken  als 
Klaas?  En  wat  overeenkomft  heeft  mogbet  met  beeftet?  M(h 
gbet  is  hier,  en  altijd,  moogt ^  en  komt  overeen  met  bevet 
voor  beeft:  en  geenszins  met  beeftet. 

t.i4.  |0?iefltent/  bat  n  fo  fere  htaert)eenklaarbewijs,dat 
Melis  dit  Werk  begonnen  heeft,  toen  de  oorlogen  tuflchen 
de  Hollanders  en  Weftvriezen  noch  op  *t  hevigfte  brandden  ;' 
en  dus  uiterlijk  voor  het  jaar  1288.    Zie  beneden  by  f.  524. 

f.  41  (©ube  95ocRen)  ik  volg  hier  95.  Niet  alleen  in  IH , 
maar  ook  in  ^,  ftaat  ouden  boeken;  tegen  de  gewoonte  onzes 
Dichters,  en  de  eigenfchap  der  taaie.  Kolijn  f.  162.  heeft  dit 
vaars  aldus  vermomd: 

jilte  bonken  ons  verkonden» 
Maar  vanwaar  hadt  Kolijn  zijn  W,  voor  bier^  f.  143.  dan 
uit  de  bedorven  Uitg.  van  Melis  V.  1018.  en  VII.  158?  Van 
Loon  wift  dat  noch  niet,  toen  hy  daar  op  Kolijn  aanteken- 
de, dat  bi  by  Stoke  betekent,  by;  maar  in  dien  dichtregel  van 
Kolijn,  bier.  Naderhand  fchreef  Kolijn  f.  442.  We,  voor 
bier:  en,  fchoon  dat  by  Melis  niet  gevonden  wordt,  zo  be- 
veftigt  van  Loon  't  evenwel  uit  Mdis  fol.  17a  f.  48,  dat  is 

B.VUt 
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^m  te  actccfitene  fette  XsM^emi/ 
9st  ^  tni  tat  mottt  leten/ 
^to  it  tie  ixKietgeit  fo  berctoe/ 
40  ^at  ttitn  birttit  ttioete  bat  tnate* 

Q^  al  tbnt/  benebett  J^imagj^en/ 
a^itoi  4&riier  Saffen  |^; 
Sdfo  dft  be  fttoetn  bttfctet 

45  t^OT^ 

B.  Vn.  ^J-.  158,  daar,  als  gezeid  ïs,  bi  ftaat,  niet  bie.  Noch 
erger  bewijft  hy  op  )^.  413.  de  Kakolijnfche  fpelHng  van  Hea^ 
re,  voor  Heer ^  uit  Melis  fol.  128.  f.  37.  dat  is  V,  239.  welk 
vaars  hy  aldus  aanhaalt : 

Hkar  Loef  van  Cleve^  wert  bovet. 
*£  Welk  een  openbaare  vervalfching  is,  want  daar  Haat,  ge- 
lijk meermaalen,  Haer^  niet  Hear.    Doch  wy  zullen  u  van 
fleczen  koft  niet  te  veel  gelijk  geeven :  hy  mogt  u  walgen. 

t.  43  Wiltn  JSebec  haffen  Biet)  dit  Neder-Saxen ,   't 
welk  ook  Kolijn  uit  Melis  heeft  overgenomen ,  en  veel  ande- 
ren onzer  nieuwe  Schryveren  uit  Melis  bewyzen,  is  niets. 
Wy  moeten  hier  naaft  denken  aan  de  Derde  en  Vierde  eeu- 
we;  uiterlijk  aan  de  tijd  van  Keizer  Valentiniaan,  van  wien 
onze  Dichter  zelf  (preekt.  Zijn  getuigenis,  in  deezen,  is  van 
geen  geza^.  £n  de  oude  Boeken^  op  welken  hy  zich  beroept , 
verdienen  nier  geen  geloof.  Zou  het  niet  ten  hoogden  te  ver- 
wonderen zijn ,  dat  zo  veele  oude  en  nieuwe  Landbefchry- 
vers,  die  men  zeggen  kan,  dat  niets  onbezocht  gelaaten  héb- 
ben, van  datNeaer-Saxen,  zo,  of  omtrent,  als 'c  hier  bepaald 
wordt ,  nergens  taal  noch  teken ,  noch  eenige  voetftappen 
hebben  konnen  ontdekken.  Phil.  Brietius,  Parall.  Geogr.  Vet. 
&  N0V8B  T.  II.  p.  19.  zegt  dat  de  Saxen  zich',  vooral  ten  ty- 
de  der  Franken ,  uitbreidden  tot  den  Rijn  toe.  Waarin  hy  o- 
vereenftemt  met  Cluverius,  Germ.  Ant.  L.III.c.ai.  die  het 
bewijft  uit  Ammianus.  Zie  ook  Adanji  Bremenf.  Hift.Ecclef. 
cap.  I.  De  SaxifcheHiftoriefchryvers,  Krantzius,  Chytrseus, 
Fjèricius,  hebben  'er  noit  van  geweeten.    J,  C.  Spcnerus, 
Notit.  Germ,  Ant.  tweederley  bepaalingen  van  't  oude  Saxen 
Mngeweezen  hebbende,  begrijpt  L,.  IV.  c.  5.  §.  i6.  ondereen 

A  5  Der^ 
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45  J^anbet  jiXttsea  efi  luudKii  iüot* 
^Dtt  jS^ttit  tna^  tiat  U^e^enbe  fint/ 
Sdfo  al#  fi  balt  tn  tie  2ee/ 
<0eft  ft^edtentK  min  na  mee/ 
^an  totec  Xabecen  of  tec  Cibeii. 

50  l^t  i^e»  ban  Samen  fidbe 
(0nX(asfym  menicg  biacf  bit  fCant/ 
Ü^ant  mente  tD|?eet  balc  eR  ftacc  in  bant/ 
4Entie  quaet  te  ^adtene  biaten. 
«I^idten  quamen  fi  met  fcaren/ 

55  *M 

Derde  Saxen ^  niet  alleen  de  Batavi^  Toxandri^Mmni  [Hol' 
landers.  Zeelanders ,  Vlamingen]  maar  alles  waar  de  Saxen 
kwamen  ftroopen  en  invallen.  Doch  behalve  dat  dit  geen  ge- 
meenfchap  heeft  met  het  fchryven  van  Melis;  zo  fchijnt  nee 
flechts  gefprooten  te  zijn  uit  de  bekende  benaaminge  van  de 
Saxifche  Kuft,  Litus  Saxonicum.  Doch  dat  betekende  niet 
de  Kuften  van  Saxenland^  maar  van  GcUlie  en  Brittanje^  daar 
men  dagelijks,  uit  zee,  door  de  Saar^n  ontruft  werdt.  De 
bepaaling  nu,  tot  den  Rtjn  toe^  fluit  Batavie  zekerlijk  buiten 
Saxen,  het  welk  volkomen  beveiligd  wordt  door  Zofimus  L. 
IIL  p.  147.  Ed.  Oxon.  daar  hy  verhaalt  dat  de  Saliers^  die 
Franken  waaren ,  door  de  Saxen ,  die  ten  dien  einde  de  Kwaden  y 
een  gedeelte  der  Saxen ^  hadden  vooruit  gezonden,  verdree- 
ven  zijn  uit  hun  eigen  land,  en  zich  in  Batavie  nedergezet 
hqj>ben.  Doch.  zie  Ammianus  L.  XVII.  c.  8.  daar  hy  buiten 
twijffel  van  de  zelfde  gebeurtenis  (preekt;  doch  zo  verfchil- 
lende,  dat  onze  nieuwe  Hiftoriefchryvers,  op  de  jaaren  358 
en  359,  daarvan  twee  gevallen  gemaakï  hebben.  Maar  Zo- 
fimus noemt  de  Kwaden  volftrekt  kwaalijk.  die  zaten  aan  den 
Donauw;  en  dus  verre  van  de  Saxen.  Waarom  Spencrus 
p.  366.  zegt,  dat  alle  Geleerden  de  Kwaden  van  Zofimus  hou- 
den voor  Kaucben.  Zo  deedt  ook  Cluverius;  en,  onder  de 
Uitleggers  van  Tacitus,  J.C.Dithmarus  c.  35(7).  en  G.C.  Kirch- 
majer  c.  36.  p.  381.  Doch  Ammianus  ftelt,  by  my,  buiten 
bedenkin^e  ,  darmen  ook  by  Zofimus  moet  leezen  Cbamaven. 
Zie  Valefius  ad  Amm.  p.  186  k.  daar  hy  die  twee  verhaalen 
vereenigt.Endit  zie  ik  volkomen  beveiligd  bySpenerus,  daar 

by 
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55  d^  tiat  atemfd^  lURe  te  ixatdui/ 

€n  to&eei:tea  tie  iSgnli^attfteti. 

IMten&Q?c|  giet  |^  i|oeftfbit/ 

^aer  tbolc  nenkj^  iaer  in  fat 

JBa  oti^  i|rmi  ^H^rfioecnefre 
60  €€€  iaet  yd^  tüiJt  ^tfit  366. 

]0Q?t  ito{ifec  0aIeitttoiam: 

^Ekiet  Italteti  iss^  |^  fontoc  biaeii« 
'  9n  ftnen  tiben  hiaten  f!  ggetoggen/ 

^e  iSüeber  ^ffen/  en  biittien  pogj^ 

65<Ce 

hy  zegt,  dat  Zolimus  van  den  Koning  der  Kwaden  het  zelfde 
verhaalt  dat  Eunapius  in  Excerpt.  Legat.  getuige  van  den  Ko- 
ning der  Cbamaven.  Wy  moeten  &Ti  cle  Kwaden  naar  den 
^DonatMD  te  rug  zenden;  en  't  geenmen  ons  ,  om  dees  tijd, 
hier  te  lande,  van  hun  verhaalt,  voor  zo  verre  het  aanneeme- 
lijk  is,  van  de  Cbamaven  verdaan  worden.  Melis  befchrijfc 
pns  hier  een  Neder-^axen^  dat  noit  bekend  is  ge  weeft 

-#•  46  liat  n^eftenbe  f&ie)   zie  de  breeder  Aantekeningen 
achter  dit  Eerfte  Boek. . 

♦.  61  ï©fl?t  lltt^tt)  Valentiniaan  is  Keizer  geworden  in 't 
jaar  364.  en  zijn  overwinning  tegen  de  Saxen,  bier  gemeld, 
behoorc  tot  hét  jaar  370.    't  Geen  .onze  Hiftorielchryvers  op 
't  jaar  366  verhaalen  uit  Ammianus  en  Zofimus,  behoon  niet 
tot  onze  Hiftorie.    Men  maakt  ons  een  befchry ving.  van  de 
nederlaag  der  Romeinen  benevens  't  omkomen  van  Chariettp 
en  Severiaan ;  en  van  de  daarop  gevolgde  overwinninge  der 
zelfde  Romeinen:  en  zulks  uit  Ammianus  L.  XXVII.  c.  i  en 
2.  die  daar  (preekt  van  Alemannen^  die  omtrent  de  Nekkar 
woonden,  en  vandaar,  injanuary  366,  in  Gallie  waaren  ge- 
vallen, In  den  eerflen  aanval  overwinnaars,  naderhand  gefla- 
gen.    En  indien  Zofimus  L.  IV.  p.  aio.  au.  't  zelfde  geval 
bedoelde ,  zo  verhaalt  hy  't  kwaalük  ,  vooral  in  dat  geene 
dat  hy  tot  oneere  der  Batavifche  iiulpbenden  ,  die  't  Rijk 
dienden ,  zege :  want  dat  is  onbellaanlijk  met  het  verhaal  van 
Ammianus,  die  hier  volkomen  geloof  verdient.    Ook  zou  de 
'Keizer,  volgends  Zofimus,  in  't  leger  zijn  geweeft;  maar  hy 
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6$  (Ce  netente  te  Sooittfcj^  gj^tneit» 
9^aet  fiegl^incfe  op  ttu  bdt 
Q^e  ïtesifer/  ente  taian  gein  m 
l^aet  fci^e  eft  menigeen  man/ 
3nt  JSetettant  neten  ten  Jtünt^ 

70  ^1^  inan  |^  teett*niet  fiete  {line 
l^aet  tolt/  tot  nodgi  fece  t§  Mi^/ 
Cii  fettee  tn  fo  raenigj^  osfi/, 


5We^ 


\vas,  volgends  Ammianus,  te  Parijs.  Zie  Joh.  Jac.  MaCrou, 
Gefchichte  der  Teutfchen  B.  VII.  §.  i  en  a.  en  Joh.  Ihxu 
Schoepflini  Antiquicat.  Aleman.  cap.  a.  p.  49* 

f.  68  i^aer  fcepe)  zie  hier  achter. 

f.  69  3fnt  j&eterfont)  watmen  hier  onder  Nederland  te 
verftaan  hebbe  ,  wordt  voortreffelijk  opgehelderd  door  den 
Prins  en  Biflchop  van  Paderbom,  Monum.Taderb.  p.  86.  daar 
hy  zegt :  ac  nibiljam  certius^  auam  Francos  bofce  mnfuUJè 
Germanos  Superiorss,  ut  ü  vohint^  qui  e  a;Franconiaéf  ou- 
penori  Germania  eos  deducunt^  fed  infsrioris  Germanis  in» 
ter  Rbenum  ö*  Fifurgim  incolas  ^  ed  poti/fimum  regione  ^  qvu» 
WKSTPHAUiE  nomen  obtinet.  Want  ook  by  onzen  Dichter 
moetmen ,  onder  Nederland  niet  anders  verftaan  dan  Wefiftir 
len;  toen  de  bekende  woonplaats  der  Franken.  De  plaats, 
daar  den  Saxen  dit  ongeval  bejegende ,  wordt  door  Orofius, 
en  zyne  naarvolgers  Freculphus  en  P.  Diaconus,  met  de  zelt 
de  woorden  aangeweezen,  in  ipfis  Francorum  finibus  ^  op  de 
grenzen  der  Franken  :  door  Herm.  Contraéhis ,  in  regione 
Franconm^  in  het  land  der  Franken:  door  Hieronymus,  vol- 
gends de  aanhaaling  van  Theod.Ruinart,  Annal.ReginPranc. 
an.  370.  ad  Ufojiefn  in  regione  Francorum^  aan  den  Ufo  in  't 
land  der  Franken;  volgends  die  van  Jo.  Jac.  Chiflet,  Vindic. 
Hifpan.  cap.  IX.  p.  ia6.  Deufone  in  r.  Fr.  In  fommige  Uit- 
gaaveii  van  Hieronymus  vindtmen,  met  de  zelfde  letteren , 
doch  in  tweewoorden,  de  Ufone.  Zie  ook  Valefius  adAm- 
inianumL.XXVIII.c.5.endeVaderl.Hift.  B.  III.  p.  064.  daar 
jyeufone  verklaard  wordt,  Duits ^  tegen  over  Keulen.  Maar 
dewijl  dit  allereerft  genoemd  is  geweeft,  C^rum^DiviTEN- 

SIUM, 
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fCe  btentn  tiet  iSoomfd^ec  tonoj^etu 
75  ^^  nui^ro  fi  tien  3^0^^  betiUefeiL 

9it  lliétec  SSaffen  lieten  nu  l^^en* 

90  name  taiEntc  tKtt  iecft  bant 

fiotne/  taiant  ffttêi  een  eout  toit» 

i^ettriin  6Ieben  fi  nocg  ]^  naee 
80  JtBtet  tfsa  tfjkfyaibttt  iwc/ 

€S 

&üM,oFDiviTSNSEmtfmmffi^ttfii;  naderhand TurnuM;fchijnt 
DrosoNE  daarmede  weinig  overeenkomft  te  hebben.  Onder 
deezc  verfchillende  léezingen  behaagt  my,  als  de  natuurlijk- 
fte,  beft,  die  van  Ruinart,  ad  Ufonem.  Maar,  nergens  heb- 
bende konneü  vinden,  wat  de  Üfo  moge  geweeft  zijn,  zou- 
de ik  my  lichtelijk  konnen  wijsmaaken ,  dat  o^^  Ufonem^  noch 
eens,  veranderd  behoorde  te  worden  in  ad  Alifonem:  dat  is, 
00»  de  Alme  ,  eene  rivier  in  Weflfalen ,  vermaard  by  de  Ro- 
meinfcbe  Hifloriefchryvers.  Zie  Monum,  Paderb»  aanftonds 
m*tbe^, 

f.  7a  fo  mentoïien)  zo  moetmen  leezcn  met  SU ,  nietzom- 
»^ie,  als  in  ^;  noch  fommigben^  gelijk  in  ül;  doch  ook 
hierin  kwaalijk.  Want  in  C,  waaraan  de  eerfte  Uicgeever 
zich  naauw  fchijnt  te  houden  ,  leeftmen  hier  en  elders  ,  zo 
niet  altijd ,  fomigben ,  met  eene  enkele  w.  Op  de  zelfde 
wyze,  als  in  9([,  overal  iam^r,  nergens  iammery  gevonden 
wordt. 

*.  76  Öetcn  rai  l^?<efen)  zie  hier  achter. 

f.  78  taant  ïftt^  een  ontt  bnt)  zou  dit  en  het  voorgaan- 
de vaars,  wel  van  Melis  gefchreeven  zijn?  Ik  heb  'er  altijd 
san  ^etwijfFeld;  en  zo  doe  ik  noch.  Nergens  anders  bemoeic 
hy  zich  met  diei^lyke  verklaaringen  vanXand-  of  Volk-naa- 
ien. Bsdi  hy  net  zelfde  gezeid ,  zonder  van  Rmne  te  fpree- 
l^en;  zo  was  'er  mogelijkheid  ia ^  dat  de  Friezen^  van  bet 
^iezen^  konden  benoemd  zijn.  Ja,  zohy  gezeidhadt,  dat 
^Frigiones  ofFrigiiCzo  werden  de  Vriezen  vanouds  ook  fom- 
tijds  genoemd)  door  de  Romeinen  zo  genoemd  zijn  geworden 
"^  het  Latijnfche  woord  f rigere  ^  dat  is,  koud  zijn;  het  zou 

noch 
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€n  liienben  ^itainen  Wmt^tm/ 
«Eet  bat  fi  Siem  taUQieii  ftOKtttu 

9^  itoningj^e  ban  !^?aticttfie 

85  i|eren  oliet  al  ^^utfcge  ^baxt/ 
^0  tiat  in  l^aet  gant 
^}it§lsait  Qttant/  al$  ol^i  tïfo^tt  ffcmiu 
n&ant  i^jipi^  lian  l^ar^eOe  sgefiroteit  / 
^ie  tftoert  lian  l^^antrifit  b?oecg/ 

90  i|attte  oerïaglien  gl^enoed^ 

noch  wat  fchynen.  Doch  'c  een  en  't  ander  is  beuzelachtig, 
is  valfch.  Niet  meer,  evenwel,  dan  dat  deKaucben ,  van  de 
welken  wy  fpraken  by  f.  76.  dien  naam  zouden  gekreegen* 
hebben  afrigido  Oceani  latere^  van  de  Couw-zy;  gelijk  Pon- 
tus  Heuterus  fchreef,  en  Jac.  Eyndius,  Chron,  Zeel.  L.  I. 
c.  14.  door  zyne  aanhaaling  fchijnt  goed  te  keuren:  daar  hy 
tevens  de  Kauchen  verplaatlt  in  Zeeland. 

'  f.  91"^  l|ertDQ]^e  taa^)  Meerhout  op  *t  zelfile  jaar  694.  Pï- 
pinus  Dux  trancorum^RatbodumKEGZMFrifonumbellandovi' 
cit^  &  eumfihifubjugavit.  Melis  fchijnt  hier  geleezen  te  heb- 
ben, niet  Regent^  maar  DiLcem  Frilonum.  EnMeerhoutzelf,. 
op  't  jaar  727 ,  fchreef,  Ratbodus  Dux  Fri/onum. 

f'  94  91nt  tantadocn)  zo  lees  ik  in  Allen,  uitgezonderd' 
alleen  by  Alk.  daarmen  leeft  In  ^t  Incarnacion:  gelijk  hier- 
onder f.  133.  ook  geleezen  wordt,  zo  in  C  als  in  111^  Mjtar 
in  mijn  twee  MSS.  weder  carnacion.  en  zó  meermaalen. 
Vreemd  is  het  volgende  uit  der  Yft.  Bloeme  f.  17  c, 

Tcamacioen,  alsicfeggenmacby 

Van  Meye  opten  derden  dacb 

Gbefciede  dit 

Daar  het  den  Dag  aanduidt,  en  niet  het  ;a^. 

f*  95  Jèti  ftönbert  nraficntfcö  ente  htere)  Wy  hebben 
hier  een  allerduidelijkft  blijk ,  hoe  Kolijn  zyne  taal  en  die  van 
Melis  moedwillig  bedorven  heeft,  om  zijn  bedrog,  waar  't 

jno' 
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Segj^en  «abfembr/  tien  (tksO^  btoit/ 
^  ^tctafiffe  \mgi  hm  l^2te^nt: 
'^0  tat  gine  berlnan  met  eren 
S^  comaefain  m4  ^ttm 
Sg  ^e#  l^mttiert  neggentitg  entie  Were^    '  gg. 

3Pae  fente  8<  intien  fantie  frierc  — - 

ü^iBefi^oerte/  be  eerft  fieBeertxe 
9te  l^^iefen/  en  gj^eloben  tetüft* 
(Cote  ü^^csqniel  tat  |^  Qitdm/ 
100  99aet  j^i  den&etien  bemuuu 

mogelijk  geweelt ,  te  bedekken  ,  doch  daartoe  was  hy  niet 
gaauw  genoeg.  Lees  hem  f.  382-407.  en  vergelijk  dat  alle» 
met  onzen  Dichter  f.  94-132.  en  gy  zult  Kakolijn  meer  ea 
meer  leeren  kennen.    Melis  zeide, 

Jnt  camacion  ons  Heren 

Ses  bondert  negbenticb  ende  viere^ 

Doefende  bi ' 

Kolijn  f.384.  Zant  in  horenes  ons  Heren 

Ses  bondert  en  negonticb  viere. 
Voor  't  oudeT^nd^  zegt  hy  zant^  dat  nieuw  is :  camacionver" 
tuit  hy  horems;  Melis  -f.  Kg.  1S7.  en  elders  jgbeboemeffe  of 
fjbehornejfe.  Het  goede  negbenticb  ende  viere^  bederft  hy  tot. 
in  negonticb  viere.  Merk  ook,  dat  de  woorden  beren  en  vie^ 
f  e  by  Kolijn  Rijmwoorden  zijn  ;  doch  niet  by  Melis.  WeUc 
cengaauwerd! 

♦.  99  (CotE  IPeflmmieO  Kolijn  ,  Totte  Weskaple.  Maar 
wat  is  'er  van  deeze  gefchiedenis?  Ik  beken ,  dat  ze  my  voor- 
hog  verdacht  geweelt  is:  en  zy  werdt  zulks  te  meer,  omdac 
'er  niets  van  gemeld  wordt  in  'tLeeven  van  Willebrord,  door 
Alcuinus  belchreeven,  door  Mabillon  verkort,  en  in  't  Bata*' 
via  Sacra  geplaatft;  ook  niet  diergelijks  by  Beda,  noch  by 
onzen  Meerhout  enz. 

f.  100  aenbeben)  in  de  Andd.  aehbedende ,  het  welk  Ko-< 
lijn  veranderde  in  aenbeden;  dat  gevallig  overeenkomt  metSQ. 
Miedm  is  hier  aangebedene 

f.  ioi 
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jSamitritift  ober  enen  <EkA« 
Qto  beettie/  tntet  oni5  l|eten^  sJ^eBoti/ 
5S(?ac  ]^i/  en  l(ebet  tj^ic  ggefcoutien: 
^aec  bat  gebet  gi  fbiaee  onQpiitben. 

los  Wast 

f.  loi  Jföemtdufe)  zie  hier  achter. 

^*  103  gIfefCDuben)  dat  is  niet ,  gelijk  Alk.  en  van  Loon 
willen,  Icbuldig  verklaard ;mvi2ij  gejcbolden:  en  dit  is,  be* 
flraft,  vermaand.  Saamenlpraak  f.  83  2L.fi feilen^  die  een  den 
anderen^  goedertierliken  fcelden,  eü  vnfen  van  allen  gbebre^ 
ken.  Schaakfpel  f.  58  b.  ifi  dat  fijn  wijf  tot  finen  gebode  niet 
en  ftaet^fofalbifeichtlden  en  brengen  in  vrefe  mit  Jcaemp^ 
ten.  Te  weeten^  goedertierliken ^  als  boven;  geenszins  met 
dorperen  woorden.  Dodrinale  B.  II.  f.  19  a. 

Enfmeect  u  wijf  in  gbeer  wijs , 

No  en  geeft  baer  lacbter  no  prijs  ^ 

No  en  wilt/e  oec  fcelden  niet 

Met  dorperen  worden^  wats  gbefciet. 
Zodsit  fcbelden  j  van  ouds,  behoorde  tot  die  woorden ,  die 
zo  wel  in  een'  goeden  als  kwaaden  zin  gebruikt  werden.  Ee- 
nen  Rechter,  of  deszelfe  Vonnis,  tQjcbelden^  is  fcafbaar: 
maar  't  appelleeren  ilaat  vry.  En  dit  wordt  in  der  Saxen  Spie- 
gel meermaalen  verduitfcht,  das  urtel  fcbelden:  zie  B.  U. 
Art.  12. 

t.  los  D^ant  een  Me  39aemnrbtfe  fatad^)  Koiijn ,  die 
dikwils  achter  een  bies  meende  te  fchuilen ,  liet  het  woord 
een  achter,  j^.  392. 

l^an  ti  Mercuriofe  wacbte. 
Alk.  verklaart  hier  wacbte  door  diende.  Kwaalijk.  Van  Loon 
by  Koiijn ,  door  de  wacbt  hielt.    Beter.    Iemand  wachten ,  is 
iemand  bewaaren;  niet  in  beflooten  hechtenis,  maar  onder 'c 
oog.    Walewein  f.  27  a. 

Dus  fat  Walewein  ter  fiede 

Biden  doden  ^  dien  bi  wacht. 
Ferguut  f.  20  a. 

Si  wachte  den  feilt  al  in  ene^ 

Efl  badden  gewacht  menecb  toer. 
De  petfoon ,  daar  Melis  van  ipreekt ,  zou  ge  weeft  zijn  de  7>m^ 

pel^ 
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105  S^mt  een  bie  Mtxcwüulft  tnad^/ 
^loqplieti  in  fijn  j^oeft  onfad^te/ 
^t  ^  fto^  teer  fijn  bloet 
SËifdftBXi  p^etricte  |^  niettet  (poet 

^inoett 

pdwacbur  van  Merkuur..  Zo  noemt  hem  Mdanus,  Cufios 
ten^li;  de  Abt  Theofridus,  Cultos  delubri ;  Jo.  a  Leydis, 
Cmos  idoli  ,  het  welk  de  Heraud  vertaalde,  die  Hoeder  des 
ofgods.  De  oude  Latynen  zeiden^  met  één  woord,  JEditum. 

i.  108  jgocgtan  meWcte  80  Kolijn  :  Ef  ter  preekte  L 
Eene  taflbaare  vervafichins  van  de  woorden  van  Melis.  Geef 
afleen  acht  op  zj^ne  veranaering  vanpredicte  bi ,  in  preekte  ü 
't  Welk  ^leszins  kinderlijk  is;  20  in  preekte  voor  predicte^ 
als  in  preecte  i  voor  predktu  want  zo  fchreeven  de  ouden  , 
volgends  hunne  beftendige  wyze  van  verkortinge.  Wy  lee-» 
zen  kier  UI.  1491.  dede  Z^;  in  20  en  SI,  by  verkortinge  , 
M ;  alleen  by  Alk.  ded*  t.  Dit  drukt  my ;  zodat  ik  my 
naauwelijks  kan  uiten.  Ik  hoop,  by  eenen  vryeren  adem- 
togt,  op  een'  anderen  tijd,  klaarer  te  konnen  fpreeken.  Van 
Loon ,  in  zynen  Bladwyzer  op  Kolijn ,  tekent  niet  meer  dan 
57  pkiatfen  aan,  daar  hy  i  verldaarae  door  W,  als,  zeven^ 
malen  uit  Melis  Stoke;  en  vijftigmaalen  uit  den  Spiegel  His- 
toriaal.  Of,  om  beter  te  zeggen,  uit  Alkemade  en  Ie  Long, 
die,  deeze  Schryvers  uitgeevende ,  de  zelven  allereerft  be- 
dorven hebben..  Kolijn  ,  of  zijn  Vader  ,  was  in  't  ftuk  van 
Taalkunde,  een  botterik.  De  ouden  fchreeven,  en  wy  zeg- 
ffn  noch  dagelijks,  dedij  maecti^  baddi^  enz.  En  daarom 
wflde  hy  ons  doen  gelooven ,  dat  de  Ouden  ook  fchree- 
ven, i  dede,  i  maecte^  i  badde^  enz.  De  moeite  van  't  naar- 
zicQ  dier  57  plaatfen  by  Kolijn  ,  is  my  eenigszins  betaald 
door  van  Loon,  die  aldaar  #.  686.  uit  den  Spiegel  Hifi.  f.44. 
i.  3.  aanhaalt , 

Dus  pr edict  Ifo  vele  bier  af. 
Ik  hd>  het  MS^  van  dat  Werk  noit  gezien.  Nochtans 
fchroom  ik  niet  te  verzekeren,  dat  de  bezitter  van  't  zelve, 
<iaarin  vinden  zal,  nittpr  edict  i;  veel  min,  pr  edict  J:  maar 
f^edicti.  De  wil  hoopen,  datlCakolijn,  die  overal,  met  zijn 
-^>  TJ,  lïe,  fchreeuwt  als  een  mager  Varken,  geene nieuwe 
leerlingen  op  zyne  fcboole  zal  krygen. 

B  f.  109 
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iio  9m  ten  !lteftente  tem  tMe^bnt 
^fttxfsttt  imtt  te  bnte  ted^t/ 

f.  109  aU  4Mtf  jSfXisaif)  in  de  Andd*  alx  een  Jlout  Se^ 
riant.  Minder  eigen :  want  dat  is  fimpeliik ,  een  dapper  krijgs-^ 
man.  Jan  van  Heelu,  p.  201.  fpreekende  van  bloote  ,  maar 
dappere,  knechten: 

Sinejcenen  wel  te  dire  noot 

Seriance  vanprife  in  baren  werken. 
üe  ook  onzen  Dichter  III.  617.  IX.  1006.  Maar  in  GoifSe>^ 
riant, betekent  dit  woord  niet  alleen  een' kloeken  Held^mzar 
ook  een'  getrouwen  Dienaar.  Want  Strianten  zijn  eigplijk 
Servientes ^  Dienaars:  en  worden  daarom  aUijd  van  de  ÜÜ- 
ders  onderfcheiden.  Zie  Daniel  de  la  Milice  Fr.  L.  IIL  ch.  7. 
Jan  van  Heelu  p.  54* 

Te  dien  Tomoye  daden  fi  comen  — ^ 

Niet  die  Ridders  alkene^ 

Moer  die  Seriante  algbevMene^ 

Met  vergaderingben  van  gbefiecbten^ 

Oft  fi  volcwijch  wofidsn  vechten, 
yolkwijg  is  veldjlag.    Doétrinale  £  3S  d. 
*  Men  beeft  dicke  gefcout  an^ 

Dattie  minder  den  meere  vervMm^ 

EH  dat  oec  in  volcwige  mede 

Die  minder  boep  bebilt  dieftede. 
ScrickisrusV.ió.  leb  ban  durcb  eucb  gevocbten 

yïerzeben  volcwige  gros. 
daar  Scherzius  vokwig  verklaan  proelium  jufiwn  i  in  tegtn» 
flelUnge  van  einvoig^  dat  is,  dueUum.  Daar  ik  my  verwon^ 
dere  over  dat  einwig^  't  welk  beter  zou  pallen  op  iemand, 
die  tegen  zich  zei  ven,  of  tegen  zijn  firhaduw,  vecht.  Maar 
duellum  is  een  tweegevecht.  tLnvolcwijcby  eigelijk,  een  ge^ 
vecht  van  volk  tegen  volk. 

f.  iio  j^m  ton  ))^tenbc  Uan  ^^isfgisasO  ik  denk  niet^ 

dac  iemand  dit  Welleinde  van  Vriesland  zal  aanzien  voor 
Weftkappel ,  of  voor  't  Eiland  Walcheren.  Warit  dat  zou 
wedexpm  ftryden  tegen  de  meening  des  Dichters;  ja  tegen 

zy- 
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^t  sfgote  ticli0  ]^  tt  ftoreti/ 
115  Cn  tnaetter  ene  ^Üttkt  metae    . 
jeiffe  te  ^^atm  txm  itofttndie/ 

ryne  woorden.  Willebrord^  zegt  hy ,  predikte  (jiz  die  ont- 
mocODg  te  Weftkappel)  het  Woord  des  Heeren ,  van  het 
wefteinde  van  Vriesland,  recbtoojtwaarts^door  *t  land^  tot 
Vtrecbt  toe.  Volgends  deeze  ftreek  zouhy,  uit  Walcheren  , 
Dict  te  Utrecht,  maar  ergens  in  Brabant,  zijn  aangekomen. 
Zodat  dit  einde  van  Vriesland  nergens  anders  kan  gezocht 
worden  dan  langs  de  Noordzyde  van  den  Katwijkfchen  Rijn. 
Vandaar  kon  hy,  door  't  land,,  of  door  de  landen,  genoeg- 
fiam  Ooftwaarts,  naar  Utrecht  reizen.  Deeze  myne  verklaa- 
ring (leunt  ook  op  't  zeggen  van  Melis,  f".  318,  319.  dat  het 
Graaflchap  van  Holland  (zie  deswegen  onze  Aantek.  aldaar]) 
was  ttnjlik  van  friesland.  Op  die  wyze,  denk  ik,kanmcn 
de  mecning  van  onzen  Dichter  voegelqkft  verklaaren. 

1 112  ^Ktj^iec  tS)  dat  is.  Tot  dat.  Zie  hier  achter. 

1 113  ^^dtWfSttïièttiÜi  8fet  te  haten)   deeze  woorden 
ftaan  niet  by  Meérhout. 

i.  114  ^  afigobe  txetie  ffl  teftocen)  dat  1$  verfioorettj  ver- 
nielen, verwoellen.    D.  van  AlGÈnede  f.  i  c. 

Goejiefs^  monfire  en  Gods  buus 

Deae  te  ftoren  die  Coninc  Fenns. 
fti  C  5  b.    * boe  bi  die  minne 

yanden  kindren  mocbte  te  ftoren. 
K.  KpKjn,  dïé  zulke  taal  noit  gehoord  hadt,  verworp  dat  te^ 
ca  fchreef  flechts,  dede  bijloren.  En,  opdat  hem  die  qf goden 
niet  verklikken  mogten ,  zette  hy ,  in  der  zelver  plaatfe,  fVïl'» 
tenimcbj  daar  Melis  hem,  in  het  even  voorgaande  vaars,  om 
deedt  denken.  Zie  hem  f.  213  by  van  Eoon;  doch  In  de 
cfrile  Uitg.  f.  251.  p.  as5.  De  Heraud,  die  Melis  ook  voch: 
zich  hadt,  veranderde,  dede  te  ftoren  f  in  te  Jloirde^  £48. 
Hoe  &;emeen  dit  van  ouds  geweeft  zy  ,  zal  in  nét  vérvolg  n^ 
der  btyken. 

1. 115  Cl  maec^  ene  Itadte)  Koiijn  f.  a^s. 

B  ft  Di* 


20       MELIS       STOKE 

Cft  bstt  tot  txo^-  ^ttttt  fnoctt» 
Cn/  tDonttn  te  tbnntti  in  bc  poett 
jèttgiugi  bit  i^tttaie^  benebiebe/ 
I20  Cfi  l^iitt  SCettfcge  foffcop  Intetie 
^e  p^ifittn  on^  i^tren  taiottt/ 
jê^ttt  ï^i  (flTtttreri^t  m  te  poert. 
^m  SBiffcnp  ftoeï/  eft  ficfat/ 
S(Ig  Süertfcge  bifTcoti/  eincft  te  ftot: 

125  fl£n 

De&  ir  een  Kerke  richten. 
daar  van  Loon ,  dede  fr,  verklaart,  dede  ie»,  of  t;oor  ben. 
En  om  zulks  te  bewyzen ,  voegt  hy  'er  by  :  dw  gebruikt  de 
zelf  de  fpr  eekwij  s  Af.  Stokef.  4.  i.  27. 

Ende  maect  er  een  kerke  mede. 
Wat  Kakolijn  daar  by  ir  verftondt,  is  my  onverfchiUig.  H^ 
zeg  alleen,  dat  maecter^  hier  by  onzen  Dichter,  gelijk  ook 
nochdikwilsby  ons,  is  maakte  daar.  £n  zo  het  waare,  ge- 
lijk van  Loon  wil,  maakte  voor  ben^  zo  moeft  Melis  gezeid 
hebben  (doch  die  was  'er  te  verftandig  toe :  nu  zegt  het  van 
Loon)  dat  S.  Willebrord  eene  Kerk  masdcte  voor  de  Afgoden. 
•En  dat 'ion  wel  fluiten  op  de  godlyke  afgoden  ^  waarvan  By  ♦. 
'loi.  Doch  hy  meende  't  zo  kwaad  niet. 

f.  lüo  €n  ftine  SCertfcgc  fiifTcop  tairire)  Kolijn  f.  398. 
Ti  em  Aersbiskop  badae  èwiet. 
Hoe  krommer,  hoe  beter.  Tï  em,  voor  die  bem^  o£diene 
(gelijk  Melis  hier  zelf  fchreef  i&me  voor  bi  bem)  is  belachlijk. 
Ewiet^  yooxgewiet^  is  recht  Kakolijnfch.  Zo  vindmien  by 
hem  ook  f.  285.  edra^en;  en  f.  666.  eflegen.  Welke  beide 
^voorden  de  letterkundige  van  Loon  goedmaakt  uit  kdaan 
voor  GEDAAN ,  gelijk  tbans  te  tijd^  fchrijft  hy,  veelen  nog 
'zeggen.  Dit  moet  ik  pryzen.  Een  Schryver,  zo  oud  als  Ko- 
lijn ,  wordt  zeer  voegelijk  opgehelderd  uit  het  hedendaagfche 
bedorven  gebruik.  Zo  hadt  ny  ook  de  fpelling  van  Bis-kop 
konnen  bewyzen  uit  Alkemades  Graaflyke  Munten,  en  L. 
'Smids  Schatkamer.  En  dat  is  voor  de  meefte  Leezecs  vat- 
baarer,  dan  dat  hy  e*(joiet  voorgewyd,  bevefligende  uit  het 
fchryven  der  ouden  ^  zich  beroept  op  E.  Beninga,  daar  hy 
gevonden  beeft,  entweyet  yoot  ontwijd i  Dat  Kolijn  ev)iet 
deedt  rymen  op  liet^  kaa  bewyzen ,  dat  by  noch  wel  wat  fpel- 

len 
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135  df  nopt  fUKt  tuut  tm 

Xtt  tai^  tact  SHettfcj^  fiiflTcop  oj^ent» 

€R|t&octn  ban  JSoo^ti^mfiett  lant» 
CB  bKuit  be  3ngd$  flin  getnaffen/ 
130  SHtf  mm  leeft/  ten  JfMtt  Suffen/ 
Confte  1^  te  bet  be  i^^ieffcj^  tale* 
Vat  mad^  elcman  {ijoeben  tai^ 

3nt 

kn  hadt  mogen  leeren.  Dan  2ou  hy  miflchien  gewéeten  heb- 
ben, dat  zijn  e^wiet  niet  flechts  befbat  uit  twee ,  maar  uit  drie 
lettóerecpen,  e-<wwr,  of  liever  ge-wwt;  geliik  by  Melis  II. 
413.  daar  het  rijmt  op  gbebene-di-eU  Gelijk  ook  hier,  en  laa- 
p  *•  9S9«  loi-^^e  op  benedi-e-de.  En  II.  1 195.  <uoi'€n  op 
tm-tn.  Op  benedi-en  rijmt  ook  in  Ferguut  f.  19  c.  en  f.  0,7  c 
Urn-en.  ïn  der  Yft.  Bloeme,  boven  by  f.  a.  aangehaald, 
Mari-en  op  vri-en.  In  Limborg,  zie  beneden  by  y.  laai. 
Afcn-en  op  canefi-en.  By  Melis  ll.  665.  Mari-en  op  So^n. 
Het  woord  pQrti*e ,  ofpartüen ,  is  hier  meermaalen  een  Rijm- 
woord: als  I.  423,  op- Za*an-en.  II.  f'.  405  op  Normandi-e. 
t  8ai  op  Clergi-e.  en  825  op  Tdbari^n,  VI.  961.  en  VIII. 
1039  op  fc*-en.  En  IX,  931  op  Gby-e.  enz.  Datmen  hier  ter 
pbdè  in  it  leeft  benedtde  en  <u;t//e,  is  eerft  gefprooten  uit 
ecae  verzinning  van  Matthijs  Gerritsz,die  in'^fchreef  fene« 
iide  en  mede*  De  eerfte  Uitgeever  ,  merkende  dat  dit  niet 
rijiode)  bedorf  ook  het  goede  mede  tot  mde.  Melis  hadt  'er 
pen  fdiuld  aan. 

1. 125  ober  een^  Seb.  verklaarde  dit,  meer  dan  dees  een. 
Alk.  meer  dan  een.  Het  is  hier  achter  een^  geduuriglijk.  der 
Yftor.  Bloeme  B.  I.  f.  8  c. 

—  bi  [S.  Jani  was  out  negbenticb  iaer^ 

Dat  njoas  enen  langben  tijt. 

Hi  badde  gbeweejt  fonder  delijt 

In  erdrike  over  een. 
Aldjd  zonder  eenig  tuflchenkomend  (werreldlch)  vermaak, 
^^t  óilijt  komt  van  \  Lat.  delicia.    Dit  over  een  zweemt 
K^er  naar  ons  over  ün  boeg.  Al  in  ene  ,  zagen  wy  boven  by  f. 
ï^5«  in  de  woorden  uit  Fei^uut  bygebragt.  Zie  ook  by  X.  567. 

t.  13a  9^  tnad^  rionan  p^oebén  faiale)  Kakolijn  i^^.  318. 
B  s  Macb 


d2: 


M   E    L   I    S       S    T    O;  K    E 


SIttt  carnadoeH  m4  iitem/ 

21h  '    ^  ^eben  gonbett  tiene  entn^  biere 
^tarf  pppön/  te  ftawtc/  ffete/ 
^  j^gdocen  hu^  ban  %terftdBe; 
Cfi  Urt  enen  jihie:  gMiiOe 
Wd^f'^  te$  Itttec  ban  ]|ó0|^n  bteitt/ 
140  Itoeel  Jl^aeteel  j^iet  ^/  te  fibete/ 
^  mentsl^  ftoute  b^omid^ete 
^ff  te  fete  l|eitiine  bete» 

(ITien  tiben/  lefen  \sA/  efi  bibien  biq^ 
naaren  bde  ^ilfaipj^en/  te  plaggen 

Macb  ssN  TDBR  proeven  wale. 
^  Geen  ik  hiervan  zou  konnen  zeggen,  mag  nu  een  yder  uit 
Vergelyldnge  deezer  regelen  ,  lichceiijk  opmaakeni    Ik  bad 
Hiernevens  aangetekend,  en  voeg  daarom  hleiby,  deeze  allen- 
Ëarbaarfte  en  ganfch  walgelyke  taal  van  den  zelfilen  #•  i8o. 

Dis  eine  volgede  malcander. 
Zie  onze  Aantek.  VIL  1005, 

f.  136  ^tarf  J^pgn)  Meerhout  op  't  zelfHe  jaar  714- 

.  f.  IA3  ^ien  tiben)    zo  lees  ik  in  Allen ;  ook  by  Kolijn 
f.  40*  oaar  van  Loon  tien  verklaart  te  dien  (zo  is 't  by  Melis} 
én  hy  g;eeft  'er  ^en  reden  van,  waaruit  volgen  moet,  dat  tien 
niet  anders  is  dan  dien.  Zo  fchrijft  hy ;  TILN^TiDnuv.  Zyn- 
de  de  Neemer  van  tie,  en  betekent  des inriKff^  datismEff  tydy 
enz.  en  zo  is  't  by  Kolijn,  die  ook  f.  1018.  tien  fchreef  voor 
BisN^  in  de  betekenis  van  den  votlken^  quem:  te  weeten,  een 
T  voor  een  D,  volgens  defcbryfwjs  der  Runus,  gelijk  ons 
van  Loon  daar  bericht.  Ydele  klap !  Wanneer  de  oude  Dich- 
ters tie^  voor  die^  fchrecven,  hebbenwe  boven  gezien  by  f, 
ai.  Maar  tien  voor  te  dien^  heeft  daarmede  niet  de  minfte  ge. 
meenfchap ,  zijnde  eene  verkorting  van  twee  woorden  tot  éai , 
door  't  achteriaaten  van  de  e  In  te^  en  van  de  d  in  dien.    E- 
veneens  als  inTordreebt^  voor  te  Dordrecht:  welk  ééne  voor- 
beeld, hier  en  elden  voorkomende,  ten  deezen  voldoende  is. 

f.  X46  jlÊanmieden)  zie  hier  achter. 

t.  I4« 
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145  (K^  bcttoie  afte  Imfet  taftton/ 
<0nniit  iMwtifii  JlStfiiintctfeit 

^90  uflf  IQ  Uni  InM  fCKt 

^ran  ^9019  te  vifloQi  Jtraifuuii/ 

150  €S  fti  W^cpant  iw  ^i  «aam 
jf^ebffitn/  ntet  sl^  te  &Iote« 
v6q  tet  1^  ten  ülettogl^  iBb&tete 
9n  I9|iepatit  fo  |i^t  telojptn/ 
^Bt  |$i  9^011  ftecft^ti  inilte  tuira  tioiteii; 

15$  C9  iuai^  ttt  bonttn  ftotneti/ 
€B  gebet  ten  enen  boet  ggenomen 

t.  248  fdet  9an  Hobi^  dat  Is,  JchMdt^  of  vertrok,  van 
*»f,  ecne  bekende  ftad  in  Champagne  :  te  weeten»  Wol* 
ftun  Aartsbiffihop  dier  ftad.  Jtidien  Alkemade  my  monde- 
ling ^zdd  hadt ,  dat  hy  hier,  door /rfeJ ,  verftondt  gefcbiede; 
eQdoor,5'mr  eenen  Sant  of  Heylig;  ik  aou  my  wel  wachten 
^  het  na  te  vertellen ,  uit  vrceze  van  geen  geloof  te  zullen 
*Kien,  Maar  nu  hy  zelf  het  heeft  gefchreeven ,  doen  druk- 
ken, en  uitgegeeven;  hoeft  men  my  niet  te  gelooven.  Het 
ooidcel  Iaat  ik  aan  den  Leezer.    Zie  Meerhout  op  't  jaar  727. 

♦.  153  fa  ïfóttt  teidpen)  Alk,  verklaart  hier  belopen  door 
mtuigd:  en  zo  doet  ook  van  Loon  op  Kolijn  f.  95.  daar 
hy,  om  papier  te  vullen ,  dit  ganfche  verhaal  van  Melis ,  #. 
149-176,  uitfchrljfr.    Hoof  nu  Kolijn,  by  Dumbar,  f.  259* 

Ende  lieten  zo  belopen 

Offen  txAlde  laten  dopen. 
by  van  Loon  f.  231.  aldus; 

Ende  lietet  zo  belopen 

Off  em  vnlde  laten  dopen. 
<lat  juift  even  goed  is.  Doch  let  wel ,  dat  vSin  Loon  Jefepwi, 
't  welk  hy  by  Melis  verklaarde ,  oveixuigd ^hy  Kolijn  vertaalt 
en  verklaart ,  beftellen.  Waar  vaaren  zy  heen  ,  die  zulke 
Leidsluiden  volgen?  Belopen  is  hier  ,  by  Melis  j aanhoudende 
^itmlgd:  vergelijk  IIL  461.  en  IX.  1034.  \ 

*•  IS4  QNt  1^  Sem  Ifocft^n  tvfite  teen  topen)  voor 

B  4  W5{- 
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CR  trittt  faite  bontt  sj^tfitt» 
Qto  b?ag|^/  eer  j^i  boert  Bitic  fiet/ 
il^eber  txBt  ^fine  bo^beri^  tnareii 
i5o  Mttt  üOxt  tier  fdttggier  fcaren/ 
^0  intier  j^ditti  sJ^ebaOeit  neiKrï 
^ente  ü^dfnmi  ontinoerte  Inetier/  . 

wZdtf ,  heeft  SP  wfV.  maar  't  woord  Kerjlijn  wordt  noch  in  25  » 
noch  in  it  gevonden  ;  en  fchijnt  'er  ook  niet  ie  behooren. 
Gedoopt  worden  zegt  volkomen  het  zelfüe  met  Kerften  wor- 
den  beneden  f.  i8i.  met  Kerjlendom  ontfaen  *.  193.  1203. 
met  Kerften  gedaan  worden  ,  't  welk  Kiliaan  vertaalde  door 
Baptizari:  en  eindelijk  met  ficb  lajjen  Cbrifien  ,  gelijk  Stric- 
kerus  fprak  UI.  7.  dat  is,  zicb  laaten  Kerjlenen ,  ot  dropen; 
een  van  beiden  :  niet  gezaamelijk  ,  Kerften  doopen.  Kofhti- 
men  van  Utrecht  13J.1 :  fo  waer  men  een  kynd  kerftend,  daer 
en  zeilen  moer  tuaelf  vrouwen  mede  wefen.  Om  de  gelnkbeid 
der  ftoffe  voeg  ik  hierby,  uit  het  oude  Stadrecht  van  Deven- 
ter by  Dumbar  p.  i68  a.  als  dat  kijntjonck  w,  ende  men  dat 
ter  vunte  brengen /o/,  /oe  en  f  olmen  aair  nyet  meer  vrouwen 
perfonen  to  biMen  —  dan  die  gevaderlinge  ende  twelof  paer 
vrouwen  perfonen. 

*  *.  159  Sloeber)  van  Loon  op  Kolijn  p.  95.  verklaart  hier 
weder  door  waar.  ganfch  kwaalijk.  if^eder  is  utrum.  Kiliaan: 
Hoeder  bebdy  liever?  't  welk  hy  vertaalt,  utrum  mavis?  Het 
wordt  verfcheidelijk  gebruikt,  en  nu  ook  door  ons  verfchei- 
delijk  vervangen.  Hier  zegt  Melis: 

Vfeder  dat  fine  vorders  waren 

Meer  onder  dei^faligberfcaren, 

So  inder  bellen  gbevallen  neder. 
daar  weder  (het  volgende  dat  is  overtollig  ,  gelijk  honderd- 
maaien)  en  fo  ,    konnen  verklaard  woroen  door  of  en  of. 
Floris  en  BI.  f.  13  b. 

So  lettel  bi  op  fine  bande  facb^ 

taanden  gepeinfe^  dat  bem  int  berte  lacb^ 

Dat  bine  wifte^  weder- f  was  broet 

So  vleefcb^  dat  bi  te  monde  fcoet. 
üf  \  brood  was  of  vleefch.  Weder  ^  of  -  beneden  IV.  574. 

Weder  vwen  ofte  na. 

en 
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9at  {bit  tntQ^  taKDont  Imdomi 
Q^  f^myii  ftojucn  iwec  ik  nottii» 
Z65  fiaUtaiiit  fjEi^ac;  ^Soen'tnod^  ie  niet 

9ki  tet  gdlen  niet  fiegj^eben/ 
^  nietten  lettd  oennee  ieben 

ca  VI.  53a.  Weder  bet  es  nacbv  of  dacb. 
Wimt  von  Gravenberg  in  Gwigalois  f.  13  a. 

Weder  her  lehete  oder  ixiere  tot. 
^t  TTf  hy  leefile  of  dood  waare.    Aanmerkelijk  is  dat  Melis, 
Yoor  weder 'Of^  en  weder -fo^ ook  gezeid  heeft  fo -f o  j  I.633 
en  634.  en  dat  Seb.  het, omtrent  300  jaaren  daama,  verklaar- 
de door  weder 'Of.  Dat  zelfite /o-/o  vind  ikin  Ferguut  £  lad. 

Hine  weet  welc  es  to  doch  fo  nacbt 
waarvoor  of -of  f.  13  a. 

Mine  weet  of-t  nacbt  es  o£dacb* 
Weder  ^nocb ,  is  niet  anders  dan  nocb-nocb.  Scrickerus  in  *tbegm« 

Weder  weip  noch  der  man* 
G,  Ruxner,  Thumierbuch  f.  31  a.  yan  (lomp  geweer  om  zich 
te  oefiènen:  das  weder  Jiecb  nöcb  fcbneide.  Anders  wederom 
fprak  D*  van  Aflênede  m  Fl.  en  BL  f.  17  b. 

Dat  weet  ie  wel  eflgekeve  deSy 

Dat  defe  Jimcbere  deen  weder  es , 

Der  yoncf rouwen  broeder  ocbt  hoer  lief. 
en  daar  is  de  een  weder ,  nadrukkelijk  ,  een  van  beiden  ,  of 
baar  broeder,  of  baar  lie£    En  zo  is  no  weder  ^  in  dat  zelfde 
Werk,  geen  van  beiden^  €  9  a. 

Fan  dien  .ij.  bomen  en  was  no  weder, 

Hi  en  gaf  den  roke  Jo  goet , 

Dat  bem  docbte^  dier  onder  Jloet^ 

Dat  bi  ware  int  paradijs. 
OlqXSL  lipf.  WsTHER,  Nunquid  ?  Deeze  betekenis  zou  het 
hier  by  onzen  Dichter  konnen  hebben :  maar  niet  in  eenigder 
aangehaalde  v()orbeelden  ^  waarin  niets  gevraagd  wordt.  /Te- 
J^r  hegrijpt  iii  zich  eenc  weder  keer  ing  ^ex  gedachten)  van  't 
een  op  het  ander:  itellenderwyze,  ÖFdit  OF  dat :  ontken- 
aendcTwyze  ,  NOCH  dit  NOCH  dat.  In  'teerfte  betekent 
het  utrum  ;  in  het  tweede ,  neutrum. 

B  5  f.  170 
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170  IMt  tui  rat  tbüÊt  Qttt  -fu  &0Ptoii»« 
ittcT'  Vfiitfii  ui  taii  tattt  btt  iwitp  ( 

CnCt  inIWl/  itCW  mtOgtfOs/ 
fPtt  gem  wm  wmf  Hyift/ 
^  pt  lm  fa<i?taOTten  nier; 
175  Wsait  ^  ftarf  op  ten  terten  tiad^/ 
CQ  boet  tnet  |^  fine  inml^  fd^ 


"^ic 


"#•  170  ttll  titotec  fifcO  ^^  ^''^  icfaficr. 

.  f.  270  tettaoed^)  in  91  verdroecbt;  mofi;eUjk  in  *c  begin 
20  wel  bedorven  alt  aan  't  einde.  In  de  Andd.  bedroecb. 

f.  173  ^^  9mi  Mr  goeti  Id^)  dat  is  ,  beloofde,  zo 
hzenwe  boven  by  f.  112.  in  de  woorden  van  Maetlantf*35a« 

Dat  lant^  dat  bem  God  behiec 
Vefgcmt  £  dj  d. 

jc  behiet  barej  icfyfUe  eemm. 
Roris  tn  BI.  f.  7  a.  in  'tverhaai  van  Paris  Oordeel: 

Hoe  bem  ^uno  behiet  rijcbeit  vele  — 

f^enuf  behiet  bem  dat/coenüe  wijf. 
De  Abt  Willeramvi,  UitbreidingedesHoogen  Lieds  p.2.van 
de  eerfte  ntaaave:  Tbicco  gehieaser  mir  fine  cuomft:  *t  welk 
daar  vertaald  is:  Mcke  beloofde  bi  mi  fine  coomfl.  Doch  lees 
ffbiez  er.  zo  hadt  Fr.  Junius  geleezen  .  als  blijkt  uit  zyne 
Atntek.  op  die  plaats  (waartoe  ik  den  Leezer  wyze)  en  20 
^ndtmen  ook  in  den  Thefaunis  van  Schilter.  A-Sax.  Kronijk 
op  't  jaar  1046  and  behec  man  bem.  en  beloofde  men  hem.  pro^ 
mijjum  retultt^  in  de  Verr.  van  E.Gibfon.  GI.  Lipf.  Giheita^ 
yota.  ook  GiHETA  en  Heitinoa:  waarvan  Lipfius  zeer  wel 
afleidt  het  Franfche  SotUhbaiter.  doch  dat  is  wenfcben;  maar 
Mketen  'Wzsbelooven.'Enf^ota  zijn  niet  alleen  ivenfcben ^mnsif 
dok  beloften,  uit  welke  twee  betekeniflen  gefprooten  is  ona 
hede4oftey  waarvan  wy  li)raken  in  onze  Ptoeve. 

*- 175  4^tarf  Op  telt  terten  tad^)  dat  fchielijk  overly- 
den,  zegt  Alk.  wordt. by  andren  tegen ge/proken  en  bevoefeum 
Meeitiout  hadt  'er  noch  |eea  tyding  van:  aie  hem  óp  't  jaar 

727- 
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Sftit  taniayfairn  va$  ^tttn 

x8o  jftffrtriSf  ixnitini  9^ffd^  ggcftoJS^ 
a^ect  itecftdn/  am  int  tat#  tetgiiK 
iltelMfanitf  ü^  i^enagiett  ttinc 
il^ant  i)NQffi?«?t  tfi  iMffionn/ 

f17.  Maar  zo  ftorf  ook  0^  ien  iirien  4ag^  volgends  den  Abc 
Theofiidus ,  die  Kerkwachter  van  Memiur,  die  S.  Wffle^ 
brcnd  giewond  hadc,  of  hadt  willen  wonden.  Enz.  Van  Rad«, 
b&odj  evenwel,  wórdt  bet  zelfile  reeds , getuigd  door  Sige* 
bertus.  ^e  van  Rijn  op  *t  Bat.  Sacia  I.  p.  107.  daarge  ook 
hint  innden.  dat  Radboud,  volgends  Aimoinus,  tegen  Karel 
Martel  flxydende,  in  't  veld  gefneuveld  is.  En  met  deezeo 
houdt  het  van  Rijn  ,  omdat  Ainurinus  lang  vow  Sigebertus 
fikefd  bttfU  Dit  is  waar.  Maar  Aimoinus  heeft  dat  niet 
gefchreeven.  zijn  Hiftorie,  by  du  Chefne  T.  III.  eindigt  mee 
L IV.  c.  4a.  en  mét  het  jaar  6 jo  of  660.  Het  overige  ,  at 
c  42.  en  'c  ganfche  Vijfde  Boek,  loopènde  tot  het  jaar  116^9 
is  een  Byvoegfel  van  eenen  Monik  van  S.  Germain  te  Pftriia 
en  van  anderen.  Zie  Fabricii  Bibl.  Med.  &  In£  Latinicat» 
]L  L  p.  83.  En  wegens  Radboud  en  Wot&am ,  de  aantdce- 
sing  van  fiuchelius  op  Beka  p.  13  (4}. 

t.  179  jSebrnJtoitjtaert  iMotiA'a.  «|ts)    by  Meem 
bout,  nCCXXViL    Doch  ik  twijfel  niet  of  Melis  las  daac^ 

Dccxxvm.  ^      . 

t.  i8a  ftffibmtill  —  bint)  *t  woord  ^nc  of  ding  is  hier 
tm  den  uiterften  nadruk,  en  betekent  niet  minder  dan  het 
pnfche  leeven  en  derven  van  Radboud.  Ik  kan  my  niet  te 
oiitien  brengen,  het  zelve  by  andere  Nederlanders  geleezen 
te  hebbea  Maar  by  Strickerus  III.  ao.  vind  ik  iet  dietgelijks: 

Gefu^et  Jicb  fnn  (Unch  d/o 

Das  %m  der  4^  bie  mert  btfdkrt. 

f.  184  bdc)  in  de  Andd.  gefelfri^ 

f.  18S 
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185  V^éetöxn  tat  ^tfeffcge  tritt» 
4^ttttit  Wiïi^bpttxt  te  tafcfrict 
jSa  on^  i^eren  gge&oentefTe 
7^6*  ^fótiu  Ooutett  tot  tettf ri^  tfi  3itffi^ 

«$rat0  59onifnti^  te  ontfiitc 

190  ^Bm  ftod/  f0  tat  1^  p^eUfteit  gj^itic 
3lkt  l^teptatit  tttec  Xauectn  ^(ft/ 
€ti  fidnt  teraiarid:  tfi  gi&etniDeft 


9» 


1. 188  JSétm  %lttittXt  ter)  *t  woord  m^  is  in  de  Aodd. 
vergeecen.  Maar  allen  komenze  overeen  in  het  jaartal  736 ; 
volgende  daarin  Meerhouu  Anderen  evenWel  ftellen  de  dood 
van  Willebrord  drie  of  vier  jaaren  l^acer.  Zie  Batavia  Sa- 
era:  enz. 

f.  ipo  9m  ftorf)  te  Utrecht,  Zo  is  dan,  ook  volgends 
onzen  Dichter,  Bonifacius  geweeft  de  Opvolger  van  wille- 
brord,  als  Biflchop  van  Utrecht:  waaromtrent  zie  Bat,  Sacra 
I.  p.  196.  en  de  volkomen  goedkeuring  daarop  van  van  Rijn, 
in  zync  Aantek.  p.  ao6.  't  b  opmerkelijk,  dat  Meerhout  daar- 
van niet  fpreekt.  Zie  hem  op  de  jaaren  717  en  75a.  Noch 
ook ,  zo  ik  wel  onthouden  bebbe ,  de  Abt  Fleury  in  zijn  Hift. 
Ecclef.  daar  Boni&cius  geenszins  vergeeten  is.  Hoe  meer  om- 
ftandigheden  men,  omtrent  deezen  en  andere  IVedikers  van 
dien  tijd,  by  laater  Schryvers  ontmoet,  hoe  zy  minder  te  ge- 
looven  zijn. 

t.  xpi  tOttt  Stelttfen)' gelijk  boven  f.  49  en,  toterGbe^ 
nnden  f.  295.  In  91  itaat  bier  tote;  in  525  en  C  toter^  en 
dus  dubbel  kwaalijk  in  it,  totter;  't  welk  ook  by  Kolijn  ge- 
vonden wordt.  Maar  ten  tyde  van  Melis  zeidemen  altijd  ^0- 
ter^  d.  L  tot  der;  totes^  tot  des;  toten^  tot  den.  Maar  tote 
is  niet  ^anders  dan  tot.  Hiervan  onvenchillig,  tot  Aken  en 
tote  Aken,  Maar  voor  andere  naamen  van  fteden  en  plaatfèn , 
byna  altijd  tote.  Voor  Lavecen  Haat  hier  en  f.  49.  in  ^  Laur 
V)ers  ofjLauwerfe:  maar  II.  1134.  ook  Lavece.  Alting  noemt 
dit  riviertje  Laubacb^  Laubeke^  Lgbeke^  of,  volgends  Stoke, 
zegt  hy,  Laveke.  TAt  hem  p.  63.  iio,  epz.  Ldvéce  m  *z 
Dutfco  is  Lavica  in  't  Latijn. 

^•193 
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$Q  tftdc  StrftinbQem  tmttfiaetie. 

fCe  'fBtuMisfym  imtc  Quamen  gem  ant 

195  Il^it  on&efttnte  inittie  i^itfoi/ 
9Mt/  sj^ett&e  beclnosbEn  rïefen/ 
i^iem  berfloegl^en  eil  fine  ggefeHm* 
^i;!/  alj^  jO^i  fiitt  fyxtt  bertejKen/ 
ÜM^  in  l^ptflmt  int  Itecftiin  tnet; 

soo  <£n^  taiojben  ggetemmet  eti  0gefet 

f.  IQ3  $51  tfafc)  alleen  hierboven  f.  58.  ftaat,^5Dofc.  An- 
ders overal  tfolc:  gelijk  ook,  tfelt^  tfier^  tfordeel^  tfreem^ 
iff ,  tflaemfcbe.  Melis  fchreef,  gelijk  hy  fprak.  Spreeken  wy 
anders  ?  Ik  geloof 't  niet.  Die  hét  onderzoeken  wil,  hoeft 
'er  geen  boeken  .over  naar  te  zien.  Hy  lette  flechts,  zo  hy  't 
aan  zyne  eigene  niet  onderfcheiden  kan ,  op  de^uitfi^raak  der 
geenen,  die  hy  dagelijks  ontmoet,  zonder  onderfcheid  van 
geleearden  of  ongeleerden.  Maar,  het  geene  wy  hier  voomaa- 
melijk  bedoelen,  gelijkmen  by  oude  Schryvers  wel  vindt, ^n^ 
lf>,  voor  ende  die;  maar  noit,  op  zich  zelf,  tie  voor  die;  zo 
vindtmen  daar  ook  wel,  tfolc ^  tfelt^  enz,  maar  noit ,  op 
zich  zelf,  /ofc,  felt^  enz.  Van  Loon  handelt  dan,  op  Koliju 
f.  17a.  ganfch  onbetaamelijk,  als  hy  ,  Jb/cfej  verklaarende 
door  bet  vo^k^  dit  vaars  van  Melis,  ten  bewyze,  aanhaalt^ 
en  aldus  mishandelt, 

jil  folc  Kerjlijndom  fmtfaen. 
met  cene  moedwillige  verbafteringe ,  al  folc^  voor  al  tfolc» 
Daarenboven  kan  fokkes  of  volkes ,  noit  betekenen ,  bet  volk ; 
maar  eenvoudig,  volks.  En  fokkes  vermanken^  gelijk  de  man- 
ke Kolijn  daar  Ipreekt,  en  't  welk  van  Loon  vertaalt,  aan 
volk  gebrek  bebben ,  hadt  daar  moeten  verklaard  worden ,  voucs 
gebrek  bebben. 

f.  195  onfieftente)  zo  ftaat  in  Allen ;  en  daarom  Iaat  ik  'e 
20.  Maar,  om  wat  reden  de  Vriezen  van  Doc^inghen,  0»- 
bektnde  Friezen  gepoemd  zijn,  wil  ik  wel  bekennen,  niet  te 
lonnen  begrjrpen.  Meerhout,  op  't  jaar  75a ,  zegt  alleen ,  a 
FrifonibuSj  van  de<  Vriezen.  Voor  onbekende^  by  Melis,  lees 
imbekeerde.  en  dit,  meen  ik,  heeft  geen  nader  bewijs  noodig» 

1. 196  ]^iGK  terllWtim  tisita)  sae  hier  achter. 

t.aoa 


S«      MELIS      stoke; 

^Btk  fittet  p?rtiteitign  mtte/ 

9Bt  fi  fterftbiteem  umfluglien/ 

Ccc  te  iloHatttfd^  4^dten  oiiSÏiilOQi^u 

flo5     jea  l^ijPVitfe/  al#  ie  j^ieir  boren  feOtt/ 
9e  ilertoj^  SalUhite  tontet  tete/ 
ilN)9t  l^e»  f[|n  ^oeii/  Ittarel  Mèmai/ 
tfS  tntanc  alle  te  bitte  gl|el)eel/ 
9an  l^?te$tott  tot  ober  ((E^econte. 

9X0  Sta  t^^antt^  ne  tttoc^t  tiet  fttmte 
Wtotfi  niemant  Coninc  tnefen/ 

f.  ftoa  p^eWtSdien)    zo  moetmen  leezen,  en  niet,  gelijk 
'er  in  de  Andd.  ftaat,  predicacien  o€predlcatien*  Janirannee« 
lu  p.  144.    Daerfanc  bi  den  beeren  mejfe^ 
Ende  napndeüe  bi  ene  lejfe 
Van  goeden  troejle  eH  van  rade: 
Aldus  pegonjle  bi  Jijn  predecade.  Enz. 

f.  ^06  tontet  tete)  de  Andd.  onder  leide:  waarfehvnelijk 
veranderd  <k)or  iemand  die  zag  dat  dede  zo  wel  niet  rijmt  op 
Jeide.  Doch  men  moet  bier  zo  naauw  niec  zien.  Want  ook 
byMaerlant  f.  &6  d.  n\mt f eide  op  mede:  en  t^  80  d.  op^woer- 
bede.  dat  licht  te  veranderen  ge  weeft  waar  in  waer beide:  ge- 
lijk in  Limborg  f.  20  d.  en  21  a.  daar  edelbede  rijmt  opAede^ 
en  edelbeidê  opfeide.  By  anderen  heb  ik  ook,  om  *t  Rijm^ 
wel  eens  gevond&i  fede  voor feide.  Voorts  twijfFel  ik,  ot  f>- 
fnand  imder leggen  ^  voor  overwirinenj  oitgezeidfzy,  maar  tf 
einder 'doen  is,  in  dien  zin,  gebruikelijk.  Zie  onzen  Dichter 
lil,  IS  2^.  VI.  1125.  Vin.  177.    2^  vind  ik  ook  Mder  doen. 

Iferguut  t.  25  a. . fofekeric  u  te  bant , 

Te  bting^ne  eneti  campioen^ 
Die  u  beiden  fal  onder  doen. 

.  t,  S07  i^tQt  9im  fijn  ^oen)  in  de  Andd.  wart  voor 
noort ;  welke  verwiflèline  telkens  voorkomt ,  omdat  in  veel 
MSS.  dooi^unds  ftaat  lo^r.  Maar  in  it  alleen,  fin  voor  fijn: 
het  welk  door  van  Loon  niet  moeft  bygebragt  worden  opjKo- 
mn  i*  4^9*  zo,  omdèt  bet  een  fchrij&  c^drukfoutis,  want 

in 
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liet  m  \Ds4  atttma  U  befim: 

€fi  9ii  mm  j^nn  &oot  te  ttam/  ^ 

jStüxt  ^;  ffet  ïxmt  tntrg  g^ior  fcon^/ 

9an  felbt  te  nrone  ti^OjsS^ni» 
Wrfie  fW  in  oti#  J^eren  taw 
^$eten  l^otitett  tü  em  tli  btttticj^/  totj  taast/  741. 
€n  Hrt  fïncn  ^tine  tfant/  — 7 

5120  9te  Cfeite'^^ipp^  to^  gOi^iiicUiU 

^Ptft  lietet  tri(  iPjaiKfc  tnmc  isHmtmm 
l|tiii/'tte  teit'^StogDnt  ixssccctt'ttuotü/ 

m^ 

in Clbttt  ook ^/fi :  als ^  omdat ;/?«  roorfljn ,  noch  veel  ver- 
fchilt  van  fiiij  voor  Tï/m  of  fines,  gelijk  't  by  Kolijn  moeft 
weezen.  Viermaal  haklt  van  Loon  dit  vaars  aan,  als  op  #• 
470.  ósar  't  eerfte  woord  is  H^art:  op  f.  479  is  het  ^ort; 
op  f.  604  Jj^onf ;  op  f.  633  ^CTt.    Is  dat  kunft,  of  geval? 

f.  21$  tagïl^}  de  Andd.  hgben.  Maar  de  Heraod  las  hier 
9^uigbgn. 

f.  &16  ?pgm  feite  te  cnme  tv^aggen)  zie  hier  achter. 

f.  üiS  ^eten  Imtett  tii  ttti  efi  teeoM^)  Meerfiooc  op 
't  zelfde  jaar  741.  Olnit  CaroluSj  Dux  bellicojur  ^  (fduofilU 
tjus^PipimiT&Carolomannusyfuccedunt.  Melis  ^ekt  alleen 
van  Kppijn,  en  niet  van  Karloman,  omdat  die  niet  behoorde 
tot  zyne  ma^erttf:  gelijk  we  meer  zullen  vinden. 

f.  220  CMne  ^j^tpfiin)  ^  ^^  Andd.  ckne  Puppijn :  dat   . 
vin  Loon  op  Kolijn  t.  619.  veqinderd  heeft  in  Clau  Pup- 
t^jn.  h  't  emft,  of  jok?  doch  zie  Horatius  in  zynen  Biief 
m  Keizer  Augiufais  f.  175. 

t,  oai  tt»  t^mulft  tarnt)  dit  Pyanefe  is  hier  oflffSt;  zo 
onidat  Francrik»  en  Grone  beide  reeds  genoemd  zijn ,  als 
omdat  het  dit  vaars  te  lang  maakt.  Maar  ik  heb  't  hier  ge- 
haten,  omdat  het  ook  in  99  en  it  ftaat, 

t.  22a  bon  (tropen)  deeze  Fabel  wordt  by  Meerhouc 
^etjevonden.   aH&&tt6Uwjsd  Eginfaiitum 

lp.  73*  ;^.aftf 
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^  Cn  \si3$  bttc^tt  bsaüitt  pdttira/ 

fx^S  ^B^Btt  ^i  hit  in^  glieliatfti/ 
^  ttt  ctone  f]3iti$!  bertottii* 
sm  <lNutfcge  efi  ^alfd^  mEixe 
Disast  ontKt  fins  moï^^ti^^/ 
€&  l^te^Iam  in^  gem  imtertiaem 

230  i^t  ftsttf/  a]$  tDi  boerlnaer  berftaen/ 
768>  ^eben  l^otibert  eB  ad^tetitfeftid^  isat 

9nt  tamaciom  ^ot^S/  bat$l  biaec* 
iftard  bte  d^^ote  nam  moggenbdifit 

t.  aa?  SB  ^inttfd^  en  tn^d^)  eveneens  weder*.  ^36. 
.  beide  in  de  Andd.  bedorven  ;  hier ,  alle  die  Duutfcbe  ende 
Walfcbe:  daar,  alU  D.  ende  IV.  Verftaa  hier  land ;  gelyk  t. 
300.  al  Duutfcbe  lant:  daar  ook  o/ ,  in  25  ,  veranderd  is  in 
üat;  in  II,  in  aft.  Doch  die  t  is  hier  overal  verfmolten  in 
de  D ,  omdat  td  niet  kan  uitgefproken  worden.  Beneden  IX.  3  89. 

Fanden  bufen  eten  dac. 
voor  tdac^  het  dak.  en  zo  ook  in  SI  dac.  maar  in  95  tac.  dat 
pp  een  uitkomt,  zijnde  aldaar  de  d  verfmolten  in  de  t.    Zo 
leezenwe  V..768.  bernden  torp.  wederom  bedorven  in  de 
Andd.  dorpe  oï  dorpen.  Jan  van  Heelu  p.  80. 

^— —  -  foe  reden 

Her  Waelrave  ende  die  fine 

Te  Lomelle  op  de  Campine^ 

Ende  bernden  torp  al  ave. 
Gemeen  is  ook  ter  de  ^  voor  tderde.  Doftrinale  f.  aa  b.. 

Datbi  drie  dinghen  bebbe  vor  ogen: 

Dats  Gode  dor  fijn  reverende; 

Dander  es  fine  concencie ; 

Terde  es  die  goede  fame. 
Der.  Yflorien  Bloeme  is  verdeeld  in  Vier  Boeken  ,  waarvan 
de  inhoud  in  *t  begin  aldus  wordt  opgegeeven : 

Dierfie  es  der  Apokele  leven , 

Dandre  fijn  die  Martelaren , 

Terde  der  cot^ejfore /care  ^ 

Tvierde  van  Ma^beden  efi  van  Frouvoen 

Die  Gode  ruLvoUbdcn  in  trau^mn. 
ea  20  by  meer  anderen. 
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MffSaXSXl  rnXttt  tHOUIlICnnE* 

235  ^^tt  firn  tnogljeiulftte 

9^  Sri  Q^utfcge  eB  ^IMlfcge  ttietie/ 
tSettie  I^JtiPant  eB  ^^aeng||en/ 
Xontitotrieti  ente  Sltbnaeiisra: 
^Safl^  &(eflt  1^  tii^taietf  te  ftoett/ 

<cn^iicni|e  setfantunn  uetttiEieiL 
l^sn  tefen  fieeoeiiien  l^ttn  te  i^tefen/ 
?DKt  |i  iDsnteti  gj^couten  b jL 
lltatt  ta  finen  titen/  fc00|^èn  fi/ 

^.  &31  ad^Utfefddi])  diren'tvoleendevaarszijninde  Andd. 
van  plaacfe  verwiflèld :  en  die  daarinbedorven ,  datze  Ixxij  heb- 
ben voor  Ixviij.  wolke  misflag  door  Alk.  niet  beveffiod,  maar 
verbeterd  hadt  moeten  worden,  zijnde  niets  bekender,  dan 
dat  Karel  de  Groote  zyne  Regeering  begonnen  heeft  in  76S. 
Dit  wift  van  Loon  zeer  wel ;  en  nochtans  fchreef  hy  in  *t 
flot  van  het  eerfte  deel  zyner  Al.  Hiftorie  ^zevenbonderdacbt' 
ertzeventig,  alsofmen  in  zulke  fesquipedaUa  verba  zich  niet 
lichter  verfchryven  kon,  dan  in  drie  letteren,  768.  gelijk  'er 
op  den  kant  flaat. 

f.  asa  (0di)^  in  de  Andd.  ^efus.  doch  Melis  fchreef  ze- 
kerlijk gelijk  wy  hier  uit  SIt  geeven. 

f.  238  SS&tiaengen)  zijn  geen  Duit/eters  ,  gelijk  van 
Loon  op  Kolijn  1^.  417.  dit  vaars  aanhaalende  zegt;  maar  het 
land  der  AJemannen.  even  als  Bretangen  ,  Stangen  ,  enz.  de 
landen  zelfs,  en  niet  de  bewooners,  aanduiaen.  Dat  het  by 
Kolijn  anders  voorkomt ,  is  een  bewijs  zyner  kundigheidu 
Kolijn  en  Alk.  verftonden  Melis  even  goed. 

f*  239  te  ftoert)  zie  hier  achter. 

'  f.  044  fegsl^  jï)  Iet  wel ;  Melis  zegt  het  niet.  maar 
hy  zegt,  dat  de  Vriezen  het  zelis  zeiden:  te  weeten  ,  dat  de 
Friezen  j  ten  tydevan  Karel  den  Groóten,  ten  teken  datzy 

Sfchelijk  Lijfeigenen  waaren,  ftroppen  om  den  hals  moe- 
I  draagen.  naderhand  hebben  Beka,  Jo.a  Leidis ,  de  onge^ 

C  noemde 


34     .:M    E    L    I    S       STOK   E 
2^45  macm  fl  fo  eigiits  0$  tube  Of 

Cü  om  tat  f!  Iftnt  fiotiiE  bumneti/ 

Q^  tpt  Bj^ebiiaim  niet  en  fornnen 

Sln  grenen  s^to^eten  fiefnttien/ 
S50  ^tAite  M^  M  fieb&en  sj^eg^ebettt 

Wi  böiben  bat  |^  Some  betergte; 

Cn  l^i  onti^bebe  gecen  eü  fiiiecbteil 

a^  ben  f^Bvtat^  fCeuen  blenben* 

JSoeit  en  lafen  bii  no^  en  ftenben/ 
255  ^at  itoei:!  be  ffiK  ten  tbmm  ^b^ba$ 

noemde  Klerk,  by  van  Loon  p.  118  (6)  het  voor  waarbeid 
opgegeeven  ,  alsof  de  Deenfche  Koning  Godevaard  den  we- 
denpannigen  friezen  ^  nadat  hyze  verwonnen  hadc,  zulk  een 
fchandteken,  totflxafFe,  opgeleid  zoude  hebben.  Buchel.  ad 
Bekam  p.  31.  zegt,  datmen  't  ook  gemeld  vindt  in  *t  Chron. 
Magn.  Beig«  doch  dat  Ëmmius  'er  van  zwijgt,  maar  Emmius 
was  ce  vemandig  om  zich  op  te  houden  met  zulke  fabelen. 
Zekerlijk  veele  mylen  verftandiger  en  oprechter  dan  van 
Loon^  die  de  Friezen  van  die  fmaad  ontheft,  enzewerpcop 
den  hals  der  HoÜanderen.  zie  zyne  aangecoogen  bladz.of  lees 
deeze  zyne  woorden  uic  den  Bladwyzer  onder  Godefaid 
\\.  3.  INfeemt  bezit  van  HOLLAND  ,  plaatfi  aldaar  zyne 
Noordmannen ,  en  dwingt  de  inwoonders  ,  die  zulks  te- 
genftondenj  met  eenenftrop  om  den  bals  te  gaan.  Hadt  hy  't 
eind  in  de  hand  gehad,  ik  vrees  dat  menig  Hollander  't  be- 
naauwd  zou  gehad  hebben,  doch  dat  komt  'er  van.  Hadden 
de  Hollanders  Graaf  Lodewijk  van  Loon  voor  hunnen  Heer 
willen  erkennen.  Mr.  Gerard  van  Loon  zou  hen,  ruim  vijf 
eeuwen  laacer,  zo  deerlijk  niet  gekaflijd  hebben. 

Sedet,  alta  mente  repofium 

Judicium  Batavorum  ^  &  Jpreta  injuria  gentis. 
Wat  onzen  Dichter  belangt ,  die  fpot  met  de  Vriezen  ,  zo 
wel  ten  opzigte  van  die  Stroppen  ,  als  van  hunne  Frybeid; 
waarvan  in  't  vervolg  breeder.  En  uit  deeze  plaats  van  Melis 
Ichijnt  Beka,  die  zich  dikwils  van  hem  bediende  ,  zyne  ver* 
telling  van  ^tfiroppen  verzierd  te  hebben ,  maar  hy  plaatlte 
;  het 


EERSTE       BOEK.      $$, 

fbtot  au  flueci  fïnf  tnd^: 

JBodl  banten  i^7<e|im  en  fjfijett  fiotc  iiiet: 

1^  Inaec  fiefccebot/  faaepi  oec  iet 

fiaen  uiq^  wtntc  tnet  ectn 
2260  9ktt  C9tiidd0neii  onip  i^ccnt 

SKd^  Ijoutett  \8st  ente  tiittt«  802. 

VclUeii  isoan/  ttü  Itttti  wtt/  ' 

W^  l^i  ftepfec/  efi  lelie  lioet  bmt 

jüdta  tan  tinee  eS  tfebentitl^  taet. 
^     40a  1^  9ttam  SCobeiiiicI^/  fi^n  fane» 

ft^ec  efi  Coninc  bmi^  tie  gone 

bet  ten  tyde  van  Karel  den  Dikken,  na  het  jaar  882.  Melis, 
incegendeel,  ten  tyde  van  Karel  den  Grooten,  eer  hy  Keizer 
was;  en  dus 9  ten  naauwften  genomen,  voor  het  jaar  8oo. 

♦.255  fiddd^)  in  55  hezacb.  ook  in  de  Eerfte  üitg.  befacb\ 
mctdeeze  waarfchouwingeop  den  kant: BELACH  int  ander 
oifcbrift :  en  recbt^  voor  belegerde.  Alk.  verbeterde  daaruit 
zeer  wel  bejacb  in  belacb  ;  doch  voegd'er  die  zelfde  waar- 
fchouwing  by  :  in  bet  ander  bandjcbnft  ftaat  BES  ACH.  't 
Schijnt  dat  hygeen  woorden  kon  vinden,  of  geen  hart  hadt, 
om  te  zeggen  ,  dat  hy  die  verbetering  fchuldig  was  aan  de 
bmtteke^g  der  voorige  Uiig.  en  geenszins  aan  een  ander 
bmdfcbrift:  welke  woorden  in  de  zyne  (zonder  hulpe  van 
een  der  voorigen)  onverflaanbaar  zijn.  peHeraudflpa^heeft 
hier  bejat;  en  dat  is  belacb.  j 

i.  257  iatc)  de  Andd.  bi.  kwaalijk. 

i.  262  ^tttitn  iacen  een  lettd  mee)  eigelijk  eene  maand 
in  drU  dagen  meer.  want  hy  werdt  Keizer  den  25  Dec.  800. 
CQ  florf  28  Jan.  814.  zijnde  op  dien  zelfden  dag  ,  als  fommi- 
gen  willen  ,  In  't  Jaar  742  geboren.  Zie  de  Uitleggers  van 
Êginhait.  de  Vita  Caroli  p.SJ.  en  135.  De  Kronijk  van  Meer- 
hout  gaapt  hier  van  't  jaar  708  tot  840.  dat  geen  klein  ver- 
lies is. 

i.  263  bbe)  in  %  levede.  in  it  leefde.  Alles  even  goed 
Tk  onze  Aantek«  L  1099. 

C  a  #.27Ö 
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^^mtcent  fesl  eS  tMnttOf  tor» 
*     ïlMe  f^^tejen  gaten  |^  open&aer 
VMitt  trienft  ente  tribuut» 
^   370  Wtte§  \Miat  rffite  but  lefi  but 

illdt  gi  al/  meer  efi  minber»  *    t 

?©efe  ftarf/  tfi  Brt  bre  ftmber/ 
^te  nttt  m  Bonfttu  b^imbdffite 
4E^Ebrito  br^  babrr  riBr/ 

^75  ca 

f,  176 ,9EM  SCutfore  met  geuten  9!igt)  wegens  Ata/ore  ^ 

zie  hier  achter.  /)hgie  verklaarde  Seb.  door  iveromtejlryden. 
doch  het  eerfte  woord  alleen  was  voldoende.  Alk.  door  «^er- 
tag  :  'en  hy  voegd'er  by  ;  H  woord  pri^elen  is  nocb  bekend.^ 
't  Is  waar;  maar  net  is  in  klein  aanzien.  Het  zegt  zo  veel  als 
Jieeken;  en,  in  *t  byzonder,  grieven  met  een  mes.  als  dan 
de  gekwetfte  komt  te  fterven ,  heet  het  een  neerlaag  doen: en 
daarom  ,  zo  't  fchijnt ,  verklaarde  Alk.'  prige  door  neerlag. 
doch  dat  is  't  niet.  Met  groten  prigbe  is  nier  ,  met  grooten 
yver,  drift,  nijd.  Onze  Dichter  IV.  135. 

En  vochten  ddaer  enen  wijcb. 

Dat  dede  alder  Heren  prijch 

Die  fi  onderlingbe  droegben. 
Hiervan  te  prigbe^  door  Seb.  en  na  hem  door  Alk.  wel  ver- 
klaard, elk  omjlrijd^  IV.  410. 

Deene  te  prighe  tiegben  dander: 

Ie  wane  dat  nie  Alexander 

Nocb  Priamus  vochten  zo. 
niet  alleen  tuflchen  yyanden,maar  ook  tuflchen  vrienden:in.6a  i . 

Doe  bi  tott  Corbi  quam^ 

En  fine  berber gbe  daer  nam^ 

Moveerden  met  hem  de  Lantsberen 
,       Te^Tprighe  ^  en  daden  bem  vele  ere. 
dit  heet  ook  tejiride  ,  gelijkwe  elders  zien  zullen.    En  dus 
kanmen  j^/^A^Ti  VII.  28.  ook  voegelijk  neemen  voor  Jlryden: 

Doe  begonde  Her  Jan  te  prighen 

Teghen  den  Grave  

doch  natuurlyker  zal  het  daar  betekenen ,  zicb  openlijk  en  ge- 
^'HdigUjk  v^zet^en^  Yoor  prtge  vind  ik  ook  prie^  in  de  Fa- 
belen van  Efopus  f.  6  a. 
i ,  /K  -  Een 
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^75  &  iivsahtc  omtne  tetteti  Mu^jt 
5Si  SKutfotE  mit  groten  p^igt/ 
T^it  tixutt  tttüftt  itgen  tan  ctttbra/  -^ 

^Bst  H  fmtüUkt  al  ontgouinm/ 
Wdxit  l^^fliicrflte  liEtlQQ^  tt  \tt!te        * 

s8o  (DjUieti  tad^  toten  ntitfiidE/ 

Cn  titonfln  bian  toEt  s^sl^t  tncte* 
4&idien  intgge  tnamen  fi  b^ete; 

ca 

Een  FJiegbe  ftreet  met  groter  prte 
Jegben  een  Wild  om  beerfcepie.  \^ 

waartoe  dient, dat  Lipfius  in  Glofll  op  't  woord  vdge  [wijg] 
froeUtsm,  helium ^gtüngi  dat  hy,  in  de  zelfde  betekenis, ook 
wie  gevonden  heeft. 

f.  a8o  (©pten  tec8  toten  ttMpt\t)  dat  is,  op  dien  dag, 
in  dien  veldflag.  En  dit  woora  ntj d/pel ,  beantwoordt  zeer 
wel  myner  voorgaande  verWaarinM  van  prijg  door  nijd.  Zeer 
verfchillen  hier  de  Andd.  25  heeft  ,  Inden  zelven  nijt/peeU 
WL  Tgbinc  met  bem  utenfpele.  Van  utenfpeU  zie  II.  944.  /n- 
den  nijt/pele  kuntge  ook  vinden*  VII.  798.  inden  /elven  nijt-^ 
fpele  II  678.  in  enen  nijtj'pele  II.  807.  J.  van  Maerlant  IX.  37, 
£  58  b.        Ende  veile  oer  viande  fo  vele 

Dotter  vele  vlo  in  den  nijtfpde. 
^  cap.  93.  f.  77  b. 

Den  Coninc  van  AJJyria  Jloucb  bi  vele 

Der  Pbylijline  of^  in  den  nijtfpele. 
Walewein  fl  55  a. 

fvalewein  gberocbtenfo  wel. 

Dat  bi  eerji  metten  bavede  vel 

5o  oWöc^re,  inden  nijtfpele. 

Dat  bem  voel  na  die  erffine  in  de  kele 

Gbevallén  waren.  ^— - 
Stiickerus  c.  VI.  J.  18. 

Ir  wart  verfcbroten  fo  vielj 

Dasfi  demfelhen  nitfpiel 

Vil  gern  weren  untrunnen. 
Scberzius  verflondt  dit  woord  niet ;  want  hy  verklaart  het; 
tm  ludus,  a&io  Jeria  ,  alsof' t  waare  niet  fpel  of  geen  fpeU 
doch  dat  Iccren  ons  hier  de  voorbeelden  anders.         •  è 

C  3  f.  2§4 
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^ti  MMSoagi/  int  ooitftt  wBf/ 

!»tef  fiepfet/  en  gatibe/  m  it  m/ 
1185  iBfimien  en  tlant  ten  Xondoertitoi/ 

€n/  Ifier  ober/  iie  ftelie  b?te 

^et|8  entxe  (0efttflle  idgiieiiiene/ 

?l^at  Xoottifo.  nu  geet  ol  tene* 

ftaecl/  tae  tontfte  tsiet  tut  loss^/ 
2290  ^BiOft  tet  brnfcap/  al#  iet  lai^/ 

®at  nu  fieineften  tiet  Jiaafen  legget/ 

#.  284  eü  I^SUxe/ tf^  Ic  i^)  in  de  Andd.  volgends  ^: 

yó  iet  las 

Sobad  ti  Ramen  efi  Lombardie. 
die  eerft  deeze  verandering  maakte  in  den  tweeden  regel,  zag 
waarfchynelijk,  dat  fay,  inden  eerften^de  woorden,  en  bad'- 
de^  vergeeten  hadt. 

f.  a86  CB  ^itt  Otter  te  ffcete)  de  Andd.  bere  voor  bier. 
en  Alk.  verklaart  bere  door  beerjcbappye.  maar  waar  hy  zulks 

feleerd  hebbe  ,  weet  ik  niet.  En  waarom  mogt  bere  geen 
ier  zijn ,  daar  hy  zelf  V.  asS.  beer  meer  nam  voor  bier  meer? 
kwaalijk ;  want  beer  is  daar ,  by  verzinning  ,  gefprooten  uit 
den  klank  van  't  volgende  meer;  en  moet  zijn  éi^m, gelijk  wy 
het  uit  911  verbeterd  nebben.  Evenwel  fchreefmen,  ten  tyde 
van  onzen  Dichter,  ook  bere  voor  bier.  Jan  van  Heelup.2i5. 
fVdnt  bi  voer  doen  here  efi  here 
Om  dat  bi  <Wüude  fijn  lijf  antdragen. 
Melis  zelf  zeide  baer  voor  bier ;  als  beneden  f.  1097.  boer 
ende  daere ,  volgends  %  doorgaands  by  verkortingeiarefUare. 
een  allergemeenft  woord.  Heelu  fchreef  om  *t  njm  ,  bere  en 
bere.  Zo  deedt  ook ,  om  't  rijm  ,de  Dichter  van  Ferguut  £  a?  d* 

Die  leede  duvel  bracht  u  here, 
nadat  hy  reeds  gezeid  hadt  f.  3  d. 

Die  leede  duvel  droucb  u  hier. 
Ook  is  berwaarts  niet  anders  dan  btervoaarts. 

f.  a88  fid  rene)  dat  b  ,  al  reine  ;  en  niet  airede ,  gelijk 
Alk;  hier  droomde,  doch  beneden  #.  ïao8.  verklaart  hy 't  zeer 
wel,  Rebeel  en  al.  Men  leeft  daar  ,  ontgoed  al  rene  ^  dat  is 
beroofd  van  alles.    Limborg  B.  L  £  11  c. 

EH 
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l^oObnt/  529?a6dnt/  t^foniti^ni/  tntn  jtffijtt/ 

Sn  iDEft  om  nellen  bet  J&e/ 

^Seuftten  tiaet  toe/  eft  oec  mee 
S95  901  toter  (Itgerontien  1ioo?t; 

SCant/  brit/  rente  entte  poo^t* 

Xotieta^jd^/  te  Me  ionjcte  lii«t^/ 

SItanfte  tie  sbontute  fa^i^/ 

QNt  fioben  iiet  ^afen  al  toa^  fijn/ 
300  ^  al  Q^uiftfcj^  font  obee  iStjn: 

jE^  dff&  i&ore  io^r  cleder  ^t 

So  reine .  (/a^  bare  ane  de  buut 

Nemer  aan  dat  bemde  en  bleef. 
Rein  uit  vindtmen  by  Kiliaan  vertaald  omnmo  exbaujlus.  Nu 
zeffmctkfcboon  uit  gedronken ,  /cdoon  o^gegeecen.want/Tiboon 
is  rein.    Zie  ve|der  onzen  Dichter  I.  642.  724.  en  IX.  758. 

h  292  i^oüant/  56?afiant/  9Iaent^en)  de  Andd.  geeven 
Wer  den  rang  aan  F'laendren  voor  Bratant.  Dat  Melis  Hol- 
land beweften  der  Ma/en  plaatfi  ,  is  te  veiftaan  van  de  bo- 
vcofle  deelen  der  Maaze.    Zie  ook  hier  achter. 

t.  297  Xotiebiöd^/  tie  tie  toQ:te  \smg)  Melis  dutte  toen 
hy  fchreef  dat  Loüewijk  jonger  was  dan  Karel.  En  Alk.  dut-* 
te  niet  minder,  toen  hydienmifflag,  inzyneKanaekeningen, 
geax)uwelijk  naarfchreeC  Beneden  #.  8 15.  wordt  Karel  zelf, 
onder  deeze  drie  Broederen  ,  de  der{U  genoemd,  maaf  ook. 
daar  is  met  die  Broederen,  niet  minder  dan  hier,  doch  op 
eene  andere  wyze,  gebroddeld.  Dan,  daar  is  't  een  toegift 
V2n  een  vreemde  hand,  alswe  zien  zullen. 

♦.  299  ftoben  ter  .ÜSafen)  de  Andd.  W  Oefter  Mafen.  niet ' 
k^Ujk.  Doch  het  eene  is  hier  zo  goed  als  het  andere.  Voorts 
^^iodtmcn  in  %  negens,  H  weften^  bi  ooften;  maar  altijd,  in 
^  woord,  beweften j  en  boojlen  ,  't  welk  een  verkorting  is 
▼an  beooAen:  van  welke  verkorünge  zie  by  U.  1365.  Zo  lee- 
zcnwe  lil.  79»  beide,  booften^  beweften.  en  verder  i.  573. 
^!ten  Heidin  zee. 

f*  300  al  ^l^uatfd^  lant)  zie  boven  by  f.  227. 
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Sdl  bellet  in  fine  ffdxxt 
I^iet  latic  bcmben  Itotedinsil^ 
M^  fcciben  ffiUben  eii  mgn  Uni^^/      . 
3P5  €n  l^ebfie  n  fit  tóen  ggefeit 
Q^ie  retene  tae  j^iee  i|  boet  kit/ 
^m  te  tosgene  goe  ^^zgbaaxt 
€aft  Qnam  inben  iSaemfd^  bant;    . 
€fi  om  te  patene  |^  ban  befeit 
,    310  55at  fi  emmer  bri  hrilfen  toefen/ 
^  €n  fonbet  l^eee  j^tben  ttoit; 

Q^at  te  fiefoeben  nosrt:  en  bant/ 
^at  bie$[  iterftdn  bolc  oett  plad^ 
^ebee  bat  ane  gilne  be  bad^« 
315  Jigu  j^oeet/  baec  iet  d  om  besan/ 
i^oe  i^dUant  eerft  ^?ebe  i^^^taian* 
fynnu  ^tjt  bei5  fefiee  enbe  gj^taesi/ 

£»ft^'  ^^  bi^  <0^aeffcait  ban  l^dHant  e# 

4&n  ftic  ban  t^^iefSIant  gigenomem 

320  ü^ant 

♦.  304  mgn  binggen)  dat  is  zeggen ,  praaten  ,  dicere. 
Walewein  f.  35  a. 

Riddere,  iu  en  helpt  gbeen  dingen, 

Gbeeft  uup^  gbi  Jijt  gbevaen. 
ZO  ook  dinc :  Ferguut  f.  25  b. 

Alfofehrictyfprac  Galiene: 

So  doe  ie  oec^  jprac  die  Qminc: 

Daer  en  was  geen  ander  dinc. 
en  dat  is  geding. 

f.  311  fonber  i^ere)  zo  ook  in  %.  maar  in  tl /onder  60- 
re:  't  welk  Alk.  verklKarde  fonder  geboren  en  aan  een  volgen^ 
de  OPperboofden  en  Princen.  Hy  meende,  geloof  ik,  zonder 
Er  f '•heer  en.  en  ik  geloof  zulks,  omdat  hy 't  bedorven  woord 
bore  nam  voor  oir.  want  zo  zegt  hy  boven  by  f.  ia.  oir^  or^ 
boir^  HORK,  zijn  Erfgenaamen.  maar  bore^  in  dien  zin ,  is 
geen  woord:  ook  niet  or.  't  Is  niet  noodig  >ons  .hiermede  op 

te 
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3120  l^oiit  ^txa^t§  tt^batm  aanm/    .  2>»di. 

\SHiS  inen  fcrEef  acftte  ööntett  teer  j       S^^^^ 

«En^tgie  ente  fcfKdJ  tóxttioset/         .    ^        86« 

Itacrte  te  »aletae  jefteröfe/  —^ 

^  €oninc  \as4  in  l^oncrffie/ 
325  Cfi  ban  ^iit^Umt  gabbe  em  teel/ 

52Begon(te  ftic^ten  al  gigegeeC 

i^olbnit  utt  fbten  coninnrifte. 

Ü^ant  $i  gaf  enen  vDitecifie 

^l^e  lante/  te  tm  aHe  te  famen  - 
330  iSoenien  fuQen  in  auten  namen/ 

^set  te  i^antbefle  tm|S  of  fi^et/ 

9tt  tCcgmonte  lacg  of  bget 
^  3I&  9^iS  ^l^bintMcgeten  name^ 

^  Iteerie/  ta^nt  (0Qte  e^  teQuame/ 
335  ^  Tt^  Cüninc  i]^  ban  l^^ancetfie. 

^  tl&OBc  ifTet  feBetbfie 

„  IHt  ïfaafftit  bet  Confnt  tarnt/ 

„  (Ce  eente  met  miOmi  Urne 

te  houden ,  nu  wy  uit  Sï  en  95  weeten,  dat  bore  een  fout  is 
voorfcfff. 

r.  319  Cen  ftic  banlWeiSfant)  zo  ook  K.  KoHjn,  met  de 
alfdc  woorden,  zie  beneden  by  f.  523.  Tot  verklaaring  van 
de  meeninge  van  onzen  Dichter  ,  zal  ik  hier  alleen  zeggen, 
<iatHollana,  aangemerkt  als  een  ftuk  van  Vriesland,  niet 
verder  mag  uitgebreid  worden  dan  'tkerkgebied  van  Egmond, 
in  den  volgencten  Giftbrief  vervat,  zie  by  f.  524. 

♦.  3a6  ^fegmifte  fHri^)  in  SB  kwaalijk  begonfien  voor 
«gonjj^.  in  de  Andd.  begtmfte  teJHcbten.  zie  VI.  442. 

♦•33a  tecft  ï>f  ï«|et)  hieruit  blijktdat  MeUs  niet  wift,  of 
aces  Brief  zelf,  in  zijn  tijd ,  noch  te  Egmond  gevonden  wierdt  - 
of  niet:  en  hy  fchijnt  niet  duider  te  lennen  te  geeven  dat 
ky'tnietgeloofae.  . 

.  ♦.  337  ber  Crniinc  cnme)  in  25  vind  i|c  hier  ,  Pander  co. 

C  5  CfHh 


4»       UELÏSStÓtt 

zerfte.  -      34'^  >»  ^"1^  tttfOhdt  W  tKttnuti  tiit  ficfiambic/ 

99  Wl  WQUC  t|tt  |I  i0tl0OC  tn  tssst 

99  9it  pttn  snte  fttcftf  poitteii/ 

99  ^  ntt  fQn  efi  fuDtti  flfti  tnete; 

99  ilNt*tQtiftt  feflj^gntaofitrtcSrtig 
345  99  ^\t  teöSSiBt  C^^abe  l|agj|^eiie  BoC 

99  9niEt  0OromtttoEit  udt/ 

99  QKd:  Ui  0aUtii  ^qk^rC/ 

99  011^  <ffl^ctcoiitDni  ftfttijflte/ 

99  ^uiiiigiit  tiüiglïcii  dbon:  tst  ftattttt 
350  99  99at|l  ttt  ftetiK  ban  Cgmonbe/ 

9»  3S9d: 

CTWt.  en  ZO  zal  ook  zekerlijk  in  't  MS.  van  Matthijs  Ger- 
ritszoon  gedaan  hebben  [nu  heb  ik  gezien  9  dat  'er  zo  ftaac] 
fchoonmen  thans. in  It  leeft,  Hiond/tr  Coninklike  crone:  waar» 
door  't  vaars  te  lang  gemaakt  9  en  een  misflag  tegen  de  oude 
fpelling  begaan  is.  Van  die  verkorting  9  co.  voor  caninc  ,  zie 
by  Vil.  586.  Lees  ondertuflchen  hier  ,  met  %  9  der  Qmnc 
crone.  even  als  IL  laaS.  terKeifer  crme.  en  III.  739.  vander 
Keijer  crime,  waarmede  overeenkomt  den  Bijfcop  Jtoel  I.  123. 
Zo  zefi;gen  wy  noch,  en  zo  zeiden  ook  de  ouden9  bet  keizer^ 
rijk^  JSninkrijky  enz. 

.  f.  340  '©etf  taflfen  hrt)  at  Des  mlUc  wy  volgen  hier  de 
Andd.  Koningen  fpreeken  in  't  meerv.  getal  9  Wj.  en  zo  ge* 
fchiedt  ook  anders  in  deezen  ganfchen  Ërie£ 

f.jóa  ttieetfcSie)  in  55  mercb.  in  St  merfcb:  en  zo  meende 
ook  de  Schryver  van  %  y  die  zich  dikwils  verzinde  ,  en  ook 
hier  beide  Ichreef  ,  voor  ^voeide.  Maar  wat  is  nu  Meerfcbe  of 
Merfcb.  Seb.  verUai^rt  het  door  marafcb.  Alk.  dat  fpoor  vol- 
gende 9  door  maroj  9  moeren,  en  dat  is  het  algemeene  denk- 
beeld, datmen  nu  van  Merfcb  heeft.  Men  bedriegt  zich.  Me- 
lis noemt  hier  vier  dingen,  Boffcben^  Meerfcben  ,  fVater  en 
Hooiden:  en ,  gelijk  hy  een  goed  vertaaler  was  ,  zo  vinden  we 
in  den  Latijnfdien  Brief,  die  zelfde  vier  dingen  ,  fchoon  in 
eene  andere  orden,  genoemd,  Prata^Silvm^PafcuatxïAqu^ 
In  deezen  moet  Meerfcben  noodzaakelijk  gehouden  worden 

Toor 
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99  JQSct  cdt'bot  tMtt  tot  fi^^ottt;  DiEDB- 

,,  ^atgi  ten  ^ituti^artn^  S^gj^  boett  2^ 

99  ff^Qtt  IP<tfl'lf{iHHtttl  tfi  ItiïïOtttU 

99  XtefUBen  g|^|^Qti:teit  taii  j^eiti 

355  99  €n  otttfttQgen  fine  bete 
9,  9n^  ted^  iiia#  tit  fiilUi:  mdie; 
,9  ^B  gü^ben  onfen  (ffj^ettmilxien  Mm/ 
99  I0if$  name  tutt  ftaet  j^ict  fiaben  dn/ 
„  jOaetten  trienftlutien/  triere  in  fijn  ol/ 

360  99  4EA  Utattt  nocSf  fti  j^eb&en  fd/ 

99  ^^SemeenlfSe  fiatmen  j^iec  fioben  feitae/ 
99  jHet  fioffd^/  mto^i^e/  faiatet  eS  bieibe» 

voor  een  vertaalmg  van  't  Ladjnlche  Prata:  welk  woord  by 
Se  Oude  Dichters  9  en  anderen  9  allergemeenfl  is,  om  een  aan* 
genaam  veld  of  landouwe  te  betekenen;  welk  denkbeeld  veel 
verfchilt  van  een  Moerafcb.  Onze  oude  Nederlandfche  Dich- 
ters maaücten  geen  ander  gebruik  van  't  woord  Merfcb.  Jac^. 
nn  Maerlant  JB.  IV.  c.  10.  £  33  b. 

Doe  hgierden  fi  met  vreden 

In  MoQbs  lant^  up  die  Jordane 

In  ene  merfch,  als  ie  wane^ 

JeTicbaJImt  an  dander  zide. 
deeze  merfcb  inMoabs  landj  wordt  Num.  XXII.  I.  getioemd 
de  vlakke  velden  Moabs.  zo  betekent  dan  Merfch  9  vooreerft 
eeo  vlak  veld  9  bekwaam  tot  een  Legerplaats  :  ten  apderea 
teafcboon  grazig  veld.  Fergviut  f.  13  c. 

' Ferguut  quam  gereden 

In  enen  merlch  9  daert  (cone  «ox  , 

Binnen  den  vmde  in  dat  gras; 

Ene  tente  daer  gejlagenjloet  ^ 

Daer  binnen  lacb  een  Sidder  goeU 
Walewein  f.  5  a. 

Doe  beette  IValewein  te  bant 

In  enen  merfch  9  die  fcone  watj 

EU  gbinc  fitten  int  groene  gras. 
Jacob  Vilt,  Ven.  van  Boëtius  1.  135  a.  op  enen  tijt  gbinefy 
^^mdelen  en/pelen  in  eenen  merfch.  Met  één  woord  9  merfcb 
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DixDi.  ^  üM  l^ettn  elite  flBeliiriieu  Ut/ 

3^  99  SSiitet  goet  rate  siriitc  fttten 
M  9ln  BBemBlet  erfitt|^tid|eten/ 


9». 


is  6eef?«I,'  en  fcbwm  v)eiland  :  M.  van  Vaemewijck,  VTaeia- 

fche  Audvremdicheyt,  TnuJt  L  §.  135. 

Aelfi  es  00c  een  proper  ftede  ^  wel  met  mueren  b^ten^ 
Daer  men  duer  ziet  vloten  den  Dender  an  d^eenfye^ 
Daer  die  alderbejle  meerfchen  af  werden  begoten  ^   ■; 
Daer  zuvel  af  comt  als  een  gbecruudde  Jpecerye^ 

En  zo  plaatA  hy  ook,  even  te  vooren  ,  de  flad  Audenaerde 

in  lufl^be  meerfcben» 

f.  364  feflt)  ae  hier  achter. 

*   *•  370  fO  tett  fö)  de  Andd.yi  wat  dat,  en  zo  ook  in  Si 

hieronder  f.  752.  Maar  fo  wat  fo  is  oud  en  goed.  Fergiioc 

1;  oj  b.       So  wat  fo  bem  quam  te  varen. 

«n  i.'ft4  d.  So  wat  fa  wi  gereken  mogen. 

Floris  en  BL  f.  6  a.  5*0  watfoe-^  was.    En  f.  i  a. 

So  wie  fo  rechter  minne  plegbet. 
f.  10  c.        So  waer  fb  ie  mi/al  bewenaen. 
Walewein  f.  4  d. 

So  waer  fo  bijs  badde  te  doene. 
korter  zeidenze  ook,  niet  alleen /o  wat^  fo  wie^  enz.  ^lijk 
wy  noch  met  nadruk  zeggen ,  maar  ook  wat  fo ,  enz.  Floris 
en  BU  f.  10  a. 

Hi  vant  die  letteren  ^  eHUu 

Wat  fo  daer  ane  gefcreven  was. 
zie  ook  onzen  Dichter  I.  726.  die  insgelijks  fo  naie  en  wie/o 
verwülelde  III.  43a  en  1317.  By  de  oude  Hoogd.  Schrjrver» 
vindtmen  byna  van  blad  tot  blad,  fwa^  fwas  ,  Jwar ,  fwie ^ 
fwenne ,  fwelb  ^  enz.    Strickerus  in  't  begin : 

Swas  in  des  mannes  hertzen  ijt. 
en  cap.  V.  %.  6. 

Swas  (/f m  ain  daucbte  guet , 

Das  was  der  andem  muet. 
Gravenberg  f.  5a  a. /war  ich  var.  Pancnefis  TyroliRegisS.6* 

Swenne  der  prie/ler  mejfe  tuet. 

daar 
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9,  ilPOr  t|I  ooit  Onfet  I^HIERcyntttt  ditoe-  ' 

*  370  99  €n  f  o  biat  fo  na  gem  Ofibe. 

daar  Goldaffais  aantekende  ,  dat ,  in  deeze  woorden  ,  de  S 
doQf^and^  gevoegd  wordt  voor  de  W.  met  welke,  niets zeg- 

Sende,  verklaaringe  zich  ook  Schcrzius  vemoegde  ad  Rythm. 
e  S.  Annone  f.  709.  alsof  die  letter  S  daar  een  onnut  by- 
voegfel 'waare  en  niets  te  zeggen  hadt.  Doch  Jkjoas  is  een 
verkorting  van  yb  woj,  erxz.  gemk  ik  vertrouw  dat  yder;  die 
dit  lecfl,  reeds  zelve  uit  de  eerf^emekleNederduitfche  voor- 
beelden ,,  zaI  begreepen  hebben*  Maar  Scherzius  hadt  het 
ook  konnen ,  ja  moeten ,  leeren  üit  het  Fragm.de  bello  contra 
Saracenos  ,  daar  meermaalen  verwiflèld  worden  fims  en  fo 
was;  /wa  eüfo  ooa ;  Jkjoer  en  fo  wer;  enz,  Ondertuflchen 
fchijnc  ook  Marq.  Herrgott,  Oeneal.  Diplomatica  I^mus 
Habsb.  daar  dit  zelfde  in  de  oude  Brieven  ook  dikwils  voor-  ^ 
komt,  zulks  piet  gewceten  te  hebben,  in  N®.  6ao  ftaat:  fi- 
▼enne  uns  —  urlt^es  not  angat.  daar  hy  fivenne  verklaart 
door  ^venn^  wann^  quando.  maar  hy  moeft  eerftjfvenne  ver- 
beterd hebben  tot /wmne;  ver  volgends  verklaard  dooreb  w^n- 
ne  o€/o  wanne  ^  gelijk  in  't  gemelde  Fragm.  f.  1338  en  1430 
geleezen  «wordt ;  en  eindelijk  vertaald,  niet  mané/o/maar 
quandocumque  j  by  ons  zo  wanneer,  In  N^.  598.  an  den  lui- 
ten ^  die  inder  fiat  fintiy  fwes  fi  fint:  dat  is,  volgends  den 
Uitgeever,  wo,  ttW,  ubicumque  fint.  kwaalijk;  alleen  om  het 
yoorgaande,  die  inder  ftat  fint.  vertaal  het  qualefcumque  fint : 
of  iii  't  Neerd.  zo  wie  zy  zijn.  Saxen  Sp.  1516.  II.  55.QUIC. 
cuiD  Scbultetus  ordinaverit.  vertaald.  Wat  so  de  Burmefier 
fcbeppet.  daar,  1569,  dat./b  onkundiglijk  verworpen  is;  Wa» 
dcrBauwermeifierJitzet.  En  nochtans  heet  dat  dezelfde  Ver* 
taaling.  Ik  kon  hier  noch  veel  byvoegen;  doch  zal  my  ge- 
noegen met  een  voorbeeld  of  twee  uit  het  A-Sax.  daaryfea 
is  20.  In  die  Kronijk,  op  't  jaar  994.  lees  ik  (in  een  Aantek. 
van  E.Gibfon  uit  een  ander  MS!,)  swa  hwer  swa  biferdon: 
dat  is,  zo  waar  zo  zy  kwamen:  de  Vert.  quoqvo pervene-- 
runt.  Op  't  jaar  1016.  p.  149.  swa  hw^et  swa  bi  ofer^foron: 
dat  is,  zö  wat  zo  zy  overvielen :  de  Vert  qüidquid.  En  dit 
y  genoeg  ter  vergelykinge^ 

*•  37X 
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iMXDB-  ^  CR-tntt  telt  §on  fUfe  BHbra/ 


*^^  Jèo  fid^ttteben  lui  in  Wt  fcrttmi/ 


^  ^fit  Iti  b?fl^  Hmte  tixtxt/ 
yy  ^  oec  ttiittt  tnte  ficflttt/ 

375  >9  ^ï^  ^^  ^^^  ^^^  oeirUtiece 

^  Jda  finm  Inffle/  na  finen  jü^fxtf 
9,  ^Pitet  tttEte  Sti  ^etiji  gljeiiabid)^/ 
99  ®d^  l^rai  nientent  tio^  onb^etir* 
„  Cft  taant  tai  taiOen/  tot  onp(  ifytom 

300  99  dndflit  na  onfien  leten 

,9  9to?tic  g^^tj^outen  fontet  B^^ftm/ 
^  i^efifira  taitt  \st  ]^ant  tOE  oj^ttftra/ 
99  €9  l^teten  bat  ment  fesj^len  fbube 
99  Mtt  onfen  binogerl^  ban  vnibe» 

3Q5  99  "IR^cpben  in  ot^  l^ecm  iaec 
„  $ld^  j^onbttt  efi  baet  naet 
99  ^ttaerf  ttaindd^  eü  b?ie  mebe/ 
99  (Cote  fS^Iabdé  tece  ftebs/ 
99  ^at  mi  bo?p  i^  enbe  fa  |^/ 

390  99  !^tffytxi  bagj^/  al#  ment  taeet/ 
,9  ]^oo?  mibbe  jomer  flnte  3aq^  bat]^/ 
99  Smfj^  fine  ggeboetnefTe  lacj^ 

^/  al{i  tagt  omnen  bebmben/ 

1^.  371  om  bat  1^  fulfe  fiUben)  eveneens  in  It  maar  in 
55  ztdUn.  kwaalijk:  doch  bcveftigt  evenwel  ons fulle;\  welk 
naaft  fchijnt  te  betekenen ,  zoude,  fchoon  zich  dat  hier  niet 
al  te  wel  vlijt.  Wy  zouden  nu  zeggen,  opdat  bet  bem  moge 
tlyoen.  Want  omdat^s  opdat:  en  dat  is  hier,  gelijk  zeerd^^ 
wils,  een  verkorting  van  datt^  dat  het. 

Ir.  377  &i  4tot^  ggenabfagebe)  in  den  Ladjnfchen  Brief 
ftaat,  Deo  in  omnibus propitiante.  En  merk  wel,  dat  Koning 
Karel,  op  diergelyke  wyze,  van  zich  zelvcn  zegt ,  Kandus^ 
divina  propitiante  dementia  9  Rex.  Welke  wooxden,  zaake* 

lijkt 
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5)EteOQtiftttn  tsx^  dutetluiiitiEtt  diede- 

395  INbnt/  tettet  ^^Ose  rnitpnc  f^S^^^ 

JBori^  0|^bid  na  tefe  tritic/ 

9atb^  ftoecfen  Itedtnen  fi^oetier/ 

9e  Cdirinc  taia^  eitbe  fiej^neter 

^bec  aielnmenggen/  al^  men  I^ 
400  lliee  boten  t»er  M  j^biaglpm  bui^/ 

9efen  fdben  ^ibeeffiie 

4(af  l^f  efi  mafieben  tfkt/ 

9sat  te  of  iie  i^antbefte  al 

3tt  ^utfd^e  fanio^t  omfiinben  fd. 
405     ^  iQdBS  %iboidiidMt  teren. 

M  fCobetaritg/  fiibet  s?a^  on$  llecen/ 

»  a!:onbic»   ü^t  biUIen  bat  cont  H 

yy  ^nfen  ^etroubien  becre  eS  bi/ 

yj  58eibe  be  nn  fi^n/  entie  j^ier  naet 
410  yy  j&^  fidlen  ober  menid^  iaet: 

„  9at  onfe  bii|f  be  Conttif0fnne/ 

M  l^joulne'  ^Smsttt/  baet  bit  an  b^q^^  mbute/ 

99  <0nfe  j^oQ^  i^j)etibioecbidïebe 

M  Slne  0inc  met  j^ate  firïie/ 
415  y,  9at  taii  ben  ^abe  ^ibeeflte/ 

9,  (0nfini  <(!|^etroubien  fdterït&e/ 

w^OU^ 

^l,  het  zelföe  betekenen,  als,  Karel,by  der  genaden  Godsy 
AomfjE^.  Is  nu  dees  Brief  echt,  zo  beheul  dezelve  een  door^ 
locbüg  bewijs  .dat  de  Graaven  van  Holland,  van  Diederik  den 
Eerften  af,  zich  hebben  mogen  fchryven  y  by  der  genaden 
Gods  Grove. 

1^78  Vatf  1^^  zo  (laat  in  alle  drie  de  MSS.  maar  in 
alle  &e  de  Ui^.  Dat  daer  bem.  Een  groote  dut  van  deneer<> 
ften  Uitgeever» 

f^  390  JN^  tmde)  zie  hier  acbteiw 
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V 

nuDE-  „  ^OUam  yiinlnl  Ctll  jfUtttfC/ 

2^.  „  l?at  ta  telt  (((?aeffca)i  i$  mcefl/ 

„  Ctt  Q^^siKi  U  namen  j^ctt; 
420  „  Cfi  ttnsttet  tetttei:  tsutt  sj^ett/ 

„  l^ttt  bflect/  ta  baect/  nntd^  eS  inetbe/ 

„  Xant  en  mdant  tor  toe  beitie/ 

9,  Cti  dtat  tote  teen  jFojeefte 

^  ^ifegdert/  in  biatec  ente  tn  jgMb; 
425  „  401  Iniere  gd^eteiet  toe  baten  ed^ 

^  ^^  tettien  int  gj^erne/  efi  ]^eti^  ted^t/ 

„  €S  ggeben  tn  tiefen  fi?tdie 

^  ;^  feOien  (0;alie/  onfen  Xieiien/ 

.  „  ï^it  JFojcejl/  tett  fiet  fïïn  ji/ 
430  ,,  ^  6^  aljS  fi|n  eüie  b^u 

^  €B  g4t  Befltte  ban  nu  boert 

y,  iSSet  al  teittrr  toe  fiegoert/ 

*.  417  ten  iForeeft)  zie  Wer  achter. 

^  *..4i8  meeft)  een  Rijmlap,  die  hier  niet  te  pas  komt :  en 
echter  van  nut  is.  Melis  zegt: 

eenForeeJl^ 

Dal  in  dat  Graeffcap  is  m££ST, 

En  Wasda  bi  namen  beet. 
Kakolijn  zin8;t  hem  naar  f.  519.  * 

ÏTasda  dat  Fcreeft , 

Jn  boer  Mogentbede  t*mkest. 
't  Is  niet  moelijk  ,  dat  hy  hier  aan  dit  Icwaaltjk  jgephatite 
woord,  meejly  zoude  gedacht  hebben,  indien  hy  de  Latijn- 
iche  woorden  des  Bncfs  ^Foreftum  fVasda  in  eodem  ConUtatUy 
en  niet  de  Duitfchen  van  Melis  Scoke  ,  voor  oogen  gehad 
hadt.  Ook  blijkt  hier,  gelijk  elders,  dat  hy  zot  genoe?  was, 
om  zelfs  de  Rijmwoorden  van  onzen  Dichter  te  behoucfen. 

'  f.  439  l^eSter)  Alt  heeft  dit  veranderd  in  beb  V ;  gelijk 
bok  }^.  440  Meter  in  biet  *er.  Hoe  onkundiger  ,  hoc  ftouter. 
Hebber  te  veranderen  in  beb  V  ,  en  dus  eené  letter  weg  te 
werpen,  is  niet  geoorloofd.  Twee  woorden  te  maaken  van 

r     >.  het 
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„  1^  felbe  rabe  fifn  tsfosamn/  Dnm. 

^  9f  unm  mt  ii|t  oec  attefameit  £eifte« 

435  99  l^etoQiKra  taiflbii  of  ant  fego&cn/ 

M  gSontBer  enid^  hietefenolieii. 

99  Cn  om  iBt  btt  ba^  fifd  ftora 

,,  €ti  otife  gj^e&ot  tiaei:  toe  ggietioen/ 

„  Cfi  j^e&fiott  tiE  ffiost  tot  ol^egebtn/ 
440  99  CR  Iptttt  oec  btti  s^iriM  ^  sebni 

99  9aii  onfen  liiiiglierQiit  tE  lnateiu 

99  <0^q|gelieti  in  onfl  l^erni  toen 

,9  dTen  tetdenftra  taj^  ban  SUjpjd/ 

99  9id^  gontiect  tor  eü  alfo  tod  853^ 

445  99  Slcfitt  tntie  ffefötJö"*   'Pu?  Begon  "-*"■ 

iloflant  4E(?abe  te  bongj^ene  on« 

üteet  faiel  bot  ie  nopt  en  &^/ 

ll^ie  onbetj^  befie  <i?obe  bn?/ 

bet  geene  'er  by  de  Ouden  maar  één  was  9  is  9  alswe  te  voo- 
len  reeds  gezien  hebben  9  onderhevig  aan  ^ove  mistadingen* 
£n  hoe  kwaalijk  zulks  gedaan  zy,  blijkt  nergens  klaarer  dan 
hier.  Want  bebber  en  bteter  zijn  hier  Meenr.  en  moeden  dier«- 
halve,  zomenze  fcheiden  wilde  9  veranderd  worden  9  niet  in 
heb  V  en  biet  *er ;  maar  in  hebben  *er  en  bieten  *er.  zie  den 
voorigen  Brief  f.  382.  383,  Want  onze  Dichter,  en  anderen 
van  men  rijd,  fchreeven  bebber^  enz.  zo  wel  voor  hebben  ^er 
üis  voor  heb  V.  Zo  vindenwe  hier  Daobr  9  voor  deede  *er 
V.  578.  maar  voor  deeden  Vr  IX.  174.  Haddkr  ,  voor  hadde 

V  Y.  287.  voor  badden  V II.  1171.  Maecter,  voor  maakte 

V  L  115.  voor  maakten  V I.  823.  Quamer,  voor  kwam  *er 
IV.  197.  voor  hüoamen  *er  V.  225.  En  zo  in  anderen. 

f.  440  ben  5eg|M  ^  Seben)  de  Andd.  an  leqben.  Het 
rijmwoord  is  gbegeven;  zodat  my  ^t  een  en  't  ander  verdacht 
is.  trouwen  9  wy  moeten  hier ,  in  dit  Ituk  9  zo  naauw  niet  zien* 

1^.  444.  ^Sdftt  l^onbert  iaer)  zie  hier  achter. 

i.  448  befe  ^Obe)  de  Andd.  defe  Dederic  9  of  Diederie. 
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z>isi><*  W^  txïï^  txt  frttgtgtt  tetii  bctffattu/ 

ILfte.''       450  1^  1^  i^Momt  \mf/  foxOxt  tuoen/   . 
3n  tmntoen  tn  Bi  iri^deèe 

De  Dichter  hadt  hem  in  den  Brief  eenoemd  fien  Grave  ZHde- 
rike ;  en  by  gevolge  is  *t  evenveel  wat  naam  hiet  herhaald 
werde. 

f.  449  SGfiS  mi  te  ïettxttn)  de  Andd.  Dan  defe  letteren. 
kwaalijk.  Maar  de  geheele  plaats  is  in  il  meer  bedorven  dan 
in25.  Wy  zullen  die  gebreken  hier  eeril  aantoonen.  Zo  heeft- 
men  tot  noch  toe  geleezen : 

IVeet  oec  wel  dat  ie  niet  en  las , 

Wie  anders  defe  Diederic  iöox. 

Dan  defe  letteren  doen  verjlaen^ 

Dat  bi  gbeboren  was  -^— - 

Van  gbejlacbt  van  Prankerike. 
Zeker  uitfchryver,  meer  op  de  woorden  ziende  dan  op  den 
zin,  en  weetende  dat  na  wie  anders  moet  volgen  dan, en  niet 
fl/j,  veranderde  dit  laatfte.  dat  goed  zoude  geweeft  zijn  ,  in- 
dien de  Dichter  hier  alleen  de  drie  eerfte  regels  gefchreeven 
hadt;  alsof  hy  hadt  willen  zeggen:  /*  beb  van  deezen  Diede* 
rik  noit  iet  anders  geleezen  dan  bet  geenwe  in  deeze  brieven 
vinden,  maar  dan  zou  hy  in  goed  Emitlch  een  groote  onge- 
rijmdheid gezeid  hebben;  omdat  hy  deezen.  Diederik  voor  oen 
zelfden  hieldt  met  onzen  Diederik  den  Eeriften.  Het  tweede 
gebrek  is  f.  450.  Dat  bijvoor  Dan  iW:doch  dit  was  weder, 
als  ik  by  f  .378.  zeide,een  groote  dut  van  den  eerftenUitgee- 
ver.  want  Üanbi  ftaat  in  C  zo  wel  als  in  35  en  55»  en  dit  is 
het  dan^  dat  behoort  tot  wie  anders^  Ook  is  de  laatfte  regel 
in  it  bedorven  f^an  gbejlacbt;  en  zo  mede  in  C rik  gis,  voor 
vant  gbejlacbt ,  want  zo  ftaat  *er  in  25.  doch  beter  taanden 
gbejlacbte  ,  in  SB ,  daar  deeze  ganfche  plaats  gefchreeven  is 
TOÖdei:  eenige  fout 

kVeet  wel  dat  ie  n(yyt  en  lasy 

Wie  anders  defe  Grave  wox. 

Als  ons  de  letteren  doen  verjlaen^ 

Dan  hi  gbeboren  was ,  enz. 
Voor  dan  bi^  zouden  yry  nu  zeggen,  dan  dat  bu  maar  Melis 
%eekt  hier  zijn  gewoone  taal.  zo  fchrijft  hy  hieronder  jt*  §44* 


EERSTE       B    O    £    IC.     51 

3toitieii  ogefbc^te  ban  l^anoifie.  Dnnt.* 

ij^  ïfcftte  €iraiir  te  Contoöölnm/  t^Sit' 

C^OEt  tnis^  fttbt  tntiE  tttict  ini^S  nitatt 

455  ^ 

ilfifn  iHfi^  va»  bem  anders  niet. 

Dan  hem  gaf  te  yranken  voerde 

Coninc  Arnout  

dat  is.  Dan  dat  bem.  wederom  f.  551.  . 

Want  icker  znósxs  niet  of  vernam  , 

Wan  bi  voas^  of  wan  bt  quam^ 

Dan  fine  Hantvejie  tEgmnde 

Wilenlacb. — - 
dan  dat  zyne  Handvefl;e  eertijds  te  Egmond  lag.  Zie  Vt  166, 
IX.  142.  35a.  X.  2IÓ.  Maar  wat  wil  dan:  Als  ons  de  letteren 
doen  verjlaen?  Indien  dit  eenigszins  duifter  is  ^  zal  *c  klaarer 
worden,  als  wy  de  woorden  een  weinig  verfchikken  naarden 
bedendsuiglchen  trant ,  aldus  :  wie  dees  Graaf  anders  wasj 
iandat  bjj  gelijk  ons  deeze  twee  Brieven  te  kennen  zeeven  j 

SWen  was  uit  de  Koningen  van  FrankriiL  Dit  belluitvan 
elis  is  wel  gemaakt  volgends  zijn  onderfl:elling:dat,naame« 
lijk  onze  eeme  Graaf  in  863  met  de  Kerke  van  Egmond, 
door  Karel  den  Kaaien  ,  en  in  868  met  het  Foreeft  Wasda 
door  deszelfs  Broeder  Lodewijk,  was  begifdgd  geworden; 
Doch  nu  weeten  wy  dat  die  jaartalen  in  beide  die  Brieven, 
\'3ilfcheli]k  ingedrongen  zijn. 

*-  4S3  ^  ttd^  Ciimie)  dit,  en  de  vier  volgende  regels, 
zijn  in  de  Uitg«  wederom  naauwelijks  te  verdaan  ,  omdat  'er 
san 'c  einde  van  f.  455.  kwaaliik  een  punt  (•)  geplaatfi:  is; 
^lardoor  f,  457.  immers  by  Alk.  ichijnt  verdaan  te  moeten 
worden  van  Lodewijk;  hoewel  Seb.  het  reeds  verklaard  hadc 
van  Emme.  t.  457  hangt  onmiddelijk  af  van  *.453.  De  drie, 
dieze  van  een  fcheiden  ,  zijn  als  een  tuflchenrede  ;  waarom 
wy  de  zelven  noodig  geoordeeld  hebben  tufichen  tweehaakeü 
in  te  fluiten.  Hiercfoor  ontdekt  zich  een  leelyke  misftala  dif 
echter  in  allen  gevonden  wordt. 

Of  lichte  Emmey  de  Coningbinne^    . 

Was  bem  lichte  na  belanc. 
zo  omtrent  leezenwe  ook  in  de  Andd.  I.  1300.  . 

Al;  men  fcreef  tfeventicb  ende  vive 

En  dujent  &xwtons  lieren  iaer.   ,  . 

D  %  welk 
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pn»B-       455  m  fan  €^?abe  Ut  goet  gjaf 
ÊSto"  lötetakö/  t«aer  tal  friten  af) 

SN!  gem  Ucgte  tia  betoic: 
..  iltaiit  titt  E$  bc  oiuuitsaiic» 

jgtdic  tant/  til  fume  J^atttbefte 
45o  JSt  foute  te  tnooljeiiftt  tMt  teftt 
Ctteti  otigJ^e&QEtiiE  toncgriinc 
JBttt  gj^tn  onttnt  gj^ent  bbtc» 

^tetic  mi/  fijt  fefier  ta^/ 
9t  teorfte  ^?ate  ten  ^oQant  taa#/ 

465JINï^ 
welk  eerde /cfwjf  in  Sï  niet  gevonden  wordt.  Voor  lichte 
Evme  zoude  ik  liever  leezen  Vrouwe  Emme.  zo  noemt  haat 
de  Koning  zelf  in  den  Brief  f.  411.  onfe  *«»ƒƒ,  de  Coninc- 
ginne^  Vrouwe  Emme.  en  zo  fpreekt  ook  de  Dichter  *.  508, 
Hl  eft  Vrouwe  Gbeve^  fijn  <ix)ijf.  Zie  ook  f.  658.  IL  88.  enz. 
Vrofime  is  Domina ;  JVijf  is  Öxor. 

*•  455  ^^ )  zie  hier  achter. 

f.  457  ÖCÖte  na  firianc)  de  Andd. verkeerd,  na  lichte  be* 

Icmc.    Spiegpl  Hift.  B.  I.  c.  40.  p.  53.  . 
Doen  't  die  Lantgrave  begaf  ^ 
Die  Montbore  waeTidefiin  daer  af^ 
Doen  quam  van  Gelre  ótte  die  Grave^ 
Ende  vermat  bem  oec  recht  daer  ave^ 
Ende  fijn  broeder  die  Biffcop  Heinric 
Wilden  *t  onderjlaen  gelijc; 
Want  fi  voaren  alfo  na 
Den  HertOÊe  belanc^  als  ie  *t  verfta^ 
Van  bare  Moeder  f ekerUhe  ^ 
Alfe  Heinric  'voas  van  Gaesbeke^ 

Zit  hier  het  Öririneel  van  deeze  Copye,  uit  Jan  van  Heelo 

p.  23.         Doet  die  Lantgrave  begaf  ^ 

Diere  Montbore foude  fijn  of. 

Gr  ave  Otte  van  GeUre  ei  fijn  broeder 

Biffcop  Heinric  van  bare  Moeder 

Waren  fi  alfe  na  belanc 

Den  Weefen  doe  van  Brabant^ 

Alfe  van  Gaesbeke  voos  boer  rfeve. 

*-4S8 
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465  l|aUe  enen  fi?aetee/  ffkt  lOMf^at/  Dmv 

IR  ttntt  uKqi  EtuiE  gett  ecxAc 

Shi  fintn  titen  efi  j^ttoitfnt»' 

Vttette  l^dtite  CUE  iQoubit/ 

9tt  tf^te  tt  luniiEii  l^tet» 
470  9tt  fitKn  titen  eift  gj^dtt/ 

9at  fintc  Sld&cecSft  taafl  bontieit 

5|0t  ttt  JSoimtn/  tite  tien  ffandmi 

Q^ra  <C^?flbe  btt)^  \mtt  gi  lad^: 

4%  1^  SbK  op  ratn  tod^ 

475  €» 
t.  458  onmieganc)  Alk.  verklaart  dit  wooid  zeer  wel  door 
pmicn  gpbruiL  Waot  Neeven  gaan',  dooi^gaands,  voor  Vreem* 
oen. 

f.  463  ffft  f^ktt  imlO  ^^^  ^^  ^^^-  ^^  geenszins  datj  gelijk 
vin  IJoon  wilde  op  KoHjn  i.  $9. 

t.  465  &iet  ÜMW^)  in  SS  ef«  i&iet  Walgbeer.  Doch  ik 
volg  hier  de  Andd.  daar  het  Voornaamwoord  beter  verzwee- 
gen  is.    2k)  lees  ik  in  Allen  f.  600. 

Had  een  Wijf  f  tiet  Hildegaert. 
En  zo  wasmen  van  ouds  gewoon. 

^-  470  Sbl  finen  titen)  hier  mogenwe  Kakolijn  weder  niet 
vooibygaan  zonder  hem  aan  te  {preeken.    Melis  zegt: 

In  finen  tiden  eift  gbefciet , 

Dat  finte  Aeïbrecbt  ivas  vonden 

BI  ere  Nonnen 

Kolijn  fchijnt  gedacht  te  hebben  dat  die  taal  niet  (lichtte.  Sini 
^eltrecbt  gevonden  by  eene  Nonnel  Om  dit  te  verbeteren ,  ver» 
anderde  hy  't  aldus  f.  $2$. 

In  zin  tide  wiert  gevonnen 

Dat  lijk  Aelbrecbts  VA  N  eine  Nonne. 
Kan  'er  wel  iet  zotters  bedacht  worden?  Zyne  onbekwaam- 
heid gmg  zo  verre 9  dat  hy  voor,  In  finen  tiden  ^  niet  anders 
wift  te  zeggen  dan ,  In  Tin  tide.  Dit  alleen  verklikt  hem  in  * 
dit  verhaal.  Zaakelyker  is,  dat  hy  finte  Aeïbrecbt  verandert 
in  dat  lijk  Aelbrecbts.  Ik  (bhenk  hem  die  woordfchikking, 
Ujk  Aelirecbts.    Maar  niet  het  woord  lijky  in  de  betekenis 

D  3  van 
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piEDE.       475  m  tebe  fifn  sSüeftonte  hethjagBeu 
i^t^  «Cet  fteben/tarr  gi  tiu  ieget  tt  bagigen/ 

^&  ttudtete  op  l^titi  cfit  ftdcBe 

l^outiti/  tan  (UDten  i^taadte 

480  JSottneit  fdte  ]^i  teiec  in  tnEdt/ 

van  cadaver^  Van  een  rfood  ligbaam.  Wy  zeggen,  i&^r  lhk 
kijlen.  Melis  zeide  II.  1405.  <un  DOOPltN  /eggen  in  eene  kijte. 
wy  zeggen,  fcer  lijk,  dat  vervoerd  (laat  te  worden^  naar  de 
^oets,  naar  het  jacht,  of  naar  H  fcbip  bre?igen.  Melis  IL 
1417.  zeide ,  De  dode  was  in  eenfcip  gedragben. 
•Wy  zeggen,  bet  lijk  ter  aarde  brengen ,  begraaven,  enz.  In 
dit  alles  zeide  Melis,  den  dooden.  Zie  hem  II.  1422.  IV« 
537.  V.  87.  En  voeg  'er  by,  Walewein  C  a6  d.  en  Limboig 
£  a  d.  beiden  aangehaald  beneden  IX.  S3*  Noch  een  plaats  uit 
'  Walewein  f.  17  a.  te  vinden  boven  by  f.  105.  Enz.  En  waar- 
om veranderde  hy  bi  in  van?  Omdat  hy  niet  wift,  dat  Bi 
hier  eigelijk  viras,  niet  ^an, maar  D(H>r.  Zo  zegt  onze  Dich- 
ter UL 1198.  Bi  wien  fi  daden  bare  dingben. 
en  zo  weder  VL  581. 

Bi  wien  men  alk  zaken  dede. 
B.  IV.  f.  677. 

Bi  den  Zeelanders  quaemt  al  toe. 
tn  f.  1267.  De  Heer  van  Kuuc  ontfegbet  mi 

Bi  defen  Pape. 

Uit  welke  voorbeelden,  waarin  Fan  geen  plaats  kan  hebben, 
genoeg  blijkt,  dat  ook  hier,  Bi  ere  Nonnen  ,  is  ,  niet  A^an, 
maar  Voor  eene  Nonne. 

'  f.  476  U  taifym)  zo  ook  in  tl ;  en  Alk.  verklaart  het  in 
onfe  da^en.  Lees  begraven;  gelijk  'er  in  tS  flaat.  Maar  dat 
rijmt  met  op  verdragben.  't  Zy  zo.  Lees  evenwel  begraven. 
Van  zulk  Rijm  fpreeken  wy  elders  breeder. 

' '  t.  484  fiaffinsljc)  de  Andd.  Hallingbe  :  *t  welk  Alk.  ver- 
klaarde ,  Callinge  ,  nu  V  Ooge.  Men  zegt  by  verkortinge, 
*t  Oog:  de  naam  is,  volleedig  ,  Kallants-oog  ;  een  Z^edoip 
niet  verre  van  't  Noordeinde  van  de  Zype.  Het  welk  den 
Heere  Alcing  moet  onbckepd  geweeft  zijn.    Want  hy  noemt 

bet, 


EERSITE       BOE    IC       55 

Xobtfi  fwb^u  tui  ftmrftijn  ted^*  Eofte. 

SInf  l^^oenie  Qof  |^  ||em  retitttitie  tinsl^/ 

3ti  Slffiieniate  tft  ftt  ^ttaHms^/ 
485  QSttt  fE  niéttt  k\xn  inod^/ 

€n  ^EMie  tteneo/  dyp  bat  fl)i^  nid^ten. 

^it 
het,  uit  den  Btief  van  Graaf  Diederik  V ,  ook  Cdlingen; 
doch  meende  dat 'er  van  dien  naam  niets  overig  was,  en  plaat- 
fte  bet  in  de  nabuurfchap  van  Alkmaar  en  Vroonle:  op  e^ne 
alleiydelfte  onderftellinge ,  dié  hem  meermaalen  verbyfterd 
heeft,  dat,  naamelijk^  deplaatfen,  die  in  oude  Giftbrieven 
dicht  by  een  genoemd  worden ,  ook  dicht  by  een  gelegen 
hebben.  Cxlunoen,  zegt  fay  U.  p»  34.  Locus  quidam  invi-^ 
cinia  AlcmaruE  &  Franlom^  Jtcundum  Diploma  Tbeodarici  y. 
HoU.  Com,  an.  1083.  Doch  die  nabuurfchap  blijkt  uit  den 
Brief  niet  meer  dan  uit  onzen  Dichter,  cfie  zegt: 
In  Froenle  gaf  bi  bem  rentende  dingbe  , 
In  Alkemare  efl  in  Kallingbe. 
flordig  aangehaald  "by  Alting,  Vroente  voor  Vroenle^  enr^n- 
tede  voor  rentende.  Hoeckanige  mistaftingen  in  het  aanhaa- 
len  van  zijn  bewerkt  Latijn,  hy  niet  gaarne  gezien  zou  hebben. 

t«  486  op  Imt  fii^  rod^tEn) Seb. verilondt  de  betekenisvan 
rocbtenj  het  Impern  van  roeken  (van  welk  woord  zie  onze 
Proeve  p.  481)  maar  niet  die  van  opdat,  want  zo  verklaart 
hy  't  :  OP  DAT  fy  des  acbt  fouden  nemen.  Onze  Dichter 
meende,  indien  zy  des  acbt  wilden  neemen:  of  korter^  za 
ap(  wilden.  Alk.  verftondt  hier  noch  't  een  noch  *t  ander. 
CSaaf  Diederik  zette  Nonnen  te  Egmond,  en  fchonk  haar 
vericheiden  Inkomften.  Waartoe?  tot  twee  einden,  volgends 
Melis,  het  eerfte  was , 

Daerji  mede  leven  mocbten. 
dit  is  klaar:  want  die  niet  heeft,  en  niet  werken  wil,  m^oec 
fterven  van  honger,  zo  hy  van  anderen  geen  onderhoud  krijgt. 
Het  tweede  was,  En  dat  zy  Gode  dienen  mochten:  maar  hy 
voegt  *er  by ,  op  datjijs  rocbten;  waarvan  de  zaakelyke  bete« 
kems  is,  indien  27  wilden.  \  Is  wat  ileekelijg  gezeid  ;  maar 
het  is  tevens  verftandig  gezeid.  Opdat,  in  <te  betekenis  van 
indien ,  was  allergemeenlt  onze  Dichter  UI.  11 86. 

D  4  Hem 


56      MELIS       STOKE 

^l^  ^at  tSobet  en  tbegdüi  ter  ftonte 

l^atdm:  <C^?aeffaip  ban  i^cdiant  tnaifl/ 
490  smifo  al^  iet  befoeben  &q& 

Citnp  Uiq||($  i(  mi  j^fec  beraone^ 
^^flt  in  Qj^ettontaitn  itettftinbQtns 
^fe  (^^aeffcap  <$[  begonnen* 
ü^ant/  dyi  taii  gBenieiften  bonnen/ 
495  Wtttxk/  beërft  fonbament/ 
jStid^  beeben  eft  conbent 
45obe  eb  onfer  J^^onbien  ttxtü/ 
dSi  ben  l|tibgi|^  ot^  i^eten* 
n^ant  fbien  pattoen  ftnte  SDeObjecgte 
500  ^0  eetbe  |^  bi  aOen  eed^t 

Q^ie^  taiaft  ted^/  bat  4^  f^ibe  bnnibe 


9^ 


Upw  n^  roeket ,  Ao^  grote  fcande 

Dat  ander  liede  daer  om  ontjingbenj 

Up  dat  bi  met  finen  dinghen 

Sinen  wille  mach  bedriven. 
dftt  ^  ^  indien ,  of  zo  byjlecbts.    II.  871.  prijft  by  Saladijo  ^^ 

Dat  bi  niemant  liet  ver/waren 

Die  Kerftijn  tjoat^  bine  lieten  varen 

OpósLtti  niet  en  voilde  blivenn 
«lat  is  indien  by. 

f.  502.  ^at  boert  m  eren  taaffen  fonbe)  de  Andd.  heb* 

ben  hier  vallen  voor  wajfen.  kwaalijk. 

f.  507.  enbe  fcdtd^Qfte  ffin  Uff)  Meerhout,-  op  *t  jaar  878. 
felicifine  defunSlus  ^  feptdtus  cum  conjuge  in  eodem  monajle^ 
rio.  Dit  hadt  Melis  voor  oogen,  die  ook  de  andere  weinige 
omflandigheden  wegens  Diederik  I.  uit  die  zelfiie  plaatlb  ont- 
leend heeft, zodat  (feg^eefw^  die  *t  Latijn fcbreef^hier  gemeld 
f.  511.  geen  ander  geweefl  zy  dan  MeerhouL 

f'  51a.  9;n  taeet)  de  AndA  En  weet :  zo  goed  niet.  in 
weet^  dac  i;eer  gemeen  was,  isj  ik  en  weH;  g^jk  in  doe  j^ 

ik 
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9ii(  boctt  in  txtu  fuaffen  finitic/  dum. 

$nfet  tete;  bat  mag^m  %axsxu  ^^ 

9te  9üttxic/  te  (Ckiti  l^aUie  benoem/ 
505  ]l9an  enen  «Smie  fln  ^  tE^  4$geben/ 

9e  INti^  ^  oJNMnt  Ueben; 

tfü  gt  entie  fdid^ttfie  fijn  lijf. 

||i  efl  l^^mibie  (^j^be  m  ^ 

atacen  tCsnnndie  begjaben/ 
510  9at  f!  fticj^teit  met  j^noe  j^lben. 

Mttött  te  ggeiie  te  tXo^  fcteef  / 

9^  bleet  biaer  U  bat  aOfin  Bleef/ 

^tnt  fitfiPDtn  tot  laet  niet  mnie/ 

Il^tiKC  1^  finen  ente  in  tatbe» 
515  IS^iteen  t^  mi  oncnnt  bq^ 

l|oe  bmgSt  Int  |^i  ^a^  tn^  . 

ft  en  doe  9  enz.  Zeer  vericheidelijk  wordt  dit  ik  en  in  de  oude 
MSS.  itti^ednikt,als  In  en  En;  Ie  en  en  leken;  Ie  ne  tn  Inne. 
liet  laatlle  Inne  voor  lene  komt  overeen  met  gemmi  voor  geef 
»j,  Doétrinale  B.  III.  f.  33  c.  gemmi  die  mrake  :  en  zo  te 
voorcn  noch  eens.  En  zegt  de  gemeene  man,  by  ons,  niet. 
iK)ch,  ik  ftiet  hem  vamme^  voor  van  my^ 

t  514  finen  eniie  tete)  dat  isftorf.  beneden  t.  i3H. 

EU  daer  dede  bi  finen  ende. 
ne  ook.  IV.  38.  Voor  end$  zegt  hy  fijn  VIII.  307. 

NufuUi  doen  qucSen  fijn. 
Hift.  van  Zeriieliiu  p.  33. 

Sofutdy  doen  quaden  fijn. 
p.  61.  Htfal  doen  quaden  fijn» 

waaivoor  p.  3.  fiflorven  quaden  fijn.  Doftrinale  B.  IL  f.  7  d. 

Én  daer  die  quade  dronkjen  fijn 

Nemetjelde  goeden  fijn. 
En  dsd:  is  ook  quack  fijn.  zodat  jijn  altijd  fcbijnt  te  betekeneil 
ten  hwaad  einde. 

♦.  SIS  55iteni)  zie  hier  achter. 
-  Dj  if.Sir 
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^"^y*  3ii  In^  ^Snttcêi  tfbnt/  él$  iet  taait/ 

^!^  W^  een  4$?aiie  ni  ^ivfimt/ 

i&tt  0^txo!B(  fit  natneit  g<et/ 
520  Cti  tQa»/  al^  men  ^ttt\mi  ffet/ 
SHn  Caninc.SHrmitite  ten  l^anfie&mt/ 
<l^at  l^i  fitxn  gaf  Brofcl^/  mexfd^  efi  yxat/ 
^at  finen  dEi^^aeffcapt^e  lad^  SlM^Ql^/ 
ÜITuffd^  tien  ffijn  eS  SSnuU^atf  Hag^/ 
525  l^tffd^eefe/  ehte  anliei^  tenten/ 
(En  4nitet  |ptnt  ten  patbmenten* 
889>  ?l^oè  fcreef  men  neggen  éfi  tadjtfeg  iaer 

"  fC^incarnadan  (flkiti^/  tiatifi  Ufiiee/ 

^M  teet  toe  metie  ad^  j^onbect» 
530  ^S^ibeen  mi  ^te  feee  tettaontert/ 

'  t.  517  3n  öe^  ©ibertc^  tiben)  even  als  in  den  Rythmus 
de  S.  Annone  f.  520,  In  des  Au^ujli  ciiin.  Oud  JlfS.  onder 
de  Proeven  van  Butkens  p.  45.  In  des  Hetrix  ander  jaer. 
Elders  komt  dit  by  onien  Dichter  niet  voor ;  daannen  integen? 
deel  leeft  II,  360  en  398.  In  Diderks  tiden.  En  I.  laii.  en 
IIL  74.  In  Lodewics  bant.  En  ook  hier  zou ,  m  Diderks  ti* 
den  beter  vloeien, 

t.  sas.  5©at  finm  ^?aeffcmjïë  facft  ffBeïagge)  van  Loon 
heeft -dit  vaars 'viermaal  uitgelchreeven ,  om  te  bewyzen,  dat 
gelagen  by  KoHjn  *■.  135.  410.  478,  509.  betekene  gelegen. 
De  tweede  plaats  van  Kolijn,  f.  410,.  is  waardig,. in^haar ge* 
heel  befchouwd  te  worden.  Zo  dorft  hy  fchryven: 

Das  Greeffcap  Hollant  gekken 

Unde  bericht  unfe  dagen 

BilUcke  unde  na  wen/cb 

Adel  beare  Greve  Fforens^ 

Is  einjlik  van  Frieslant  voren 

'     Geweien.  

•t  Is  waar,  d2Lt  gelegen  daar  zo  goed  zoude  zijn  als  gdagen; 
dat  is  te  zeggen ,  beiden  even  onverftaanbaaB.  Maar  let  wel 
op  deeze  woorden  van  Kolijn  ,  das  Greefscap  Hollant  is 
SIN  STIK  VAN  Frxeslant:  en  vergelijkze  met  die  van  Melis  9 

bier- 
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^flt  W  onfcmid  J^^feffd^  Met/  diedt. 

®at  bun  gftorïcn  ra  toet  niet/  ^^^ 

^em  &et:oeiiit  robe  feoget/ 

!@at  SiqerI/  be  tote  SUftra  re^^/ 
535  <<58eli?fet  faate  8e66en  öoer  tent/ 

€nbe  ment  noit  in  ogeeftm  bant; 

€»  ft/  na  been  Mcü  mdttm/ 

sn^  anbee  fobnmtj^^ene  man/ 

llddibro  pier  ttaee  gonbett  taet 
540  Xant^ecen/  en  bienben  boec  btaer/ 

Cn:  ff  op  giebro  be  l^ant 

peggen  be  (0;abra  ban  l^oOant 

®efe  (©öenrtf/  be  gaee  (J5^ahe  giet/ 

JlHen  bint  ban  gem  antei^  ntet/ 

545  ^^ 

tócrvooren  j»-.  318. 319.  deGraefscap  van  Hollant  es  ekn 
me  VAN  VRiKSLANT.  Dat  dit  in  't  oog  ZQu  Joopen  ,  vooral 
zo  hy  die  woorden,  gelijk  Melis  ,  achtereen  geplaatfl:  hadt, 
zag  hy  zelf;  en  daarom  werpt  hy  'er  een  logenqc  tuflchenin , 
vertellende,  dat,  toen  hy  dit  fchreef,  Fiorens  [III]  Graaf 
van  Holland  was.    Ja  deeze  zyne  woorden , 

Dat  Greeffcbap  Hollant  gelagen^ 
rijn  niet  anders  dan  een  valfche  Echo  op  dit  vaars  van  Melis 

Dat  finen  Graeffcappe  lacb  gbelagbe.  ' 

Dit  kcb  gbelagbe  verllondt  noch  Kolijn  noch  van  Loon.  Alk 
verklaarde  *«,  gelaags  lands.  In  den  Brief  zelven  ftaat  in 
Cmitatu  ipfius.    Het  lag  met  zynen  Graaffchappe  gemeen. 

t  504  SSmtbgarf  gagge)  zie  hier  achter. 

*•  538  aiK  anber)  alleen  in  U  ftaat  hier,  als  al  dander.  Te 
weeten  Matthijs  Gerritsz  fchreef  in  C  ,  by  verzinninge  ,  als 
ötó;  eene  /  voor  eene  »,  veroorzaakt  door  den  klank  van  het 
voorgaande  Als.  Doch  zynen  misflag  aanftonds  gewaar  wor- 
dende,  haalde  hy  een  fijn  ftreepje  door  ald  ,  en  fchreef  'er 
achter  and' ,  dat  is  ander.  De  uitfchryver  zag  dat  ftreepje 
^«;  en  zulks  is  hem  meer  gebeurd. 

*•  543  ÏPefe«8eC0Ïf/  be  gaer  ^tOxtïjitt)  naamelijk  der 

Fric- 
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545  ^l^0n  l^titi  saf  te  l^^didtoK  boette 

Conjttc  Sütnoitt/  tett  iiiiite  ttioetbt 

l|iet  te  boren  |^e66en  otitbotiben. 

Xit^te  1^  ftarf  in  fbien  ftonben 

^onbec  fiijnt/  eR  onfi^  ^?aben 
550  ma^an  lieren  ban  fitte  j^en: 

fB^ttot  faftet  onbetj^  niet  of  betnam/ 

iVan  1^  \oo$  of  taian  ^  gnom/ 

JDan  fine  i^antbefte  tCsnumbe 

Huilen  taOi  tn  onbet  ftonben* 
555  ^u  IS^ttic  tonfen  4t(?aben  biebet/ 

Q^aet  it  bie  geefte  of  ieibe  nebet. 
^a  iBüttxk/  ben  eetften  4^adie/ 

ifiuam  fijn  J&tmt/  baet  it  abe 

jS^SSHen  fied  bid  enbe  taiaet» 

Friezen.  Ganfch  kwaalijk  in  95 

De/e  Grave  die  Gerolf  bieU 

*.  ss^Wm  8i  ta^/  of  bian  5i  niiam)  dat  is ,  vanwaar 
herkomftig,  en  van  wien  geboren.  Itwaalijk  in  de  Andd. 
Wat  H  HOOS ,  eri  wat  van  bem  quanu 

'  t.  566  95^ac  gi)  zie  hier  achten 

**.  569-  Cnen  fiertre)  Alk.  verklaart  ƒ ^rre  zeer  wel  door 
•t  Lat.  feretrum;  want  daarvan  is  het  herkomltig ,  omdat  d^ 
zei  ven,  naar  tijds  omftandigheid,in  de  plegtigfte  ommegan- 
gen ,  mede  werden  omgedraagen.  zie  E.  Maarene  in  Indice 
Onomaft.  Maar  kwaalijk  vertaalt  hy  't,  doodbujfe;  *t  welkby 
ons  niets  is,  doch  alleen  gebruikt  wordt  tot  vertaaÜngc'v^ 
het  oude  Latijnfche  urna.  By  Kiliaan  is  fiertre  verkort  tot 
fierte.  Dcezen  zelfden  fiertre  noemt  onze  Dichter  II.  93- 
Sint  Aelbrecbts  fcrijn;  en  Alk.  kifte.  Doch  't  eigen  woord  is 
kaiïe ;  en  zo  hadtSeb.  het  reeds  verklaard, Holl.lCron.  Divif. 
XI.  c.  10.  de  calTe  van  S.  Aelhrecbt.  Gelijk  daar  ook  te  voo^ 
ren  IV.  j.  gezeid  wordt,  dat  Diederik  II  hetlighaam  van  dien 
Heilig  deedt  leggen  in  een  koftclyke  en  welgefierde  *f#- 
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Sl^o  ilftwit  ten  )0iitec  twpfjjfttM  xxsBtt  dhdi^ 

tfi^A    Ttt        ^ »iV!.  —     a^  ->.   —     ir.^  -  RIK  (16 

311  lIStfECtllSatn  flflOtlI  na  Cngtl^  IVeede. 

I^t  teccD^  fintt  9ittflB|?<d^ 

Wdxxt  tft  wtHC  wsmonoit/ 

9t  f^n  bfltet  in  ffccE  ftoitte 
gjSs  ttai  l^oittt  ttctftat  iiHAra  tete/ 

^S^  gi/  tB  fittte  toer  ter  ftete 

Ctti  4hieti|fl^itiii^  ban  ftetne  d/ 

<rac  iwn  BD|te  met  niap  f mau 

Ctten  fiertre  ]^  mete  Bererijte/ 
570  Voer  1^  in  feite  fint  SldBi^ed^ 

9e  Jftonnen  j^eeft  |^  tanen  oj^etaen/ 

^m  tat  te  ^fttftu/  fonter  bnen/ 

l|eni  Inaren  (o  fd  eB  fo  fïiaer/ 

CQ  ]^  fittte  4ttonete  aitaer/ 

575  9aer 

Keulfche  Kronijk  f.  166  b.  Hermannus  IIIBufcboff  tzo  Coel- 

len dede  macben  die  kojlelicbe  Cafle  van  gomt  ind  van 

duerbarenjleynen  ^  dair  inne  5.  Severijn  nu  tzer  tijt  lizgeu 
Doch  Meus  ichijnc  dit  woord  kajfe  noch  niet  gekend  te  heb- 
ben: want  zo  zegthy  weder,  beneden  f.  68a.  eenfcrine  vol 
Heilicbdoms.  Meerhout  p.  42$.  fcrinium  argenteum  plenum. 
reüquiis  Sanetorum.    Even  als  in  den  Brief  van  Diederik  V; 
èür  Kempher  't  vertaalde,  Kron.  van  Egmond  c.  13.  een  zt7- 
vere  kaJfe  vol  overblijf  zelen  der  Heylieen.  Kiliaan  noemde  dit 
aUes  met  een  wooro,  Heylicbdomkaffen  Want  Heiligdom  be- 
ttkende  in  't  byzonder  het  geen  wy  nu  beter ,  met  een  bi^ 
teidwoord, noemen  JSe/fOtffVn.  Kiliaan:  Hbtlichdom,  Reli^ 
mümfacra.  Scherzius  op  Etrickerus  VIIL  29.  Heiltum  ,  Re^   ' 
li^mas  Sanctorum.  Vert.  van  Bart.  Engelsman  IX.  ^4.  f.  i86c. 
en  XIV  41.  f.  238  c.  Reliquien  dat  fijn  Hetuchpobimkn.  W. 
V.  Gravenberc  in  Gwiegallois  £  44  c. 

Eine  keffen  nam  ber  an  der  fiet  ^ 
Die  'tvas  Heiugtumes  vol: 
Mit  roten  ^olte  voos  Re  vool 
Geztieret  uH  mit  gefieyne; 
Vom  voizem  elfenbeyne 
Was  der  kefira  dax  ander  teyU 

In- 
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DiftDi^        575  '^wc  al  tiod^  Qp  bra  tad^  lieten 
ïirldte.  ^tCotent  hmmt  flitetc  tec  fteteti/ 

Cn  tnttiSte  l^m  l^at  goet  notj^tan 
Sl[n  Jèts^tn  eitte  in  i^dtegsm/ 
^ote  CgmontiE  tnbe  tn  iSimigg^en/ 
580  ^i  i^em^forfiie  efi  te  2uti^nt/ 
J^m  !E>iniieii  tote  Sdran  alfb/ 
€n  be  fter&e  ban  )|etïid^/ 
^ienbe  eii  iietüE  ban  SSaffenem/ 
€fi  fcone  rente  ntc  in  WbO^/ 
585  %n  Xïmmen  enbe  in  ^^aO^tm/ 
3tn  ^mittcm  enbe  in  SCpem/ 
Sn  (O^beboHe  efi  in  <Cgófe  niebe/ 

Inventaris  van  Biflchop  Philips  van  Bourg.  by  Matth.  AnaUI. 
p.  219.  een  caflè  van  crijlalynen  ende  Jajpis  bovenst  Oratory : 
een  ander  casken  mit  heylicheden.  Ook  in  't  Franfch.  Ro- 
man de  Turpin,  by  du  Cange  A^.  Capsa:  //  caflè  ou  li  sain- 
TüAiRE  ert.  dat  is,  de  kajfe  waarin  het  Heiligdom  was.  Te- 
genwoordig zeggen  de  Franfchen  niet  anders  dan  cbajfe.  Fleu- 
ry  Hift.  Ecclel.  L.  LXXVIII.  p.  435.  et  Ie  Clergi  Uva  de  ter- 
re  Ie  corps  de  Saint  Guillaume^  et  Ie  transfera  dans  une  chaflfe 
dV  et  d^argent.  En  ?o  vind  ik  't  ook  by  Jean  de  Troyes, 
Chron.  Scandaleule  de  Louis  XI.  p.  89.  furent  faictes  moult 
belles  Proceffions  generales  a  Paris  par  toutes  les  Paroijfes  et 
Eglifes  dHcelle^  ou  furent  portees  toutes  les  chaflTes  et  fainctes 
Reliques^  et  mesmement  les  chaflès  de  notre  Dame  ^  de  S.  Ge- 
noviefve  et  de  5.  Marcel;  et  lors  cejfa  ung  petit  ladicte  mort, 

*•  575  op  ben  bacft  j^eben)  zo  ook  in  de  Andd.  Maar  el- 
ders overal ,  op  den  doch  van  beden,  zie  UL  868.  IV.  716* 
1136.  V.  532. 

f.  577  meri^be)  dat  is,  vergrootte,  verbeterde.  In  Uftaat 
hier  meer/ede.  maar  in  55  meerre  :  zie  of  gy  dit  kunt  goed- 
maake»  uit  onze  Aantek-  I.  1099.  Merfen  of  meer/en  Komt 
hier  elders  niet  voor. 

f.  589  CR  fii  25eniftre)  dit  en  de  vier  volgende  vaarzen 
zijn,  in  de  Uitg.  vau  Alk. door  eene  kwaade  verklaaringe, en 

twee 
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3ii  «ttniAm  tfi  in  i|mnftebe;  diedb. 

^  m  25emfto  flsif  81  gem  aoet;  Jj;^ 

590  ^uffcj^  S^ngj^  te  bloet 
^  l|iitii^{ete  Uer  morsen  b^/ 
^xótt  tmtc  t0s  te  Ufd^etnte: 
3n  i^fen/  font  i?n  Hen  oiitaer 
^ftitt  SÜed^ten  taoj^^taite/  teti^  inaet/ 
595  3^  i^otri^out  titnte  tü  jterfit  niete/ 
?l^  tiente  ban  ^o^tt&e  trte  ftete/ 
Sin  %ïamtc  Me  toine  alte  nude: 
^tap  jjoete  1^  te  lieren  biale* 
^Pefe  9itetJc/  goet  ente  toaett/ 
600  1^  een  tniff/  gfet  ^dtegaeet/ 

1^ 
tHTcc  verkeerde  zinfcheidingen ,  ganfchelijk  bedorven,  aldus: 
Ende  bi  Bemftre  gaf  bi  bem  goet 
imfcben  Sulen  -den  vloei: 
In  Huusliede  vier  morgen  vrie 
Ende  daer  toe  die  Vijjcberie 
In  Poeljen  lande  ^  ende  den  autaer. 
daar  hy ,  in  Huusliede  vrie  ,  verklaart  ,  vry  van  Huuslade^ 
dat  fekere  fcbattinge  *was.    Die  naam  is  buiten  twijflèl  bedor- 
ven, en  moet  hier  noodzaakelijk  een  Plaats  betekenen  ,  tus^ 
fcben  Sulen  en  Huusliede»  Anders  is  ook,  tujfcben  Sulen  den 
vloet  ^  geen  taal.  En  die  vereeniging  van  Ft^cberie  in  f^elfen 
lande  y  was  niet  veel  waardig.    Melis  volgde  de  orden,  die 
hy  by  Meerhout  gevonden  hadt:  zie  deezen  p.  434.  Maar  in 
den  Brief  zelven  gaat  F'elzen  voor  de  Beemjler  ;  en  dus  wel 
verre  voor  die  f^cberie.  Aldus  by  Douza  p.  489,  in  f^elzen 
fex  manjfus  et  altare.  — -  Juxta  flumen  Bamejlram  man/urn 
unum^  int  er  rivulum  Sculingbehe  etHureslede  manfus  quatuor 
una  cum  pifcatione.  Het  welk  in  't  onze  nagenoeg  uitgedrukt 
is.    In  de  Andd.  is,  in  den  derden  regel  En  bedorven  tot  In: 
en  in  den  laatften,  ende  kwaalijk  ingevoegd*    Met  die  twee 
mj  onbekende  naamen  houd  ik  my  niet  op. 

f.  598  ff£Xtn)  zie  hier  achtef. 

t.  599  ^SiteeiO  I>eter  in  St  Diedmc.  Maar  in  %  hier  eo 
cklon  Dirc.    Van  Rijn  op  Bat.  Sacra  I.  p.  loi.  in  't  Latijn 

vin- 
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DiBDE-  )^otefc9  bsn  teten  tR  bsot  ^dicii/ 

Tw'^  ***  ^*^  tas|iemac8tic8eten^ 

9te  fiitte  9l[eI6?ed^te  te  terie 
^  titmtiaten  fcme  tnbirie/ 
/        605  ]|tantier  fconett  ban  maniere* 

Jèot 
vindende  Tbeodoricus  ,  behoudt  dien  naam  eveneens  in  het 
Duitfch,  volgende  de  gemeene  flencer,  gelijk  hy  zege    Ik 
heb  daar  te  minder  tegen  ,  omdat  die  tbeodoricus  een  Fran- 
ïche  Koning  was,    Miar  ik  zou  *er  tegen  hebben  ,  indien  hy 
zo  fprak  van  eenen  onzer  Graaven ,  welker  naam  was  Diedt- 
rik.    Maar  hier  heb  ik  tegen  ,  dat  hy  zegt ,  dat  Tbeodoricus 
half  Griekfch  half  Duitfch  zoude  zijn:  waarin  hy  geheel  mis 
is.    Tbe<hpbUus^  Tbeo-dorusj  zijn  Griekfche  naamen  :  maar 
Tbeodrricus  is  geheel  Duitfch  ,  en  even  het  zelfile  als  Died^ 
ricus^  dat  is  JKolk-^ijk;  waarvan  noch  dehedenda^zfchenaam 
Volkert.    Kwaalijk  ichreef  Meiboom ,  Not.  ad  Witichindum 
Monach.  p.  668.  dat  Tbiadericus ,  waarvoor  hy  in  't  Hoogd. 
zegt,  Ditereicb ^zoude  betekenen  Dei  divesj  en  overeen  to- 
men met  den  Deenfchen  naam  Gotric,    Grotius  in  Indice 
Nom,Prop.  Gott.  &c.  p.  599.  Tbeudericbus ,  Tbeude^ijcbj 
popuus  POLLENS.  Sic  fcribufit  GriBCt  Bt»it^tx»9^Latinisil>e(h 
dortcus ,  &c.  Beter  waar  met  eene  e  ,  Tbeodericus.  En  20 
moet  het  altijd  en  overal  zijn.    De  naam  van  Tbeodorus  is  de 
eenige  oorzaak  datmen  Tbeodoricus  gefchreeven  heeft.  In  den 
Index  Nom.  Prop.  die  ojevonden  worden  in  de  A-Sax.  Kro- 
nijk,  te  faamen  gefteld  door  E.  Gibfon,  vind  ik  niet  eenen 
Tb^o^feri/:;  hoewel  daar  de  Hift.  van  Engeland  vervolgd  wordt 
tot  het  jaar  1154.  Het  welk  niet  zeer  gunftig  is  voorde  Trier- 
fche  papieren ,  die  den  Biflchop  Egbert,  van  wien  wy  ftraks 
te  fpreeken  hebben ,  doen  afllammen  uit  Koninglijken  bloede 
in  Engeland ,  en  zynen  Vader  Tbeodericus  noemen.    In  'c 
A-Sax.  is  ons  volk  ook  fok.  Dat  heet  in  't  Latijn  populus. 
Daarvan  hebben  de  laatere  Engelfchen  gemaakt,  alszy  ichry- 
yen,  peoj^;  als  zy  fpreeken,  piePeL    netzelwe  venchilds 
tuflchen  jTbeod  en  Vied;  dat  is  volk. 

it.  605  ban  maniere)  zo  moet  men  leezen.  In  %  vind  ik 
hier,  van  manigber  maniere.  Maar  in  It  als  in  SO  van  manie* 
re:  dat  is,  by  vendnning,  weU  In  C  llaat  ook  van  maniere, 

J)och 
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^oe  i^f  iftm  ene  laefïé  tóece  dxedr? 

VMtt  tan  fdbete  ente  ban  goutie/  ^^ÜLff 

^mie  usai  ftenen  menicgfouue»  / 

Mm  bint  tnt  &mf^  rtfte  dene 
610  ^^iegi  ggritfie  biere  ftenen 

m 

Doch  daarnevens  op  den  kant,  menigber;  mét  een  teken, dat 
menigber  moeft  geplaatft  zijn  tuflchen  van  en  maniere.  Maar 
de  eerfte  Uitgeever,  of  Uitfchryver,  zag  dat  niet ;  en  verbe^ 
tenie  dus  dat  MS.  by  toeval*  Menigber  of  manigber  ,  is  ge« 
ipfooten  uit  de  eerile  letteren  van  het  volgende  manierei  eu 
is  hier  ganfch  overtollig. 

t.  606  ^öe)  dat  isTï  of  zy ,  illa.  Ferguut  f.  18  b. 

De/efanteinej  foe  doet  wonder. 
en  wat  verder 7ö»^  voor  zy  en: 

Noch  fone  macb  niet  fijn  gbewonnen. 
naamL  de  Stad.  £n  merk  deeze  driedubbele  ondcennins;  no^it^ 
ne  j  niet :  maar  nocb  voor  ende  is  gemeen ;  ook  noch  by  ons. 
't  is  aanmerkelijk,  dat  dit/oe  hifcr  eenige  reizen  voorkomt  in 
de  cwee  eerfte  Boeken  van  onzen  Dichter,  en  allerlaatd  IIL 
68.  Hier  ,  zeg  ik,  dac  is  in  $(;  nergens  in  de  Andd.  Kiliaan 
noemc  het  Vlaamich ;  en  de  oude  Vlaamfche  vertaaling  van 
Boêcius  is  *er  vol  van. 

t.  607  ïlfebep  maar  hier  worden  niet  twee ,  maar  rfn>, 
dingen  genoemd ,  zilver  ,  goud  en  fieenen  (waarvoor  in  95 
Jleente;  in  (C  gbefteenté).  Doch  men  behoeft  niet  tetwiften, 
oï fieenen  hier  mede  begreepen  zy  onder  beide  ^  of  niet:  wanc 
het  is  altijd  goed.  Maeriant  XI.  15.  f.  96  d. 

Beide  wiin\  zout  ende  coren. 
meermaalen  by  den  Hoogd.  Strickerus,  cIT.  $•  3. 

Beide  taub ,  lam  und  blint. 
en  cin.  in  't  begm: 

Beide  man,  cbitd  und  weip. 
even  als  Reygersbergh,in  zijn  Kron.  van  Zeeland,  by  Smal- 
l^ange  p.  220  b.  beide  mannen  ^  vrouwen  en  kinderen.  Stric* 
kerus  noch  eens  V.  10. 

Beide  velt^  perge  und  tal. 

f.  609  clene  ^ie$  ggelifte)  zo  ftaat  in  95  ra  It  en  Seb. 

£  ver- 
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pi'f^  Sm^  in  gjloié  tifefè  ^Bfti    * 

Tweedo»  QMtCitl  bAllt  tim/  fOUittt  faBBOt/ 

9tii  ^CofBtfi  iiKtttii  ilofting/ 
^^ffictE  tö  tfurHii0riiug/ 

verldaafde  dit  eerft,  yo  kUmfo  iure;óoc\ï  twijfiHende,  voeg«> 
de  hy  *er  by  :  o/ ,  g/;ene»  en  dit  kuufie  heeft  Alk»  indenblin<> 
den  overgenomen.  Dit  kwam  my  eerft  voor  als  een  geluk* 
kige  gilTing  van  Seb.  omdat  in  %  met  duidelyke  letters  ftaac 
gbene.  Doch  de  woorden  wat  nader  overweegende,  heb  ik  % 
op  ^t  gezag  der  Andd.  veranderd  in  clene.  want  gbene  is  hier 
niet  te  dulden.  Gaf  Hildegaard  de  koftelijkfte  fteenen  die  zy 
/  hadt  aan* 't  Kloofter?  dat  is  niet  te  denken.  Hadt  zy  kofte- 
lyker  fteenen,  dan  in  't  ganlche  Rijk  te  vinden  waaren? Me- 
lis was  zulk  een  grootfpreeker  niet ,  en  te  verftandig  om  dit 
te  7-eggen :  nochtans  zou  hy  *t  beide  gezeid  hebben  ,  zo  hy 
hier  gben^  gelchreeven  hadt.  Maar  onze  Uitleggers  wiften 
niet,  dat  clene  zo  wel  vseini^  betekende  als  klein:  als  genoeg 
blijkt  uit  onzen  Dichter  II.  859. 

H^ant  bi  der  doot  cleine  achte. 
io  ook  V.  II 54.  W  achtens  cleine.  en  f.  977;  balp  hemdene^ 
noch  in  't  zelfde  Boek  f.  664. 

Ie  wane  bi  barde  cleine  rocbte 

Op  Gyote ' — 

welk  barde  cleine ^woor  zeer  wrin^,nochmaal voorkomt VIIL 
765.  En  dus  is  ook  hier  clene  dies  gbelike  niet  anders  dan*iüei- 
fiig  dier^elyken.  Dat  nu  cUne^  dat  is  weinige  gevonden' 
wordt,  is  raar;  en  dus  zijn  Kleinodiën  en  Rariteiten y  letter* 
lijk  het  zelfde,  zie  onze  Aafitek.  IL  9a  Un  petit ,  voor  een 
weinige  zeiden  ook  de  Franfchen.  Zie  de  laatftewooxdenon» 
zer  Aantek.  f.  569  hier  boven. 

f.  611  SWiS  in  B&ene  taeflfe  ftani)  de  Andd.  Dan  in  Hè 

tafel  ftaen. .  En  dushebbenwe  hier  voor  de  derde  reize  ver- 
fchil  tuflchen  Dan  en  Als.  Doch  de  misflag  is  weder  in  dö 
Andd.'  Want  hier  is  Dan  volftrektelijk  niet  goed  te  maakem 
zie  boven  by  f.  ai6  en  449. 

.  t.  616  mentggeiBtrautie])  deAndd.gebrekkelijk,illirw- 
^e  menig^.    Mraude  is  mi^smaakt  van  Smaragétts^  het  welk 

de 
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615  ^nffiel  eiite  Cdtetone/  i>»de. 

Cti  llUlligl)^  Jk^irOUte  fCOlK/  Tweede, 

Xigurnife  rate  Clttnqpe/ 
Slafpttt  o?0tns  tam  bitttn  topt/ 

deSchryvervan^tFn^ent.  de  bello  contra  Saracehos  f»  900 
ofdaaiomtrent,  nader  uitdrukte  door  Smaradde. 

Tbir  Jafpis  unde  der  Jacbanty 

Smaraddfe  tine  ^ounen , 

Topazien  tbie  Jeounen , 

Onicbintis  unde  Sardin  — — 

Gfifolite  unde  Calcedome  y 

Berille  tbie  beften  j 

Unde  tbie  gouten  Amatiften^ 

Sardonix  unde  Sardius. 
Maar  onze  Nederduitfche  Dichters  fchreeven  cenpaarigHjk 
Miraude.  Ferguut  f.  18  b. 

Daer  lagen  Torpafe  eH  Robine^ 

Fine  Miraude  en  Sopbiere. 
Kei  van  Aflènede  f.  9  b. 

menecb  rijckc  fteen 

Waf  er  an  gefet^  daer  dogede  an  lagen  ^ 

En  oec  miracle  te  doene  plagen; 

Softere^  JoEonten^  Calcedonien^ 

Miraude,  mricolen  en  Sardonen^ 

yafpen^  Crifoliteny  Diamanten  y 

Ametijten^  Topafen^  Jocanten. 
\  Is  wonder  dat  hy  onder  de  fteenen  ,  die  mirakelen  plagen 
te  doen,  ook  niet  telde  (hier  onder  f.  620) 

Den  Oftelaen,  de  niet»  es  quaet 

Hem^  de  ongbefien  ivillegaen. 
jn  ï'opdatmen  hieraan  niet  twijffele,  Jo.  a  Leydis  beveftigt 
Jet  in  zyne  AnnaLEomond.  c.  ia.  doch  voegt 'er  by,  dat  die 
yftelaan  geftolen  is.  Dat  was  jammer:  maar  de  dief  was  voor- 
^ö^g,  en  hadt  federt  geen  nood  van  betrapt  te  worden.  Maar 
00e  vergat  onze  goede  en  beknopte  Melis  zich  zo  verre  in  het 
optellen  der  fteenen  <  die  in  die  Tafel  ftonden  ?  Geloof  my, 
die  brok  is  niet  van  Melis.  In  den  Brief  heet  het  een  Outer- 
tafel,  Tabulam  Altaris  fahricatam  auro  claro  gemmisque  pre- 
E  a  tü^fis. 


68        M    E    L    I    S  '     S    T    O    K    B 

DiEDs-  i^m  Camad^ien  t&  ben  9Rtet/ 

Tw^Luk.       620  l^tn  (&itüsm/  be  niet  ei^  Quaet 
i|em/  tie  onggefien  taOIe  poen/ 
Heffer  oec  mebe  ingj^etiaen» 
tl^efe  taefie/  triece  entie  tnaeit 
^af  fente  SHel&^ecgt  l|ilfaegaett/ 
625  i^  foliant  tie  anber  45?aiitnne» 
(0et  ^  fi/  boet  ffne  minne/ 
Cnen  <lEbiangeIien  boec  ber  mebe/ 
(Slfitamtt  met  D?otet  bier]^ 
^an  ebelen  ftenen/  ban  finen  gonbe; 
630  3[n  bleet/  Inie  beteren  toggen  foutt» 

SJÏ 

tio/w.  by  Meerhout,  een  Wierookvat,  Tburïbulumaurogem' 
misque  pretiojijjimis  mirifice  decoratum.  zonder  dat  by  den 
eenen  of  den  anderen  ,  eenige  fteen  genoemd  wordt.  Een 
uitfchryver,  die  waarfchynehjk  diergelyke  Romans  ,  als  wy 
Itraks  aanhaalden,  geleezen  hadt,  meende  het  werk  van  on- 
zen Dichter,  die  een  Gefchiedenis,en  geen' Roman , fchreef^ 
met  zijn  valfch  gefleente  grooten  luider  by  te  zetten;  en  on- 
demiffchen  bedorf  hy  't.  Voor  den  geenen  die  luft  heeft  om 
die  Oudduitfche  naamen  van  Gefteenten  onderling  te  verge- 
lyken ,  zal  ik  hier  by  voegen  een  plaats  uit  Maarlant  II.  ap. 
f.  a7  c,  daar  hy  fpreekt  van  den  Borftlap  des  Hoogenpric- 
(Iers  Exod.  XXVIII. 

'     Dat  derde  cleetfo  beten  wi 

Racionale  judicu 

Vat  was  van  dieren  gewerke  j 

Ende  vier  bmcte^  fi^^n  clerke: 

Daer  ftonden  an  twmf  diere  Jiene 

In  ^oude  vajl ,  die  alle  waren  rene  , 

In  vierjlecien  drie  te  f  amen. 

In  deerjte  ftede  ftont  bi  namen 

Myraude,  Thopafe  en  Sardone; 

In  die  andere  ftede  ftont  fccme 

Karboncle,  Ja(pis  en  Saphiere; 

In  die  derde  ftont  die  maniere 

Amc- 
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SW  öabben  tal  anbetiS  occn  orrotite/  difdk- 

«£o  ban  ebden  b^ien  conne/ 

^0  ban  bo^et]^  in  ben  beijonne/ 
(%5  <5o  mdtet]^  «^  befe  taefte  broet/ 

^te  erbe  ntfie  bat  grote  soet/ 

^atmen  gaf  tote  Camanbe/ 

t^at  ban  ebelen  tronlte  begonbe* 

ü^ant  et  en  efS  te  taanen  niet/ 
640  9at  al  bat  ggeinene  biet/ 

5Nt  tuffd^en  ber  Clben  taoent  entec  geinen/ 

€R  banben  bersj^e  j^aee  nebee  al  reine 

l!ir0ter 

Ametifte,  Ligure  ende  Achaet; 

En  in  die  vierde  fmder  baraet 

Stonden  Berille,  Onicle  en  Crifout. 
lees  in  den  tweeden  regel,  Raiianale  Judicii:  want  zo  wordt 
^Bwrltlap  des  GericbtSj  Exod.  XXVIII.  15.  in  de  gemeene 
wjnfche  Overzettinge  genoemd.  Petrus  de  Riga  in  Aurora. 
^5.  f,  ap  a. 

Fit  Rationale,  ^lio^  Judicii  titulatur 

Nomne^  quod  pofttum  Pectore  Prceful  babet. 
in  de  menigvuldige  vertaalingen  aer  oorlprongkelyke  woor- 
<ien  kanmen  ruime  ftoffe  van  vergelykinge  vinden  :  dat  hier 
ons  werk  niet  is, 

t.  628  bier||ebe^  de  Andd.  fierbede:  dat  wel  geleeden  zou 
*onnen  worden  ,  hoewel  niet  in  de  betekenis  van  findeliikr 
^^^  gelijk  Alk.  het  verklaarde. 

*•  633  ban  ebelen  beien  emme)  zie  hier  achter. 

1 638  ©at)  dat  is,  dorf ,  o€dat  bet. 

.  *-64a  banben  berofie  ftaer  neber  al  refne)in  de  Andd.— 

JJf^  «eJer  reine.  Alk.  die  van  de  woorden  oordeelde  als  een 
wtnde  van  de  kleuren  ,  verklaart  dit ,  van  den  Boven  tot  den 
^«tff./i/jnrniettegenftaande  de  Dichter  zo  duidelijk  fpreekt, 
^  den  berge  toter  Noordzee.  Wat  al  reine  of  al  rene  zy , 
E  3  héb- 
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Ri"  dV  ^l^*^  ^^^  3tt  flï  üSemenc/ 

Tweede.  (0||tcraidrteii  uitt  tite  tatect  fttns/ 

645  ^Einni  InbE  tocflè  3'tt. 
i|iec  fit  fone  tbüfü  it^  nkt/ 

^    %l 

hebbenwe  gezeid  I.  a88.  baer  is  bier  ;  waarvan  elders,  van 
den  bergbe ,  is  hier  niet  anders  dan  van  boven  ;  en  neder  is 
nederwaarts^  of  naar  beneden  ;  waarvoormen  ook  zeide,  te 
dale:  zie  by  IX.  1056.  Want  de  woonden  berg  en  dal ,  bete- 
kenen eenvoudig  boog  en  /ajff,  of  boven  en  beneden,  maar  in 
die  betekenis  van  berg  vind  iS  altijd  een  ryzing  poit  een  daa- 
ling^  behalve  hier  vanden  berge  ,  van  boven,  'D,  van  Affe- 
nede  £  18  a. 

Groten  <mjsdom  die  meejler  confle 
Die  f  o  danicb  iverc  ierjt  begonfte  ^ 
En  dat  water  bergen  en  dalen  dede. 
dat  is,  ryzen  en  daaUn.  Ook  zegt  onze  Dichter  zelf  H.  286. 
bercb  efi  dal^  voor  't  geen  hy  anders  noemt  op  en  neder.  Gn^ 
venberg,  van  Gwigallois,  die  als  dood  lag,  fl  SS  ^ 
Sin  botwet  das  was  gekert  nider, 
Daz  ricbten  fie  ztu  berge  wider. 
Rythm.  de  S.  Annone  ^^•770. 

Dir  Geifi  vur  up  ei  beije. 
•t  welk  Schilterus  wel  vertaalde  ,  Spiritus  adfcendebat  in  al" 
turn.  want  te  berge  is  daar  ten  bemeU  Kon  daarna  i.  779* 
van  den  Arend: 

Her  wintitficb  uf  ei  berge, 
kwaalijk  vertaald,  vertit  fe  Jupra  ad  montes :  voor  in  altuff^y 
in  de  hoogte.  Scherzius  in  zijn  Aantek.  op  't  Fragm.  de  bello 
'contra  Sar.  f.  1587  verklaart  deeze  Ipreekwyze  onverbeter- 
lijk, naamelijk  uit  een  leevendig  voorbeeld:  Onze  Schippers 
zeggen  (zo.  fchrijft  hy  iö  't  Latijn)  wanneer  zy  den  Rijn  af- 
vaaren^  zu  tal  fahren;  en  als  zj  dien  firoom  opvaar  en  ^  zo 
BERG  fahren.  Na  dit  voorbeeld,  gepaard  met  het  onze,  * 
bairen  rijzen  tb  bsrgb  ,  heb  ik  niets  meer  te  zeggen  ;  dan 
alleen  dat  de  Franfchen^  in  dien  zelfHen  zin  plagen  te  zeggen» 
Antont  en  Aval:  zie  't  GloflC  achter  den  Roman  de  la  Rofc, 
op  't  woord  Aval ;  daar  de  Leezer  verzonden  wordt  naar 
Ammt^  dat  'er  niet  te  vinden  is.  contre  mom  Ie  fleuve^  en 

aval 
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m  j^efiSoent  te  fctfbet^  taergl^tttn/  imkd;. 

I^en  inai^  een  ebd  ttoiK  benntten/         7       ri^ 
Chtie  tamtieti  iberftinen  jeten/ 
650  ^it  ^0be  lOfo  beie  eren  tebem 

Êoddufleuve^  vind  ikSy  JoinvQIe  Chron»  de  S.  Loys  ch. 
35,  G.  de  larPerene  col.  1468  B. 

Or  regardes  ilnec  en  bas 

Comment  il  font  de  moy  leur  gas 

Et  me  crient:  Le  Cardinal 

Verhei,  tantouft;  aval,  avaU 

t.  644  <0gereineilien  niet)  niet  wordt  inde  Andd.  niet  ge- 
ien, maar  in  TR  leeftmen,  als  hier,  gberemerden.  en  dierhal- 
ven is  niet  aanneemelijk  het  geen  tot  nochtoe  geleezen  is  in 
V^lherenierden^  door  die  gewoone  veranderine  van  m  in  m. 
Seb.  verklaart  het  hier:  verf cbaff eden  ^  badden  Konnen  tfamen 
imgen.  en  Alk.  verf cbaf  ten  ,  infaam  bragten.  en  ziflks  zon- 
der een  woord  te  melden  van  den  geenen  ,  van  wiens  weric 
fayzich  bedient.  Van  't  woord  zelf  zie  onze  A^ancek.  I.  loiai. 
Ook  ftaat  hier  in  C9  geremerden. 

f.  646  ^itt  m  fane  ttaffirt  iti  nfet)in  %  üsMtHierbifene 
tijl  ie  waenne  niet.  doch  die  lpreekwyze,'J*x  niet  tewaanen^ 
pat  even  voor  f. 639.  en  is,  daaruit,  hier  kwaaUjk  herhaald. 

*•  648  l^en  ioai)  <^c  '^  y  Het  en  was.  in  de  A|idd.  En 
var.  Onze  Ouden  gebruikten  dit  onverfchiUig  ,  als  alleen 
blijkt  uit  den  Roman  van  Ferguut,  daarmen  leeft  f.  18  c» 

Het  ce  was  nietjpade^  maar.betide. 
^  f*  91  c    £n  was  nietfpade^  bet  was  betiie. 
Als 'er  na  Het  en  volgt  *j,zo  wordt  het  ens,  ofbens.  Heteetr 
^  vind  ik,  onder  aoderen  in  bet  DoArinale  B.  II.  f.  16  b. 
^  "Ens  niemenfoe  fiere  — 

PI.  en  BI.  f.  IOC      . 

Ens  inder  wereltman  w  wijf  — — 
Ferguut  f.  9  d. 

Ens  dierjer  wereltfo  Ucbt. 
Het  tweede ,  in  't  zelöe  werk  1. 1  b.  7^ 

Hens  mVm^n,  diet  volprifen  moebte 

Jeg^  diekepterigge^  diet  wrocbte. , 

E  4  Wy 
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^itt  noten  gnit  tm  tosEtcgm  m$ 
^at  gi  te  atitec  ifE^cate  taia$ 

655  ^  ban  ^oOant  ^rabe  giet; 
^ofa/  te  aOe  ^cdten  botfiet/ 
4MI  Ifem  Irtntet  ban  groter  biaetben 
VÜi  finen  taiite  b?outaie  i|iltegaetten/ 
^te  l^aet  bo^teti^  bttbntnntn  ntete 

660  3[n  bogj^eteUBet  bietWd^ete/ 

Cnen 

wy  voegen  hier  dit  laatfte  vaars  alleen  by  ,  om  het  woord 
fcepterigge^  dat  is  maakfter  ,  die  het  kunftftuk  gewrocht  ,  of 
gemaakt,  hadt.  Anders,  confienarige.  der  Vrouwen  Stede  I. 
41.  f*  93  a*  20  groote  conftenareghe  ^  daZ  zy  allen  conjlenars 
van  dien  conften  buers  Hits  te  boven  gbijnc.  en  II.  56.^  226  a. 
als  de  gbuene  die  daer  af  een  conftenarighe  was.  [ 

f.  658.  %i  finen  hUte  btoubie  ^RicmetteiO  de  netheid 
deezcr  tale  is  in  de  Andd.  bedorven,  in  V&  iviven  Hillegaer" 
de.  daar  ik  dcrk,  dat  <iv^t)^n  gelprooten  is  uit  wive  f.  want 
zo  ftaat'er  in  ^^  wive  i^WW^goörde ;  waarvan  de  eerfteüicgee- 
-  ver  gemaakt  heeft ,  wive  vrou  Hildegaerde.  doch  i^  is  F^er  ; 
en  l^er  betekent  yrouwe  :  zie  by  IIL  548.  Ook  ftaat  in  de 
Andd.  f.  657.  ganfch  kwaalijk,  ende  grote  waerde,  voor  van 
groter  woerden.  Me\h  fchreGf  ook  Hildegaer den;  want  EN 
was  van  ouds  de  regelmaatige  uitgang  der  Vrouwelyke  eigen 
Naamen  in  de  geboogen  Naamvallen  ,  als  Gbeven  I.  505. 
Gbertrudenh  1053.  1137.  1249.  Margrieten  I.  1278.  IIL  25a 
Enz.  der  Yftor.  BI.  f.  6  b. 

Liede  die  dreven  rouwe  groot 

Om  Drucianen  ^diefi  doet 

Droegben  toten  grave  waert. 

Doe  riepen  fi  alle  tere  voert ; 

Here^  nuisfidoet^ 

Druciane  u  vriendinne  groet. 
Ferguut  C  30  b.  in  den  eerden  naamval : 

Die  op  dat  bogejie  fcafout  lagen 

Dat  was  Genoevere  en  Galiene, 
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dm  JS^sat/  te  SKttnottt  l^tEt/  Dnoc- 

9tim  gi  llonam  na  gem  Itet;  t^^I 

Cii  ^Bbred^  enen  anteten  taee  naer/ 

9e  teet  naet  obet  fomód^  iaet/ 
66i5  SBIfn  a^  tct  tefcreben  \s4/ 

SSecbfcj^  biffcop  taan  (Ceieten  taia^/ 

Ql^aet  te  een  teel  of  feggdnt  fal/ 

Cti  niet  tian  te  inacett  al» 
9efe/  tee  gt  aerbfcg  biffcoji  Irasi/ 
620  ^Efl^cgte  gem  taid  int  Inerte  ttaji/ 

Artuer  die  co.  eH  Pbilomene  — 

Daer  was  van  Caudie  Aglenrine  — 

Yfaude  des  co.  wijf  van  Spanky 

Faufette  diefcone        ' 
maar  in  den  vierden  f.  32  b. 

Hi  dede  vort  comen  Gallenen , 

Faufeccen  eH  Philomenen, 

Yfauden  en  Aglendnnen 

En  Genoeveren  der  coninginnen. 
waarna  geen  andere  voorbeelden  meer  noodig  zijn. 

*•  659  9ie  1^  boiteqS  bectanmnen)  Meerhout  p.  434. 
^enXtsfuos  d^nitate  pr<Bcellentes.  van  de  Dochttx  Arlincte  ^ 
by  Meerhout  Eggbinda  eenoemd  ,  fpreekt  Melis  niet ;  ook 
niet  van  de  mirakelen, me  S,  Adelbert  aan  haar  en  aanhaaren 
Broeder  Egbert,  zoude  gedaan  hebben.  Hy  was  geen  lief- 
hebber van  fiibelen. 

t.  661  te  SSemmtt  j^iet)  de  Andd.  die.  maar  in  SU  noch*c 
«en  noch  *t  ander.  Wy  hebben  de  verkooren.  zie  boven  by;^*6. 

i.  662  iJ^oUant)  de  Andd.  in  HoUant.  niet  weL 

f.  668  tnareit)  dat  is ,  gelijk  'er  in  de  Andd.  (laat ,  waerbeif, 
dit  behoort  mede  tot  de  verkortende  fchrijfwyze  der  ouden,  zo 
^ndenwe  hier  noch  eens  wareit  IV.g7^.enrikeitvooTrijcbeit 
U«  1322.  zo  ook  hierboven  f.  60$  f coneit  voor  fcoonbeit. 

i.  670  fas^)  dat  is  des;  en  niet  daty  gelijk  van  Loon  wil 
<*Kolijn*.  156. 

E  5  f'  675 
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onm*  UNiiEii  1^  conini  In^^  tent  ^sjonbe/ 

XwMdt.  ^^  tttVHL  wanfE  Dtlltil  tCSIIllUIQC/ 

<Sli^  fint  bq^tetj^  baben  na  ttdlts^ 

675  Cra  8Qutn)n  cnicE  tan  ftoentt  manfttcn/) 
Cn  Q£C  tnt  fttfuffle  titete/ 
Cnt  admotflte  tfi  cm  miflbd/ 
Ciqpitutaer  eft  een  paffbnuiel/ 
Cntie  ontiet  goete  SncBe  iiet  met/ 
680  ^n  ti^be  efi  tie  4dte  HM 

5Be^ 
^.  675  Cm  gouUfn  cruce)  in  SI  flaat  hier  £iie ;  denkelijk 
gefprooten  uit  de  nawvolgende  regels.,  daar  dat  tm  twee- 
maal voorkomt.    Ook  las  ik  f.  682.  voor  en«  ,  liever  ttn. 
doch  d|uu-  heb  ik  't  gelaaten,  zo  als  ik  't  vind. 

t.  676  ene  ftafufffe:)  de  Andd.  een  CaJuftU   Bediedenis 
der  MiflèCac.  ^^        ^ 

♦  ifieV  na  rrert  K  ant  een  cleet 

Dat  een  Calughele  beet: 

Dat  betekent 

Bider  Cafughele  woegen  nm  proeven 
Alfe  bife  ier/l  on  beeft  get^en  y 
Dat  fies  alfe  een  chckegejcapen; 
Daer  na  leit  m^nfe  den  rapen 
Op  die  ermcy  daer  Proeven  vH  bi 
VatfigeUjc  een  feilde  ft: 
Dat  betekent  y  enz. 

ir.  677  €ne  aebnatffie)  de  Andd.  Een  alm^ike.  I^er 
zwygen  alle  de  Uitleggers;  die  echter  van  ^imatt/te  zeer  lich- 
telijk, hadden  konnen  maaken  Dalmatike  ;  gelijk  zy  zekerlijk 
zouden  gedaan  hebben  indienze  Meerhout ,  of  den  meerge- 
melden  Brief  van  Diederik  V.  hadden  insezien.  want  daar 
wordt  onder  de  giften  van  Egbert  ook  geteld  een  Dalmatica; 
zijnde  een  kleed  met  wyde  mouwen,  zo  genoemd  omdat  het 
eerft  in  Dalmatien  gevonden  is.  Men  zou  dan,  buiten twijf- 
fel ,  ook  hier  moeten  leezen ,  dalmatike.  Omdat  de  MSS. 
overeenkomen,  heb  ik  geene  verandering  gemaakt.  Maar  *- 
678.  heb  ik  Capittelaery  gelijk  in  S5  ftaat,  uit  de  Andd.  vc^ 
beterd  *•  6?» 
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5S)£fctelitii  hl  btttctti  ^xit/  dicde* 
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S(tooot/  fliti  fit^oetnet/  UBxn  met  eten 

Cen  taiif  in  tutt  tot  rnijS  i|eten 
€Ss  heggen  gontiett  iaet  entie  tacgttd^/  98q> 

l^an  ggeftaiSte  g?oet  en  macgttd^/ 

l^an  «0?ie&en  fconinj:  bocj^tet  taaett/ 

^  gl^^^eten  hmsi  Xatgaett; 

(Ceofanu^  tna^  goeri^  babet  name* 
690  €at  fuftet  ga^  foe  fteQuame/ 

«e 
#.  678  Capitldbet)  en  welk  een  Capituloir  was  dit  ?  van 
Loon  op  Kolnn  #.  5.  440.  490.  wil ,  dat  het  geweeft  zy  het 
Welhoek  der  Franjcbe  Koningen.  Ik  twijfïel  'er  aan.  Tuflchen 
een  MiJjTaal  en  een  Paffionaal  voegt  beter  een  fimpel  Kerke- 
lijk bode.  Men  hadt  in  die  tyden  verfcheiden  boeken,  door 
Biflchoppen  gelfchreeven ,  tot  ftichtinge  en  onderwijs,  zo  van 
kcrkelyke  als  van  werreldlyke  perfoónen  ,  onder  den  naam 
van  Capitula  ofCapitularia:  zie  Theodulfi  Aurel.  Opera  p.i. 
met  de  Aantek.  van  Sirmondus.  De  Ckinones  werden  ook 
Capitula  geheeten.  Capitulariumj  zegt  duCange,  is  een  ker- 
kelijk boek  9  behelzende  de  Capitula  ,  die  in  de  kerken  ge- 
zongen worden.  De  Abt  Menco  begrijpt  het  onder  de  boe- 
ken, die  tot  deeze  of  geene  Orden  behooren  ;  libri  Ordinis» 
zie  hier  zyne  eigen  woorden  p.  116.  et  ibi  libros  OrdiniSj 
fciBcet  Ordiriarium^  Capitulare,  Collectaneum  ^  per  Je  ipfum 

canfcripfit» Modum  pronuntiandi  Capitula,  CollectaSj 

Verficulós^  Epiftolas  etfimitia  ,  notavit  dlli^enter.  Leeven 
van  Aldricus,  Biflchop  van  Mans,  by  Baluzius,  Mifcell.  T. 
ni.  p.  44*  collegit  quadam  Capitula  Canonum  valde  utilia  et 
necejfaria  ,  qum  a  fuis  confacerdotibus  fapijfitne  legenda  five 
memoria  commendanda  tribuit,  Deezen  waaren  verzaameld 
uit  Concilien ,  Pauflèlyke  Decreeten,  Sjrnodale  befluiten,en 
uit  de  Capitula  der  Keizeren  Karel  en  Lodewijk.  En  zulk  of 
diergelijk  een  Catiiulaar  zal  het  buiten  twijffel  geweeft  zijn, 
dat  de  Aartsbiflcnop  van  Trier  vereerde  aan  de  Moniken  van 
Egmond :  zo  hy  *er  oit  iets  aan  vereerd  heeft. 

f.  689  (ireofamt|^)vzie  hier  achter, 

'  #.691 
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Tweede.  ^^  %WS\ttwSXi  uKtJf  VXtSX&f 

^B^  tKcb^  ItepfEt  <^iteu  tttoEtm* 

695  9en 

^.  691  ^eofittna)  zie  hier  achter. 

)^.  698  fijn  fi?oetiet  ed^)  dat  is  ,  volgends  Alk.  Tï/n  tgtt 
$n  volle  broeder:  alsof  een  balve  broeder  genoemd  wierde  een 
onechte  broeder.  Echt  is ,  met  één  wooni ,  daarna,  zie  wat 
verder  by  t.  720.  Ondertuflchen  is  't  waar  ,  dat  Melis  deeze 
Broeders  beide  hieldt  voor  zoonen  van  JJiederik  en  iftUe- 

faard ;  en  dus  voor  volle  Broeders,  zie  boven  >^«  656-663. 
flaar  Melis  was  reeds,  gelijk  alle  anderen  na  hem,  met  dee- 
ze Broeders  in  den  war.    Ja  hy  wederlpreekt  zich  zelven. 
want  ik  neem  aan,  niet  wiskunmg,  maar  ten  uiterften  waar- 
fchynelijk,  uit  hem  zelven  te  bewyzen  ,  dat  Egbert  en  >ir- 
noudy  of  volgends  Melis  ^Amoud  en  Egbert^  geen  heele  maar 
halve  Broeders  geweefl  zijn.    Hy  houdt  Arnoud  voor  den 
oudften.  dit  blijkt  zonneklaar  i^.  661-663.  ^  deezen  oudflen 
Broeder  noemt  hy  f.  695.  den  iongbm  Arnoude :  welke  jonge 
Arnoud  eenen  jonger  Broeder  hadt ,  die  Aartsbiflchop  van 
Trier  was,  en  in  't  hoogde  aanzien  aan  't  Keizerïvke  Hof; 
en,  gelijk  we  nader  zien  zullen  ,  van  de  twee  eerfte  Ottoos 
reeds  verfcheiden  weldaaden  ontvangen  hadt.    Ten  anderen, 
dees  Aartsbiflchop  Egbert  verwerft  ,  beneven  de  Keizerinnc 
Moeder,  van  Keizer  Otto  III,  eene  voomaame  gifte  voor 
Graaf  Diederik ;  niet  als  zynen ,  maar  als  Arnouds  f^ader^ 
1^.700.  Wat  is  'er  ongerijmaer,dan  te  zeggen,  dat  een  Zoon, 
het  geene  hy  doet  voor  zynen  Vader ,  gedaan  hebbe  voor 
zijns  Broeders  Vader  ?  Hier  werkt  my  ifolijn  in  de  hand  , 
die  ?^.6o9.  in  zyne  moedwilliglijk  gerabraakte  taal  ,  Egbert 
noemt  den  alven  broer  van  Arnoud.    En  nochtans  blijkt  uit 
den  zelfden  Kolijn  ,  niet  waarfchynelijk  ,  maar  allerzekerll, 
dat  die  balve  broeders  ook  by  hem  zijn  ^volle  broeders.    Ner- 
gens fpreekt  hy  van  eenen  anderen  Man  van  Hildegaard  ,  dan 
alleen  van  onzen  Graaf  Diederik  II.  Beide  noemt  hyze  zoons 
van  HiLDEGAARO ,  Egbert  in  Brittanje  f.  565.  Arnoud  te 
Gend  #.517.  van  haar  geboren.    En  ten  opzigce  van  Diede- 
rik II,  noemt  hy  bei&n  ,  Egbert  f.  575»  Arnoud  f.60x. 

ZIJN 
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69S  9tn  iaaifym  Slniaitiie  tmn  l|fintaitt:  Dni»^ 

i9a  tatt  fi  enen  toed^  bant/  Tweede! 

Cntie  SlIectifcSie  biffcop  €fifittdft 
9an  (ICcieten/  Ue  fQn  fii^oetiee  \xk4/  tdfi/ 

CR 
ZQN  Zoon.    Jk  verheug  my  ,  dat  Melis  zich  nu  en  dan  te- 
renfpreekt,  *t  zy  door  eigen  fchuld  ,  of  door  die  der  Uit- 
ichryveren;  omdat  Kakohjn,  zulks  getrouwelijk  naarvolgen- 
de,  daardoor  alleen  bekend  zoude  moeten  worden,  zo  hy  't 
oiet  reeds  ten  vollen  was.    Men  vertelt  ons,  wegens Egbert, 
wonderlijke  drocmen.    De  oudfle  en  echtfte  benchten  vindt- 
mcn  inde  Brieven  van  Gerbertus,  naderhand  Paus,  onderde 
welken  veelen  aan  deezen  Aartsbifichop  van  Trier  gefchree- 
ven  zijn ;  en  eenigen  viit  naame  van  Adelbero  Aambiüchop 
m  Reims.    Uit  JNo  26.  blijkt  dat  Egbert  na  de  dood  van 
Otto  II,  ge  weeft  is  onder  die  geenen,  die  den  Jongen  Otto 
lU  van  deiT  Keizerlyken  troon  zochten  te  weeren  ,  om  'er 
Hertog  Henrik  op  te  zetten :  en  dit  was  in  *t  jaar  984.  Hier- 
over Iprak  hem  Adelbero  aldus  toe  :  quo  recejjit  Janctiffima 
jidej  ?  Excideruntne  animo  beneficia  Ottonum  vobts  cofilata  ? 
Magnam  intelligentiam  veftram  revocate  ,  generofitatem  per^ 
fendite^  ne  perpetuo  dedecori  generj  vestro  ejfe  ve/ttti.  Van- 
waar deeze  zorg  voor  de  eer  van  het  Gejlacbte  van  Egbert, 
bdien  hy  de  Zoon  was  van  onzen  Graaf  Diederik  II  ?  Maar 
ae  hier  hec  geene  noch  al  wat  hooger  klinkt.  In  N9  55. 
fpreekcde  zelfde  Adelbero  ,  door  de  penne  van  Gerbertus, 
tot  Egbert:  Qui  vxstra  Matsjs  ac  Reginje  olim  eram  fidiS' 
^vm  interpres  ^  cur  boe  negotio  privor  ,  potiusque  per  alios 
quam  per  vos  plurima  refcijco?  et  quoniam^  ut  profejjus  fum 
acprofiteor,  omnia  vobis  debeo,  ut  mibi ,  fic  vobis^  timeo. 
Zie  daar  Egbert  21oon  eener  Koninginne:  welker  naam  verder 
naar  te  Ipooren  en  bekend  te  maaken  ,  ik  aan  anderen  over- 
laate,  my  genoegende  het  Ipoor  ontdekt  te  hebben.    En  die 
Brieven  van  Geroertus'  worden  almede  door  van  Loon  aange-» 
haald,  alsof  hyze  geleezen  hadt.  Die  dat  gelooven  wilde  zou 
hem  niet  veel  eere  doen.    Wil  iemand  vitten  op  de  Latijn- 
fche  woorden,  en  voorgeeven  dat  vejlra  Mater ^  enRegina^ 
daar  twee  perfoonen  zijn?  Ik  antwoord,  vooreerft;  Dat  Ger- 
bertus zijn  werreld  te  wel  verftondt ,  te  veel  verftand  hadt, 
^  wel  fchreef  9  om  de  Koningin  te  noemen  achter  de  Moeder 

van 
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Sfn  CMtinc  ^ttm  %Bmn  fone/ 

9e  fbbet&eifm:  taa^  m  tg»m/ 

?l^  tnra  j^etn  in  txbtn  saf 

SBIt  goct/  baet  tt  boren  af 
7P5  <5tat  bo^betil  Inatra  trienfbnan/* 

Cntie  ^  fqtistt  gem  nocgtan. 

SÜIbui^  fV?ac/  al$  ggt  giet  goect/ 

Wt  #£mdiefte  in  ^Nutfcge  inoccL 

»  3MB 
tpon  £|gterf.  Ten  anderen  ,  al  waar  dit  zo;  Dat  de  Moeder 
van  ^bevt ,  die  zulk  eenen  hoo^n  rang  aan  het  Hof  be- 
kleedde en  daar  haar  gewoon  verblijf  moet  gehouden  hebben, 
niet  ge  weeft  kan  zijn  Hildcgaard^  Graavin  van  HoUand.  En 
dit  is  my  genoeg. 

f.  706  nocj^tan}  dat  is  alvoon  ,  daarenboven.  Zie  de 
Aantek.  II.  25.  VI.  1200.  enz.  *t  Is  't  zelfde  dat  in  den  La- 
tijnfchen  Briefis,  eerfl  adbuc^  verder  adbcec;  die  Melis  daar 
vertaalt  f» 7^1  voert  der  nare;  en  f.74.0  daer  toe  mede. 

f.  7 17  tmxmt  ^ugttfta)  van  Loon  op  Kolijn  f.  ao.  ver- 
klaart hier  emmer  ^  door  zekerlijk,  doch  't  is  ^altijd,  gelijk  VL 
iai8.  EA  fiont  emmer  na  groter  machte. 

en  elders.  En  fchoon  't  Lat.  Jemper^  in  den  Brief  zelven, 
voor  den  naam  j^ugtifla  niet  uitgedrukt  ftaat,  het  fchijnt  ech- 
ter dat  Melis  't  in  zijn  gedachten  hadt.  Vreemder  kwam  my 
voor,  de  verklaaring  die  Alk.  hier  geeft  aan  Augutta ,  zeg- 
gende: Oeckende^  in  oud  Duits:  Fermeer  derf  e  des  Rijks;  ae 
gewbone  eernaam  der  Keyfers  en  Keyférinnen.  Was  dan  Oe- 
Innde  het  woord,  waarmede  van  ouds  ,  in  Duitlbhe  of  ver- 
duitfchte  Brieven ,  de  naamen  van  Augufius  en  Augufta  uit- 
gedrukt werden?  Doch  Alk.  wilde  hier  een  blijk  geeven  vair 
atyne  oude-taalkunde  ;  mogelijk  omdat  hy  by  Ampzing, 
Befchr.  van  Haarlem  p.  65.  geleezen  hadt,  aan  het  hoofHvan 
oen' Brief  van  Koning  Willem,  i«253.  Willem  byder  genaden 
Gods  Conink  der  Romeynen ,  altoes  oeckende  ,  Jllen  den  ge^ 
wen,  enz.  Maar  daar  volgt  een  andere  van  't  jaar  1255.  ^" 
daar  Haat  ^  aUoes  vermeiende,  en  buiten  dien  eenen ,  ftaat 

jny 
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y,  9Mft  WEl^  name  tiet  ^ittmitüd^etetu      Dnos. 
710  „  (ftte/  m  «(oetaifK  tenfUcj^ebea/  5^^ 

*  y,  Conitic»   im  tatnnt  ftn  cotit  fi 
^  90  onfeit  <f%etmvliam  bette  eü  U/ 
^  91^  nu  fifft  eii  fitffen  fl(n  mebe/ 
9,  -l|oe  toi/  om  onfet  moebet  Bebe/ 
715  99  ^nfet  ^Qtibien/  om  j^det  minne/ 
,9  (ITeofimii  bet  Itegifettnne/ 
,,  ^  tfsat  toe  emmet  $IIu0ttfla/ 
^  Cfi  om  01^  sl^ettotitneg^  b^eni^  baet  na/ 

9,  Itan 

my  niet  voor,  het  woord  oeckende  aangetroffen  te  hebben,  ja 
zdfs  niet  in  dien  zelfden  Brief,  Handv.  van  Rijnl.  p.  2.  en 
TEndaar  in  *c  Chanerb.  p.  276.  In  het  oude  Rijm  de  S.  Anno* 
net, 484.  leeftnien, 

AugufiuSj  der  mere  man. 
im  het  laadte  zekerlijk  is  een  verklaaring  van  den  naam  Au' 
kuftus;  en  Schilcerus  twijiFelde  niet ,  of  die  Schryver  hadt 
oaar  't  oog  op  Merer  des  Reicbs,  En  waarom  fchreef  Alk» 
ook  niet,  vermeunde  ^  gelijk  oeckende?  of  anders  oeckerfe^ 
gelijk  vermeerder/e  P.  want  oeker  was  zo  wel  een  woord  als 
•leref.  Rroffedhis  B.  1.  f.  6  b.  die  bo/e  gbeefl^  al  pleecbt  bi  in 
Mm  bec&ringben  een  oeker  te  wefen.  en  r.  7  a.  o/  ij  M  Pn'fi- 
(e  deriuyjl^niffe  en  een  oeker  alles  quades.  Die  my  nu  aan- 
wijd ,  datmen,  gelijk  Meerer  des  Rijks  ^  zo  mede  Oeker  des 
^jks^  in  oude  Duitiche  Brieven  vindt ,  tot  vertaaling  van 
-^^vjiusj  zal  my  verpligten.  Van  het  verouderde  oeken^ 
Iteljben  wy  noch  ons  tegenwoordige  00/fc  9  dat  altijd  een  ver- 
toe«rderin?  of  by voeging  aanwijft;  en  het  is  buiten  twiiffel, 
^  wy,  (Ëuurvan  ook  hebben,  met  voorzetting  van  de  letter 
W,  ons  Woeker.  In  de  woorden  ,  uit  Profeftus  gemeld,  is 
Oebr  niet  anders  dan  Auctor.  -  Sedert  lees  ik  by  Boxhom  op 
ReigerAergen  IL  p.  17,  di  Duytfcbe  Keyleren ,  als  Sempei 
Aü»^9  £u  is^altijdts  Vermeerders  des  Rij  ex  (altijdts  mer-' 
tenae  ende  oockende ,  gelijck  ick  bet  in  Jbmmigbe  oude  Brie-- 
JJf»  der  Keyferen  in  on/e  tale  overgbefet  vindé).  enz.  Mogelijk 
öadthy  't  ook  eens  eeleezen  by  Ampzing.  doch  Ampang  en 
poxhom  zijn  geen  Taalmeefters. 

*.  720 


8o       MELISSTOKE 
DisDi-  ,y  i^an  fCtieren  W^fcof  ^Etlbftttt/  .. 

jy  llectqgige  tam  ^Sepeten/  oti^  4&etien/ 
99  QMEii^ifie  ten  l^oHaitt  tDiftneii  Sj^rixtn . 
99  a^  tat  1^  bm  011$  j^t  tQ  lene/ 
,9  S|n  Wrafte/  tatt  In^t  j^etti  al  tene 
7^  »  Sn  s&c^d^  etiien  gaben/ 
99  91^  fo  l^t  1^  of  Imti  of  l^aben/ 
99  ^uffcgen  tiefen  ttneen  biateten/  ^(UeSXiote; 
99  ^0  g&eben  taii|t  gtm  te  b^ier  rare 

99  <3A^ 
t.720  om  ileinricifi  fiebe  tdfO  ecbt  is  9  eelijk  wy 't  boven 
by  1^.698.  kortclijk  verklaarden  9  daarna.  Maar  9  uit  verge- 
lykinge  van  dit  vaars  met  dat ,  zoumen  het  in  deeze  twee 
plaatfén,  niet  onvoegelijk  konnenneemen  voor  actóer  9  waar* 
van  echter  en  ecbt  allerzekerft  afkomftig  zijn.    Die  achter 
gaat 9  o^ achter  aan  volgt,  is  de  laatjle;  en  die  de  laatfteis, 
komt  eindelijk.    Voor   eindelijk  zeide  Maerlant  Hacbterjl^ 
1.  3a.  f.  8  a.  Noe  pijnde  doe  ter  oer  den  waert 
Ende  plante  enen  wijngaert  9 
Daer  bi  tachterft  wijn  of  dranc , 

En  dronken  wart  

Hoe  't  zy9  Melis  voegt  ecbt  by  den  laatfien  perfoon.  f  .698. 
noemt  hy  'er  twke  :  [eerft]  Teofana  en  Egbrecbt  echt. 
Hier  drie  :  Teofana  [eerft]  ,  Egbrecbt  daer  na  9  Henrik 
scuT.    Daar  ik  nu  niets  heb  by  te  voegen. 

f.  712  ^ieb^flte  ban  ü^oOant)  zie  hier  achter. 

*.  724  in  bien^)  in  95  en  C  in  dienfi :  en  zo  mede  in  do 
Eerfte  Uitgaave.  Maar  in  die  van  Alk.  in  dien.  Vanwaar 
hadt  hy  dit?  Uit  de  Tweede 9  van  welke  hy  9  in  zijn  Voor^ 
bericht,  met  verachtinge  fpreekt;  en  die  hy  nochtans  in  zy- 
ne  eigene  gebruikt  en  gevolgd  heeft ,  gelijk  ons  meermaalcn 
zal  voorkomen.    Dat  is  niet  voor  de  vuift  gehandeld. 

r.  737  ^Cbcmriec  cfl  Cgimtdoe^)  van  dit  water  Mede* 
fnelec  fchijnt  de  Stad  Medemblik  haaren  naam  te  hebben;  dtf 
welke  noch  ,  in  en  omtrent  die  kwarderen  9  Meemelik  ge- 
noemd worde.    In  den  Latijnfchen  Brief  ftaat  Medemelacba; 


É   Z    K    S    T.  E       B    Ó    EK.      j8i 

73a  M  ^traet  te  noren  in  oe  fiat»  Tweede, 

99  ^£&  ini  Sl^eben  H^  boett  bet  noee 

„  sm  tat  gi  tn  Sbrnnemote/ 
'   „  ®at  to^/  fiefat  herre  efl  M/ 

„  ®at  get  boeit  f^n  eigl^n  fi: 
735  99  ^Qtjï  tat  tufTcgen  tinee  taisftren  j^gget/ 

„  ^e  men  tiu^  te  noemen  plegget/ 

99  ^etiemelec  efi  Cginneloe^/ 

99  Mtt  tettee  toe  fiegoect  altoei^/ 

«  ^fflfte^ 

en  in  de  Lijft  der  Utr.  Kerkgoederen  Medemelake.  De  naam 
der  Stad  wordt  by  onzen  Dichter  verfcheidelijk  uitgedrukt; 
oonoodig  hier  op  te  tellen  :  doch  nergens  ,  dan  eenmaal  in 
'» IV.  575.  Medebkec.  zodatmen  zekerlijk  al  voorlang  be- 
pnnen  heeft  de  b  daarin  te  voegen.  Zel^  lees  ik  Medenblec 
m  een'  Brief  van  Biflchop  Godebald  van  't  jaar  11 18,  by 
Buchcl  op  Heda  p.  15S1.  doch  dat  is  van  een  ïaater  uitfchry- 
ver.  Voor  Cbinneloes  hebben  de  Andd.  Ctimeloes.  en  dac 
lelfde  onderfcheid  vindtmen  in  de  affchriften  des  Latijnfchen 
Briefs,  daar  echter  't  woord  noch  een'  langen  flaart  heeft  9 
£binnelofara  Gemarcbi.'\o.2L  Leydis  L.  VIL  c.  26.  verklaar- 
oehet  door  Cbimeloes  otSihdoUs  in  Ooftvriesland.  Alk.  dopr 
Sindeloos  in  fVeftvriesland.  Alting  door  Hemetumerfaart  in 
Vriesland.  Enz.  In  den  Brief,  by  Douza  p.  413.  ftaat:  guic^ 
jitti  —  inter  duo  flumina  Medemelacba  ö*  Cbimelojara  (Ge- 
wrcW  dicta^  tenuiu  Het  welk  onze  firaaije  Heer  Klaas  Ko- 
%  t.  585.  aldus  berijmd  heeft: 

En  watter  tushen  ti  Ade  lage 

Van  Medenblec  en  Marken  tage 

Geneloos  oer 

Wat  taal  dit  zy  9  zalmen  van  Loon  dienen  te  vniagen  ,  want 
die  verUaartze  van  woord  tot  woord  ,•  maar  wat  alle  die 
woorden  te  laamen  zeggen ,  zwijgt  hy :  otfe  is  by  hem ,  waten 
%,  lag:  Medenblec ^e  Stad,  ichoon  hier  van  etnjlumenj 
water,  gefproken  wordt:  Marken  ^  ze  ff:  hy,  is  thans  een  Ey- 
«nd  in  de  Zuiderzee  :  tage  verandert  hy  in  tagen  ,  en  ver- 
baan het  tegen:  oer  is  by  hem  land;  het  welk  Eem  van  Rijn 

F  niet 
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ril^^       740  „  €.1  baet  toe  mete  al  tott;  möt 

,,  )9an  $üixk/  eS  bamr  toe  begoert/ 
M  Sn  b^en  eig]^ntu»m  bom/ 

niet  licht  zou  toegedaan  hebben;  want  die  zegt  ^  Oudh.  van 
Noordholland  II.  p.  74.  aldus  :  Nu  Gtueloos  aer  ,  gelijk  de 
Liefóebbers  Hjoéeten^  is  e'gentlijk  te  zeggen  bet  water  Gen^- 
loos.  zie  ook  VaderU  Hift.  B.  VI.  p.  127.  Maar  zijn  verklaa- 
ringr  van  Geneloos  is  een  meefterftuk  ,  dat  wel  verdient  wat 
nader  befchouwd  te  worden.  Zie  hier  zijn  eigen  woorden, 
Mids  men  door  onland  ,  onhruykbaar  land  verjlaat ,  zoude 
men  daarom  ook  niet  aoor  czfiELOOs  land  eend!  ergelijk<mbrüyk' 
baar  land  verftaan  moeten?  te  meer  omdat  loos  di  zelve  he^ 
tekening^  als  bet  voorzet/el  on  beeft  ^  g^^hk  in  Godhoos ^  f^a^ 
deruoos  en  andere  diergelyken  blijkt ,  en  welk  onland  of 
GSNELoos  LAND  altbaus  door  de  Zuyderzee  is  ingezwolgen, 
'c  Isfraay!  en  merk  wel,  dat  dit  dan  alles  ook  moet  fluiten 
op  *t  Lacijnfche  Cbinnelofara.  Is  dan  onland  het  zelfHe  met 
landloos^  zijn  godloos  en  vaderloos  het  zelfüe  met  ot^od  en  oa- 
vader?  loutere  wildzang!  En  al  waar  't  zo,  wat  is  toch  ge* 
neloos?  is  Yi^ionjgeen  gelijk  onland?  of  is  het  zonder  geen^ 
gelijk  vaderloos  is  zonder  vader  ?  beuzelingen  !  ja  noch  flim- 
Bier !  Wegens  zyne  verklaaring  van  aer  door  Land ,  wijft  hy 
ons  hier  tot  f.  8.    Daar  leeftraen  by  Dumbar :  Hou  ir  t*arre 

quame  ten  dele.  by  van  Loon :  Hoe  ir  't  arre  En  hy 

zegt  't  Arrk  is  Aarde.  Schilt.  Glojf.  Teut.  fol.  56.  —  van 
dit  woord  is  ook  gemaakt  ARbeijen  ,  en  dat  van  ARnoten, 
dat  zijn  Aardappelen.  Menag.  Etymol.  Gall.  En  wederom 
f.  T45.  daar  Kolijn  niet  '^  arre^  maar  den  aar  fchreef:  AAR, 
aarde,  grond,  LAND.  van  dit  woord  is  ook  gemaakt  A AR- 
beijen^ AARnoten.  Menage  Etymol.  Gall.  Hadthy  Menage 
oit  gezien  of  ingezien,  hy  zou,  in  het  Duitfch  fchryvende, 
een  Franfch  Werk ,  niet  aangehaald  hebben  in  't  Latijn,  trou- 
wens hy  beroept  zich  op  veele  Schryvers ,  van  de  welken  ik 
geloof  dat  hy  noit  iezs  gezien  heeft,  dan  de  Uittrekfels,  hem 
door  zyne  goede  vrienden  toegezonden,  of  elders  aangehaald. 
Waar  Ijjreelct  Menage  in  zijn  Origlnes  de  la  Langue  frangoife 
(zo  heet  zijn  Etnnol.  Gall.)  vxn  Ar-  oï  Aarbei  jen?  zekerlijk 
niet  in  den  rang  der  woorden ;  en  daarom  moefl  de  plaats  na- 
der 


eerste:     boek.     85 

„  guDBBeiiauieu  tmj^  allene  ^^^l; 

„  ^sinun  geet  i^mq^Iate  int  ggonme.  Tweede., 

745  „  ^Ptt  w^t  MOtn  tui  tot  %em  tornt 
»  3[n  be  <^atf^/  ta  mm  buil  tusmt/ 


'  aangeweezen  zijn*    Maar  Menage  (preekt  van  Arnottk 
zijn  plaats,  en  dus  lichtelijk  te  vinden.    Hadi;  van  Loon 


ders 
op  zijn  1^ 

hem  geleezen,  hy  zou  gezien  hebben,  dat  daar  noch  van  *rflrr« 
noch  van  aar  gemeld  wordt,  maar  dat  Arnotte  ,  het  welk  in 
Boi^ondien  alleen  in  gebruik  is ,  door  Salmafius  afgeleid 
werdt  van  het  Duitfche  Eernote  en  dat  Menage  die  afleiding 
wel  prees  als  ^eeftijz  ,  maar  echter  niet  goedkeurde,  daar  hy 
ongelijk  in  hadt.  Hadt  van  Loon  Salmauus  zelven ,  de  Ho- 
monymis  Hyles  Jatr.  cap.  11  f;,  p.  aoi.  konnen  en  willen 
nadpleegen,  hy  zou  •er  gevondien  hebben  ,  dat  Arnotte  door 
hem  afgeleid  wordt ,  niet  van  Eernote  ,  gelijk  kwaalijk  by 
Menage  (laat ,  maar  van  Eertnote ,  't  welk  ny  in  't  Latijn 
vertaalt  Nux  terra;  ook  genoemd  Glans  terra  ,  dat  is  Aard^ 
aker;  en  Mus  terra ^  dat  is  Aardmuis.  Dit  zou  hem  geleerd 
hebben,  dat  Arnotte  niet  anders  is  dan  een  bedorven  uitlpraak 
van  aardnoot;  en  dat  aardnoot  het  zelfde  is  met oaria^^er,* ook 
by  ons  noch  Muizen  genoemd;  en  dus  geheel  wat  anders  dan 
Aardappel:  gelijk  hy  hadt  moeten  weeten  ,  omdat  ook  Ki- 
liaan,  die  hem  vry  wat  noodiger  geweeft  was  dan  SalmaHus, 
het  woOTd  Aerd-aecker  verklaart  door  Aerd-noot.  waaruit  hy 
lichtelijk  hadt  konnen  befeffen  ,  dat  ook  Aar  in  Aarbeijen^ 
flechts  een  bedorven  uitfpraak  is  voor  Aard-beijen  :  want  dat 
hy  'er  ook  Ar-beijen  van  maakt,  fchijnt  eigen  vindine.  Ein- 
delijk hadt  van  Loon  Schilterus  zelven  p.  56.  met  aandaqht  ge- 
leezen, hy  zou  hebben  konnen  zien,  dac  AR^  Terra ^  daar 
niet  voorkomt  als  een  oud  Duitfch  woord,  maar  als  een  door 
de  Bourgondiërs  CSchilterus  voegt  'er  de  Franichen  kwaalijk 
by)  bedorven  uitlpraak  van  het  Duitfche  Art^  Erd;  en  zulks 
alleen  in  't  woord  Arnotte.  En  dewijl  'er  daar  niet  anders, 
vao  gezeid  wordt ,  zo  blijkt  dat  AR^  Terra  j  in  het  GlofC 
Tcuton.  ganfch  niet  te  pas  Komt ;  en  ook  daarom  door  van 
Loon  geenszins  moeil  aangehaald  zijn  geworden. 

f.  745  g^tt  rtó&t)  zie  hier  achter. 

F  a  f.  75* 
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ivccdc  V)  ^fi  8'  to^t  j^c&bt  in  fine  j^t 

,,  jüSacgt  te  tioene  met  tiefen  goebe 
75b  „  ;Stnen  tuiOe  en  ffne  gljemoetie/ 
.    „  n^iffeïen/  sö^ben/  of  hercopen/      , 
^  49f  fo  Uiat  tratter  op  mai:|^  lopen» 
5,  5Wei8  sibben  liiJ  fjftti  tccfe  letteren  pne 
w  55efc5eït  met  onfcn  binsgerline» 
755  99  <<3I)egeben  int  iaec  (5ütt^/  tatgi  biaee/ 
985>  w  JSoj&en  ftonbert  eii  bijf  efi  &u$ticg  iaer/ 

„  3!n  hen  oefl/  opben  jelben  bacg 
„  5?e  na  fcnte  25etteïmeu#  facö/ 
„  ^ote  ^Siemaggen  al  openbaer/ 
760  „  SHn  <ö)tten  beji  Coninjc  anber  laet» 

i&ni  moggebi  meciien  be  biaecgeit  ba|£/ 
;i^  &xt  nocgtoe  sleeën  iteïfer  loa^/ 

ü^ant 

if.  758  na  fente  28ertclmeu#)  de  AudA  naejl  •  voor  na. 

doch  't  is  hier  even  goed.  In  't  Latijn  (laat,  l^III  Kal.  Sept. 

Het  een  en  't  ander  wijft  ons  tot  2^  Jug.  en  niet  tot  as  Sepu 

gelijk  van  Rijn,  by  verzinninge,  fchrecf. 

1^.  766  Spanen  fi  betbnllen  en  benriefen)  Seb.  verUaarde 
*t.  Menen  Jy  dat  ra/en.  Alk.  als  dulle  en  rajende  ;  't  welk 
immers  de  faamenhang  niet  KjdL  DuUen  en  Riefen  is  ,  mee 
één  woord,  zot  zijn.  Maar  l^erduUen  en  f^erriefen  iemand^ 
is,  iemand  zot  maaken.  En  zo  fprecktmen  noch  wel, fchoon 
niet  onder  befchaafde  en  bedaarde  luiden :  Zoekt  gy  my  zot  of 
dol  te  maaken?  doch  dan  ze?tmen  meer  dan  men  denkt  De 
rechte  meening  van  onzen  Dichter  fchijnt  hierop  uit  te  komen: 
Waanen  de  [friezen  ons  wijs  te  maaken^  dat  wy  niet  weeten 
bet  geene  'voy  weeten?  Zie  onze  Aantek.  boven  by  f.  196.  en 
beneden  by  II.  174. 

*.  771  ^onbert  rii  febentitg  iaer)  dit  getal  is  juift,  als- 

men  de  doopl  van  Karel  den  Grooten  ftelt  op  't  jaar  815 ,  ge- 
lijk onze  Dichter  boven  f.  aóa.  fcheen  te  doen.  zie  de  Aan- 
tek. aldaar. 
•       "t  ^  ,^.777 
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ft^oxst  ^  l^mi  in  te  ïttttwx  niet  dizdc- 

3Iu8u(hi8f.n0c8  en  fiefcreef  nocft  en  giet  jwadl 

^65  8^  befninten  j^em  ban  te  l^^iefen^ 

ütaien  fi  bettiuOen  eti  tetriefen 

Wit  xfyt$z/  bie  bat  tnoet  bieten/ 

i^at  fi  1^  b^igeten  benneten/ 

^  gem  itoerie  te  6^ote  gaf/ 
770  ^^t  men  niet  en  binbet  af  9 

€n  bit  taas^  j^nbett  eii  febenticg  iaec 

^a  ben  ^^oten  Hksxtl/  bat^l  tnaer/ 

Q^t  befe  l^antbefte  bi^  OÖ^ben; 

Ctl  nod^toe  taiacen  fi  bleben 
775  SHImaengen  onberteien/ 

Sli^  ment  boet  fai^er  mad^  betftaen» 

i^ier  enbt  op  bie  )^iefen  mijn  fcelben; 

Cn  taiil  mi^  telbf  betggetben 

©an-^ 

♦.  777  ^iet  enbt  on  bie  I0?iefen  mijn  fcelben)  zo  ftaat  in 

91  Hier  endt  op.  In  ^  en  C  Hier  ent  oP.  maar  in  |t  Hier^ 
entop.  Alk.  die  gewoon  was  te  fcheiden  c  geen  Melis  te  faa- 
men  voegde  ,  laat  dit  zo  bedorven  als  't  is ,  en  verklaart 
Hierentop  door  bier  over  ,  bier  om.  hoewel  Seb.  hem  reeds 
de  oogen^moeft  geopend  hebben  ,  zettende  daarnevens  ,  en» 
digbet;  te  weeten,  tot  verklaaringe  van  ent  ;  ten  blyke  dat 
Hierentop  daar  een  drukfout  is.  Vraagt  gy ,  wat  flot  of  zin 
*er  dan  zy  in  deeze  woorden.  Hierom  Se  Fr  ie/en  mijn  fceU' 
den?  20  zal  van  Loon,  want  die  verflondt  het  zo  goea  als 
Alk.  u  antwoorden,  dat  mijn  hier, even  als  by Kolijn  f. 23 5, 
becekene  my.  en  dan  zal  't  weezen  ,  Hierom  Jcbelden  my  de 
y^rUzen.  En  zo  bederft  hy  ,  naar  zijn  gewoonte  ,  onzen 
goeden  Melis,  opdat  hy  gelijk  werde  aanzynen  kwaaden Ko- 
lijn. yOnze  Dichter  was  in  den  beginne,  buiten  t\\ajfFel,  van 
gedachten,  z\]n  fcbelden ,  dat  is,  bejlraffen^  der  Vriezen  (zie 
boven  by  ^.103)  te  bepaalen  binnen  zyne  InleidinjB;e:  maar 
hier  neemt  hy  gelegenheid  uit  de  gifte  van  Keizer  Ötto  ,  on^ 
dit  den  Vriezen  noch  eens  toe  te  ouwen,  maar  bevree^  ziin- 

F  3'  de. 
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i>«DE.  I^attbra  *?aïïe  5Weti?fe/ 

T^ee"^       780  mm  <0tte  tnt$  ttudtete  cffie. 

^efe  mtx^  bott  j^fltgigm  troene 
Q^e  opfrefftn  finte  3[imieiie: 

785  l^an  4Ba?ttóte/  teer  fif  facö  fes?flten/ 
Q^etie  l^ine  met  cofte  eii  met  g^en 
4£etlifte  boeten  tComonbe/ 
^aer  gl  ieget  nu  tet  paó». 

m^ 

de,  20  't  fchijnt,  datmen  hem  zpude  venvyten,  dat  hy  met 
wift  van  ophouden,  zegt  hy,  tai  bcfluite: 

Hier  endt^of  de  yriefen  mijn  Joelden^ 
of  hv  zeggen  wilde  :  dit  moeft  *er  noco  uit ,  docb  *t  zal  bet 
laatjie  zijn. 

.  f.  78a  Opj^effen)  zie  hier  achter,  s 

f»  7SK^  tsd^tid^  enfae  febene  CS  neoj^  I^oiihett)  maarby 
Kolijn  leeftmen  ,  JX^  en  LXXXVC.  Ën  van  Loon  onder- 
richt ons,  dat  dat  is  989^  Te  weeten  ^  zo  als  wy  dat  thans 
met  Punifcbe  A  ^  B  ^  C  ,  letteren  fcbryven*  D^  Puniscuk 
A,  B,  C,  LETTEREN  zijn  dan  i  ,  a  ,  3  ,  enz.  Ik  mo^t  be- 
kennen, dat  deeze  Punijcbe^  benevens  de  Runifcbe  letteren  j 
ivaarmede  van  Loon  p.  63.  gevuld  heeft ,  ongemeen  dienen 
tot  verklaaringe  van  de  Arabifche  Kronijk  van  Kakolijn* 

f.  79^  BOka  Me  dOSagl^et  toa^  jüSoetrer  mate)  Seb.  en 

Alk.  verklaaren  hier  mare  door  maer.  De  eerde  ftelt  hier 
evenwel ,  noch  voor  noch  na  mare  ,  eenig  teken  van  zin- 
li:ydinge.  Maar  by  Alk.  leeftmen  ganfch  van  een  gefchei-* 
den,  moeder.  Mare  —  Welk  een  laamenhang  weder?  Op 
die  zelfiie  wyze,  nochtans,  verklaart  ook  \ran  Loon  dit  zel^> 
de  vaars  op  Kolijn  ,  in  zijn  Letterkundige  aantekeningen  f. 
840  en  908.  en  zo  haalt  hy  het  ook  aaninzijnffi(/ïon>&m{^« 
aantekeningen  f*  600.  Het  zou  mogelijk  eenigszins  te  vcr- 
fchoonen  zijn  ,  indien  onze  Dichter  zelf  niet  gezeid  hadde 
III.  83.  Heer  Alatd  Bom  ar d  Ridder  mare. 
En  Heer  Pbüips  va»  H^'qffenare, 

want 
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Wtetii  bcrfrfet  ban  tefen  febcne/  J/*°*- 

790  Tl^at  men  targticg  entie  fl^bene  TWedl 

<Éfi  ne05^n  öonbcrt  fcrttf  te  isoct/  987» 

JBabat  bie  M^tt  \azf  MüOxtt  mare*  *"" 

l|i  eii  fijn  tagf  taakten  &es?aben 

(CCsmonte/  bat  fi  met  gaben 
795  ^ö  niet  erben  pabhen  flöenjct 

^lEtaidifie  gaer  bielbaet  Uijct. 

I|i  en  fl|n  tober/  nl§  irt  bant/ 

naaren  <0?aben  ban  )|oIIant 

ill|on<^ 

want  daaruit  konden  ,  en  moeiten  ,  deeze  uitleggers  van  ^c 

rne  zy  niet  verftonden,  geleerd  hebben,  dat  mare hetzelf^ 
is  in  Moeder  mare  ,  als  in  Ridder  mare  :  naamelijk^  eene 
Afoec'er  by  uitneemendbeid  vermaard ;  een  zeer  vermaard  Rid* 
iiT.  Dit  zelfde  R-dder  mare  vind  ik  Rom.  van  Limburg B,  X. 
£  105  b.  en  wat  verder  B.  XI.  f.  106  b. 

£n  doenfi  inden  boegaert  quam^ 

En  mijn  beer  Demopon  vernam^ 

Stont  Bi  op  iegen  bare 

En  iegen  den  C^oninc  mare. 
By  Strickerus,  die  Hoog-  en  niet  Neer-duitfch  fchreef,  vind 
i  cap.  IIL  5.  34.  der  lvei(fage  mere  ;  daar  Scherzius  mere 
tter  wel  verklaart  door  *t  Lat.  celebris.  En  zo  moet  Het  ook 
gnomen  worden  in  het  Fragm.  de  bello  contra  Saraccnos 
♦.  1 384.       Tbaz  nehein  fwert  J'o  mare 

Under  tbeme  bimele  nie  ne  voort  gejlagefu 
Voeg  hicrby  uit  Died.  van  Aflènede  f,  ö  c. 
.  '  yllji  des  worden  geware 

Dat  Jifofcone  wasj  en  bef  voort  mare, 

Sijeknre  baven  vele  om  geven. 
^t  is,  en  bet  voordt  rucbtbaar.  Men  hadt.  tot  noch  toe  noit 
un|;emerkt,  dat  Mare^  van  ouds,  niet  alleen  een  Subflanti- 
^^,  maar  ook  een  Adjeftivum  geweeft  is :  dat  ik  echter 
^h  noit  voor ,  altijd  achter  ,  het  Subft.  geplaatft  heb  ge- 
bonden. Maar  niets  verklaart  onzen  Dichter  volkomcncr  dan 
i^zt  woorden  van  Oftridus  ,  meer  daa  vier  eeuwen  ouder 

^  II.  IOC. 

F  4  MVA*    ^ 
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# 

T>n.m'  l|oiitiect  tot  tUiliuicïi  rats  Wbt* 

rlfee^       800  jgn  icttic  ban  tefen  ^^aben  UOnt; 
3lc  foeit  uM  uinitt  atiE  iism« 
!i&Ui  l^atcti  tibtn  fo  ^  tt  s^nnt 

l^etloo^  te  HSomifd^  tntie  i^gdiicfd^  cunt» 
805  ^üasxl  te  ^tc  Uet  enen  SSone; 
Xotetaiid^  fo  ^itt  Me  stme/ 
SCIfl  j^ier  imren  ftaet  ^ctümu 

MüATKR  (/ï  yï  MARÜ 

lob  Tbiarna  tbobfziviaru. 
dat  is,  in  de  taaie  van  Melis , 

MOEDSR  es  fi  MARB 

Ooc  Magbet  te  waretr.^ 
of  met  zijn  eigene  woorden: 

—  die  Magbet  was  Moeder  mare. 
marra  is  letterlijk  Deerne^  en  betekent  Maagd,  meer  voor- 
beelden van  mare  kuntge  vinden  in  't  GlofT.  Teuton.  p.57ob. 

f.  800  JBu  faÖO  hier  maakt  de  Dichter  een*  uitftap,  die 
tot  dit  werk  niet  behoort.  Hy  houdt  zichJn  de  60  volgende 
regels  alleen  op  met  de  Kaarlingen ,  van  de  welken  hy  reeds 
lang  te  vooren  plegtelijk  aficheid  genomen  hadt ,  zeggende 
f.  303.        Hier  latic  vanden  Kaerlingben 

Mijn  fcriven  bliven  efl  mijn  dinghen. 
Hier  (preekt  hy  weder  opzettelijk  van  *t  C^flachte  van  Karel 
den  Grooten^  herhaalt  ten  deele  het  geene  reeds  gezeid  was; 
wederfpreekt  zich  zelven  een  en  andermaal ;  enz.  Dees  brok 
is  niet  van  de  zelfde  hand.  Voeg  *er  de  drie  voorgaande  vaar- 
zen by ,  en  lees  f.  86i.  aanllonds  na  f.  796.  en  (mr  zal  geen 
gebrek  zijn. 

1^.  801  Sc  faeït)  in  26,  Ie  fait:  in  II  kwaalijk ,  Ie  /al. 
zo  leeftmen  elders  hier ,  en  by  anderen ,  waeft  voor  was  iet; 
eefi  voor  es  of  is  bet:  enz. 

f.  802  %fn  flBXm  titen)  bin  is  binnen^  gelijkmen  hier  in 
de  Andd.  leeft,  IV.  1097.  Bin  d  fijnre  tijt.  daar  ook  de 
Andd,  hebben  ,  binnen  Jiner  of  fiere  tijt.    En  zo  elders; 

vóor- 
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l^an  j^ttn  fi|n  tx^it  fif^ntet  Müuxu  ^'^^ 

Xotanft  quant  m  Xotti&e/  t^2!^ 

810  ^n  tem  Xomfiarbien  tiltteifetriBe^ 

Xobetanitt  qttatn  SCelmaeiQCtt  au* 

T^ii^  ïmtt  fi  ïïeifet  te  ttaiee  man 

3tot  Ifoemfd^e  riite  langge  baet  naer/ 

^nter  iiat/  aUene  ttnee  iaet/  , 

815  i^aet  tarte  B^oetec  iteifer  hi^/ 

^Btü  te  Calebie/  al^i  ict  la^/ 

vooral  wanneer  'er  den  of  der  volgt :  fo'ni^n  ^ome,  binder 
gracht^  enz. 

*.  803  onfcmie)  Soickerus  VI.  13. 
Und  gab  Citerone 
EinenJlaCy  das  im  unfchone 
Das  bluet  aus  den  ornfprancbm 

f.  807  ïfitt  boren)  zie  boven  f.  265.  en  volg. 

f.  808  ^m  1^  fijn  ti?ie  ftijntei:  fileten)  na  dit  vaan 
volgt  in  de  Andd- 1.  851. 

Tote  Orliens  in  dat  prifoen» 
met  volkomen  achterlaacinge  van  de  42  tuflchen  beiden  ko* 
mende  regelen :  niet  door  een  moedwillige  verandering,  maar 
door  eene  enkele  onachcfaamheid :  en  niet  onwaarfcnynelijk 
door  het  overilaan  van  eene  geheele  kolom.  Welk  gebrek 
nochtans,  zo  veel  my  bekend  is,  tot  hiertoe  noit  van  iemand 
aangemerkt  is  geworden.  Die  m'tgevallen  regels  worden  aU 
leen  in  $6  gevonden. 

^.  809  Xotarife  qmmi  an  Xottffiie)  dat  is  niet ,  Lotaris 

kwam  aan  Lotrike;  maar  Lotrike  kwam  aan  Lotaris.  of  lie- 
ver, hüoam  Lotaris  aan.  het  welk  zich  duidelyker  voordoet 
in  het  volgende  f.  811. 

Lodewike  quam  Aelman^en  an. 
maan  allerduidelijkfl;  in  Lotarife,  Lodewike ,  die  hier  door- 
^nds  voorkomen  in  den  Vieiden  Naamval ,  als  elders  gezeid 
u,  noit  in  den  Eerden. 

f.Sm  i^toaerfllteifec)  zie  hier  achter. 

F  5  f^  817 
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Di£i>c.  9e  te  Mantt  jS^sactiftt  biaiS  mt^am/ 

^Bt  ï^tttn/  ijiz  ffo^tttxi  toten  giDefldd^/ 
820  jj^ol^it  bie  fitilt^  itetfite  met  mad^/ 
^3^  fi  ffoet  llertocpoeme  gaben/ 
CR  ffSit  (d^aeffc£Qi$te/  tii  antnce  ^ben/ 
*  CS  tnaectec  t25iffco|itiQEnie  af 

CR  s?Qte  SC&Utn/  na  tiat  de  gaf/ 
835"<!tof  fi  l^em  bei^ben  tnne* 
^^  moefle  teOen/  al|^  te  fitinne/ 
l^an  ittaetli^  bleefd^  tetiele  blaet» 
itearel  be  Cafebie/  Ue  j^ier  boren  fteet/ 
Qtoe  be  ^jaeffeap  ban  i|oIiant  of  ^hsobx/ 
S30  ^Sdn  s^^eflad^/  aj^  ie  bemam/ 
/jfttneft  be  ceone  jnetorifrriiRr 

l^an^ 

♦.  817  te  JllSonte  ^^anqpte)  op  den  Berg  Soracte ,  niet 
Verre  van  den  Tlberitroom,  nu  eenoemd  Mmte  di  San  Sil^ 
veftro:  ook,  volgends  Ortelius,  Monte  S.  Trejio:  doch  dat 
is  bedorven;  en  fchijnt  op  nieuw  bedorven  te  zijn  tot  S.  O- 
rejle ,  gelijkmen  leeft  bv  Daniel  Hift.  de  Fr.  T.  I.  p,  354. 
Ortelius  voegd  'er  by,  dat  ook  in  de  Kronijk  van  Ado  kwaa- 
lijk geleezen  wordt  Saretta»  Indien  kwaalijk,  echter  gebrul* 
keiijk.  zo  vind  ik  bv  Kegino  in  Sarapti  monte.  en  Stnivius 
tekende  daar  aan ,  datmen  in  de  Jaarboeken  van  Eginhard 
vindt  Siraptimonte  :  echter  \nnd  uc  daar  in  de  Uitgaave  van 
Du  Chefne,  dieze  ook  aan  Eginhard,  en  in  die  van  Reube* 
rus,  dieze  aan  den  Aftronomus  toefchnjft, gelijk  weder  ande* 
ren  aan  Adelmus,  in  Mmte  Soracte.  Ms^rSareptimonte  leeft» 
men  in  de  Annal.  Bertin.  by  Du  Chefne  T.  IL  p.  234.  in 
Serapte  monte ^  lib.  de  Majorih.  Domus,  ibid.  p.  2.  in  Sarepte 
monte  j  Annal.  Franc.  ib.  p.  ia.  Bewyzen  genoeg,  ook  hier 
Sarepte  niet  te  moeten  veranderen  in  Soracte,  Maar  tevens 
een  nieuw  bewijs  van  de  onkunde  van  deezen  Broddelaar.  Hy 
vertelt  ons  hier,  dat  Karel  de  Kaale  te  Montê  Sarepte  zoude 
Monik  geworden  zijn.  *t  welk  valfch  is.  Karel  was  keizer  en 
Koning  toen  hy  op  reis,  in  een  geringe  hut,  oyerleedt;  ver- 

gec- 
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l^stitiEit  fiintit  tan  ^^ttvStttfht  /  dieoe- 

iCöte  batmen  fhreef  al  opmBaet  tJJ^ 

(E^camadon  nt0|^ün  j^ottbctt  iott                      og^^ 
835  ^8  tsuSfüüi  entDt  3ebrae*  

®ot  betfrict  ban  txefen  lefattiE 

XotetDü^  bie  lE^^iufe  J|cre/ 

5Dfe  on  iaer/  ten  üitttl  mere/ 

Ctmie  t^oeurg  al|^  tanb#  begoeber/ 
840  €11  ne  liet  &tjnt  nod^  fi^oebec/ 

?^aii  enen  &txn/  be  fefitetbfie 

3^an  ^^a&int  en  ban  Xotnfitt 

ü^ettog^e  taa^/'en  öareï  giet/ 

^  trifie  conbe  i^ebimnen  niet:  i 

845  II9ant  )|ui^  Capet/  (6^e  ban  pq#/ 

?l^  mog^^enbe  taH^  enbe  feet  tDi^/ 

4^ 

geeven  door  zeker  hulpmiddel,  dat  hem  ziin  Geneesmeefter 
Zedechias,  een  Jood,  hadt  toegezonden.  Maar  Karels  oüd- 
fte  Broeder,  Keizer  Lotharis ,  heeft,  weinig  dagen  voor  zijn 
dood,  den  Monikskap  aangetrokken;  niet  te  Monte  Sarepte 
in  Italien,  maar  in  de  Abdye  van  Pruim  in  't  land  van  Lu- 
xemburg. Doch  ik  orcloof  dat  onze  venelier  verder  verbyfterd 
ge  weeft  is,  en  op  Karel  den  Kaaien  toepafte  het  geen  hy  er- 
gens ffehoord  of  geleezen  hadt  van  Karloman^  oudften  Zoon 
van  Karel  Martel,  die  in  *t  jaar  746  (en  dus  130  jaaren  vroe- 
ger) de  grootheden  deezer  werreld,  en  de  opryzendc  fortuin 
van  zijn  üeflachte,  oiitwykende,  te  Monte  Sareme  een  Kloo- 
fter  füchtte,  en  vervolgends  te  Monte  CaJJin  Monik  werdc 
Chron.  Wirzib.  ap,  Baiuzium  Mifcell.  *L  p.  501.  An.  750. 

KarUmumnus  monafterlum  S.  Silveftri  in  monte  Soracti 

conftruens ,  f  e  monacbum  fecit ,  et  poft  aliquantum  temporis  ad 
monafteriumS.  Benedicti profectus  ejt. 

f.  837  Hjabüaiüi)  de  'NHjfile  van  dien  naam,  en  de  laatfte 
Koning  van  Vranlmjk  onder  de  Kaarlingen.  Zijn  Oom  Ka- 
rel,  Hertog  van  Lotteringen  en  Brabant,  hadt  hem  zekerlijk 
moeten  opvolgen,  waarom  *t  niet  gefchied  zy  ,  blijkt  Üer 
genoeg. 

t.847 
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^^^^  ^obttffytoc  l^eiit  Ut  caoÊt/ 

r^l^c^  €fi  ixinfifyem/  met  fiece  B^/ 

.<&  Xoutnen  intie  bofte  ftat/ 
850  Cfi  Beten  ftecben  tid  iKit 
(Cote  ^^Ueni^  tn  tet  p^ifoen* 

Cn 

1^.  847  ^WlbetgDim  |^  We.  mme)  dat  is  juift  het  geen 
Daniël  T*  II.  p.  313.  zegt,  luy  enleva  la  couronne.  Het  voor- 
zetfel  Onder  voegt  zich  voor-veclerhande  Werkwoorden ,  die 
de  middelen  aanduiden,  M^ardoormen  iemand  iets  behende- 
lijk  weet  af  te  winnen,  hoewel  *t  hier  met  jeen  eigelijk  gaan 
te  doen  was.    J.  v.  Maerlant  Joodf.  Oorl.  f;  165  d. 

EH  onderginc  bem  terjelver  ure 

Fanden  temple  dinderfie  mure. 
Spiegel  HUL  B.  H.  c.  50. 

Driele^  dat  ondergaen  loasmede 

Den  Hertoge^  <uoan  de  bere  Jan 

Van  Kuec 

Driel ,  dat  den  Hertoge  van  Brabant  door  de  Gelderichen  was 
afgenomen  y  werdt  weder  gewonnen  door  Heer  Jan  van  Kuik. 
Le  Long  verftondt  dit  niet:  hy  verklaart  ondergaen  door  on- 
derboorig.    Cl.  Willemsz  der  Minnen  Loep  B.  IL  c.  3. 

IVdnt  bem  die  wecb  wart  ondergaen, 

Doe  bi  te  dimmen  badde  beftaen. 
Onderdringefiy  beneden  IL  574. 

De  bem  badden  onderdronghen 

Den  ivecby  de  fi /ouden  keren. 
Onderroeyen ^  van  vaartuigen,  IX.  78$. 

ÉH  onderroy£n  bem  den  ganc. 
Onderrennen^  11.729. 

Maer  datte  Heidine  tnvater  vxmnen^ 

Dat  fi  met  lifie  onderronnen. 
Onderkopen^  IIL  305. 

Want  onderlraenyb  'maren  bem 

Een  biet  ber  Tfebrant  van  Haerlem^ 

Efl  beer  Aliin 


Onderryden^  Limburg  B.  IL  f.  aa  d 

Die  Ridder^  diere  es  binnen y 


Sol  prijs  witten  winnen , 

Efi 


E   E    R    S    T    E       B    Ö   E    K.       93 

4£&  notj^tan  iott  tf  tat  bora  diedc 

mam  fl  ttafer  3«fter  fOtibtc/  ï^fe^ 

l|tigge  eü  iterd  tie  forf  gj^ntec. 
855  t^iqs&ra  0geftad^te  jdtei^fie 

iScgncect  nod^  j^ten  In  l^^ancdBe* 

JEftyb/  «ore  AinJfe  n&n: 

Dan/al  comen  van  befiden 

U  broeder  ,  radic  bat , 

Efl  ondernden  bem  die  ftad 

Met  vele  lieden^  dat  bi  mogbe 

Blivengbevaen  — « 

bm  de  Had  onderryden^  is  hier,  hem  den  weg ,  om  weder 
io  de  ftad  te  komen  ,  afifayden.  Onderriden  ,  omdat  hét  te 
paard  zoude  gefcbieden.  indien  te  voet;  zo  kon  het  heeten, 
mkrgaen  ,  onderkopen ,  onderrennen.  indien  te  tvater ;  otir- 
dervaaren  ^  onderroeyen,  enz.  Zy  zoditen  dien  Ridder  te  on- 
dericheppen.  Hier  IL  1085.  vmdenwe  ook  ondermiet;  welk 
eene  woord,  oniffmtV^^door  Kiliaan  verklaard  wordt dbor 
Verhuur  en  en  onder koopen. 

f.  849  (ITe  Xotttoen)  ofLauwen:  van  *t  Latijnfche  Lau-^ 
dummy  dat  is  Laon  in  Fikardyen.  Wouter  van  Heyft  p.  104. 
Hugo  maecte  beymelick  verbont  metten  Bijfcop  van  Louwe ; 
£eiem  by  nacbte  tot  Louwe  in  dejladt  inne  liet  comen  met 
fpten  voicke.  Ende  Hugo  beeft  Karolum  —  gevangen,  enz. 
Karel  hadt  zich  van  deeze  ftad  meefter  gemaakt :  maar  de 
Bülchop  verriedt  hem ,  en  leverde  de  ftad,  en  dus  ook  den 
perfoon  des  ongelukkigen  Erfgenaams  van  Vrankrijk  ,  in  de 
magt  van  zynen  Vyand,  Hugo  Capet,  die  hem  te  Orleansin 
de  eevangeniiTe  liet  fterven,  gelijk  bem  zijn  Grootvader, Ka« 
relde  Eenvoudige,  te  Peronne  was  voorgegaan. 

♦.  853  ttafet  jufter  fttldiet)  deeze  Zufters  waaren  Gerberg 
en  Hadvoigy  Dochters  van  Keizer  Henrik  den  Vogelaar ;  de* 
eerfte  ,  moeder  van  Henog  Karel ;  de  tweede  ,  van  Hugo 
Capec  zie  Blondel  Gen.  Fr.  T.  IL^).  aio. 

f'  856  nod^  SMun)  ook  nu,  nocb  beden. . 

t.  857 


■OUD* 
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Dtsmt-  QMt  fi^titbt  tt  iiQttii  ém  toe 

{^^  Co:  tantec  mxttt  ftarf  boettauttt» 

4&U  Bri^  txazt  ia  ieüie  neiier 
85ö  l^bett  <0?abea  te  fcdbene  tattbn* 
%xttaat/  te^  antiec  ^etg^c  fme/ 
.  a)9o?t  <0?abe  ban  j^oüant/  ai  te  gone 
Q^ietit  ban  retgtec  gljeüogctcn  an  quam/ 
Sid^  te  eet  feite;  te  een  bi^f  nam 
66$  ?Die  Xutgaert  l^tet/  en  Mofft  bia$ 
3P^  tetben  4^tten/  fijt  fefter  ba^ 
IDefe  tbiee  goeben  tjtt  mete 
^dggmonbé  tdoeftec  entte  ftebe/ 
9n  ^ofen  en  üi  Caftncgem/ 
870  3n  )^elfen  en  in  S^enem/ 

3n  )^Qer|^ttte  en  in  MtaplUStt  ttiebe/ 

f.  857  een  laee  €et  banber  l^ibertc  ftarf )  hierboven  t. 

835.  fchreef  de  zelfde  die  dit  fchreef,  dat  Lodewijk  V,  Ko- 
ning van  Vrankrijk  ,  geftorven  is  in  *t  jaar  987.  Te  vooren 
f.  790.  (chreef^  niet  die  s^lfHe,  maar  Melis  Stoke  zelf,  dat 
onze  Graaf  Diederik  II  geftorven  is  in  het  zelfde  jaar  987. 
Koning  Lodewijk  was  zekerlijk  al  eenigen  tijd  dood  geweeft^ 
toen  zijn  Erfgenaam , Hertog  Karel,teLaon  gevangen wierdt. 
en  dit  is  gefcbied^  zegtmen  oijs  hier,  een  jaar  te  vooren  eer 
Diederik  lift  erf.  Dit  is  een  rekenkonft,  die  ik  niet  verftaa. 
Het  geen  na  de  dood  van  Koning  Lodewijk  gebeiird  is  ,  19 
gefchied  een  jaar  voor  de  dood  van  Graaf  Diederik.  en  noch- 
tans zijn  beide,  Lodewijk  en  Diederik,  ffcftorven  in  hetzelf^ 
de  jaar  987.  Voeg  hier  nu  by,  dat  Karel  te  Laon  gevangen 
is,  volgends  Mezeray,  in  't  jaar  991.  dat  is  vier  jaar  en  na  de 
dood  van  zynen  Neef  Lodewijk;  en  ik  denk  datge  mee  my, 
uit  zo  veele  ftrydigheden,  befluiten  zult  dat  Melis  Stoke  dec- 
aden brok  f.  797-860.  niet  heeft  konnen  fchryven,.  en  dier- 
halve  door  eenen  anderen,  die  hem  niet  gepoeg  onderzocht-^ 
hadt,  en  zelf  niet  kundig  genoeg  was ,  hier  ,  gelijk  elders  in  ' 
^t  vervolg,  bedorven  is* 

3^.  863 
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5lki  X^pfim  tfi  fot  ttt  ttitot  fttiit  ar- 

«Cenra  hwtte/  tatmen  «e  Jügienie  fkte/        "^'*' 

Cn  oec  faibot  ptxct  tatt  XsibEn/  ' 
875  €1!  te  tifergil^  fietneften  iSiiit/ 

IMdettnngj^en  titt  fitc&t  fine 

(0af  f^i  lietn/  en  ben  tientien  metst 

(ITuffcgen  iSaattiogge  eft  ^Ntiebe: 

l|tec&t  fo  p^oeUc  entie  fiinne 
880  ^st  gi  m  (0otie  lettie  mtoie* 

SQrnout  bian  an  fijn  iniff  Xu^saert 

€nen  ^itiedc/  en  enen  Ztimtt/ 

TBit  SSiuarti  2ic6e  g^lieten  bia^/ 

€n  te  Caftrid^m  lufte  |^m  ba^/ 
8^  9^  l^ere  een  tagf  nam  tio^  j^aee  fcone/ 

4^  to?  bet  tobeeien  j^one* 

l^an 

f.  863  retgtet  Sj^efitiecten)  in  de  Andd.  is  het  Voorvoeg- 
fel  ge  veiplaatit,  goerecbier  boerten^  of  boert  ^  gelijk  in  WL 

f.  866  fijt  fefier  tSlg)  dat  is  (2^x,  en  niet  dat  ,  gelijk  van 
Loon  wederom  dit  vaars  tot  drie  reizen  kwaalijk  uitlegt  op 
Kolijn  f.  163.  466.  56a.  zo  maaktmen  folianten,  want  alsKo- 
lijn  in  kwaad  nieuw  Duitfch  zege  f.  658.  DAT  zijt  gewis  f 
zo  vertaalt  van  Loon  het,  zy  JJES  zeker,  zie  by  IV. 93a. 

1^.  876  bfe  fierfie  fine)  kwaalijk  in  511  die  kerke  fine. 

f.  886  ^ bo?  bet  tabetien  j^rnie)  dat  is, door  bedrgg  vaa 
toverye,  kort  te  vooren  f.  848  lazenwe 

En  vingbene  met  Jiere  hone. 
dat  is  kortelijk,  met  lift.    Kiliaan  vertaalt  het  woord  boon  op 
veele  wyzen ;  maar  in  de  eerde  plaatfe  door  Fraus  ,  fallacia^ 
Walewein  £  45  a. 

£^  telde  bem  die  baeldadicbede 

Die  Tfenbele^  fijn  docbter^  dede^ 

En  datfoene  [zy  hem]  met  valfcber  hono 

Ontberven  wilde  van  Jiere  crone, 
dit  wilt  KakoliJQ  niet  j  daarom  fchreef  hy  i.  1030. 

Jiloet 
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Jt^issx  xAa  dfo  ftotc  hem  itiad^/ 

890  égetaonnen/  dlfe  €^^aben/  i^oOatit 
5>93»  Stit  \9xt  on$  i^ttra  ties&tn  j^ontiett  \S3Xt 

'  €fi  tï?fe  efi  neoBg'tt<4ï  ha?  iaacr/ 

^0  too^t  te  Sttgtfete  brccoten 
^Dte  tiettte  <^tte/  0]^  tD#t  l^oten. 
895  Xutgam/  ^jabüme  fam  l^olbmt/ 

Jlfo^r  fit  ten  grave^  en  bi  min  fchade 

En  HORN  m>t  beteren  wil  terftadCy 

Zoe  ick  einfrie  Friefe  ben^ 
^       21al  t^en  vergelden  zo  bat  ie  ken. 
Maerlant  IX.  S9.  f.  66  d. 

Dus  hoondene  die  Prophete. 
dat  is  *t  geen  I  Kon.  XIII.  18..  gezeid  wordt,  bj  loog  ben.  zie 
ook  beneden  V.  26.  en  vooral  de  woorden  van  Maerlant, 
breeder  aangehaald.  IV.  1492.  daar  de  twee  regels, 

Efi  alfa  met  barre  fcoonbede 

Df'e  jongelinge  honen  daer  ter  fiede. 
•         aldus  in  *t  MS.  van  den  llr.  Emdnk  geleezen  worden : 

So  datfy  van  groten  fconen 

Dien  jongelingen  mogen  honen. 

889.  l^at  fi  norg  nie)  in  de  Andd.  bedorven ;  maar  meeft 

in ]}, aldus:  Dat  bi  niet  in  die  bant 

Ghewan^  als  Grave  van  Hollant. 
en  zo  ook  in  ^,  behalven  dat  van  daar  niet  wordt  gevonden. 

*.  893  te  ïtelttfere^  in  SJ  te  Kei/eren.  in  25  en  H  te  Kei/er. 
't  een  ce  veel ,  't  ander  te  weinig,  te  Baliuvoe  leezenwe  X. 
730.  in  Allen. 

f.  901  iPülBrimeet)  Alk.  maakt  hier  deeze  Aantekening: 
Meet  ^  Met:  Gemeet  ^  Gemet:  *t  Feld  ontrent  Winkel,  op 
welke  Aantekening  van  Loon  deeze  Glos  maakte  ,  over  Ko- 
lijn  p.  065  (i).  Winhelma^  zoo  als  Kolijn  fcbrijfty  dat  is  op 
bet  veld  van  Wïnhel ,  en  nnaarom  Melis  Stoke  fol.  ai.  3^.  43. 
Mus  f  drijf h  •     • 
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Sflnt  firibE  tot  Bcs^mftni  titfnt 

Wl  ttnODnl  mt  ÜPrfUl^lqnl 

Sbiri^  ten  45?abe  SHetnoute/ 
900  9ie  j^att  IQtte  bitftn  joittit* 

^p  OMdtebimt  tst  fi  ttot  Qiwmu/ 
9te  <0?flbt  ttitte  9?tefeii  te  fdtnm/ 
^Sq  tot  ^  op  l^ein  Qratn  mtt  jtct/ 
I  Cu  OKtf  wtfitgiini  Uut  intce 

In  't  felve  jaer  begons  te  rifen,  enz» 
2stüs  Mh  of  MEKT,  U  geefu  bet  zelve  is  ^  een  afgejiooke  veld 
betekend^  als  uyt  bei  thans  nog  genoeg  bekende  woord  g&meet 
of  GKMET  is  af  te  meet  en.  Maar  gelijk,  in  de  Aanhaaling,  f« 
43.  kwaalijk  eeteld  is  voor  f.  37-4.2  (hier  897-902)  die  daar 
worden  bygebragc  om  te  toonen  dat  het  geene  Kolijn  fVin^ 
iilma  9  Melis  tyinkelmeet  noemde  :  En  gelijk  het  aan  alle 
kaneen  kwaalijk  gedaan  is  ,  de  woorden  van  Melis  begonjlen 
riefenj  te  verbalteren  in  begons  te  rif  en  :  zo  is  het  ook  aan 
alle  kuten  kwaalijk  gemeeten;  behalve  alleen  daarin,  dat  die 
nicgerekte  Letterkundige  Aantekening  geplaatft  is  onder  de 
H^iorifcben^  x>m  voor  't  oog  het  papier  te  vullen.  Was  het 
veld,  daar  die  flag  voorviel ,  een  af^efteeken  veld  ?  wie  h«lc 
het  aftefteeken  ;  de  Hollanders,  ot  de  Vriezen  ?  hieldenze 
een  lx)moyfpel  ?  zo  zal  het  miflchien  met  krijt  afgetekend 
ajn  geweeft.  Met  één  woord  :  Meet,  met,  gemeet,  gemety 
komen  hier  niet  te  paflè.  Winkelmeet  by  onzen  Dichter  is, 
volgends  't  gewoone  misbruik  der  T  voor  eene  D,  Winkel» 
MXED,  WiNK&LBiEDE.  en  Winhslma ,  by  Kolijn  ,  is  een  ge- 
woone verkorting  van  Winkelmade,  En  made  en  mede  zijn  't 
zelfae;  naamelijk  vlakte,  vlakveld,  enz.  Zie  Tegen  woordigen 
Staat  der  Vereenigde  Nederlanden  VIIL  p.  448.  en  den  Liaex 
vocum  German.  van  Alting,  hy  Maden.  Doch  Winkelmade  is 
de  naam  van  een  zekere  plaatfe  ofBanne,  waarvan  Winkel  de 
boofHplaats  fchijnt  geweeft  te  zijn.  Doodboek  van  Egmond; 
17  Jidj  1345  Jlorf  Arnoud  van  Winkel ,  Ridder ,  die  ons 
Kloofler  tien  morgen  lands  in  Winkelmade  befprooken  beeft. 

f.  903  il^O  tat  1^  Of  don  mosm  vut  8tre)  de  Andd^met 

o  bere. 
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Ar-  90$  JÜl^t  sjotet  iiu^uicj^  teoibtii  ftnm^ 

muo-  ;{^  u  fcaüra  eS  feec  te  luiieii 

.  ?Dtn  biite  bu^t  tM  fBxiffyt  ftontit» 
5ifeg?abeB  too^t  gi  tCgmottiie/ 
CR  ti^et  na  fQn  taif^  Xutgsmt/ 
910  ^  1^  Oef  l^atibe  ente  liiarct» 
mf  iBet  ïfmt  gt  to  Santi/ 
SSIfe  €(;ate/  tiefe  l|oItotitk 
^tnt  Rintere/  ^etoic  en  Stnaeit/ 
DNoren  tonc  en  on&elnaecti* 

.  .  915  9tm^ 
Ure.  't  is  zeker  dat  hy  niet  alleen  kwam.  Beter  is  met  gere  ; 
dat  is,  met  yver,  mee  drift.  Noch  hebben  de  Andd,  0^  ben 
voor  op  hem.  gelijk  ook  II.  257.  onder  ben  tween.  maar  in  SB 
^  vind  iK  noit  ben;  altijd  bem^  zelfs  daar  het  rijmt  op  ben  ,  als 
VIL  aoo.  en  899.  daar  ik  ben  haaft  veranderd  had  in  hem;  het 
welk,  in  zich  zelf  goed  zijnde  ,  ook  in  SU  gevonden  wordt 
IV.  93a.  In  de  Oude  Vlaamfche  vertaaling  van  Boëtius  vindt- 
men  aluid  ie  bem.  Ondertuflchen  zien  wy  nieruit  reeds  flaau- 
weiijk  (lat  ben  in  't  Meerv.  ter  onderfcheidinge  van  het  Eenvi 
bem^  den  Ouden  ook  is  bekend  geweeft*  £n  dit  is  zo  zeker, 
dat  in  het  fraaye  MS.  van  Jan  van  Heelu  bem  en  ben  overal 
onderfcheiden  worden  even  als  nu  by  oijs.  zie  hier  ééne 
plaats  p.  38.  Op  die  gbene ,  die  hen  te  voren 

Jegben  hem  badden  gekeert. 
anderen  fchreeven  bem  of  ben  ^  naar  't  hun  uit  de  pen  viel, 
of  zo  als  't  in  't  rijm  te  pas  kwam.  Wel  vind  ik  't  Meerv.  i^n 
in  Ferguut  f.  11  c.tujfcben  ben  tween.  maar  die  Dichter  maak- 
te geen  onderfcheid  tuflchen  bem  en  ben^  als  blijkt  f.  i  a. 
Elc  coes  andren  van  hen  beden 
Hem  twee  confle  niemen  verfceden. 
ook  gebruikt  hy  ben^  Ipreekendc  van  Jonkvrouwen  f.  aa  c. 

al  haxQ Sprake^ 

En  dat  fi  daden ,  Jat  hen  vsel. 
integendeel  gebruikt  hy  ben  Q>reekende  van  eencn  Man  C  5  a, 
Hi  reet  blide  acbter  die  port^  ' 
Up  efi  neder ^  weder  en  vort; 
Daer  en  fprac  niemen  tegen  hen  ^ 
iVó  cn/eide^  cm$  berbergen. . 

D.  van 
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915  ^l^tntfte  l^sbte  tWM  tSosuSf  toe»  a&* 

Q^t^  ftont  tboxt  ia  sjottn  baet* 

Cfi  Xutsattiitii/  tadfi  Ut  gone/  dcxJc! 

ïlMtn  tntt  tcd^  tibnt  on  QUdmt 
920  ^0  int  1^  te  biilie  nam 
Cne/  l^tEt  4^tffii/  tact  |^  on 

^Enen  QMetii^te  en  enen  jf  loreni^ 
^efen  ^u3xa  in  fifn  gil^epenst/ 

D.  rm  Aflènede  gebruikt  ben  wel  in  't  Meerv.  £  13  au 

Hengefciede  alfijt  mtfagben. 
maar  ook  iii  'c  Eenv.  f.  12  dl 

Dies  ie  gelove  efifeher  hen. 

Wiefoet  draget  over  hen. 
het  welk  kon  veranderd  woiden  in  bem  en  bem.  maar  even* 
wel ,  't  ftaat  'er  niet.  Dit  is  genoeg  om  te  toonen  dat  ben 
geen  nieuw  woord  is. 

f.  905  ÜSet  groter  menil^te)  voor  menicbte  hebben  de 
Andd.  zo  hier  als  elders,  veeltijds  menie  of  menye.  doch  dat 
wordt  in  90  nergens  gevonden.  Die  zelföe  vermfleling  vind 
ik  in  der  Saxen  Spiegel  B.  IL  Art  55.  in  de  Uitg.  van  1516  j 
des  meren  mennie.    m  die  van  1569,  der  meijlen  mennige. 

f.  911  ftailbe  M  in  j^tnb)  dit  en  het  volgende  is  in^seer 
mishudeld ,  op  deeze  wyze : 

Ftjf  iaer  bad  bi  in  Hollant 

Grave  eH  bad  in  bant. 
de  mtfchryver  fchreef  by  verzinning  Hollant  voor  bant.  om 
het  goed  te  maaken,  bedorf  hy  morawilUglijk  ,  jgelijk  meei!- 
maaten,  het  volgende  vaars.  Zo  hy  gefchreev^n  £adt, 
.    Fïjfiaer  was  W  in  Hotlant 

Grave ,  en  hadt  in  bant. 
ik  zou  *t  miflchien  overgenomen  hebben,  om  hier  defe  HoU 
lont  uit  te  werpen,  dodi  de  leezing  van  %  wordt  volkomen 
beveftigd  door  II. 

f.  914  onfirtoaertl)  de  Andd.  onbeiaert.  en  dit  zoude  ik 

G  a  ver- 
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RiH°£      ^  ^  ^^^^^  ^'^^  ^  ^^'^^  vlöf^/ 

Dcide.  ^I^cfeg^tatte  te  fiiti  tóat  tnttt/ 

Cfi  tdo^  titetfte  banten  4E(?8ben/ 
^tE  met  sl^e&etiett  tü  tnet  j^dbeit 

930     ^efe  gaf/  finte  9l{eIB?edg(te  teren/ 
Stn  itotxetiBo^d^  tien  yont  ten  isxt/ 
Ci}  to  itaben&o^  B^oec  taee  nsce 
^eftien  onfen  centen  mede/ 
Cu  in  ^bieten  tere  ftete 

935 

verkiezen,  20  't  alleen  ftondt.  maar  ionc  eH  enbewaert  fchy- 
nen  wat  meer  te  zeggen  dan  ümc  eA  onbeiaert, 

*•  938  9ltl  fijn  ©jiiftflÖeri?)  dat  is ,  volgends  Alk.  in  V 
•*  '^  Graven  Fritgerjè.  En  daarmede  laat  hy  zyne  Leezérs  wande^ 
len.  Van  Loon  op  Kolijn  f.  789.  fchreef  dit  naar ;  doch  voegde 
daarby  ,"o/  vrye  heemt.  Het  eerile  gedeelte  van  *t  woord 
ynjd-gers  is,  buiten  twijffel,  het  zelrae  met  dat  van  Vrijd* 
bof  ;dzt  is,  een  vrye, of, volgends  KUiaan,een  beflootenhof; 
bortus  €<mclu/üs.  'Walewein  f.  a8  d. 

ï>ie  linde  Jlont  in  een  vrijthof 
Met  enen  mure  al  omme  belopen. 
By  Meerhout  p.  437.  leeftmen  kwaaltjk  ,  in  Omitis  Frugeja. 
En  Ant.  Matth.  tekende  daar  aan,  dat  by  Mirsus  ^  in  den 
Brief  zelven  van  Diederik  V ,  geleezen  wordt  Fungerfa. 
Doch  ik  heb  by  MiraBUs,  Donat.  Rar.  c.  6u  geleezen  ,  niet 
Fungerfa^  m^Lax  Frugerfa ;  gelijk  ook  in  de  Jaarboeken  van 
Douza.  Op  eene  andere  wyze  leeftmen  kwaalijk  by  van 
Loon,  in  't  flot  zyner  Al.  Hift.  uit  Jo.  a  Leydis  Chron.  L, 
XV.  c.  4.  in  comitatu  Fritgarfa  voor  in  Comitis  Fritgarfa. 
Thans  onderzoeken  willencfé  hoe  dit  in  't  Charterboek  uitge- 
drukt zy ,  vind  ik  daar  wel  den  Brief,  zo  in  't  Latijn  als  in  't 
Duitfch:  maar  de  gezochte  woorden  vind  ik,  noch  in  't  een^ 
noch  in  't  ander.  Ik  zoek  het  zelfde  by  Jo.  a  Leydis  AnnaL 
Egm.  c.  17.  en  vind  het  'er  al  mede  niet.  Die  Brief  is  deer- 
lijK  gerabraakt.  Doch  daaraan  is  weinig  verbeurd.  Hoe  Oc 
den  zelven  meer  leeze^  hoe  ik  meer  overtuigd  woide  dat  4iy 

xdet 
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935  IBattfen  cmfen  jöelt  ente  toit;  J^«»>j^- 

Shi  QMSntnen  j^i  betfiant  Derde. 

9n  fijn  ^^^tci  %i  fetecgte  v 

jS^titxi  onfra  pranitigj^E  nttte« 
SMo  ^sec  tot  offittte  ]^t  tct  ftrtit 
{Cue  triere  {idlen/  We  men  ttitre 
(Ce  I|q9|^  ttbtn  j^dno^et  oj^enfiace» 
tSbmA  SUdte/  gefifien  tui  bereeft/ 
^  attoei:  ttoit  e»  ^  Sd^t/ 

niet  waardig  is  onder  de  echte  Brieven  geteld  te  worden. 
Dacmen  by  Meerhout  moet  leezen ,  in  Comitis  Fritgerfa^ 
blijkt  uit  de  veri^ing  van  onzen  Dichter,  in  JijnFrij^kers, 
Want  ook  Frijdbof  is  in  GlolC  LipC  Frihof  ,  aZrium  ;  en 
FariHOVO,  atria.  En  wederom,  gelijk  hier  frtibo/,zovindt- 
men  ook  elders  Frigbers»  Keter  Jacobsz.  llichtte  in  1387 
uree  Vikaryen  in  de  Vrouwen  kerk  te  Leiden  ,  en  befprak 
daartoe:  Eerjlelijk  zeker  land^  *t  Frighers genaanKf ,  bejlaan- 
de  wt  13  bimt ,  en  ^l^K^n  mder  bet  gebied  of  ambacht  van 
Katmjk:  zieRijnU  OuAi.  p.  171.  Hiertoe  fchijnt  ook  te  be- 
boeren  't  geen  Albertus  Stadenfis  op  't  jaar  ma  verhaalc, 
dat,  naameliik,  Udo  Graaf  van  Staden  aan  de  Kerke  te  Hes- 
linge  verpand hadt,  voor  vijftig  Mark,  Frogerfen  en  Fran- 
kmburfiold.  Dit  Frogerfen  doet  my  denken  aan  Proonlandy 
dat  is,  V  Heeren  lana^  en  daarom  f^ry  land»  Stondt 'er Fron- 
«ƒ«!,  ik  zou  verzekeren  ,  dat  het,  benevens  FHtgerfa^ 
'rigers  en  l^rijdgers ^niet  anders  was  dan  yry  oïFrwmland. 
Zie  ondertullchen  oolp^en  Heer  Alting  v.  F&ugersa  :  doch 
ftoor  11  niet  aan  zyne  bedorven  aanhaalinge  uit  onzen  Dich- 
ter, ONZEN  S.  A&recbt.  Dat  gers  of  gars^^  niet  anders  is 
dangror,  meen  ik  dat  wy  elders  ,  by  eene  andere  gelegen- 
heid, aaxigemeikt  hebben. 

f.  941  flTue  Ueee  psSkn)  Meerhout;  duo  pallia  pretiofa^ 
fffie  adbuc  pendent  in  ecclejiafummis  feftivitatibus» 

.  i^  P43  ^elftfien  tui  beceeft)  zie  hier  achter. 

G3  t^94^ 
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?i™£      '^^  ^^  ^^'"^  ttn  tate  to  SKtetfïate/ 

Deide.  CR  til  Jll&C&atl  J^  j^t  te  SfOtt 

9m  tto  pont  gel^.   ^^Btc  te  fttte 
^  TKtffytt  ^  9&  fyn  taiiif  mete/ 
Q^e  fcotie  citoote  taBC  ttt  ftonte 

950  ^tntt  $lld&?ecgte  gaf  tCgmonte. 
lopy  3ltit  &er  mi  lieren  bufent  eii  b?te 

jètsoc^  ifoifet  4^ttE:  tB  fitet  nte 
^one  feoatt  taBC  af  itetiftt  gj^nttn/ 
'  l^ine  tDojter  antetip  toe  bmoceiu 

5^5  iS^ant  tefe  b?ie  4^ttni  erften  tt£te/ 
^Q  nat  gtt  gtnc  ttuniiiE 
)^anten  tmter  toten  jone; 
^ontee  fldDtetie  bat  trie  gone 
^e  iSome  boer/  efi  batten  btidie 

960  ^e  ^^ai^  felbe/  en  fienebiebe* 
jfUft^ttT'  na  Men  bat  ^tte  ina^fi  ^oot/ 


t.  946  te  Q^Ote)  in  de  Andd.  de  groet :  bet  welk  Alk. 
verklaart,  geaacbtenis.  van  Loon  ,  aanwas  9  renten.  Ik  acht 
dat  gror«,  gelijk  ik  hier  uit  91  geeve  ,  is  grootte  :  Het  welk 
wy,  van  geld  fpreekende,  nu,  in  bafteidtaal,  noemen  5am- 
fna.  Zie  beneden  by  f.  1019. 

t.  953  baet  aO  de  Andd.  daer  op.  Kwaalijk.  daer  af  is 
hier,  van  't  Roomfche  Rijk. 

1^.  96a  9t  iSoon^d^  itetite)  deArïdd.DieRoomfcbeKey^ 
Jir.  En  ichoon  Melis  duidelijk  Ipreekt  van  eenen  tijd ,  toen 
'er  geen  Keizer  was  ,  zo  hebben  echter  de  voorige  Uitgee* 
vers  dat  ongemerkt  laaten  doorgaan, 

f.  966  9M  fnaerbfaff  timte)  ik  vind  in  Allen ,  <waren. 
Boch  Melis  Ichreef  ware :  waarvoor  ook  hieronder  f.994 
ftaat  waren ,  zo  wel  in  ti5  als  in  iL  Dies^  waarvoor  kwaa* 
lijk  in  de  Andd.  die^  is  die  des;  als  VII.  1004. 

Treche  bem  an^  dks  fcoudicb  es. 
Die  des  waardig  waare^  is  dan  ,  die  waardig  zoude  zijn  toe 
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9^  iSodtnfdif  Itedte  tutttttfioot/  diede* 

«a  te  ifterra  hanlien  rtBe/  «'^^^f 

Cn*  toten  sütiiu^roltfte 
9^  ,$eben  ipjciifini/  te  ftfefen  sattten/ 

9te^  inattbiri^  hiatE/  inien  ff  biotttett/ 

9it  fioemfd^  ftdfet  foute  faitfeti* 

JSu  fi)n  feben  l|e?en  te  tefen; 

®^  SIttifclie  fidflcotipe/  Wet  ICefie  lieten/ 
970  9^je  men  giet  macj^  U  nomen  letett 

l^on  9CImaenggen  te  Cancriiet/ 

®te  ban  Jl&enfen  e$  een  algiet; 

Cnrie  ban  ^^ieten  e^  een.  ban  aOm/ 

9tt  t§  Camdtet  ban  4MD(en; 
f7S  €iite  tot  Coehie  aifo  toaie 

Wit  Canfritor  qI  bon  gtale: 

^tt^ntft  <0|eleette  i^eten» 

mt  biet  Xefte  biilUc  u  feten: 

Qtot 
Keizer  verkooren  te  worden.  Waren  acoude  ons  wyzen  tot  de 
Kiezers  of  Verldezers:  doch  dat  lijdt  de  faamenbang  niet. 

f.  972  JSSenfen)  Ments.  In  de  Andd«  Mokticbem  ^  of 
Maleticben.  't  laaate  in  it 

f.  977  458rifiaatei^eetett)  Geeftelyken  of  Klerken.  A-Sax. 
Kronijk  p.38.»«'d  tte  Ier  ede-fok.  't  Welk  daar  vertaald  wordi^ 
eum  CUricis.  Dodrinale  B.  II.  f.  a6  d. 

Geleert  mans  leven  fal  we/en 

Pen/en^  Quderen  efi  leien: 

Ander  flaf^  feilt  «o  Jpere 

En  fal  fijn  in  fijn  gere. 
Voorlang,  en  dikwils  ,  heb  ik  overdacht  wat  hier  gere  zt. 
Maar  ik  neb  het  noch  niet  gevonden..   Die  het  nader  zal  wil- 
len onderzoeken ,  kan  deeze  plaats  vergelyken  met  de  vol- 
gende uit  Walewein  f.  34  b. 

Doe  trac  bi  tfnvert  met  t'a)een  ringen  j 

Eïl  vaget  fcone  an  finen  ghere. 
Die  een  zwaard ,  dat  lang  in  de  fchede  geruft  heeft ,  daamic 

.    G  4  (rekt 
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^"^  99der  fStasfyti  tftt  tnt  of  te  fint 

Deide.         9^  ^^  !^I^  9?^^  bdnben  fito/ 

^teanüer  e$  ban  S^en  bnt 

Qp^at  jtDieect  boett  batitien  fiïiie; 
985  9Me  Mbt  Uene  ffaeti^  niet  abe/ 
'  ^Bsttf  ban  S&^anbtn&q^  tiie  jUterfflyriie/ 

Q^oti^  be$  fiiittn  Camerlnv; 

9^  biecte/  bat  tjl  biace  binc/ 

?Dat  ij  bie  Coninc  ban  ^ifel^m/ 
990  ^$Qidte  btj  Afien  noemt  men  j^ens» 


trekt  om  het  te  bezien,  zal  *er  eerft  het  ftof  ftfvec^en ;  Waar- 
toe niets  gereeder  is  dan  *t  geen  men  zelf  aan  't  lijf  heeft. 

f.  980  SMe#  IBabe)  volgends  iL  ln% Palentsgrave.mBOiX 
in  SU  Plaesgrave.  En  zo  mille  Wouter  de  Klerk  meermaalen 
in  die  zelföe  letteren.  B,  VIII.  f.  1006.  fchreef  hy  eveneens 
plaen  voor  palen,  èn  III,  1426.  Plaencbine  voor  yaUncbine. 

f*  99p  Jètixikt)  zo  mede  in  C«  doch  in  S  is  'er  de  letter 
b  kwaalijk  ingevoegd,  maar  in  %  Scincker.   In  de  aanftellin- 
ge  zelve  der  eerfteKeurvorften, verkeerdelijk  toegelchreeven 
aan  Otto  III  in  *t.Jaar  looi.  Der  Plerd  ijl  der  Hertzog  von 
Pebam ,  und  ift  defsReycbs  Schenck.  Kiliaan :  Scbenck  is  Scbcnc^ 
ker.  Dit  laatjte  vind  ik  ook  by  Maerlant  f.  17  a. 
Den  Scinkere  gaf  men  fijn  ambacht , 
Ei  die  Boekere  u  ter  gaigen  bracbt. 
Ambacbt  is  amt^  bediening. 

f.  looa  €^belt  be  ban  Ittted^t  onffene^  Seb.  verklaarde 
w^jiene  door  onverboedT.  Alk.  hiefdoor  misleid,  voegd'erby, 
lanvowrfiens.  Melis  geeft  hier  te  kennen  dat  het  'er  met  dien 
van  Utrecht  flecht,  leelijk,  deerlijk^  tdtiag;  gelijk  het  doet 
in  alle  Steden,  daar  de  vyand  moord  en  brand  ftichc  In  te- 
gendeel zag  't  'er  wel  uit  met  dien  van  Holland  ^  toen  zj 
bunne  vluchtende  vyanden  vervolgden  IIL  no6. 
Nu  fiaet  HoUani  een  aeel  fiene. 

Al- 
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9tftü  SSttira  tDd^  ttttt  g?iuKt  dibob- 

4(|^iQthm/  iHi  ftetten  <0ttcii  boot/  ai&^d* 

ïfttt  fit  ftrffia:  foiilie  toefen/  * 

9tt  ggecoten  tante  ban  befen* 
995  ^^  itttte  tonfen  (0^ben  bieber/ 

9aee  te  bie  geefte  of  fetbe  nebec* 
Sln  be^  ^^aben  ^tbeet^l^  toten/ 
^  9aet  toi  be  i^^eefte  of  tteten  Itben/ 

QMe  4(?abe  SHnuntt^  SSone  \m^/  ^ 

1000  ^oe  men  ftteef/  oi^  ie  baee  Ia|S/ 

^niS  i|eten  ioet  bufent  eS  tiene/ 

^l^ebelt  be  bon  itttetj^  onfiene* 


9lt 


Mfe  de  voort  trecken  met  gbenende^ 

Daer  dander  vloen  met  groter  fcende. 
daar  Alk.  'c  beter  verklaart,  ^tjlond  ^efien :  badden  eenfcbo^ 
ne  kans»  en  dit  laatfte,  kans  hebben^  is  al  veel  de  naafte  ver- 
Uaaring  van  deeze  oude  Ipreekwyze.^ beneden  VUL  175. 
■  efl  baddent  ziene, 

Jegben  enen  man  wel  tune. 
zo  ook  IX..  959.  dastf  is  't,  hadden  goeden  kans.  maar  een 
kwaaden  kans  vindenwe  uitgedrukt  door  onfiene  X.  625. 

Want  bet  njoajfer  onfiene 

Enen  man  van  bonderden  tontfliene. 
daar  Alk.  onfiene  zeer  wel  verklaart  baggelijk.  zo  moet  het 
ook  genomen  worden  IL  6i. 

JDusJloet  bem  utermaten  onfiene 

Graive  te  fijn  der  iaren  vijftiene. 
het  zag  *er  met  Diedenk  V ,  in  de  eerfte  15  jaaren  na  zijnt 
Vaders  dood,  flecht  uit;  het  ftondt  haggelijk  ;  hy  hadt  klee* 
nen  kans,  om  Graaf  te  zijn,  dat  is,  om  in  't  bezit  van  zijn 
Gfaafïchap  herfteld  te  worden.  Maar  de  allereigelijkfte  be- 
tekenis van  Siene  en  Onfiene  is,  het  geene /ciboon  ofleelijkis: 
*t  eeenmen  gaarne  ofnoode  ziet:  aangenaam  of  onaangenaam. 
D^  laatile  voomaameliik  heet  noch  by  ons ,  gezien  of  niet 
gezien^  Hjoel  of  kwaalijk  gezien  zijn.  Voor  het  tweede  zege 
^liaan  ongezien;  en  hy  verklaan  het  eenvoudig  als  onaange* 

G  5  naam 


ïq6.  m  e.  l  I  s     s  T  O  K  i: 

DiEDc  Wit  !6ttsnmim  UgrBjflBiHeii  We  ftshe/ 

Derde.  ^xi  funQpm  wte.  ittDen  meoe* 

1005  *  911$  tntn  fctnf  oni^  llttm  tatt 
101&  9ufmt  ad^tttn/  littif  toi|l00|^  Sibmt 

Jftök 

naam  voor  't  oog.    Waartoe  mogelijk  behoort  het  geen  ik 
leeze  in  Walewem  f.  55  b. 

Die  wonden^  èie  bi  confte  vinden  on  bem^ 
Die  fel  nvaren  efl  onfiene. 
Het  eerfte  fteekt  klaar  door ,  in  deeze  woorden  ,  Hift.  van 
Jafon  f.  103  b.  dit  gbedaen ,  gbinc  zy  boer  pareren  eft  toe 
maecken  upt  aller  fcoenlte  efl  (lenfte  dat  zy  conde.  Als  dan  by 
zulke  hulpmiddelen  wat  natuurlijke  bevalligheid  bykomt  y  zo 
ziet  zulk  een  Jonkvrouw  'er  wel  uit ,  is  gevolgelijk  wel  ge- 
zien, en  heeft  eenen  coeden  kans, enz.  Het  oude  Siene  komt 
zekerlijk  van  het  Wencwoord ,  Zien  ,  Zag.  maar  de  Ouden 
fchynen  wederom,  van  hun  Siene  ,  gemaakt  te  hebben  een 
Werkwoord,  Sienen^  Siende.  Ik  heb  het  echter  tot  noch  toe 
Biet  aangemerkt  dan  alleen  by  onzen  Dichter  VIII.  354. 

So  dat  boer/pel  daer  mede  fiende. 
't  welk  Alk.  ten  ruwden  genomen  ,  niet  kwaalijk  verklaart  • 
dat/e  ^tfcboonft  badden.  doch  beter  hadt  hy  gezeid  fcboonjl 
kreegen ;  allerbelt ,  fcbooner  kremn.  want  baer  Jpel  fiende 
is  daar  eenvoudiglijk,  hun  Q)el,  of  kans,  beterde. 

f.  1008  ^he  )^;efhl])  Melis  is  hier  ganfch  van  den  weg 
af:  maar  noch  alleen,  noch  de  eerfte.  Hy  doet  Graaf  Die- 
denk  III  een  zwaare  neerlsuig  lyden  in  Vriesland  ,  in  plaatfe 
van  .hem  op  eene  doorluchtige  wyze  te  doen  zegenpraalen  in 
Holland  over  Godevaard  Hertog  van  Locteringen ,  en  dc 
Biflchoppen  van  Kolen,  Utrecht  en  Luik.  Hy  zegt,  dat  de 
Keizer  den  Hertog  zondt  om  Diederik  te  helpen ;  en  't  was 
integendeel  om  hem  te  beoorloogen  ,  ad  eum  debellandum; 
zo  Ipreekt  Sigebertus  Gembl.  die  byna  woordelijk  is  uitge- 
fchreeven  door  Meerhout.  De  tijdgenoocen  die  dit  verhaald 
hebben,  alsDitmarus,  Baldricus,  Alpertus ,  al  vreemdelin- 

Sen  hier  te  land,  noemen  de  Hollanders ^nVze».  Ookfchijnt 
e  gemelde  Balmicus  het  met  zich  zelven  niet  eens  te  zijn, 
zeggende,  Chron.  Camerac.  L.III.  c.  19.  dat  Diederik,  zoon 
van  Amoud  den  Gentenaar,  die  een  gedeelte  van  het  Vries- 
fche  Rijk  (^Monarcbia')  bezat,  geweeken  was  naar  de  plaatfe 
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«pte  »?efeii  sgrateeti&fie.  ^^ 

i0aiit  om  fifQ^  )^ato  tssat  |^  Qiiani 
loio  ^  j^eni  stttttffTfffg  mte  99^011; 

€9 

Mcreweda  genoemd ,  omdat  hy  de  Vriezen  ,  die  zynen  Va- 
der vennoord  hadden ,  verdacht  hieldt.  En  noqhtans  noemt 
hy  al  't  Krijgsvolk  van  Diederik  friezen.  De  zelfde  Biflchop 
Balcfaik  hadt  geen  gerinjg  denkbeeld  van  deeze  overwinning 
van  onzen  Graaf,  toen  hy  op  de  zelve  toepafle  de  woorden 
at  Deuteron.  XXXII.  30.  dat  een,  duizend ;  en  twee ,  tien^ 
imzend  zouden  verjaagen»  £n  zq  'er  oit  aan  de  eene  zyde 
een  nederlaag  geleeden  is  zonder  eenig  verlies  aan  de  andere, 
ik  acht  dat^  het  hier  gewceft  is.  De  Monik  Alpertus  ,  de 
DiverC  Temp.  L.  II.  c.  ai.  merkte  het  aan  als  een  Goddelijk 
oordeel,  en  een  ongehoq;d. mirakel ,  dat  zo  veele  dappere 
Helden ,  flaande  als  fleenen  beelden ,  zonder  zich  te  verwee- 
ren met  zwaarden,  ofte  dekken  met  fchilden,  zich  alzo  lie- 
ten doodüaan  van  de  Vriezen,  die  hy  door^ands  vereert  met 
den  naam  van  Pradwies  of  Roovers.  De  Biflchop  Ditmarus, 
die  maar  een  mnand  of  vijf  na  dit  geval  overleeden  is,  fchijnt 
ajn  verhaal  met  traanen  in  de  oogen  opgelleld  te  hebben. 
2Üilk  een  nederlaag  te  lyden  zonder  eenig  verlies  aan  de  zydè 
des  overwinnaars,  was  zonder  voorbeeld.  Maar  Ichreide  of 
zuchtte  by ,  hy  fcholdt  en  vloekte  niet  minder.  Vooreerit  is 
onze  Graaf  Diederik,  by  hem,  een  onzalig  Dienaar  van  den 
Biflchop  van  Utrecht ;  infaujlus  pradiÜi  Antijlitis  fateües 
f  met  welke  woorden  van  Loon  wonderlijk  veel  op  heeft  ^ 
doch  die  hy  niet  uit  den  Sax.  Annalift  ,  als  flechts  een'  na* 
ichiyver,  moeit  aangehaald  hebben}.  Dan  is  hy  weder  een 
vervloekt  jongeling ,  juvems  nefandus  :  dan  vloekt  hy  het 
luid  daar  dit  voorviel,  dat  hy  een  eiland  noemt,  gelijk David 
bet  geber^  Gilboa  vloekte,  zie  U  Sam.  I.  ai.  doch  die 
moetmen  m  ziin  eigen  taaie  leezen ,  om  recht  te  zien  ,  wat 
overeenkomit  ^er  was  tuflchen  Koning  David  en  BiflchopDit^ 
mams.  dit  zijn  zyne  woorden :  Quod  David  fanctus  monti 
Celboe imprecatus  e/t,  buic  infuliBlEgo  nullius  meriti  Jemper 
excpto^  't  Is  een  weezenlijk  deel  der  Hiftoriekunde ,  het  Ka- 
nner  der  HiltoiiefchryverB  te  kennen. 

f.  loio  g?am)  Jehan  li  Nevelois ,  een  Pnmfch  Dichter 

van 
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éJÊt^^     l^^^bftA    C^A^^^kA    l^^^j^^^^    ,^^^^^9    ^J^^^JêJDÊi^^^ 

miDs-  ^u  grai  uu^  9^9^  Up  Hgniir 

j^^  vDffnlt  mi  iitifitt  91UIIUW/ 

ven  ffCEuigiir/  ut  gwroarcr  iptu 

1015  Stalt  ctn  bmt  9^^/  '^''^  ^  \oox 

Vtt  ftemnit  cttp:  wütt/  ytxtxi/  nittu 
iVotitn  9?^iQt  ij  tHKt  Bj^dtt/ 
fitant  tet  9?teftii  lueiifglit  ritot 
1020  ^bnid^  tnec  lueuqaSgtt  gi&eiiieiir/ 
Cn  fli  tj^ete  faiqjt  ontaeii/ 
4Exxüt  ^^ttOxfUst  bmt  gj^ctutttu 
yt^  0f)ritfn[ft'  ftofeDdflte* 
9t^  jujube  QMtaflte/ 

1025 

van  de  twaalfde  eeuw: 

Et  quand  il  la  ei  s^tnfu  grams  Bt  iriez. 
zie  Cl.  Fauchet  des  Poetes  Fnm^ois  L.  II.  ch.  k.  daar  hy 

f  tams  veiklaan  door  tnarrj,    Alsmen  allede  Duidfche  weer- 
en, die  by  oude  Franfche  Schryvers  gevonden  worden, by- 
een  zaamelde,  zy  zouden  een  groot  getal  maaken. 

1. 1019  menq^  detie)  zo  ftaat  in  98  en  in  29:  gevolg 
lijk  kwaalijk  in  S,  menye  clene:  dat  zou  zijn  ,  kleine  memg* 
te;  't  welk  hier  geen  plaats  kan  hebben  om  't  volgende  me- 
negben  gbemene.  De  bewoording ,  Ichoon  niet  klaar  opko- 
mende, heeft  echter  iet  aangenaams;  menegbe  clene Jloucb  me^ 
negben  gbemene :  nittjloegben.  waarom  ik  hier  cfen^  engie- 
mene  houde  voor  Zelfltandige  woorden.  Cleente  of  weinigte, 
en  gbemeente  of  menigte.  Dat  clein  van  ouds  ook  V)eini^  be- 
tekende, zagen  we  boven  by  1^.609.  en  clene  voor  klemte^ 
gelijkmen  nu  Ipreekt,  en^o^e  voor  grootte,  waarvan  boven 
by  1^.946.  is  volgends  de  eifenfchap  der  taaie.  De  ouden 
zeiden  niet,  bome,  l^^gtCy  aUpte^  enz.  maar,  boge^  Umge^ 
diepe,  beneden  I1I.J371. 

Moer  daventure  beeft  menigben  boghe. 
dat  is  boi^e:  Melis  hadt  daar 't  oog  op  de  woorden  van  Qau- 
dianus,  tollumur  in  altum  Ut  lapju  graviore  mant ;  .ook  by 
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1005  Sf^st  tutbtfl^/u  t&  tmtt  pbm  dui». 

tiM^rit  1^  Itenraidtt  mttttn  fbim»  ^      s^dcT* 

(^q^^tn^fttit  finra  botet 

jflBoftt  1^  bten  flftt  gatet/ 

Cn  flacf  tal  ot|^  i^ecen  toe 
1030  9itfctt  tetticj^  tntsitt  nset  1039» 

9^  1^  t^9tii0ttte  üt?<id^t  ter  eertiel 
^Seffit  efi  teettid^  tot  ttiad^en  leTen 
Qtat  B^  <0^e  l^alibe  gj^etxtefett 
1035     i|Ql&Rit  ontfhic  ten  UfftEti  ^^ute/  dikd«- 

9te  9toctc*  ptt/  tn  bnt  tfi  j^ate  rik  de 

^ifluidi^i  1^  te  HirtfcQp  tiain* 

Alk.  g«meld«  zo  leezenwe  IV.  451.  tv)ee  mam  langhe  diep: 
dtt  hlangte.  en  IX.  658. 

Die  langhe  van  enen  armborftflage^ 
en  zo  in  anderen,  x  Meerhout  zeide  :  a  PAuas  Frifonibus 
^BSLti  perempii  funt.    Sigebercus  voor  hem:  rmdti  a  paucis 
Frifmmu  pmmuntur. 

f.  1031  Jfltet  g?Qttr  taieecte)  in  de  Andd.  bedorven,  ende 
meiter  Ctt»  ^^^  ^)  'W^i^rdf.  en  dac  is ,  volsends  Alk.  na 
Jijn  maardy  9  verdienjlen.  Beter  verklaarde  het  Seb.  door 
eerlijk;  hetwelk,  als  elders  gezeid  is,  dik  wils  niet  verfchilt 
Tan  beerlijk»  want  met  groter  waerde  is  eigelijk,  met  luider, 
met  pracht. 

f.  1036  efi  fant)  in  SJ  en  a  tlata:  doch  heb  lont  verkoo-i 
ren  uit  ^«  Voorts  is  efi  in  51^  en  it  (Ue.  ftondt  'er  dien ,  ik 
had  het  mede  overgenomen. 

f.  1038  ^ïtattüXfty  niet  hmg ;  eenen  korten  tijd.  Maer« 
lant,  Ixdioud  van  B.  X. 

Godolyas^ 

Die  onlange  Here  daer  ooor. 
Roman  van  Grimbergen ,  onder  de  fi^laagen  van  Butkens 
p.  36  b.      Onlang^e  mb  by^  bine  fterf. 

#.104» 
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^e.       1040  Wo^  ffi  Masfytt  t&  taecnuuQt 

l^an  fbiEn  btaten  oidiecflen* 

€B  tat  Icnitfcv  9iuni  m  trien 

^  fhmi  finntet  na  ffjn  üff/ 

Stalt  Wtt  laUie  itot  nod^  fnöf  / 
1045  €n  We  jFIotan^  U  tmm  flitL 

l|i  M/  9S$  ment  fiefictetaen  fiet/ 

INtiecic/  in  on^  lieten  ioec 
1048»  ®ufent  beettitj^  eft  dcljte  toee  naet» 

*~~*  J^e]^^  toe  j^atibe  j^i  M  befen 

1050  4$?abe  ban  i^oient  g^ebsfen. 
vuv  jFbitei^  tan^  trie  fe^  ^^abe* 

]^^<*^  l^m  qaaim  an  iant  eite  gobe» 

^e  mm  ^Eiectmben  te  bnbe/ 

1055  BN 
#.  104a  Cntat  iantfcqi  sintn  na  btot^  finn  fieoeto) 

dé  Andd.  aldus: 

Tgraeffcapregierde  na  dien^ 

Die  wasjijn  broeder 

en  1t.  1045.  Een  die ;  't  welk  hier  is  M  die.  als  dit  minder 
bedorven  was,  zoude  ik  Graefjcap  overgenomen  hebben  in 
plaacfe  van  Landfcap. 

f.  1043  na  flpt  IJJO  dat  is,  gelijk  Alk.  wel  «eide ,  na  fijn 
leven,  doch  dat  was  te  eenvoudig  voor  van  Loon  ,  die ,  op 
Kolijn  p,  353.  van  broeder  na  fijn  lijf ,  maakte ,  Ujflyki 

♦.  1059  Chen  fone)  dit  heb  ik  wederom  ondeend  uit  25» 
In  91  en  it  Haat  Sinenfone;  dat  bier  naauwelijks  plaats  kan 
hebben- 

f.  1060  ene  inid^)  deeze  Dochter ,  by  onzen  Dichter 
nergens  genoemd ,  biet,  volgends  onze  nieuwer  Eronyken, 
MacbtM;.  volgends  de  Franfchen ,  Bertba..  Sommigen  maa- 
ken  van  MachteM  en  Bertba  twee  Zuftera.  en  mogeUJ)^  ^^ 

recbc. 
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1055  UMiToe/  eS  ten  irnggen  9o||e»  ^^ 

^^miira/ bm  S&ifita  te  ilasagge  l^^L^ 

9(11  teft  bjouUit  jflotni^  bm 

4Enen  font  l^itiBCflte/ 
1060  ^  enk  tecHttt  ttf  ify^Sktf 

^te  in  QitlndUht  tt  bus 

^diet  l^atto  te  l^^racfit  ttont/ 

91]^  ttfftotte  fri  fegglira  tait» 
9efie  jRoceiif  di  ffin  togf  <tottmit    . 
io(^  ^(abni  cntc  gott  tott  4E0iiionte/ 

Sfn  Cfpntel^  centen  biff  yonte/ 

4Efi  een  onfe  teet  toe  luete* 

St  ^Sofcgufe/  efi  tere  antec  ^ete/ 
.  ]||ë&ben  fife  mete  gj^etent 
X070  lEïnee  en  tbUntld^  onfen  onune  ttent#  ^ 

secht.  want  Meeilioat,  op  't  jaar  1048,  geeft-  aan  Florens  I 
en  Geertniid,  niet, gelijk  Melis,  éénen  Zoon  en  ééne  Doch<* 
ter;  maar  twee  Zoons,  waarvan  de  eene,  Florens  genoemd^ 
jong  geftonren  is;  en  twee  Dochters,  welker  eene  Komo^o 
van  vrankrijk  geweeft  is ;  maar  meldt  haare  naamen  met. 
Bertha,  op  zijn  Hollandfch  Baarte,  is  getrouwd  ge  weeft  met 
Filips  I.  Koning  van  Vrankrijk;  en  deeze  HoUandfche Prins- 
fes is  geweeft  eene  der  Grootmoederen  van  den  tegenwoordi- 
gen  Koning  van  Vrankrijk.  Hoe  zy,  niettegenft^de  baare 
vruchtbaarheid,  van  haaren  Gemaal  onwaardiglijk  verftooten 
is,  ter  liefde  van  eens  anders  mans  wijf,  is  te  bekend  om  'er 
meer  van  te  zeggen.  •  - 

^  f.  1070  ^ÜXKt  eii  tblintid^  onfim)  deeze  twee  en  twintig 
oneen  befpraken  Graaf  Florens  en  Graavlnne  Geertruid,  aao 
het  Kloofiér*  volgends  f.  io68.  0 

'In  Bojibufe  efi  tere  ander  ftede. 
die  andere  Stede  beet  in  den  Brief,  by  Jo.  a  Leydis  Scber^ 
wri;  by  Douasa,  Stervoijcké.  'c  Is  van  weinig  belangd  maar^ 
cwnwel  f  l^et  hier  xxxij  ancgfu   Zo  ftaat  iabeide  dp  Uiq;. 

vaa^ 
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flo»  (^mttcnC  9rif/  stn  ficitttti  fftan/ 

H^^^  jBeftlieiitfeit  nuijsj^  ten  fUBm  tflmi» 

(E4tn  tuini  niap  in  swenm^en  mcot 
Cm  ^^s6st  tan  g?oter  nuQ^entj^/ 
1075  9ie  tStautntne  bon  flifefe  l^teC» 
Stalt/  ^  nmt  foficcelm  f&t/' 
l^i  nudtete  Afeit  te  9)tte/ 
Cnte  iftanefit  oec  mete/ 
QPoet  fj^  nod^  in  teipaten  bi^^et; 
iö8cr9efe  tiBouUn/  olfijtoen  onj  fiq^/ 
3Me  tDiQt  Iteifec  i|einrïci^  man/ 
^m  titt  1^  ban  j^m  g^^ttnan 

Tan  Meerhout  ati.  1048.  inBufcbufa  manfum  xxxij  unciasjbl^ 
ventem:  zonder  melding  van  Scberwicb  ofSter<wyck.  De  re- 
den^  dat  üc  die aancekene,  is  om  den  Brief  zelven,  by  I^u* 
za,  te  zuiveren  van  eenen  groocen  mislland.  zo  flaac  'er:  In 
Bufcbufa  MANSUS  xxxij.  in  Sterwijck  mansus  xxviii.  uncias 
toLVENTKM.  Ices  voor  manfusj  een  en  andermaal,  manfum^ 
Zo  lees  ik  by  Jo.  a  Leydis :  in  Bucbufa  mansum  triginta  duas 
itncias  folventem  ,  m  Scbermcb  mansum  viginci  occo  uncias 
fkveniem. 

f.  107a  Jfoggentien  maaggen  ten  — )  zo  fiaat  in  SI 
en  in  IA;  en  zo  moec  bet  weezen.  Maar  in  %  lees  ik,  xix. 
morgben  tiende  ten  —  en  volgends  de  Aantek.  van  Seb,  ftondt 
in  (t,  negen  morgen  tienden  ten  — .En  hier  moet  Meerhouc 
verbeteixi  worden,  by  \Vien  men  leeft:  Juxta  Delf  xvi  man^ 
fusj  ex  altera  parte  Delf  ix  manfiü.  lees  voor  Jcvi,  in  't  eer- 
fte  getal,  x:  en  dan  komen  alle  die  woorden  letterlijk  over- 
een met  den  Brief  zei  ven ,  en  zaakelijk  met  onzen  Dichter. 

1. 1083  ]IMd^/entfe)MecSlniGQd^ 
lentienas  et  JValacbriam. 

f.  1091  CR  inont  |^  tefto  geefit  niet  en  goert)  tefer  is  te 
éeezer.  benden  V.977.  tefer  noot:  maar  VIL  43.  te  defer  noot. 
VL  loaS  tefer  fionden :  maar  IL  521  te  dejtr  ftonde.  enz. 
Qeefli^  waarvoor  in  de  Asiód.  yeejie  of  yiften^  is  gemaal^ 
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9Md^/  ratie  9kt  StmBotSten/  fl(k 

Cö  ober  ^tt  tfimt  tot  gt  fotfttc^  tSftcf* 

to85  qmt  jg^detie  in  otijS  i^erni  ioer     . 

QMent  en  aeben  en  btfftitj^  tat|!  buet^  105^1 

ÏTefe  9BouWjn  gatitie  ttaee  fonen; 

Cnen  ^Qutri|n/  entten  jpinen 

<&uam  an  te  (0?aeffca{i  f^nji  hater/ 
I090  dl  l^eneooutnen  altq^pitec. 

^n  taant  gt  tefer  geefle  niét  en  j^oett/ 


^$0  fd  l^iec  ns  ban  Sem  boert 

€J9e^ 

Iran  *t  Lat  Gefia^  dat  zijii  dadden  of  verrichtingen  van  zekere 
petlbonen  ,  welker  verhaal  het  lish^am  eener  Hyiorie  uit* 
maakt.  Hierom  gebruikt  dnze  Dichter  dit  woord  mee^* 
maaien  ih  het  Ëenv.  getal ,  en  in  de  betekenis  van  Hiftorit 
of  Gefcbiedenisi  Hy  zegt  dan,  en  hy  ze§t  wel,  dat  Botf- 
dijn,  die  zyneh  Vader  Boudijn  van  kijüèle  in  de  OraafTchaf»^ 
pen  van  Vlaanderen  eq  Henegouwen  is  opgevolgd  ,  niét  bé- 
hoort  tot  deeze  Hiftorie.  Msor  wat  is  dan  9  dat  hy  daarojil 
laat  volgen  ?  Sofal  tier  na  van  bem  voert 

Gbftelt  vimien  — j- 
Dic  heefhnen  al  mede  zo,  tot  nier  tóe,  overgeftapt,  zondef 
te  zien  dat  Melis  hier  wederom  befchadigd  is*  Want  behalve 
dac  in  die  woorden  zelfi  geen  faamenhang  is;  waarom  zwijgt 
hy  van  den  tweeden  ^oon.  Robrecht  den  Vri^,  die  zeker* 
lijk  tot  deezé Hillorie  behoort,  en  van  wien  in  't  vervolg  fu^ 
Iproken  wordt,  en  met  nadruk  van  het  geene  deii  Holtanae- 
ren ,  in  zyne  tyden ,  bejegend  is  ?  Maar  van  de  tyden  van  deU 
ion^  Bonden  geen  woord,  zie  beneden  by  f;  1171.  't  Ge^ 
.Wek  is  klaar,  en  lichtelijk  aan  te  vullen.    By  voorbeeld: 

Èfl  voant  bi  tefer  geejle  niet  en  boert 

„  So  lacic  van  hem  blivep  die  wpen; 

„  Efi  énen  andr^ri,  hiet  Robrecht; 

„  Efi  want  hi  HoUant  neeft  berecht, 

f.  Als  men  vor  waer  heeft  ghehocrt, 

Sofal  bier  na  van  bem  voert 

H  Ctó-r 
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iw  ^a^gtüt  hm^bwi/  toot  jsfyt^idit 

^..  Sn  ften  titen  rnifini  Ueten. 

X095  llttc  fterte  tonfen  4(?aittn  bietet; 

*»* 

Gbetelt  'worden  — — 
Ik  heb  't  op  Rijm  gefield,  om  tevens  te  doen  zien,  hoe  de 
herhaalde  Rijmklank,  boert  j  aanleiding  tot  zulk  een  uitlaating 
heeft  konnen  geeven.  't  Is  eene  oude  wonde,  dewijlze  in  al- 
le de  MSS.  gevonden  wordt. 

f.  1094  mifen  Ucten)  dat  is,  tmzen  luiden.  Waartoe  zulk 
een  uitlegging?  zal  licht  iemant  vraagen.  Hiertoe;  opdat  nie- 
mand demce  dat  Melis  hier  fpreekt  van  zyne  Liederen^  of 
wan  2ijn  Liedje',  gelijk  Alk.  droomde,  toen  hy  hier  op  den 
kant  nevens  zette:  om  gbdicht.    Is  *t  niet  raak, zo  is  't  mis. 

1^.  1096  üff  tü  ïï^ttt)  is  overa/ ;  en  niet  volkomentlljk, 
•gelijk  Alk.  zegt.  Vergelijk  deeze  plaats  met  de  volgende  IIL 
504.  Willem  ^cSierde  op  efi  neder 

Sine  vrtende.  ■ 

Fei^t  £  5  a. 

Hi  reet  blide  acbter  die  port 

üp  efi  neder.  *wfder  eH  vort* 
der  Yflor.  Bloeme  f.  10  b. 

Hi  liep  al  omme  van  boehe  te  boehe 

Beide  op  ende  neder. 
Jan  van  Heelu  p.  93. 

Al  dat  lant  op  ende  neder 

Wert  gejioert.  ■    ■    ■  ■ 
-en  p.  154. 

l^ander  Moefelen  toten  Rine 

Op  ende  neder,  in  elkefide 

Ende  daer  toe  verre  ende  nmde. 
DoAiinale  B.ni«  f.  38  b.  uit  Meefter  Marcus,datis  Msrtiali^s 

Scevola,  du  wils  altoes  eten 

Met  allen  lieden  op  efi  neder, 

EA  niement  et  metti  voeder; 

Du  drinxs  ander  liede  voine, 

EH  niement  en  drinct  die  dine. 
Doch  'c  Latijn  is  niet  van  Martialis:  zie  de  Suppofititia  X 
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JSittt  bifltibt/  ffitt  tfibt  Ixuxt/  tté^  ' 

Jèa  tatt  Me  6?öd|tt  to  bare/  y^f^ 

€n  nuAefii  oiec  alft  mat/ 
iioo  9at  niemenc  tnaentie  in  (hie  ftof 

SccBVola^  tu  coenas  upud  emms^  nullus  dptid  te: 
Alterius  ficcas  pocula^  nemo  tua^  &Cé 

f.  1098  in  Uare)  is  hietniec  in  gevaar  ;  maar  ia  vreeze^ 
inangfti 

f.  lop^-nuAefê  ttt)  ii)  SI  kiB^nalljk  make  oec.  iA  dë  Atidd. 
tnaketfe  oec.  beide,  «ote  en  maket  is  eoed  vocbt  wafede  of 
maaktei  van  't  laatfte  zie  de  Aantek.  lUl  1486.  Pe  Ouden 
hebben  al  vreemd  omgelprongen  met  den  Uitgang  der  Werk* 
woorden  in  den  Onvolmi  Verl.  Tijd,  En  dit  verdieiit  opge- 
helderd té  wotden,  tot  beter  verfland  «>  van  onzen,  als  van 
sndere  Dichters  dier  eeuwe^  Mahe^  voor  mahde^  viadenw4 
ook  beneden  IX«  14a; 

Dai  men  niet  het  en  dade^ 

Dan  mende  bavene ever  floeghé^ 

Ei  de,  vol  eorens  droeghe, 

EU  enen  dike  daer  over  JiAKAi  

dat  het  hier  moet  genomen  worden  voor  maüa^  h]ijkxyi}tdade§ 
Jloegbe^  droegbe;  die  anders  moeflen  geweeft  zijn  doe  ,  jflaa^ 
draage^  waarna  wel  gevolgd  zou  hebben  make  ,  faciat  ;  nu 
is  ha/aeereti  Zo  ook  leve  voor  kvede  Uli  I2701       '     '     \ 

En.  dat  bi  ontervet  bUvê 

AUe.d^  dagbe  de  bi  Itvei 
<iaar  is  ^c  viveret:  en  zo  mede  by  Maerlaiit  XL  66*  fl  ;[ioU 
.  Het  badde  geen  recbt  gewfen  ^  , 

Dat  dé/e  mort  verbolen  bleve^ 
:  EH  dit  vteefeb  langber  leve 

Daer  diefelbeit  vut  quam  eti  tquaeti 
^oor  vivebatj.  zagen  \Vy  *t  boven  I.  aöa.  buiten  't  Rilmü     - 

^ertten  iaer^  een  lettel  mee^ 

tVas  bi  'Keyfer;  en  léve  voet  waer 
'    Min  dan  tivee  efl  tfeventicb  iaevi  ^  ' 

Obefcie  yóövgbejfiede ^  béneden  II  427* 

IJefe  dinc^  de  vH  over  Uden  ^ 

Ghefcie  in  Grave  Diderics  tiden^ 

Ha  '      ^e 
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^^ .  ^tBcc  bttftti  tatt  9^  tacj^t 

E«fte.  J6^  tiat  1^  cqpt  gneii  (tatj^ 

(iCer  Jfisfen  fxxoett  cS  ttti  IIMic  « 

I^EüUitliiidt  Hatte  0ltf  ttidJE 
ziP5  Cm  s^Qot  bed  fiere  Uanbe. 

€n  a^  gi  Beren  fmibe  te  laxM/ 

Mam  fit  M  fdbei^  Qitatien  goem/ 

£fi  foittie  ontier  enen  fioeni/ 

0^e  llamerte/  nnber  Ue  fcshe  ntften/  - 
zxio  Dftmt  l^itte  en  tetf  ixttf  |ent  Ia(leiu 

*98er  1^  feRer  liwentie  tDotfim 

^namen  fine  bifflitie  to  befen 

tóe  hier  kort  öndet  by  )^.  1114.  Meetre  voor  meerderde ;  öe 
boven  ♦.  577.  Behoeve  voor  beboevede  VUL  197.  enz.  Jaa 
Tan  Heelu  p.  24. 

Daer  na  thoenefe,  datfi 

Heeren  Heinrike  <unix  verbolgen 

Von  Gaesbekey  ende  dede  boer  volgen 

Den  Grave  van  Gelre  ■ 
dut  IS,  toonde  z^é    En  p.  195. 

Sonder  taenverdene  enege  pronde ; 

Want  men  lovefe  ben  te  diereé 
dat  is,  loofdne.  zy  zagen  van  de  pronde  ,  of  buit  .af;  ^< 
de  prijs,  waarvoor  zyze  koopen  moeflen , behaagde  hun  niet: 
dat  zoude  meer  dan  bebloede  koppen  geweeft  zijn.    Nocb 
eetid  p.  ai6.  Her  Walrave  kinnefe  dfoe  fiout. 
dat  is,  hendeze.  Rom.  van  Limburs  B«  VL  f.  70  d« 

Docb  quam  Ji  tenen  votve  gegaen 

Die  verachte  met  fide:  dier  vragefi  faen 

Offi  vooude  houden  een  voerewijf  ^ 
é^t  ik,  9)raa£de  zy.  Walewein  f.  34  b.  ' 

Doe  trac  bi  t/voert  met  tvoeen  riffen  ^ 

EH  V2i^<fcone  an  finen  gbere. 
dat  itf,  vaagde y  veegde^  bet.  En  f.  59  c. 

Tors  nam  bi^  eert  hem  ontgUnCj 

EU  voere-t  tbant  finen  voaert, 
dat  is,  voerde  o^brogt  bet.  Ferguut  f.  x  c* 
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Cét  l^.mtc  fint  omftra  tattfüm/  sofie. . 

X115  9^0^  1^  bttflegj^ra  taec  ttt  ftete 

CR  btl(  ten  ffora  fitten  niEte/ 

4fö  \oo}t  tCgmontre  flDetijao&gn; 

Cfi  Btflgflhgn  fii  fintn  nuoj^ró 

(CO^BPnoniie/  tot  fini  B?oeber  big 
1120  ^tbetjc»   <do0t  l^mt  td^fbff!^ 

19^^  tmt/  dft  Bccn  hiQulKt  (icttn* 

Jttrii  fctttf  ftfUcH  iHK  enbt.tcn  '£2Ë£^ 

Cfi  tntfenticl^  ongi  lieren  teer; 

1105  ^Bec^ 

^nde  gbinc  fitten  op  die  erde; 

Ontfarmelec  d^ghe  fi  bamr  z^er. 
i^vij  üaagde  zy.    En  f*  32  c. 

Si  voeren  met  tote  Itikmjlenei 

Daer  fbftercfe  Galiene. 
4tt  is,  fejleerdezep    Limburg  B.  L  g  6  c. 

Dies  danke  (1  dicken  denlmen  l^oget 

Fan  bemelrike^  daert  al  ajquam. 
iaiis  dankte zy.^och  zie  ook  van  die  woord breeder Hl.  1486, 

f.  1109  onter  tit  fOdv)  dat  h/cbaduwe.  Jafon  £  131  b. 
^bende  in  mijn  bedde  onde^  de  Irbade  vandir  dogt.  Maer»- 
tat  Evang.  c.  137.  f.  140  a, 

ITant  Pieter  meer  miraclen  dede 

Dat  bi  met  fiere  fcade  gbenas 

Menenen  die  bebevelt  nxas , 

Dan  aat  Jefus  gbenas  die  vrouwe» 
let  wel  op  de  Theologie  der  tyden. 

1^.  1121  ^t  Sprn  tDOntet  fce^n)  gbeen  vind  ik  ook  in9e(: 
^Wvoor  iri  it  cleen.  kwalijk.  Jceen  vindtmen  ook  in  Ut 
J^prvoor  in  2B  was  eflfceen^  njede  kwaalijk.  Ik  denk  dat  de 
Uitfchryver  voos ,  by  verzinnine ,  gefthreeven  hadt  voor 
ƒ««;  en  vervolgends  ziende  dac  net  niet  rijmde,  daar  achter 
voegde  de  woorden ,  eü  fceen. 

1 1124  INffi  gij^dete  pl^ft^bmt)  zo  (laat  'er  in  Al- 
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^^ .       1135  ^rtint  iatt/  Inip  tfl;  ggeteft/ 

£etfte.  Uw  91  i|oiitnt  iti  fi|n  goeiuettf  ' 

^gn  iDof  otfEtoc  ncc  lot 
(Ctoa  Cbifiiffdltii  tB  ftn  Id^yt 
S^  l^dtcn  raan;  efi  HM  üi  j^ntt 
1130  jllSet  Ifatm  Biiibeteii  boo^  i^dBtantt 

DicDï-  Skit  tor  4tetii^  fcftfd^  tnte  fei^ 

vIjfckT  ^n  bufenticl^/  feu^  lefto  tnie/ 

dcvrS  ?^  tonjoe  tüia^  ö</  te  gotte/ 

1963/  -  1135  l^an^ 

len.  doch  't  is  bedorven.  'Blaagt  z^voaar  ,  kan  aldus  wel  ge- 
zeid  worden ,  Onbepaaldelijk  ,  van  eenig  ongeval ;  *t  welk 
daarop  ,  Be|mldelijk ,  vernaald  en  aangeweezen  worde  op 
die  wyze  zegt  onze  t)ichter  III.  820.  even  Onbepaald  9 

Gbefciede  xtsim  Jviare  pU^be. 
Maar  vranneer  hy  (|)reekt  van  eene  plaage  ,  die  hy  kort  te 
vooren  gemeld  hadt,  zegt  "by  Bepaaldelijk  y  dese  fkgbt.  zie 
III.  1170^  VIII.  879.   En  zo  diende  ook  lüer  geleezen  te 
^ordea:  ' 

Doe  gbefciede  ds»  pljBgbe  zwoer • 
t)f  ten  minflen  de  pl(^be;en  vreraldiis,met  de  zelfde letterem 

Doe  ghelcie  de  plagbe  zwaer. 


van  gbefcie^  voor  gbefciede  ^  fprakenwe  zo  even  by  f.  io99* 


Algaderv3as 
fn  noch  eens  f.  1198. 

Dies  bier  voren  j^bewagben  waert. 
20  ook  Wies  ^  en  wel,  gelijk  hier,  van  eene  Vrouw,  boven 
*•  454: "^  ConingHnne , 

Doer  wies  bede  ende  doer  wies  minne 

Hi  den  Grave  dit  goet  gaf. 
Seb.  verklaarde  hier  cbens  door  Cinfe,  Scbattinge.  maar  Alfc 
keurde  dit  meefterlijk  af,  zeggende :  Niet  Cynse  ,  maar  de 
'^ESpEGfavevanHoUimk  Hoeheefthetde^iI^iB'^hoo» 
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X135  ^onbtn  ttacti  Ikui  l^tuxü^tm  font/  Dm»- 

jgom  te  inibe  in  guinelüte  Bont  vijfde^ 

^kttaittn/  tt  taebulne  ((E^^to  jpiom^/         b^o-  ' 
9ie^  tam  i|aOant  luai^  tie  d^en^:  dbS 

^  tnt  itneae  ^i&aaiüia  fïin  batier. 

1140  Stalt  U  6^  ontN^  alte  gatet; 

•  ^ot  gitie  fiettte  fCQV  tü  b?aet/  ' 

Cfi  Sli  ii(u$  fouiie  otnnc  goet 
*ifoiil)en/  fton  fi^oetnn:/  aiifp?efien/ 

Vit  ^lOigtt  ums^  (11  fOlUKt  tXtutSL 

II45  9^ 

koimen  komen?  Als  *er  in  zijn  Uitg.  ook  ftondt  Die  en  niet 
Dies;  men  mogt  denken  dathy  daardoor  verbijflerd  was  ge- 
worden. Maar  waar  heeft  hy  geleerd,  dat  de  cbens  betekene 
dl  Zesde?  En  wat  fcheelde  'c  Robrecht,  of  Florens  de  Zesde 
of  Zevmde  Graaf  van  Holland  ge  weeft  was?  Maar  dufcheel*» 
de  Robrecht ,  dat  Geertruid ,  Florens  weduwe  (want  van 
Haar  wordt  in  deezen  regel  gefproken)  in  't  bezit  was  van 
Holland,  en 'er  alle  de  GraafFelyke  inkomften  van  genoot, 
als  Voogd  van  haaren  Zoon,  Het  was  niet  om  den  perfoon 
van  Geertruid,  maar  om  den  chens  van  Holland  ,  dat  Ro- 
brechts vader  dit  huwelijk  tuflchen  Haar  en  zyn'  Zoon  ge^ 
maect  heeft ;  gelijk  aanftonds  volgt.  En  Melis  zelf  heeft 
#.1153.  naauwlijksgezeid,  Gbertruut  nam  den  man ;  of  hy 
bat  'er  aanftonds  op  volgen  t 

Dus  quam  Roebrecbte  Hollant  an. 
Dos  werdt  hy,  die  arm  was,  rykelijk' gegoed  op  der  Hollan- 
deren  cbens.  zijn  voorzaat  Florens  was  het  vroeger  geweeftop 
der  f^riezen  cbens  ^  i.  1156. 

♦.  1141  fcar]^  efi  b?aet)  dat  !s  wreed  en  liftig.  hoedaanig. 
heden,  waarom  de  Vader  deezen  Zoon  in  alles  mistrouwde, 
en  handelde  gelijk  duidelijk  by  onzen  Dichter  te  leezen  is. 
vroet  is  hier  Tifiigj  bedriegelijk  ,  of,  gelijkmen  met  een  be* 
fchaafcier  woord  zegt,  pmttjk.  Robrecht  vrzsfcarp  eH vroet ^ 
integendeel  zijn  Broeder  Boudijn  was  zocbte  en/onder  trekem^ 
Dit  Itaat  lijnrecht  tegen  elkander  over, 

H  4  f.  1145 
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Dnnt.      xf45  ^ieêi  fo  ^  Pn  tdxn  fimbe/ 
Vijfde.  ^^1  Deomi  opOEffeit  ott  gdtunt 

deVxiei.  <l^pm69tE  bOCtte  ttUUl/ 

^150  (l^en  b^ortitt  otn  toit  diiE  (ti^iibs 

(S^l^tttniut  fÉd^  ind/  tiac  fOE  6?tEtE 
i^e^i;itii  l^sUxs/  0fi  nam  ten  man* 
^IN^  Quam  ilffifit^ed^  i^oObnt  on» 
1155  Cn  iimnt  fifn  bo^fate  iFIoren^ 
(S^li^SDct  taiai^  op  ter  I^^ra  tj^tt^/ 
€er  gem  igoOant  aite  quam/ 
i^tet  men  teie/  01$  iet  tecnam/ 

«?* 

♦.  1145  ©fe^  fo  ftac  W|n  Uttn  fante)  dit  is  een  hard 
Twoord  ten  opzigte  van  Vader  en  Zoon.  vergelijk  IV.  270.  VI, 
^49  en  857.  Steeken  was  van  ouds^ftooten.  Walewein  £  45  a^ 
Met  hantbomen  groot  en  Jlarc 
Begonften  fi  burtên  eH  fteken. 
•  Doftrinale  f.  lo  c. 

.   Neemt  enen  pot  van  metale 
En  enen  andren  daer  bi 
Die  van  erd^n  gbemaect  fi; 
Eft  datfitf amen  Reken  ^ 
Die  er  den  pot  bi  Jol  breken^ 
Yoor  bijn  hebben  de  Aqdd.  bine:  beide  is  't,  bj  bem. 

f.  ;i49  in  tifitct  faStt)  de  Andd.  om  gbene  fake.  maar  dat 
pm  is  daar  kvva:alijk  ingcdoopen  uit  het  volgende  vaars.  Gbere 
is  gbeente^  geener;  gelijk  ere  is  eenre  ,  eener:  boven  f.  472 
Tri  ere  Nonnen  :  en  zo  elders,  maar  ghere  nergens  dan  Mer* 
Doftrinalc  B.  IL  f.  ia  a.  ■  ■      '    9-  ^ 

■  >         *    Want  gramfcap  in  geer  ftonde  ^ 
En  macb  wejèn  fonder  fonde. 
Voor  gbeenre  bande  ^  beneden  VI.  176.  zeiden  de  Ouden  ook 
gberanae.^  Maerlant,van  Aaron  en  verdere  Priefteren,  f.a9a, 
-""         *     Hinemocbte  fijn  doof  \noblint^  •    .       . 
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S^sixt  tam  f^fe^bnt  M  toeiKmteti/  dikpe- 

|i6o  €n  to?t  tafl|?t  Jtofijecftt  afte  jamen  *Jj?^*^ 

^N^eten  8oA?0d^  tie  l^iefe  metie/  ko. 

JBa  finen  m^fsstei  tnx§  taifte  te  fetie,  d?v?teZ 

9(ri^  tet  becb00|^ete  |^  ^tSSsaxt/ 

Cii  l^aitt  tn^ttra  tuttit  fti  j^nt» 
f  i(^  JBaer  fai  (inen  bierten  iate 

^tiam  gem  in  i^ofltant  te  mare/ 

3Nt  f!fn  bater  Inaer  toot  fileben/ 

^k  ïfion  ttaiilf  gaUte  glf^bem 

5»ouWin/  fïjn  fijjneter/  met  ffere  hgotttaen 
J170  1^  »toen^  eü  J^enejonhien 

Mist  meer  tan  t(^  iaer  naten  bater» 

l|i  ftarf ;  eB  pet  anam  Otf  gsriier 

JVb  crepelj  no  bQotfeus , 

iVb  manc^  no  oac  camuus^ 

No  gherande  lette  mede 

Vanden  hoofde  tote  beneden.  -^^ 
p.  van  Aflênede  £  iH  b. 

En  mach  dor  die  venjire  liden 

fHiege  no  mofie  te  genen  tiden^ 

No  gerande  worm  des  gewinnen, 
Deeze  yenfters  waaren  gemaakt  van  Myrrenhout ,  dat  geen. 
gewormte  onderhevig  was  ,  en  vliegen  en  muggen  buiten 
Eieldt.  Want  mofie  is  miugge  ,  in  laater  Latijn  mufcio  ,  en 
daarvan  in  't  Franfch,  moucberon.  zie  Salmafius  ad  HifL  Aug, 
T.  L  p.  157.  Vaemewijclf ,  Tr.  II.  §.  79.  Doet  bem  de  mue, 
lyen  duerjiraelden.  dat  is,  daar  hen)  de  muggen  Haken. 

*.  1161  Sofi^etj^  te  ©^fefe)  zie  hier  achter. 

't.  1171  SÊiet  meer  ban  b?<e  iaer)  by  den  een'  wat  meer^ 
by  den  ander  vrat  minder;  en  dus  aldjd  omtrent  de  drie  jaa« 
ren.  Dewijl  nu  Melis  geen  woord  fpreekt  van  iets,  dat  den 
Hollanderen,  in  dien  tulTchentijd,  dat  is,  geduurende  deRe- 
geeringe  van  Boudijn, Robrechts  broeder, zoude gefchiedzijn^ 
zo  bevelUgï  4it  het  geei^e  wy  boyen  fey  t.  109;.  aaagemerto 
hebben.  H  5  ^•"83 
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Vijfde.  iKuxt  ^fn  toW  Sidffft  Gtd^  sl^üitidu 

w^HT     '^7^  25dheti  teen  ftfntecen  te  otetj^ontt 

4eVxles,  ^0  ttttf^  tite  bSll  S^tellit^eil  i0llt 

i^aetten/  om  j^aec  tiioepIidlEte/ 
i^aet  eR  j^are  itotec  ttiete: 
ï[^  1^  ftaaetUte  Uttgim/ 
ii8o  911$  u  Siter  itt  teOet  trie  tritic* 
107a  sn;  men  tmfent  en  itümsüO^  foceef/ 

Headï 

t:  1183  ^oteliaert/  tontec  3föuefdel|eitos&e')  Melis  is 

hier  te  verfchoonen  als  Vertaaler  van  Meerhout,  die  op  het 
zelfde  jaar  1070,  zeide:  Godefridus  Dux  Mofellanorum  oKit^ 
et  Godefridus  Gibbofus  fucceffit.    Wy  hebben  meermaalen  ge- 
zien, dat  Meerbout  Sigebertus  geleezen  ,  en  van  nabyjre- 
volgd  heeft.    By  deezen  l^eftmen  ook  op  't  zelfile  jaar  :  Gs« 
RAROus  Dux  Mofellanorum  moritur,    Moritur  etiam  Dux 
Godefridus.  Gerardo  jUius  ejus  Deodericus  ,  Godefiido 
fuccedit  filius  ejus  Godefridus  Gibbosus.    De  twee ,  die 
beide  in  1070  overleeden,  waaren  beide  Hertogen  van  Lot^ 
teringen,  en  dewijl  Sirebenus  hier  het  Henogdom  van  den. 
tweeden  niet  noemt,  Tchijnt  Meerhout  den  naam  van  Dux- 
■  Mofellanorum  van  beiden  verftaan  te  hebben.    Men  onder- 
ftheidtze  doorgaands  in  Qpper^  en  Neder^Lotteringen.    Wy 
konnenze  korter,    en  niet  oneigelyker,  onderfoieiden  izu 
Lotteringen  en  Lotbier.    Het  is  eene  aanmerking  van  Bru-, 
zen  la  Mardniere ,  dat  Sigebertus  het  Eerfte  alüjd  noemt 
Ducatus  Mofellanorum ;  het  Tweede  ,  Ducatus  Lotbarin* 

Sice:  Wippo,  integendeel,  het  Eerfte,  D.Lotbaringorum; 
et  Tweede,  D.  Ribuariorum.  't  h  geen  wonder,  en  aller- 
zekerft,  dat  veele  laater  Schryvers  met  die  Naamen  gebrab* 
beid  hebben.  De  zelfde  Liandbelchryver  heeft  aangetekend  , 
dat  veele  Nieuwe  Schryvers  den  naam  van  Mofellani  ook  ge- 
gecven  hebben  aan  Neder-Lotteringen  ^  dat  is  ,  Lotbier.  En . 
lang  te  vooren  hadt  Butkens  p.  10.  het  zelfHe  gezeid  in  deeze  • 
fterke  woorden :  Plujieurs  efcrivains  ont  lourdement  failly  en 
ce  quHls  ont  faict  Ie  Roy  Godefroy ,  Duc  de  Lorraine  MofeU 
lamquej  (fc.  Zie  daaraan  Meerhout  ook  (bhuldig  aan  dien 
lompen  misflag,  nochtans  veel  lichter  te  verfchoonen  dan 
...  .     Bu* 
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\      Jtted^  ïïUSi  ièfini  tot  tioüt  Vtttf  ^^'^** 

Cm  i*te  man  eii  eeo  jflpfte/  «Ècot 

V185  9iei^  9&,;dtaitt/  Vottcffte  efi  %tbKnot  bevries. 

^  Itet  (fltatetaaecte  toen  5ïto|^eu#/ 
?INe  fere  b^omt  tnai^  en  p^ettf/ 
401  em  tond^ter/  tne  giet  @be« 

3uchel  op  Heda  Pf  135,  die  beide  de  Goderaards  ,  by  Sige- 

bemis  en  Meerhout  gemeld,  noemde  Dux  utriusque  Lotbor 

ringia.    Dit  flrijdt  cu  te  grof  tegen  St^ebertus  ,  enz.    Maar 

Meerhout  zoude  uit  de  Hiftorien  zelfs  v&rdeedigd  konneu 

worden,    Wantfchoon  Godevaard,  in  1079  llérvende  ,  al- 

feen  was  Dux  Ribuariorum ^hy  is  te  eeniger  tijd  ook  geweef^ 

Dux  Mofellatmum^    ^ijo  Vad^r  Gothelo  de  Grooté  bezat 

^ide  di^  Hertogdommen  toen  hy  in  7044  overleedt ;  en 

werdt  opgevolgd ,  in  Lotteringen  door  zynen  oudften  zoon 

<3odevaard  den  Stouten ;  maar  in  Lotbier  door  zynen  ande-^ 

jen  zoon  Gothelo  ,  in  wien  de  bekwaamheid  meer  noodig 

was,  dsm  gepreezen  is.  doch  Keizer  Henrik  UI  voi:dc  het  zo 

goed.    Muur  Godevaard  nam  dit  zo  euvel,  dat  hy  de  wape» 

nen  tegen  den  Keizer  opvatte  ,  en  veele  verwoeffingen  aan- 

lechtte.    Hierdoor  verloor  hy  ook  Lotteringen  in  104(5  ;wor-' 

dende  in  zyne  plaatfe  gefteld  Albert  vaq.  Alfatien  ,  die  in 

Z048  door  öodevaard  vermoord  werdt: daar  dees  echter  niets 

by  won,  Zijn  broeder  Gothelo  was  ondertuflchen  overleeden, 

en  werdt  in  Lotbier  opgevolgd  door  Frederik,  Graave  van 

Luxcmbo^;  die  in  1065  het  tydelyke  verliet.    Toen  ftelde 

Keizer  Henrik  IV  den  zelfHen  Godevaard,  die  voor  twintig 

jaarden  geweelV  was  Hertog  van  Lotteringen^  aan,  tot  Hertog 

vanl^tMff;  waarin  hy  1070  opgevolgd  is  door  zynen  zoon, 

hier  te  lande  noch  wel  bekend  onder  den  naam  van  Goverd 

met  den  Bult.  Verftaa  dan  die  woorden  vsm  Meerhout,  Dux 

Mojellanorum^  niet  van  het  geene  Godevaard  was  toen  hy 

fton;  maar  van  het  gcene  hy  bevoorens  geweefl  was. 

J^*?i89  8te)  Ida,  Tx^ti  vaq  Goverd,  en  vrouw  vaa  Eu-# 
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D»Dc.  ii^fimt  fi  b?taS^  ^oteliatcbe  tan  ^S^Ogban/ 

vijfcief  Ö^  etieien/  ftattten/  b^otnen  ^Stooro; 

AwcHT  ^"  95mitiöii  fhicn  fi?oidiec  titete/ 

1195  at^Q^t  tote  3|^eni^eni/ 

%f$  ttittt  itfcti  mscj^  tait  j^cm» 

^^10  ftoffftrofe  ^Vytet^flf  ril  / 
^t^  fftet  boten  g|^hisi0|^m  toactt/ 
4&tiani  nift  ccmincUften  Hodb 
1200  4^  l|oI&ntt  met  ftatfiet  tnete/ 
€&  tan  Stttei^t  «uam  met  gem 
9n  gelpen  te  S^ifTcoii  mom/ 
€fi  al  op  So&ü^e^  ten  l^^iefe/ 
^  tan  fo?9lN  eii  tan  terli^ 

1005  lUe 
flathius.  Graaf  van  Polome,  of»  gelijkmen  in  oud  Duitfdf 
zeide^  van  Boenen;  van  den  Latijnfchen  naam  Bomda.  MS^ 
t>y  Butfcens,  ftoev^n  p.  63» 

fVIcM  van  Haendren  Grave  Ferrant , 
£»  V  Comnx  broeder  van  Ingbelant , 
^fwte  die  Gravp  van  Boenen  derjledey 
£nde  die  Grave  van  Hollant  mede^ 
Be/aten  Brujf^l  dUfiadt.  [Ao.  1312,] 
Zie  ook  Kiliaan  p.  728.  Uit  dit  hpwelijk  zijn  gefpiooten  driö 
zoons,  Godevaard,  3oudewijn,  beiden  federtKoninKen van 
Jeryfalem,  en  Euftathius.    De  vierde ,  Willem  ,  is  noic  ge- 
wee(t  Zie  de  Confiderat.  Hiftoriques  van  Louis  Chanteieau 
Ie  Febvre;en  de  Aflertio  Genealog.  Franc,  van  D^vidBlondeU 
f.  1191  (Cotebaerte  ban  95ul^oen)  zie  hier  achter. 

f.  1194  %fliB5e  flete)  in  de  Andi  bek  ftede.  Beqeden 
VU.  96.  vindenwe  beel  voor  beil.  Doch  dat  is  wat  anders 
dan  beel  voor  heilig. 

r.  II 99  met  COniltdUteq  ö^  Meerhout  op  't  jaar  107 1. 
cum  Wübelmo  Ep.  Traj.  et  regali  exercitu.  dat  is  te  zeggen  ^ 
met  een  fchoon  ,  talrijk  ,  magtig  legfen  Andere  geheimen 
aioctoien  h^cr  niet  zockent  ■■ 

f.  ISOJf 
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1205  itte  llolteiit  bmt  berli^tbeii.  mioc' 

Zgn  ^tief  jnne  <#  met  gcm  Weben/  ^l^^^ 

mt  mk^itsta  tot  üinc  tna^  en  dene;  b^o. 

(Ce  ^E^j^ent  sttam  |^  ontQoet  al  tetie#  étvnA 

J09en  fceeef  tntfent  ^  tut  sj^ebd 

11210  Cm  éü  fttetitU^  alfioi  IneL  1071^ 

•  9kt  teer  fteitt  te  4I$Qbebartt)S  ffont  '  "^ 

SSIIiu^  te  45^deff(^  ban  lloflant. 

3nt  iaec  te  bin:en  eet  iie  l^^iefe 
Cnmen  tossji  tot  tiefen  betliefe/ 

X115  11^  tSMmtif^/  fQn  fi^oebec/  tmot  blebeti. 
0^  al^  1^  tot  !ant  quam  berb^ebtn/ 
4&aanien  w  l^m  be  fiatoene/ 
^l^wcxxx$/  tiUU3Ct/  ^^^  ïfivfym  boene/ 

il'.  120S  nte  l^dttant  faiett  betbteben)  'c  is  aatimetlcelljk , 
dat  dees  Kobrechc,  de  eerfte  Vreemdeling,  die  Graaflijk  be- 
-wind  over  Holland  gevo'erd  heeft ,  nienegenflaande  anderen 
zo  breed  vm  2yrie  c&pperheid  opgeeven ,  zich  zo  fchandelijk, 
mee  wijf  en  kinderen,  uit  den  lande  liet  wegjaagen;  zulks  ^ 
dat  hy  'er  niets  overig  behieldté  Dit  is  noit  eencn  geboren 
Graave  van  Holland  gebeurd  ,  ichoon  zy  fomdjds  magtiger 
vyanden  tejgen  gehad  hebben.  Integendeel 5  't  geen  Robrecht, 
toen  hy  *t  hadt ,  niet  bewaaren  kon ,  will  ^n  Stiefzoon  Die-» 
derik,  toen  hy  't  kwijt  was  ,  weder  te  krygen.  Maar  Ro* 
brechts  hart  hong  over  Vlaanderen  ,  zijn  wieg  en  bakermat. 
Om  dat  te  winnen, fchoon  hy  *t  plegtelijk  hadc  afrezwooren, 
was  hy  een  Alexander :  om  Holland  te  verdeedigen  ,  een 
dobbert  Leverworft.  Zo  veel  verfchilt  het ,  geregeerd  te 
worden  door  Inborelingen,  of  door  Vreemden,  die,  veelal^ 
dders  een  trekpleifter  hebben*  '  ^ 


t^  1207  nod^tan  boep  liever  las  ik  bier,  nocbtan,  zonder 
doe :  of 9  geliik  hier  in  de  Andd.  flaat,  nocb  toe^  waarvan  zie 
beneden  by  f.  1316. 

f*  iai3  3nt  tott  te  boten)  25ie  hier  achfcr. 

1  *.  1%U 


ti6    M   E   L   1:  S  -  S.  T  a  K   « 

Vijfde.       ^^^  imn  ust  ftntttt  cn  gaat  usxxotc 

2?vS!S         '    DMOt  gi  Uetgtni  teggeii{l  j^ai»/ 

*.  laai  i:ghUltrbeil  dffo  jfalar^ditis  in  alle  de  MSSmect 
of  min  bedorven,  voor  zware  ^  ftaat  in  58  warei  in  95  yèr^r 
in  lEl/ere  zware.  Uit  vergelylonge  van  't  eene  en  *t  andere 
heb  ik  *t  verbeterd,  gelijk  ik 't  hier  geef*  En  federt  de  Hoog- 
geleerde heer  Albeni  my  het  MS.  4t,  waaruit  de  Eerfte  Uit- 
gaave ontleend  is^  medegedeeld  heeft,  vind  ik  myne  leczing 
alfo  zware  j  daar  volkomen  beyeftigd.  Want  Matthija  ,Ger- 
'  ritsz  fchreef  ook  eerfl  alfojere;  maar  ziende  dat  hy  kwaalijk 
gefchreevenhadt^  haaldfe  hy  een  fiin  ftreepje  (Jiat  de  Klerk 
van  den  Eerden  Uitgeever  over  *t  hoofd  zag)  door  /ere;  en 
fchreef  ^erachter  ,  zwareé  Voor  reifMerden  ,  lees  ik  in  ^ 
remeerde:  in  C  en  in  de  Eerde  Uitgi  remerde  :  maar  in  die 
van  Alk.  renierde;  en  dat  is  by  hem  regnierde^  regierdeé  alles 
,mis.  Richild  was,  volgends  Meyerus  op  *t  jaar  io7t ,  'gehaat 
ter  corzaake  van  haar  harde  re^eeringswyze  ,  gierigheid  en 
hoogmoed.  2y  drukte  de  Vlamingen  met  nieuWe  en  onge^ 
woone  fchattingen;  zy  mergelde  hen  uit.  Met  één  woora^ 
iemand  reinieren  fchijnt  my  weinig  te  verfchillen  yan  iemand 
pknderen  ofberooven»  Jan  van  Heelu  p^  xo8. 

Her  Pauwels  van  Drongen  waert^ 

Ende  ber  Gielijs  die  Baftaert^ 

Ertogben  Oem  van  Brabant  j 
\  daer  toe  menicb  vrome  SenafU  ^    ^ 
Op  borgen  ute  gegeven^ 
Die  dcSr  alk  doot  bleven^ 
Ghereimert  van  baren  goedes 
•verdaa  de  twee  laacde  regels  van  de  Borgen  ,  die  dd  twee 

«doemde  Heeren  geseeven  hadden  om  op  viye  voetcfn  ge^ 
eld  te  worden :  we&e  Borgen  daar  allen  doodbleeven ,  b^ 
roofd  vaii  het  huime,  .als  gevangen  in  een  vreemd  land.  Zo 
l)efoofUe  een  gevlflgen  Ridder  zich  zelveii  te  zullen  reimeren^ 
toen  hy  gouden  bergen  beloofüe  om  zijn  leeven  te  behouden^ 
in  Limborg  B.  II.  f.  35  a< 

Nu^s  die  Ridder  infotgengtoet^ 
£A  in  anxjle  vander  docté 

Cbi 
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4Si  bdOett  aitmitftem  futüm/  d»di- 

(^  ffem  haet  m  »tecnl(?ni  tthen/  yl^J^ 

1225  4^0  tat  ïii  itt$  gattB  1^^;  ^o- 

Cti  Quam  tm  nitt  ^nen  ^^fut  itovnes. 

Gfci  Hff^ ,  feiti ,  nu  verdeildi 

Al  uwen  wille  over  mu 

Hets  recht:  ie  ben  u  gbevcmgene. 

MidH  vU  te  doedene  ofte  bapgene^ 

Gbi  doet  wel.  inne  mages  met  weren^ 

Moer  boe  bier  is  gbeveren^ 

JVilt  u  een  lettel  bat  beraden^ 

EU  nemt  vore  ndne  mesdaden    * 

Betemefje^  die  u  eerUjcfi. 

Ic/aljo  f  ere  reymerm  mi  ^ 

Dat  u  vDonder  bebbenfal^ 

En  daer  toe  den  lieden  al. 

Lant^  dorpe  efl  cafiele  ^ 

Gbevic  u  efi  rijcbede[n  vele]. 

Ze  wille  voerden  oec  u  man 

Met  vijfbondert  Ridderen  nocbtan. 

Niemen  en  Cal  blame  vinden. 

Ie  wille ^  alfe  verre  aljemèn  nd  wittfinden^ 

Doenfticbten  Cloejlren  efi  Canefien 

In  diere  der  reynder  Mc^et  Marien; 

Doen  vore  die  asielen  meffe  fingben. 
«    Nocb  willic  mi  meer  verdwingen. 

Je  wille  maken  ene  Canefie 

Van  XX  Canoneken  ^  eh  ene  Abdie 

Van  bondert  Moneken^  op  dat  u  voegt^ 
^e  zoveel  geeft ,  berooft  zich  zelven  van  niet  weinig.  Ik 
zal  eens  waagen  te  zeggen ,  dat  weinig  Ridderen  in  (laat  waa- 
^  zo  veele  (chatten  te  geremeren ,  als  dees  eene  hier  aari- 
Wit.  Want  dat  is  de  zelfcle  uitdrukking  die  onze  Dichtcsr 
boveii  10^.  644.  gebruikte ,  zeggende ,  dat  veel  volks  niet 
Tn  ftaat  was  zo  dierbaare  fteenen  te  geremeren^  als  *er  fton-^ 
den  in  de  tafel  ,  die  Hildegaard  aan  S.  Aelbrecht  offer- 
tje. Als  men  het  zyne  we^eeft ,  reimert  men  zich  zel- 
ven, gelijk  dat  volk ,  en  die  l^dd^r^  zouden  gedaan  hebben, 

Maar 


laS     M    E    L    I    S       S   T    O    K  % 

Vijfde  ^^  4^<^  ^^^  ^^  ^'^'^Z 

Ro.  '  SDnuiut  eS  1i&mtten/  fiaix  Sttoter ; 

£S     ïaso  €fl  met  ten  jpoot  gere  jftlnter 

11^  Coninc  ^^Uiii^  ban  l^?ana:flte» 

?l^et  biap  ggebod^ten  fiittetOfie* 

^  Maar  RichDd  ,  die  nam  htt  géene  iiaar  mét  toekwam  ,  m<» 
merde  anderen. 

j^.  la'a?  5Bi  CafTel)  zie  hier  achtefi 

^.  1&30  met  een  g?dOt  |^)  in  AUeo  (laat  hier, met  hem 

Sroot  beer.  Maar  zoras  gy  bet  volgende  vaars  zult  geleezen 
ebben,  zultge  my  toeflaan,  dat  hier  noodzaakelijk  een  ,  en 
iiiet  bem  ,  moet  geleezen  woidem  En  op  dat  vertrouwen 
hebben  wy  't  zo  veranderd» 

f.  I233  SHrnout)  Richild  Verloor  hier  niet  élleen  haar^" 
oudften  Zoon  Amoud,  een'  jongeling  van  omtrent  17  jaareti; 
maar  ook  haaren  derden  Man  ,  Cïraaf  van  Herfort ,  die  by 
Meyerusheet,  Guilelmus  OJbefnius  ,  Normannas  gente^  no^ 
vus  RicbiUis  mdritusi  zie  Butkens  p.  65. 

*.  Xa34  ttSonben— mtfCOOp  dat  is  ^  volgends  Seb.  werdt 
s^erloren:  volgends  Alk.  gemijt^  die  'er,  tot  verklaaringe  van 
het  volgende  vaars,  byvoegtj  dat  by  noitgevtmden  w;  Hadt 
Alk.  hem  gezocht,  hy  zou  hem  wel  gevonden  hebben.  On- 
fcoot  is  hier  niet  anders  dan  onthivam ;  want  het  llaac  over 
tegen  bleef  dood. 

uirnoiUj  de  outjle  zime^  bleef  doot; 
.  Bomden^  de  ionxte,  de  onfcBot* 
iiïi  de  volgende  regel. 

Men  bofder  nummetme  na  taie^ 
Js  juift  het  geen  wy  meenen,  alswe  zeggen  ,  men  boorde  V 
noit  meer  naar  taaien:  anders,  zy  taalden^  zy  ^tto^^^, niet 
-meer  naar  hem  3  zie  KUiaan  by  Taklen.  Ondertuflchen 
^ichijnt  Sebi  zyne  verklaaring,  'voerdt  verloren  ^  enkelijk  over^ 
gnomen  te  hebben  uit  hét  kleine  Vlaamfche  Kronijkje  van 
•Geemerdt  van  Salenfon,  eindigende  met  het  jaar  1557,. en 
in  dat  zalfde  jaar  te  Gend  gedrukt}  want  daar  lees  ik  ioL  X  }. 

^       ^    in 
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I 

Sfmmtt/  te  Qutfte  ysatf  Ueef  toot:  diios- 

bitten/  te  lonjte/  te  mfoiot»^  v^raff 

X235  Ara  ]^?tet  nttitnncnnt  na  ttdt*  ^^ 

9te  Conttic  J^Iijp^  ^fo  taiafe  devao. 
^^j^confim  eS  al  ontoetu 
Sfltolt  fdte  \3uxft  gj^haro/ 

fi  vselcken  ftrijt  GtMe  Boudemjn  verloren  wiert  ^  zo  dai 
men  niet  en  *03ik  'voaer  by  vjoer^  weder  by  verjlegben  was  oft 
ibevangben.  Het  welk  ook  naargevolgd  is  .door  M.  van 
Vaeraewijck  in  zyne  Vlaemfche  Audvremdicheyt  TY.  UL 
J.  J5,  Baudewijn  d^Onnoofel 

Robrecbt  de  tarief  e  dwancfynen  toren  ^ 

Jn  welqkenjirijt  by  bleef  verloren. 

Df  IValen  eA  Henewiers  gbineben  tondere^ 

De  l^myngben  deden  by  Caffel  wondere^ 
Vanwaar  nu  hadt  Salenfon  deeze  vertelling  ?  Want  in  de 
«roote  Vlaainfche  Kronijk ,  gedrukt  te  Antwerpen  1531, 
iceftmen  c.  XV.  f.  15  b.  op  eene  andere  wyze  kwaalijk.  dat 
Boudijn  tufichen  Kaflel  en  S.  Omaers  verflagen  is*  Doen  Sa- 
lenfon was  *er  de  uitvinder  niet  van.  Want  federt  heb  Ik  ook 
in  den  Heravd  geleezen  f.  12  a.  van  Boudijn  en  wifimen  nyet 
«»»>  by  hUejff.  Wat  is  dit  dan?  Niet  anders  dan  eene  mis- 
Tekening  van  omtrent  s6  iaaren  ;  in  niemand  minder  te  ver* 
fchoonen  dan  in  Alkemade.  Want  dees  Boudewijn  ,  Graaf 
van  Henegouwen ,  is  in  *t  jaar  1096  mede  vertrokken  naar 
*tH.  Land.  In  1098  werdt  hy,  benevens  Hugo,  *s  Konings 
broeder  van  Vrankrijk,  door  de  Chriften  Voriten  afgezonden 
^  den  Keizer  van  Konflantinopelen.  Op  weg  zijnde,  wor- 
den zy  door  een  menigte  van  vyanden  overvallen ,  en  in  dee- 
a  fchermutfeling  is  fioudewijn  vermijt  of  verlooren.  Will» 
Tyrius  verhaalt  net  in  't  begin  van  zijn  zevende  Boek,  en 
voegt  •er  by,  datmen  noit  gcweeten  heeft,  waar  hy  vervaa- 
wn  was;  beweerende  eenigen,  dat  hy  op  de  plaats  dóodge- 
bleeven;  anderen,  dat  hy,  gevangen  en  gebonden,  dieper  ia 
't  Ooften  weggevoerd  is.  En  dit  is  juilf  het  geen  Salenfoh 
zeide,  datmen  niet  wift  ,  voeder  by  verflegben  was  oft  gbe* 
^^ben. 

I  f.  1241 


^39     M    E    JU    I    S       S    T    O    K    R: 

^jfd^      1240  fCot  4Mnt^  <i^niar$l  mte  ffcete 
*^ÊcHT  <5ftebaen/  |o  tot  men  fp^ac  tone  «f/ 

l^vdnL  Q^atmen  ten  enen  amtai  anbecen  914; 

€ri  iSoeft^d^  lie  Quam  te  bmtie/ 
€n  ]^  al  j^laei^^  in  pt  l^antK 
1245  ^ttient  n&  iaet. 

(Cote  Caffd  niaecti  toet  naec 


,  t..ift49^l^atnien  ben  enen  omben  antecen  fftf)  Sigebei> 

tus:  altero  pro  alter  o  relaxato.    Meerhout :  laxatis  utrisque^ 
Zo  verhaalp  hec  ook  Meyerus,  anderen  anders. 

f.  1245  ^ibent  XJiij  iaer)  in  It  ook  fident :  maar  in  VR 
feder.  en  zo  verklaaren  de  Handfchriften  dikwils  malkande- 
ren. .  Maar  voor  xxij,  vind  ik  in  95  en  in  Cxxiij.  Ookhee^ 
de  Heraud  hier  geleezen  xxiij.  En  zo  leeftmen  ook  zelfs  by 
Meerhout.  Noditans  heb  ik  xxij  behouden;  zo  omdat  ik  't 
vindein 55;  als  omdat  Meyerus  het  overlyden  van  Robert 
ftelt  op  12  Oélob.  1093,  Zeker  is ,  dat  de  Regeertijd  van 
Robert,  als  Graaf  van  Vlaanderen,  voegelijkft  geteld  wordt 
van  22  Febr.  1072,  op  welken  dag  Graaf  Amoud  het  leeven 
Verloor:  en  van  welken  dag,  tot  ia  OóL  1093  toe, niet  meer 
,tiids  verloopen  is  dan  21  jaaren ,  7  maanden  en  20  dagen. 
Volgends  deeze  rekening  kan  hier  xxiij  geen  plaats  hebben ; 
wel  xxij  of  xxj.  omdat  ae  meefte  Schryvers  gewoon  zijn  een 
tond  getal  te  verkiezen  voor  een  gebroken;  en  de  overfchie* 
tende  maanden  en  dagen  (^die  zy  al  veel  zelfs  niet  weeten) 
Ibmtijds  voor  niets,  fomrijds  voor  een  heel  jaar  tellen.  Dus 
Ichreef  Melis  wel,  xxij;  enSanderus  niet  kwaalijk ,  toen  hy 
de  onwettige  Regeering  van  Robert  begrootte  op  xxj  jaa* 
ren.  't  welfe  meoe  dient  tot  beveiliging  van  onze  leezing 
alhier.  In  de  Naamlijft  onzer  Graaven  aditer  de  Eerfte  Uit- 
gaave van  Melis ,  vindtmen ,  m  de  Kolom ,  daar  Sterfdag 
boven  (laat,  nevens  den  naam  van  Robrecht ,  die  *er  in  het 

fcheel  niet  te  pas  kwam,  gefchreeven;  1071  verdreven.  Ali^ 
ie  gewoon  is  te  bederven  't  geen  hy  verandert ,  liet  het 

woord 


E    S   I.    S    T   £  '    B    o  'S  X     I3f 

0Ent  tsncfit/  tact  |^  to  üQj^/  dibsi- 

(B^^inte  ^jpüox^/  flifr  men  jegj^  vfjfd? 

9ln  ^ertniben/  Inebdnr  tf^sabe  fiüttof/  ^^^^^ 

ï2ff>  Stat  1^  txun  jont/  iite  flln  iri^^tni^  éevnct* 
^lontt  fnte  tt  oteiifn  onp  ^fttm/ 

JOBrt  tfkdiebaËrte  tan  ^SoIjKiom 
Slkit  l^tji^  tolt  tan  fi^omiffioen/ 

«oord  verdrevm  achter ,  en  ftelde  1091  in  de  plaade  van 
1071:  alsof  Robrecht,  in  1091,  Graaf  van  Holland  geftoT'» 
ven  waare.  en  hoe  kon  hy  dac  vereffenen  met  zijn  £rie  en 
MnticbjaerV 

f.  1149  ^jate  Itfhxtmf)  en  zo  weder  1^.1257.  Beide  die 
Kgels  zijn  te  lang.  Neem  *er  *t  woord  Grave  uit  j  en  zy 
nllen  beide  veel  zachter  rollen. 

f.  ia53  4Ehltietaetta)  dit  heb  ik  ontleend  uit  K.  In  ^ 
▼ind  ik  Govaerdê.  maar  in  91  Godefrote:  het  welk  ik  verwor« 

BD  heb,  omdat  het  elders  nergens  in  eenig  MS.  van  onzen 
ichter  voorkomt.  De  Latijnfche  naam  Godefridtu  is,  in  het 
Franfch  Godefroy^  Geoffroy;  maar  in  hetDuitfch,  altijd  Gom      ^ 
iivaard^  en,  by  verkortinge.  Govoer d^  Gover d.  Kwaalijk, 
4m,  noemtrnen  die  oude  Godevaerds  tegenwoordig  genoegd 
fiam  niet  anders ,  dan  Godefrid.    Woncfer  fraay  zijn  de  Va-^ 
riacien,  waarmede  Kakolijn  deezen  naam  Ichreef,a]s  Govaeri 
♦.951.959.    Godevairt  946.   Godefaert  997.   Godefroi  963. 
Oodenfrade  712.  Datmen  *er  geen  Go^f/nW vindt,  is,  meen 
ft>  by^komen,  omdat  hy  niet  wilde  fchrjrven ,  eelijkmen  in 
zynen  tijd  fprak.    Zo  is  ook  S'gefridtts  j  in  het  Duitich,  niec 
^tfridj  maar  Sieuwaardj  Sieuwerd. 

^  f.  11254  STnt  ^tgfyt  tant  tan  p^mntf^mtO  ^^^  ^^'^^  ^   * 

in  de  Andd.  vergeeten  geweeft,  en  aldus- aangevuld, 

PlacLi  bi  te  doen  fijn  Sermoen. 
*«lk  Sermoen  Alk.  aanzi^  voor  een  Aanfpraake  voor  *t  few 
t^.   Doch  die  't  eeift  fthreef ,  dacht,  waarfchijnUjlE,  dat 

I  a  deea 


132      ^ELIS       STOEE 

p^Dz*      jog^  9m  |9l(ttuiitii  tt  imöU^i 
Vijfde.  Cfi  1^  oec  ttobfttl^t  te  9^e» 

mÊcht  ^^^  ^tteftiocgtec/  te  ^^  jFIaten^  tiCm/ 

devnci.  ^^  tftoeftjed^  entn  j^osl^  tnim/ 

Coniiic  lÉilV^  3one  bon  t^anoOte/ 
1260  ^9m  vansjfym  Conitic  Xotetoite* 

9it 


dees  jonge  Robert  de  Vries  (toen  zelf  Graaf  van  Vlaande- 
ren) een  Monik  of  Priefter  was;  door  'c  kwaalijk  veiflaas 
van  f.i2$u die  fijn  gbepens 

SidentfetU  te  dienjte  ons  Heren. 
Doch  die  dienft  des  Heeren  ,  betekent  daar  niet  anders  dan 
dat  hy'mede  in  't  H.Land  geweeft  is,  om  dat  te  helpen  win- 
nen.   Dat  het  lant  van  promiffioen  is  het  land  van  belofte^ 
weet  elk.    Maerlant  IL  26.  f.  %6  a. 

— — Dus/egt  bem^ 

Sprak  <mfe  Here  tot  Moyfis^ 

Dat  dit  dant  van  Prommioene  es» 

f.  1256  ffitt  me  SoB^ecgt  te  I5?lcfe)  in  't  Vlaamfche 
Kronijkje  van  Salenfon,  neet  hy ,  Robrecht  de  l^riefe  dejon^ 

fbe^  jUius  Robrecbts.  "WlU.  Tyrius  L.  VI.  c.  17.  noemt  hem, 
iobertus  qui  cognominattts  ejl  Frifo.  maar  Meyerus  ,  Hiero^ 
folymitanusj  van  Jerulalem.  Hy  begaf  zich  derwaarts  in  1096, 
en  heeft  'er  zich  ongemeen  dapper  gekweeten.  Hy  fneuvel- 
de  in  II II  aan  de  wonden,  die  hy  in  een  gevecht  tegen  de 
Engelfchen,  gekreegen  hadt. 

t.  iaS9  W&^  SOOdO  ^^^'  Philips  zelven^  zie  boven  by 
f.  1060/ 

i.  1260  ^m  ürnggm  Cmiitic  Ttx^ttOoSkt)  ook  dit  vaars 
ontbreekt  in  de  Andd.  daarmen  weder ,  om  net  gat  te  ftop« 
pen,  vai^  het  volgende. 

Ene  ander  dochter  droucb  hem  Gertruuty 
twee  gemaakt  heeft;  die  Alk.  om  de  plaats  ganlchelljk  te  be- 
derven, ons  aldus  opgedifcht  heeft: 

Een 
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^  nam  tien  Coninc  Ittanmtt  iffinet.  v^jfdt! 

I&an  gaoer  Qnam  Jbacel/  te  teier  xmt  ^'>- 

1065  tWaent?»  öccft  an  gcm  BÖet^CBÖra/  de  vaS 

Cmie  te  ^uq^  hia$  betfiei^;  ^ 
SItele  l^iet  tefe  b^ubie  |^g]^ 
jSüttt  ffsiï  foe  ten  l|ettog|^e 

1^ 

Een  ander  Dochter  des  gbelike 

CProecb  bem  vrouw  Gbeertruut^ 
Dees  Lodewijk  was  niet  de  Man,  maar  de  ?oon,  van  Berta 
Tan  Holland. 

f.  1163  ftmumt)  in  %  Canuc.  In  C  is  dees  naam  zo  ge* 
fchreeven ,  datmen  *er  niet  alleen  canut ,  maar  ook  camit  of 
coiwc.  uit  leezen  kan.  De  eerfteüiigeever  was  zo  ongeluk- 
kig, dat  hy  't  allerflechtfte  verkoor  ;  en  daarenboven  Lande 
noch  eens  hervormde  in  Bamic^  waarin  vier  letteren  van  de 
vijf  bedorven  zijn:  en  even  zo  veel  in  Tauwe  ,  gelijk  Canut 
inde  oude  Vlaamfche  Kronijk  1531  c  XVL  genoemd  wordj. 
Alk.  fchijnt  evenwel  kennis  aannam  je  gehad  te  hebben,  want 
liyheet  hem  Soon  van  Canutus,  De  eerlle  Man  van  Adela, 
Öochter  van  Robrecht  en  Geertruid,  was  Kanut  IV.  DeHe- 
nud  f.  2a  b.  Adele  •; —  nam  te  manne  den  Cminc  Kanut 
ï«n  Deenmarken.  Hy  werdt  in  1088  vermoord,  waarna  A- 
dela,  met  haaren  jongen  zoon  Karel,  in  flilte  de  vlucht  nam 
en  naar  Vlaanderen  week  ;  laatende  baare  twee  dochters  in 
Deenemarken.  Zie  Meyerus. 

*•  126^  )Nn  INt  QUam  teed)  in  %  Fan  bem  Kaerl: 
inde  eerfte  Uitgaave  ook,  Fan  bem  Karel.  met  aanwyzinge 
op  den  kant,  dat  in  ^  llondt.  Fan  bem  quam  KareL  en  zor 
leeOmen  in  de  Uitg.  van  Alk.  Ondeituflchen  is  de  rechte  lee- 
^Qg  als  hier.  Fan  baer  quam.  Karel  werdt  Graaf  van  Vlaan- 
*^  in  II 19,  en  vermoord  in  iia7. 

^.  ia68  l^aoflpe  ten  9oel^)  Alk.  noemt  deezea 
Hertog  BoSmnd:  den  eenen  öroeder  voor  den  anderen.  Dees 
iweedc  Man  van  Adela  hiet  Ro^er.  Wel  te  pafle  zullen  hier 

I  3  ,  komen 
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iiiEDB>  Swi  jpuuyKu  mm  wytwi  lamkf 

Vijfde      1^70  ®BKt  foe  tt  «en  jmie  tnan» 

.dcvciM,  ^te  ns  tet  tnoctet  ^ct  ol  rat; 

3Bie  fnftffft  9tiktnfit  tm  dffltnu 

99n 


komen  de  woorden  van  Meyerus  op*t  jaario8d«  In  de  maand 
Junyfiorf  de  Noorman  Robert  Wiskard  ,  die  aUerdapperfte 
%rij£Sbeld^  Hertog  van  Appulien  enKalabrien^  en  werdt  op- 
gevolgd door  zijn*  Zoon  Ro^er,  die  [federt]  getrouvod  is  ge* 
nveefi  met  de  Aoninginne  Adela ,  weduwe  van  Kanuut  ,  enz* 
En  op  *c  jaar  1096,  daar  hy ,  onder  andere  ëoorludit^  per- 
ibonen  van  dien  tijd,  ook  telt,  Boëmund  Prins  van  Jaren- 
ten  ^  met  zijn*  broeder  Rogier  Hertog  van  AppuUen^  die  toen 
in  huwelijk  badt  Adela  zujter  van  Robrecht  Graave  van 
Vlaandren;  Guido  broeder  van  Rogier  ;  benevens  Tankredua 
en  Willem  der  zelver  neeven,  Ve^elijk  de  3*4  Tafel  vaa 
Hubner.  Dees  Boëmund  ,  federt  Frins  van  Amiochien  ,  U 
genouwd  seweeft  met  Conftanda ,  dochter  van  Philips  Ko- 
ping  van  Vrankrijk ,  en  van  Beita  van  Holland.  Zie  ook 
Btondel,  Geneal.  Fr.  Aflèrt.  Tab.  75.  en  den  zelven ,  De 
formula.  Remonte  Cbrijloj  p.  359.  Dit  is  al  wat  byzonders. 
Want  dus  zip  deeze  £kx>eders  (van  Vader.,  maar  niet  van 
Moeder)  getrouwd  geweeft,  de  oudfte,  Boëmimd  ,  met  de 
Kleindochter,  de  jonger, Rogier,  met  de  Dochter  van  Geer* 
truid  van  Saxen,  Moeder  eener  ^Ikrdoorluchti^  Nakome* 
lingfcbap. 

♦.  1170  enen  jone)  Willem,  Hertog  vanAppulien  ,  dic^ 
volgends  Hubner,  in  1127  ongehuwd  overkeden  ia» 

f.  1271  na  ter  moetiei:)  in  tS  ftaat  hier  ,  zottelijk  ,  na 
Ben  leader.  Deeze  Dochter  Met,  even  als  haar  Moeder, 
Geertruid.  Haar  eerfte  Man  was  Henrik  III ,  Graaf  van 
Loven  en  Brabant,  die  1095  in  een  Tomoy  dood  bleef, zon- 
der  kinderen.  De  tweede  was  Diederik  ,  Hertog  van  Op» 
per-Lotoenngen}  uit  welk  huwelijk  geiprooten  zijn  alle  die, 

in 
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•  Wm  Httn  909111  Wbstxibftu  tt  tettti  ditdc- 

1^75  ^pbtWt&iV^/  tóe  fteec5  te  tiiete.  vijfdc! 

jèaet  han  l^ettegoalnen  Jlia»g?iete/  Jrecht 

in  de  laater  Hiftonen  zo  bekende  Hertogen  van  Lottezingen, 
Guife,  enz. 

*.  1^73  ^^OttxSbt  ban  Clftten)  tweeden  zoon  van  Diede- 
rik  en  Geertruid ,  zo  even  gemeld.  De  oudfte  was  Simon 
Hertog  van  Locteringen.  Dees  Dlederik  florf  in  Ï167,  na- 
dat hy  Vlaanderen  omcfcnt  40  jaaren  geregeerd  Kade 

i.  117  s  f^ilivi/  We  tieeiS  te  niete)  die^  dat  bier  nöod- 
zaakelijk  is  ,  ftaat  niet  in  SU*  maar  in  de  Andd.  Alk.  verklaart 
dit  zeer  wel ,  dat  Graaf  PhiHps  van  Vlaandren  Jf#r/  zonder 
l»airtn.  Hyftorfin  1191. 

1. 1276  lian  l|enesoubien  JUSatjjjiete)  zo  genoemd  uit 

hoofae  van  haar  huwelijk  met  Boudijn  IV,  Graave  van  He^ 
fugowvoen;  die  onder  de  Boudijns  van  Vlaandren  geenen  rang 
heeft.  En  dit  is  eene  der  onachtfaamheden  in  de  Tafelen  van 
Habner,  dat  hy  daar  N^  66.  heet  Balduinus  IV,  te  weeteti 
^«m  Henegouwe,  en  van  Vhanderen  VUL  Gelijk  in  diezelfr 
de  Tafel  Henrik  III ,  Graa^  van  Brabant ,  by  1^.  1472  ge- 
ineld ,  genoemd  wonlt  Hertog  van  Brabant.  Deeze  Mdx^ 
griete  was,  na  b^ar*  Broeder  Philips,  Gravin  vaa  Vl^ndren 
1011194. 

♦.  1277  4^^t  S^outóitr^  moeber)  men  zou  fomtqds  mo* 
gen  twijffelcn ,  of  Alk.  niet  eehe  belofte  gedaan  haat ,  om 
zyne  Icezers  fpoorbijfter  te  maaken;  noemende  hier  telkens  j 
in  zyne  verklaaringen  ,*  verkeerde  perfoonen.  Doch  *t  ge- 
Kjkt  meer  naar  droomers  werk.  Dees  Graaf  Boudijn  ,  zooa 
▼an  Margriete,  is  volgends  Alk,  de  VII  van  dien  naam  on- 
^cr  de  CSaavcn  van  Vlaandren  .  toegenaamd  tiapkijn.  Dat 
» te  zeggen,  dat  de  Zoon  tachtig  jaaren  eerder  aan  de  Re» 
gcerine  gekomen  zou  zijn ,  dan  de  Moeder.  Boudijn  VII  is 
gcwccft  de  zoon  van  Robrecht  van  Jerufalcm  j  fcn  wordt, -ni 

I  4  bet      , 
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Vijfde.  '  t^^outaie  xuefi^ent  in  j^ateti  titau 

de.Vikt.  SNtitien  <(^abe  fioe&jetgt  tiett  i^iefit/. 

?l^te  na  fton  jbiaten  berittefe/ 

^^at  l^i  betlooj^  in  l|criSant/ 

)^Iaenti?tn  d  i^toan  in  ffsaiL 
X285  Bu  meet  fal  te  fiefceitien  boojt 

I^Qitien  t|oflanfc|^en  <l$?aben  bie  bmo^ 
Gods*  ^übfltimt  Vit  sj^ebuuflie  llertogj^e/ 

QMe  ban  ffmie  ttu^  ftout  efi  |^oi^/ 

Jl|abbe  g||ebio?pen  onbet  j^em/ 
I9SP  ^iben  ^iffov  ban  Slttecl^t  H^iOem/ 

iloDant/  en  taiaé  biet  iaee  i^ete« 

i|i  fcabe  ben  toefen  brïe  sete. 

a« 

het  Vlaamicl^e  Kronijkje  vstn  'c  jaar  1557  ,  genoemd  Boude" 
mjn  Apktn;  by  Meyerus  in  't  Latijn  Securis ,  dat  is  Bijl; 
of  5  geUjk  Jo.  a  Leydis  fqhreef  Annal.  Egm.  c,  18.  Gra^f 
Bijlken.  Hy  ftorf in  11 19,  en  Margriete,  die  volgends  Alk. 
zijn  Moeder  zoude  geweeft  zijn,  in  1194.  Melis  Ipreekt  van 
Boudijn  VUL  dien  ongelukkigen  Keizer  vanKonftantinopelen. 

f.  1278  ?|^ie  taan  JÜBa^gtieten)  in  Allen  ftaat  hier ,  En 
of  Ende^  in  de  plaatfe  van  Die.  Ik  heb  echter  de  vryheid  ge* 
bniikt  van  het  te  veranderen.  Want.zomen  leeft ,  BH  "^^ 
Margrieten^  konnen  deeze  woorden  niet  anders  betekenen, 
dan  dat  Margriete  van  Hene^puwen  geweeft  zy  Moader  wi 
Boudijn  en  van  Nfareiïete.  Doch  't  is  bekend,  dat  de  eerfte 
Margriet  geweeft  is  Moeder  van  Bou<Kjn  ,  en  ^  Vader  van 
.de  andere  MargrieL  Wy  fpreeken  elders  van  zijn  einde.  Hy 
heeft  nagelaatcn  twee  Dochters,  Johanna  en  Margriete,  On^e 
I>ichtér  noemtze  beide  in  eeneh  regel  UI,  150  en  5I9^  ^^ 
hy  hier,  in  deeze  beknopte  melding  derNakomelingfchapvaa 
Robrecht  den  Vries,  alleen  gewa^  van  Margriet ,  en  niet 
van  haar  ouder  Zufter  Johanna ,  is  gefchied  ,  omdat  deeze 
tot  zyne  Hiftorie  niet  behoorde.    Mw  Margriet  behoort  er 
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Sint  tec  4tottf  tntfimt  fóteatb^  kit  ttne  ^ib»»* 

^0  tete  l^i  ten  ^^t  l^?cfni  ine/  vijfde. 

1395  «ft  floecö  öcm  af  mraigj^  man/  ^«^j;»^ 

«i^oten  toef  gi  j^em  of  tnan/  1072J 

Cfi  tentte  )ni0ptn  rfi  ftcten 

jBStt  l^dtte  ff^üttt  niügl^iuIjiEten» 

l^cg  fctet  B<  tan  tefen  Qbe/ 
13P0  $W#  njcn  febenriri^cB^flie  ,0^5^ 

Cfi  tiufnit  fcrecf  to#  i^eren  ittt/  — *~ 

jtfSet  cte  abontnttn  ftoanc* 

ü^ant  tact  l^i  ffytttc  ttt  ^tboiüU^tbtxi/ 

5SMtag|feten  a&iaec  ter  fteten 
1305  Cen  (0PeIB?et|t/  te  finape  Ina^ 

l»ieti^  ten  IHbnt;  en  tei?  tej^ 

wel  degelijk  toe.  HBer  befchrijft  hy  haar  vooraf  kort  en  fraay  ^ 

men  vant  vroeder 

f^rouwe  negbene  in  baren  tiden. 
Tfoed  is  hier  liftig,  bSriegelijk.  zie  boven  by  ^.1141,  Ko- 
ping Willem  heefk  het  ondervonden.  In  de  Hollandfche 
Krooiflc  heet^  Z^ivarte  Griete.  En  haar  gedachtenis  wordt 
ooch  gevierd  in  het  HoUandfche  ipreekwoord,  Kwaade 
Griet.  v  . 

1. 1285  tefteiten)  in  %  niet  alleen ,  maar  ook  in  C ,  lees 
kbefceden;  en  nitt  hefteden^  gelijk  kwaalijk  in  WU  Zo  lees 
&  ook  in  een'  Brief  onder  de  Proeven  van  Butkens  p.  laö, 
om  airebande  fvoijl  ende  om  airebande  donkernijfe  ff  verkld^ 
m  ende  te  belleden.  Doch  lees  ook  daar  befceden.  Wy 
fpraken  uitvoerig  genoeg  van  dit  woord  in  't  begin  onzer 
Plrocvc. 

f.  1300  fietentid^  e&  Ute  €&  tatfent)  zie  hier  achter. 

f.  1303  l^eftneOtj^eten])  die  die  woord  niet  verflaat,  kan 
de  uitlening  viaden  by  van  Loon  op  Kakolijns  cacata  cbarta 
#.985. 

Is  *•  ^307 
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miK  d«  ^otetaert  vUfóxtaSbe  b^efdiitt 

GoDE-  J^ixit  pMXtt/  ril  l^itt  boe  ted^/ 

YAAtto.      jgjQ  Q^atmen  boecbe  tote  ittred^/ 
eQ  tiaer  bétie  gi  finen  ente 


#.  1307  onfdnMffie)  zo  ook  in  9,  maar  ki  It  fcamlijc. 
*c  is  beide  goed.  turpiter^  zeide  Meethout. 

t.  131S  €(i  Cèenraet  tK^  ^SMffcop  sj^onxn)  dees  is  de 
zelfde  Koenraad,  van  wien  Meerhout  ^k  óp  het  jaar  107a 

S1075]  cuifuec^  Conradus.  't  Welk  A,  Matth»U5  ver- 
ondc  van  Kpeoiaad^  benoemd  tot  opvolger  van  Goverd  in'c 
Hertogdom  van  Lömier.  Doch  met  deezen  bekommerde 
2adi' Meerhout  niet ;  die  hier  befchadigd  is  ,  en  uit  onzen 
Dichter,  die  hem  naauwkeuri^iik  verbid  heeft,  kaïr  en  moet 
ie  recht  gebragt  worden.  Zo  luidt  het  Latijn :  Godefridus  iust 
Gibbofus^  fecejfumpetens  latrinarum^ut  ventrem  purget^ gror 
viter  et  turpiter  a  quodam  Gijleberto,  Tbeoderici^  filit  Fhren" 
iU  etmitlsj  famulo  proprio  vulneratus  efi ,  et  nmi  impofitus 
juffufuo  Jrajectum  usque  translatus  jpoji  paultUum  ♦**  V'Kal. 
Maji  obiity  cui/uccej/tt  Omradus.  Ter  plaatfe  ,  die  tvy  ge- 
tekend hebben,  is  meevallen  het  volgende,  zo  niet  woorde» 
lijk ,  immers  zaakelijk  :  y  Kal.  Martii  exfpiravit.  Etiam 
JvilheUnus  epifcopus..  het  welk  de  inhoud  is  van  f.  1311-1313 
by  oiizeh  Dichter.  Want  P'KaL  Maji^  of  a?  April,  was  de 
(ferfdag,  liiet  van  Goverd,  maar  van  Willenu  ook  behoorde 
Koenraad ,  opvolger  van  Willem ,  volflxektelijk  tot  deeze 
Biftorie;  maar  Koenraad,  opvolger  van  Goverd,  geenszins. 
Pe  uitlaating  by  Meerhout  is  veroorzaakt  door  de  herhaalinge 
der  zelfde  woorden  ,  f^  Kal.  Niets  gemeener  dan  dit,  Kn 
Matthasus  kon  te  lichter  mistaften  ,  omdat  beider  opvolger, 
zo  ,vm  Goverd  als  van  Willem ,  Koenraad  McL  •  Het .  zelfie 
was  vroeger  gebeurd  aan  L,  Chantereau  Ie  Febvre  ,  Co;ifide- 
fat,  Hift.  p.  160.  daar  hy  uit  de  eerfte  en  laatfte  woorden  vaa 
Meerhout  [volo;ends  de  Uitg.  van  Sweertius]  Godefridus  dux^ 
Gibbofus  —  obiit ,  cui  fucceffit  Conradus  ;  mede  bèwjft» 
*.    .    •  •  ■  qu^apres 
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■  BMOtm  i/t  ^ffcotfi  ftsxf  fllfta  tod  vijfde 

^wc  m  int  uutgaentie  SBjji?eï/  2??^ 
1315  ^fl  Coenrart  ta^  S&iflfcoii  ^cacen» 


fufapres  la  mm  de  Godefroj  Ie  Bojfu  Conradfut  Due  de  Lor^ 
rdne»  \  Is  zeldfaain.  Zy  zeggen  eene  waarheid ;  en  zy  be- 
wyzen  die  waarheid  uit  eenen  Schryver,  die  'er  noit  van  ge- 
fproken  heeft.  '  Zie  daar  ,  Leezer ,  eene  verbetering  van 
Meerhoac,  die  ik  gemaakc  heb  in  den  eerden  loop  aeezer 
Aantekeningen ,  en  alleen  verfchuldigd  ben  aan  Melis  Stoke, 
Hadc  van  Loon  ons  iti  zijn  Al.  Hift.  II.  p.  343.  daar  hy  die 
zelfiie  woorden  van  Meerhout  aanhaalt,  alsof  hyze  ontleend 
hadt  uit  een  MS.  van  die  Kronijk  van  Meerhout ,  niet  be- 
droegen door  ons  de  bedorven  woorden  op  ce  geeven,  zo  als 
hyze  in  de  Uitgaave.  vtiU'Mêxxhw^  gevonden  hadt; Ik  zou  'er 
hem  de  eer  vap  jpgeeven  hebben :  nu  met  Dien  eerilen  loop 
had  ik  lang  «m  «Me  gebra^,  eer  ik  ontdekte, dat  van  Loon, 
waarlijk  een  oud  MS.  van  Meerhout  heeft  ,  of  gghad  heeft, 
hierin  betéx  dan  de  Uicgletaven  die  wy  hebben.  Want  opKolijn 
p.399,  haalt  hy  ook  die  zelfde  woorden  aan ,  doch  niet  uit  de 
Uitg.  van  Matthxus,  maar  uit  zijn  MS.  en  daar  kuntge  vin* 
den,  dat-myne  verbetering  goed  is; doch  geleezen  inoet  wor» 
dcTï,  gelijk  Meerboat  aelf  larecf:  f^Kal.  MartüJobiit;  WiU 
belmus  etiam  epifcopus. 

i.  1316  J6m)|ttt  iOS^  f^mt  iutiWptC)  van  dit  eene 
deftige  vaars  heeft  Kakoli^n  'er  twee  gemaakt  f.  993. 

Tot  nog  was  Ii>llant  zonder  zyne 

Heare^  dat  en  dede  pine. 
Aan  dit  ééne  gebdk  is  de  Ezel  te  kennen.  -  Nocb  toe  ,  is  ei- 
gelijk. Toen  nocb:  en  verfchilt,  by  onzen  Dichter, merkelijk 
van  tote  nocb ,  by  Kolijn  verbafterd  in  tot  nog.  Beneden  VI.  984. 

ïc  macb  mi  bringben  in  mere  toren 

Da«  ie  tote  noch  bebbe  gbeweferu 
tiwaar  nocb  toe  eeen  plaatfe  kan  hebben.    De  reden  is  ,  dat 
^  nocb  aanwijft  den  Tegenwoordigen  tijd ,-  tot  hur  Qoe')  i 

maar 


\ 
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maar  nocb  toe  ziet  op  het  Voorleedene,  tot  daar  Ooe),  vol- 
gends den  aard  van  toe  of  doe  ,  na  doorgaands  toen.  JD,  van 
Afiènede  f.  6  d. 

No  daer  te  voren^  nofidentj  no  doe. 
Hiervan  in  Walewein  f.  41  a. 

Noch  doe  ne  wijle  de  Joncfroume  niet 

Hars  vader  toren  en  fijn  verdriet. 
Maar  als  daai;  die  woordekens  voorkofaien  als  één  woord,  ver- 
wandelt de  d  in  een  t;  nocb  doe  in  nocbtoe.  f.  15  c. 

Hen  was  rudder  no  gar/oen 

Nochtoe  ontjprongben  %n  de  Soie* 
dat  is,  ontwaakt.    En  f;  ^9  b. 

Nochtoe  nontfpranc  Walewein  niet. 
En  zo  kuntge  die  woord,  in  de  zelfde  betekenis,  verder  vin- 
den by  onzen  Dichter  I.  76a  en  774.  IL  167.  zie  ook  boven 
by  L  ift07» 


BRE£« 
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f.  46  tat  IMtenbe  fto)  dac  is,  gelijk  Seb.  het  wel  vet- 

klaarde,  zijn  Ivejteinae.    2k>  leezenwe  beneden  IV.  118& 

iecUderJijn;  dat  is,  zyne  kleederen.    En  zo  (laat  ook  hier 

in  %,  dal  fVefi  ende  fijn.  Ik  zou  dit  overgeflapt  hebben,  in* 

dien  de  Heer  Aiting  de  uiigeftrektheid  van  zijn  Vriesland  ook 

niet  uit  deeze  woorden  van  onzen  Dichter  hadt  willen  be- 

veftimi:  doch  zo  onvoorzigdg  als  ongelukkig.    Zie  zijn  No- 

tida Genn.  Inf.  P.  IL  p.  61 ,  62  en  100.  ^rel  de  Groots^ 

zerthy,  hadt,  by  eene  Wet,  aan  Weftvriesland  tot  paaien 

leüeld  rUbi  en  Sincfala^  by  Plinius  genoemd  Fkvi  en  Seal* 

oü,  nu  by  ons  't  lAii  ende  Suin»  *t  Is  licht  gezeid.    Maar 

waar  is  't  bewijs,  dat  hetgeen  Karel  Sincfala  noemde  ,  hec 

zelfik  is  dac  Plmius  noemcte  Scaldis;  wy,  Suin?  Te  weeten 

(wie  zou  het  gedroomd  hebben?)  in  dit  en  hec  volgende 

nu$  van  Melis,  die  Aiting,  p.  i6o.  aldus  leefl:  en  fchnjft: 

Die  Schelt  was  dat  Welt,  en  de  SINE 

Alzo  alsfi  VALT  in  de  Zee. 

En  mt  die  groote  letteren  ftelt  hy  eenvoudig,  als  eene  klaare 

waarheid,  eer  neder ,  dat  de  Dichter  SINE-VAL  genoemd 

heeft,  het  geen  Karel  noemde  SINCFALA.  En  p.  6%.  zegt 

hy ,  dat  Karel  Vriesland  bepaald  heeft ,  ten  Wellen  ,  met 

&ncfala  of  de  rivier  de  Schelde^  daar  die,  door  de  SINE  in 

Zee  valt,  gelijk  Stokelpreclarilfme  defignavit^zeff,  hy  p.61.3 

zou  gezeid  hebben: 

Schelt  en  de  Sine,  alsfi  valt  in  de  Zee^  dat  Well. 
Indien  Aldng  zijn  geleerd  en  bewerkt  Latijn  zo  mishandeld 
hadt  moeten  zien,  wat  zou  hy  reden  gehad  hebben  om  zich 
te  beklaagen?  Ik  beklaag  my  niet  minder,  dat  ik  de  eenvou* 
dige  taal  van  Melis ,  in  fieriijk  Latijn,  zo  mishandeld,  moet 
zien  ten  toon  gelteld.  Melis  fprak  nergens  van  de  Sine;  maar 
hy  fprak  eens  van  bet  Zwin^  zeggende  VI.  1149. 

Son* 
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^^  1^  Sondir  den  Dam  metten  Zwene, 

fl  ^^  Matr  ft  wcnfciKe  dat  Aldng  de  goedheid  gehad  badt  van  om- 
wat  klaarer  te  zeggen  ,  waar  Karel  de  Groote  van  SmcfaUk 
gefproken  heeft.    Doch  hy  fchijnt  het  oog  te  hebben  op  de 
Lbx  Frifionum,  die  Sibrand  Siccama,  te  Fïaneker  i6i7,met 
zyne  Aantekeningen  heeft  ultgegeeven  ;  en  die  federt  door 
Oau*.  GuiL  Gaertner ,  te  Leipficn  1730  ,  achter  zyne  Saxo* 
num  Leges  tres^  gevoegd  zijn.    Want  zo  fchrijft  hy  p,  6a« 
Idem  UU  [Carolus  M.]]  et  Territorium  defcripfit ,  in  quo  an-^ 
tiquiffimm  Confuetudines  Gentis  ,  in  unum  corpus  ,  cum  qua-- 
dam  emendaiione ,  dmjla^  pro  Legibus  valer  ent:  lUudque  de* 
terminavit^  verfus  Occidentem^^  Sincfala,  ffc.  \  Geen  Al- 
dng hier  noemc  Emendatio ,  is  waarfchynelijk  het  tweede 
deel 'van  de  Wet,  welks  eigelijk  opfchnftis  ,  Additie  Sa* 
fientum^  gefchreevén  door  Saxmundus  en  Vulmarus,  welker 
leeftijd  Siccama  ,  na  Heroldus  ^doch  mee  fchroom  ,  zo  hy 
zegt)  ftelt  omffent  het  jaar  600:  maar  SuflSridus  Petri  op  ^c 
jaar  1264.  Dat  fcheelt  al  zo  wat.  Zie  Sfccama  p.  109  (eerlle 
Uitg.  p.  134,^  En  zie  dan  ook  zyne  Voorrede  ,  daar  hem 
waarfchynelijkfl  docht  ^  dat  het  eerfte  deel ,  of  de  eigelyke 
Wet  zelve,  opgefteld  is  omtrent  het  jaar  640.  Zodat  het  fij- 
voegfel  omtrent  veertig  jaaren  ouder  zoude  zijn  dan  de  IVet , 
daar  het  bygevoegd  is.    Maar  daar  is  noch  een  derde  deel, 
dat  ik  Invoeg/els  heet  ,  omdacze ,  hier  en  daar ,  zo  in  de 
IVety  als  in  *t  Byvoegfel^  ingevoegd  zijn.  Tot  een  voorbeeld 
diene,  dat,  in  de  JPft,  Tit.  XI V,  ingevoegd  is  :  Hac  Lex 
(als  $•  I  en  a)  inter  Laubacbi  et  Flebum  cuftoditur.  En  aan- 
ftonds  daarop:  Caterum  inter  Flebum  et  Sincfaxam )?»i;ifiiif , 
pro  bujusmodi  caufa  talis  eft  Confuetudo  Qils  %.  3).    Ea  wac 
verder:  De  eadem  re  inter  Laubacbi  et  O^i forum  fluvium  ta* 
lis  eft  Confuetudo  (als  §.  4-7).  Dit  op  de  IVet.    Op  het  5j- 
voegfel  Tit.  III.  achter  §.  73.  wordt  gezeid ,  dat  een  folidus^ 
tuflchen  't  Flie  en  Sincfala,  waarcug  was  af  (i^mer,  nieuwe 
iaunte :  maar  tuflchen  de  Wezer  en  Lauwer s  a  deniers.    En 
achter  J.  78.  dat,  tuflchen  de  Lauwers  en  *t  Vlie  ,  3  nieuwe 
denierx^eenen/olidus  maakten.    Overweeg  nu  ,  dat  de  naam 
van  Sincfala  nergens  in  de  Wet  zelve ,  noch  in  *t  Byvoegfel, 
maar  alleen  in  de  Invoegfels,  gevonden  wordt :  an'noit'  an- 
ders dan,  gelijk  hier,  tuffcben  *r  f^ie  en  Sincfala.    En  oor- 
deel dan,  wat  gelykenis  'er  zy  tuflchen  de  bygebragte  voor- 
beelden en  de  Wetten  van  Karel  den  Grooten.  Maar  Alting 

fcbijnt 
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fchijnc  hier,  met  overleg ,  zich  wat  veiboraen  te  hebbeiu  ^  ^ 
Want  aanflonds  nadat  hy  gefproken  hadt  van  de  gemelde  an-  f^  ^ 
tiquiffimm  amfuetudines  Gemis  ,  waarvan  boven ,  en  onder 
welken  naam  vry  verflonden  de  Lex  Frifionum  ,  beroept  by 
zich  op  antiqua  Frefimum  Leges  ^  en  terllond  weder  ,  anti^ 
fut  iüm  Leges ,  ten  bewyze  der  benaamingen  van  Cisfli  en 
Occidefaales  Frejumes^  die  wederom  beide  gevonden  wonien^ 
oiet  in  de  Lex  Frifionum  ^  maar  in  der  zei  ver  Invoeg/els  ,  die 
het  derde,  en  zekerlijk  yerre  het  jonsUe  deel  van  die  It^et 
zijn.  Immers  Siccama  en  Altii^  haaien  die  Invoegfels  dik- 
wils  aan ,  doch  altijd  onder  den  naam  van  Lex  of  Leges ;  fcboon 
3ue  noit  anders  aangezien  heb  ,  •  dan  als  Verklaaringen  van 
eene  jonger  hand;  en  wel  van  de  zelfde,  die  de  oude  Vries- 
firhe  Wetten  in  die  orden  gebragt  heeft,  hoewel  fine  ordine^ 
finejudicio^  volgends  Siccama,  waarin  wy  die  nu  hebben. 
De  houd  my  ook  verzekerd,  zonder  het  iemand  te  willen  op* 
dringen,  ckic  de  Opftellers,  zo  van  de  JVet  als  van  het  By^ 
voegffl ,  noit  gedacht  hebben  om  IVeJlvriesland  ;  en  dat  de 
Wtt  'zelve  alleen  gelchreevea  is  voor  de  eigelijke  Vriezen 
!  tujfcben  bet  f^Ue  en  de  Lauwer s. 

Het  volgende  betreft  alleen  Siccama,  over  wien  ik my  noch 
meer  verwonderd  heb ,  dan  over  Altine ,  ten  opzigte  van  *t 
wocffd  Sincfoda.  Hy  hieldt  zich  niet  alleen  verzekerd,  maar 
hy  wilde  ons  zelfs  met  kracht  en  geweld  opdringen  (nar  certo 
fcirmis  ét  confianter  adfirmamuSj  zege  hy  p.  ia6  of  141)  dae- 
men  voor  Sincfala  moec  leezen  Sindfala;  en  dat  deeze  is  de 
Htüusy  dien  Plinius  befchrijft  Hift.  Nar.  L.  IV.  c.  15.  Doch 
&e  luer  zyne  eigene  woorden :  Locum  itaque  ti/tfm,fuoMola 
n  Octamum  effunditur^  veteres  Sindval,  quod  in  Smcfal  vel 
Sincfalam  corruptum  eft  j  ideft^  flundnis  in  mare  effufi(mem^ 
iicebantf  a  Sina  vel  Sund,  (fuod  f  return  vel  mare^  et  Vallen, 
^itjt^  caderey  fiEnificat.  tbnc  Sind-Vloed,  diluvium^id  ejly 
^'^is  eruptio»  't  ïs  niet  waardig ,  by  deeze  woorden  te  bly- 
ven  (ban.  Merk  alleen,  dat  hy  Sindvloed^erkhaït ,  maris 
^^^'0;  en  Sindval^  fluminis  in  mars  effufio.  Die  dat  te 
iaamen  kan  knoopen  ,  mag  het  doen.  Ik  zal  ondemiilchen 
eens  zien,  of  de  Sterkte,  waarachter  Siccama  vooral  Triomf 
zingt,  onverwinnelijk  zy.  Zo  gaat  hy  voort:  Cmfirmatjen^ 
^fntiam  nofiram  vetus  Scboliades  in  Notis  ad  Hiji.  Ecclej.M, 
Adami  Bremenfis  ad  c.  aop.  n.  75.  „  De  Ripa  in  Fïandriam 
n  ad  Siivival  v^lificari  potejl  duobus  diebus  tl  totidem  noStir 

„  bus. 
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%h    99  ^*    De  Sendval  ad  Prol  in  Anglia  duobus  dieius  (f  una 

f.  46, 99  nofte.  ^^  QUID   CLARIUS ,  QUIO  MANIFKSTIUS  ADFERRI  PCn> 

KST  ?  Het  zy  eens  zo,  dac  die  Scholiaft ,  of  Uitlegger,  in- 
derdaad zo  gefchreeven  hadc  ;  zo  komen  echter  d&s  zelfii 
woorden  hier  geenszins  te  paiGË.  Want  het  geen  Siccama 
noemt  Sindval  en  Sendval ,  is  by  dien  Schiyver  een  Land-* 
plaats  in  Vlaanderen  ,  dat  veel  verfchilt  van  den  Mond  der 
Maaze;  en  wordt  genoemd  nevens  andere  Landplaatfen  ,  als 
de  Stad  Ripa  in  Jutland ;  Prol ,  den  zuidelijkten  hoek  van 
Engeland,  S.  Mattbias  in  Bretagne^  Lisbon^  Marjeille^  enz. 
Maai  Sincfala  in  de  Liez  Fliflonum  ,  heet  daar  zelf,  een  en 
andermaal,  eenfluviuSf  ^n  wordt  genoemd  nevens  de  Ri« 
vieren  Flie^  LauwerSj  fVezer.  Van  erger  natuur  is  het  vol- 
gende. Want ,  noch  eens ,  't  geen  Siccama  voUlrektelijk 
noemt  Sindval  en  Sendval^  is  by  den  Scholiaft  zelven,  een 
en  andermaal ,  Cuicfal;  Zo  (laat  in  de  Uitgaave  van  Adaxnua 
Bremenfis,  15959  door  Erpold  Lindenbrog.  En  zo  leeftmen 
ook  in  die  van  1706,  door  Jo.  Alb.  Fabricius  bezoi^d,  p.  56. 
tweemaal  Cuic-fal.  Hoemen  dit  noemen  moet  of  m^ ,  be- 
hoef ik  niet  te  zegden.    Elk- kan  het  zien.  Ik  verwonder  my, 

.  dat  hy  daar  ook  niet  gewaagt  van  die  andere  plaats  uit  hec 
Vrieffche  Recht ,  Tit.  de  XVII  Keftis  Art.  10.  die  hy  te 
vooren  p.  84  (121,  123)  in  de  Landtaale  opgaf,  met  zy« 
ne  vertaaling  in  *t  Latijn  ;  en  die  in  het  Nederduitlch  aldus 
luidt:  „  De  tiende  Keil  is  ,  dat  de  Vriezen  niet  verder  ter 
„  heervaan  behoeven  uit  te  trekken,  dan  ^  Ooitwaarts ,  tot 
„  de  Wezer,  en,  Wcftwaans,  tot  het  Vlie ;  Zuidwaarts, 
^  niet  verder  dan  vanwaarze  des  avonds  weder  t*huis  konnen 
„  zijn ,  om  hun  Land  te  befchermen  tegen  't  Water  en  de 
^  Heidenen.  Toeneifchte  Koning  Karsl,  dat  zyuittrok- 
„  ken,  Ooflwaarts,  tot  Hiddes  Akkers  ;  Weftwaarts  ,  tot 
„  SiNDFALLA.  Maar  het  volk  beweerde  tegen  den  Koning, 
„  dat  zijn  Vader  Pipwijn  hen  noit  verder  gedwongen  hadt.  *• 
Men  zal  my  nu,  hoop  ik,  niet  kwaaliikneemen,  dat  ik  on- 
bewimpeld zegge,  niet  te  gelooven,  ckt  Siccama  daar  waar- 
lijk SindfaUa  gevonden  heeft.    Stondt  het  'er  zo  ,  dan  hadt 

'hy  zyne  verandering  van  Siv^fala  in  Sindfala  daaruit  ten  min* 
iÜen  eenimins  waanch3rnelijk  konnen  maaken :  en  hadt  niet 
soodie  genad,  in  de  woorden  van  den  Scholiaft  ,  Cuicfal  te 
veranderen  in  Sindval^  en  zyne  Leezers  zo  wat  om  den  tuin 
te  leiden.    Maar  wat  moeten  wy.  denken  van  dat  Tiende  Ar- 

tykel 
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rykd  jielf,  en  van  die  vertelling ,  dat  Karel  eifchte  dat  dé  3*  L 
Vrieoen,  die  niet  verder,  Weftwaarts,  behoefden  ten  fbrydef^  ^4 
te  trekken,  dan  tot  het  Vlie,  dat  is  ,  noit  buiten  hun  eigen 
land^  hem  zouden  volgen  tot  Sindfallallk  houd  het  vooreen 
vertelling,  en  anders  niet.  De  Vriezen  zouden  reeds,  ten 
tyde  van  Koning  Pii)wijn ,  dat  is  Pippijn  ,  Privilegie  gehad 
hebben,  van  niet  buiten  hun  Land  uitgevoerd  te  worden  in 
Rval  van  oorlog.  Pippijn  heeft  zich  Koning  gemaakt  omtrent 
het  midden  der  Achtite  Eieuwe  j  en  Schotanus,  in  zyne  Frie- 
fche  Hift.-  B.  III.  p.  78  b.  fprak  van  omtrent  het  midden  der 
Tiende  Eeuwe ,  toen  hy  fchreef  j  On  de  Noordmanfcbe  invallen 
i$ *t  gekomin ,  dat  den  hriefen  Privilegie ,  by  defen  tjden ,  is  ver^ 
gunt;  Daijy  om  (ener bande  noodt  mochten  buyten  baar  Landt 
gevoert  ende  geey/cbt  voorden  ^  om  te  oorU^en  oft  den  crijcb  té 
wtowi.  Doen  dit  in  *t  voorbygaan.  Haat  de  voortreffelyke 
Uobo  Emmius  Sincfala  gekend  voor  een'  grenspaal  van  Wefl> 
vriesland,  by  hadt  *er  noodzaakelijk  van  moeten  ipredcen  in 
zyne  Hift.  p.  13. 

f.  68  l|ate  fcqie)  hoe^  fcbépen ,  eü  dat  op  een  veld  f  ^tf .5$^ 
Luidt  vreemdL  maar  waarom  ^  met  twee  honderd  fchepen  in, 
onze  VELDEis,  zeet,  niet  Kolijn,  maar  de  Vertaaler  van  Ko-» 
lijn  i,  259.  Ook  hadden  de  Saxen,  op  deezeii  togt  die  te  land 
gefchiedde ,  geen  fchepen  by  zich.  Doch  Melis  was  van  dei  . 
waarheid  deezer  gcichiedeniilè  kwaalijk  onderrichte  Die  is  al- 
leen te  vinden  by  Ammianus  L,  XaVIII*  c«  5.  en  behelft 
koicelijk:  De  Saxen,  op  den  Rijksbodem  gekomen  ,  verdry* 
ven  den  Graaf  Nannenus ,  in  wiens  plaatfe  tegen  hen  ge- 
zonden wordt  Severus,  met  genoegfaam  volk:  op  welker  ge* 
zigte  de  Saiten  niet  dorften  voortgaan ;  maar  ,  door  tuilchen* 
fpraake,  een  verdrag  maakten  met  de  Romeinen  ,  In  deezec 
voegen :  De  Saxen  zouden  den  Romeinen  leveren  eenige  jonge 
manfchap,  bekwaam  ten  oorloge,  die  onder  der  zei  ver  krijg»* 
Icnechcen  zouden  ondergefteeken  worden  ;  en  mogten  dan  in 
tuft  en  vrede  woierkeeren  ,  vanwaar  zy  gekomen  waaren* 
Deeze  Barbaaren  begeéven  zich,  ter  goecler  trouwe,  op  weg, 
en  denken  geen  ai^.  Maar  wat  doen  die  braave  Romeinen? 
Zy  zenden  eenen  hoop  volks,  te  voet  en  te  paard,  langs  ver* 
fcheiden  omwegen,  hetwelk  zich  verborg  ter  weerzyden  van 
een  dal,  di^  de  Sa^cen  hunnen  weg  langs  moeften  neemen  ;; 
talkn  hun  onvoor^ens  op  't  lijf,  en  flasmze  allen  dood*    Zo 

K  ver- 
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B/ 1,  verhaalt  het  Ammianos^die  toen  al  eenig^  jaftren  EccKendhadci 
il  68«  en  zelfs  in  Gennamen.  Zie  hoe  hy  van  dac  becuijf  oordeel- 
de;  en  tevens,  hoe  hy  *t  zochc  te  verfchoonen  ;  zeggeodea 
J£n  offcboon  em  onpartydig  oordeel  (kt  een  tr^m^eUas  en .  ke« 
liikjtuk  noetmn  zal  ^ alles  overwogen  jZalmeneebter  nieikwaa^ 
]tjk  duiden^  dat  een  verderffelykf  boip  Roovers  ,  de  geieg^n^ 
]^id  daar  zijnde^  betrapt  isze'wofden.  Zie,  over  deeae  ver-^ 
Jchooning,  J,  S-  Maskou ,  Gefch.  der  Teutfcheti  R  VIL  %  7. 
Maar  eilieve !  waaren  de  Saxen  toen  alleen  Rooiers  of  Streo^ 
fers?  Wa(  waaren  dan  de  Fras*kin^d^  Jlefnannen^  é^K^a* 
ien  y  de  Sarmaaten ,  20  veel  anderen  van  dien  nji  ?  Wac 
waaren  de  Gallen;  van  de  welken  Diod.  Siculus  L.  V.  c«  9. 
P«  14S*  S^^^g^  9  datze ,  20  ia  zijo  tijd  als  van  ouds ,  .hun 
>irerk  maakten  van  öroopen,  Koovende  het  geen  hun  niet  toe- 
^  kwam?  Van  de  Dai\fcbers  in  't  gemeen  zegt  Juliua  Caelar  de 
BclK  GalU  L«  VL  c.  as.  Dat  die  lirooperyeiifgq^gdbtiiteia 
figQH  gi-Qndgebied,  niemand  toe  oneeve  ftrekten  ,  en  gedaan 
werden  tot  oefFcning  der  jeugd ,  en  vermydingp  van  ledigbeitU 
Hy  hadt  'er  konnen  byvoegen ;  En  zo  doen  wy  ,  Romeinen  , 
•"  ook.  Maar  Caizar  was  zo  openhartig  niet,  als  narieriiand  ziju 
Opvolger,  Keizer  Juliaan,  was,  zeggende  ,  opeene  gecftige 
wyze ,  Miïbpog;  p.  105.  Maar  ik ,  naauwelijks  tot  mannely^ 
kejaaren  gekomen y  ben' aar^ond f  gezonden  naar  de  Gallen  ^  de 
Germaanen  en  't  Herdffifcöe  woud; en  beb  langen  tijd  met  die 
volkeren  gelee  f d  en  geoorloogd  y  als  een  jwoK^met  de  wildk 
TOESTEN.  Maar  hoe  fterk  zou  dat  Saxifche  leger  wel  geweeft 
zijn,  dat  dus,  door  een'  nagezonden  hoop  geheel  en  al  in  de 
pan  gehakt  werdt?  By  Caswodon»  in  Chron.  p.  696.  kuntge 
vinden,  dat  'er-Sooóo  gefiieuveld  zijn.  Dit  fchijnt  ecmgszins 
fn  den  finatik  van  onze  Kronijkfchryvers  der  Vijftiende  Eeu- 
we ,  die  van  100  dikwils  1000  ,  en  fomtijds  loooo  maakten; 
Doch  om  Caffiodonis  te  verfchoonen  ,  wil  ik  liever  geloo- 
ven,  dat,  zo  hy  zelf  zo  gefchreeven  heeft  ,  zyne  oogen  een 
weinig  fchemerden  ;  toen  hy  PauUus  Orofius  las.  Want  die 
begroot  het  getal  det  gebleeven  Saxen  geenszins ;  maar  (preekt, 
onmiddelijk  daarop,  L.  VU.  c.  32.  volgends  de  Uitg.  vanden 
Hr.  Haverkamp,  van  8oobaBurgundters,  dte  zich  langs  den 
Rijnftroom.  hadden  nedergeflagen.  En  zo  Iprecken  ook  Hie- 
ronymus  in  Chron.  Tomandes  de  Regn.  SncceflT.  P.  Diaconus 
de  Geftis  Rom.  de  Blflchop  Freculphus;  Chron.  T.  IL  L.  IVl 
c.  1^3.  die  echter  voor  80000,  maar  -Toejcto  heeft: '  GobeRnui 
•  ../  .i  Pcrw 
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Pèrlbim,  Cofinodr.  iBc;  VI.  c«  78.  zé^  dat  de  Saïen  ,  in  'tg^.  | . 
vDlgendejaVy  wederkwasDen',  en  zien  tengecale  van  80000^*  ^3^ 
man^  vefcigden  indai  gedeelte  van  Oallién ,  't  welk  federt 
tmgané&c  genolsmd  is.  £nz. 

i.  76.  tlftf  J&Ottt  fèafftti  ieteti  nu  !D?f efcn)  men  heeft  dit  . 
▼aars  ,  tótRief  toe ,  verdaan  ,  aangehaald  en  verklaard,  in'^*?^» 
eeneri  zin ,  dïe  van  des  Schiyvers  meeninge  niet  minder  vér-" 
fchilt,  dan  Nee»  van  Ja.  Men  heeft  zich  verbeeld,  dat  M&- 
Es  door  die  Neder  Za//i?n,yan  de  welken  hy  zfegc ,  datze  nu 
yrie/en  betert ,  wilde  verftaan  hebben  alle  de  bewooners  der 
Landen,  gelegen  befaeden  Nimmegen,  van  de  Schelde  af  tot' 
de  Lauwers  oFElve  toe.  die  hy  te  vooren  begreep  onderden 
naam  van'  *t  Land  van  Neder  ZaJTen:  vfsaxin  wy  boven  by  tm 
4»  getoond  hebben  dat  hy  vergift  was.  En  't  Ipijtme  ,  dac* 
by  aus  zelf  aanleiding  g^gee ven  Heeft,  datmen  hem  hier  eene 
Itelling,  dié  eri  tegen  de  waarheid  lïrijdt ,  en  hem  van  de' 
uirerfle  ongerijmdneid  overtuigen  zoude,  heeft  willen  opdrin- 
gen: naanielijk,  dat  de  tioÜanders  en  'Zeelanders  ,  ten  tyde 
van  Graaf  Florens  V,  toen  hy  dit  fchreef,  en  dus  in  hetlaat- 
fte  der  Dertiende  Éeuwe^,  volftrektelijk  t^riezen  zouden  ge- 
noemd zijn.  .  Ik  zeg,  vqlftrektelijk :  want  deeze  woorden. 

Die  loeder  ZaJJen  heten  nu  Viuesen, 
ze^en-  niet  minder  dan,,  zijn  de  zelfden^  die  wj  NU  Vrie- 
zen fioemet^.  .  Van  welk  voorgceven  de  onwaarheid  en  on- 
gerijmdheid in  het  oog  loopt;  en  op  veele  wyzen  uit  het  gan- 
urhe  beloop  der  redcneeringe,  in  deeze  Inleidingé  ,  kan  l^e- 
weczen  worden.  Want  al  hadt  Melis  wel ,  en  naar  waar- 
heid, gcfclirèeven ,  dat  Holland  tn  Zeeland  oitbe^eepen  zijn. 
Seweeft  onder  dat  oude  NederfaxeAy  't  welk  liy  uitftrekte  tot- 
e  Schelde  toe ;  zo  zou  hy  evenwel  niet  gezeid  hebben  dat 
de  ÈoHandèrs'  en  Zeeuwen  y  in  zijn  tijd  ,  f^riezen  gehecten 
i^rerden.  En  dewijl  dit  zal  dienen  om  onzen  Dichter  beier  te* 
doen  verftaan ,  zullen  wy  hienn  zo  veel  naauwkeurigheid  ge-» 
Bruiken,  als  ons  mogelijk  is. 

Hy  begint  zyne  Inleiding  f.  ai.  met  eene  befchryvinge  vaiv 
Kederlaken,  tuflchen  de  Schelde  en  Efve  ,  en  dus  Van  eeno^ 

Eoote  uitgebreidheid,  maar  als  hy  i.  56.  verhaalt ,  dac  de- 
ederfexen  de  R-ijnvranken  verheerd  hebben  ,  kanmen  zulks 
niet  anders- verftaan,  dafl  van  eeh  gedeelte  der  Nederfaxen.^ 
Want  te  beweeren,  ofte  gelooven ,  d^  tot  die  verlieering 

Ka  me- 
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B.  1.  mede  zouden  op  en  te  iaamen  gekomen  zijn  ,  zo  die  san  de 
f.  76.  Elve,  als  die  naby  de  Schelde  woonden,  kan  naauwelijks  in 
een  gezond  verfland  vallen.  En  geen  ander  begrip  moeanen 
zich  maaken  van  de  Nederfaxen  ,  gemeld  f.  64.  die  een* 
ftroop  op  den  bodem  des  Rijks  willende  doen  ,  door  de  Ro- 
meinen ,  volgends  onzen  Dichter,  verwonnen,  maar  vol- 
gends den  Tijdgenoot  Ammianus,  alswe  gezien  hebben,  ver- 
raaden  en  vermoord  zijn  geworden.  Maar  hoe- kan  ik  het 
klaarer  zeggen ,  dan  Melis  gedaan  heeft  ?  die  ,  dat  verhaal 
befluitende  zynen  Leezer  bericht ,  dat  hy  niet  Vpnk  van  alle 
de  Nederfaxen  tuflchen  Schelde  en  Elve  ;  maar  bepaaldelijk 
van  die  geenen ,  die  in  zynen  tijd  friezen  genoemd  wCTden  ^ 
en  dus  geenszins  van  die ,  de  welken  toen  ,  en  lang  te  voe- 
ren ,  bekend  waaren  onder  den  naam  van  Hollanders  en  Zee^ 
landers.  Dus  verre  tot  verklaaringe  van  #.  76.  met  betrek- 
kinge  tot  het  vooroude.  Nu  Ibiat  het  ons  nader  ce  be- 
fchouwen  in  verband  met  het  volgende. 

Het  is  te  verwonderen,  datmen  noit  onderzocht,  en  daar- 
om noit  opgemerkt  heeft,  met  welk  oogmerk  de  Dichter  dee- 
ze  ^nfche  Inleiding  gefchreeveri  hebbe.  Om  te  komen  tot 
de  Graaven  van  Holland,  behoefde  hy  zo;ftreini^  te  beginnen 
met  Keizer  Valentinihan  .  als  van  Loon  noodig  hadt  zyne 
Aloude  Hift:  van  Holland  te  beginnen  met  Adam  en  Eva. 
Maar  hy  begint  met  de  friezen  ^  van  den  tijd  deezes  Keizers 
af.  Deeze  ganfche  Inleiding  is  opzettelijk  gefchrecven  tegen 
de  Vriezen ,  toen  noch  bittere  vvanden  der  Hollanders  ;  of 
liever,  om  naar  't  gevoelen  van  Melis  te  fpreeken  ,  wcder- 
Ipannige  Onderdaanen  der  Graaven  van  Holland,  en  metnaa^ 
me  van  Graaf  Florens  V ,  dien  zy  vloekten  f.  34.  Deeze 
Vriezen  weerden  zich  niet  alleen  met  wapenen  tegen  de  Graa- 
ven ;  maar  dekten  zich  ook  met  eenen  papieren  Ichild ,  naa- 
melijk,  eenen  Vrybrief,  dien  zy,  om  gewigrige  dienden, 
van  Karel  den  örooten  zouden  verworven  nebben.  Dien 
Vrybrief  hieldt  onze  Dichter  reeds  voor  valfch  en  verdicht. 
£n  daarom  is  zijn  voomaamfte  toeleg,  om  te  toonen  dat  de 
Vriezen ,  reeds  door  Keizer  Valentiniaan  verwonnen ,  en  dca 
Roomfcheii  Ryke  onderdaanig  gemaakt  zijn  ;  en  voorts  altijd 
hunne  Heeren  gehad,  en  gediend  hebben.  Want  dit ,  en  't 
geen  verder  daartoe  behoort,  heeft  hy  gezeid,  volgends  zyne 
eigen  verklaaringe  f.  307,  ^ 

Om 
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Om  te  togbene  boe  VRIESLANT  B.  J. 

Eerfi  quam  inden  Roemfcben  bant ;  f. 76. 

Eh  om  te  potene  bem  van  defen 
Dat  fi  emmer  VRl  wiUen  we/en. 
Dos  zeggen  wy  ook  hier  zaakelijk  ,  niet  anders, dan  het  geen 
Melis  mf  gezeid  heeft. 

Uit  dit-een  en  ander  volgt ,  datmen  noit  iet  ongerijmders 
heeft  konnen  peggen ,  dan  die  geenen  gedaan  hebben  ,  die 
zich  op  dit  vaars. 

Die  Neder  Zajfen  beten  nu  Friezen , 
beioepen  ,  om  daaruit  te  bewjrzen  ,  dat  de  Hollanders  oit 
Vriezen  geheeten  zijn.  Hy  fchreef  tegen  de  Vriezen  ,  als 
vyanden  der  Hollanders.  Schreef  hy  c&arom  ook  tegen  de 
Hollanders,  zyne  vrienden  en  landsluiden?  Hoor  hem  zelven 
weder,  daar  hy,  den  Giftbrief  van  Keizer  Otto  berijmd  heb- 
bende, uit  den  zelven  gelegenheid  neemt  om  nochmaal  op 
de  Vriezen  te  vallen,  zeggende  f.  765. 

Wes  beenden  bem  dan  de  Vricssm? 

JVanen  fi  verduUen  efl  verriefen 

Die  gbene^  die  dat  waer  ijoeten^ 

Dat  fi  bem  FRIHEDEN  vermeten^ 

De  bem  Kaerle  de  Grote  gaf^ 

Daer  men  niet  en  vindet  af? 
Sprak  hy  zo  van  Hollanders  ?  neen.  maar  hy  (prak  zo  van 
die  Neder  faxen ,  die  hy  hier  zegt  dat  by  zijn  tijd  f^riezen  ge-- 
noemd  zijn.    Maar  men  beroept  zich  nu  ook  op  K.  Kolijn, 
die  zo  veel  ouder  is;  naamelijk!  Maar  KakoKjn  is  een  jonge 
Bedrieger,  die,  zynen  gladden  kin  met  een'  gemaakten  gry- 
zen  baaid bedekt  hebbende,  meende  gehoord  te  zullen  wor- 
den als  een  Oud  man ;  even  als  de  Ezel  die  een  Leeuwen- 
huid aangedaan  hadt.  maar  hun  natuurlijk  geluid  ontdekte  ras 
wie  zy  waaren.  Lees  hem,  zo  gy 't  geduld  hebt,  van  )^.  113. 
of  immers  van  it.  13a.  tot  f.  147.  en  zeg  my  ,  ofge  ergens  . 
oit  miflelyker  verwarringe  van  Tyden  en  Zaaken  geleezen 
hebt  dan  daar.  hoewel  van  Loon ,  in  zijn  Hiftoriiche  ver- 
Uaaringen,  hem  niet  toegeeft;  nyidcende  van  deeze  twee  re- 
gels f.  13a.  133. 

En  ti  Saxen  overquamen 

In  Britangen  ar^ejpannen^ 
twee  HÜlorien,  die  omtrent  honderd  jaaren  na  elkander  zou- 
den gebeurd  zijn.    Maar  die  Kakolijn  behoort  zelf  onder  de 

K  3  jjee- 
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B.  L   geenen,  die  onzen  ZXditar'geteezta  ^n  «iec  miAaan  hebbeiu 
3^.  76.  Hoor  hem  zelyea  1. 135. 

de  Lande  iiegekgen 

Tuffcben  moer  Zee  ende  Shmêgen 

Jlftwi  en  Mafe  et^  Torn  Ajfen: 

Al  die  Gayen  beten  Neerfaffen. 
Dé  lattfte  reëel  is  een  naarvolging  van  Melis  ^•4S. 

liat  al  tlanty  benüien  NitMgbenj 

Wilen  Neder  Zajjen  biet. 
Maar  daar  onze  Dichter  dat  oude  Nederftxen  uitffa-ekte  van 
de  Schelde  tot  de  Ëlve,  bepaalt  Kolijn  het  luSfihentioo  fij^n 
en  de  Maaze ,  en  het  Dorp  Aflën.  Hierop  gput  by  voortr 

Tot  zi  van  ti  ivilde  f^rifen 

Harde  geklopt  na  mjcb  verU/en 

Wiltermrcb  baben  begeven  > 

£nde  remi  voer  Adegetfeven 

Zo  das  fUmt  H  al  te  zanun  ,  ...» 

Namaeh  biie  friexlani  by  name. 
Deeze  twee  laatfle  regels  zijn  wedenom  niet  anders  dan  eene 
naarvolging  van  Melis  f.  76. 

.Die, Neder  Zaffen  beten  nu  Friefen. 
te  weeten,  hy  verflymdc hierdoor  l^r ie/en ^  Hollanders. maar 
by  Melis  niet  vindende,  gelijk  het xiaar  ook  niet  te  vindenis, 
.vraarom  HoHand  Vriesland  genoemd  is ,  vendicbae  hy  eeae 
-oieawe  Hidorie;  naamelijk,  dat  de  Huilde  f^riezen  de  Nederr 
faxen  ^  dat  is  Hollanders,  bard  geklopt  \it\ixQAt  »  pet  Lamdj 
yerftaa  wederom  HoHand,  namaals  Friesland  gebeeien  it.  Ik 
ichaam  my,  dat  onze  Landaard  zich  door  zulk  een'  Bidlebak 
20  lanf;  heeft  laaten  om  ilen  tuin  leiden  :  fcfaoon  de  Bedrieg 
«er,  alleen  uit  zijn  taal,  genoeg  te  kennen  is.  Vooooerft  wift 
ny  niet  het  onderfcheid  tuiicfaen  beet  en  biet ;  waarv^a  zie  on* 
26  Proeve  p.  136. 137.  Ten  anderen  onoiel  bom  't  wo^rd 
namaels^  nu  zo  gemeen ,  doch  niet  bekend  by  Melis,  en, 
zo  ik  geloove ,  by  niemand  ia  zynra  did;  veel  m^  hondcanl 
jaaren  te  vooren.  Maar  dat  barde  gekiept  is  vennaakdilk  ce 
leezen.  Van  Loos  tekende/er  op  ijsn :  éuu  zig9  nien  qk  nog^ 
bet  leger  is  geklopt  ^  dat  is  gejlagen.  Ën  daaxom  mogt^KaluH 
lijn  het,  als  noch ,  zo  wei  ze^n  als  een  ander. 

Zo  befpottelijk  als  Kolijn  de  Nederfaxen  befloot  tufichen 
4e  Maas  en  het  dorp  Assbn;  zo  kundip^  en  gepaft  zegt  Mer 
jiSy  dat  due.Nederlaxezi,  die  onder  Valem|daan  geQagen 

2ijn, 
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s^.  f^tUizèn  wiiren.  En  echter  noemt  hyze  wél ,  Saxen  ^Bi^j.rf 
odxkcze  by  de  Ouden  ,  van  't  zelföe  geval  fpreekende,  ge-*.  ?& 
Iqkwe  gezien  hebben,  niet  anders  dan  Saxen  genoemd  wor- 
den. Staat  dan  n^  ook  te  bewyzen ,  dat  dë  Saxen  van  Ammia- 
fius  XXVUL  5.  l^riezen  ge  weeft  tJïjn*-  Die  Tijdgenoot  zeide^ 
dat  zy  zicli  op  deezen  Togt  begeeven  hebben  ,  Octani  diffi* 
ctdtaiibuS'pirmeéUs  ;  alsof  men  zeide  ,  nadatsse  den  Oceaan 
oocKwommen  waaren.  OroÜus,  datze  woonden  op  den  kant 
des  Oceaans  in  oncoegangkelyke  moeraflèn  ,  in  Oceani  litori* 
tex  etpaludibus  inviu.  Juift  het  zelfde,  dfet  de  Schoh"a(i  van 
Adam.  Bremenfis  n.  3,  getuigt  wegens  Vriesland :  Fresia  re^ 
gio  efimaritima^  inaccessa  iNvns  palüdibüs.  Met  welke 
woofden  die  Schryvers  ons  al^  met  den  vinger  wyzen  naaf 
autk  een  L.and,  als  dat  der  Kaücbên  ,  volgends  de  bekend 
de  belHiryvlnge  van  Plinius ,  een'  ooggetuigen ,  L.  XVL 
c.  I.  daar  hy  zegt,  dat  het,  in  yder  etmaal ,  tweemaal  dooi? 
den  Oceaan  ,  lan^  eene  ongemeecen  ruimte  ,  overftrootod 
werdt, zodat  twijffelachtig  fcheene,of  het  een  deel  deslantfa^^ 
of  der  zee,  waare.  Zie  het  overige  vertaald  by  van  Rijn  op 
de  Oudb.  van  Vriesland  L  p.  39,  Dat  arme  volk  ,  zegt  hy, 

'el  r    ' 


daar  ofi  beufvekn  (duinen^  enz;  Welk  invoHegfel  (fl(ttH 

nen")  daar  een  leelyke  vlak  maakt ,  die  de  ganfche  fehildery 
?an  Plinius  in  den  ^rond  bederft ;  want  die  fpreekt  van  éen 
Landydaar  noodzaakelijk  geene  Duinen  konnen  geweeft  zijn,dè- 
wi}l  het,  met  alle  dagelijklche  vToeden,  wijd  en  zijd  overftroomd 
werdt.  Zulk  -den  open  Land  was  toen  Vriesland ,  daarmen 
Boch  geene  Zeedyken  hadt ,  en  noit  Duinen  gehad  heeft. 
Want  de  Duinen,  die  te  gefijk  met  de  Zee  geföiapen  zijn^ 
en  door  eene  geregelde  en  geduurige  beweegmge  des  Oceaans 
noch  dagelijks  onderhouden  worden ,  vindcmen  op  de  buiten-» 
kante»  der  voorli^nde  Eilamde^ ,  geenszins  achter  de  zelven^ 
langs  de  Waddbn ,  daar  de  Zee  de  gemelde  beweeging  niet 
heeft,  iK>ch  in  ftaat  is,  om  de  Etoinen  te  onderhouden, voor- 
zknde  de  zelven  van  zand  als  van  hunne  fpyze  ;.  veel  mfn, 
om  Duinen  te  maaken  daarze  noit  geweeft  zijn.  En  tot  zulk 
ccn  open  land  wyzen  ons  even  khar  de  woorden  van  Am- 
mianus  en  Oofius,  boven  gemeld  ;  en  geenszins  tot  het  aU 
kredelft^  Eiland  der  Batavieren  ,  gelijk  PKnius  het  noemdö 
IV.  15.  het  welk  niet  alleen  vati  alle  eeuwen  met  Duinen  te- 

Sm  de  Zee,  maar  ook,  volgends  van  Loon,  reeds  ten  tyde  vanf 
ero,  door  Paulinus  Pompejus  rondom  met  Dy  ken  tegen  heé 

K  4  Rijn- 
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B,  I«    Rijnwater  is  befchermd  geweeft.  zie  zijn  Al.  Hift.  L  p«  Sa. 

tl  1^.  en  2vne  twee  Landkaarten  p»  gi  en  i8i,  £n  not:bca^s  werpc 

*  by  die  Saxen ,  met  hunne  zeemoerallèn  en  o'ntpegangkelyke 

bmden^met  drek  en  alles ,  het,  in  zyne  handen  ongelukkige, 

Batavien  op  den  hals,  doch  het  zijn  t^ri  fimnia.    Want  die 

finfcbe  verhaiil  ,   dat  wy  boven  by  i^  68,  uit  Ammknus 
XVIIL  5,  hebben  ter  neder  gefteld  op  't  jaar  370  ,.  verbaalt 

van  Loon  p.  aaó,  op  het  zelfcfe  jaar,  aldus:  befloot  Va^ 

lentinianus  de  afvallig  geworden  Saxkrs  in  B AT AVIE  te  he- 

teugeleuj  mids  %y  niet  alleen maar  te  (3)  fibeep  over 

de  Waal  zijnde  gezet  ^  de  naafigeUege  gewejlen  verwoejiten^ 
en  den  aldus  bekomen  roof  naar  bunne  btnaar  0NT0EGA^GS• 
LYKK  (i^  LANDEN  voerden.  Zie  daar  een  vertelling,  waarin 
geen  één  woord  waar  is:  en  die  hy  nochtans ^ op  zyne  wyze, 
beveiligt,  by  (3)  uit  Melis  Stoke  f.  6i-74-  want  daar  vindt- 
men  ooisifcbepen  genoemd  :  by  (i)  uit  Ammianus  L.  XXX« 
C.  aó.  in  plaats  van  c.  7.  alwaar  die  Hiftorieichryver  ,  oa  de 
dood  van  Valentiniaan ,  by  herhaalinge  gewag  niaakx  vaxl  ee^ 
nige  voomaame  gebeuneniflën  ,  onder  des  zel6  regeeringe 
voorgevallen ;  ook  van  die  Saxirche  fls^tinge,die  hy  omftan- 
dig  verhaald  hadt  XXVIII.  5,  en  die  hy  XXX,  7*  korteUjk 
herhaalt,  zonder  eenige  nadere  omftandigheden, 

Wy  zag^n  boven  by  fé  69.  dat  die  flagting  voorgevallen  is 
in  Weftmlen,  het  land  der  Franken,  hunner  Buuren ;  doch 
welk  land  de  Saxen  in  vervolg  van  tijd  ,  zich  meer  en  meer 
uitbreidende,  zél&  in  bezit  hebben  genomen,  Dees.weg, 
dien  zy  namen  om  naar  huis  te  keeren  ,  toont  zelf  genoeg, 
dat  zy  in  Vriesland  t'huis  hoorden.  En  noch  te  meer,  ab* 
men  aanmerkt,  dat  Ammianus  duidelijk  zegt,  dat  zy,  toenze 
zo  trouweloos  overvallen  wierden  ,  byna  weder  t'huis  geko^ 
men  waaren;  pxns  redierant:  en  niet  bens  redierant^  gelijk* 
men  in  de  aanhaalinge  van  van  Loon  zeer  kwaalijk  leeft. 
Welke  waarTchouwing  ik  noodig  achtte  voor  die  geeneQ,die, 
van  Loon  naarziende,  zich  mogelijk  blindelings  op  zyne  aan* 
haalingen  verlaaten:  en  daarenboven,  alsze  in  die  zelfde  aan» 
haalinge,  en  wel  met  groote  letters,  leezen  ,  ao  maritimos 
TRACTüs  ;  vraagen  zullen ,  Ligt  dan  Wefifaakn  aan  Zee? 
Doch  hier  zietmen  de  naauwkeurigheid  van  onzen  Hiftorie* 
fchryver,  dien  het  om  't  even  was  ,  of  hy  bedorven  of  ge* 
Zuiverde  Uitgaaven  van  oude  Schryveren  vo^e.  Ik  heb  dat 
ff^itimof  Qoli  in  twee  vroegere  Uitgaaven  v^n  Ammianus 

ge- 
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gevonden :  en  zo  hadt  ook  geleezen  Vigncrius  deC)ri2.Fnuie«B»  L 
Dy  du  Chefne  T,  I.  die  daarom  zelfs  beweeide,  dat  de  Saxen  ;(^,  ^iS» 
niet  konnen  geflagen  zijn  in  ^t  land  dtr  Franken  ,  omdat  Am* 
mianus  verhaalt,  dat  zulks  gefchied  is  ,  intra  limites  Gallia 
MARiTiMOs.  En  zo  verplaatft  ook  Vignetins.  het  tooneel  cnn-i 
fchelijk,  door  eene  moedwillige  by  voeging  van 't  woord  Go/- 
Im^  dat  daar  by  Amm.  niet  te  vinden  is;  en  by  wien ,  in  de 
befte  uitgaave  van  Jac.Gronovius, integendeel  geleezen.wordt^ 
ad  TKUtKSTR£S  tToctus.  en  datmen  zo  moet  leezen  ,  acht  ilc 
nu,  by  de  kundigen,  buiten  verfchil  te  zijn.  Ën  het  blijft 
eme  zekere  waanieid,  dat  dees  ongelukkige  togt  der  Saxen 
te  lande  gelchied  is;  fchoon  zy  anders  gewoon  waaren,  ter 
Xfit  ,  langs  de  kuilen  te  vaaren,  en  overal  in  te  .vallen.  De 
zelfiic  Ammianus  verhaalt  kortelijk  XXVII.  8.  dat  de  Fran- 
hn  en  hunne  cEBtTUREN  de  Saxen, ,  daar  elk  beft  konde  ,  te 
lande  en  ter  zee  ^  groote  verwoeftingen  m  GalHen  hebben 
aangerecht,  welke  plaats  Ouverius,  (Serm.  Ant.  III.  ai.kort 
en  treffelijk  verklaart  ;  naamelijk  ,  de  Franken  te  land ,  de 
Saxen  ter  zee^  waar  langs  zy  woonden  in  de  .landen  derKAü- 
.CHKif  en  Vriezen. 

De  Saxen  zijn  oorfpfongkelijk  uit  Jutland.  Ptolemeus,  dié 
in  de  Tweede  eeuw  leefde, noemt  de  volkeren , die  toen  langs 
de  Noordzee  woonden ,  beginnende  met  de  Vriei&en,  in  dee- 
ze  orden.  De  VrIezen  zaten  van  de  Eems  nederwaarts : 
tuOcben  de  Eems  en  de  tVezer^  de  kleine  Kaüchen  :  tu$- 
fchen  de  IVezer  en  de  Elve^  de  oKooTa  Kaüchen  :  over  de 
JEtoe,  in 't  Zuidelijk  gedeelte  van  ^'ï^t/ami,  de  Saxen.  Dé 
Latijnlche  woorden  kuntge  vinden  in  van  Loons  Al.  Hift.  L 
p.  ai  2  (9).  Maar  zo  hyze  verftaan  hadt,  zou  hyze  niet  aan- 
gehaald nebben  om  te  bewyzen  (gelijk  hy  doet)  dat  de  Saxen 
woonden  ten  ZUIDEN  der  Groote  Kaucben.  .  Elf  jaaren  ns 
deeze  Hift.  gaf  hy  zynen  fraayeii'  Kolfjn  uit  ^  daar  hy  p.  55, 
die  zelfde  Latijnurhe  lyoorden ,  wat  bekort.  Weder  aanhaalt, 
en  weder  niet  vèrftondt,  plaatfende  de  Saxen  een  en  ander- 
maal tuffcben  de  Elve  en  Wezer.  Het  is  dan  :van  Jutland 
Zuidwaarts,  dat  de  Saxen,  zich  ter  zee  begeevende  ,  hunn^ 
Rooveryen  en  Naam  hebben  uitgebreid,  beginnende  met  de 
Eilanden ;  zodat  daar  de  Saxifcbe  Eilanden  ,  in  de  Hiftorien 
gemeld,  gezocht  moetöiï  worden ,  en  geenszins  in  ZeelandV 
veel  min  in  Batavie.  Veele  volknaamen  zijn  federt  in  dien 
der  S»en  verfmolten:  omdat  die  Volkeren,  aan  de  eene  zy« 

K  5  de. 


tM         ^     R  '  E  '  E      DE     IL\ 

B*  I.  ck,  niagtdoos  mtucB  om  fa»  ?c  hoofH  té  bieden ;  m  <!• 
t.  76;  andere, mede  fmaak  in  den  geduoru^en  buic  kiygende^tich  by 
de  Èelven  voegden  ^  en  ten  naauw&n  xnec  ha»  vcreeoigden* 
£n  zo  moetmen  ook  van  de ^nmn  ,  in  de  Vierde  eeuwe, 
ooffdeelen,  toen  zy,  atewe  gezien  hebben  ,  mede  gemat  li&r 
pen  van  hunnen  Naam  (die  volgends  P.  Beitiitt  p.407.  en  am 
dere  Wcnreldbefcbyvers,  noit  veranderd  isgewec^}  in  dien 
van  Saxefi  te  verliezen.  Maar,  door  Vne^lmd,  hebben -zich 
de  Saxen,  landwaarts,  verder  uitgebreid;  zekerlijk  niec  son^ 
der  achterlaadnge  van  véelen  hunner  Land-  en  Naamednoo* 
«en ,  die  vervo^eods  weder  begiteepen  zijn  geweeft  «loerden 
naan)  van  yriezen. 

f.iou  !  *•  i^l  MtcaiÜVl^}  Wouter  de  Klerk  fchreef  hier/m^ 
cruuswiji:  t«  weecen,  hy  hadt  het  met  een  half  oog  celee- 
^n.  maax  t- 105.  fchreef  hy  wéljMercuriu/e.  en  zo  leeitraen 
daar  ook  in  95  en  JJ.  tnaar  hier  #.  loi.  füat  in  die  beiden 
Mercufiofe;  (hoewel  in  C,  Marcuriofe')  en  dus  ook,  opbei- 
^  die  plaatfen,  by  Kolijn,  die,  het  goede  bedervende  ,  en 
zigtbaare  fchrijffóuteri  behoudende  ,  zynen  mond  kinderlijk 
b^ft  njisgiepi-aat,  Zo  reutelt  hy  t.  387* 

Totte  Weskatle  by  vont 

Èin  God/e  fyodin  aanbeden 

Mercufiofe  na  beydenfezf den  j 

]  Den  i  brac., — 

alwav  van  LoonC^anc  hetDekfel  is  des  Pots  waardig)  voor* 
eeift,  Godfi  verklaart  door  Godlykz  :  en  hy  voegt  •er  by; 
pusjcbrij/t  by  ook  bier  naa  f.  496.  (voor  396.  gelijk  zulko 
verkeerde  aannaaUngen  by  hem.  zeer  gemeen  zijn)  ft  oren  li 
God/en.  en  daar  verklaart  hy  Goafen  zeer  wel  door  Ajtgodbn* 
hy  gevolge  ,  Godlyke  Afgoden.  Ten  tweeden  verklaart  hy 
Woainy  aan.  de  eene  ayde  ^  als  waare  dat  de  Vrouwelyke 
naam,  van  den  Mannelyken ,  Wode:  aan  de  andere  zyde^ 
Öóor  Afj?rAattr,  metdeezèbyvoèginge;  zie  ome  aantekening 
9p  *•  ^5^*  ^*  !•  ^^^  nergens  te  vinden  is.  doch  hy  meende  #» 
^46.  n.  I.  Ten  derden  is  hier  Mercuriofe^  Mkrkxwr;  maar 
f*  395U  Is  het  MttRKUüWNNE.  Dodi  van  Loon  verdient  wel, 
^t  wy  hier  zyne  eigen  woorden  inlaflchen :  zo  fchrijft  hy 
p.  157,  Maar  de^jl  bier  niei  Wook  ,  maar  Wodin  •  even 
gelijk  ook  niet  Meesvür,  maar  MsRCURiosEyZaar ,  §<sbjk  ooii 
5/.  Stoke  fcbrijft  j  zoo  dunkt  my  dat  tiier  niet  eygenlijk  Mer- 
KüVR,  maar  aes  zelfs  f^OU  betekend  'ivordt:  mids  ieder  be- 

^    '  k£nd 
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JÊumfi^  fm  de  f^rmtfimlyJce  kunne  £#  i^te/^rynu  Hoe  fi«&7  ^e>^xQlU 
«ooiÉiedGlen  fluken  op  Merkuut  en  Mercpmfe^  behoef  flca, 
^eicfaéidcii  Loezea: ,  mee  te  Joeg^o.  Ti^fièteii  tVade  en 
lyMin  ^uHen  (k  onlLuindigea  mogelijk  e^nige .  OMBreenkaBoylt 
«inden  met  Boer  ^a  Boerin  (iftacler.zou  gekomen.  'jitMien  jMt 
en  BoéüK^  «aar  kuB^gen  la^rcheii  ^er  nuide.  Wivic  ^  'voocv 
peAj  wat  edykisais  » !tr^  ia  deezen  ,  cuflchen  zeif5»»difle 
Nauiwoocaeii ,  A  te«r  ^boerin  ^  en  jsi^»  naamen  f  ü  de 
'Vteiiralyke  aum  itran^^m^x  4>lc  |;ewee|[t  ffoèarmn  9£yMr 
bannofe?  óitt  mua  Pi^ter  jo£ FMrus ^  ok  J^ieterin.otfeir^isf 
Ten  anderen,  heéfcmen.een  Viouwioit  ^Boend  ^orneliofe^ 
omdat  zy  getrouwd  was  met  eenea  Koenekus  ?  Nu  ,  deeze 
^(mK», nieuwgevonden  UmsifBjouw  van  üitrittfir,  is  ^  vi%- 
gends  van  Loon,  ÈfèpaleaaiAi  pver  fv^lkea  naam  zie  ,  zo  'c 
n  iuft,  zyne  Al.  HULL  p.opar^gó.  MaarinxMude  tydeti>syaB 
tPbitn  de  Man  van  J^r^a^zie'AiuJus  Diac.  de  Geflis  Langob. 
L.  L  c.  8.  doch  vooral  Ql.  W<m)üus  Moaum.  Dan.  I.  4.  en 
Vofltus  de  Idolol.  L  37.  daar  hy ,  op  goede  ^gronden ,  cme^ 
^t^.  of  dg  Roineinep  djien  rSIpordfcfeen  Afg^  te.jecht  vpor 
Kercurius  gehouden  'h§t)b§n  ;  gis  die  ipper  gdjicenis  Hadt  ' '  * 
naar  den  berlogsgoïj  J^ar;,ldac  ik  yoïkömelijk  a;mneem.Want 
hy  werdt  verbeeld,  even  |l1^  Jl/ar;,  gewapenjl ,  en  met  een 
zwaard,  by  Saxo  wördc  hy  gsinoema  borrendus  Frig^a  mari^ 
tus;  ook  Otbin  arnkipoumi  .e«?  zelfs  Mars.  ,JSM  mervan  Ol- 
üns  paarden  ,  voor  fa^gsko^^htLen ,  by  een  Q(d  Nöordfrh 
jDicht^.^^e  'Vfqrm^^jfpevïA.  i^it^r^RRnige  p.ari,  Even>vel^ 
raipc  pns  fFoens-dag^  (lat  is  Wodi^ens  ^üg  ,  een  veitaaKng  I5. 
Van  \  'Lat.  Difs  ^euufU;  zo  nam  ^sekdriyk  I^ölljn  ^^odih  en 
iiirkuur  te  recht  vppr  (Jen  zéi%n.  Miai:  hier  iq  Is  hv  be- 
fepttdilk,  (Jat  Ijy  die  i6wee  naaipfen  k  *  tvgdin  'Mercurioje  ,  te 
pUK^en  wegdei  en  ^jiw  OlMer  in  (fcn  laatften  alleen.  Want| 
eindelijk,  y<r^t  is  Mefó^jofetTen  aanzWi  'dpj  uit|angs  qfè^ 
voor  li/fe ,  die  $|i  ftpimige  Handfi:hr(j5en  ènr  in  de  voorige 
Uitgaaven  v^ij  onzen  JMchter  alhier  f.  loi^  vóórkomt,  is  het  . 
een  fchrflffout;,  i^ls  bjijjct  yit  f.  105,  daar  in  Allen  gcvon* 
den  wqrpt 

H^ant  een  dlif  Mèrcutiufï  vjacbU. 
doch  dat  ook  dopr  KpUjfl  bedorven  is,  j^.  392;  *  * 

Van  ti  Mercurio/e  vjacl^tf. 
;»4at  hier  aan  alle  kanten  döorfbraalc  ^  dat  Boblijn  dit  alles 

uit 
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B;  I.  uit  Melis  Stóke  geroóffl  en  be^ormi  heeft,  neemeridc  bik  de 
^•loz.fchrijiFoucen  ov£r,  gelijk  elders  noch  duktelyker  zal  blyken. 
Want  hy  wilt  niet ,  dat  de  Vierde  Naamval  der  Msnnelyke 
•eigene  Naamen,  van  douds  regehnaatig  uitging  in  Eé  Zo  zege 
Kfelis  #;  91.  y^gben  Rabboude:  ed  f.  iS2.  (&n  bertogbeRaS^ 
bode:  maar  t*  165.  Rabbout  Jprac^  Zo  weder ^|^•  97«  aoefende 
hi  IVUkbroerde;  maari^.  117.  WUlebroert  was.  f.  i86.  IPi/- 
iebroert  verfcieU  En  éos  ook  hier  #.  lói  en  105.  bi  vetéamy 
'hi  vmcbte  Mercunufe.  waarmede  nader  overeenkomt  L  617» 
LiguriuJ'e:  en  IL  394,  an  Jefufe  Cbriflufe.  Waarvoor  Maer- 
lant  L  43.  £  10  d.  20  wel  niet  ichreer,  Jbefumme: 

Die  iegendie  nature  éroucb 

Jbefumme  r— . 

En  a>  weder.  Evang.  f.  laS  d. 

Alfe  diejueden  Jhefummeycotkiffk 
Beter  fchreef  hy  VIL  1 1.  f.  4a  d» 

Feruoan  die  degen  Hercules 

Adieufe  den  degen  coene^     . 
Zie  onze  Aancek.  IL  183. 

f. 11*1.    f.  11%  4^itt|^er  eB)  wy  hebben  noch  onderhanden  den  hrok^ 
dien  Kakolijn  uit  Melis  ontleend  heeft    Oees  zege:    ' 
.  Oeftv)aert  duer  de  lande  recht  . 

Ontbier  ei  bi  quam  Tutrecbu 
JE^olijn  aldus  f.  394* 

Oeftwaert  onfen  Here  te  recbt 

En  te  mam  al  tg  Utrecht. 
in  den  eerfien  regel  behooren  dé  woorden,  ofj/r»  Here  ^  tot 
hecvooraiande.  lÈfterfreektei^  dut  wy  p.  i7.vcrklaardhebbén 
voor  baiSerdtaaL  En  wie  ziet  niet  dat  de  laat(te  déezer  twee 
regels  niet  beter  is?  Waarom  verzweeg  hy  on^6t>r? omdat  hy 
niet  wift  wat  het  was.  Doch  (mtbier  en  moeten  hier  niet  ge- 
Tcheiden  worden,  en  zo  ftaat  hier  in  %:  maar  in  %  ontbter 
v)ent;  en  in  H  ontbier  dat.    Maar  IL  120,7 >  daar  *t  weder 


ergelykinge 

volgende  vooibeelden.    Diederik  van  AOenede  in  Floris  en 
Kancefloer  f.  p  d. 

Doe  en  wilde  hijs  tiet  geloven  bare 
.   Ooüdex t&'Jïjt bemfwoer. 

hy 
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hy  wilde  haaf  met  gelooven,  tot  dat  zy  't  hem  èwöen  We-B«  L 
doom  £  lo  a«  ^«jix 

^ï  waren  m  enen  dage  geboren , 

Efl  gewonnen  in  ere  nacbt 

CpSs  vSoBJt  gerekent  engeacbi) 
.  Gebotiden  efigeleert  te/amen^ 

Onthier  efi  wifo  verre  quanten 

Dat  men  verriet  ejlfdet  ons  beden. 
Tot  dat  7j  zo  wel  kennis  eema&t  hadden  ,  dat  men  beflooc 
ben,  door  lift,  van  eikanderen  te  fcheiden.  Walewein  f.S  >• 

Doe  reet  bi  vafie  al  over  dvoersj 

Walewein  j  die  fcone  merfcb\f  .    . 

Onthier. efi  bi  vernam' 

Dat  bi  tenen  voegbe  quam.  ^ 

liberlant  B.  IV.  c.  i6.  £  3s  a.     . 

Si  bekveden^  dat  fi  Jouden 

Wijf  eH  kint  eH  heeften  mede 

Laten  in  die  verzekerde  Jlede  j :  '  '   '  ^ 

En  felve  gewapent  voren  gaen  , 

Ondiier  ^  tvtAc  badde  ontfaen 

Dat  lant^  dat  bem  God  bebiet: . 

Mettien  Mojfet  dat  ge/cien  liet. 
den  inhoud  deezer  woorden  vindanen  by.de  Onzen  in  de« 
Inhoud  van  Num.  XXXII.  aldus :  als  h  beloven  voor  bare 
broederen  gevoapent  benen  tt  trekken  in  Canaan  ,  tot  dat  bet 
bnl  onder  gebracbt  xj;  verkrygenfy  boer  verfoeck.  Wederom 
VL3.f.3ob.  c. 

Jllen  befneet  die  manne  ^meene  ^ 

Met  mejfen  grnaect  van  Jlene : 

Daer  lagen  fi^  nadat  wi  lefen^ 

Onthier  efi  fi  wel  waren  gene/en. 
Tot  dat  zy  geneezen  waren;  gelijk  'er  ftaat  Tofua  V.  8.  Het 
zelfüe  tot  dat ,  Daniel  IV.  25.  en  32.  woidt  door  den  zelfden 
Dichter  XI.  7.  £  89  c.  d«  ook  tweemaal  ui^edrukt  door  'c 
zelfile  Ontbier  efL  Om  is  tot.  Ucr.  Plakaatb.  III.  p*  a8i  a. 
in  de  Coftuimen  aldaar  134a.  ont  der  tijt  toe  dat  •— s*  En  bC 
ont  der  tijt  dat  —  Maar.p.  282.^  alleen  ont :  ont  bi  kore. 
Wy  hebben  IL  146;  een  .'plaats  aangehaald  uit  den  Rythmus 
de  S.  Annone,  \.  xoi  daar  ook  het  zelfde  woidt  utoedrukt 
door  het  eene  woord  umi*  GloirLip£  Un,  usque.  Untbs, 
denec.  Unt»  dumec. 
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itJöJfc^^^  een  W  voor  een  V.  in  29  en  II  des  vaders:  doch  kwa»^ 

lijk.    Lees  nood^aidseKÜB,  éèi  vader,    Zovmdtge  hier,  vol* 

5ends  3J,  fijns  vader  L  1009;  IL  1^56^  IH.  a^o.  577.  587. 
V.  49.  VI.  699^'  boers  vwier  iü.  i^M.  en  die  buiten  het 
Rijm.  in  *t  Rijmwoofd  kutiia^'t  vinden  K  1089.  IL  4.  en  IX. 
456.  fvader  ftaaB  mede  in  9  IL  aói.  en*  VB*  7^6.  alleen  X. 
904.  Ichreef  Wock^  ff  aders  ;-wKKnn  hy  zich  disbbel  verzin- 
dOb  Uoéhr  dit?  hebben  T«7  bfé  déexcr  uftgaoure*  vMecerdc  M^'vei^ 
vondert  datf  9  en  It  hierin  zo  dil^I»  mngetafll  hebben,  tnl 
an({^re  oude  MS$4.  vggi  dien*  cifd  T^ind  ik  niet  aAders  dan  ^^o- 
der.    Jan  van  Heelu ji-  aiv* 

»fl  fijne  vBdef  aerK 

J.  van  Maerlant  XL  65*  f- 109;  d.  '         ^      . 

Te  nmekene  dijns  vfldef  Aor<^  .  .     '  "J 

en  terftond  weder:  • 

Groufomtreni  ^iia>vadef^a/*- 
Limburg  B.  X.  f.  loj  c^ 

Dat  ie  ben  vaim  de/m'  Rite 

Mijns  vader,  des  CeninXy  enteb  khtté 
Walewein  f.  41  a. 

Nocb  iM-  nf  <d^  A  Jtmtffoumé  "eia 
-   .    :  r    Jkcn^wétT  teren  ef^fijiêveróHet^^ 
Dodbinaie  £  3  b;i 

Cbrifiu^  mieme  comt  ab:Jtfir 

Uter^grcfeien  ó^9K!A»Vtdtt^ 
zo  lees  ik  daar  ook  buiten  't  Rijm  f.  18  a.  uvoes  voier'veieM. 
en  f.  17  a.  dijns  vader  ontóerr.  en  evefir  te' vbotea: 

Des  yzdw  benetiixh  cm 

SinenMnier  buês^fOmr  nküteik' 
Der  Yflor.  Bloeaie  fc  f  e. 

.*  DMi  anénvoerêeytfui  dtPr 

Wi^igbteuveeankt^MfAWd^ 
:  TfSun 'bm  thmetrtkse  atgM^ 

<   .  Es  mné  itiet;»  êet-es^  mijiU'  ^ade^ 
.WiMt  vea  G*avmber|  fi  is^d;  . 

Sin&s  vmer'  vniml:^^. 
fi  3t  hi  Néeb  finès  vaeer  (ffe;  f.  (to  aj  t^of'  fniwr»  vaM 
kÉjIieé  £,^  éi  mime  f>^  vator  tot  [dobd].*  Doch  om  ditiiitfv 
fkUaei»  te  be[W72^  uQ2  AiSS..  dfemen  zdggen' kao  noit  gezien 
ta  hebben;  men  vindt  het  ook  genoeg  gddmktt  i^ifchfiUten 
^.:^V  die 
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éie^daor  de  Uic^ey^:»  gecrouwel^k.nvolgd  asïjn^  Det  Zws^'BjL' 
beo  Sfneg^l,  ot  Jws  Prov,  Akmann.  by  Sehikerus  c.  5.  ^fi-f^n^ 
nez  vaeer  Mpm  en ;  on  irz  v^ievjiat.  c.  .ij*  ir»  'c  opfcbnfc  en 
c.  i^Jmez  vaeer  i^fi^  y»»«r  mtMï^r  erb.  en  b,  .  io«  fw^der  deist^msv 
wilUn.  en  o»  15.  am  tr^  vaier  wilUn.  Enz.  Waamic  bl^to 
^  der  Sacbfen  Sfiegel,  zo  al»  die  ii^ 'c  ja«r  I569  te  hejipzig 
|edrukc  i$,  in  dit  Huk  ganCchelijk  veibailerd  i^  daar  lee^ctf 
%,  L  art.  5*  biy  dis  vatcrs  Uhtn.  -; —  an  iüus  groffvaters  etr 

\i^ in  dfs  elcervacers  o(kr  in  der  elurmtuter  erbe^  Ën>ar& 

13.  nacb  vateF9  oder  mater  udt.  £az.    Ëecer  in  de  Ukgaave 
van  I5i6«  in  't  zelfde  are.  5.  in  tres  rldarvaokh  er^.  «-»— ^ 

9m  eres  vaokr  fiat in  des  klocrvadkr,!^  der  eldermeder 

erve^  are  10»  nosb  fynes  vajder  beren  [domino]  nvct  d^s  vajdQl 
erven  [^heredibus].  aiaar  ook  daar  akijd  zo  goed  niec^  Brok 
vaa  een  ood  Kvonijksken  MS.  bi  fijns  vainul  tiden.  KwaaUjk 
b  de  Uitg.  van  Macth.  Analecc.  T.  L  p;  61.  fijns,  ^vaders» 
Wanc  dfttmen  eenwen  voor  onzen  Dichter  gezeid  heefc  ibeis 
of  des  VABCR ,  .blijkt  uit  de  getrouwer  Uitgaaven  van  nodt 
veel  ouder  wericen.  Zo  leeftmen  by  Ifidom»  Hifpal.  de  NafiJ- 
vkate  Chrifti  c^  3.  dbes  rottliibben  Fatkr.  In  de  Harmonie 
der  £vang».  kwaalijk  aan  Taciaan  toegefchreeven ,  C  III.  .^  ^ 
fines  FATEftr  en^  zo  ook  mines,  Fate»  XII..  7.  IJX.4.  CIX.  3^ 
GLXVII.  9^  enz.  juwares  Fater  (^pairis  vefirt)  XXXH.  > 
XU V.  5.  Uit  welke  plaatftn  blijkt  dat  bet  eenfonachtfaantr 
beid  ia  v^n  den  Uitgeever  datmei>  XLIL  ï«  leeft  n^inee  Fa- 
urx,  voor  mines  Faterj;  gelijk  gy  ook  kunt  vinden  by  OtW- 
dtts  L  ao.  106.  III.  10,  48.  lil.  22.  56.  IV«  üsv  ;8,  als^ookyi^. 
»ef  Fat«k  il  3^  63;  rtw  Fatek  U.  9^  ^»  Enz.  In  den  Thö* 
(aums  van  ScMlDenis  T.  L  in  Monum.  Catechec  c  3>  vindt« 
men  de  Geloof^artykelen  in  zes  byzcHidere  taaien,  of  dialect 
tra  ^iiia»dnikt.Het  eerlle  is  een  oud  femïuUer  vande  Alemai^ 
Qi&ne  K^ke^  ep  daarin  leeftmen :  jiq;2e^  ze  Gotis  te/ewun 
dis ^masbtigieii  Vatrr.  (of  Fater»,  gelijk  in  die  zelfUe  woori> 
den,  achter  de  Pfalmen  van*  Notkeitus  ^  gevonden  wordt)^  In 
het  tweede,  dac  tot  opichrfft  he^fb,  Cbry  der  aken  Kikbettk 
hetwelk  Vjsel  woordryker^  doch  in  dit  (luk  allerkortft  is,  ^ 
dut:  fitet  tw  der  zefmnfines  Vateil  Het  derde ,.  als  het  oud« 
fte  Ipatfefi  wy  yoc^  't  laacftp»  Het  vierde  is  AngeUSax.  ea 
hddeiif  daar  de  woorden  aldus :  fin  nu  m  pwitbran  Godes  JEt»  • 
mbtifffis  Faosi»  waarmede  overeetiltemt  de  A-S.  vi^rtaaling 
der  Evtni^lUten  Masth.  VIL  ax.  Mwc  VIII.  38.  I<ucvIL4Pi 
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B*  1.  enz.  In  het  vijfte  ^  dat  FrankÜch  heet,  aldus:  fizritef  et 
téj^Gotês  cefivun  der  [i^j]  AlTn(d)tigen  Vati^.  Het  zesde  en 
laadte,  h  welk  daar  geseeven  wordt  zo  als  het  gevonden  ia 
onder  de  papieren  der  kerke  van  Straatsburg,  w^t  daarvan 
ftf,  en  heeft:  fexnude  zefuoune  Gotes  fins  Paters.  Maar  dit 
moet  verbeterd  worden  uit  het  tweede  hierboven,  want  het 
is,  inderdaad  ^  niet  anders  dan  een  jonger  afïbhrift  van  het 
zelve;  en  welks  ^brekkelijkheid,  in  zo  weinige  woorden , 
niet  alleen  blijkt  m  Faters^  voor  Fater;  maar  ook  in  nu  de  ^ 
voor  ztf  defé  By  die  telkens  verfchiilende  fpelling  van  hec 
oude  woord,  dat  hier  Rechterhand  betekent ,  kanmen  noch 
voegen  uit  GlolE  Lipf.  Tesewon  ,  Dex  ter  ante  Thesevun^ 
Dexteraé  Doch  dit  laatfte  zou  ik  ook  neemen  voor  Dexte^ 
ram^  om  de  gelijkheid  met  onze  voorbeelden,  zefnvun^  c«- 
fivun^  en  't  volgende  zefvun.  Noch  by  Lipfius:  Forthora, 
Dextra.  waarom  ik  gillè,  dat  ook  het  andere,  in  den  eerden 
Naamval,  geweeft  zal  zijn,  Zefenjoa.  Doch  na  zo  veel  voor- 
beelden weetmen  noch  naauw,  hoe  dit  woord  te  noemen* 
Nu  relt  noch  het  derde,  en  het  oudile;  dat  aldus  luidt:  fizit 
za  zefwn  Cotes  Faterbs  Almabtikin.  Die  bekwaam  Is  om 
het  te  onderzoeken,  zal  bevinden,  dat  de  taal  noch  ouder  is 
dan  zelfs  die  van  Otfridus,  die  voor  *t  midden  der  Negende, 
^  nader  overeenkomt  met  die  van  den  Monik  Kero^  idie  in 
de  Achtfte  eeuw  fchreef«  En  by  deezen  lees  ik  ook^  in  de 
Voorteót  van  den  Regel  van  Sc.  Benedictus,  des  eerbaftm 
Fateres;  in  *t  Latijn,  pii  Fatris.  en  c.  5.  des^  der  mibfen^ 
ta^  Faterbs;  Lat.  ejus^  qui  me  mifit^  Fatris.  Welke woor^ 
den,  voorkomende  Joh. XIV.  14.  by  Tatiaan CLX V. 3.  aldus 
uitgedrukt  sajn:  tbes^  tber  mib  fenta  ^  Fater.  en  in*^t  A-S. 
tbass  Fju>br,  the  me  Jende.  Maar  die  woorden  vat)  Tatiaan 
doen  my  denken,  dat  ook  Kero,  in  die  zelfile  woorden,  en 
dus  ook  elders,  gefchreeven  hebbe,  Fazer^  en  nietF^frex. 
ja  ik  moet  zulks  gelooven ,  omdat  Kero  zelf  ookfchreefpRUA- 
BER  dines  [uws  Broeder]  en  niet  Pruaderes  noch  Pruaders: 
van  welk  woord  (Iraks  nader.  Maar  hoemen  in  de  Achtfte 
eeuwe  moge  gelchreeven  hebben;  ik  heb  be weezen,  en  dac 
is  my  genoeg,  datmen  van  't  begin  van  de  Negende,  tot  hec 
einde  van  de  Veertiende  eeuwe,'  volftandig  gezeid  heeft ^  der 
leader  ^  niet  des  leaders.  Maar  hoe  (taan we  hier  nu  weder 
met  Kakolijn,  die  in  de  Twaalfde  eeuwe  zoude  geleefii  heb- 
ben, en  met  wül,  hoemen  toen,  noch  yfoosy  noch  na,  (prak 
-  -  .  of 
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cf  fchreef?  want  zo  leeftmen  by  hem  f.  479.  B.  L 

Daer  sin  Vaderes  Greéffcepe  gelacb.  y,  139 

en  3^.  611.  fry  ZIN  J^aAer^  leven,  noch  f.  8n.  by  zm  Vaderes 
ffderik  Plomper  kan  niet  bedacht  worden.  Want  fchoon  wy 
gezien  hebben  ,  dat  de  uitfchryvers  voorlang  nu  en  dan  ge- 
brabbeld hebben  in  Vaders  voor  Vader;  nergens  zalmen  \nn- 
den,,  dat.de.  Ouden  zin  oï  fijn  zeiden^  in  plaatfe  VBnfins^ 
fines  of  zijns.  En  waarmede  zalmen  zijn  Vaderes  goedmaa- 
ken?  met  de  gemelde  voorbeelden  van  de  Achtfte  eeuw? 
4och  dat  is  goed  voor  de  gepnen  die  geen  onderfcheid  van  ty- 
den  weeten  tp  maaken.  v  an  Loon ,  de  eerfte  plaats  van  Ko- 
lijn  vprklaarende j  zegt:  Vaderes)  Vaders:  Dusfcbrijft  K(h 
Ujn  t.  354.  moederes  in  de  f  laats  van  moeders  aldus: 

Tï  irren  moederes  zu{leren  Anke. 
maar  daar  flaat  mouderes.  doch  f.  607.  vindtmen  ,  van  zin 
moederes  *uoegbe.  En  dus  bewijft  van  Loon  zelfde  Ballerdtaal 
van  zjnexi  &)lijn.  doch  hy  behoefUe  die  Zotskap  zo  hard  niet 
te  (chudden  :  \vy  hebben  de  bellen  al  larie  hooren  klinken. 
Welk  een  taal,  irren  moederes  zujleren^  in  de  betekenis  van, 
eorum  matfis  foror l  Melis  zou  gezeid  hebben ,  Aawr^  (dat  is, 
barer^  hunner)  moeder^  zufter.  zo  leezenwe  L  7Jt4i  om  onjer  ' 
moeder  bede.    IIL  I268i 

Haers  vgAer  kijnt  eH  baerre  moeder. 
zie  de  Aantek.  VL  698.    Wederom  IL  166- 

Verloes  bi  der  moeder  buide. 
en  zo  elders.    Walewein  f,  32  a. 

Het  zijn  zire  moeder  broeders  —— 
Doch  waartoe  meer  voorbeelden  van  iets,  waaraan  niemand, 
die  eeniee  kennis  van  de  oude*  taaie  heett ,  kan  twijffelen? 
Minder  Bekend  is,  datmen,  gelijk  des  vader  ^zo  ook  vanouds 
zeide,  des  broeder.  Kakolün  ,  zeker ,  wift  het  niet.  daarom 
fchreef  hy  f.  886.  Na  V  Broeders  doot^  voor  f  broeder  ^  of  des 
BaoBDEa:  gelijk  gy  dit  kunt  vinden  by  onzen  Dichter  II.  i8a. 
en  ia84.  als  mede  fijns  Broeder  IL  1042.  en  X.  200.  en  we- 
derom in  het  Rijm  woord,  ifl^fj  broeder  III.  1267.  en  IX.  460. 
In  de  eerrte  deezer  twee  plaatfen  lees  ik  in  SB  kwaalijk, i&a^rj 
Broeders  ,  want  het  moet  rymen  op  Moeder*  en  is  daaruit 
lichtelijk  op  te  maaken  dat  Wouter  zich  insgelijks  verzinde, 
fchryvcnde  ook  IL  1120.  ^'ej  Broeders:  en  ifl,  7.  totes  Broe* 
ders.  Der  Yftor.  Blocme  f.  18  a. 

Na  fijns  Broeder  doot. 

L  J.  V.  Maer-'' 
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B.  I.    J.  V.  Maerlant  XI.  66.  C  i  lo  b. 
*a39.  En  f eidenika  (d  openbare^ 

Dat  om  SBROBDKR'  doot  tJoariB 
en  kort  te  vooren  fijns  broeder  <mjf.    Br.  Jan  van  Heelu  p« 
041.  Dat  bi  was  des  Hertogen^ 

Sijns  Broeder,  gelike. 
en  te  vooren  p.  84.  en  by  Butkens,  Troph.  T.  IL  p.  145. 

Sijn  name  was  Her  Armut^ 

Heren  Amouts  Broeder /o«^. 
en  p.  255.  fijns  brueder /an^.    Roman  van  Limburg  f.  a?  b« 

Al  ware  fi  nocb  eens  mijns  Broeder  Hnt. 
kwaalijk  leeftmen  by  Strickerus  (in  Thefauri  Schilt.  T.  II.) 
cap.  VI.  5.  3.  meins  Bruders  fun.  als  blijkt  uit  ózt  aselfile 
werkXUL  as- 

Seit  icb  ane  muesfein 

Des  Bruder  und  des  Neven  mein. 
zie  van  dit  ane^  by  IV.  525.  Luc.  VI.  41,  42.  leezenwe  van 
het  zien  van  een*  fplinter  in  zijns  Brokers  ooge :  het  welk 
by  Tariaan  XXXIX.  6.  aldus  uitgedrukt  wordt ,  eeril ,  in 
augen  tbines  Bruoder:  daarna,  met  verfchikking  in  de  woor* 
den ,  f  on  tbines  Bruoder  ougen.  in  de  A-Sax.  overzettinge  al- 
dus: on  tbines  Brothor  eagan:  en,  of  tbines  Brothdr  et^e. 
Ja  zelfs  de  Monik  Kero  ,  by  wien  wy  tweemaal  Fateres  von- 
den, zest  hier  ook  Pruader  niet  Pruaders^  in  den  Reg.  van 
S.  Benediftus  c.  II.  p.  21  a.  in  Pruader  dines  augin.  maar  in 
de  Gottifche  overzettinge  van  den  Biflchop  Ulphilas ,  een 
werk  van  de  vierde  eeuw ,  leeftmen  daar  tweemaalen ,  in 
aimn  Brothrs  tbeinis. 

ik  kan  hier  niet  aflcheiden  zonder  den  Leezer  te  berich- 
ten ,  dat  hy  deeze  zonderlinge  buiging  des  vader  ^  des  broe* 
der^  in  geene  andere  Manl.  woorden  moet  zoeken,  By  on- 
zen Dichter,  in  $(,  vind  ik  IL  loii.  des  Kei/er^  maar  te 
vooren  f.  244.  des  Keifers.  Doch  het  eerfte  is  een  fchrij^ 
fout  :  want  het  laatfte  komt ,  by  alle  anderen  ^  alleen  en 
zeer  dikwils  voor.  Men  kan  uit  deeze  ganfche  Aantekening 
ook  zien  hoe  kwaalijk  veelen  noch  tegenwoonlig  fchryven 
mijn  vaders^  voor  mijns  vaders ^  enz.  Alaar  die  nu  fchreef 
mtjns  vader  ,  of  uws  broeder ,  zou  ontydig  gdeerd  willen 
fcnynen. 

^1^6.    i.  146  (Otmm  bonten  ^saammertai)  zo  ook  in  il,  zon- 
der 
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der  eenige  verandering:  maar  in  25  B.L 

'Om  van  Me  onnutte  manieren,  fiiló. 

Seb.  verklaarde  Mammerien  aldus:  Mabemeterien^  van  Mabe- 
met^  en  verkort  Mametterien^  en  noch  Mamerien  ,  dats  Af* 
goderien.  Hieruit  kanmen  zien,  vanwaar  Alt  zyne  verklaa- 
ring van  die  woord  ontleend  hebbe.  Het  komt  zekerlijk  van 
den  naam  van  Mabomét;  doch  betekent,  eigelijk,  niet  AfÈo* 
dery^  maar ,  volgends  des  zelfs  oorfprong  ,  eene  Kerk  der 
Turken:  en  Ichijnt  eerft  in  gebruik  gekomen  te  zijn  ten  tyde 
der  Kruistogten  naar  *t  H.L.and.  Le  Sire  de  Joinville,Chron. 
de  S.Louis  ch.23.  et  allafmes  au  Monftier  noftre  Dame, dans 
la  viUe  de  Damiette  ,  que  le  Legat  avoit  dedii  en  Pbonneur 
noftre  Dame  ,  en  la  Mahommerie  des  Turcs.  Chron.  de  S. 
IJenis  MS.  f.  407.  a,  Le  Legat  vint  premierement  a  la  Ma- 
hommerie, &c.  G.  Nangius  op  't  jaar  laip.  Legatus  ■ 
de  Mahumsria  ,  (piam  prius  jmrgori  fecerat ,  Bajilicam  in 
bonore  beatm  Dei  Genetricis  f^rginis  Maria  confecravit.  Hy 
Eebruikt  ook  het  zelfde  woord  op  *t  jaar  1249.  van  het  welke 
Joinville  (prak.  Gelijk  nu,  in  die  eeuwen  ,  de  Turken  ook 
begreepcn  werden  onder  den  naam  van  Heidenen ,  zo  heeft- 
men  dat  zelfde  woord  overeebragt  tqt  de  Tempelen  derHeide^ 
nen.  J.  van  Maerlant  B.  Xf.  c.  49.  f.  104  a. 

Judas  bi  trac  over  die  beke^ 

En  dede  roupen  over  ivaer , 

Dat  fi  bem  alle  volgen  naer; 

En  die  Heydine  vloen  voor  bim 

Tote  in  dieftat  van  Cbanaym 

In  ene  Mamettrie  groot , 

Daerfi  alle  bleven  mot; 

IVant  Judas  deed/e  daer  in  verbranden. 
dat  is,  in  een*  Heiden fcben  tempel,  zie  I  Machab.  V.  43.  en 
Jofephus  Joodf.  Hift.  XII.  ia.  Ik  twijfTel  eenigszins  ,  of  on- 
ze Dichter  ook  niet  gefthreeven  hebbe  Mametterien.  Want 
zo  fpreekt  hier  de  Fferaud,  die  hem  voor  zich  hadt ,  f.  «^  b. 
om  dat  volc  te  bekeren  vander  MKSi&TTKKO,^.  en  zo  fchrijft  hy 
noch  eens  f.  4  a.  Ook  fchijnt ,  in  95 ,  onnutte  manieren  y 
veel  eer  eene  vertsallering  te  zijn  van  mametterien  ,  dan  van 
mammerien.  Zo  fchreef  ook  de  ongenoemde  Vlaamfchc  Ver-  . 
taaier  van  Boetius  f.  aó  b.  daar.hy,  in  zyne  Verklaaringen, 
Boëcius  aldus  fpreeken  doet :  Gbetugbe  ,  dat  ie  de  vianden 
[booze  geeften]  niet  aengberoupen  bebbe  ,  hocb  gbeene  Ma- 

L  a  MET- 
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B.L-  METTEWE  van  afgoden  ,  in  myne  fecrete  camere  oft  ftudoer^ 
f:146. gbetnaect.  Alwaar  het,  gelijk  yder  ziet ,  eigelijk,  noch  kerk, 
noch  tempel,  betekent;  maar  flechts  eene  afgezonderde  plaat- 
fe,  daarmen  't  eene  of 't  andere  afgodsbeeld  ,  Idólum^  hei- 
melijk aanbad  t;  welke  plaats,  daarvan,  ook  Idolion  genoemd 
werdt.  En  welk  woord  ook  wel  eens ,  en  te  recht ,  by 
fommige  Roomfchgezinde  Schryvers  zelfs ,  van  hunne  ICa- 
pellen,  enz.  gebruikt  is;  die  het  ons  echter  kwaalijk  neemen, 
als  wy  hunne  Beelden  Jdóla  noemen.  G.  Brufchius  ,  Monaft. 
Germ.  Chronol.  p.  69.  Olim  S.  Jobannis  Baptijlm  exiguum 

faltem  Idouon nunc  vero  Divi  BenediSi  Monajle^' 

rium.  En  p.  178.  in  anno  Jubilao  ,  quo  faêlus  ejl  maximus 
cmnis  generis  bominum  ad  novum  Idouon  concurfus.  Noch 
eens  p.  284.  Cetdt  anno  Domini  1445  ceUhre  Idouon  qua^ 
tuordecim  Auxiliatorum  in  monte  Staffetjieino  quod 

SivileBiatum  ac  indulgentiis  donatuma  Pont.  Max.  Ntcolao  l^^ 
uranous,  Ration.  L.  L  c.  13.  onderfcheiddè,  voorzigtelijk, 
zyne  Lnapnes  et  PiEturm^  Beel«len  en  Schilderyen  »  van  de 
Hcidenfche  Idola.  En  nochtans  leelhnen  in  't  Summarium  van 
datHoofdftuk,  en  eveneens  in  den  Index»:  IDOLORUM  tfn- 
modicus  usus  reprobatur;  modicus  probatur.  Idolion  is  een 
Griekfch  woord,  het  welk  Scapula  in  't  Latijn  venolkt , /rfo/i 
feu  Idolorum  Temf>lum;  en  onze.Vertaalers,  I  Corinth.  VUL 
10.  der  afgoden  lempeL  Onze  Dichter,  evenwel ,  nam  ze- 
kerlijk iÖam/nertV,  of  Mametterie  j  in  de  betekenis  van  -/<ƒ- 
goderye;  en  niet  vaa  Afgodentempels.  Doch  het  maakt,  in  *t 
zaakelyke,  geen  verandering.  Templa  ,  voor  DU  ,  vindtmen 
ook  in  vroeger  Latijn.  Lampridius  in  Alex.  Severo  c.  23.  re^ 
pererant^  omnes  Christianos  futuros ,  ö*  Templa  reliqua 
deferenda.  Daar  een  duidelyke  tcjgenftelling  is  tuflchen  Chri- 
stus, onder  den  naam  van  Cbrifienen;  en  de  Heidenfcbe  af- 
goden ,  onder  dien  van  de  overige  Tempels.  En  waarom 
zoude  Mametterie  geen  Afgodery  betekenen  ,  daar  Mametten 
ook  gevonden  wordt  voor  Afgoden?  Jan  de  Ween  van  Ype- 
sen  £  8  d.  en  9  a.  .  ^ 

Maer  ie  begripe  diefotte  riefen^ 
Die  eenflom  heelde  alfo  verkiefen. 
En  al  boer  gbelove  an  boer  fitten , 
En  maken  vanden  beelden  mametten  ^ 
En  anbedenfe  boven  onfen  Her  e  God: 
Hier  in  breken  f y  dat  eerfle  gbebod. 

Ver- 
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Vergelijk  eene  andere  plaats  van  de  zeliHe  hand  ,  aangehaald  B.I. 
JI.  641.  De  Heraud  f.  4  b;  en  brac  dfie Tempelen,  die  in  Ju-  f. 1/^6. 
piters  eer  gbejlicbt  <üoaeren^  ende  drie  menfcben  doepte  by  ,  die 
den  Mamet  verfaecten.  Dit  is  ontleend  uit  den  Vertaaler  van 
Beka  MS.  f.  8  b.  daar,  voof  den  Mamets  llaat,  den  viant  en 
fijn  gbefelfcap.  En  zo  eveneens  by  den  Klerk  p.  17.  Maar  in 
den  Beka  van  Matdiaeusp.  13.  ganfch  bedorven,  den  Coninc» 
Beka  zelf  zeide  Satbanm  pompis.  De  Heraud  fchijnt,  m\ 
byzonder,  Jupiter  voor  den  Mamet  genomen  te  hebben. 

♦.  170  een  tinftlt  nfet)  in  %  een  twinc  niet;  door  die  ge- *.i7o. 
fneene^verzinning  tullchen  t  en  c«  In  de  Andd.  alleen  twint 
niet»  Somojds  betel^ent  f  wint  zelf,  eenvoudig,  niet.  Zo  lee- 
zenwe  in  Allen  {V«497f  bet  ne  balp  twint.  Doétrinale  f,  14  d« 

^»  wilt  bem  ebeloven  twint. 
elders  9  en  doghen  twint.  By  Kiliaan  vindtmen,  twint  acbteni 
en  by  vertaalt  het  onverbeterlijk,  ftocci pendere y  fioccifacere. 
De  heer  Klaas  Kolijn  fchreef  )>•.  1176. 

Negenbondert  en  twint  man  bat. 
't  welk  van-  Loon  vertaalde , 

Negenbmderi  man ,  en  geen  meer.  .   . 

En  waarom  niet, 

Negenbtmderd  man^  en  twintig  meer? 
want  zo  tellen  de  kinderen  noch,  eenentwint ^tweeentwint. 
En  Kolijn ,  als  de  kinderen,  i.  1083.  by  Dumbar  p.  aSa, 

• ons  Heren  ' 

Jare  XK  en  twint  mere 

Jaren  en  twie 

Dat  is ,  iiaa.  Wat  deedt  van  Loon  hier?  verklaarde  hy  hier 
ook  twint  mere^  óooi  ^een  meer?  Neen  :  dat  kon  hier  niec 
aangaan»  Maar,  't  zv  hierom,  of  daarom,  hy  leerde  Kolijn 
beter  fpreeken ,  en  deedt  hem  zeggen  't  geen  hy  zelf  niet 
wilde  zeggen: 

Jare  XP.  en  twintig  mere. 
Geheel  anders  gebruikte  men  twint ,  in  de  betekenis  van  nief» 
'  Nherlant  f.  118  c 

Ne^en  iaer^  een  twint  niet  mere. 
£n  dit .  een  twint  niet  ,  of  niet  een  twint ,  is  de  oude  en 
echte  fpre^kwyze.    Zo  fpreekt  Melis  hier ,  en  V.  1245.  en 
VIL  567.  Maerlant  weder  f.  4  b. 

Si  nefcamen  bem  niet  een  twipt» 
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B.L    en  f.  II A    Tfaac  nes  niet  een  twint 
7^.170.  Dm  lachen  j  in  Ebreufcber  tak. 

Jan  van  Heelu  p.  56. 

Nocbtan  en  acbte  bijs  niet  een  twint. 
Roman  van  Walewein  £  8  c. 

Den  porde  ne  ^voas  een  twint  tfiet  bleven 

Dan  die  buut  dar  men  dor  e  f  ach. 
van  Fergout  f.  3  a. 

Hine  groeten  niet  een  twint. 
groeten  is  groette  Bern.  en  f.  4  a« 

Een  twint  wox  bi  niet  vervaert. 
daar  noch  veel  zou  konnen  bygevoegd  worden.  Wat  is  dan 
een  funnt?  evenveel  als  een  zier.  Kiliaan:  Sisrk,  atomusj 
'res  minutijjima*  Niet  een  fiere  gheven  ,  ne  gry  quidem  dare. 
En  dat  is  ook,  niet  een  tvnnt  gbeven.  Het  is  van  den  zel& 
den  oorfprongals  Jwee,  t<my^  twiji^  tujfcben^tvnjffel^cnz. 
'  die  altijd  een  onderfcbeidin^  maaken  tüflchen  een  en  ander. 
En  dus  is  twint  het  gerinnte,  het  kleinfte  ,  dat  het  oog  on» 
derfcbeiden  kan ,  tüflchen  Iet  en  Niet. 

r.196.  *.  196  ggritfie  heilaoellCII  riefim)  en  II.  ^o9.gbelike  riefen. 
Op  beide  deeze  plaatfen  wordt  riejen^  zo  (foor  Seb.  als  door 
AXk.  verklaard  roazemfe  ofraazende  menfcben.  doch  dat  was 
«by  de  gis,  omdat  raazen  en  riezen  eenige  gelykenis  hebben. 
Vepwoede  riefen  zijn  indeiidaad  raazende  menfcben  ;  maar  de 
betekenis  van  raazende  ligt  in  vsrwoede^  niet  in  riefen,  1. 897. 
leezcnwe  begonjien  riefen;  en  dat  is,  volgends  Seb.  raazen  j 
opjlaan.  volgends  Alk.  opryzen^  offtaan.  daar  dan  ook  ryzen 
en  riezen  verward  fchynen  ;niettegenflaande  deeze  drie  woor- 
den Riezen^  Raazen ^  Ryzen ^  reeds  by  den  verftandigen  Ki- 
liaan ,  ook  in  de  Engelfche  taaie,  onderfcheidelijk voorko-  . 
*  men,  Rasbe^  Rage^Kife.  daar  ook  Ries  in  't  Ladjn  ver- 
taald wordt  Temerarius^  inconjideratus  ^  effrmus:  Rieshkid, 
Temeritas:  Riesen,  temere  agere.  Waarby  ik  alleen  te  voe- 
.gen  heb,  dat  Ries  ook  is  een  Subflant.  gelijk  blijkt  uit  ver^ 
woede  riefen ,  een  ries  ^  enz.  Dat  de  Uideggers  van  Melis  Sto- 
ke  dit. alles  niet  willen,  is  een  bewijs  dat  zy  Melis Stoke met 
weinig  aandadit  geleezen  hebben.  Want  by  hem  konden  zy 
•vinden  eene  zo  krachtige  en  leevcndige  fchildery  van  eenen 
Ries^  dat  men  die  bederven  zoude,  zomenze  wUde  verbete-f 
ren.  zo  zegt  hy  VIII.  737. 
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AU  on  RIES  vffweem ,  de  finen  mlie  B.L 

Doet  altots  lude  ende  Jutte ,  f. 196, 

So  ml  bi  vroeder  fijn  aUene 

Dan  een  beer  [heir],w  d^bemene^ 

pA  acbt  sgbehoets  nut  datmen  doet : 

Gaetet  we/,  fo  eejl ^oet; 

EU  gaet  bet  anders  tet  don  loale , 

Sone  -vAl  bijs  boren  gbene  tcde» 
Die  in  «lies  zijn  eigen  hoofii  volgt ;  die  zich  laat  dunken  al- 
leen wyzer  te  2djn  dan  alle  anderen  ;  die  Reenen  bevelen  ge« 
hoofzaamt,  en  zich  niet  bekonunert  met  dien  uitflag  der  zaa- 
ke*  zulk  een  is  by  Melis  een  Ries ,  ja  een  verwaande  Ries; 
en  Alk.  handelde  ook  daar  wel  rieslijk ,  toen  hy  deeze  woor-  • 
den,  AU  een  ries  verweent ,  aldus  verklaarde  ,  aU  een  Ra- 
fetuU  verwaant  vmd :  dat  omtrent  zo  goed  is  of  hy  gezeid  hadt , 
eis  een  dol  m^cb  zitf  ^mrdt.  Een  Ries  is  dan  eigelijk  een 
roekeloos  9  een  onbedacht  menfch.  Stout  in  't  ondemeemen. 
Lichtvaardig  in  't  uitvoeren;  een  I/)shoofd  ,  een  Waaghals; 
die  alles  op  nairen  en  fnaaren  zet. en  op  wien  de  fpreukpaft, 
out  Cm/ar  out  Nibil.  Fab.  van  Erop.  f.  4  c. 

Di  Hont  enjlaebt  niet  den  riefen. 

Die  om  een  luttel  al  verliefen. 
Wyzer  was  onze  Koning  Willem,  toen  hy  [doch  wat  te  laatj 
liever  zeker  Graaf  was  in  zijn  eigen,  dan  onzeker  Ozfar  in 
een  vreemd  land;  en  zyne  woorden  opmerkelijk  IL  1505. 

Soudic  varen  in  vreemden  landen , 

£fi  dvoingben  tote  mine  banden 

Die  lieden?  efl  mijns /elf s  lant 

Soude  biiven  buten  mtere  bant? 

Die  dat  doet^  bi  moete  riefen. 
dat  is,  een  Zof ,  eert  Ries  zijn.  D.  van  AlTenede  in  Fl.  en 

BI    F  II  C* 

Dat  feide  Diederic^  die  defe  aventure 

In  Dietfcbe  uten  JValfcbe  vant; 
'  Dat  menrefoude  lettel  vinden  in  Mant , 

Die  fouden  willen  geloeven  dies , 

Dat  iemenfo  fot  voare  efl  fo  ries. 
zo  zot    zo  roekeloos,  als  Floris  ,  die  Blancefloer  gong  op- 
zoeken zonder  eenig  fpoor  van  haar  te  weeten.    Evenwel, 
hv  vondt  haar,  volgends  den  aard  der  Romans,  want  zy  ver- 
kocht zijnde  aan  den  Ammiraal  of  Soudaan  vap  Babüonien, 
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B.r.    en  hy  haar  vandaar  willende  fchaaken  en  vervoeren  ,  zo  zegt 
f,196.  zijn  waard  tot  hem  f.  17  c. 

Des  ben  icfehtr  eü  vseet  oec  wde^ 

Dat  ^een  Óoninc  e  f  die  draget  cnme^ 

Al  minde  U  Blancefloer  diefcone^ 

En  wilde  bi  hem  onderwinden  dies^ 

Wies  gi  u  onderwint^  bi  en  waer  een  ries. 
Tot  hiertoe  zijn  de  Riefen  ons  voorgekomen  als  ondemee- 
mers  van  grooté  zaaken  ,  die  zy,  zoze  wijs  geweeft  waiCren, 
niet  begonnen  zouden  hebben.  In  't  volgende  voorbeeld  be- 
tekent het  de  zulken,  die  te  weinig  doen  ,  en  eigelykcr  ne* 
gli^entes^  zorg^loozen  (dat  ook  de  e^elyke  beteEenis  is  van 
roekehozen^  dan  temerariij  lichtvaardigen ,  genoemd  worden. 
J.  V.  Maerlant  in  zijn  Joodf.  Oorlogen  f.  167  d. 

£n  Tytus  die  bat  bem  na  dies , 

Dat  fi  nemmee  ne  waren  fo  ries, 

Sinefouden  bem  altoes  vorfien  wel 

Vanden  lagen  der  Jwdenfel.  * 
Maar  in  't  een  en  in  \  ander  bebelft  ries  altijd  de  betqkeois 
van  orkoorzigtig ,  dat  ook  weinig  verfchilt  Van  onbedacht ,  on- 
achtfaam  ,  zoi;geloos ,  roekeloos  ,   en  wat  dies  meer  zy. 
DoArinale  £  7  a. 

Nocb  fo  feit  bi  oec  meere: 

Drie  dinghen  baticfeere^ 

Den  armen  boverdegben  man^ 

Dei}  riken  die  vele  Uegben  can , 

EA  den  ouden  alfoe  verkeert^ 
'  Dat  bi  bem  ter  riesheic  keert. 
•t  zijn  de  woorden  van  Jefiis  Syrach  Ecclef*  XXV.  4,  daar- 
men  by  de  onzen  leeft :  eenen  ouden  die  een  overspekloer 
fj,  en  adn  verfijnd  afgenomen  beeft.  Maar  in  den  DelflbhfiQ 
Bybel  [1477]  ^w»  ot^^n  sot  en  ongbejint.  Waarom  ik  Qor- 
deel ,  dat  die  Dichter  riesbeit  fimpclijk  nam  voor  zotheid.  En 
zo  is  ook  riefen ,  by  hem ,  by  anderen  ries  zijn  ,  niet  anders 
dan  zot  zijpj  f.  16  c.  ' 

Seker  wet  oec^  dat  bi  ried, 

Hi  die  hebben  waent  vrienden , 

Dar  hijs  noyt  en  verdiende. 
Hiervan  ook  ^tte  riefen  ^  by  J.  de  Weert,  zie  boven  b.35  f. 
146.  p.  i64« 

f. ^16 
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f.  ai6  ^m  friht  te  Ctülie  tK?ag|^)  Vita  Kpüii  Duds  p.  B.  L 
599.  by  du  Chesne  Tom.  L  Francorum  Regem  bis  devicit  f  ^2164 
[Gwolus]  Francisque  Regem  ex  arbitrio  fuo  impofuit ,  ^/o-    '  * 
riofius  ducens  Regnum  babentibus  impérare  ,  quam  Regnum 
babere.-  In  de  AnacL  worde  die  vaars  aldus  geleezen , 

AUfelve  crone  te  dragben. 
Na  eoningbe  dnxringben  f.  215.  volgt  beter,  de  crime  dragben 
dan  crone  te  dragben  :  het  welk  gefprooten  fchijnt  uit  eenft 
brabbelin^  tuflchen  de  en  te.  Maar  na  noch  alfojcone  f.  214. 
moeft  volgen  Als  en  niet  Dan.  Immers  zo  heb  ik  lang  ge- 
oordeeld over  deeze  plaats,  geevénde  de  fchuld  aan  Wouter, 
alsof  die,  tóén  hy  Dan  fchreef,  meende  dat  «'er /cbwer,  eq 
niet  noch  alfofcone ,  was  voorgegaan.  Maar  die  reden  zelve 
doet  my  nu  twijiFelen  of  hier  Dan  niet  beter  zy  dan  Als.  pok 
vind  ik  in  myne  Proeve  B.  II.  f.  560.  niets  jgemeld  waaruit 
deeze  twijffcling  bepaald  kan  worden ,  om  recfen ,  dat  ik  toen 
noch  noit  een  voorbeeld,  als  dit,  aangemerkt  had  Wy  zul-, 
len  't  dan  nu  wat  nader  inzien.  Wy  leiden  daar  p.  131.  toe 
onzen  grondflag,  dat,  gelijk  Ajj8  eene  gelijldfeid  (lelt  tujfcben 
perfooneh  en  [lees,  of]  zaaken^  zo  moet  Dan  eutijd  gebruikt 
voorden  ^  wanneer  ^ereenig  onderfcbeid  en  ongelijkheid  tujfcben 
beide  betekend  wordt.  Sedert  zo  veele  jaaren  dat  dit  in  yders 
handen  ge  weeft  is,  ben  ik  van  gedachten  in  dit  ftuk  niet  v^Vt 
andérd ;  en  heb  noit  vernomen  dat  die  bepaaling  van  iemand 
gewraakt  zy.  Maar  idie  bepaaling  beflift  het  verfchil  tegen 
!)&  en  il ,  ten  voordeele  van  SiC  want  in  de  woorden  des 
Dichters  wordt  geenszins  cene gelijkheid^  maar  eene  allerdui- 
fielijkfte  ongelijlweid  gefteld  tuflchen  Koningen  dwingen ,  en,- 
zelve  de  kroon  draagen.  zo,  dat  Karel  Martel  het  eeitte  ftelde 
verre  boven  het  tweede.  Gevolgelijk  befluit  ik,  op  myn'  ou- 
den grondflag  bouwende,  dat  Dan  hier  fegelmaatig  is  ,  maar 
Als  niet.  En  oipdat  ik  den  Leezpr  myne  meening  niet  gaarne 
wil  opdringen  zonder  bewijs  ,  zo  heb  ik  moeite  gedaan  om 
een  diergelijk  bewijs  op  te  zoeken ,  d(it  ik  eindelijk  gevonden 
heb  in  het  Dietfche  Do<5]rinale  B.  II.  f.  11  d. 

Den^rammen  dunct  altoes  des^ 

Dat  bi  NOCH  also  machtech  es 

Dan  bi  mocbte  volbringben. 
Dat  is  daar  een  Spreuk  op  zich  zelve  ,  die  in   geen  verband 
ftaar,  noch  met  het  voorgaand^,  noch  met  het  volgende;  en  de 
meening  is:  f  en  ItfOTnig  men/eb  laat  zicb' dunken^  dat  byMEEK 
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n  1  kan  uitvoeren  dan  by  kan.  Want  dac  nocb  alfo  niets  vcrfchü- 
S'  éc  Ie  van  meer;  ofnocb  alfo  macbtecb ,  niets  van  magfiger,  zal 
my  niemand  betwiften.  anders  zal  ik  't  hem  bewyzen  uit 
den  Heraud,  die  deeze  plaats  van  Meli^  aldus  verklaarde  f.  6 
b.  Het  *voair  meerre  een  [lees,  eer]  Conyngben  te  dmn^n 
entejagben^  dan  Qminc  te  wefen  ei  crofn  te  dra^ben.  want 
dat  zegt  noch  meer,  noch  nunder  dan  onze  Dichter  ^ezeid 
beeft  ip  deeze  woorden  2 

. teJ  wo^r  NOCH  ALSO  fconc, 

Omingbe  dvoingben  ende  iagben^ 
DAN7«to«  de  crone  dragben. 
mcb  alfofcon^isdm  eenvoudig /cïoorwr.  want  nocb^  op  ?ich 
zelf,  betekent  eene  vermeerdering.    Maar  alfo  zegt  oqk  lom- 
fajds  meer  dan  het  enkele  fo  :  en  alzo  fcboon  ,  meer  dan  zo 
fcbow.  Hiervan  in  't  zelfde  MS.  Doftrinale  B.  III^  £  34  c, 
IVant  verbofjgben  Ntjt  es  ajlso  zwaer 
Dan  Nijt  die  men  draecbt  openbare. 
En  dit  voorbeeld  bewijft  poch  meer  dan  ik  hier  noodie  had: 
rijnde  alfo  zwoer  ook  hier  niet  anders  dan  zwaarer.  Daarom 
zoude  ik  nu  ook  verkiezen ,  ruim  zo  groot  oan;  en  niet  als. 
want  ruim  ftelt  eene  zjgtbaare  ongelijkheid.  Maar  waarom 
zegtmen  dan  ook  niet ,  ijpsT  zo  groqt  dan  ;  altijd  als  ?  want 
dit  behelft  ook  eene  zekere  oneelijkbeid.    *t  Is  waar ;  dm 
moet  eigelijk  aangemerkt  worden  als  eene  ontkenning  der 
gelimeè.  na  welke  gelijkheid  moet  volgen  als  ^  niet  dan. 
maar  alzo  groot  dan^  acht  ik  nu  verwerpelijk. 

#*a39,  f.  139  ^ffenMft  Si  briEtaecf  te  fhtttt)  zo  ook  v^  ft 
maar  kwaalijk  in  %  (loert,  want  te  Roert  is  verjloard^  eigelijK 
vervooeft:  gelijk  teftoreuj  verwoeften.  zie  boven  by  *.  114. 
Zo  leezenwe  ook  beneden  V.  626. 

EA  bebbenfe  altemael  te  (toert, 
naamelijk  de  Stad  Medemelek.  en  zo  fprï^k  D,  v.  Aflènede 
£  7  a.  van  't  verwoede  Troyen : 

Doe  dieftat  te  floret  voas^ 
Frapnentum  de  bello  K.  M.  3^.  809. 

£r  ze  ftoeret  alle  TJpaniam. 
Gl.  Lipf.  TorSTQRE,  Deftrues.  Niets  gemeener  dan  te  >r(h 
ik»,  voor  verbroken  :  woidende  zelfs  gebroken  of  verbrokm 
nergens  by  onzen  Dichter  gevonden.  V.  82. 

Dat  fine  op  enen  rade  leiden , 

EU  bebben  bem  fine  lede  te  broken. 

Walc 
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WflewetnflAb^^anieen&Uld:  BA. 

Hi  lacb  onifr  tferpent  ce  brpken*  f.  %29^ 

Fergimc  £  11  b. 

Ontv)ee  es  bieHte  broken. 
Vertaaler  van  CaiBanus  CoU.  IIL  c.  7.  o/  iji  dat  anfe  eertjcbe 
buus  defer  Hvomnge  te  broken  Hjoort.  W.  von  Giavenberg  f.  66 
h.  van  een*  wapeorok: 

— ter  was  durcbjlocben^  • 

UU  tnanigen  enden  zm  brochen. 
voor  durcbfiocben  zeide  Strickenis  zufi^cben^  V.  9. 

Si  wurden  zi^ochen  und  zi^flagen. 
zo  mede  zufiuc^  verfloeg,  VI.  6. 

Er  zofluc  di  apeot  allè^ 
de  zelfile  VII.  10.  daar  Koning  Marfdies  ztff:z 

leb  wil  Paris  undAcbe  [Aken] 

Durcb  feu  vü  gar  za  brecben^ 

Und  wU  micb  alfo  recben  [wreeken] 

Das  diu  Cbri/lenbait  ssu  gat, 

Und  der  Getaube  den  fi  bat. 
Tugat^  is  vergaat;  te  gronde ,  te  niete  gaat.  Onze  Dichter 
VIL  1189. 

fVart  bi  te  niete  eH  te  gaet. 
en  in  dit  Boek  ^.  80a. 

Bin  baren  Hdenfo  is  te  gaen 

Kaerb  gbejlacbte — 

Doftrinale  f.  16  b. 

Daer  vriende  bebben  tmderünge 

Corte  redene  eH  wandelinge , 

Daer  moet  vrienfcap  cort  te  gaen. 

te  vooren  f.  13  b. 

Al  eelt  dat  die  menfcbenfijn 

f^erftervelec y  erifaen  te  jpen. 
waarmede  overeenkomt  in  GSoIK  Llpf.  Tkfoür  [te  voerl  de^ 
fecity  periit.  en  Tkfarando  [te  varende]  deficientes.  Ryth- 
mus  de  S.  Annone  f.  69a. 

Daz  di  gidouftin  licbamen 

Ufiüf^avin  ei  worfin  lagin. 
ii  worfin^  te  worpen ,  verworpen.  Gravenberg  £  79  c* 

Dirre  liet  aberfinen  Ub 

Bluwen  unde  ztu  houwen 

Durcb  fine  lieben  vrouwen» 

Blu^ 
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B;  I.     Bluwen  is  flaan  :  by  de  onzen  BUnumtm  Fabelen  tan  ^BShf. 
#•  a3$.  C  3  b.         Si  fioegben  en  fi  blouwen 

Dat  bem  fijn  leven  mocbte  rouwen. 
^  daarvan  ook  te  blouwen,  geflagen.  Ferguut  f.  13  d. 

Efl  beft  te  blouwen  mnen  garfoen. 
en  by  herhaalinge  f.  14  a. 

Een  Ridder  beft  minen  Noen  te  blouwem 
Walewein  f.  51  a.  * 

Ja  Rybaud!  bevejlu  te  blouwen 

i)ie  Joncf rouwe  Y  bet  J al  di  rouwen. 
te  borjlen,  geboiften;  Ferguut  €  i  A 

y^an  bitte  was  bi  bim^  te  boiften* 
zo  ook  in  't  A-Sax.  Matth.  XX VIL  51.  fianas  toburfion^  dat 
is ,  de  fteenen^  borflen  ;  of,  inet  de  onzen  ,  de  fieènrotfen 
fcbeurden.  En  eer  zei  ver  plisuitfe  worden  onze  woorden, 
fcbeurde  in  t^we^n,  aldus  uii^drukt,  weartb  tofliten  on  twc" 
gen  déles.  en  Mare.  XV.  38.  wc^  tofliten  on  twa.  en  Luc. 
a;XIII.  45.  weartb  tofliten  oh  midden.  Dikwils  komt  zulks 
oo]c  voor  in  de  A-S.  Kronijk.  ik  zal  maar  eene  plaats  bybren- 
*  '^ ,  om  de  Verca^ling  te  zuiveren  van  een  leelyke  vlak  ;  op 
^  jaar  921.  andgebete  tba  Burbj  and  geedneowade  xbmr  btoér 
to-brocen'*wax.  m  't  Latijn  aldaar  :  et  refarcivit  murum,  re- 
novavitque  quibus  ex  partibus  fuerat  diruta.  Wat  is  dit ,  ntt^ 
rus  diruta?  een  achteloosheid.  Voor  murum  lees  urbem.  zo 
dacht  Gibfon  :  en  zo  wordt  het  wo  ord  burb^  op  dat  zelfiie 
jaar,  meer  cUm  eens  vertaald. 

f.  176.  f.  rj6  551  SJtttforc)  Alk.  Anti^iorum,  Auxerrei  andere 
Jegzen  Fontenay.  Maar  anderen  zeggen  het  een  en  het  ander. 
XTChantereau  lè  Febvre  ,  Confid.  Hift.  L.  I.  p.  g6^  la  faur 
glante  battaüle  de  Fontenay  pres  Auxerre.  Doch  de  flag  is 
eigelijk  voorgevallen  by  Fgntenay  ,  zes  Franfche  mylen  van 
jde  Sud  Auxerre  gel^gjen.  en  daarom  hebben  eenigen  de  St^ 
^Ivp  genoemd,  in  plaatfe  van  't  Land  van  Auxerre  ;  CAur 
'xerrois.  Sigebertus  Gembl.  op  *t  jaar  842.  in  pago  A/aiJ/iodoT 
renfi  apud  vülam  Fontanedum.  Zie  diergelyken  uit  meer 'an- 
deren in  Chron.  Alberici.  In  mijn  oude  MS.  Chron.  de  Fran- 
ce  f.  2^5.  vi^ordt  ook  gezeid  by  Fontenay  ,  en  dit  nader  be- 
fchreéven  als  gelegen  in  *t  Bisdom  van  Auceurre.  Met  welke 
foellinge,  vooral  in  't  begin  ,  overeenkomt  die  van  onzen 
iJichter  volgends  911  Autfore :  waarvoor  in  ^  en  H  Antfurre; 

'  '  't  welk,    , 
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'€  welk,  in  't  laatfte  gedeelte ,  aader  komt  aan  Auceurre.  De  B.  L 
Heiaud  maakte  'er  van  Hantsboirne  f.  ia  hu  De  Laiijnfche  ^,  27<S; 
naam  wordt  ook  verfcheidelijk  gevonden,  doch  de  tweede 
letter  moet  altijd  u  zijn  y  en  niet  n.  Voorts .  fhat  hier  korte- 
lijk  aan  te  merken^  dat  de  naamen  van  vreemde  Steden,  by 
onzen  Dichter,  niet  moeten  afgeleid  worden  van  de  thansbe* 
kende  naamen;  als  Autfore  van  Auxerre.  Maar  Autfire  is,' 
by  merkelyke  verkortinge ,  gefbrooten  uit  den  Latijnfchen 
naam  AUtisSiodORum.  dit  blijkt  aan  de  Té  maar  ook  aan 
de  Nj  in  Ant/urre  van  Antiffiodwum.  Zo  zegt  hy  Louwen  j 
dat  is  Laon^  van  't  Lat.  Laudunum.  ÜQ  boven  p.  93.  Elders 
Ruemen ,  Romen  ,  dat  is  Rouen ,  Rouan  ,  (in  de  gemelde 
Fr.  Kronijk  dikwils  Roami)  van  't  Lat.  Rotb(nnagus.  zie  IIL 
1321.  Zo  vindtmen  by  anderen  Beunen ^  Bonen ^^  Boenen,  dac 
is  Bologne  of  BouUmge  ixr  Pikardyen ,  van  't  Lat.  Btmmia. 
zie  boven  p.  124. 

t.  dpa  l^ltolt)  Melis  geeft  ons  niet  veel  gelegenheid  om^.apa. 
van  de  Noormannen  te  (preeken.  Het  zal  echter  niet  te  on- 
pas komen ,  dat  wy  'er  ons  een  weinig  mede  ophouden ,  om 
te  zien  wat  'er  zy  van  dïe  weergalooze  gefchiedenis ,  die  van 
Loon ,  op  het  jaar  826  en  vervoljjends ,  met  zo  veele  om- 
ftandigheden,  te  boek|;elleld  heeft.  Hy  verhaalt,  p.  50  en 
<i ,  dat  Keizer  Lodewqk  onder  drie  Deenen,  den  verdreeven 
Judchen Koning Hewold  en  des  zelfs  twee  Broeders,  Rorüi^ 
en  Hemming;  nadat  de  zelven  den  Chriftelyken  Godsdienft 
aangenomen  hadden ,  en  te  Ments  plegtelijk  gedoopt  waaren; 

Scheel  Vriesland,  van  de  Wezer  af  tot  de  Schelde  toe,  ver- 
eeld  zou  hebben.  Te  tveeten  ,  zegt  hy  p.  51 ,  aan  Hemmino 
dat  gedeelte,  H  geene  tujfcben  de  Schelde  en  Maas  lag.  Aan 
RoauK  iet  Hertogdom  van  bet  tbans  genaamde  HOuLAND^ 
gelegen  tujfcben  &  Maas  en  de  Zuiderzee.  En  eindelijk  aan 
denVeenfiben  Koning  [Heriold]  zelf  dat  gedeelte ,  't  gene ,  0- 
ver  den  Ktin,  tujfcben  de  Zuiderzee  en  de  Wezer  lag.  En 
denk  niet  oat  dit  te  veel  was.  Integendeel ,  't  was  noch  niet 
mioeg.  Want  te  vooren  p.  50.  hadt  hv  reeds  gezeid,  dat  de 
Keizer  aan  Heriold  gaf  (fe  Stad  DUURSTEDE ,  zijnde  in 
die  tyden  de  magtigfle  en  fcbeeprijkjle  koopbaven  op  aen  Ne^ 
derrtjn ,  midsgaders  alle  bet  daaronderboorende  gewejl ,  in  *t 
vjelke  men  ivel  zefiig  kerken  telde ,  gelijk  ook  bet  bygeleege 
Qraaffcbap  RUISTRIj  enz.  En  ,  aan  Roruk  ^  als  Hertog 

van 


174  B     R     £     E     1$     É     It 

•R  T  van  bet  tbans  genaamde  HOLLAND ,  bet  opperbewkid.  zoe 
{•*•  over  beUGraaffcbap  KINMERLAND ,  ofc  alU  de  andere 
^*  ^  ^daammÓMn  gelegene  Graafschappsn  w  Fiskaalfcbe  goederen* 
En  merk  wel ,  dat  de  Keizer ,  de  Scad  Duurjiede  ,  die  by 
reeds  aan  Hesiold  ce  leen  gegeeven  hadc  ^  ook  gaf  aan  Ro- 
KUK,  tot  bet  bcuden  van  ziinJIof^  uit  aanmeridnge ,  dat  in 
bet  tbans  genaamde  Holland,  weleer  bet  Koninortk  detVrie'- 
zen,  geene  Steden  'ten  minfte  van  e  enig  aanzien  *waaren.  Uit 
deeze  eene  vertelling  blijkt,  dat  van  Loon  geen  beter  Dich*- 
ter,  dan  Hüloriefchryver,  zoude  ge  weeft  zim ;  alzo  hy,  in 
zyne  Verdichtfëlén  zelfs,  de  Waanchynelijkheid  niet  wift  in 
acht  te  neemen.  Overweeg  flechts,  of  Keizer  Lodewijk,  dat 
alles  afïlaande  aan  woefte  Noormannen ,  in  den  aand  Zee- 
Ichuimers,  en  noit  te  betrouwen,  gelijk  by  de  uitkomft  ge* 
bleeken  is,  niet  waardig  ge  weeft  was,  dat  zyne  Zoons,  met 
hulpe  van  Paus  en  Billchoppen  ,  hem  ,  als  onbekwaam  om 
zyne  Goederen  te  regeeren.  Steekind  gemaakt,  van  den  troon 
gezet,  en  hetn  eene  zwaare  boete  opgeleid  hadden;  gelijk  zy 
naderhand  ,  't  welk  noch  verfoeid  wordt ,  gedaan  liebben. 
Voeg  hierby,  dat  die  Zoons,  die  ledert,  om 't  bezit  der  Lan- 
den, als  verwoede  Kiezen,  zo  tegen  hunnen  Vader,  als  te- 
gen malkanderen ,  geoorloogd  hebben,  in  eene  zonderlinge 
goede  luim  moeten  eeweeft  zijn,  dat  zy,  als  zoete  kinderen, 
toekeeken,  en  toel&ndcn  dat  hun  Vader  alle  de  Z^ékxxden, 
tuflchen  de  Schelde  en  de  Wezer ,  inruimde  aan  Noorman- 
nen ,  die  daardoor  in  ftaat  zouden  geweeft  zijn  ,  om  niet  al- 
leen die  landftreeken  met  Noormannen  te  vervullen ,  maar 
ook,  met  der  zelver  hulpe,  tot  in  het  harte  des  Rijks  door  te 
dringen.  Doch  het  is  niet  noodig ,  veel  woorden  te  gebrui- 
ken, om  de  beuzelachtigheid  van  die  drie  Hertoedommén, 
die  zulk  een  groot  en  voornaam  gedeelte  van  de  iuoude  Pfi* 
ftorie  van  van  Loon  uitmaaken  ,  aan  te  wyzen.  Want  wie 
ziet  niet,  dat  hy,  hetTooneel  van  Holland  te  dier  tijd  leedig 
bevindende,  zich  watpoppeqes  gemaakt  heeft  ,  om  'er  een 
Treur-  of  Klucht-lpel ,  gelchikt  naar  zyne  zinlijkbeid,  op  te 
venóonen? 

Om  van  de  perlbonen  der  drie  Broederen  iets  te  zeggen, 
zal  ik  van  den  derden,  HEMMING,  beginnen.  Voorecrft 
zou  HsMMiNG,  nevens  zyne  twee  Broeders  ^  in  't  jaar  826, 
mede  gedoopt  zijn.  Maar  de  Frankifche  Schryvers  fpreekeu 
van  lurioldy  maar  niet  van  zijn  Broeder  of  Broeders.    Ada- 

mus 
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mos  ftomenfis  en  Albertus  Stadenfis  gewaagen  flechts  vanB.L 
éénen,  dien  zyHorikj  anderen,  gelijk  ook  yan  Loon  ,  Jio-^f^J^o&i 
nk  noemen.  Dac  Hemming  geweeft  is  Hertog  der  Londen 
tuflcfaen  Schelde  en  Maas,  of  van  geheel  Zeeland ,  bewijft 
hy  uit  J.  ab  Eckharc,  de  reb.  Franc.  Oriënt,  torn.  IIL  f01.301. 
die  by  van  Loon  p.  50  (14)  aldus  l^reekt :  Appendix  Tbega'^ 
nij  Jub  anno  XXiy  Ludovici  Imperatms  ,  Danai ,  inqmtj 
nave  venientes  ad  unam  fêdicionem  (five  prmfidium  in  infula 
ifalacbria  amftitutum)  et  interfecerunt  ibi  innumerabilem  mul- 
titudinemChmtianorum,  et  ibi  ceciditHsMMiNCH,  qui  e&at 
EX  8TEKPB  Danorum,  Dux  CfiBUSTiANissiMus.  Gy  kunt  hec  ' 
noch  eens  leezen  p.  63  (9),  en  noch  eens  op  Kolijn  p.  iip. 
Dat  zulks  in  't  eiland  Wakberen  gebeurd  zou  zijn ,  bewijft  hy 
p.  63  (7)  uit  de  Annal.  Fuld.  an.  837.  daar  het  eiland  to* 
noemd  wordt  Walacbra ;  en  onder  de  gefiieuvelden  eent, 
EÊgUkxrdus  Graaf  dier  plaatfe ,  en ,  na  hem ,  fimpelijk ,  Hem,' 
mmg  Halpddns  zoon.  \  Welk  meer  bewijft  tegen  de  vertel- 
ling van  van  Loon,  dan  de  woorden.  Lux  cSriJlianiffimus^ 
Toor  de  zelve  konnen  doen.  Maar  wy  zullen  cue  plaats  uit 
de  Ann.  Fuld.  in  *t  vervolg  nader  befchouwen. 

Van  Loons  RORUK  is  een  wonderlijk  faamenfteU  Doch 
hierin  is  van  Loon  lichter  te  verfchoonen;  zijnde  het  eene 
volfhrekte  onmogelijkheid  ,  in  de  perfbonen  der  Deenfche 
Vorften  van  dien  tijd ,  en  in  der  zelver  naamen  ,  zich  niet 
dikwils  te  verbijfteren;  vooral  wanneermen  uit  alle  die  oude 
jaaiboekfchryvers  wat  neemt,  om  'er  eene  doorgaande  Hi- 
ftorie  uit  op  te  maaken.  Ik  zal  dan  korteHjk  aanmerken ,  dat' 
RoRtTK  Broeder  van  Herteld^  en  Horxtk  Koning  der  Deenen^ 
maar  één  perfoon  geweeft  zijn ;  wiens  naam  was  Erik.  Zo 
wcHxlt  hy  genoemd  by  Ericus  Pomeranus,  die  in  de  vijftiende 
eeuwe  zelf  Koning  der  Deenen  geweeft  is  ,  in  zijn  Hiftoria 
gentis  Danorum;  by  Meurfius  in  zijn  Hift.  Danias  Lib.  II.  ja 
zeis  by  van  Loon.  in  dat  geringe  broksken  uit  de  Appendix. 
Genealog.  achter  Albertus  Stadenlis,  't  welk  hy,  tot  eenan- 
der einde,  aanhaalde  p.  84  (4).  By  die  allen  ,  zeg  ik,  heec 
hy  EwK  Broeder  van  Harald  ofHeriold:  en  by  de  twee  eer- 
totn  ook  Koning  der  Deenen.  Meurdus  ze^  duidelijk,  dat 
hy  te  gelijk  met  zynen  Broeder  Harald  gedoopt  is ;  doch, 
weder  afgevallen,  een  bitter  vervolger  der  Chriftenen,  niet 
flechts  in  ,  maar  ook  buiten  zijn  Rijk,  geworden  is.  Welk 
hadle  Pomeranus  met  noch  fterker  woorden  uitdrukte.  Want 

dees 
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B. I.    dees  Erik  was  magcig  van  fchepen  en  van  volk,  en  liet  byn» 
^iapa.geene  Lande6  onbezocht,    In  't  vervolg  ftpndt  tegen  hem 
op,  zijns  Broeders  zoon  Gutborm  ofGudurm.  Doch  zyblee* 
ven  beide  in  eenen  flag,  korteliik  gemeld  by  van  Loon  p.89. 
op  het  jaar  8s4«    Hadc  nu  van  Loon  dat  broksken  ,  zo  even 
gemeld,  in  de  Appendix  GeneaU  zelve  geleezen ,  hy  zou  *er 
ook  ,•  en  wel  ter  zei  ver  plaatfe  ,  gevonden  hebben  ,  dat  die 
Gutborm^  Broeders  zoon  van  Roruk^  eèweefl:  was  een  zoon 
van  Heriold;  het  welk  hy  niet  behoord  hadt  te  verzwycen; 
zo  hy  't  geweeten  hadt.    Uit  het  voorgaande  vloeit  noodzaa- 
kelijk  voort,  dat  die  Rwruk^  van  wien  van  Loon  verder, 
na  't  omkomen  van  zynen  Koning  Hariik  ƒ,  of  liever  ErikI, 
als  van  den  zelfden  perfoon,lpreekt,een  ander  geweeft  moet 
zijn.    Doch  tuflchen  die  twee  hebben  ook  de  oudfte  Schry- 
vers  al  fomtijds  misgetaft.    By  voorbeeld ,  die  der  AnnaL 
]Puld.  zegt,  op  't  jaar  850,  dat  Roruc^Brokdbr  van  HerioU^ 
Keizer  Lotharis  noodzaakte  om  hem  DoreJladuSj  waarvan  hy 
,  zich  meeller  gemaakt  hadt,  te  leen,  afceflaao.    Die  der  An- 

'  nal.  Bertin.  op  't  zelfde  jaar,  in  dat  zelfde  verhaal, noemt deor 
perfoon  Rorich,  Neef  van  Heriold.    Van  Loon  p.  84.  zag 
dit:  maar'  opdat  zijn  Leezer  't  niet  zien  zoü  ,  bieldt  hy  die 
twee  woorden ,  nepos  Herioldi,  in  de  penne  ;  Roricb  ...... 

qui  nuper  a  Lotbario  defecerat^  &c.  IVfaar  zou  hy  ook  hier 
niet  voegelyker  gepronkt  hebben  met  zyne  Latijnfche  geleerd- 
heid, de  plaats  niet  verminkende,  maar  verbeterende,  aldusc 
Roricb^  nepos  (lege  fratrkm)  Herioldi?  gelijk  hy  p.  30  (8) 
juift  iii  de  zelfde  woorden,  Regino  verbeterde:.  AnilOj  nepos 
Qe^e  fratrem)  Herioldu  Verder  leellraen  in  de  Annal. 
Fufd.  an.  857,  Dat  de  Noorman  Rüoruc,  die  in  't  bezit  van 
Doréjladus  was,  en  dus  de  zelfHe,  dien  hy  te  vooren  Broeder 
van  Heriold  genoemd  hadt,  met  goedvinden  van  z3nienHeer, 
Keizer  Lotharis,  naar  Deenemarken  voer  ,  en  Koning  Horic 
(^ErikBarn^  of '^  KiTid^  noodzaakte,  hem  een  gedeelte  van 
Jutland  in  te  ruimen,  zie  't  Latijn  by  van  Loon  p.  89  Cs)  ^ 
C4).  Maar  dewijl  dit  gebeurd  is  drie  jaaren  na  de  dood  van 
Roruk^  Horik  of  Erik^  broeder  van  Heriold,  zo  moetmen 
befluiten,  dat  ook  dik  wils,  en  't  zal  nader  blyken,  op  die 
oude  Annales  geen  zekere  ftaat  te  raaaken  is.  Verder  zal  ik 
my  met  van  Loons  Roruk^  in  't  byzonder,  niet  ophouden. 
•t  Geen  hy  daar  meer  verhaalt,  ten  bewyze  dac  Rorukj  nu 

Ko- 
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Koning  zijnde,  evenwel  Hertog  van  Holland  bleef,  is  net  zog^l, 
veel  waardig  als  zijn  getuigen  p.  89  (s).  fl^9a* 

Ten  opzigte  van  HERIOLD  zijn  de  misflagen  by  van  Loon 
meerder  en  gewigtiger.  Ik  bepaal  my  hier  tot  deeze  drie ; 
mee  betrekkinge  tot  de  ^rouw ,  tot  den  Godsdienjl ,  en  'tot 
de  Dood  van  dien  Koning. 

De  Friniw  noemt  hy Thora;  zo  in  de  Jutfche  Geflachtlijft 
p.  ia.  als  nader  p.  45  (8)  daar  hy,  ten  bewyze,  zich  beroept 
op  de  woorden  van  Ol.  Wormius ,  die  in  zijri  Regum  Dano- 
rum  Series  zeide:  Succeffit  Haroldus  Blatand  r ex  primus 
ftft  Cbrijlo  nomen  dedit  tn  Dania.  Thora  dicta  efi  ejus  Re-- 
gina*  Dit  laatlle  woord  is  niet  klaar.  Van  Ix>on  nam  het 
voor  yrouw.  En,  inderdaad,  zo  wordt  Heriolds  yrouw^ 
door  den  Dichter  Nigellus,  genoemd  Heroldi  Regina:  zie  p, 
45  (6).  Maar  Wormius  gebruikte  het  woord  Regina  in  de 
betekenis  van  Moeder;  of,  gelijkmen  nu  fpreekc,  van  Konin* 
ginne^ Moeder.  Want,  volgends  de  getuigenis  van  ^r.  Pome- 
ranus,  heeft  zy,  na  de  dood  van  haaren  Alan  Gorm  Gamele^ 
het  Rijk  op  eene  voortrefFelyke  wyze  beftierd.  Thormodus 
Torfaus,  Hift.  Norveg.  P.  II.  L.  VIL  c.  4.  p.  278.  Natus 
tfl  [Haraldus]  paire  Gomio  Dania  Rege^  matre  Thyra,  üh 
vdtis  Holfatim  Hcaraldi  KlaHi  fiUa^  vel  potius  nepte  ^  nojlro 
cidculo  circiter  an.  895.  Maar  van  Loon  wift,  ik  zeg  het 
zonder  bepaalinge ,  van  die  oude  Jutfche  gefchiedeniflèn ,  niets 
ter  werreld  in  het  verband.  Hadt  hy  het  Werkje  van  Ericus 
Pomeranusgeleezen  ,  hy  zou  'er  gevonden  hebben,  dat  beide 
Gorm  en  Toyre  (zo  heet  zy  ook  daar)  in  Heidenfcb  ongeloof 
zijn  «Horven.  Hadt  hy  Adamus  Bremenfis  geraadfpleegd ,  die 
zou  nem  onderricht  hebben ,  L.  IL  c.  2.  dat  de  Vrouw  van 
Harald Blatand  {(isx  is,  Blaauwtand;  by  Torfaeus  Qindidens^ 
die  met  hem  gedoopt  is ,  genoemd  was  Gunbild.  zie  ook  c«  19. 
En  hoe  weinig  Adamus  van  de  opvolginge  der  vroegere  Ko- 
ningen wift,  zo  verdient  hy  echter  hierin  geloof,  omdat  hy 
het  op^fchreeven  hadt  uit  den  mond  van  Koning  Suem  III  ^ 
wiens  Groot\'ader,  Sueno  11^  noch  jong  zijnde,  te  gelijk  met 
zijn  Vader  en  Moeder,  Harald  en  Gunbild^  gedoopt  was. 
zie  L.  II.  c.  18.  Boven  dit  alles  begaat  van  Loon  hier  eenen 
misflag  in  de  Tijdrekening  van  omtrent  lao^jaaren.  Want 
UaraU  Blatand  en  Gunbud  zijn  gedoopt,  nadat  Keizer  Otto 
de  Groote  zich  van  geheel  Jutland,  tot  den  uiterften  hoek 
toe,  hadt  meeftèr  gemaakt.    Waarop  volgde  de  Bekeering 
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B.  ï.  van  dat  ganfche  Rijk;  en ,  met  naame ,  de  oprechtinp  der  drie 
^.29u#  Bisdommen  van  SJeswijk,  Ripa  en  Arnhufen,  met  aer  zei  ver 
onder werpingc  aan  het  Aartsbisdom  van  Hamburg:  het  welk 
gelchied  is  in  't  jaar  948 ,  gelijk  te  zien  is  in  Lambeqii  Chro- 
nologia  op  dat  jaar.  Maar  van  Lioons  Heriold  was  Hurald 
Klag^  en  is  gedoopt,  als  wy  gezien  hebben,  in  't  jaar  826. 
Men  voegt  'er  zijn  Vrouw  by ;  maar  ik  weet  niet  dat  die  by 
iemand  genoemd  is.  Zo  onkundig  zijnde,  moeft  van  Loon 
natuurlijk  mifleid  worden  door  de  woorden  van  Wonnius, 
Rex  PRIMUS  qui  CLriJlo  nomen  dedit  in  Ddnia.  die  'er  echter 
niet  aan  miszeid  beeft;  gelijk  hy  gedaan  zou  hebben,  indien 
hy  gezeid  hadt ,  primus  qui  baptizatus  eft.  Ook  was  Adamus 
hem  zo  voorgegaan  ,  zeggende  II.  18.  Ille  nofier  HarolduSj 
mi  populo  Danorum  Cbrifiianitatem  primus  indixit^  qui  totum 
Septentrionem  Ecclejiis  et  Pradicatorilms  replevit»  Én  te  voo- 
ren  c.  15.  getuigde  hy,  dat  dees  Koning,  beroemd  wegens 
zyne  Godsvrucht  en  dapperheid,  in  hetChriftelykc  geloof  ten 
einde  toe  volhard  heeft.  In  dit  alles  was  Harald  ülatand 
de  eerfte  onder  de  Koningen  der  Deenen.  Ook  lees  ik  by 
Torfjeus,  in  den  Bladwyzer  van  het  Tweede  Deel  zynerHÜt. 
Norv^.  van  hem :  primus  Regum  Dania  fit  Cbrifiianus. 
En  nu  zal  een  oplettend  Leezer,  uit  deeze  getuigeniflèn, 
.  reeds  achterdenken  wegens  den  Godsdienji  van  tlarald  Klag^ 
dien  wy  nu  weder  Heriold  zullen  noemen ,  opgevat  hebben. 
En  niet  zonder  reden.  Want  gedoopt,  en  met  hulpe  van  Kei- 
zer Lodewijk  op  zynen  troon  herfteld, doch  niet geveftigd, 
zijnde ,  keerde  hy  zeer  fchielijk  weder  tot  zijn  Heidenfch  uit- 
braakfel.  Er.  Pomeranus  n.  LXXiX:  Haraudüs bapti- 
zatus    et  per  auxilium  Imperaioris  in  regnum  reftitutus 

ejt ;  MoxQUE  Christianitatem  reuquit.  En  Lindenbruch 
in  zijn  Hift.  Regum  Daniae  n.  LXIII,  noemt  hem,REUGio- 
Kis  Christiana  infamis  dksertor*  Waardig  voorwerp  van 
van  Loons  liefde  en  beftcndige  genegenheid !  Vreemd ,  in  dit 
alles,  is  ook  vooral,  dat  hy  de  plaatfen  der  FrankifcheSchry- 
vers,  waarin  Heriold  op  de  verfoeilijkfte  wyze  wordt  afge- 
beeld, zelf  woordelijk  aanhaalt.  Doch  't  is  waar,  hy  rede- 
neen 'er  tevens  over  in  dier  voege,  datmen,  om  ten  ^unftig- 
ften  te  oordeelen,  zou  moeten  bdluiten,  dathyze  met  ver- 
ftaan  heeft.  Men  moet  vooraf  weeten ,  dat  Heriold  eerlang 
weder  vcrdreeven  zijnde  ,  en  zijn  kortltondig  Chriftendom 
verzaakt  hebbende  ,     weder  geworden  is  een  vyand  der 
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Oiriftenen:  en  dat  Keizer  Lotharis,  die  niet  beter  was,  zicjh  B.  L 
vervolgends  van  hem  en  andere  Heideniche  Noormannen  be-f.ap2ê 
diend  heeft,  zo  tegen  zyn'  eigen  Vader,  als  tegen  zyne  Broe- 
ders.  Van  Loon,  evenwel,  vertoont  Heriold,  noch  in  het . 
jaar  840,  als  eenen  Leenman  des  Rijks;  tot  wiens  Hertogdom 
Lotharis  toevoegde  eenige  landen,  diemen  genoemd  vindt, 
Gaula  Crufalia.  En  welke  gifte  Lotharis  aan  Heriold  zoude 
gedaan  hebben,  om  hem,  tegen  de  trouw,  die  hy,  als  Leen- 
man, aan  Koning  Lodewijk  verfchuldigd  was,  op  zyne  zyde 
te  trekken.    Zie  hem  p.  78.  en  vergelijk  zijn  bedriegelijk, 
doch  niet  minder  verward  verhaal,  met  zyne  eigene  Getuigen, 
de  Annal.  Bertin.  by  (3)  en  (4^  en  Nithardus,  *s  Keizers 
vollen  Neef,  by  (5).  Hy  zelf  geeft  ons,  in  de  eeiile  plaatfe^ 
te  leczen  deeze  zeer  nadrukkelyke  woorden :  Herioldo  qui 
turn  ceteris  Danorum  maritimis  incommoda  tantajüi  caufa  ad 
Patris  injuriam  invexerat^  Gaula  Crufalia^  qutE  vicina  loco^ 
bujus  meriti  gratia  in  beneficium  contulité   Laai  ons  nu  deezö 
woorden  eens  ontleeden.    Heriold  werdt  door  Lotharis  be* 
fchonken  met  zeker  leengoed:  en  zulks,  niet  om  hem  te  win- 
nen, maar  ter  vergeldinge  van  eenen  reeds  gedaanen  dienft; 
bujus  meriti  gratia:  te  weeten,  omdat  hy  tncommoda  tanta 
irpcexerat;  zulke  verwoeftingen  hadt  aangerecht:  en  dat  wel, 
Jui  caufa;  ten  believe  van  hem ,  Lotharis :  en,  ad  Fatris  in* 
juriam ;  ten  Iptjt  van  des  zelfs  Vader ,  Keizer  Lodewiik, 
Waarin  dees  dienft  eigelijk  beflaan  hebbe ,  verklaart  de  zelfde 
Schryver  even  te  vooren ;  n  aamelijk :  Dat  de  Deenfche  Zee-» 
fchuimers ,  te  weeten  Heriold  met  de  zynen ,  de  ftad  Rouan 
te  vuur  en  te  zwaard  verwoeft  en  geplonderd  hadden,  de  Mo* 
niken  en  verdere  Inwooners  ontzielende  of  gevangelijk  weg- 
voerende; alle  Kloofters,  alle  plaatlcn  lan©  de  oevers  dct 
Seine,  vernielende  of  brandfchattende.  De|Latijnfche  woor-^ 
den,  by  van  Loon  niet  gemeld,  luiden  aldus:  Interea  pyrata 
Danmim  ab  Oceano  Euripo  devecti^  Rotumam  irruentes^  ra- 
pinif^  ferro  ignique  bacchant  es  ^  tJrbem^  monacbos^  reliquum* 
(pie  vulgus ,  et  cadibus.  et  captivitate  peffumdederunt ,  et  om-^ 
«w  Monajleria ,  feu  quacunque  loca  flumini  SequancB  adbce^ 
remia  aut  depotulatifunt  ^  aut  multis  acceptis  pecuniis  territa 
Ttlinquunté    Voor  deeze  heldendaaden^  ten  diende  Van  Lo-^ 
thans  uitgevoerd,  kreeg Heiüold  van  den  zelyen  zeker  Leen-* 
goed  daJlromtrent  jgelegen ,  en  boven  gemeld.    Over  welke 
pftc  de  Jaaiboekfc&yver  uitriep  (en  van  Loon  heeft  het  dur- 
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B.  1.  ven  uitfchryven) :  Dignum  fane  oimni  detejlatione  facinus  j  ui 
j^,Q.g2^qui  mala  Cürijlmnü  intukrant^  iidem  Curftianorum  terris  et 
populiSj  Curjt  que  eccUfiis  prctferrentur :  ut  perjicutores  fidei 
C.rijliana^  Domini  Cür  fi.anorum  exijlcrent ;  et  Dctmonum 
cultoribus  Cbrifliani  popuU  dejervirent.  Dac  is:  ^  Inderdaad 
„  een  beftaan,  aller  vervloekinae  waardig;  datay,  die  den 
„  Chriftcnen  zo  veel  leeds  hadden  toegebragt ,  gefteld  wer- 
5,  den  over  Chriften  landen  en  volken ,  en  over  de  kerken 
5,  van  Chriftüs :  opdat  de  vervolgers  des  Chriftelyken  Ge« 
5,  loofs  mogten  worden  Heeren  der  Chriftcnen ;  en  de  Chris- 
„  ten  volken  Dienaars  van  de  Dienaars  der  Duivelen.*'  Ein- 
delijk zegt  Nithardus,  dat  Lotharis,  de  Noormannen  [He- 
riüld,  enz]  t'zyner  hulpe  in  't  land  gebragt,  en  over  een  deel 
Cbrillenen  gefteld  hebbende,  hun  tevens  vryheid  gaf  om  ook 
op  de  overige  Chriftenen  te  vrybuiten.  Deeze  fchüdery  van 
Heriold  heb  ik  waardig  gefchat,  hier  in  een  helder  d^licht 
gcplaatft  te  worden  ;  en  geen'  verderen  opfchik  noomg  te 
hebben.    Men  oordeele  nu  van  onzen  Hiftoriefchryver. 

Het  OT.gdukkig  ^einde  van  dien  ongelukkigen  yorjl ,  Hk- 
piOLD  ,  eerjlen  Jutlandfclen  Hertog  in  Friejland^  verhaalc 
xtLTï  Loon  p.  82  en  83.  ook  op  eene  ongelukkige  wyze.  Wanc 
vom^terjl ,  hy  plaatft  het  op  't  jaar  847 ,  en  bewijft  zulks  uit 
de  Annal.  Fuld.  die  fpreeken  van  't  jaar  852.  Ten  anderen  ^ 
de  perfoon,  daar  gemeld,  was  niet  Heriold,  maar  een  an- 
der. Ik  twijfRl  zelf,  of  hy  ook  niet  anders  genoemd  wade 
in  de  Uitgaave  van  Frehérus  zelven ;  maar  in  die  van  B.  G. 
Scruviu^i7i7,  lees  ik  nu  ook  Herioldus»    Doch  al  hiet  de 

Eerfoon  Herioldus^  hy  was  doch  een  ander.   En  wel  allerze- 
erft.    Zie  flcchts  de  aanhaaling  by  van  Loon  p.  8a  (6)  in  't 

begin  :  Htriolcus cum  per  plures  annos  bonorifice  inter 

Francos  baberetur^  (fc.  In  wat  aanzien  Heriold  onder  de 
Franken  geweeft  zy,  zagen  wy  zo  even.  Met  de  volgende 
woorden  hebben  wy  niet  te  doen.  maar  wy  hebben  te  doen 
met  de  woorden,  die  van  Loon  achterliet,  en  welker  plaats 

hy  aanwees  met Nordmannus^  qui  fuperioribus  arms 

%  DOMiM  sm  HoRuc  Danorum  regis  fugiens^  ad  regem  Lü- 

riowicüM  fe  contulit  ^  ah  eo  benigne  J'ujceptus  ^  baptizatus^ac 
fr^ei  facramentis  imbutus  eft,  Decs  was  dan  gedoopt  aan  't 
Hof  van  den  Zoon,  Koning  Lodewijk:  maar  Heriold,  aan 
't  Hof  van  den  Vader,  Keizer  Lodewijk.  Dees  ontvluchtte 
den  toom  van  zynen  Heer  Horuk  Koning  der  Deenen:  maar 
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HmtkKomvïg  der  Deenen,  was  de  Broeder  en  Opvolger  vanR.  J. 
Heriold;  gcTijkwe  p.  175.  reeds  gezien  hebben.  X!?»  (^^nierijfl^^z. 
waarom  verfchikte  van  Loon  het  fterfgeval ,  in  die  Jaarboe- 
ken aangetekend  op  't  jaar  852,  tot  het  jaar  847?  Dit  was 
een  gaauwheid,  een  kunftgreep:  doch  tevens  een  bewijs,  dat 
hy  zelf  gezien  heeft,  dat  het  verhaal  van  852  niet  kan  ver- 
flaan  worden  van  zynen  Heriold,  eerften  JutlandJcbenHer^ 
^flg  in  Ffiejland.    Want ,  niet  een  ander  ,  maar  die  zelfde 
Sdiryver,  in  't  zelfde  Werk,  (preekt,  twee  jaaren  te  voo- 
ren,  op  't  jaar  850,  van  Heriold,  als  toen  al  eenige  jaaren 
overlegden  ge  weeft  zijnde.    Roruc  natlone  Nordmannus  ^  qui 
tmpcribus  Hltklowici  Imperator  is  ^  cum  fratre  Harioldo, 
vicum  Dorejiadum  jure  beneficii  tenuit^pojl  ohitum  Imperato^ 
ris^  DEFüNCTO  FRATRE  apud  Lotharium  ^  —    in  cvftodiam 
iftiffus  eft.     Unde  fuga  lapfus  in  fidem  Hludonvici  regis  O.  F. 
veniens^  cum  per  annos  AUQUOTtW  mraretur^  &c.    Van 
Loon  noemt  die  eenige  jaaren^  flechtelijk,  eene  'wijl  tijds» 
Het  blyven  echter  eenige  jaaren.   En  die  doen  ray  gelooven, 
dat  de  voorgaande  woorden  ,  poft  ohitum  Imperatoris^  en, 
éefuncto  Fratre ,  zo  te  verdaan  zijn ,  dat  Heriold  niet  zeer 
lano;  na  den  fterfdag  des  Keizers ,  die  geweeft  is  XII  KaU 
Juli*!  840,  dat  is  by  van  Loon  p.  75  (3)  den  achttienden^  by 
my  den  twintigfien  van  Zomermaand,  overlecden  zal  zijn; 
't  zy  in  *t  laatft  van  841 ,  of  in  't  begin  des  volgenden  jaars. 
Maar  van  Loon  wil  dat  hy,  in  het  jaar  843  ot  844,  noch 
door  Lotharis  begiftigd  geworden. is  met  de  Zeeuwfcbe  Eilan* 
itn.    En  hy  bewijft  het  p.  81  (5)  uit  eenen  nieuwen  Schry- 
ver,  die  zich  beriep  op  eene  oude  MS.  Kronijk,  die  getuig- 
de, dat  Heriold,  na  de  dood  van  Keizer  Lodewijk,  de  zyde 
Weidt  van  Lotharis,  die  hem,  in  't  jaar  DCCCXLI,  te  leen 
pSWalcbram  Jeu  Walacras  in  Selandia  Belgica^  aliaque  vici' 
u  loca.  Dat  die  vertelling  valfch  is,  heeft  van  Loon  zelf  ge- 
iten. -Want  uit  zijn  eigen  verhaal  aldaar  blijkt,  en  dit  is  waar, 
dat  Lotharis  in  841  geen  geeven  hadt  aan  Walcheren  of  de 
^^euivfcbe  Eilanden.    En  daarom  hafpelde  hy  hier  weder  de 
jaaren  onder  malkander;  om  zynen  Heveling  Heriold,  die 
hy  droomde  dat  nu  door  I^odewijk  uit  zijn  Overrijnfcb  Her» 
^^%dom  gezet  was,  in  dat  van  Zeeland  te  ftellen.    Ondertus- 
fchcn  is  in  die  onwaare  vcrrcllin^  het  jaar  841  beter  dan  van 
Loons  843.    In  de  laatftaangehaaldc  Latijnfche  woorden  zijn 
deczen  ,  Walcbram  feu  ^  .  .  in  Selandia  Bclgica^  volftrekt 
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B,  L    valfch.  Maar  de  overigen,  Walacras  aluquk  viaNAU)CA, 
^^.apa^zijn  bedorven  uk  Gaula  Crüsaua  qua  viona  loco,  die 
wy  boven  aangehaald  hebben  uit  de  Annal.Berrin.  op  't  zelf- 
de jaar  841.    Toen  ik  dit  eerfl  opmerkte,  dacht  ik,  datmen 

ook  by  den  laatflen,  voor  Gaula  Cru/dia moeftleczen, 

Walacras  alia  •    Maar  wy  zagen  boven,  dat  het  eeene 

Gaula  Crufalia  genoemdt  wordt ,  gelegen  was  ,  gelijkmen 
ook  zien  kan  in  de  VaderK  HifL  B.  V.  p.  59,  nUt  verre  van 
Rouan^  en  dus  verre  genoeg  van  ïValcberen. 

Walcheren  was,  ledert  eeniee  eeuwen,  een  zeer  beken- 
de naam ;  ook  berucht  wegens  de  menigvuldige  invallen  en 
ftrooperyen  der  Deenen  en  Noormannen  aldaar  gepleegd ;  zo 
wy  alles,  watwe  in  de  oudfte  Jaarboeken  leezen,  moeten  ge* 
looven*  Doch  ik  vertrouw  met  verzekering  te  mogenzeggen, 
dat  die  naam  nu  op  veele  plaatfen  geleezen  wordt,  daar  de 
Schryvers  zelfs  geheel  niet  om  Walcubren  gedacht  hebben, 
*t  Was  gemeen  onder  fommige  Uitfchryvers,  voor  eenen  hun 
onbekenden  n?iam,  eenen  meer  bekenden  te  ftellen.  Ook  ont- 
breekt het  niet  aan  Uitgeevers  die  zich  daarin  misgaan  heb» 
ben.  Hieraan  wijt  ik  de  zo  even  gemelde  ,  en  inderdaad  gee- 
ftige, verandering  van  Gaula  Crufalia  qu^e  vicina  loco^inWa- 
lacras  aliaque  vicina  loca ;  waardoor  het  tooneel  uit  Normandyen 
verplaatft  wordt  in  Zeeland.  Ik  lees  in  de  zelfde  AnnaU  Bert, 
op  't  jaar  852 ,  by  du  Chefne  T.  III.  p,  ao6.  Godejridus  Herioldi 
JDani  filius^  qui  ^uondam  fub  Imperatore  LudowicQ  Muguti" 
ciaci  fuerat  oapttzatusj  a  Lotbario  deficiens^adfuosfecon* 
fert.  En  zo  kunt  gy  't  o'ok  leezen  by  van  Loon  p,  85  (7) 
en  (8)  ,  naamelijk  tweemaal  voor  eens;  doch  in  de  eerftc 
plaatfe  vervallcht  door  dit  invoegfel  achter  den  naam  vanLo- 

tharis:   in    CUJUS  REGNOPLURA  «RNKFICIA,  et  INTER  CiBTKRA 

INSULAM  WALACRIAM  habebat.  Het  welk  J.  ab  Echart 
fchijnt  gevonden  te  hebben  in  een'  brok  van  datzelfde  Werk. 
Wy  zullen  in  het  vervolg  weder  van  Wj/c&fr^u  moeten  fpree- 
ken. 

Noch  gemeener,  onder  ons,  is  thans  de  dwaaling  van  al- 
Icrleye  plaatfen,  die,  of  waarfchynelijk  ,  of  zekerlijk,  in 
Vricfland  t'huis  hoorden ,  in  Holland  over  te  brengen ;  ter- 
wijl wy  ons  vergaapen  aan  eene  meerdere  of  mindere  gelijk- 
heid van  Naaraen.  Een  uitmuntend  voorbeeld  daarvan  vin«» 
denwe  by  van  Loon  p.  94.  op  't  jaar  868.  Daar  verhaak  hy, 
dat  Roruk^  die  Koning  Lotharis  nu  zo  menigmaal  afgevallen 
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was,  om  zyne  onverdraagdjke  gev)eldenaaryen  ^  uit  bet  tbansB.  I.' 
genaamde  Hollamo  verjaagd  is  geworden;  en  zulks  door  de  f.x^%, 

invsooners  van  bet  dorp  Kokkengkn,  gelegen  by  de  Vecht 
omtrent  Maarssen.    Dat  is  immers  eene  waarheid,  die  met 
handen  te  taften  is.    Maar  p.  55,  op  het  jaar  82^7 ,  wordenwc 
reeds  bericht ,  datwe  veertig  jaaren  laater  zullen  zien ,  dat  de 
Friezen  van  Kokkinge  Roruk  vandaar  verjaagd  bebben.  Te 
wceten,  van  Kokkengen.    Zodat  wy,  uit  vergelykinge  van 
die  twee  vertellingen ,  leeren  tonnen ,  dat  het  ^tbans  genaam- 
de Holland  toen  het  zelfde  geweeft  is  met  hez  dorp  Kokkevgen. 
Maar  hóe  kwam  hier  Ko&engen  te  pas  ?    Maar  men  leeft 
in  de  AnnaL  Bertin.  an.  867.  Rorigum ,  quem  incohe ,  jtd 
CONKINGI  novo  nwnine  dicuntur ,  a  FRESIA  expulerant. 
Alles  is  even  klaar.     De  ConHngi  waaren  inwooners  van 
Vfiejland.    Ergo  :  Kokkerden  is  Holland.    Van  den  naam', 
Omkingi^  heb  flc  geen  ander  bericht.    De  zelve  heet  by  dien 
Jaarboekfchryver  een  nieuwe  naam.    Mogelijk  was  't  eene 
nieuwlings  opgerechte  Maatfchappy  van  dappere  Mannen;  't 
zy  dan  om  zelfe  te  gaan  rooven,  of  om  de  R  00  vers  af  te  wee- 
ren; immers  zy  verdreeven  Roruk  uit  Friejland.    Torfaeus 
verhaalt  P.  II.  L.  VIL  c.  5.  dat  de  Deenfche  Zeeroover  Pal- 
natokius ,  van  den  Koning  der  Wandaalen  verkreegen  hebben- 
de zeker  geweft, 3^ome  genoemd,  aldaar  gcfticht  heeft  de  Stad 
Jonuburg  (ook  ,  omdatze  aan  Zee  lag,  Ssburg  geheeten)  en, 
in  de  zelve,  eene  geregelde  Maatfchappy  van  Zeeroovers, 
die  federt  bekend  ^[eweeft  zijn  ond^r  den  (toen  ook  nieuwen) 
naam  van  JomsvUat^i  of  Piratee  Jomici.  En  zo  worden  ook 
te  vooren  cap.  4.  die  twee  benaamingen  te  faamen  gevoegd, 
Jomsvikingi  Jeu pirata  Jomici.  Zou  de  betekenis  van /wrafa  ook 
opgeflooten  liggen  in  den  ftaart  van  Jomsvikingi?  De  reden 
van  deeze  vraag  is,  dat  ik  nergens  gevonden  heb  pirataijoms'- 
vikingi:  maar  zeer  dikwils,  piratee  Jomici^  als  p.  apo.  292. 
^?3«  30a.  303.  504*  3^7*  310.  315.  enz.  en  op  fommigen  vaft 
die  bladzyden  meer  dan  eens.    Met  Jomsvikingi  fcliijnt  gan- 
fchelijk  overeen  te  komen  Breidvikingi  p.  293.  daar  ik  leeze 
^'an  cencn  liiornus  Breidvikingorum  atbleta.   Óf  nu  Conktngi 
daarmede  ovcrecnkomft  hebbe,  heb  ik  by  Torfajus  gezocht, 
^UY  niet  gevonden.    En  ik  geef  dit  den  Leezer  flechts  aan 
de  hand,  om  'er  zulk  gebruik  van  te  maaken  als  hem  zal  goed- 
dunken. 

Wy  zagen  zo  aanftonds,  hoe  van  Loon  p.  94.  Roruk  be- 

M  4  fchrcef 
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B.  I.    fchreef  als  eenen  afvalligen  ,  en  tmverdraagelyken  "gwieldê^ 
f.%^%.naQr ;  en  daarop  laat  hy  volgen  p.  95  (O  menige  woorden  uit 
de  Annal.  Fuld.  an.  882,  waarin  die  zelfde  Roruk  zoude  ge- 
noemd zijn  ,  Francorum  Regibus  fidelis.  Wy  zullen  van  dec- 
zen  laatrfen ,  in  't  vervolg  noch  eens  fpreeken.    En  melden 
hier  alleen  van  die  woorden ,  omdat  daarin  gewaagd  woidc 
van  Graaffcbappen  en  Leengoederen ,  die  Rorich  bezeten  hadt 
in  KiNNiN.    Dat  van  Loon  'er  Kinnim  van  gemaakt  heeft, 
komt  my  voor  als  een  mocdwfllig  fchrijffoutje,  om  het  wat 
meer  te  doen  gelyken  naar  Kinbeim.    Üoch  ik  llaa  daar  niet 
op  ,  omdat  hy  die  zelfde  woorden  aanhaalende  p.  s^  (11) 
en  117  (4)  Kinnin  onvervallcht  opgeeft.  Voegelyker,  even- 
wel, zou  hy  die  zelfde  Latijnfche  woorden  aangehaald  heb* 
ben  uit  A.  Marth.  ad  Ann.  £gmond.  p.  180.  £hin  hadt  hy  o- 
veral  Kinnim  konnen  fchryven ;  want  zo  fchreef  ook  Mat- 
thasus  in  die  zelfde  woorden.    Maar  wtt  is  nu  Kinnin  of 
Kinmm  ?  p.  95  en  117.  noemt  hy  't ,  Het  Hertogdom  van 
bet  tbans  genaamde  Holland.    Maar  p.  50  is  't,  Het  Graaf*  1 
fcbap  KINMERLAND,  benevens  alle  de  andere  daarrondom 
gelegene  Graaffcbappen  en  Fiskaalfcbe  Goederen;  ten  eenen- 
maale  afgefcheiden  van  bet  Hertogdom  van  bet  tbans  genaatih 
de  Holland  :    gelijkmen  in  't  begin  deezer  Verhandclinge 
reeds  gezien  heeft.   En  dewijlwe  verder  zien  zullen,  dat  Ro- 
ricb  (niet  van  Loons  Roruk)  eenige  jaaren  in  't  bezit  geweeft 
is  van  Dorefiadus;  en  ik  niet  heb  konnen  ontdekken,  dat  hy 
iet  anders  te  leen  gehad  heeft;  zo  acht  ik,  dsLt Kinnin  ic  ver- 
ftaan  is  van  het  Land  over  de  Elve ,  daar  Dorefiadus  gelegen 
was.  waarvan  nader  in  het  vervolg.  Indien  van  Loonnoitflim- 
mer  misgetaft  hadt,  dan  in  Kinnin  ,  eenvoudiglijk,  aan  te 
zien  voor  Kinbeim  oï  Kenmerland^  ik  zou  hem  houden  voor 
den  beften  Schry  ver  deezer  Ëeuwe.    Te  meer  omdat  O*»- 
beym  zelf  by  Regino,  op  't  jaar  884,  geleezen  wordt.  Maar 
•t  is  waar,  zonder  het  allerminfte  kenteken,  dat  beide,  Kijnr 
mn  enCbinbeym^  ons  tot  eene  zelöe  plaats;  en  even  weinig, 
dat  zy  ons,  bepaaldelijk,  tot  Kenmerland  zouden  wyzen.  £n 
dit  laatfte  geloof  ik  van  Cbinbeym  zo  weinig  als  van  Kinnin» 
Doch  zie  of  gy  Kenmerland  kunt  vinden  in  de  woorden  van 
Regino:  Eodem  anno  Nortmanni ^  qui  in  Chinheym  ^^  De- 
MRMARCAM  venerant^  adfentienle  Godefrido  Khenum  navigio 
afcendunt.  De  Noormannen,  die  IN  Kinbeim  en  [/AH  £^^ 
nmarken  gekomen  waaren ,  voeren  den  Rijn  op»    Zie  van 
•  Jjoon 


AANTEKENINGEN.        185 

Loon  p»  119.  daar  ook  de  Latijnfche  woorden  eVeneens  aan-  g,  j^ 
gehaald  zijn.  Anderen,  die  niet  twijffelden  of  deeze  Noor- ^^'^0*2. 
mannen  waaren  Deenen  ,  en  Chinheym  Kenmerland;  veran- 
detxien  et  Denemarcam  in  ex  Denemarca.  Zo  dcedc  Macthaeus 
ter  zeiker  plaacfe  als  boven.  Zo  deedt  ook,  in  Vrankrijk,  een 
vroeger  b'ezicter-van  myn'  Du  Chesne,  die  daar,  ihdewoor-  / 
den  van  Regino,  die  zelfüe  verandering,  mee  de  pen,  gemaakt 
beeft.  Van  Loon  deedt  zulks  niet.  Hy  noemt  p.  119.  Deene* 
marken  een  geweft  omtrent  den  4^ftel.  En  p.54.  zekere  lan^ 
den  tuffcben  den  Amfiel  en  de  Bovenvecbt.  Geef  nu  wel  acht, 
dit  hy  tevens  uitdrukkelijk  zegt ,  dat  die  zekere  landen  van 
deeze  zelfHe  Deenfche  volkplanting  ,  den  naam  van  Dacne* 
MARCSN  zouden  gekreegen  hebben.  Dit  (biidt  rondom  mee 
zich  zel£  Vooreerfl:  is  't  ongerijmd  eenen  Inval  van  zwer- 
vende Roevers  in  een  ,Land  of  Geweft  ,  te  veranderen  in 
eene  f^olkplanting.  't  Welk  daarenboven  ganfchelijk  verfchilt 
van  't  vernaai  van  Regino,  waaruit  blijkt,  dat  die  Noorman- 
oen  niet  in  dat  gewell  ^eblbeven  ,  maar  naar  elders  gevaaren 
zijn.  Ten  anderen  ,  vielen  de  Deenen  in  Deenemarken;  zo  » 
kan  het  den  naam  van  Deenemarken  van  deeze  Deenen  niec 
gekreegen  hebben.  Dit  begreep  Alting;  en  daarom  verziert 
ny,  dat  de  Noormannen  in  884,  voor  de  tweede  reize  ,  ite* 
rato^  in  dit  Deenemarken  zouden  gekomen  zijn«  zie  hem  by 
van  Loon  p.  S4-  Ten  derden  (laat  hier  te  letten, dat  Reeino^ 
de  eenige  by  wien  dit  geleezen  wordt,  te  dier  tijd  leerae  ea 
fchreef ;  en  gevolgelijk  niet  heeft  konnen  weeten  ,  dat  die 
Landllreelc  naderhand  Ifeeneniarhen  zou  genoemd  worden. 
Tc  meer,  omdat  hy  en  alle  die  oude  Taarboekfchryvers  van 
die  en  naaftvolgcnde  Eeuwen  (Inlandlche  Scbryvers  waaren 
hier  niet)  naauwelijka  ecne  plaats ,  tot  het  thans  genaamde 
Holland  behoorende,  wiilen  te  noemen.  Ja  zelfs  aen  naam 
des  Lands  niet  kenden.  Hierom  moeft  geheel  Holland  ^Fries^ 
land  heeten:  met  noch  minder  recht  dan  tegenwoordi^^^rw- 
land^  en  niet  alleen  Vriesland  maar  ook  dé  overige  Vijf  der 
Vereenigde  geweften,  onder  den  naam  van  Holland  begrec* 
pen  worden  by  alle  Vreemdelingen.  Zie  hier,  hoe  ik  Regino 
yetttioL.  De  genoemde  Noormannen  kwamen,  uit  Zweeden  of 
uit  Noorwegen^  in  Deenemarken  oi  Jutland;  en  verder,  dat 
halfèiland  omgezeild  zijnde ,  in  het  naallgelegcTv  l^riesland^ 
ter  plaatfe,  hierboven  uit  de  Annal.  Fuld.  Kinnin  ,  doch  by 
Regino  CuiNUEYM  genoemd.    Zeer  waarfcbyuelijk  behoort 

M  5  daar- 
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B  I  daartoe  ook  het  volgende.  Torfeus  ,  Hift.  Norveg.  ?•  IlL 
t\Q2  L.  1.  c.  i6.  verhaalt  uit  zyne  oude  NoordfcheMiSKronyken, 
dat  Olaf,  naderhand  Koning  van  geheel  Noorwegen ,  by  zijn 
leeven  de  Dikke,  na  zijn  dood  de  Heilige  genoemd  ,  in  het 
jaar  1009,  zeilde  nzsir  Deenemarken ,  daar  hy  zich  vereenigdc 
met  den  Graaf  Thorkell,  die  met  eene  vloot  gereed  lag :  zy 
fteeken  in  Zee ;  en  de  yutjibe  kuft  Zuidwaarts  voorbygevaa- 
ren,  en  nu  in  Sudurvika  (of  Zuidwij k)  gekomen  zijnde, 
vervielen  zy  onder  eene  menigte  rooffchepen ,  waarvan  zy 
'er  veelen  bemagtigen  iftraks  na  deeze  overwinning  zetten  zy 
•t  naar  Vriesland;  werpen  het  anker  voor  Kinlim,  vallen 
in  't  land  om  te  pionderen  ,  doch  vinden  de  inwoqners  vaar- 
dig om  geweld  met  geweld  te  keeren.  De  laatfte  woorden 
luuien  in  *t  Latijn  aldus  :  Secundum  banc  victoriam  Frifiam 
Olafus  petivit ,  jactisque  ad  latus  Kinlimense  aficboris  ,  po^ 
pulabundus  incolas  aggreditur^  qui  vim  vi  repulfuri  cum  Ulo 
icmftixerunt.  De  uitflag  van  dat  eevecht  wordt  daar  niet  ge- 
meld, anders  hadt  van  Loon  ^er  noch  een  inval  in  zijn 
Kinimmerland  van  konnen  maaken:  te  weeten,  zo  hy  't  ge- 
leezen hadt.  Alle  drie  die  naamen,  Kinnim,  Kinhim,Ku^ 
UM verfchillen  eigelijk  maar  eene  letter,  n  of h  ofL.  En 
de  twee  eerden  dier  naamen  worden,  federt  lang, beide, met 
vcrzekepng  ,  toegepaft  op  ons  Kenmerland.  In  alle  drie 
beerfcht  beftendiglijk  de  lettergreep  KIN,  die  gehouden  moet 
worden  voor  het  Kenmerk  en  voornaamfte  deel  des  Naams. 
En  die  overeenkomft  zelve  doet  my  denken ,  dat  de  plaats ,  daar 
bedoeld,  geen  Kenmerland  geweeft  zy,  omdat  in  dcezen  Naam 
het  Kenmerk  en  voornaamfte  deel ,  by  onze  oudfte  echte  Schry- 
▼ers.  Meerhout  en  Melis  Stoke,  even  beftendiglijk  is  KEN, 
of  liever  KENE  ;  in  't  Latijn  Kenemaria  ,  in  het  Duitfch 
^    ,     Kenemare^  en  noch  by  ons  Kewnerland.    Maar,  zalmen  zeg- 

Sn  ,  Melis  Stoke  zelf  fchreef  I.  353.  Kinnem.  't  Is  waar. 
aar  wat  is  daar  Kinnem?  Dat  zegt  Melis  niet.  Hy  volgde 
enkel  't  Latijn  des  Brieft  van  863.  Hy  vertaalt  daar  alles, 
maar  verklaart  'er  niets  ;  noemt  de  plaatfen  zo  als  hyze  ge- 
noemd vondt,  en  laat  voorts  den  Briefin  zyne  waarde. 

In  't  volgende  hebben  wy  wat  meer  lichts.  Ten  welken 
einde  ik  hier  vooraf  geeve  de  woorden  van  den  ouden  Scho- 
liaft  van  Adamus  n.  3.  Fresia  regio  ell  maritima  ,  inacceffa 
inviis  paludibus  y  kabet^ue  PagosJif^ïI  ^  quorum  tertia  pars 
jiemenfem  rejpicit  Lpijcopatum  ,  bis  dijhncta  vocabulis  : 

Ostra- 
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OSTHAGA  ,    RUSTRINGS  9    WaNGA  ,    DjKSMERI  ,    HsRLOGA  9  B;  I. 

NoftDi  atque  Morseti.  Et  hi  l^II  Pagi  Unent  ecclejias  cir-  f.ti^^, 
ca  L,  Hanc  Freftas  pariem  dirimit  a  Saxonia  palus  qum  Wal^ 
pinga  dicituTy  et  Jvirrab^  fluvii  ojlia.  A  reliqua  Frejia  palus 
EmisEoe  terminat  et  mare  Oceanus. 

AlBerms  verhaak  op  't  jaar  876 ,  dat  de  Noormannen ,  in 
ecne  plaade  van  l^riesland^  die  hy  Nwdwige  noemt ,  deer- 
Kjk  geflagen  zijn  door  de  Chriflenen  ,  gefterkc  door  de  ver- 
maaningen, en  opwekkingen  van  Biflchop  Rembertus,die  daar 
tegenwoordig  was.  Wat  is  'er  gereeder  ,  wat  loflyker  voor 
onze  Noordwykers,  dan  Nordwige  in  friesland  te  neemen 
voor  Ni>ard<üoijk  in  Holland?  Dit  niet  alleen  deedt  van  Heus- 
fen,  Rijnl.  Oudh.  p.  5S>a.  maar  hy  poogt  het  zclfe  te  verdee- 
digen  tegen  Conringius ,  die  Boxhom  over  dien  zelfden  mis« 
fl^  beflraft  hadt.  Geef  nu  vooreerft  acht,  dat  Rembertus, 
van  wien  in  't  vervolg,  was  Aartsbiflchop  van  Bremen.  En 
hoe  kwam  die  verwaaid  tot  Noordwijk  in  Holland?  Voeg  'et 
by,  dat  de  plaats  Nordwige,  by  Adamus  L  35.  heet  Nord- 
wiDK  en  Pa^  Frejia:  In  de  Anna).  Fuld.  an.  884.  Nordih 
m  Frifionibus:  en,  Rinbertus,  ejusdem  loei  Epifcopus.  In 
de  Hift.  Archiep.  Brem.  p:  6.  Nordeh.  En  Norden  in 
Embderland  is  noch,  en  was  toen,  bekend.  Gevolgelijk  hec 
zelfde,  dat  de  Scholiaft  van  Adamus  noemde  NORDÏ^  een 
der  zeven  J^agi  van  het  deel  van  Vriesland ,  't  welk  Karel  de 
Groote  getrokken  hadt  onder  't  Aartsbisdom  van  Bremen;  en 
daar  Rembertus  in  't  zyne  was,  en  op  zyn'  poft. 

Zie,  bid  ik,  het  flot  van  van  Loons  Al.  Hift.  of  daar  al* 
leen  de  GeflachtHjft  van  Oda  of  Otbilda  ,  /^rouou  van  Dirk 
éen  yill  {iexi  Vj  Graaf  van  Holland,  't  Is  al  wat  byzon- 
ders,  dat  by  daar  drie  Broeders  van  Oda  (welke  Oda  notc 
m  Holland  geweeft  is}  den  eenen  na  den  anderen  ,  op  zijn 
eigen  gezag,  heeft  durven  aanfl«llen  tot  Foogden  van  Holland: 
ichoon  hy  ons  wil  wijsmaaken ,  dat  die  aanftelling  door  Kei- 
ler Henrik  IV  gefchied  zou  zijn.  De  eerfte  is  Kornraad 
Graaf  van  IVerUi^  die,  noch  in  't  zelfde  jaar  1092  ,  van  de 
MAZAATER  Vriezen  werdt  doodgeilagen.  De  tweede  is 
Henrik  de  Dikke ^  Graaf  van  Nortbeim^  die  insgelijks,  zegt 
van  Loon,in  iici ,  door  de  Zeelieden  in  f^riesland  vermoord 
Is.  Dit  is  waar  x  doch  hy  meende  in  HOLLAND.  Want 
de  derde,  Kurio  Graaf  van  Bicbllnge^  volgde  zyneh  Broeder 
Henrik 9  zegt  v^  Loon 9  ia  't  VRXËSCHE  bewind:  dat  is, 

in 
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B,  I.  10  de  Voogdye  wer  de  mmondige  kinderen  van  Graaf  Diede* 
^.ajft.ri*.  Waar  dees  iti  1103  vermoord  zy,  zegt  van  Loon  niet. 
Dus  Haat  ons  alleen  te  bezien,  waar  die  andere  Broeders  om- 
gebragt  zijn.  Wat  hy  verftondt  door  Mazaaler  l/rineny 
kanmen  verklaard  vinden  by  hem  zelven  1.  p.  175.  *t  Is  my 
genoeg,  dat  hy  dit  volk  van  zijn  eigen  maakfel  hunne  woon- 
plaats neeft  doen  betrekken  omtrent  Leiden  in  Holland:  daar 
dan  ook  Koenraad  zoude  om^ebragt  zijn.  Doch  't  is  eefchied 
in  Oofivriesland.  Annalifta  Saxo  op  *t  jaar  109a :  öonradus 
Comes  de  Werla  ,  cum  filio  fuo  Herimanno  ,  mtUtisque  aliis 
Nobilibus^  aFresonibus,  qui  dicuntur  MOKSë^TON  y  oc^ 
ci/us  eft.  \  Woord  Morjéton  is  daar,  in  des  zelfi  ui^ng , 
buiten  twijffel  bedorven :  mogelijk  alleen  door  't  fchryven  van 
een  O  voor  een  E.  Echter 'is  licht  te  zien,  dat  deeze  yrie" 
zeuy  die  de  Vaderl.  Hift.  B.  VII.  p.  199.  noemde  zekere  on- 
bekende foort  van  Friezen^  gesweeil  zijn  de  bewooners  van 
het  Pagus  MORSETIy  boven  gemeld  uit  den  Scholiaft  van 
M.  Adam.  Maar  Henrik  is  omgekomen  in  het  d&amevens  lig- 
gende Pagus  NoROi.  Albertus  Stad.  op  't  jaar  1 105 ,  daar 
hy  Ipreekt  van  de  Kinderen  van  Hertog  Otto  van  Beyeren, 
als  drie  Zoons  en  vier  Dochters  (diemen  moet  vergelyken 
met  de  gemelde  Geflachttafel  van  van  Loon)  begint  met 

Henricus  CraJJus qui  occifus  eft  NORDEN  in  Fmsia. 

Annalifta  Saxo  col.  591.  verhaalt  omftandig,  dat  Henrik  de 
Dikke,  in  't  jaar  iioi,  van  Keizer  Henrik  begiftigd  werdt 
met  het  Leen  van  het  AJarkgraaffcbap  van  friesland ;  en 
derwaarts  reizende  om 'er  bezit  van  te  neemen  ,  doch  vemee- 
mende  dat  de  Vriezen  hem  laagen  leiden  ,  naar  den  zeekant 
vluchtte,  daar  hy  door  het  Scheepsvolk  gewond  en  in  Zee 

fefmeeten  werdt.  Zie  Heda  p.  143.  en  aldaar  de  Aantek.  van 
kuchelius,.  Wat  was  nu  dit  Markgraaffcbap  van  Vriesland? 
Niet  onwaarfchynelijk  het  geheele  deel  van  Vriesland  tuflchen 
de  Wezer  en  Eems.  Hadt  van  Loon  'er  noch  een  Marn» 
paafjcbap  van  yiaardingen  van  gemaakt ,  het  hadt  by  fbm- 
migen  noch  wat  konnen  fchynen:  maar  een  Voogdyfcbapover 
de  onmondige  kinderen  van  Holland^  is  rondom  befpottelijk. 

De  Landen  ,  die  Keizer  Lodewijk,  in  het  jaar  Saó,  den 
Noordfchen  Heriold  gegeeven  of  aange  weezen  heeft,  vind  ik 
genoemd ,  het  GraafTchap  Rimifiri ,  en  een  Leengoed  over  de 
£lve.  Van  Dorejiadus  leeftmen  allereerft  in  de  Annal.  Fuld. 
op  't  jaar  850,  dat  de  Broeders  Heriold  en  Roruk  het  zelve, 

ten 
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ten  tyde  van  Keizer  Lodewijk,  te  leen  bezeten  hebben,  VanB.  L 
Rhiüstri  blijkt  allerzekerft.  zie  van  Loon  ?•  50  (5)  en  voeg  f. 292» 
'er  by ,  Viw  Lud.  Pii  by  du  Chesne  T.  IL  p.  ^04.  lérens  au- 
temj^ijjimus  Lnp.  ne  ob  talefactum  negaretur  ei  j^Herioldo] 
habUatioJoli  naturalis^  dedit  ei  quendam  Comtatum  in  Frifia, 
cujus  vocabulum  eft  Rhiufbi,  quo  se  suosque,  si  nkcassitas 
mcERET,  tuto  recipere pojfet.  Dit  was,  denk  ik  ,  eigelijk 
geen  gift,  noch  in  eigendom,  noch  te  leen;^maar  de  aanwy- 
zing  van  eene  plaats  onder  't  gebied  van  Lodewijk,  daar  He* 
riold  en  de  zynen,  en  dus  ook  Heriolds  Broeder,  in  tijd  van 
nood,  te  weeten,  in  gevalle  zy,  om  hunnen  nieuwen  Gods- 
dienft,  te  eeniger  tijd  wederom  uit  hun  Vaderland  verdreeven 
wierden, eene  veilige  fchuilplaatsmogten  vinden.  Dii Rbiuflri 
h  het  zelfiie,  dat  de  Scholiail,  boven  gemeld,  noemde  RU'- 
STRINGE^  het  tweede  onder  de  zeven  Pagi  van  het  Derde 
deel  van  Vriesland;  het  zelfde,  dat  by  J,  deLemmege  m  die 
woorden ,  die  van  Loon  p.  50  (5)  ontydig  aanhaalde ,  ge- 
noemd wordt  Rustinge&lant;  het  zelfüe  emdelijk  ,  dat  van 
Loon  zelf  p.' 19.  noemde,  *t  Graaf fcbap  Rhiustri  omtrent  de 
Weêzer.  Maar  nu  p.  50,  is  't  by  hem  *t  Graaffcbap  Ruistri 
hj  Wijk  te  Duurstede.  Zie  Ubbo  Emmius  in  zijn  Befchr. 
van  Ooftvriesland  p.  54.  en  in  zijn  groot  Werk  L.  IL  p.  23.  enz. 

Wegens  het  Leen  over  de  Elve  ,  lees  ik  in  't  Leeven  van   ^ 
Anfcharius,  befchreeven  door  des  zelfs  Opvolger  Rembercus 
fen  geenszins  door  den  Monik  Audbertus  ,  gelijk  van  Loon 
aroomde  p.  5a.  alzo  die  Monik  geftorven  is  38  jaaren  voor 
Anfcharius;  de  eerde  in  83 1 ,  de  ander  in  869  ,  volgends  de 
lijdrekenine  van  CL  Arrhenius,  in  Breviario  Vitse  ASfcharii: 
en  welke  Audbenus  dan  ook  ,  cap.  VII.  zijn  eigen  dood  zou 
befchreeven  hebben)  et  quia  interdum  pacifice  in  Regnofuo 
Herioldus  Rex  conjifiere  non  poterat ,  dedit  'ei  memoratus  Aw^ 
i^flus  ULTRA  Albiam  BENEFiauM,  ut  ft  quando  ei  neceffa-- 
rium  effet^  ibi  fubjiflere  pojfet.    De  Dichter  Gualdo,  die  dat 
Werk  in  vaarzen  overgebragt,  maar  ook  de  eer  niet  gehad 
heeft  dat  van  Loon  hem  kende,  zegt  het  aldus: 
Ergo  fAod  interdum  Regem  conjifiere  tutum 
In  folio  Regni  proUbel^t  motio  bellij 
Fixit  ei  certum  trans  Albim  Cafar  astlum. 
Dit  fchijnc  te  (tellen ,  dat  deeze  gift  laatcr  zou  gefchied  djn  ^ 
nadat  Heriold  reeds  in  zijn  Rijk  herfkld  was  geweeft.  Doch 
dac  denk  ik  niet.    £n  Adamus  L  15*  voegt  beide  de  giften  te 

faa- 
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B.  L  faamcn  in  deezc  woorden:  quem  rHerioldum]  Imperator,  i 
f.asf2.fd(ro  fonte  fufcipiem  ^  cum  decrtvtffet  in  Regnum  fuum  refti- 
tuere^  dedit  ei  trans  Albiam  beneficium,  et  frairïejus  Ho- 
rico^  ut  tumpiratis  ohfifieret,  partemFrkslb  concejjtt:  alsof 
de  eene  voor  Heriold,  de  andere  voor  des  zelft  Broeder,  ge- 
fchikt  waare  geweeft :  dat  wy  boven  anders  gezien  hebben. 
Dit  heeft  ook  Lambecius  ,  Not.  in  Rembertum  p.  232.  (in 
Orig.  Hamburg,  cdic  1706)  opgemerkt ;  beweerende  tevens, 
dat  d?e  woorden  ten  eenen  maale  bedorven  zijn ;  en  verfchikt 

en  verandertze  op  deeze  wyze :  dedit  ei  et  Fratri  ejus 

Horico  trans  Albiam  beneficium  ,  et  ^  ut  tempore  neceffitatis 
ibi  fubfifterent  ^  partem  FreficB  conceffit.  Dat  is  ftout.  Voor 
my,  ik  wil  wel  gelooven ,  dat  Adamus  op  die  wyze  wat 
beter  zou  gefchreeven  hebben ; maar  niet, dat  hy  zo  gefchree- 
Ven  heeft.  En  dit  laatfte,  ook,  omdat  alle  die  woorden  even- 
eens, en  in  de  zelfde  oriden,  door  Albertus,  op  't  jaar  826, 
rijn  overgenomen.  Vreemder  komt  my  voor,  dat  Lambecius 
mede  hiet  wift  wat  Rbiujlri  was.  Hy  vraagt,  wat  fa  Rmftri'i 
en  hy  gift,  Sturii;  naamelijk  het  deel  van  Vriesland,  daar 
Staveren  ligt.    Hy  bleef  echter  binnen  Friesland. 

In  dit  alles  vinden  wy  geen  gifte  van  Dorestadüs,  im- 
mers niet  met  naame  ,  gemeld.  Dewijlwe  evenwel  gezien 
hebben, dat  de  twee  Broeders  het  te  leen  hebben  bezeten  on- 
der Keizer  Lodewijk ;  en  het  geen  wv  *er  verder  van  zien 
tullen  ,  met  geene  mogelijkheid  op  Irijk  te  Duurfiede  kan 
toegepaft  worden ;  zo  valt  natuurlijk  in  bedenkinge  ,  of  het 
wel  mogt  geweeft  zijn  het  bovengemelde  Leen  over  de  Ekr. 
gelijk  wy  boven  p.  184.  reeds  oncfcrfteld  hebben.  Dat  Keizer 
Lodewijk  Dorestadüs  aan  die  Jutlanders,  in  *t  jaar  8a6,  te 
Leen  gegeeven  zou  hebben ,  wordt  van  niemand  der  Oud- 
ften  getuigd.  Albertus  was  ruim  Vier  Eeuwen  jonger.  Hoe 
kreegen  zy  het  dan  ?  V^y  vinden  ons  hier  verpligt,  om 
u  een'  zaakelijken  inhoud  te  geeven  van  't  verhaal  der  Ann. 
Fuldcnfes  op  't  jaar  850,  ook  in*t  Latijn  getrouwelijk  aange- 
haald by  van  Loon  p.  84  Ci)  C^)  C6)  en  (8).  ,,  De  Noor- 
„  man  Rcruk^  die,  ten  tyde  van  Keizer  Lodewijk,  met  zy- 
„  nen  broeder  Hariold^  Dorestadüs  te  Leen  gehouden  hadt, 
„  by  Keizer  Lotharis,  valfchelijk  ,  zomen  zeide  ,  van  vei'- 
„  raad  befchuldigd ,  en  in  den  kerker  gefmeeten  ,  doch  onc- 
„  komen  zijnde ,  begaf  zich  onder  de  bcfcherming  van  Lode- 
„  wijk  Koning  van  Duitfthland,  en  hiddt  zijn  verblijf  ecni- 
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,,  ge  jaaren  onder  de  Sax«n,  daar  die  grenzen  aan  de  Noor- B.  I. 
„  mannen.    Hier  vèrzaamelde  hy  eene  menigte  van  Deenen ,  ^.apa. 
„  begaf  zich  met  de  zclven  tot  de  Zeeroovery,en  verwoeft- 
„  ce  de  landen  van  Lotharis  ,  die  aan  den  Noordelyken  O* 
„  ceaan  lagen;  en  kwam  door  den  mond  des  Riinjirooms  te 
5,  DoRKSTADüs,  nam  het  in  bezit,  en  behieldt  net,  naame- 
„  lijk  te  Leen  van  Lotharis,  die  geen'  kans  ziende,  om  dien 
„  vyand  van  daar  te  verdry  ven,  hem,  op  zékere  voorwaar- 
„  den,  in  het  bezit'liet."  Die  dit  fchrecf  was  verbijfterd , zo 
in  de  Plaats ,  want  langs  den  Rijnftroom  voermen  toen  niet 
naar  Doreftadus;  als  in  den  Perioon.    Does  Roruk  was  niet 
de  Broeder  ,  maar  de  Neef  van  Hcriold;  geiijkwe  p.  ij6. 
reeds  gezien  hebben.    En  van  dcezen  ,  in  't  vervolg  Roricb 
en  Roricus  genoemd ,  is  te  verdaan  't  geenmen  in  de  AnnaL 
Bertin.  op  't  jaar  882  leeft.  „  Karel  de  Dikke,  met  eenfterk 
„  leger  te  velde  gekomen  om  de  Noormannen  in  der  zelver 
„  verfchanffinge  aan  te  taften ,  voelde,  toen  het  tijd  was  om 
„  toe  te  taften  ,  dat  hem  't  hart  in  de  fchoenen  gezonken 
„  was:  waarop  hy  den  Noorman  Godevaard,  in  het  vrien- 
^  delyke,  liet  aanzoeken  om  zich  te  laaten  doopen;  met  be- 
n  lofte  van  hem  te  zullen  afftaan  het  geene  Roricus  bezeten 
5,  hadt:  het  welk  daar  genoemd  wordt,  l^riesland  en  andere 
5,  'uoaardigbeden  *'•  En  zo  heet  het  ook  in  *t  Vervolg  van 
Aimoinus  L.  V*  c.  41.  Rerino  noemt  het  eenvoudig  Trifia 
Prmncia.  maar  de  Annal.  Puld.  op  't  jaar  882  (volgends  het 
MS.  dat  Lambecius  gebruikt  heeft)  Comitatus  et  beneficia  qua 
Rorich  Nordmannus ,  Francorum  Regibus  fidelis  ,  in  Kinnin 
iwuTot,  Dat  bezit  heeft  geduurd  van  850,  ten  minften  ,  tot 
857 ;  toen  R.orich ,  voor  een  gedeelte  ,  Koning  der  Deenen 
wierdt.  Maar  daar  heet  het  Goed  weder  alleen  Dorestadus, 
Ruonic  Nordmannus,  quifrmerat  Dorestado,  cum  conjenfu 
Ikminifui  Hlutbarii  ReB^ts  clajfem  duxit  in  fines  Danorum, 
tt  cmfentiente  Horico  [lecundo]   Danorum  Re^e  ,  partem 
r^jm,  yue  efi  inter  Mare  et  Egidoram^  cum  foctis  fuis  poffe-» 
^U  Uit  welke  verhaalen  blijkt ,  dat  Dorestadus  ,  in  die 
zelfde  eeuwe  driemaal  aan  Noormannen  te  leen  gegeeven  is» 
Laatftelijk  aan  Godevaard  door  Karel  den  Dikken, mYwetfz« 
Voeger  aan  den  feden  getrouwen  Rorich  door  Lotharis  ,  uit 
^nmagti  allereerft  aan  Heriold  en  des  zelfs  Broeder  door  Kei- 
ler Lodewijk.    Maar  wanneer  is  dit  gefchied?  en  uit  wat 
oorzaak?  Niet ,  toen  zy  in  Saó.pas  gedoopt  waaren.    Dat 

13 


19%  B      R      £      £      D      £     R'    . 

B.  I.  is  ontbloot  van  allen  fchijn  van  waarheid.    De  Keizer  her« 

>.292.^Idcze  in  hun  Rijk.    Moellhy  hun  noCh  een  gedeelte  van 

zijn  eigen  Rijk  afitaan  ?    Verilandiger  zou  hy  een  (hik  of 

brok  van  Deeneraarken  voor  zich  zelven  bedongen  hebben. 

Wat  dan  ?  Zie  hier  wat  ik  denke.  De  oude  Jaarboeken  getiri- 

?en,  dat  Dorbstaous,  drie  jaaren  achtereen,  naamelijkin 
34  5  835  en  836,  door  de  Deenen  geplondeni  en  verwoed 
is.  De  Schryver  der  Vaderl.  Hift.  p.  52.  fcheen  zich  te 
verwonderen  ,  datmen  niet  vindt ,  dat  Heriold  toen  iets  tot 
bcfcherminge  dier  plaatfe  gedaan  heeft.  Waarfchynelyker 
komt  my  voor,  dat  die  twee  gedoopte  Broeders  ,  nu  weder 
uit  Deenemarken  verdreevén  ,  nu  weder  Heidenen ,  en  dus 
erger  dan  te  vooren  geworden ,  zelfs  de  aanvocrers  van  die 

Elonderaars  van  Dorestaous  gevveeft  zijn ,  en  zich  toen  vol- 
omen meefter  van  bet  zelve  gemaakt  hebben :  terwijl  deon- 
Selukkige  Keizer ,  door  zyne  oudUe  Zoons  zo  barbaanch  mis- 
andeld  als  bekend  is ,  buiten  flaat  zijnde  dien  vyanden  het 
hoofd  te  bieden  ,  hun  het  vryc  bezit  van  dat  geweft  zal  aan- 

fcbooden  hebben  ;mids  het  van  hem  te  leen  houdende.  Ëndus 
an  Keizer  Lo^cwijk  het  eerlte  voorbeeld  gegeeven  hebben 
Yan  uit  nood  afteftaan  het  geen  hy  niet  wilt  weder  te  win- 
nen; om  daardoor  te  behouden  't  geen  hy  noch  hadc  Enz. 

Wat  was  dan  DORESTADUS?  Beka  p.  28.zegt,  dathet 
gemeenlijk  ,  vulgariter  ,  genoemd  wordt  Duerjleden.  Jo.  a 
Leydis,  by  van  JLoon  p.  50  (4)  noemt  het  IVijc  DoreJtaU 
En  allen,  niemand  uitgezonderd,  houden  het  ,  nu  en  voor- 
lang,  voor  IVïjk  te  Duurftede.  En  deeze  dwaaling  is  al  zeer 
oud ,  gelijkwe  nader  zien  zullen.  Van  Loon  noemt  JDuwr- 
fitde^  te  dier  tijd,  de  magtigjle  en  fcbeeprijkJU  KooPbavenop 
den  Nederrijn.  En  voegt  'er  by  ,  datmen  ,  in  bet  daaronder^ 
toerende  genveft  ue/  zeftig  kenen  telde.  Het  eerfte  heeft  zy- 
nen  oorfprong  uit  de  Annales  Bertin.  daar  op  de  jaaren  834, 
847  9  857  ,  863,  en  mogelijk  noch  elders  ,  geleezen  wordt, 
Emporiuü  quod  vocatur  Dorestadus,  o^^quodDouxsTADVM 
d^'dtur.  Het  tweede  uit  het  Leeven  van  Anfcharius ,  cap. 
XVII.  daar  door  iemand ,  in  Zweeden ,  gezeid  wordt  van 
DoRASTADus:  'tbifunt  Ecclefim  plurimm  et  Sacerdotes  et  a^ 
ficu  Van  Loon  begrootte  het  getal  der  Kerken  op  60;  doch 
verfpreiddeze  door  het  onderhoorige  geweft.  Zijn  Getuigen 
Jo.  a  Leydis  pl^iatfteze  alle  60  binnen  de  Stad  zelve.  Beka 
maakte  't  noch  veel  grover,  zeggende  dat  binnen  Duerjieden 

zoii- 


A  A  N  T  É  K  Ë  N  1  N  G  ElJ.        tpi 

foudcn  geweeft  zijn  55  Parochiekerken^  Welke  veftelHngB.T; 
Buchelius  gelijk  fielt  met  de  vera  narrationes  van  Lucianus.  fl^oai 
Zie  hem  op  Beka  p.  ap.  by  Ql)  maar  vooral  by  (b)  en  in- 
zonderheid  op  Heda  p.  48  (c)  daar  hy  zegt ,  dat  de  onzen  ^ 
wegens  Duurjlede  ,  veele  fabelen  ontleend  hebben  uit  den 
pfeudihMarceUinus  (want  daar  zijn  meer  KakoUjns  geweefl 
aan  de  cfnze)  die  grovelijk  liegt,  crajfe  mentitur^  dat-^er  bin- 
nen Düurftede  52  Parocbiekerken  ^  uit  zo  veele  tempelen  det 
af^den^  zouden  gejhicbt  zijn. 

Dat  DoRSSTADus  eene  voomaame  Handelplaats  geweeft 
is ,  wordt  van  niemand  in  twijflfel  getrokken.  Rfear  dat- 
men  hée  toepaft  op  IVijk  by  Düurftede  ,  fchijüt  vreemd  9 
en  een  blijk  te  weezen  ,  (btmen  noit  genoeg  acht  heeft 
gegeevcn ,  floch  op  de  gelegeöheid  deezer  St^ ,  noch  op 
de  gefteldheid'  vatn^  'dien  Ryntak  ,  die  voor  veele  eeuweri 
by  Katwijk  in  Zee  liep ;  en  lan»  welken  de  Noorman* 
flen  ,  met  talryke  vlooten  naar  Düurftede  ;  en  dan  ook 
de  Koopvaardyfbhépen  van  daar  ^  af  en  aan  ,  zóudeii  ge^ 
▼aaren  hebben ;  en  zulks  door  de  Stad  Utrecht  heen  ,  die 
daarvan  echter  noit  weet  of  aandoening,  noch  oit  lufl  fchijnt 

Sehad  te  hébben  om  dien  handel  aan  zich  te  trekken;  Wanc 
at  dit  volflrekt  onmogelijk  was  ^  heeft  van  Loon  zelf  be^ 
weezen ,  zo  in  zijn  eigen!  verhaal  ^  als  uit  de  Woorden  vatn 
^acitus;  Hy  zelf  zegt  p.  6g.  dat  déeze  Rijnjprank  al  genoeg-^ 
Mam  zonder  water  was ,  zo  dra  maar  door  Civilis  ae  door 
Dpifus  gemaakte  Rijnsdijk  was  doorgeftooken;  Nadrukkeüjlt 
zijnde  Woorden  van  Tacitus:  Sic  velut  abacto  Amnb,  te- 
KUIS  ALvaus,  In/ulam  inter  Germanosque.  CONnNENnuM 
•fttHRARUM  si*EdiEM  feCerat.  Dit  fbhreef  Tacitus  maar  om- 
trent dertig  jaaren  ,  nadat  die  Rijndijk  door  Claudius  Civilis 
▼jïmield  was  geworden;  En  zo  Was  die  Rivier ,  met  het 
einde  der  Eerfte  Eeuwe,  reeds  zo  verzwakt  j  dat  het  Eiland 
Batavie  met  den  bodem  der  Germaanen  ,  een  gemeen  vaflï 
Itód  Icheen  geworden  te  ^jti.  Zie  Cluveriüs  de  Rheni  alveis  ^ 
cap.  6.  Van  dien  tijd  af  verdroogde  die  flauwe  kil  ifiêer  erf 
peer,  tot  dat  eindelijk,  door  eenén  zeer  zWaireft  florm  ^ 
in  839  voofgevrileti ,  del*  zelvèr  uitloop  by  Katwijk  ölet  zand 
gevuld  en  geflopt  is  geworden.  Dat  van  Loon  dit  toèfchrijft 
aan  cenen  ftorm ,  is  tegen  de  natuur  geredeneerd.  Doch  hy 
▼erhelpt  dat  wedef  eenigszins,  dewijl  hy  ontkent,  dat  deeze 
^^fiopjdng  in  éfns^  geltjkmen  gemeenlijk  voorgeeft^  zoude  ^e^ 
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B.L'  fcbied  zijn;  en  integendeel  beweert,  dat  de  zelve  vaorafi 
y.2p2.  i^^^ds  door  de  afgevoerde  en  aldaar  Êezonke  kley  allengs  verovr^ 
zaakt  was.  En  dit  is  zeer  natuurlijk.  Is  nu  die  verdoppiDg 
allengs  gefchied,  en  in  839  voltpoid  ;  zo  is  het  volftrekt  on- 
mogelijk dat  de  Noormannen,  noch  in  de  jaaren  834,  835  en 
836  ,  met  hunne  Zeefchepen  die  waterlooze  Riinlal  zouden 
opgevaaren  zijn,  en  wel  tot  Duurjlede  toe,  gelijkmen  echter 
by  den  zelfden  van  Loon  p.  61.  als  zekere  waarbeden  vindt 
aangetekend.  Hoe  kan  iemand,  meerder  lijnrecht,  tegen  zich 
zelven  Ichryven? 

X  En  evenwel  leeftmen  in  de  Annal.  Bertin.  an.  834.  en  van 
Loon  heeft  het  aangehaald  p.  61  (5):  Interim  etiam  clcMs  ie 
Danis  veniens  in  Frellam,  aliquam  partem  ex  illa  devajfavity 
et  inde  per  vktus  trajectum  ad  emporium  ,  quod  vocatur 
DoRESTADUs,  vententes^  omnia  diripuerunt  ,  bomines  autm 
quosdam  occiderunt ,  quosdam  captivatos  abduxerunt ,  partetfh 
que  e  jus  igni  cremaverunt.  Is  dat  niet  duidelijk  gezeid,  dat 
de  Deencn ,  door  Utrecht  naar  Duurjlede  voeren  ?  Dat  weet 
ik  noch  niet.  Mogelijk  betekent  trajectum  daar  niet  anders 
dan  het  Ouitfche  trecbt.  waarvan  zie  Buchel.  op  Heda  p.  14 
(a)  en  (c).  Maar,  omdat  Fetus  Trajectum  te  dier  tijd ,  zo- 
men wil,  de  gewoone  naam  van  Utrecht  was*  geloof  ik  lie- 
ver, ja  ftel  vSl,  dat  die  Jaarboeken  daar  wecfer  vermeerderd 
en  bedorven  zijn.  En  dit  zeg  ik  te  meer ,  omdat  een  ander 
oud  Schryver,  De  Geftis  Normann.  by  du  Chesne  T.  II.  P- 

£24.  die  de. plaats,  uit  de  gemelde  jaarboeken  (naar  gewoonte) 
eeft  uitgefchreeven  (verKortende  de  eerfte  woorden  ,  Inic* 
rim  etiam  claffis  de  Danis  veniens  ,  tot  deeze  twee  ,  Nartb-- 
manni  veMentes')  ons  de  echte  woorden  ,  zo  als  zy  uit  de- 
penne  van  den  eerften  Schryver  gevloeid  zijn,  getrouwer  na- 
gelaaten  fchijnt  te  hebben ,  in  deeze  orden  :  Nortbmanni  ve* 
nientes  in  Frifiam,  aliquam  partem  ex  illa  devajiarunt^  bomi* 
nes  quosdam  occiderunt^  quosdam  captivatos  abduxerunt^  par* 
'  temque  ejus  igni  cremaverunt.  [met  achterlaatinge  van  alle 
deezen :  et  inae  per  vetus  Trajectum  ad  emporium  ,  quod  'vo^ 
catur  Doreftadus^  venientes^  omnia  diripuerunt  .  .  .  autem.} 
Welk  verhaal  veel  natuurlyker  aan  een  hangt ,  dan  zo  als  wy 
't  boven  uit  de  AnnaL  Bert.  hebben  opgegeeven ;  daar  alle  de 
dooden  en  gevangenen  voorkomen  als  ingezetenen  van  Duur^ 
ftede:  zie  Vaderl.  Hift.  p.  52.  En  dit  is  nu  de  tweede  reis, 
datwe  bevinden ,  dat  die  Jaarboeken ,  in  fomouge  afTchrifteo^ 
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iwnnccrderd  rijn  geworden,  zie  boveo  p.  182.  daarwyipraken  BX 
van  JValcberen.  j^.  aj^ 

Het  zelfde  geloof  ik  van  de  vdgende  plaats  op  't  jaar  837. 
Nordmanni  irruptime  folita  Frefiam  irruentes^  in  Injiüa  qm 
Walacua  dicitur^  noftros  imparatos  aggreffi^multos  tructda^ 
verunt^  plures  depradati  funt  ^  et  aliquandiu  inibi  commoran'- 
fój,  cenjüpraut  ïibuit  exaeto  ,  ad  Dorsstadum  eademfuna 
perveneruntj  et  tributa  Jimüüer  exegerunt;  quibus  Imperator 
auditis  ,    prcBtermiffb  memorato  itinere  ,   ad  Noviomagum 
eafirum  vicinum  Dorestado  proterare  non  diftulit.    Hier 
komt  vooreerlt  in  aanmerkinge,  cut  de  geen  die  dit  fchreef^ 
den  gewoonen  inval  der  Noormannen  in  vriesland,  irruptio^ 
ne  souTA  Frefiam  inruentes  ,  fchijnt  te  bepaalen  tot  Walcheren^ 
Doch  niets  zekerer^  dan  dat  de  Invallen  in  yriesland^  als  zy 
zogemeid  voorden,  gewoonlijk,  ja  genoegfaam  altijd,  ge- 
fchied  zijn  in  Vriesland  omtrent  de  Wezer  en  de  Elve*    En 
daarom  geloof  ik,  dat  het  Eiland  ,  hier  tVaiacria  ,  fomtijds 
ook  U^aïcbra ,  fFalacra ,  JValerm  ,  &c.  genoemd  ,  bdioord 
zal  hebben  onder  de  Saxifche  of  VriefSrhe  J^ilanden  in  dien 
oord ;  welks  naam  de  Vrankifche  Schryvers  niet  wel  ken* 
nende,  lichteliik  konnen  overzebragt  hebben  tot  het  hmi  meer 
bekende  Eiland  Walcbtren  :  fchoon  ik  vertrouwe  dat  zulks 
meerder  aan  de  Uitfchryvers  en  Uitgeevers, dan  aan  de  Schry« 
vers,  te  wyten  zv.    Ta  dit  kleeft,  onder  de  Nieuwen  ,  ook 
noch  gelearden  Landbefchryveren  aan*  J*  C.  Spener,  Nodt 
Germ.  Mediae ,  Cap.  IV.  p.  416  b*  verhaalt  uit  de  Annah 
Aflronomi  op  *t  jaar  810 :    clqffem  ducentarum  naxnum  de 
Nordmannia  rrifiam  appulijfe,  cunctasque  Frifiacolittoriadja* 
centes  in/ulas  ejje  vafiatas ,  ffc.  en  voegt ,  achter  het  woord  in* 
fidas ,  ter  verklaaringe ,  in :  baud  dubie  SeUmdicm  infula  notan4 
^ttr.    Hoe  is  't  mogelijk  ?  De  Zeeuvofcbe  Eilanden  konnen 
hier  voldrektelijk  niet  in  aanmerking  komen,  omdat  die,  nou 
ADjACBMT  /f^lm,niet  gelegen  zijn  vooRof  i^nos  de  Zeekuffa 
bet  welk,  integendeel  ,  volmaaktelijk  fluit  op  die  lange  ry 
^^  Ëibinden,  die  zich  langs  de  ganfche  kud  van  VrieSand, 
en  verder  Noordwaarts,  uitftrekken.  Ten  anderen  is  het  een 
Sroote  fprong  ,  uit  Walcheren ,  in  Duurfiede  te  vallen,  als 
of  'er  niets  nmchen  beiden  gelegen  hadt ,  daar  eenige  buit 
was  te  haaien.    Maax  dat  deel  van  *t  verhaal  is  zeer  natuur* 
lijk,  alsmen  van  Walcheren  afziet,  en  zijn  gedachten  vefligt 
op  een  Eiland  naby  de  Elve ,  daar  zy  niet  verre  vanDonsTA'' 
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.  BJ.  i>K  afwaoren.  Vei^lijk  ook  ,  bid  ik,  met  dat  lange  veilmT, 
^^.apa.  het  geene  de  Jaarboekichiy ver  Adelmus  ,  op  het  zelfde  jaar 
837 ,  van  dien  inval  in  Vriesland  ,  veel  natuurlyker  gebockc 
heeft:  Hoc  vero  ne  fieret ^inruptio  Nardmannorum  in  Frisiam 
inpedivit ,  ad  quorum  compritnendam  infoUntiam  ipjt  [{mpe- 
,  rator]  expeditionem  in  Vvd&uMjufce^it  i  zonder  eenie^  mel- 
(Unge  van  IValacria^  Doreftadus  01  Naviomagus.  \&rgelijk 
met  dat  zelfde  verhaal  de  volgende  woorden  uit  de  Mml 
Fuld.  al  mede  op  't  jaar  837  ,  en  dus  van  het  zelfde  geval 
fpreekende,  ook  by  van  Loon  p*  63  (?)  ^e  vinden  :  Nord^ 
ynanni  tributum  exactantes  in  Walachram  m/ulam  venerunt^ 
IBI-^t^  Eggibardüm  ejusdem  loei  Comitem ,  et  Hemmingum 
Halpdanifilium^  cumaliis  multis  Xl^  Ktd.  Julii  occiderunt  ^ 
tt  UoRESTAOUM  vaftoverunt.  De  Noormannen  vielen  in 
Walcbtren^  en  DAAR  hebben  zy  Eggihard  Graaf  dierplaat* 
ie,  en  Hemming  Halpdans  zoon ,  vermoord ,  en,  Wijk  te 
Duurftedt  verwoed.  *t  Latijnfche  woord  ibi  is  hier  befliffen- 
jde;  Khoon  het  eene  dubbele  betekenis  hebbe.  Als,  ten  op 
zigte  van  het  doodflaan  van  Graaf  Eggihsud,  betekent  het  be- 
pfuddelijk  Jaar,  in  het  genoemde  Eiland  zelf:  maar  ten  op- 
zigce  van  Doreftadus^  ruimer  ,  daaromtrent  Doch  het  (telt 
noodzaakelijk  eene  betrekking  ^  of  gebuurfchap  ,  tuflchen  de 
plaatfen  hier  Walacbra  en  Doreftadus  genoemd.  Hoedaanige 
te  onderftellen  tuflchen  het  Eiland  Wakberen  en  de  Stad 
Wijk  te  Duurftede  ,  in  geen  eezonde  herflfenen  kan  vallen: 
maar  wél^  tuflchen  een  Eiland,  naby,  of  mifl[(;hien  in  ,  den 
mond  der  Elve,  en  eene  plaats  beneden  aan  die  Riviere,  go 
legen. 

Ook  is  my  ten  eenen  maale  verdacht ,  dat  weder  in  die 
Eelfde  Ann.  Bertin.  geleezen  wordt  op  het  jaar  847.  Dani  A* 

quitaniam alii  quoque  Danarum  emporium  ,  quod  Do* 

RBSTADUMdfct^fir^  et  iKSDLAM  Batavam  occupant  atque  ob* 
tinent.  En  nochmaal  an.  857*  AHi  Danarum  emporium^  qwd 
Dorftatum  dicitur  ,  vi  capiunt ,  totamque  Batavorum  in* 
$üLhU  et  cetera  loca  contermina  diripiunt.  Op  bet  eerfte  jaar 
hebben  de  Ann.  Fuldenfes  en  Metenfes  eenvoudig  :  mrd- 
fnanm  Dorrstatum  incendentes  vaftaverunt.  En  Herm. 
Contractus:  Nordmanni  iterum  DoRSTATcmi  incendunt.  zon* 
der  een  woord  van  Batavia  te  reppen.  Van  het  tweede  ge* 
val,  857,  heeft  van  Loon  p*  90.  geen  andere  Getuigen  kon* 
nen  vinden,  dan  Kolijn  en  Beka.    Doch  dat  ook  dees  laacfte 
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bier  geen  geloof  verdiende  ,  heeft  Buchelius  reeds  aangete-B.I. 
kend  p.  ap  CO  en  (b).  Het  geen  dan  in  die  twee  plaatfen  ii.^Qu 
van  bet  Eiland  der  Batavieren  gezeid  wordt, acht  ik  verdicht; 
zo  het  ichijnt,  door  iemand,  die,  meenende  dat  hy  omtrent 
IVijk  te  Duurjiede  was,  Batavien  op  den  koop  toegaf,  om 
zijn  veiiiaal  noch  wat  aanziens  by  te  zetten.  Doch  Batavia 
en  DoftSTADE  lagen  verre  van  eikanderen.  Noch  eens.  Op 't 
jaar  863,  p.  93.  vertelt  ons  van  Loon;  Datmen  de  Noorman-» 
nen  met  volle  zeilen  den  Rijn,  tot  by  Kolen  ,  zag  opvaaren^ 
ef^vervolgens  zicb  van  de  befaamdeftadDüvaiSTBDK  wederom 
meefter  maaken.  Waarna  zy  het  vervolgends  wenden  naar 
zeker  Eiland  omtrent  Nuys.  Zijn  Getuigen  zijn  wederom  de 
AnnaL  Bert.  en  het  Chron.  de  Northmannis.  Maar  dewijl 
de  een  dwi  anderen  heeft  uitgefchreeven ,  maaken  zy  beiden 
maar  éénen  getuigen.  Ik  voeg  hier  't  Latijn  niet  by  ,  omdat 
van  Loon  l^et  wel  naargevolgd  heeft.  Zy  voeren  den  Rija 
op  (i)  tot  by  JColen,  Daarna  pionderen  zy  (a)  Wijk' te  DuW'» 
fiede:  en  belanden  vervolgends  (3)  omtrent  Nuys.  Zou  'er 
*(fin  wel  een  derde  Dorestatus  gelegen  hebben  tujfcben  Ko^ 
len  en  Nuys? 

Doch  het  wordt  tijd ,  om  wat  meer  van  naby  te  zien ,  wat 
dan  DORSTADE  geweell  zy.  Zo  als  ik  het  begrijp  ,  was 
het  eene  open  plaats. niet  verre  van  den  Mond  derl£lve,daar 
de  Deenen  en  Zweeden,  die  zich  liever  met  Koopmanfchap, 
dan  met  Roöverye,  geneerden,  handel  dreeven  met  Vriezen 
en  Saxen.  Wegens  des  zelfs  begin  heb  ik  niets  te  zeggen  ,- 
indien  daar,  reeds  ten  tyde  der  Franfche  Koningen  van  den: 
eerflen  Stam  Geld  gemunt  is;  gelijk  Ie  Blanc  befloot  uit  ee- 
nen  penning,  te  vinden  in  zijn  Traite  des  Monnoyes,  n.  27. 
tegenover  p.  78.  Noch  onlangs  kwam  my  waarfchijnlyker 
voor  ,  djit  DoRSTADE  geweeft  zy  eene  van  die  twee  Sterkten , 
de  welken  Karel  de  Groote  ,  in  't  jaar  808  ,  over  de  Elve 
deedt  ftichten.  De  andere  was  genoemd  Hocbburi;  het  welk 
Alb.  Scadenfis  allereerfl  verklaard  heeft  door  Hamburg.  Gy 
kunt  dit  omllandig  leezen  by  Lambecius,  in 't  berin  van  zyne 
Origines  Hamburg.  Maar  nu  vind  ik  ,  dat  de  naam  van 
DoRSTAöE  meer  dan  honderd  jaaren  ouder  is.  Wy  hebben 
iHxrh  even  tijd  gehad,  om  het  aan  *t  einde  deezer  Verbande- 
linge  te  plaatfen.  Wy  fterken  hierdoor  de  bedenkinge  van 
Ie  Blanc*  £n  de  myne  kan  ook  in  zo  verre  grond  hebben , 
dat  de  niec  genoemde  Sterkte  gefticht  is  te  DoRSTAOsz'cwelk 
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5.1.  my  editer  ganfch  onverichiUig  is.  Hoe  't  zy  ,  de  gelegen« 
♦♦Jpa^heid  der  plaatfe,  aan  den  Mond  der  Elve,  lokte  de  vreedfaa- 
me  Handelaars  derwaarts ,  als  tot  eene  bekwaame  handel* 
plaats.  Maar  de  coeneemende  welvaard  der  plaatfe ,  lokte 
weder  de  plonderzieke  Noormannen, in  de  Negende  Ëeuwe, 
ook  derwaans;  zodat  zy  fomtijds  jaaren  achter  een,  de  Elve 
opkomende  ,  Oorstads  bezochten  ,  en  ,  noch  in  de  zelfde 
Eeuwe,  ganfchelijk  verwoeflten  en  tot  niet  maakten.  Of 
Ibhoon  nu  die  naam  elders  zeer  ras  in  vergeetenheid  raak* 
te  ,  de  zelve  is  echter ,  daar  te  lande  ,  noit  verdorven 
geweeft.  En  ik  twijffel  niet  ,  of  Graaf  Sifridus  heeft  de 
gedachtenis  daarvan  willen  bewaaren ,  toen  hy  ,  lan^  daar* 
na ,  zyne  nieuwe  Stad  aan  deeze  zyde  der  Elve  ffachtte , 
en  STADE  noemde  ;  noch  in  weezen  en  zeer  bekend. 
In  welke  gedachten  ,  ik ,  op  eene  aangsnaame  wyze ,  be- 
vefiigd  ben  geworden  door  Albertus  Crantzius  ,  Saxonias 
Lib.  Vl.  c.  5.  daar  hy  zegt :  Sifridus  Stadium  communivit: 
AnndUs  tradunt  adificqJUe  :  Potuit  quidem  remvare  colkp- 
Jum.  Sed  ejl  loiige  vetuflius  oppidum  illa  Sifridi  metmia^ 
gwB  vix  ad  Henricum  Tl  pervenit ,  boe  efi  ,  parum  fupra 
Cbrifii  annos  mille^  Translatum  ferunt  de  allo  loco  ,  vÜ 
DORSTADIUM  prius  vocaretur.  Het  geen  hy  zegt  van  do 
oudheid  van  Staden^  is  ongelooflijk,  zie  hem  L.L  c,  4. waar- 
uit ik  alleen  ovemeeme:  VORSrADIUM  tarnen  vocant  op- 
pidum prifcum^  unde  Stadio  tejlantur  effe  originem.  Doch 
van  dat  oude  Dorliadium  zelf  wift  hy  niet  byzonders.  ZelS 
noemt  hy  't  niet  L.  II.  c.  i7^  daar  hy  eene  beknopte  melding 
maakt  van  de  ftrooperyen  en  rooveryen  der  Noormannen  in 
de  Negende  Eeuwe,  en  van  de  plonderinge  van  Hamburg, 
Üie  de  Annales  Fuld.  en  anderen ,  verhaalen  op  het  jaar  845. 
Tot  nader  beveftiging,dat  Dorstade  niet  kan  geweeft  zijn 
Wijk  te  Duurjiede^  dient  inzonderheid  ,  dat ,  ten  tyde  van 
Keizer  Lodewijk,  aldaar  Geld  gemunt  is,  verbeeldende  opde 
tegenzyde  een  Scbip^  met  den  naam  Dorejiatus,  Van  Loon 
geefk  ons  p.  75.  de  aftekening  van  zulk  eenen  penning,  dien 
de  Heer  Frans  van  Mieris  bezit.  Men  vindt  •er  ook  eenen  by 
Ie  Blanc  n.  23  nevens  pi  lo8,  die  daaruit  p.  iio.  doch  vooral 
p^  82.  afleidt,  dat  fFijk  te  Duurftede^  want  zo  verklaart  hy 
•t,  geweeft  is  eene  voonwam^  Koop/tod;  en  dat  de  Annal. 
Bertiniani  (in  dat  geene  dat  ik  boven  voor  onecht  verklaard 
beb}  wel  gegrond  waaren.    Ik  heb  deswegen  genoeg  gezeid. 
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Voorts  Iaat  Ik  Jf^jk  te  Duurjlede  in  het  volle  bezit  van  des  B.  t 
2elfi  rechten  en  oudheid,  en  benyde  het  de  eer  niet  van  ook  f,29%t 
fomdjds  door  de  Noormannen  n^shandeld  te  zijn ;  zo  het  daar- . 
op  gefteld  is.  Maar  dat  het  recht  zou  gehad  nebben  om  een 
Scmp  tot  zijn  zinnebeeld  te  gebruiken; neen.  zijnde  de  plaats 
smfch  ongelegen  tot  den  Koophandel  ter  Zee,  Het  overige  zal 
leBlanc  zelf  zeggen.  Hetnaaflvoorgaande  Geldltuk  n.  act.  neeft 
insgelijks  een  Schip  op  de  tegenzyde,  en  op  de  voorzyde  den 
Daam  der  plaatfe,  Quentowicus;  en  Ie  Blanc  maakt  daarop  dit 
befiuit :  ce  vaisssau  marque  que  cette  vilU  itoit  quelque  poax 
DS  Mut  coNEiDKRABLB.  Is  dit  Waar.  gelijk  het  waar  is,  zo  zou 
ook  Wijk  te  Duurjlede^  te  dier  tijd,  eene  voornaams  Zee- 
haven geweeft  zijn.  En  waarom  niet?  Van  Loon  zegt  im* 
mers,  op  Kolijn  f.  299.  dat  f^ijk  te  Duurjiede  was  de  «- 
^omljke  HAVEN  voor  de  oorlogsvlootb  der  Franfcbe  K(h 
^ngen.  Doch  dat  is  wat  alte  bot.  Wy  zullen  hierna  zien, 
itdc  Koningen  van  Vrankrijk,  noch  in  't  begin  der  Veer- 
öcnde  Eeuwe,  toen  Zierikfee  in  't  jaar  1304  belegerd  was, 
ter  zee  oorloogden  met  gebuurde  Admiraalen  en  Schepen. 
En  hier  oraat  van  Loon  van  der  zelver  Oorlogsvlaoten^  om- 
trent vijf  Eeuwen  vroeger.  Doch  wijft  haar  tevens  eeneifa- 
tm  aan  midden  in  het  Land.  Integendeel  voegt  dat  Scbip 
volkomelijk  op  de  Munten  eener  plaatfe ,  die  gelegen  waa 
niet  venre  van  den  breeden  mond  der  Elve  ,  immers  beneden 
i  veimaarde  Koopftad  Hamburg. 

Onder  de  redenen,  waarom  ikDoRSTADB  gezocht  hebbe  in 
^cabuorfchap  van  Hamburg  j^  is  niet  van  de  minden  het  geen 
i  leeze  in  *t  Lee  ven  van  Anrcharius  cap.  XXI.  wegens  Sles' 
y^jk  in  Jutlatld :  multi  namque  ibi  antea  erant  Cbriftiam ,  aui  vel 
^  DoRSTAOo  vel  in  Hammaburg  baptizati  fuerant :  f$c.  zie 
oreeder  by  van  Loon  p.  53  (8)  en  (9)  daar  gefproken  wordt 
^de  groote  blijdfchap  teSLESwijï:,  dat  nu  ook  deKooplui- 
^^  zo  van  Hamburg  als  vanDonsTADs,  zich  zonder  gevaar 
«n  vryelijk  derwaarts  mogten  begeeven ;  het  welk  zyte  vooren 
^J«  konden  doen.  In  't  Csitijn  by  van  Loon  ftaat  kwaalijk ,  ö* 
^  antea;  voor  quod  antea. Dtx  hy,  in  zyne  vertellinjg,niec 
Welct  van  Hamburg ,  is  denkelijk  gefchied  om  geene  aanleiding 
iJ^Seevefa,  dat  Iemand  mogt  vraagen:  Hoe  komt  Hamburghj 
'^M  te  Duurjlede  te  pas  ?  Zekerlijk  komt  het  daar  niet  te 
P^;  maar  zeer  wel  by  DoRstADS.  Na  een  verblijf  van  twee 
f^^  in  Deenemarken ,  begaf  zich  Aufcharius  naar  Zweeden , 
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B.  X     en  kwam  te  Birka  ^  de  voornaatufte  Koopftad  van  dat  Rijk, 
Jf^apa.in  het  I-andfchap  Oftro-Gfothia,  volgends  I.  de  Raei:  zie  ook 
Torfseus  E.  HL  L.  I.  c.  i6.    En  dus  was  het  niet  Bergen  in 
Noorwegen^  gelijk  van  Rijn  gifte  op  Bat.  Sacra,  Vooiber, 
p.  LXIa.  zich  al  mede  vergaapende  aan  de  geringe  overeen-^ 
komft  tuflchen  de  woorden  Birka  en  Berden.  Doch  de  komft 
yan  Anfcharius  te  Birka  behoort  tot  het  jaar  830;  ?ie  Althe? 
nius  in  Brev.  en  de  eerfte  (lichting  van  Bergen  in  Noorwe* 
gen^  tot  1070;  Torfteus  I,  II.  16.  en  IIL  VI.  4.  De  gedachr 
tenis  van  beiden,  Birka  en  Dorstads,  is  zo  ganfchelijk  re 
niet  gegaan,  dat  'er  zelfs  geen  voetftappen  van  te  vinden  zijn 
by  OTUzen  la  Martiniere.    Daar  waaren  toen ,  te  Birka ,  ins*  . 
gelijks  reeds  eenige  Chriltenen ,  die  te  Dorstam  gedoopt 
waaren.    Want  zo  fprak  daar  een  pud  m^  tot  den  Koning 
en  't  volk  ,  Vita  Anich.  cap.  XXIV.  aliquando  nentpe  quidam 
^x  nobis  DoRSTAQUM  adeunfes  ,  bujus  Religionis  normam  pro* 
-     futuram  fibi  fentientes  fpontar^ea  voluntate  fufcipiebant.    Al 
^ulke  verhaalen  toe  te  paflèn  op  ons  fVïjk  by  Duur/lede ,  is  de 
ongerijmdheid  zelve.    Rembertus  moeit  noodzaakelijk  kun- 
dig zijn  van  de  gelegenheid  van  Dorstads;  en  daarom  ziin 
die  aangehaalde  woorden  van  hem ,  alleen  in  ftaat  pm  de 
Annal»  JBertiq.  die  Dorstadb  niet  met  HamfaArg;  maar  met 
Utrecht^  met  Batavie^  met  Walcheren^  faamenvoegen ,  vol-? 
komelijk  te  wederleggen.  Maar  van  Loon  fchijnt  eenigszins^ 
uit  het  jLeeven  van  Anfcharius,  te  bewyzen,  dat  Heriold, 
weder  naar  Deenemaken  zullende  keeren ,  van  Kolen  den 
Rijn  a%ezakt  is  tot  Wijk  te  Duurjtede ;  en  beroept  zich 
p.  53  (6)  op  dfc  woorden  van  Rembertqs  :  Inde  ingr^ffiper 
DoRSTADOM ,  et  vicina  Frifonum  tranfeuntes  ,  ad  confinia 
pervemrunt  Danorutn.    Dit  geloof  ik  :    maar  tevens  ,   dat 
de  vertelling  wegens  het  vaartuig  met  twee  kamertjes,  daar 
te  vinden ,  en  't  geen  van  Loon  aldaar  van  (a)  tot  (s)  uit 
dat  Werk  bybreagt,  genoegiaame  kenmerken  draagt  van  een 
valfch  invoegfel,  van  een  monikachtig  verdichtfel,  waaraan 
Rembertus  geen  fchuld  hadt,  geweell  te  zijn.    Maar  dat  het 
yan  Loon  ook  geenszins  ontbreekt  aan  vindinge ,  blijkt  uit 
zyne  Be&hryvinge  van  die  Reis  van  Hpriold  met  al  zijn  gcr 
volg.    Vooreerft,  van  Ments^  te  land  naar  Kolen;  vandaar, 
te  water,  naar  Wijk  te  Duurfted^^  't  welk  hy,  als  nu  't  zyne 
zijnde,  in  bezit  nam;  vanhier  naar  de  overige  aan  bem  afge^ 
fiaam  fTtiefcbe  Süaaten  {[tiiflchen  de  Zuiderzee  ^n  de  Wezer^. 
.  j  Maat" 
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Maiff  in  plaatfe  van  langs  dien  weg,  recht  uit ,  naar  Jutland  f^j^ 
te  reizen,  keert  by  vjederom  (het  welk  van  Loon  noemt,  ^^'aóa* 
vjne  reis  voortzetten)  naar  zyne  gereedliggende  vloot ,  met 
welke  hy ,  van  de  tbans  genaamde  Holland/cbe  Kufien^  in  xee 
(lak,  en  gclukkiglijk  t'huis  kwam.    Maar  hy  reisde  te  land; 
en  met  naame,  door  l^riesUmd^  waarin 't  Graaflchap  RWw^ri 
hg;voons  door  Dorstade,  den  kortften  weg,  naar  de  gren- 
zen van  Deenemarken.  Adelmus  an.  826.  multisque  muneribus 
ab  bnp.  danatusper  Frifiam,  qüa  venkrat  via,  reverfus  eti. 
In  ^ua  Provincia  Comitatusj  qui  Rhiuftri  vocatur^  eidem  datus  efty 
ut  in  eum  f  e  cum  fuis  ,  fi  neceffitas  exigeret^  recipere  pjjet. 
Dit  Latijn  kunt  gy  ook  vinden  by  van  Loon  ;  het  eerue  ge- 
deelte p.  51  (3)  onder  den  naam  van  Adelmus;  het  tweede 
p.  50  (5)  onder  dien  van  Aftronomus:  alsof  hy  die  woorden 
by  twee  byzondere  Schryvers  gevonden  hadt.    Doch  het  is, 
onder  verlchillende  Naamen  ,  het  zelfde  Werk.    Hoe  ver- 
keerdelijk hy ,  uit  dien  Schryver  en  uit  J.  de  Lemmege,  wilde 
bewyzcn  ,  dat  het  Graaffchap  Rbiuflri ,  of  Rujlingerland^ 
loude  gelegen  hebben  naby  fyijk  te  Duurftede  ,  hebben  we 
boven  p.  189.  reeds  gezien.    Geef  nu  kortelijk  acht,  eerde- 
Kjk  dat  Heriold,  volgends  Adelmus  »  lai^s  den  zelfden  voeg 
wedergekeerd  is  naar  Jutland ,  langs  welken  hy,  van  daar, 
naar  MenCs  gereisd  was;  ^t  welk  dienen  kan  om  een  gedeelte 
der  Fabelen  van  van  Loon  te  verydelen:  ten  anderen,  dathy 
xyne  te  rug  reize  genomen  heeft  door  dat  gedeelte  van  furies* 
tand,  daar  RUuftri  lag,  dat  is,  door  OOSTVRIESLAND. 
Dus  kwam  hy  aan  de  Rivier  de  ELVE  ,  daar  buiten  twijffel 
«en  welbevaaren  Veer  geweeft  is  op  DORSTADE.    Want 
volgends  het  even  te  vooren  aangehaalde  uit  Rembenus ,  ver- 
volgde Heriold  zyne  reize  door  DORSTADE  ,  en  door  bet 
L^nd  boven  Friesland  gelegen  (vicina  Frifonum  :  van  oud  8 
Nord'Albingi^  dat  is  Noord-Elf  land  ^wi  voomaamelijk  HOL* 
STEIN  genoemd)  en  kwam  zo  op  de  grenzen  van  JjEENE* 
f^ARKEN.    Dit  fchijnt  my  ©mfch  Itlaar  en  overtuigende* 
't  Luft  my  echter,  u  het  oude  Dorstade  aan  dk  ELVEnoch 
*ens  te  doen  vinden  langs  eenen  geheel  anderen  weg.  En  het     • 
al  ons  op  nieuw  overtuigen  ,  hoe  gereed  ook  de  geleerdfte 
Mannen,  't  geen  zy  niet  kennen,  aanzien  voor  iet  anders  ,  dat 
nun  meer  bekend  is,  als  'er  maar  eenige  gelykenis  tuflchende 
Daamen  gevonden  wordt. 

Wanneer  Bonifacius ,  in  het  begin  der  Achtfte  Eeuwe  (om* 
tient  714  of  715)  aUcrecrft ,  uit  Engeland  ,  over  Zee  ftak, 
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Q  ]     wildtf  hy  naar  Oorctads,  of,  gelijk  't  bier  genoemd  wordt  9 
^'  *    Dojistet:  daar  toen  mee  vrucht  te  prediken  was»    Maar  de 
*  ^  '  plaacs ,  daar  de  Schipper  weezen  wilde ,  en  landde ,  was  gc- 
heeten  Lundewmcb.    Wat  was  nu  Lündemvicb?  en  waar  lag 
het?  Als  wy  dit  weeten,  zullen  wy,  hier,  alles  weetenwat 
wy  zoeken.    Daarom  zal  ik  het  den  Leezer  kortelijk  vooraf 
zeggen  ,  opdat  hy  weete^  waarop  zyne  gedachten  te  veftigen. 
Lundemüicb  heet,  tegenwoordig  ,  alleen  LUNDEN ,  en  is 
noch  re  vinden  aan  de  linkerzyde  van  de  Rivier  deEiDzaten 
vandaar  reisde  Bonifacius  met  zyne  twee  gezellen  ,  te  Land^ 
door  DITMARSENen  't  HOLSTEINSCHE  (niet verder, 
maar  weder  te  rug)  naar  DORSTET  aan  de  Elvb,  daar  zijn 
Schipper  niet  hadt  willen  weezen.    Zo  verflaa  ik  Othlonus, 
in  Vica  S.  Bonifacii,  eerft  uitgegeeven  door  H»  Caniflus  ,  nu 
by  jac*  Basnage,  Thef.  Monument.  T.  IIL  p.  341.  daar  hy 
zegt,  fpreekende  van  Bonifacius  op  des  zelfs  vertrek  uit  zijn 
Kloofter  in  Engeland :  Sicque  utriusque  bominis  fupplement9 
Juffultusy  profpero  cur/u  profectus  eft^  pervenitque  ad  locumt 
qui  antiquo  Angkrum  et  Sax(mumvocabuloappelt(UurLviiDtV' 
vfic;  ac  non  nmlto  transacto  poftliminio^tranfiit  ad  Dorstit. 
Daar  de  woorden ,  prospsro  corso  ,  onze  gedachten  bepat' 
len  tot  eene  Zee-  en  niet  tot  eene  Luid-reize:  even  als  by  ons 
het  woord  Korrs.    Doch  projpero  cur/u  zouden  wy  naniur- 
lijkft  vertaaien,  met  een'  gunjtigen  <mnd.    Maar  in  de  laat- 
ften ,  TRANsiiT  ad  Dwftet ,  paft  tranjiit  op  eene  Landreize. 
Zo  fprak  ook  Rembertus  ,  korts  gemeld  ,  van  Heriold ,  te 
land  reizende   van  Dorftet  naar  Jutland ,  vicina  Frifinum 
TRANSKUNTES.    Zy  fpreekcn  ,  byna  ,  van  den  zelfden  weg: 
maar  Heriold  trok  Noordwaarts,  Bonifacius  Zuidwaans  aan. 
Ik  zou  niet  gefproken  hebben  van  't  verfchil  tuflchen  Zee-  en 
Land-reize,  indien  wy,  in  die  zelfde  Verzaameling ,  T.  II. 
p.  433.  niet  vonden  eene  andere  Leevensbefchryving  van  Bo- 
nifacius, gefield  op  den  naam  van  S.  Willibaldus ,  die  zelf 
door  Bonifacius,  lang  daarna,  is  aangefteld  geweeft  tot  Bis- 
fchop  van  Aichftet ;  volgends  welke  die  reis  zoude  gedaan 
zijn,  voor  eerft,  uit  het  Engelfcbe  Kloofter  ,  te  land ,  naar 
LundenHvicb;  verder  ter  Zee^  van  Lundenwicb ^nvar  Der/tet. 
Dat  S.  Willibaldus  het  Leeven  van  Bonifacius  befchrecvcn 
beeft,  en  dat  Othlonus  het ,  omdat  de  Broeders  van  Fulda 
het  niet  verftonden ,  in  eenen  verftaanbaarer  flijl  heeft  ovc^ 
gebragt,  kanmen  leezen  in  de  Voorrede  van  Othlonus  zelven, 
wiens  fcbrijfcijd  door  Basnage  naaft  bcf^d  wordt  tot  bet 
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jatrio74.  Sedert  is  het  Werk  van  S.  WilUbaldus  verwaar- B.  I. 
loosd  en  te  niet  gegaan:  tot  dat  een  laaterPfeudo- WilUbaldus,  1^.291. 
uic  Otfalonus »  weder  een  nieuw  Leeven  van  S.  Bonifacius 
he^ft  toegefteld.  Dat  het  niet  echt  is,  heeft  Basnage  reeds 
retoond,  en  kon  lichtelijk  nader  beveiligd  worden,  vergelijk 
Oechts  het  volgende  vallche  verhaal  met  het  echte  van  Ochlo- 
nus.  Zo  luidt  het ;  uic  fic  ,  immenfis  peragratis  terra  partu 
^9  prof  per  o  ovans  Fratrum  comitatu,  pervenit  ad  locum  ubi 
erat  Forum  rerum  venalium ,  et  usque  bodie  ^  antiquo  Anglorum 
Sêxenumque  vocabulo  appeUatur  Lundsnwich;  ac  non  multo 
transacto  poftliminio  •  •  •  .  profPero  ventorum  ftatu  pervenit 
ad  DoasTET.  't  Is  klaar  ,  dat  by  Lundenwicb  aanzag  voor 
Londen  in  Engeland.  Vreemder,  dat  ook  Scriverius  en  Ma- 
billon  hier  aan  Londen  dachten  ;  en  Basnage  daarin  beruflce» 
Gelijk  ook  Dorjlet  by  hen  was  IVijk  te  Dutsrjlede. '  Ën  die 
br^  Scriverius  in  twijfFel ,  of  Lundenwicb  wel  mogt  ge- 
weeft  zijn  Leiden  in  Holland :  enz.  Deeze  dwaaling ,  ten 
opzifte  van  LonJen,  is  onverfchoonlijk ;  omdat  en  Ochlonus 
en  ztjn  naarvolger ,  mee  de  zelfde  woorden  ,  zeggen  ,  dat 
Lundenwicb  zo  genoemd  is  in  de  oude  taaie  der  Anglen  eN 
Saxen.  Welke  volkeren  eerft,  omtrent  het  midden  der  Vijf- 
de £euwe ,  in  Engeland  ^ijn  gekomen  ;  toen  Londen  reeds 
ecnige  Eeuwen  oud  was,  als  blijkt  uit  Tacitus,  die  hecLoN* 
DimuM  noemde.  De  zelfde  naamsoorfprong  heeft  my  aller** 
ccrft  den  weg  geweezen  om  Lundenwicb  te  zoeken  in  het 
oude  Vaderland  der  Anglen  en  Saxen  ,  in  *t  Zuiderdcel  van 
JiAland^  daar  wy 't  aanflonds  vonden  onder  den  verkorten 
naam  van  LUNDEN.  De  overeenkomfl  van  den  ouden 
naam  Lunden-ynca  met  dien  van  het  nabuurige  Sles-wica^ 
bcveftigt  het  nader. 

Na  deeze  en  zo  veel  andere  bewyzen ,  denk  ik  niet  dat  ie- 
mand, die  vervolgends  by  Othlonus  mogt  leezen,  dat  Boni« 
fedus  van  Dorstet  vertrokken  is  naar  Tricht  ;  dat  is  naar 
Utrecht  (zegtmen ,  en  ik  geloof  het)  daarom  Dorstet  op 
nieuw  zal  aanzien  voor  Wijk  te  Duurstede.  Twijffelt  ech- 
ter iemand  noch ,  dien  wyze  ik  naar  den  zelfden  Othlonus^ 
die  ons  leert,  Vooreeril,  dat  Bonifacius  Dorstet  verliet  ter 
oorzaake  van  den  bloedigen  Oorlog ,  dié  ,  kort  na  zyne  aan- 
koïïkft aldaar,  in  die  geweften  ontftondt  tuflchen  Radboud ^ 
den  vyand  der  Chriftenen ,  en  Karel  Manel ,  die  hier  te  kort 
fchoot  volgends  H,  Contractus  op  't  jaar  7x5.  Was  nu  die 
Oorlog  gevoerd  omtrent  IVijk  te  Duurstede  ;  zo  kon  men 
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B.  L  te  Utrbcht  niet  zeer  geruft  zifn.  Ten  anderen,  toenlBon)'> 
i^t29a«^^us  DoasTKT  verliec,  zeide  Ochlonus  ,  kx  illis  partibus 
DiscftssiT :  toen  Bonifacius  te  Utrbcht  gekomen  was ,  en 
het  omgelegen  Land  doorwandeld  hadt ,  zeide  hy ,  peragratis 
iLUus  TKRiLB  PARTIBUS.  Waardoor  niet  twee  byzondere  Sce* 
^  den  of  Vlekken  konnen,  maar  noodzaakelijk  twee  van  elksiQ- 
^  deren  afgefcheiden  Landen  moeten ,  verftaan  worden  :  gelijk 
thans  zijn  Ooftvriesland  en  *t  Land  van  Utrecht ,  waaronder 
ook  Wtjk  te  Duurstede,  zo  het  toen  iets  was  ,  dat  ik  niet 
celoove,  zal  begreepen  ge  weeft  zijn.  Ten  derden,  ter  zelver 
tijd  dat  Ooftvriesland  zuchtte  onder  de  rampen  des  Oorlogs^ 
doorwandelde,  peragrabat^  Bonifacius, niet  de  Stad  Utrecht^ 
ftoen  noch  geen  Stad}  maar  het  ganfche  Land  van  Utrecht^ 
daar  ik  zelfs  een  deel  van  ons  Holland  niet  buiten  fluite.  £n 
wat  zocht  de  goede  Bonifacius  in  deeze  omwandeling  ?  Och- 
lonus zegt,  eene  nlaats  daar  hy  met  vrucht  het  m)ord  des 
Heeren  mogte  verkondigen.  Maar  die  vondt  hy  daar  nergens; 
en  daarom  begaf  hy  zich  ,  onverrichter  zaake  ,  weder  over 
Zee  naar  Engeland.  Overweeg  nu  ,  hoeveel  Chriftenen  Bo- 
nifacius, toen,  in  deeze  Ge  wellen  gevonden  hebbe.  Deeze 
eerfte  Reis  van  Bonifacius  is  Beka  en  Heda ,  en  honderd  an* 
deren,  onbekend  ge  weeft.  Hadt  tfeda  zulks  geweeten*  hy 
zou  zekerlijk  niet  beweerd  hebben  ,  dat  'er ,  omtrent  eene 
halve  Eeuw  vroeger,  een  S.  Koniocbus  ^weeft  was  Bijfcbop 
van  Utrecht:  zie  Buchel  aldaar  p.  ai  (k).  Deeze  ftoffe  ver* 
dient  nader  overweeginge  ,  ten  opzigte  van  de  eerfte  Bekec- 
ringe  der  bewooneren  deezer  Landen.  Doch  wy  ,  vermoeid 
van  zo  veele  Reizen  naar  DORST ADUM  aan  dz  Elve, 
werpen  hier  het  anker. 

*oQ0  ^*  39^  JScB&^n  tiaggO  negen  dagen  voor  S.  Jan  te  Mid- 
zomer,  is  ij  Juny.  en  Xf^II  Kal.  Jtüii ,  gelijk  onder  den 
Brief  ftaat ,  is  insgelijks  15  Juny,  en  over, dien  Dag  is  noit 
bedenking  gevallen :  maar  wel  over  't  Tanr.  Alle  oude  Schry- 
vers,  alle  de  aflTchrifren  des  Briefs  ,  hebben  't  Jaar  863 ;  't 
welk  Heda  in  Hun^ero  ,  allereerft  heeft  verdacht  gemaakt. 
Douza ,  daardoor  als  wakker  geworden  ,  veranderde  het  in 
013,  bouwende  op  eenen  loflen  grond  :  waarover  hy  door 
Bockenberg  ad  Douf.  Ludibria  ,  vry  fcherp  beftraft  is,  om- 
dit  de  Regeeringsjaaren  ,  onder  den  Brief  gemeld ,  het  Jaar 
913  niet  toelaaten.  Dat  is  zo.  Maar  die  Regeeringsjaaren 
uaan  niet  onder  den  Brief,  zo  als  wy  dien  by  Douza,  en  ook 
by  Jo.  a  Leydis,  leezen:  en  de  uitlegging  ,  die  Bockenberg 
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•er  aan  geeft,  om  het  Jaar  863  te  verdeedigen ,  toont,  dat  hy gj^ 
noiteenen  Brief  van  Karel  den  Kaaien  moet  gezien  of  on-^*o^^ 
derzocht  hebben.    Scriverius,  ichoon  den  Igpt  dryvende  met 
Bockenberg,  fchijnt  evenwel  zijn  voordeel  gedaan  te  hebben 
met  die  waanchouwingc;  en,  methulpe  van  andere  Brieven    . 
van  Karel  den  Simpelen^  befloot  hy  dat  in  deezen,  voor  863, 
moed  geleezen  worden  923*    En  dit  is  het  heerfchende  ge« 
voelen  geweeft  van  Scriverius  af,  tot  vail  Loon  toe*    Want 
van  Loon  wil  hier,  noch  863,  noch  913  ,  noch  923,  maar 
9aa  ,  geleezen  hebben.    £n  vzulks  ,  niettegjenAaande  zijn  K. 
Kolijn,  die  hier  en  elders  mede  een  Scrivenaan  was, ook  het 
Jaar  923  duidelijk  noemt  f.  502. 

Negen  bondert  over  voare 
Eme  drie  en  twinticb  bat* 
Wy  eaan  over  tot  een  naauwkeurig  onderzoek  van  de  Re- 
g^eringsjaaren  en  andere  tijdmerken  ,  diemen  onder  den  Brief 
vindt.    De  laatften  behooren  tot  Karel  den  Kaaien ;  de  eer- 
ften ,  tot  Karel  den  Simpelen.    En  Scriverius  heeft  voorlang 
aangemerkt,  dat  die  drieërley  Jaaren  van  Re^eeringe,  op  die 
zelrae  wyze  aan^eweezen  worden  in  verfcheiden  andere  Brie« 
ven  van  deezen  Koning.    Maar  met  de  Jaaren  zelfê  was  hy 
in  den  war.    Want  in  zyne  Graaven  p.  37.  zegt  hy  op  eenert 
dier  Brieven:  Hier  zijn  eenige  Jaergetallen  oft  overgejlagen 
rft  verbrod  ^  die  wy  nu  tot  een  ander  tiidt  uytjiellen  na  te 
itEKENEN  ende  ^e verbeteren.  Maar  in  de  drie  Getalen,daar 
ui^dmkt,  valt  niets  te  verbeteren^  alswe  verder  ^en  zullen; 
en  het  narekenen  hadt  moeten  voorafgaan.    Op  wat  grond 
zeide  hy  dan  p.  36.  aengaendeèet  jaar  923  en  is  niet  te  twijf- 
felen  ?  terwijl  hy  ons  niet  zegt,  hoe  of  waar  hy  begon  te 
tellen.    Want  was  923  het  30  Jaar  der  Regeeringe,  wat  was 
dan  'i  Eerfte'i  Fr.  Harasus,  Annal.  Brab.  op  *t  jaar  913,  daar 
hy  beide,  Douza  en  Bockenber^  ,  in  't  ongelijk  (lelt,  zegt 
even  zeker,  als  of  *t  geen  bewijs  noodig  hadt:  V  Jaar  923 
is  juijl  (exacte)  bet  30  van  Karels  R^eerinse.  En  op  't  Jaar 
€92 ,  ftelt  hy ,  uit  Regino,  vaft ,  dat  Karel  Koning  geworden 
is  in  dat  zelföe  Jaar.  Maar  was  892  het  Eerfte^  zo  was  923, 
niet  het  Dertigfte^  maar  het  TwEz-en-dertigfie.  Van  Loon , 
AL  Hift.  IL  p.  145.  146.  heeft  dat  Eerfte  Jaar  naarftig  ge- 
zocht, maar  niet  konnen  vinden.    Zie  hier  ,  hoe  hy  *t  on« 
derfclvift  des  Briefs  vertaald  heeft.  „  De  Geheymfchryvef 
fy  Hagano  heeft  het,  in  de  plaats  van  den  Aartsbifcop  enO^ 

9»  per- 


^0$  B     R     E     E     D     E     R 

B.I.  99  perkanfelier  Ro^r,  overacn.  Gegecven  in  *t  jWpiav 
t*  390. 99  3en  15  van  Hooimaand  [vow  Zomermaand]  de  elfde  [ywtr 
,,  de  dende]  indictie,  in  hét  30  jaar  der  regeeringe  van  dea 
,,  Heer  Koning  Karel,  het  as  des  vollen  rijks,  en  het  11  der 
',,  breeder  vertoeege  ervenifle.  Gedaan  in  't  Hof  Pladelle  ge- 
,,  lukkiglijfc,  Ament  "  Wat  nu  deeze  drieërley  Regeerings- 
jaaren  aangaat,  waarvan  het  Jaar  90,2  moet  afhangen,  zeg( 
hy  mede,  dat  Karel  Koning  geworden  is  in  Soa ;  en  befluic 
'er. uit,  dat  het  Jaar  92a  het  Dertigfte  zyner  Rejréeringe  was. 
Doch  dan  zou  't  geweeft  zijn  het  ÈEv-en-d^tigJte.  Vijf  jaa* 
ren  laater,  vervolgt  hy,ftorf  Koning  Otto  [Eudes]  en  werdt 
Karel  Koning  van  geheel  Vrankrijk.    Dat  was  dan  897.  't 


kluchtig.  Harasus  in  Bnübant  en  van  Loon  tn  Holland,  njfl 
't  eens,  dat  Karel  Koning  geworden  is  in  892.  de  eeri^  be- 
paalt Karels  DertigJleJaax  tot  923  ;  de  tweede,  tot  927,  en 
beide  kwaalijk.  Of  konnen  wy  nu  niet  meer  tellen?  Laat 
ons  dan  onze  vin^ren  te  baat'neèmen. 

d$giti9  per  quos  numeraré  JbUmus  ^ 

zeide  Ovidiua  in  zijn  tijd  Is  Karel  Konit^  geworden  in  Sp^ 
zo  moet  ik  berinnen  met  892.  en,  als  ik  mijn  Tien  viogereo 
Driemaal  ronageteld  ,  en  dus  30  beisikt  heb ,  ben  ik  niet 
▼erder  dan  921 ,  en  kaïi  geen  922,  en  noch  minder  923  be- 
reiken. Hadt  de  geleerde  Mabillon,  want  men  taft  in  Vrank- 
rijk zo  wel  mis  als  in  de  Nederlanden,  zich  van  dat  gereede 
middel  willen  bedienen,  hy  zou  niet  vervollen  geweeft  zijn 
in  de  zelfüe  misrekenmg  van  van  Loon  ,  hoewel  in  een  an- 
der geval ;  naamelijk  ten  opzigte  van  de  Regeeringsjaaren  van 
Komng  Pippijn.  Want  hy  zegt,  en  beweert  zeer  fterk,  de 
Re  Dipl.  L.  II.  c.  26.  n.  11.  datmen  die  Jaaren  moet  tcUert 
van  751.  en  beroept  zich,  onder  anderen  ,  op  drie  Brieven* 
te  vinden  by  Goldaftus,  Rer.  Alaman.  T.  IL  n.  42  en  43.  en 
T.  III.  p.  57.  die  zulks  zekerlijk  zoadön  hewyzen  ,  en  waar^ 
uit  nochtans  Zonneklaar  blijkt,  dat  het  Eerfte  Taar  van  Pip- 
pijn begonnen  is  in  het  Jaar  752.  Ja  dac  isélme  blijkt  even 
klaar  uit  het  geene  MabiUón  zelf  op  yder  van  die.  drie  Bnc- 
ven  aantekent  Ik  zal  het  kortelijk  in  't  Duitfch  z^en.  Oc 
eerfte  was  gegeeven  op  Dinosdao,  6Aug.  in  het  Derde  Jaar 
van  Pippijns  Regeeringe*    DeDwagid^  ó-rf^g:.  wijftonstot 
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het  Jaar  754 ,  Zonda«sletter  F.  De  tweede,  volgends  de  or»  B-J. 
den  des  tijds ,  op  Wofi^seAa  ,  ai  Dec.  in  het  Zesde  Jaar ^  ^^^  om» 
enz.  deese  merken  wyzen  ons  allerzekerft  tot  het  Jaar  75.7  ^ 
Zondagsl.  B.  De  derde,  op  Zovdaq^  xo  Oél.  in  het  Tien«- 
DE  Jaar:  dat  is  [of  zoude  ^ijn]  in  762,  ZondagsL  C.  tWL 
Was  nu  Pippijn  6  Aug.  7S4«  in  zijn  Derde  Jaar ,  zo  was  hy 
6  Aug.  75a  in  zijn  Eerjie.  Was  hy  ai  Dec.  757  in  zijnZ^x- 
<fe,  zo  was  hy  ai  Dec.  75a  in  zijn  Eerjle.  Was  hy  10  Oét 
76a  in  zijn  Itende^  zo  was  hy  10  Q£t  753  noch  inzijnjEer» 
Jie  Jaar.  Dat  eerile  Jaar  moet  dan  fchrikkeUjk  hmg  gewecft 
zijn,  als  het  geduurd  heeft,  voIpend9  die  Brieven  ze&,  yaa 
voor  8  Aug.  752,  tot  na  10  Oét  755.  En  noch  te  meer,  ab 
dat  Eerjie  Taer ,  gelijk  Mabillon  uit  die  Brieven  zelf  wil  be» 
weezen  hebben,  begonnen  was  met,  of  in,  751.  Daar  is 
dan  een  misfl^in  den  Derden  Brief,  en  voor  anno  decimo^ 
by  Goldaftus  A,mQet  geleezen  worden  anno  undecimoofX^ 
dat  is  het  E^fde  Jaar  van  Koning  Fipp^jn.  £n  dan  zal  het 
overeenkomen  met  de  twee  andere  Brieven,  die  niet  alleen^ 
in  't  gemeen;  maar  waarvan  de  tweede,  in  't  bjrzonder,  aao» 
toont,  dat  Pippijn  ai  Dec  75^  noch  was  in  zijn  Eer/te  Jaar; 
en  dat,  by  allerzekeril  gevole ,  752  moet  gehouden  worden 
voor  dat  ÈerftehiBXn  £n  dat  net  zo  is,  kanmen  zien  in  eene 
Aantek.  van  Mieris ,  Charterb.  p.  6.  Voeg  hierby  uit  da 
Chesne  T.  L  p.  784.  PMnm  Majardmus  ^  Rex  Francdfum 
elictus,  et  Suejfumis  a  o.  Bomfado  ,  Meg^timnfi  Arcbiepir 
fccpo  j  unQus  eft  amo  Dni  DÓCLII.  En  zie  de  Aantek.  van 
J.  H.  Schmincke  op  E^ginhardus,  de  Vita  C.  M.  cap.  3.  daar 
p.  26.  Mabillon  om  die  zelfüe  misrekening  ook  beflraft  worde, 
uit  eenen  vierden  Brief  van  Pippijn. 

Maar  wat  mag  de  bron  zijn,  waaruit  Mabillon  in  Vrank* 
rijk,  en  van  Loon  in  Holland,  eene  en  zelfiie  dwaalmg,  ten 
opzigté  van  't  naarfpooren  van  het  EerfleRegeeringsjaar,  dat 
zy  bdden  een  jaar  te  vroeg  beginnen ,  gefchept  hebben  ?  Te 
weeten,  omdat  zy  werkten  ,  of  telden  ,  vole^ds  een  ver- 
keerd Be^nfeU  Mabillon  ,  vindende  ^  dat  net  Djgrde  jaar 
van  Pippijn  noch  liep  op  den  6  Aug.  75:4; en  zoekende,  welk 
dan  het  Eerjle  gevredt  zy,  trok  hy  Drte  jaaren  af  van  7544 
en  dan  is  't  751.  en  zo  in  anderen.  Van  Loon ,  volgends  het 
zelfiie  verkeerde  beginfel,  ftek  het  Dertig fte  Jaar  van  Kard 
den  Simpelen  op  922  ,  en  bepaalt  het  ^Jle  tot  892,  omr 
dat,  30  vao  9»^  idf^etrcUsent  overblijft  892.   Het  welk,  in^ 
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R  L  derdaad,  even  eens  Is,  of  ik  be  weeren  wilde  dat  4, 5  is;  eti^ 
,]^,39o,om  het  te  bewyzen,  aldus  telde:  o,  i,  a,  3,  4,  Want  de 
Jaaren  7si  en  89a,  zijn,  in  de  Regeeringsjaaren  van  Pippijn 
en  van  Karel,  niet  anders  dan  een  o  in  't  CijiTer,  te  weeten, 
als  het  vooraanflaat.  De  reden  is  dat  754  zelf  ééntvan  de 
Drie  is;  en  paa  één  van  de  30.  zodat  van  754  maar  a  ,  van 
9aa  maar  ag  moet  a&etrokken  worden  ,  indienmen  het  Eer. 
ite  Ijaar ,  door  aftrekkinge ,  wil  naarfpooren.  Hier  komen 
weder  de  vingeren  te  pas.  754  is  het  Derde \  by  gevolge,  753 
het  Tweede  t  75a  het  Eerjte.  Zo  ook  by-  van  Ix>on:  91-2  is 
het  Dertigjte  jhepn  met  dat  Jaar,  en  tel  nederwaarts  op  uw 
vingeren,  en  gy  zult  verzekerd  zijn ,  dat,  volgends  die  reke- 
ning, het  Ee^ie  Jaar  moet  geweeft  zijn,  niet  89a, mtiar  893^ 
en  zo  was  het  buiten  bedenkinge.  Maar  nu  lees  ik  by  D.Fi- 
lipe  Ie  Cerf ,  Bibliot.  Hift.  et  Crit.  de  S.  Maur  p.  214.  Li 
JP.  Mabillon  cmmtence  la  priface  de  la  2  portie  du  3  fiicU  pof 
des  objervalions  bijloriques^&c.  et  fait  voir  que  Pepin  fut  cm- 
nmé  Koi  par  Boniface  Ligat  de  VEgliJe  Rotnaine  Van  752.  Zo 
was  dan  ook  Mabillon  zich  zelven  niet  altijd  gelijk. 

Uit  dit  alles  leeren  wy  noch  maar  alleen  vinden  het  Jaaf 
des  Heercn ,  waarin  die  Keizer  of  Koning  zyne  Re^eering 
aanvaard  heeft.  Maar  wanneer  begint  dan  zijn  Tweede  Jaai^ 
niet  met  den  aanvang  des  volgenden  Jaars  des  Heeren  ;  rxam 
in  die  Maand ,  en  op  dien  Dag ,  toen  hy  *t  jaar  te  voeren 
Keizer  of  Konin^  geworden  was.  Dit  deedt  den  kundigen 
Calvifius  veeltijcte  zulke  aantekeningen  in  zijn  Tijdboek  in- 
vlechten; als,  by  vooibeeld,op 'tjaar  853.  Lotbarius  begint 
bet  i^iaar  zyner  Regeeringe  op  den  ao  Juny.  En  Buchelitó 
ad  Hedam  p.  89  (q)  tekende. zeer  wel  aan ^  op  eenen  Brief 
van  Otto  I  (waaronder  ftondt,  anm  regfd  f^IL  alibill)  ^^' 
nus  938  nm  peteji  effe  yil  Ottanis.  imit  emm  regnum  in  Ju- 
öio  936.  ergo  4  Jan.  938 ,  II  erit  ejusdem. 

Dit  zelfde  moeten  wy  dan  ook  eerft  weeten  ten  opzigtevan 
Karel  den  Simpelen,  eer  wy  iet  zekers  wegens  de  Tijdmer- 
ken  ,  onder  onzen  Brief  ftaande,  konnen  voor  den  dag  bren- 
gen. En  dewijl  Karel  drie  bj^zondere  Regeeringsjaaren  telde, 
en  dit  onderzoek  daardoor  moeilijk  gemaakt  wordt  i  hebben 
wy  tot  ons  gebruik  en  eigen  zekerheid ,  de  nevensgaande  Ta* 
fel  ontworpen ,  waaraan  nu  ook  de  Leezef  ,  zonder  met  cel- 
len of  rekenen  zijn  hoofd  te  breeken  ,  met  een'  opflaig  *^ 
<)ogszal  konnen  toetfen  zo  ilienigen  Brief,  van  deezep  »^ 
.       .  Ding» 
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Ding^  als  hem,  buiten  de  hieronder  gemelden  ,  noch  mogen  Bé  I< 
voorkomen ;  en  ontdekken  de  misflagen  ,  die  daarin  dikwils  f.29^* 
gevonden  worden.  Wy  hebben  de  zelve  verdeeld  in  vijf  Ko- 
lommen, en  den  inhoud  van  elke  Kolom  boven  ydergelleldt 
zoflat  wy  hier  vooraf  niet  anders  te  verklaaren  hebben  ,  dan 
de  dagtekeningen  geplaatft:  boven  de  UI ,  IV  en  V.  £n  is 
hec  gebruik  deezer  Tafel  te  eenvoudiger, omdat  alle  dejaaren 
hier  beginnen  in  de  zelfüe  eerfte  Maand  des  JaarSé  De  III 
Kolom  wijfl;  dan  aan ,  dat  Karel  Koning  geworden  is  den  28 
January,  en  zulks  volgends  de  II  Kolom, in  't  jaar  893.  Want 
op  dien  dag  is  hy  te  Reims  gekroond,  vokendszijn  eigen  ge* 
tui^enis  in  eenen  Brief  van  ^  jaar  918  by  Felibien,  Defcr.de 
Pans  T.IU.  p.  ia.  en  in  eenen  anderen  van  917  by  Doublet^ 
Annq.  de  TAbbaye  de  S.  Denis  p,  814*  noemende  dien  de 
Octaaf  van  S.  Aknieté  De  IV  Kolom  bepaalt  den  eerden 
dag  des  Vollen  Rijks  op  3  January  898.  want  op  dien  dag  is 
Eudes,  die  Koning  gebleeven  was  in  Weft-Vrankrijk  en  A* 
quicanien,  overleden;  en  Karel,  de  wettige  Koninff,  in  hec 
volle  bezit  geileld.  en  over  deezen  dag  is  seen  verfcniU  De 
V Kolom  heeft,  onder  den  naam  van  breeder  Ërvenifle^  haa* 
re  betrekking  tot  de  dood  van  Lodewijk  .  die  meefter  was 
van  Lottsringen ,  't  welk  door  dat  Iterrgeval ,  kwam  aan 
Karel.  Maar  omorent  den  dag  vanLodewijks  overlyden,(chy* 
nen  ijy  die  zekerheid  niet  te  hebben,  want  Panvinius,  Princ* 


RomTL  IIL  n.  ia.  Sigonius  de  Regno  Italias  L.  VI.  p.  152* 
Memla  in  zijn  Tijdtrezoor,  en  anderen  ,  ftellen  het  in  Dff- 
cember  911,  Maar  Calvifius  in  ChronofiT.  Blondel ,  GeneaU 
Franc.  Aflèrt.  p.  fl63*  Heis,  Hift.  de  TEmpire  L.  L  ch.  10* 
ïeggen,  met  aanwyzinge  van  den  dag,  ai  January  912.  Van 
Loon  gooide  die  merken  ondereen  ,  en  trok  'er  blindelings 
uit,  den  laatl^emelden  dag,  ai  January  ,  met  het  eerftgp- 
Jjoemde  jaar  911.  Zie  zijn  Geflachtlijft  p.  5.  Maar  dit  ver-» 
fchilc,  in  al  't  volgende,  een  geheel  jaar.  Integendeel,  DeCm 
9n,  of  21' Jan.  91a,  niets.  Daarom  heb  ik  het  Eerfte  jaar 
der  Breeder  Ervenifle  gefteld  op  91a.  Te  meer,  omdat 
anders  genoegfaam  alle  Brieven  van  Karel ,  in  deeze  Ko- 
lom ,  een  jaar  zouden  verfcheelen  van  myne  Tafel.  Het 
yelk  alleen  konde  dienen  ,  om  den  Leezer  het  gebruik 
der  zelve  laftiger  te  maaken.  Schoonwe  federt ,  uit  eenen 
önef  van  Karel  zelven  ,  overtuigd  zijn  geworden  ,  dac 
'^y  den  20  December  911  reeds  fivak  als  meefter  van  Lot** 
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-Q^  L   teringen  ;  zodat  Lodewijk  niet  geleefd  heeft  tx>t  tii  J> 

*'  Laat  ons  nu  overgaan  tot  een  naauwkeurige  vergelykingder 
Brieven  van  Karel  met  onze  Tafel.  Den  oudften,  dien  ik  tot 
noch  toe  aangemerkt  heb,  vind  ik  by  Haiaeus  op  't  jaar  894. 
en  die  komt  ganfchelijk  overeen  met  onze  drie  eerfte  Kolom- 
men, ia:  894:2.  (dat  is,  om  dit  ééns  te  ze^n  ;  maar  ik 
meen  het  niet  te  herhaalen;  de  17,  Indictie  ^  in  H  Jaar  (mus 
Heeren  894,  van  Karels  Regeeringe  bet  a.)  de  Dag  was  a6 
September.  Hadt  Harasus  hierop  wel  acht  gegeeven  ,  hy  zou 
fioit  gezcid  hebben ,  dat  het  30  Jaar  van  KsSel  eouiki  over- 
eenkwam met  923.  Ook  zou  hv  eenen  anderen  Brief,  die 
deeze  merken  draagt ,  q,$  Augujlus:  s:-:23:i8:-:  niet  ge« 
boekt  hebben  op  't  Jaar  916;  maar  op  915  ,  gelijk  Mirsus, 
DipL  Belg.  L.  U.  c.  i8.  veel  beier  gedaan  heeft.  En  dees  is 
de  zelfde  Brief,  waarover  Scriverius  ,  alswe  gezien  hebben, 
zo  voorbaarig  oordeelde  ,  omdat  hy  't  narekenen  uicftelde. 
Mabillon  de  Re  DipL  IL  26.  num.  20.  daar  hy  de  drieêrleye 
Kegeeringsjaaren  eveneens  bepaalt, als  ik  Kolom  in,IVenV 
gecmn  heb,  zegt, dat  alles  te  zien  is  in  het  Verbond, gefloo- 
ten  tuflchen  de  Koningen  Karel  en  Henrik  ,  alles  overeen- 
komftig  met  mijn  vijf  Kolommen :  9:  921:  29:  24:  10.  Dat 
ganfche  Verbond  kuncse  leezen  by  Miraeus  ,  DonaL  Piar.  c. 
ag.  by  du  Chesne  T.fl.  p.587.  en  by  Mieris,  Charterb.p. 30. 
en  de  tiidmerken  komen  in  alles  overeen  :  te  weeten  ,  nadat 
de  kundise  Mirasus  het  jaar  926  ,  gelijk  in  den  Brief  (laat, 
veranderd  hadt  in  921.  Dat  hier  alles  juill  is,  blijkt  ten  dee- 
le  uit  myne  Tafel;  en  dat  mijn  Tafel  juift  is  ,  blijkt  ten  vol- 
len uit  den  Dag,  naamelijk  ,  7  Nwtmber  ,  Woensdag  :  't 
welk  een  onlogenbaar  kenmerk  van  't  jaar  921  uitlevert,  waar- 
op Mabillon  echter  geen  acht  fcbijnt  gegeeven  te  hébben, 
omdat  hy  't  geheel  verzwijgt. 

De  oplettendheid  van  M^us  heeft  echter  niet  belet ,  dat 
ook  by  hem,  DipL  Belg.  IL  c.  19  en  20.  in  twee  Brieven, 
waarvan  de  een  gegeeven  is  13  Juny^  de  ander  9  July^  ge- 
leezen wordt,  ftrydig  met  onze  Tafel,  8:-:  27: 22: 7.  De 
II  Kolom  vult  hy  zeer  wel  in  met  het  jaar  919 ,  om  de  met* 
ken  27  en  22  ,  Kolom  UI  en  IV.  Maar  in  de  I  en  V,  zijn 
S  en  7  zeer  kwaalijk  van  plaats  verwiflièld,  gelijkge  zien  zult 
als^  ^t  oog  flechts  wilt  flaan  op  onze  Tafel  by  \  jaar  919* 
Scnveiius  ipreekt  ook  van  beide  die  Brieven;  maar  in  den 
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coflen  2i}n  beide  de  getalen ,  Kol.  I  en  V  uitgevallen ;  en  in  B.  L 
(kn  tweeden  leeftmen  Kol.  I,  niet  8,  maar  ii ,  in  deplaatfe  t.390« 
▼an  7.  en  Kol.  V,  zeer  wel  8  ,  niet  7.  En  dewijlmen  daar 
Kol.  in  en  IV,  even  als  by  Miraus,  leeft  27:  aa.  zo  blijkt 
Idaar;  vooreérft,  dat  die  Brieven  behooren  tot  het  jaar  919. 
ten  anderen,  dat  Scriverius  hier  een  flechte  gids  is, bekwaam 
I   om  zyne  volgers  op  den  dool  weg  te  brengen,  alzo  hy  beide 
I   die  Brieven  tocfchrijft  aan  *t  jaar  923,  voor  919.  Echter  is 
Soiverius  lichter  te  verfchoonen  ,  dan  J.  F.  Foppens  in  zijn 
,   Supplemcntum ,  dat  het  tweede  deel  der  Opera  Diplomatica 
Yan  Mira&us  uitmaakt,  daar  hy  Pan.  I.  c.  3.  ons  eenen  Brief 
van  Karel  geeft,  gegeeven  den  27  Augujlus  ,  en  voorts  mee 
dit  onderiSSirift,  2:-:  29: 24: 10.  Uit  welke  drie  laacfte  ge- 
talen, die  in  orden  zijn ,  blijkt,  dat  die  Brief  behoort  tot  het 
jaar  921;  en  dierhalve  Kol.  I.  voor  2  moet  geleezen  wor* 
den  9,  Qndercufichen  volgt  daar ,  na  deezen  Datum  ,  noch  etn 
AcTUM,  in  deeze  bewoordinge:  Actum  Aquisgrdni  PaUuio^ 
omo  ab  Incatn.  Domin.  914.  Dat  byna  te  plomp  is  om  'er 
van  te  (preeken.    Haal  flechts  de  pen  door  deeze  laatfte 
woorden,  anno  ab  Inc.D.  914.  want,  inde  Brieven  van  dee- 
zen Koning  Kard ,  betekent  Actum  de  plaats ,  waar ;  Datum ,  de 
lijd,  wanneer,  iets  beflooten  en  vaftgefteld  is.    En  dit  geeft 
ons  Foppens  te  leezen  zonder  dat  hy  'er  eenige  aanmerkinge 
op  maakt.    Wy  vinden  daar  Part.  11.  c.  14.  noch  een*  Brief 
van  Karel ,    boven  den  welken  ftaat  de  naam  van  Karolus 
j    Uagnus^  en  tevens  het  jaar  909;  toen  Karolus  Magnus  al  95 
!    jaaren  was  dood  geweeft.     En  nochtans  tekende  Peppens 
I    daarop  aan ,  dat  Aarolus  Magnus  geweeft  was  Keizer ,  en  K(h 
^ng  van  frankrijk  ,  Duitjcbland^  bedien ,  enz.  Hoe  fiaay 
pau  dat  aan  't  hoofd  van  een'  Brief  van  Karolus  Simplex  ,  of 
Caroliis  Stidtus^  g^Hjk  hy  tót  driemaalen  ^oemd  wordt  in 
Br.  Chron.  Andegavenfi ,  ap.  Martene  ,  Thef.  T.  UI.  col. 
Ï379?  En  in  een  ander  Kort  Kronijkje  by  du  Chesne  T.  III. 
P*  359.  360.  ÖfCarolus  Follus^  als  in  zekere  Kroniik  byMe- 
J«ge,  Ode.  Fr.  op  't  woord  Fou  ;  bic  Rex  f  uit  Foüus  :  en 
in  eene  andere  by  Baluzius  in  Mifcell.  T.I.  p*  120.  tweemaa* 
len,  Carolus  Rex^  qui  dictus  ejl  Follus?  De  geleerde  Aante- 
keningen, die  Foppens  ons  verder  op  dien  Brief  geeft ,  za 
l^g  dsze  zijn ,  zijn  genoegfaam  woordelijk  ontleend  uit  die 
^^  G.  Colvenier  op  Balderici  Chron.  Camerac.  L.  I.  c.  66» 
Ook  is  't  jaar  909  daar  kwaalijk  geplaatft ;  snoet  zijn  911. 

O  a  Want 
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B.  I.  Want  dit  is  <Je  Brief,  die  het  vcrfchil,  of  Keiler  Lodewijk, 
#*3ooan  December  911 ,  of  ai  January  912,  overleeden  zy,  gan- 
fchelijk  bcflift :  en  daarom  zullen  wy  hier  de  Ladjnfche  woor- 
den zelfs  invoegen.  Datum  XIII  Kal.  Januarii ,  indictione 
Xlf^j  anno  XI^IIII regnante  Karolo  Rege  gloriofiffimo ^redin- 
tegrante  X/^,  largiore  ver  o  bereditate  indepta  L  Actum  villa 
Cruztiaco;  in  nomine  Dei  feliciter.  Amen,  Dat  is  kortelijk, 
volgends  onze  Tafel :  14:  [911]  5  19:  14:  i.  Want  dewijl  de 
Dag  is  lo  December ,  zo  blijkt  dat  het  eerfte  Jaar  der  breeder 
Erveniffe  ,  fchoon  wy  het  geplaatft  hebben  nevens  't  Jaar 
91a  ,  zijn  aanvang  genomen  heeft  in  de  laatfte  Maand  des 
Jaais  911*  Daar  volgt  by  Baldericus  c.  67»  noch  een  Brief, 
gegeeven  den  8  September^  en  voorts  met  deeze  merken:  8: 
Vg^o] :  a8 :  23 :9.  De  zekerheid  van  onze  Tafel  aldus  ten  vol- 
len beweezen  hebbende  ,  kan  de  zelve  voortaan  dienen  om 
in  andere  Brieven  van  den  Simpelen  eenige  kleine  misreke- 
ningen te  ontdekken  en  met  weinig  moeite  te  veri)eteren.Die 
'er  de  proef  van  neemen  wil ,  kan  *er  ,  buiten  de  acht  by 
Mabillon  voorkomende,  en  in  't  vervolg  nader  te  meWen, 
noch  éénen  vinden  by  Baluzius  in  MilcelL  T.  IV.  p.  427. 
Twee  by  d'Achery,  Spicil.  T.  III.  p.  348  en  368.  Vier  by 
Doublet,  Anriquitez  de  TAbbaye  de  S,  Uenis.  Maar  wat  'er 
dees  Monik  van  verftondt,  kanmen  afheemen  uit  het  geene 
hy  p.  810.  aan  der  zelver  hoofd  ftelde  ;  naamelijk ,  dat  Karel 
hadt  begonnen  te  regeeren  in  het  jaar  900.  Onder  al  deezen 
is  'er  geen  één  van  de  Maand  January.  by  Mineus  DonaL 
Piar.  c.  17  en  28.  vind  ik  *er  wel  twee  ;  den  eenen  ,  gegee- 
ven Nono  Idus  (ik  denk,  by  verzinninjje ,  voor  iVonu);  den 
'  anderen,  Septimo  Idus  Januarii;  dat  is  5  en  7  Jan.  in  *t  jaar 

921.  doch  beide  zonder  eenige  jaaren  van  Regeeringe. 

I^aat  ons  nu  eens  zien ,  wat  *er  zy  van  het  ondenchrift  des 
Briefs  ,  aangemerkt  als  een  Brief  van  Karel  den  Simpelen, 
het  welk,  volgends  de  meening  van  Scriverius,  gefchiktnaar 
de  vijf  Kolommen  van  onze  Tafel ,  zoude  zijn :  11 :  923: 30: 
a5 :  II*  daar  yder  aanftonds  kan  zien,  dat  de  drfe  laatflienbe- 
hooren  tot  het  jaar  924.  Het  vijfde  getal  11  ,  in  geene  a& 
fchriften  des  Briefs  gevonden ,  en  flechts  ecne  blinde  gisfmg 
van  Scriverius  zijnde  (want  het  moefl  ia  zijn  ,  uit  hoofiie 
van  't  jaar  923)  werpen  wy  vooraf  weg.  en  zo  zoudenwe 
ook  handelen  met  923 ,  indien  de  jonge  Kakolijn  hierin  Scri- 
verius  niet  hadt  naai;gpvolgd.  en  dan  hadden  we  ras  gedaan. 

Maar 
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Maar  de  Logens  van  dien  onbefchaamden  Beuzelaar  moeten  B.  jj 
noodwendig  duidelijk  aange weezen  worden,  omdat  het  reeds #-.35^, 
in  gebrnik  is,  Kolijn  te  noemen  omen  Oudjlen  Scbryver;  en 
tiit  hem,  als  zodaanig,  veel,  daarmen  noch  aan  kan  twijffe- 
len ,  te  befliflèn.    Het  is ,  met  één  woord  ,  volftrekt  onmo- 
gelHk,  dat  dees  Brief  door  den  Simpelen  zoude  gegeevenzijn 
te  Bladelle  den  15  Juny  923.  Want  het  was  juift  op  dienzelê- 
den  dag,  15  Juny  923  (zie  de  kracht  der  Waarheid,  die  der 
Logen  altijd  te  gaauw  is)  dat  die  flag  is  voorgevallen  by 
Soiflöns.  cmr  Koning  Karel  zynen  Vyand,  Robert,  met  ei- 
gen hand,  zo  veelen  willen,  van  't  leeven  beroofd  heeft. Zie 
Mezeray ,  Abregé  T.  I.  p.  393.  dien  ik  eerft  noem,  omdat  ik 
hem  leezende,  eerfl  deeze  ontdekking;  gedaan  heb.   Le  Gen- 
dre  T.  III.  p.  aSa.  die  den  dag  een'  Zondag  noemt.  Zo  deedt 
ook  Calvifius  in  Chronogr.  zich  beroepende  op  ['t  vervolg; 
van]  Aimoinus.    In  From)ardi  Chron.  by  du  Chesne  T.  l£ 
p.  593-  wordt  het  jaar  923 ,  en  de  Zondags  gemeld    En  *t  is 
zeker  dat  15  Juny  toen  Zondag  ge  weeft  issZondagsl.E.X^/Z 
KaL  Julü  vind  ik  verder  by  Hugo  Floriacenfis,  en  in  een 
naamloos  Kronijkje  ,  beide  by  du  Chesne  T.  III.  p.  347  en 
351.  doch  het  Jaar  ^leen  aangeweezen  als  het  tweede  na  de 
dood  van  Richard  Hertog  van  Bourgondien;  welke  Richard, 
volgends  Frodoard ,  overlcedcn  was  in  921.  en  dus  wyzen 
ons  ook  die  tot  15  Juny  923.  enz.    Voor  deeze  ontdekking 
wacht  ik, na  mijn  dood,  dank  van  alle  Liefhebbers  der  Waar- 
heid; niet  zo  zeer,  met  betrekkinge  tot  den  Brief,  die  dians 
een  Hiftorifch  voorwerp  is,  datmen  befcnouwen  mag  zomen 
wil,  en  't  welk,  in  zich  zelven,  niet  veel  waardig  is  :  maar 
tot  den  Logendichter  Kolijn  ,  die  den  perfoon  van  een  oud 
Schryver  aannam,  om  de  ongelukkige  gisfingen  der  voorgaan- 
de Eeuwe  met  bedrog  door  -te  dryven.    Mjuu:  hy  zit  in  de 
fiiik,  daar  hy  noit  zal  uit^pmen. 

Mogelijk  zal  iemand  zeggen  of  denken;  zie  daar  een  mee- 
ilerftuK  van  Van  Loon,  dS  zynen  Koliin  ,  door  't  verande-  , 
ren  van  923  in  922 ,  uit  die  fuik  gered  heefc  Laat  ons  dan, 
voorbygaande  al  't  overige  dat  hierop  zoude  konnen  aange- 
merkt worden,  wederom  alleenlijk  onderzoeken,  of  het  ook 
wel  mogelijk  geweeft  zy,  dat  dees  Brief  door  den  Simpelen 
zoiide  gegeeven  zijn  te  Bladelle  den  15  Juny  des  Jaars  922. 
Frodoard,  nu  meergemeld,  Priefter  der  Kerke  van  Reims, 
jpreekende,  inzonderheid,  van  )iet  geenc  omtrent  die  Stad 

O  3  ge- 
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B.  I.  gebcuid  was,  en  waarvan  hy  ooggetuigen  heeft  konnen  zijn, 
^,39o.als  die,  in  9^1^  zijn  ap  of  30  jaar  bereikt  hadt, alzo  liy, vol- 
gends zijn  eigen  getuigenis  in  963  zeventig  jaaren  oud  was, 
verhaalt,  op  het  jaar  92a,  't  geen  hier  zaakelijk  volgt.  Den 
<;ANSCHttN  WINTER,  en  zelfs  in  de  Vasten,  was  Karel ,  ge- 
tergd door  den  afval  van  Gislebert  en  anderen  •  bezig,  in 
LOTTERINGEN,  met  venvoeften  en'brandltichten:  en 
fchijnt  omtrent  Paasschen,  ai  April,  te  LAON  wederge- 
keerd te  zijn.  Immers  daar  was  hy,  toen  Hugo  ,  zoon  van 
Robert,  na  Paasschen,  aan  de  VESLE  kwam ,  daar  hy, 
by  het  dorp  FIMMES,  ontmoette  de  Mannen  van  den  Aarts- 
biflchop  Heriveus  en  ecnige  Franfche  Graaven  ;  met  de  wel- 
ken hy,  Hugo,  over  de  AISNE ,  in  *t  Land  van  LAON 
trok,  ter  oorzaake  van  Hagano ,  aan  wien  Karel  de  Abdye 
van  Chelles,  die  Hugo  voor  zich  begeerde  ,  hadt  opjgedraa- 
ffen.  Karel,  hierop  bevreesd  voor  zynen  Lieveling  Hagano, 
vlucht  met  den  zelven  en  Heribert ,  in  ftilte  ,  uit  LAON, 
en  begeeft  zich  over  de  MAAS.  Hugo  volgt  hem  met  zijn 
Krijgsvolk,  maar  wordt,  aan  de  MAAS  gekomen, door zyn' 
Vader  te  rug  ontbooden  in  het  Land  van  LAON.  Karel 
fteekt,  op  deeze  tydinge,  de  MAAS  \^eder  over  met  eeni- 
;e    LoTTERiNGERS  ,    Qu  plondcrt    en    brandt    verfcheiden 

jorpen  des  Bisdoms  van  REIMS  Robert  flaat  zijn  Le- 

jcr  neder  by  CALMICIACUS;  Karel,  omtrent  een  uur  van 
Ie  Stad  REIMS,  daar  hy  drie  dagen  gelegen  hebbende,  op 
den  Zondag  van  Pinxteren,  (dat  was  ,  in  912  ,  9  Juny) 
met  die  van  de  Stad  in  een  gevecht  raakt,  waarin  eenige  Lot- 
teringers  dood  bly  ven ,  veelen  gekwetft  worden.  Maar  ver- 
xieemende,  dat  die  van  Roberts  zyde  zich  van  LAON  ,  en 
van  de  Schatten  van  Hagano  ,  als  mede  van  eenen  van  des 
zelft  Braederen ,.  hadden  meefter  gemaakt ,  begeeft  hy  zich 
derwaarts:  doch  den  ingang  der  Stad  hem  geweigerd  zijnde, 
«n  zynen  aanhang  dagelijks  minderende,  terwijl  die  van  Ro- 
bert toenam ,  vlucht  hy  heimelijk ,  met  zynen  ïiagano  ,  al  we- 
der over  de  MAAS  (dat  is,  naar  Lotteringen^.  Hierop  kie- 
zen de  Franfchen,  eenpaariglijk,  Robert  tot  hunnen  Koning, 
die  terftond  te  Reims  gekroond  werdt:  op  den  derden  dag  na 
welke  plegtigheid,  de  Aartsbiflchop  Heriveus,  die  de  zelve 
verricht  hadt,  den  geeft  gaf;  te  wceten  VI  Nonas  Juui» 
dat  is  a  July.  Enz,  Waar  was  nu  Karel  op  den  15  Juny  paa? 
Den  9  dier  maand  vocht  by  ,  met  verlies  »  tegen  die  van 

Reims: 


s 
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Reim  :  vandaar  begeeft  hy  zich  naar  Loon  ,  doch  vindt  de  B,  I. 
poon  gefloocen:  hierop  vlucht  hy  naar  Lotteringen^  daar  hy  f.y»^ 
Gislebert,  op  des  zelfs  Kafteel  Capremont ,  belegert.    Karel 
is  dan,  in  *tjaar  9112,  den  ganfchen  Winter  ,  in  de  Vaflen, 
Yoor  en  na  Faafch,  de  geheele  maand  Juny.,  in  de  wapenen 

E  weeft  ,  en  zulks  altijd  in  Vrankrijk ,  omtrent  Reims  en 
Lon,  of,  over  de  Maaze  ,  in  Lotteringen.  Die  nu  geloo- 
ven  kan,  dat  hy,  in  dien  allerbenaauwduen  (laat, met  zynen 
Hagano,  op  den  15  Juny,  een  Ipeelreisje  gedaan  heeft  naar 
Bladelle,  om  daar  aan'eenen  Diederik  de  Kerk  van  Egmond 
weg  te  geeven,  tcrwijlraen  bezig  was  om  hem  alles  te  ont-» 
neemen ;  en  zulks  ten  verzoeke  van  Hagano  ,  die  ,  juift  om«> 
trent  dien  zelfden  tijd,  zyne  Schatten,  en  zynen  Broeder, 
vruchteloos  zocht  te  redden  uit  de  handen  van  Robert,  ot 
van  des  zelf$  aanhang:  en  daarom  meer  reden  gehad  hadt,om 
voor  zich  zelven,  en  niet  voor  anderen,  te  folliciteeren:die, 
zeg  ik,  dit  eelooven  kan,  mag  ook  gelooven  ,  dat  Karel  op 
Psofchavona  922  ,  te  Aken  ,  dien  anderen  Brief  gegeeven 
heeft,  die  by  niemand  te  vinden  is  ^eweeft  dan  nu  onlangs  by 
Kolijn,  dien  wy  hierom  alleen  ,  al  hadden  wy  niet  anders, 
voor  eenen  eerloozen  bedrieger ,  en  verdichter  van  valfche 
Brieven,  zouden  verklaaren.  En  dat  hy  geenen  beteren  naam 
verdient ,  blijkt  hier,  alleen  in  deeze  Aantekening, tweemaa* 
len  allerduidelijkft. 

Wiltge  hem,  evenwel ,  noch  op  eene  andere  wyze  over* 
tuigd  zien,  zo  van  onkunde,  als  van  ontrouw; zo  merk,  met 
my ,  dat  Karel  de  Simpele  noit  gewoon  was  de  ^aaren  des 
Heeren  uit  te  drukken  in  zyne  Brieven.  En  nochtans  doet 
Klaas  het  tweemaal,  tot  eene  dubbele  verzegeling  zynes  be- 
drogs.  In  die  geenen ,  die  wy  boven  onderling  met  onze 
Tarel  vergeleeken ,  worden  die  Jaaren  niet  gevonden  ;  be- 
halven  in  *t  Verbond  van  9121 ,  waarin  Keizer  Henrik  zo  wel 
Iprak  ais  Koning  Karel:  en  dat,  gevolgelijk,  hier  niet  inaan- 
mcrkinge  komt.  Wy  zullen  't  hier  nader  beveftigen  uit  Ma- 
billon:  en  vooreerft,uit  de  Brieven  van  Karel  by  hem  L.  VI. 
opgegeeven.  Num.  12a  heeft  deeze  Tijdraerken  ,  17  Dec: 
10 :  — :  13 : 8 :  Mabillon  ftelt  'er  nevens  het  Jaar  905.  Zoek 
dit  jaar  in  de  II  Kolom  onzer  Tafel,  en  gy  zult  vinden  ,  ebt 
10  moet  weezen  8.    Hy  onderricht  ons  dat  die  zelfde  mi»-  1 

flag  in  den  Brief  zelven  ingefloopen  was.  N.  123  heeft  19  A-  \ 

mi:  10: — :i5:io:  die  ons  allen  wyacn  tot  het  jaar  907,  | 
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B.  I.    N.  las.  den  7  Juny:  4!  —  :  24:  19:  4:  dat  is  916,  midi 

#.39o.datge  4  in  de  laatfte  Kolom  veranden  in  5.    Lib.  V,  tab.  33 

jn  \  koper  gefneeden;  en  L.  VL  mim.  126  en  ia8  hebben 

'  alle  drie :  5 : :  25 :  20 : 6 :  nevens  de  maanden  ^uny  en  Ju* 

I;y;  en  alles  fluit. op  het  jaar  917.  N,  129  zonder  maand s 
7 :  — :  26 :  21 : 7 :  kwaaliik,  Mabillon  zette  'er  nevens  't  jaar 
919,  bmdat  toen  de  7  Indictie  liep.  dat  was  te  fchielijk.  de 
III ,  IV  en  V  Kolom  wyzen  ons  eenpaariglijk  tot  het  jaar 
918,  en  daarom  moet,  in  de  Eerfte,  7  veranderd  worden  üi 
6.  In  zyne  Aantek.  op  num.  125  geeft  hy  ons  riooh  een  on^ 

derfchrift ;  April :  9 : ;  49 :  24 :  10 :  al  de  zelfde  merken , 

die  wy  boven  gezien  hebben  in  't  Verbond  des  jaars  921.  En 
L.  IL  c.  28.  §.  12.  eenen  brok  met  deeze  merken :  XXX:  XXV: 
XL  voor  XÏ:  gelijk  de  uitfchryvers  meermaalen  een  I  aange* 
zien  hebben  voor  een  L;  en  daartoe  alleen  brengt  hy  dit  hy. 
30:  25 :  II  fluiten  op  het  jaar  92a.  de  Brief  behoorde  t'hui» 
niet  verre  van  Reims.  In  al  deezen  wordt  nergens  bet  Jaar 
'  des  Heeren  uitgedrukt.  Ten  anderen,  uit  dee^  zyne  woor* 
den  L.  II.  c.  26.  §.  20.  confer  diphmata  CaroU  Simplicis^  qua 
ABSQUE  ANNis  iNCARNATiONis , /mu  tpocbos  txbibent  apudLüb* 
beum  in  Mifeell  (p.  492),  Cöiffietium  irtTrenorclnenfi  biftoria 
(Toumup.274  et  %'j^^^cbeTtum  .  .  •  .  Dubletum  ....  «f 
alios.  1'ot  dè  twee  laatften,  lyAchery  en  Doublet,  hebben 
wy  u  te  vooren  reeds  geweezen  om  meer  Brieven  van  deezen 
Koning  te  konnen  onderzoeken.  Voeg  nu  by  de  geenen  die 
wy  daar  meer  noenaden,  Lahbe^  Cbmet  en  anderen  ;  by  do 
welken  de  anni  Ihcamationis  ,  de  Jaaren  der  Geboorte  des 
Heeren ,  in  de  Brieven  des  Simpelen  ,  niöt  gemeld  worden. 
Ten  derden  v  uit  dat  zclfUe  Hoofdfl^uk  §.  4.  <£ar  hy ,  in  'teer 
,  meen,  fpreekt  van  de  Koningen  uit  den  tweeden  Stam.,  dat 

is,  van  de  Kaarlingen ,  en  zegt,  dat  die  het  Jaar  des  Heeren 
niet  uitdrukten  in  Brieven ,  verleend  ten  behoeve  van  Kerken, 
Kloofliers  en  byzondere  peribonen  ;  maar  wel ,  wanneer  die 
het  Gemeene  befl:,  den  Staat  des  gemeenenLands,  bem)ffen. 
Of  dit  op  goeden  grond  gezeid  zy ,.  weet  ik  niet.  Ik  ontken 
het  niet:  Maar  tot  noeh  toe  geloof  ik  dat  de  ééne  Brief  van 
Karel,  maar  tevens  van  Keizer  Henrik  ,  die  ook  wat  te  zeg- 
gen hadt, Mabillon  gelegenheid  gegeeven  heeft,  om  dit^zonr 
der  bewijs,  ter  neder  te  fl;ellen.  Zeker  is,  dat  Karel  deKaa- 
!e  het  zo  weinig  deedt  als  de  Simpele;  waarom  dan  ook  bet 
Jaar  86 j  onder  onzen  3rief,zo  wel  een. bewijs  zyner  onecht; 
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beid  uideven,  als.pïs  of  922.  Temeer,  omdat  Karel  deg.!, 
Ksale  Koning  was  van  Weftvrankrijk,  het  welk  zich,  langs ^'n^ 
de  Zee  Noorawaarts,  noit  verder  uitgeftrekt  heeft  dan  tot  de 
Maas  toe.  Zodat  by ,  in  863 ,  met  Holland  en  Égmond  niets 
te  (chafièn  hadt. 

Ik  wil ,  over  de  echtheid  of  onechdieid  des  Briefs  ,  met 
aiemand  twiften.  't  Is  my  onverfchillig,  wat  anderen  daar* 
van  denken.  Grotius  heeft,  kort  en  wel,  gezeid,  cüit  hetbe* 
gin  des  GraafTchaps  van  Holland ,  beweezen  wordt  uit  Brie- 
ven, die  zich  zelfs  genoesfaam  wederleggen.  Maar  het  on» 
derichrift,  boven, volgend  de  vertaaling  van  van  Loon, aan- 
gehaald, is  volftrektelijk  valfch.  Die  Oebeimfcbryver  nagor 
no  is  noit  bekend  geweelfc  Volgends  de  Regeeringsjaaren, 
die  alleen  paden  op  Karel  den  Simpelen  ,  moed  het  geweeft 
zijn  GiXzUnus :  zie  Mabillon  IL  12.  $.  lo.  Maar  wederom, 
het  jaar  863 ,  het  welk  in  alle  de  oude  handfdhriften  gevon- 
den is,  behoort  tot  Karel  den  Kaaien.  Zodac  het  my  voor- 
komt, dat  de  opfteller  van  dat  onderfchrift  geen  ondcrfcheid 
wift  te  maaken  tuflchen  den  Kaaien  en  den  Simpelen;  en, 
van  elk  wat  ontleenende ,  in  zo  zot  een  faamendeUel,  zyne 
kundigheid  naakt  ontdekt  heeft.  Want,  noch  eens,  de£er- 
ivaaraige  Hagano^  in  den  Brief  gemeld  ,  als  ter  wiens  bede 
de  gift  zoude  gefchied  zijn  ,  wijft  ons  naar  den  Simpelen. 
Whar  die  f^illa  Pladella ,  daar  de  Brief  zou  gegeeven  zijn , 
fchijnt  veel  natuurlyker  gedocht  te  konnen  worden  in  die 
Bladoldi  villa  in  't  Land  van  Beauvais ,  vermeld  in  eenen 
Brief  van  den  Kaaien,  gegeeven  in  't  jaar  861 ,  en  te  vinden 
by  Mabillon  L.  VI.  num.  94.  dan  in  bet  dorp  BladH ,  Quar^ 
tier  van  Kmp^landj  Meyerye  van  V  Hertogenbofcb ;  ge&eld 
in  eene  Refolutie  vanr  Hunne  Hoog  Mogendneden  ,  15  Sept, 
1723  ,  en  dus  800  of  860  jaaren  laater  ;  aangehaald  by  van 
Loon  AL  Hift.  II.  p.  146.  Dat  Dorp  Bladel  was  ,  ten  tyde 
der  Kaarlingen,  juift  even  zo  wel  bekend  als  de  onbekende 
Notaris  Hagano^  van  wien  hierboven.  Ook  behoorde  van 
Loon  gewesten  te  hebben,  dat  Villa  Pladella  niet  moeft ver- 
taald woiïJen  bet  HOFPladelle;  maar  flnipelijk,  bet  VLEK. 
Buiten  twijfFel  verftondt  hy  door  Hof  het  geene  in  de  Ko* 
ninglyke  Brieven  ,  en  elders  ,  genoemd  wordt  Palatium  of 
Viüa  Reeia.  Hoedaanige  Koninglyke  Paleizen,  tot  163  toe, 
by  Mabillon  Lib.IV.  door  de  penne  van  zynen  Hulpbroedet, 
JPom  Micbel  Germaln  ,  op  eene  voortreffelyke  en  zeer  ge« 

O  S  leerdo 
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B.  I.  leende  wyze  ,  befchreeven  zijn  ;  zonder,  dat  'er  een  enkel 
;^.  390.  woord  van  het  Hof  PladelUj  of  Bladeik  ^  te  vinden  is.  Zelfs 
zult  gy  het  geheele  Dorp  Bladel  niet  vinden  in  de  Kaart  van 
Oud  en  Nieuw  Brabant ,  die  Butkens  geplaatfl  heeft  voor 
zyneTrophées  ;en  waarin  hy  ook  alle  plaatfen  gevoegd  heeft, 
van  de  welken  hy  in  oude  Brieven  en  andere  Gedemcfchrif- 
ten,  gewag  gemaakt  hadt  gevonden.  Evenwel ,  gelijk  hec 
van  Loon  zeklen  ontbreekt  aan  Getuigen,  zo  bericht  hy  ons 
'  ook  hier ,  uit  Wendelinus  ad  Leg.  Sal.  c.  i6.  p.  loS.  dat 
noch  INDE  VOORGAANDE  KEvwK ^dtverwulf de hlders ^zwoaf^ 
nvigtige  muurbrokken  en  andere  overblijf/els  ,  onbetwlftbaare 
getuigenis  gaven  van  de  oude  deftigheid  van  dat  Gebouw. 
Van  al  het  welke  echter ,  in  dee^b  eeuwk  ^  niets  meer  te 
zifcn  is,  dan  de  Grachten.  Maar  zulke  oude  broldcen  kan  de 
Tijd,  in  ééne  eeuw,  niet  verflinden.  Die  moeten  dan  weg- 
geruimd zijn  door  menlchenhanden.  Wie  zijnde  ,  die  me 
Hebben  gedaan,  of  laacen  doen?  Hadden  zy  de  plaats  noodig 
gehad ,  zy  zouden  *er  iets  gemaakt  hebben.  Of  wilden  zy  do 
fteenen  hebben?  Dat  zouden  zekerlijk ^zo  geen  lïdele,  even* 
wel  Duure  iteenen,  geweeft  zijn. 

^•4i7'  *.  417  ccn  jpareefl)  Douza  Annal.  L.  V.  p.  a88.  van  dit 
Foreejl  fpreekende,  zegt;  Neque  eft  cur  aliauem  Sylvae  aut 
Nemoris  vocdbulum  conturbet;  quo  etiam  Prata  ,  Flumina^ 
locaque  in  patentes  aperta  campos  comprebenduntur  :  hquendi 
more  antiquis  illis  perquam  ufitato»  Even  als  of  *er  geen  on- 
derfcheid  waare  tmlchen  Foreftum^  gelijk  in  den  Bnef  (laat, 
en  Sylva  of  Nemus.  Maar  Douza  verzinde  zich:  en  zo  dee- 
den  ook  allen,  die  dit  Foreejl^  in  onze  taaie,  genoemd  heb- 
ben. Bof  eb  of  Woud  oïmiderniffe.  \  Verfchn  konnen  wy 
brengen  tot  twee  hoofdftukken  ;  als ,  vooreerfl: ,  Sommige 
Boffcben  waaren  geen  Foreeflen.  en,  wederom,  SommiÈe  Fo- 
reejlen  waaren  geen  'Boffcben.  De  Boflchen  ,  van  ouds  Fo- 
reeften  genoemd,  waaren  alleen  de  zulken  ,  die  Keizers  en 
Koningen  hieldeh  voor  hun  eigen  vermaak,  daar  zy  zich  ©ef- 
fenden met  de  Jagt  van  allerlei  Wild  gedierte  ,  en  dus  Vry- 
plaatfen  voor  het  Wild,  waarin  aan  niemand  geoorkx)fd  was 
te  jaagen  ,  dan  die  daartoe  uitdrukkelijk ,  by  Koninglyke 
Brieven ,  gewettigd  was.  En  dit  Recht  van  Foreefi  was  van 
natuure  als  andere  Leengoederen.  Sedert ,  ze^c  Cafeneuve, 
de  Leengoederen  eriFclijk  geworden  zijnde  ,  hebben  de  Hoe- 
ren 
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xen  zich  de  magc  van  Foreejlen  op  te  rechten  ,  aangemaatigd :  B.  I 
d^fAvient^  vervolgt  hy,  que  mus  voyons  en  France  tant  defjrli^ 
Boisfous  Ie  mm  de  Forests.  Ziedaar,  in*tFranfch,hetzelg- 
de  onderfcheid  tuflchen  Bots  en  Morejl ,  als  wy  (lelden  tus- 
ichen  ons  Bof  eb  en  Foreeft»  Zie  het  hier  ook  in  *t  Latijn^ 
uit  een'  Brief  van  Jan,  Koning  van  Engeland,  byMatth.Pa» 
lis  p.  2S9*  amnes  Bosci,  quifuerunt  affoust atl  per  Regem 

Ricardum  fratrem  nojtrum  Jlatim  desaffores'tentür, 

fdfi  fuerint  DoMiNia  Bosa  noftri.  Dit  was  in  't  jaar  i&i5« 
Redel^er  was,  byna  vier  eeuwen  vroeger,  de  Wet  vanKeir 
2er  Lodewijk  I,  willende  „  dat  yder,  die  een  Foreeft  hadt, 
jy  zich  van  het  zelve  zoude  ontdoen, ten  zy  hy  wettelijk too- 
„  nen  konde ,  daartoe  verlof  van  Keizer  Karel  verkreegen  te 
„  hebben  ".  In  al  't  welke  Foreeft^  eigelijk  genomen,  niet 
betekende  de  BoJJcben  zelfs, maar  de  Frye  oeffenir^derjc^t^ 
met  uitfluitinge  van  alle  anderen,  in  zekere  Bofichen.  Om- 
ftaxidig  Ipreekt  hier  der  Saxen  Spiegel  B.  II.  an.  6u  Ik  zal 
de  Sazifche  woorden  in  het  Neerduitfch  naarvolgen:,,Doch 
^  zijn  drie  plaaciën,  diemen  Heiden  noemt, in  den  lande  vaq 
9,  Saxen, daar  den  wilden  dieren  vrede  gegeeven  is  by  's  Ko- 
„  nings  Ban :  uitgezonderd  den  Beeren ,  Wolven  en  Voflèn. 
^  En  dit  zijn  drie  Banforeeften  [banforst]  :  Het  eene  is  de 
„  Heide  zu  Koyne  [nbmüs  Koynifcb"] ^hetSinderGisder Hartz^ 
„  bet  derde  is  die  Maget  beide  of  Prettinifcbe  beide.  Wie 
„  hierin  Wild  vangt ,  die  zal  boeten  des  ÏConings  ban.  dat 
„  zijn  60  Schellingen.  Rijdt  iemand  door  deeze  Banforee^ 
„  Jlen;  zijn  Boo^  en  Armboril  zal  ontfpannen  zijn;  zijnKo^ 
„  ker  bedekt;  zijn  Winden  en  Brakken  val^ehouden  en  ge- 
„  koppeld.  Jaagt  iemand  buiten  't  Foreeft  ^des  Forftesl,  en 
„  volgen  de  Honden  hem  [te  weeten^bet  WtW]  indenForfi^ 
„  hy  mag  wel  naarvolgen  ,  mids  hy  niet  blaaze  noch  zyne 
„  Honden  aanhitze;  en  misdoet  niet,  ofTchoon  hy  het  Wild 
„  in  demForfi  vangt.  enz.  "  Dat  hier  Heide  betekent  Bofcb^ 
blijkt  uit  het  JLatijn,  daar  het  niet  anders  genoemd  wordt  dan 
Nemus.  Zie  ook  't  Gloflar.  Teuton.  p.  438  a. 

Wy  zeiden,  in  de  tweede  plaatfe,  dat  ook  ü\t  Foreejlen 
geen  BoJJcben  waaren.  't  Is  klaar;  alzo  de  naam  van  Foreejl 
zich  ook  uidhrekte  over  Wateren  en  Rivieren.  En  deeze  be- 
tekenis is  niet  minder  oud  dan  de  voorige.  Want  zo  fprak 
reeds  Koning  Childebert  I ,  Stichter  van  de  Abdye  van  S. 
Vincent  9  lêaert  genoemd  S.  Germain  de  Préz;  in  't  jaar  55S. 

Hds 
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B.  I.  Hos  omnes  piscationks,  qmfunt  (ffieri  Poffunt  inutraque 
f.j^ij.parte  fluminis  ,  ficut  nos  tenemtts  ,  et  nofira  Forestis  ejl^ 
tradimus  ad  ifium  locum.  Zo  brengt  Menage ,  Orig.  Fr.  deeze 
woorden  by;  en  zo  leefhnenze  aldaar  noch  eens  in  de  woor» 
den  van  Pasquier  !!•  14,  uit  Aimoïnus  !•  20.  Maar  in  den  Brief 
zelven,  zo  als  de  Benedictyner  Dom  Tacques  Bouillait  dien, 
aan  *c  hoofil  der  Proeven  op  zyne  HÜtoire  de  TAbbaye  de  S. 
Xïermain ,  in  den  jaare  I7a4  heeft  uitgegeeven,  en  wel ,  zo 
by  op  den  kant  aantekende ,  uit  den  oorfprongkelyken  Brief 
zelven  ('t  is  vreemd  dat  Dom  Jean  MabiHon  dat  Origineel 
noit  heeft  mogen  zien:  zie  de  Re  Diplom.  p«  376)  (laat niet» 
etNosTRA,  maar  NOSTRiB /off/iw  ejl.  ook  niet,  ad  istüm 
maar,  ad  ipsum  locum.  waarop  aanlJtonds  volgt :'  ut  babeant 
ibidem  Deo  fervientes  victum  cotidianum  per  suadentia  tem* 
pora^  Hadt  Mabillon  dat  Origineel  mogen  zien,  ik  denk  dat 
ny  daar,  niet  fuadentia^  maar  succedentia,  zoude  geleezen 
hebben.  Zie  hier,  hoe  Bouillart  p.  4.  de  woorden  des  Brieft 
verklaart:  Cbildebert^  zegt  hy  ypourvut  d  Pentretien  des  reli* 
gieux  par  la  donatim  qu*tl  leur  fit  de  fon  fisf  d^Iffy  9  ^^  ^^ 
DOMAiNB  de  la  Seine  avec  Ie  droit  de  Pécbe  — «-  dipuis  laPC" 
tite  riviere  de  Sevre  jusqü*au  pont  de  Paris»  Daar ,  x)o- 
tnein  van  de  Seine ,  vry  wat  meer  betekent  dan  alleen  de 
Fijfcbery  in  de  Seine:  Want  anders  zou  hy  'er  niet  bygevoegd 
hebben,  benevens  bet  Recht  der  yijjcberye.  Wat  dan?  Met 
één  woord,  alle  Koninglyke  Rechten  ,  die  tot  den  volftrek- 
ten  eigendom  van  Rivieren  en  der  zelver  gronden  en  oevers 
behooren.  Dit  noemde  ,  lang  daarna,  Karel  de  Kaale,  ip 
eencn  Giftbrief  aan  de  Abdye  van  S.  Denis  ,  Forejlis  aquaii' 

ca;  in  deeze  woorden  by  Doublet  p.  8o6,  nèc  non  fo- 

reftam  aquaticam ,  a  fluvio  Savre  usque  Cambreias ,  cum 
ripaticis:,  quam  nunc  usque  noftra  vifa  ejl  dominari  poteflas, 
atque  indu^emus  omnes  exactiones  Regias  in  aqua  ,  cui' 
cumque  potefiati  fubditi  fint  ripatici  ,  five  in  terra  ,  quemad-^ 
modurn  olim  Reces  tenuerunt^  et  nos  bactenus  vifijumus  abs* 
que  querimonia  veluti  fiscum  Regium  tenuijje.  Welke  Rechr 
ten  Doublet,  Monik  aldaar,  aan  het  hoofd  des  Briefs  ,  zegt 
te  bevatten,  toutes  redevances  Royales^  et  tous  autres  droitSp 
foit  d'Admirauti^  d*atterremens  ^  gorres  ,  fallaifes  ,  eJhivtSy 
ruijfeaux^  rivagesj  bois  \  paflurages  ,  montages  ,  avallages  ^ 
travers ,  peages ,  et  generalement  auelconques  autres  droits» 
\m  al  't  welke  by  zegt  dïit  syjn  Abay  nogb  in  het  voUe  M^ 

was. 
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was,  of  is.  En  dit  alles  was  begreepcn  in  die  twee  woorden  g^  j, 
FoRESTA  AQüATiCA,  alsof  wy  zcidcn ,  een  IVaterforeefi.  C5e-^\/^ 
meener,  evenwel,  wordt  Forejla  gevonden  in  de  bepaalde  *^  '* 
betekenis  van  yrye  ^agt  en  yïjj'cberye.  Dit  heeft  ook  Gol* 
daflus  in  Gloflis,  aangehaald  by  Cafeneuve,  wel  aangemerkt, 
fchoon  hy  ganich  verkeerd  fchrecf ;  Forejlis  :  prohibitio  in 
ü^  pifcandi^  out  injüva  venandu  Want  Forecjl  was  geens- 
zins een  Verbod  [j^Mbitio']  ;  maar  integendeel  een  Vsr* 
GUNNING  [PriviUgiujn]  om  in  de  Rivieren  te  mogen  vis- 
fchen  ,  en  m  de  Boflchen  te  mogen  jaagen.  Zo  zegt  Karel 
de  Kaale,  by  den  zelfden  Doublet  p.  789.  adtribuimus  tisfo* 
ft  Aam  pijcQXionis  et  venationis.  Ën  wat  is,  daar  en  in  zulke 
pmtfen,  forefia  anders  dan  Privilegie  of  l^oorrecbt  ?  Een 
Recht,  datmen  iemand  geeft  met  uitfluitinge  van  alle  andere? 
De  zelfde  by  den  zelfden  p.  io2*  attribuimtis  illis  in  ipja  aqua 
foreftam  pifcatimis abs^ue  ullius  participatiane.  Waar- 
om wordt  dan,  inden  Gifihntf^  H^asda  cenforeeft  genoemd? 
Want  het  is  kennelijk  ,  dat  daar  noch  van  Jagt ,  noch  van 
Viflcherye,  geforoken  wordt.  Om  kort  te  gaan,  dat  Koning 
Lodewiik  het  Foreejl  JVasda  fchonk  aan  Graaf  Diederik,  wü 
niet  anders  zeggen ,  dan  dat  hy  hem  aanftelde  tot  Foreflier 
mn  IVasda.  Dit  iVasda  is,  by  my  allerzekerft,  niet  anders 
dan  het  Land  van  Waas.  Én  hoe  veire  ligt  dat  van  yiaan* 
deren ^  daar  ook  de  eerfl;eHe^tfn,eer  zy  den  tytel  van  Graa* 
ven  verkreegen ,  Foreflier 5  genoemd  zijn  ?  Dit  laatfle  is,  bui* 
ten  bedenkinge,  gemaakt  y^n  Foreejl  of  ForeT^^,- welks  pond- 
betekenis wy  niet  konnen  bepaalen ,  zolang  wy  niet  weeten  , 
waarvan  het  zynen  oorfprong  hebbe.  De  geleerdfte  mannen 
zijn  hier  verft  van  dtti  weg.  Veelen  hebben  forefta  afgeleid 
van  "t  Lat. /(Wtx,  dat  i^  buiten.  Doch  dit  en  diergelyken  vep- 
dienen  onze  aanmerking  niet.  Voffius  de  Vitiis  Serm.  IL  7. 
meende ,  dat  farejïa  kwam  van  't  Franfche  Foreft ,  dat  is 
Bofcb.  Menage  ,  integendeel ,  dat  het  Fr.  Foreji  gekomen 
was  van  't  Hoogd.  Fwft  (dat  wy  boven  uit  der  Saxen  Sp. 
h^ben  bygebragt)  :  en  dit  brengt  ons  te  recht,  want  wy 
moeten  dien  oonprong  niet  zoeken  in  vreemde  taaien ,  maar 
alleen  in  het  Duitfch;  en  met  naame,  in  ons  gemeene  woord 
voor:  waarvan  niet  alleen, in  gemeene  taal,  de  voor/te^  voor  ' 
4le  eerjle ;  maar  ook  die  hooger  benaamingen  van  l^orji ,  Furft; 
en  van  he^  oude  Fron^  dat  is  Heer.  want  Forejla  en  l^roanen 
zijn  beide  Heeren^  oï  Konings^  Goederen.    Grovelijk  dwaa- 

lea        . 
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B,  I.  len  dierhalve ,  die  Foreftier  ,  met  betrekkinge  tot  Vhande* 
y.4i7.ren,  in  't  Latijn  vertaaien  Saltuarius  ,  dat  is  Bofebwacbter. 
Dat  de  betekenis  van  Heer  in  die  benaaminge  opgeflootenlag, 
fchijnt  J.  Iperius  geweetcn  te  hebben.  Want  gezeid  hebben- 
de, Chron.  S.  Bertini  c.  8.  part.  4.  (byMarteneThef.T.III. 
col.  498)  dat  Liederik,  Ingelramnus  en  Odoacer  geweeft  zijn 
Heeren  van  Vlaanderen,  Flandrim  Dominiy  hoewel  niet  ei^ 
lijk  als  Graaven:  zo  gaat  hy  aldus  voort:  en  hierom^  als  me- 
de omdat  Liederik  Vlaanderen  bofcbacbtig  en  als  een  'vooejl 
Fmreeft  vondt ,  hebben  eenigen  hem  genoemd  Foreftier  'van 
Vlaanderen.  Het  eerfte  hierom^  te  weeten,  omdat  Liederik 
Heer  des  Lands  was ,  behclft ,  meen  ik  ,  het  gevoelen  des 
Schryvers;  die  het  andere  verwerpt,  als  hy  daarop  laat  vol- 
gen :  en  daarom  verbeeldt  zicb  de  onkundige  menigte  ydatby 
geweefi  zoude  zijn  een  gemeen  per/wm^  die  opzigt  badt  overat 
Bojfcben  der  Heeren.  M.  v.  Vaemewijck  Tr.  L  %.  15. 

Maer  Liederic  van  Lile  lez  Buc^  Salvaerts  zone^ 
Was  deerjie  Foreftier  van  Vlaenderen  hefeven. 
Ander  ze^en^  dat  den  name  Foreflis  es  bleven 
Van  Vorften  oft  Heeren ,  niet  naer  Bofichagen 

Oft  Foreeften 

Dü  Tillet,  volgends  zijV  Lat.  Vertaaler  p.  80.  dicebantur  FO" 
reftarii,  id  eft  daltuarii,*  non  quod  ipforum  munus  agrum  tath 
turn  fpectaretj  qui  turn  confertus  er  at  fylva  Carbonaria;  lid 
etiam  ad  maris  cufiodiam  tertinebat :  nam  vocabulum  iUud 
FoRSST,  prifco  fermone  inferioris  Germanict^  aqui  aqüas  ac 
SYLX AS  Jpectabat.  Beide  dat  Land  en  Watergebied  vindtmen 
ook  vroeger  by  Meycrus  op  *t  jaar  804  ,  daar  hy  den  twee- 
den Forejtier  noemt.  Custos  littoris  Flandrici ,  idem  Sal* 
TüARiüs  fylva 'i  quam  (ut  fama  referf)  immanem  et  absqui 
mifericordia  veniaque  appellavit  antiqvitas.  Kiliaan  vertaalt 
Foreftier  ook  door  Saltuarius:  doch  voegt  'er  by  ,  dat  het, 
even  als  Forfler  ofVorfter ,  ook  kan  vertaald  worden  door 
Prcefectus:  daar  ik  noch  byvoege;  en  Foreeft  door  Prmfectt^ 
ra.  Immers  Du  Cange  verklaart  Forejiaria  door  Prafecturik 
o^Balia.  zo  geheeten,  zegt  hy,  in  Kloofteren  en  Kapittelen, 
by  Paus  InnocenL  III,  Lib.  13.  Epift.  55.  de  woorden  zelfi 
haalt  hy  niet  aan;  en  door  zyne  giflingen  toont  hy,  dat  daar 
niet  te  zien  is,  wat  de  Paus,  of  de  Moniken  en  Kanoniken 
daaronder  eigelijk  begreepen. 

^•444 
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f. 444  SItdtoe  S^tibett  taec  cnte  Mjit  eute  fefticS)  hoe  jam-  b.  I. 
mcrlijk  vaii  Loon  zich  in  de  Tijdmerken  deezes  Briefs  ver-  #.444. 
ivaid  hebbe,  2al  de  Leezer  vinden  beneden  by  f.  1300.  Die 
Meiicen  zijn,  13  Jpril  868  ,  met  Lodewijks  Rigetringsjaar 
in  Orientali  Francia  ,  of  Duitjcbland^  XI^I,  en  de  Indictie 
XIL    Hierin  is  één  misflag  ;  om  welken  te  verbeteren  Al- 
ting,  Notit.  Germ.  In£  P.  il.  p.pi^  93.  wel  tien  anderen  be- 
man heeft.    Hy  wil,  dat  dees  Brief  gegeeyen  zy ,  niet  door 
Ijiêemik  Koning  van  Duitfchland  in  868;  maar  door  LotboF- 
ris  Koning  van  Vrankrijk  in  968.  Welke  Vorften  beide ,  zegt 
hy,  in LoTTKRiNOEN  geregeerd  hebben.  Maar  hoe  kwam Loi- 
teringen  hier  te  pas?  Hy  wil,  dat  Wasda  ge  weeft  zy 't  land,  ge- 
legen beweften  der  Maaze,  tullchen  den  Mon^  dier  Riviereen 
Sbiis  in  y laanderen.  Welk  land  noit  tot  het  Rijk  van  LoWenn- 
gen  behoord  heeft.  Daarenboven  hadt  noch  Lodewijk  in  868, 
noch  Lotbaris  in  968 ,  in  Lotterin^en  iets  te  zeggen.    Want 
de  eerfte  heeft  het  geërfii  van  zijn*  Neef  in  't  midden  van 
869.    En  de  tweede  heeft  het  noit  bezeten ,  dan  federt  978 , 
toen  hy  'er  zo  onverwacht  in  viel ,  dat  hy  te  Aken  zijn  mid- 
dagmaal hieldt  met  het  geene  voor  Keizer  Otto  II ,  die  pas 
tijd  hadt  om  te  ontkomen ,  bereid  was.    En  nochtans  ftondc 
hy  't,  na  twee  jaaren  oorloo^ens ,  aan  Otto  weer  plegtelijk 
af.    In  het  bepaalen  van  beider  Zejïiende  jaar  flaat  Altingook 
doi  bal  mis.    Dat  van  Lotbaris  bepaalt  hy  geheel  en  al  tot  de 
Indictie  XII,  en  't  jaar  969.    Het  welk  hy  nochtans  veran- 
dert in  't  Fijftiende  ,  Indictie  XI  ,  968.  maar  iMbaris  is 
Koning  geworden  nadat  zijn  Vader  in  September  954  geftor- 
ven  was.    En  de  Brief  is  van  13  April.    Waaruit  blijkt ,  dat 
Lotbaris^  13  April  955,  noch  was  in  zijn  Eerjie  jaar : en  ge- 
volgclijk  in  April  968  niet  in  zijn  (Vijftiende  ,  maar  in  zijn 
Veertiende  jaar;  en  het  Ze/tiende^  in  de  maand  April ,  ge- 
vreeft  is,  met  969,  maar  970.  Zie  Frodoard  by  du  Chesne 
T.IL  p.619.  noch  twee  anderen  by  den  zelfden  T.  IILp^48, 
351.  Mabilion  de  Re  Dipl.  L.  II.  c.  &6.  n.  23.  Daniel  1;  IL 
p.  295.  Enz.  Het  T^Jïiende  jaar  van  Lodevrijk  ,  zegt  hy  ,  it 
begonnen  met  aa  Mey  854.  Of  hy  dit  gedroomd  hebbe,  weet 
ik  niet.    Maar  dat  hy  het  elders  geleezen  zou  hebben,  geloof 
St  tdet.    Mabilion  II.  27.  5  bekent  rondborftig ,  dat  hy  noit 
m  eenige  Franfche  Jaarboeken  het  begin  van  Lodéwijh  Re- 
geering in  Orientali  Francia  ,  of  Duitfchland  ,  aangetekend 
.    .  gevouf 
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B»  L   gevonden  heeft.  Zodat  het  nu  niet  te  ontdekken  is  dan  uh  dt 
t.444.  noch  voorhanden  zijnde  Brieven  van  LodewijL 

Wy  hebben  boven  by  f.  390.  p.  ai6.  reeds  semeld,  dat  de 
Kaarlingen  niet  gewoon  waaren  het  jaar  des  meren  in  hunne 
Brieven  uit  te  drukken.  Koning  LodevAjk  heeft  het  noit  je* 
daan.  übi^  absque  annis  Incarnationis ,  zegt  Mabillon.  Om 
dan  den  njd^  wanneer  dees  Giflbrief  van  Wasda  gegeeven  is 
met  vrucht  te  onderzoeken  ,  moeten  wy  vooreent  bet  jaar 
868  daaruit  en  wegwerpen ,  zonder  'er  meer  om  te  denken* 
Dsui  zijn  de  Tijdmerken,  13  April  9  met  het  Regeeringsjaar 
XVI,  en  de  Indictie  XII«  Deeze  Indictie  hadt  plaats  in  ^c jaar 
•849.  Indien  dan  Lodevnjk  in  April  849  geweeft  is  in  zijn 
Ze/tiende  jaar,  zo  volgt,  dat  hy  in  zijn  Eer/te  moet  geweeft 
zijn  in  April  834.  £n  zo  is  't. 

De  eerde  .Brief  dien  Mabillon  beredeneen,  beeft  dit  dot} 
Datum  XL  Kal.  Junii ,  anno  XX  Regni  ghriofiffind  Regis 
Hludomci  in  Orientali  Francia  regnantis^  LndUU  L  Dacis 
kortelijk,  2a  Mey  met  de  Merken  XX  en  L  Welke  Merken, 
gelijk  Mabillon  zegt,  ons  wjrzen  tot  het  jaar  853.  En  zeis 'c 
Gevolgelijk  was  Lodewijk^  13  April  en  aa  liuy  834  in  zijn 
Eerjïe,  849  in  zijn  Zeftiende^  en  853  in  zijn  Twintigjïe  jaar. 
En  nochtans  beroept  Ma*billon  zich  op  deezen  Brief  om  te 
bewyzen,  dat  Lodewiiks  Eerjie  jaar  geweeft  is  833. 

Ik  moet  my  hier  wederom  verwonderen  over  deonleerzaanw 
heid  van  Mabillon  in  twee  ftukken  ,  die  hy  noit  geweeten 
heeft,  en  nochtans  volftrektelijk  hadt  moeten  weeten.  Het 
eerfte  is, dat  hy,uit  een  bekend  jaar  willende  opmasücen  welk 
bet  Eer/te  geweeft  was,  altijd  één  jaar  te  ver  Iprong  ;  gelijk 
hier.  853  was  het  Twintigfte.  Om  het  Ejerfte  te  vmden  nx)k 
hy  ao  van  853  af;  en  dan  blijft  'er  zekerlijk  maar  833.  Noit 
begreep  hy,  dat  hy,  zo  doende,  het  Etrjte  zo  wel  afnok  en 
wegfmeet,  als  al  de  overigen,  en  dat  'er,  gevolgelijk,  van  de 
Regeeringqaaren  overfchoot  o.  Het  tweede  is  ,  dat  hy  noit 
acht  gaf  op  de  Maanden,  waarin  de  Brieven  gegeeven  waa- 
ren. zonder  welke  oplettendheid  het  volflrekt  onmogelijk  is 
niet  dikwils  te  ftruikelen.  Zie  wat  wy  van  't  een  en  ^t  ander 
breeder  gezeid  hebben  by  f.  390. 

De  tweede  Brief  by  Mabillon  heeft  dit  Onderfchrift :  Dfl- 
turn  V  Kal.  Aug.  anno  XXXlf^  Regni  D.  Hludomci  Jere* 
fiiffimi  Regis  in  Or.  Fr.  regnantis^  Indict.  XIJI.  Dat  is,  28 
July^  met  de  Merken  XXXIV  en  XIIL    Is  deeze  Indictie 

goed. 
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^óed)  2egchy,  zo  wijflze  ons  tot  het  jaar  865  ;  en  dat  wasg^f^ 
flechts  het  Tnaee  en  dcrtigfie  van  Lodewijkj  gemerkt  het  Eer-  f,/jts. 
fit  geweeft'was  833.  Trek  nu,  op  zyne  wyze,  34  van  865, 
en  \  Eerjle  zal  zijn  831.  Hier  voelde  hy  zijn  verleeenheid* 
Maar  in  plaats  van  zelf  te  leeren,  zocht  hy  ook  zyne  Xieezers 
'van  den  weg  te  helpen.  Want  waartoe  houdt  hy  hen  op  met 
die  Indictie  aIII  ,  gelijkmen  leeft  by  den  Monik  Doublet  i 
daar  hy  uitden  Ooi^rongkelyken  Brief  zelven,  ex  ipfo  Aü^ 
tmatbo  ,  zo  hy  zegt ,  beweert ,  datmen  moet  leezen  Ind* 
Xllli.  En  zo  vindcmen  't  zelfi  in  *t  koper  gebragt  L.  V.Tab. 
ap.  Dtti/t  Indictie  XIV  behoort  tot  het  jaar  860I  Trek  daar 
34  af,  en  *t  overfchot  zal  zijn  83a.  Dit  dorft  hy  niet  zeggen. 
En  nochtans  deedt  hy  *t  in  het  vervolg.  Want  zijn  Derde 
Brief  van  Lodewijk  was  gegeeven  tUe  f^eneris  f^llll  KaL 
Decemb.  an.  XXJÏII  HLudovici  Imp.  et  HLud(mci  junioris 
Regis  Alamannortm  V.  Hier  ontbreekt  de  Indicrie:  maar  wy 
hcSbcnze  nipt  noodig.  De  Merken  zijn  ,  Vrydag  aj  iVcw. 
met  de  Regeeringsjaaren  van  Keizer  Lodewijk,  XXIV  ;  van 
Koning  LöoewyA,  V.  En  zy  loopen  te  faamen  ,  gelijk  Ma- 
billon  zegt,  en  *t  is  de  waarheid  ,  in  het  jaar  837.  Hiervan 
badt  hy  verfcheiden  redenen  konnen  geeven.  I  De  dag  23 
November  was  l^rydag  in  837.  II  Keizer  Lodewijk  was  in 
Nov.  814  in  zijn  Eerjle  vsai\  gevolgelijk  in  Nov.  837 ,  in  zijn 
t^ier-enntwintigjle.  III  Koning  Lo^wijk  was  in  Nov.  833  in 
2ijn  Eerjle;  eevolgelijk  in  Nov.  837  in  zijn  /^ijfde  jaar.  Van 
de  twee  eeme  redenen  fpreekt  hy  in  *t  geheel  niet;  van  de 
derde  in  dier  voegen,  dat  'er  klaar  uit  blijkt,  dat.het  met  hem 
los  werk  was,  en  hy  zelfs  de  Waarheid  ,  daar  hyze  vondt, 
niet  wift  te  onderfcheiden  van  den  Schijn.  Zie  hier  zyne  ei- 
gene woorden:  Ex  quo  numero  ^  837 j^  annum  QüiNTUM.re- 
hcas^  an«ttJ833,  FEL  PRAECÈDENS^  Re^ni  Ludovici 
^^hsvs  fupererit.  Tegen  wil  en  dank  moet  hy  hier  de  waar- 
heid erkennen.  Is  837  het  f^ijf de ^zo  is  833  het  Eerjle:  maar 
geenszms  833  óf  8ji.  Hadt  hy ,  toen  hy  dit  fchreef,  de  t^ijf 
vingers  van  zijn  linker  hand  bezien  ,  hy  hadt  'er  uit  kennen 
leeren,  dat  'er,  na  aftrek  van  /^j/ ,  noch  eerfte  noch  laatfte 
zoude  overfchieten. 

Het  blijkt  dan  nu  uit  die  vier  Brieven  zonneklaar, dat  833, 
in  de  Maanden  Jüly  en  November;  maar  834,  in  April  en 
Mkt,  ge  weeft  A]n  het  Eerjle  jaar  van  Lodewijk  in  OrieiUali 
rrancia  of  Duitfchland.  Waarmede  zel&  MabiÜon,  hoe  ver» 

P  ward 
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B.  L  ward  hy  telde ,  echter  overeenftemt ,  leidende  decze  Jaartel- 
)^.444,lingaf  van  hetafeetten  van  Ludovicus  Pius  door  zyne  ont- 
aarde 2k>ons:  wanneer  Lodewijk  dat  Rijk  aan  zich  eenomen 
heeft.  Nu  was  het  in  't  laatfte  van  Juny  83 j,  dat  de  onge- 
lukkige Vader  zich  in  de  magt  zyner  Zoonen  moeft  overge- 
ven, waarna  zy  des  zelfs  Kyken  onder  zich  verdeelden,  zie 
Vica  Lud.  Pii  an.  833.  Het  welk  wederonK  vobnaakceliik  (luie 
op  de  Dagtekeningen  der  gemelde  vier  Brieven.  Vreemd 
fchijnt,  dat  Lodewijk  ,  met  zynen  Vader  verzoend  zijnde, 
evenwel  voortging  met  zyne  iaaren  in  Or.  Francia  te  tellen 
van  zo  haatelijk  eene  omftandigheid,  waarvan  alle  gedachte- 
nis behoord  hadt  vernietigd  te  worden*  Maar  de  goede  Va** 
der  zsl  dit  millchien oogluikende  geduld  hebben  j  omdat  hy» 
in  8^4 ,  vooral  door  deezen  Zoon  verloft  en  herfteld  is  ge- 
worden. Immers  de  Jaarboeken  van  Fulcb,  ookby  MabilTon 
aangehaald,  getuijgen,  dat  Lodewijk  het  Rijk  der  Ooft  Franken 
eenigen  tija  mee  bewilliging  des  Keizers  ,  zijns  Vaders ,  be«< 
zecen  heeft; maar  dat  die  het  hem  weder  ontnam  in  838.  Enz, 
De  Giftbrief  van  Wdsda  behoort  dan  aUerzekerft  j  niet  tot 
het  jaar  868,  maar  tot  849. 

*455.    f'  455  ^i  ten  (fefltoe  Wt  ftoet  flaf  /  ÏCoWtócK)  *«öen 

hier,  achter  ga/,  als  p.  51.  gezeid  is,  den  zin  Wilde  flmten, 
is  bygekomen,  omdatmen  met  begreep,  hoe  de  naam  Lo^^ 
nvicb ,  na  het  uitgedrukte  Hi ,  hier  met  het  voorgaande  te 
faamen  hong.  Want  hadden  Seb.  en  Alk.  zulks  begreepen,zy 
zouden  Hi  op  den  kant  niet  verklaaurd  hebben  door  Lodemjk; 
•t  welk  de  Dichter  zelve  reeds  gedaan  hadt,  Hi ,  Lodtwicb. 
Deeze  zelfde  wyze  van  fprceken  was  aÖergenleeflft  onder  de 
Dichters  van  dien  tijd.  Te  weeten  .  zy  plaacften  de  Voor- 
naamwoorden Hy  en  Zy  by  het  Werkwoord;  en  vervolgends 
de  Naamen,  genoegfaam  altijd  in  't  begin  van  het  volgende 
vaars.  Boven  i^.  63. 

Infinen  Hden  ^aren  Slgbetogben^ 
•    De  Neder  Zasse^ï  ■-. 
en  hieronder  f.  1046. 

Hfjlarf^  als- ment  befcreven  fiet  ^ 

DiDSRIC  

B.II.j^.aaa.  Maer  tegben  nacbt  gbin^en  Slfcaven , 

Dii  Vrieskn  

en  f.  278.    Met  bem  6IJT  nternfieliken  verjócbten ,  ^ 

JD/eMANNE T  .         eit 
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tn  f.  786,    Dus  'VOOS  HEM  davonture  ugbenj  B. t 

Den  Onssn ,  t,4<tf, 

B.VIIL*.^62.  f  ^-455- 

Doe  nam  HJ  oerlof  in  Sirixe^ 

JoNGHSRB  Willem 

en  f^  X038.  Gbineben  SI  bimwen  en  Jlaen^ 

Her  Lambrecht  met  fiere  partien  ^ 

Èfijloegben^  boer  ie  lien^ 

peren  Jacqb  ~- — ^ 
£n  zo  elders.  Bediedenis  der  Miflê  £  i  d« 

Dat  Hl  van  dogeden  in  dQgeden  gaet  ^ 

Die  Msnschb;  dats  diejefie  groet. 
Walewein  f.  5  a. 

the  reet  Hlvajle  al  over  dvoers^ 

Walewkin 

en  £s6a.    IXa  was  HEM  een  blidg  upfien^ 

Waleweinb  — — 
Jan  van  Heelu  p4a5. 

fFdnt  SI  droegen  vele  bat. 

Die  Blamkards,  metter  Hertogitifien 

Dan  metter  Stat  van  bimen. 
Ook  in  *t  Hoogdüicfch :  l^trick^irus  VUL  aa, 

If^an  das  ros^  do  ER  auffas, 

TURPIN9  das  voort  erfcbojfen. 
en  in  ^t  Franfch:  &oihan  de  la  Rolê  t.  21750^ 

Tout  sUsbabit  IL  en  lui  meisme^ 

VY^uuötsf^  quant  la  regardeé 
Zie  onze  Aantekening  VIII.  1178. 

i.  515  ttEMbeen)  dat  is  *y  dien  ,  daèrbt ,  da*door,  daar-#.5i5* 
om;  naüiemaal  In  de  Andd;  Bedi;  dat  het  zelfde  is,  en  ^c 
oudfte  fchijnt,  omdat  het^  zo  bedorven  als  't  is,  meeft  ge* 
vonden  wordt,  't  Ia  lijnifecht^fprooten  uit  het  Fr-Duitlch 
BitUu^  dat  is  by  dieé  Glofll  Dpf.  Bethiu,  alias  Bithiu; 
Propterea.  en  ftraks  i  Biwis  ;  Quafe.  Tatiasüi  begint  zyne 
Harau  Evan?.  met  deeze  woorden  :  Bitbiu  voanta  manag^^ 
Lukas  1. 1.  rfodemaal  veelen  ,  enz.  daar  Palchenius  het  zeef« 
wel  verklaart  als  een  Koppelwoord  uit  bi^  propt  er  ^  en  tbiu^ 
ea.  De  twee  eerfte  wooiden,  Bitbiu  wonta  ,  zijn  letterlnk^ 
Daarom  omdat;  of,  gelijk  onze  Dichter  fprak  IX.  iS^  Éedi 
daty  het  welk  van  ouds  ook  dikwils  was,  Omme  dot  dat^ 

P  %  •  Waac^ 
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j  1^  waarvan  zie  VU.  1144.  Seb.  verklaarde  hier  Bediy  ab  vrf 
f[ri<.  Bideen  en  Bedi^  door  Daarom:  Aïk.  door  daarbj  y  daarenbo' 
'ven.  Vaii  Loon  op  Kolijn  f.  513.  daar  hy  dit  vaars  van  Me- 
lis aanhaak ,  alleen  door  daarby.  't  Laame  is  dubbelzinnig, 
en  daarenbifven  komt  hier  niet  te  pas.  Boven  f.  305.  (mt 
Bi  dtetij  zo  in  SU  als  in  it,  maar  in  9,  door  mifKhryvingey 
Hen :  by  Seb.  wederom  wel ,  daarom  ;  by  Alk.  wederom 
kwaalijk,  nevens  dien.  Beneden  t.  530  in  9  bideen;  'm% 
en  C  bedi;  en  nochtans  in  It  bede.  En  't  is  aanmerkelijk, 
dat  die  bedorven  bede  ook  voorkomt  II.  <29.  in  Allen  behalve 
%.  Zie  de  Aantek.  aldaar ;  want  de  Uitleners  hadden  di6 
plaats  onverflaanbaar  gemaakt.  Tot  hier  toe  is  klaar,  dat  het 
gebruik,  dat  Melis  gemaakt  heefi  van  Bedi  of  bidien  ,  over- 
eenkomt met  Bitbiu  van  Tatiaan ,  benevens  de  GlolT  van 
Lipfius  en  de  verklaaring  van  Palthenius  ;  met  een  woord, 
dat  bedi  is  daarom.  En  zo  mede  in  de  volgende  voorbed 
den.    Walewein  f.  4  d. 

Moer  fine  zqhe  vergbinc  hem  9Joel; 

Alfo.  lebbert  fine  avonturen; 

Bedi  mocbtijs  te  bet  ^beduren. 
£  8  d.  Al  teldic  jou  al  mtnen  rouwe , 

Hetne  bolpeu  niet  bi  nrire  trtmwei 

Bedi  mi  es  m\jn  berte  zwaer. 
f.  ft6  d.  Die  Jmcf rouwe  es  upgbefiaeny 

Eït  quam  te  IValeweine  terjlonty 

Efl  cuftene  anfinen  mont 

Por  baren  Oom  efi  vor  bare  magben  , 
^  Daer  fi  alle  toefagben ; 

Tiedifone  liet  joes  niet. 
£  50  a.  U         Eè  men  vinckene  oec  bedi 

Om  Mbi  toeborde  den  Ridder  fneL 
en  f.  SS  c.        Hine  wilde  niet ,  dies  gbehvet , 

Duf  ent  mare  bebben  van  goude^ 

En  datten  EJlor  bekennen  foude  i 

Bedi  decte  bi  fijn  anficbt. 
Jferguut  £  a  d. 

Hine  conftem  niet  vort  gedriven; 

Bedi  moefti  acbter  bliven. 
£  7  a.  Hine  mocbte  niewer  fijn  verwonnen: 

Bedi  willic  bemfprijs  onnen. 
t  ia,c.  Heden  morgen  fi  oenen  fciet; 
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Waerwaert  fies^  dan  ipetic  tdet;  B.  I. 

Bedi  ben  icker  af  in  vort,  ^  \[c^ 

«n  £  16  c.      mi  gaksltfi  [de  Liefae]  mier  den  boet;  •  ^  ^' 

Bedi  en  cans  niemen  geboeden^ 
FL  en  BL  f.  5  d.  zie  de  woorden  beneden  by  VL  35.  en 
£  15  c«  Dat  ie  u  vragede^  ei  an  ujpracy 

Dat  v)as  bedi;  mi  docbte  » 

Fabelen  van  £fop.  f.  i  a. 

Dus  es  ek  man  op  andrenfel: 

bediJlacUenfi  den  beefien  wek 
In  ^len  deezen  is  Bedi^  buiten  twnfiel,  Daanm^  In  de  ro^ 
genden  Is  bet ,  Want.  Walewein  f;  10  <!• 

Nu  9i)eee  ie  wel  te  voren 

Dat  IValewein  bevet  zijn  lijf  verloren; 

Bedi  die  ttdne  es/o  gbedaen^ 

Daer  ne  macb  gbeen  man  entjiaen. 
dat  is  :  Want  de  Tol  is  daar  zodaanig  (de  Roover  is  zo 
fieck}  dat  daar  geen  menfch  ontkomt.  Ferguut  £  j^  ü 

Hi  was  in  vrefe  vander  doet^ 

Bedi  bi  badde  die  porjfe  groet. 
Fl.  en  BL  £  13  c. 

trouwe  j  defen  cop  gevic  11, 

Bedi  gi  bebt  mi  vertellet  nu 

f^an  Mlancefloer  dierjle  niemare. 
dat  is :  Want  gy  bebt  my ,  enz.  of.  Omdat  gy  my  bebt ,  enz* 
Meer  ingewikkeld  is,  in  't  zelfde  Werk,  £  17  b. 

Mi  en  bedriege  fine  gedane : 

Bedi  dat  ieher  merke  ane^ 

So  ben  icfeker  efl  weet 

Dat  bi  der  Joncfr.  iet  bejieet. 
d^ar  my  de  natuorlijkfte  verklaaring  Ichijnt  te  weezen :  Want 
naakbat  ik  aan  zijn  gedaante  merken  kan^  zo  ben  ik  verte* 
kerd,  enz.  Dit  achtte  ik  noodig  vooraf  te  zeggen  ,  omdat  'er 
noch  een  plaats  by  onzen  Dichter  overfdiiet ,  daar  ik  zeer 
lang  mede  verlegen  geweeft  ben.  Gy  kuntze  naarzien  B.  III. 
♦.  24i-a5!2.  van  welke  ia  vaarzen  wy  u  hier  alleen  zullen 
geeven  de  5  eerden  ,  en  a  laatften ,  alzo  de  5  overigen , 
fchoon  zeer  nut  in  't  verband  der  Hiftorie,  hier  echter  nutte- 
loos zouden  zijn  in  't  verband  der  Woorden  ,  die  wy  thans 
onderzoeken.  Zo  (preekt  Melis: 

Nocb  en  wacb  in  ongbevalle 
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B.  L  I^efe  mvAlle  ai  met  alle 

#•515.  Grave  Willem  niét  fwaer  gbenoecb  , 

Hemne  quam  mete  ongbevoecb: 

Wspt  bedi  de  Grave  van  Namen 
»       "«        'p 

Die  gbijelde  an  fine  bant 

Ten /elven  tide  ïVdcbren  lant. 
wat  is  hier  bedt? De  Uideggers  neemen't  voor  ter  zelvertijl 
Haddenze  eerft  de  woorden  in  't  verband  geleezen  ,  zy  zou- 
den gezien  hebben  dat  Melis  zelf  liet  volgen  Tenfelven  tide. 
•En  hadden  daarenboven  dienen  te  weeten,  dat  die  betekenis 
door  geen  middel  uit  het  woordeken  bedi  te  haaien  is»  Maar 
zou  de  Heer  Kakolijn  deeze  plaats  van  Melis  niet  in  *t  ooj 
gehad  hebben ,  toen  hy  Ichreef  i^.  513. 

Bedy  beeft  bi  &ic  vercregert 

Eingifte  tUenderwegen 

jegens  zin  «tWw  Hildegaert? 
voor  my  ^ik  twijffel  'er  niet  aan.  En  •t  zy  hy  heM  nam  voor 
ten  zeïven  tide^  of  voor  daarenboven;  hy  zou>,  zo  hy  noch 
leefde ,  het  eene  zowel  als  het  andere  konnen  bewyzcö  uit 
de  verklaaringen  van  Alkemade.  Mjeer  zal  ik  niec  zéggriï. 
Bedi  is  hier  by  Melis  onbeftaanlijk.  Integendeel  fchijnt  'er  de 
naam  des  Graaven  van'  Namen  tè  ohtbreeken.  Lees  dan, 
voor  fVant  bedi^  to  gy  njy'ffelooft,  Want  Philips.  Kakolijn 
is  doch  meermaalén  bespottelijk  door  't  naarvölgefi  ddr  nus- 
flagen,  in  'rwèft  van  Melis  ingeflóopen/  ' 

f .524.  f.  524  SSuubj^  liaolfe)  zo  m%.ln'^ Zuutersba^eirxiVL 
Zuutbarders  b(^e.  By  anderen  anders  ;  doch  meed  Suutbar^ 
des  bagbe^  gelijk  ook  boven  i^.  350.  En  zo  zal  ik  het  vervol- 
genees  ook  noepien.  Om  te  bepaalen  waar  die  Plaats  gelegd 
hebbe,  dienenwe  voorafje  weeten,  of  wy  de  zelve  qaoetep 
zoeken  ten  Zuiden,  of  ten  Noorden  ,*  van  den  zogenoemden 
Katwijkfchen  Rijn,    Voor  het  laatfte  was  Douza  Annal,  V. 

Ë22a.  Voor  het  eerfte  zijn  thans  onze  nieuwe  Schryyers. 
ie  der  Vaderl,  Hifi.  B.  V.  'p,  93.  bouwde  voornj^i^mlijk  op 
*t  gezag  van  K.  Kolijn.  Want  zo  fpreekt  hy  daar  in  eene  by- 
'    rondere  Kanttekening :  Klaas  Kolijn  'beeft  ons  bl.  a|9f  ^^ 
Uittrekfel  uit  een  Giftbriefvan  bet  jaar  92a  bewaard  j  'tioaar 
uit  blijkt  y  "dat  SuiTHARDBSHAOB  by  BoDKCRAVE  gelegenbe^^. 

Doch  zoek  het  bl.  26^.  by  Diimbar ;  gf »  by  van  Loon,  t. 

•..•'.      477. 
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477.  niet  in  een  üittrekfel,  maar  in  eenen  volkomen  Brief,  B.1, 
die^  zo  groot,  zo  lang,  zo  dik,  alshy  is,  door  Kakolijn  uit  f,  524, 
Tyne  henlèns  gewrongen,  of  uit  zyn'  poot  gezoogen  is.  Ont- 
doe u,  Leezer,  van  alle  vooroordeelen  ,  en  antwoord  u  zel- 
ven  eens  op  deeze  vraag.  Wat  kon  Kolijn  ,  honderd  jaaren, 
nsamelijk,  voor  Melis,  beweegen,  om  van  die  Brieven, die 
Melis  geheel  vertaaien  en  beryttien  zoude  ,  flechis  verminkte 
Uittrefiels  te  geeven;  en  alleen  dien  Brief  van  922,  waarvan 
Melis  niets  wiA,  en  noit  iemand  gedroomd  hadt,  van'thoofil 
tot  de  voeten  te  berymen?  Dit ,  meen  ik  ,  voldoet  op  zich 
zelf)  zonder  dat  wy  eens  noodig  hebben  «den  inhoud  te  on« 
derzoeken.  Herinner  u  flechts  het  geene  ik  boven  by  *.  35^ 
p.  115.  van  den  zelven  gezeid  hebbe.  En  overweeg,  of,  ia 
(len  Brief  by  Kolijn  f.  484, 

'  Daer  men  ti  beke  KimfEiM  vant^ 
voor  Tva&rheid  te  houden  zy.  Waar  is  die  Beek  Kinbeim  oit 
gevonden?  Simón  Eikelenber^heeftze  naarftig  gezocht, maar 
nergens  kónnen  vinden.  Die  Man  was  des  Lands  zo  kundig 
als  iemand.  Vooroordeelen  ,  die  zyne  pen  beftierden ,  heb 
ik  by  hem  niet  aangemerkt.  Hy  onderzoekt ,  naar  de  nuuite 
zyner  kenniflë;  en  oordeelt  volgends  het  geene  hy  bevindt, 
eenvoudig,  dat  is,  oprecht.  Ik  l^eek  van  zyne  óelleldheid 
van  Wellvriesland,  daar  hy  5.  CCCXXII.  verilandiglijkzeet, 
dat  het  woord  Kinbeim  veel  eer  eene  Wboning  of  Wijk  der 
Kinnemers ,  dan  een'  Waterjbroam  fchijnt  te  betekenen.  Nu , 
deeze  Beek  Kinbeim  bepaalde  DIEDERIKS  Graaflchap, vol- 
gends Kolijn  ,  ten  Noorden;  2(:\\]k  Fortrape  ten  Zuiden; 
Katiks  ende  ten  Wasten;  Utrecht  tot  Zuidbardetbage  by  Bjh 
dehdengrave  ten  Oosten«  Dit  is  evenwel  altemasu  geen  ei- 
gen vintKtig.  Volgends  de  giffingen  van  Douza  p.  223.  waa- 
ren  de  grenspaalen,  ten  Oosten  Zuidbardetbage;  ten  Zuiden 
Fbortrappen;  ten  Nooedsn  Kinbeim;  ten  Westen  de  Zee: 
waarvan  Kolijn  ,  om  de  verandering ,  Katiks  ende  maakte. 
Deeze  befchry ving  van  Douza  hadt  hy  ,  waarfchynelijk ,  ge- 
leezen by  Scriverius  ,  Oud  Batav.  p.  65.  doch  heeft  'er  zijn 
fyne  fchaaf  noch  eens  over  laaten  gaan.  Want ,  zonder  ons 
'met  het  overige  op  te  houden,  Zuidbardesbage  ^  't  welk  Dou- 
za meende  i;evonden  te  hebben-  in  Zuiderwoude  by  Moniken* 
dam ,  plaatft  hy  by  Bodegrave , 

•  Daer  fin  t^aderes  Greeffcbepe  gelach. 
teweeten,  Gerolfs  GraafTchap.    Waxff  dat  Gerolf  de  Vader 
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KX    ^°  Diederik  geweeft  is  ^  zegt  hy  te  meemuwlen  ,  om  het 
fc24.  ons  wel  in  te  prenten:  ae  hem  f.  212-216.  en  f.  ^50.  Maar 
wie  hadt  Kolijn  zo  wijs  gemaakt  ?  Meerhout  wift  'er  niea 
van ;  en  Melis  geeft,  wat  verder,  genoegfiiam  het  tegendeel 
te  kennen.    Doch  hy  hadt  het  almede  gevonden  by  Scrive- 
'  rius  als  boven  p.  69.  daar  die  zegt :  Men  vermobt  dat  defi 
Graef  Gerqlf  de  l^adtr  is  van  Groef  DiederilL    Kn  wie  ver- 
moedde zulks?  Al  wederom  Douza,  AnnaU  L.  VIL  p.  372. 
en  AnnaL  Metr.  L.  IIL  p.  63.  Want  dit  was  het  hoofdoog- 
merk  van  l^tolijn  in  het  verdichten  zjnier  valfche  Kronijk,  om 
de  giilingen  en  bedenkingen,  door  Douza,  Scriverius,  epan* 
ideren  federt  geopperd,  Sdus  der  lichtgeloovige  werreld  op  te 
idringen.    Om  dit  Vaderfchap  eens  vooral  den  bodem  in  te 
(laan,  zal  ik  hier,  voor  een  poos,  onderftellen  ,  dat  KuM 
Kolijn  waarlijk  geweeft  zy  die.Perfoon,  voor  welken  hy  tot 
hier  toe  gehouden  is.  Dan  ftaat  te  bezien ,  of  wy  niet  ^eni^ 
zins  zouden  konnen  ontdekken,  in  wat  tijd  hy  deeze  Kromjk 
gefchreeven  hebbe  en  hoe  oud  hy  toep  ksui  geweeft  zijn.   Ik 
giile  dan,  dat  hy  zijn  Werk  seeindigd  heeft  omtrent  her  jaar 
X 190,  toen  Grjiaf  Florens  III  in  't  H.  I-and  ,  of  mogeliik  al 
ovcrleeden  was ;  en  toen  den  ouderdom  van  omtrent  dertig 
jaaren  bereikt  hadt.  Dit  komt  te  waarfchijnlyker  voor ;  zo ,  om- 
dat hy  ia  *t  flot  van  dit  Kronijksken  belooft ,  na  dit ,  een 
groot  Werk  wegens  Graaf  Florens  te  zullen  fthryven  ;  ab, 
en  wel  vooraaamelijk,  omdat  deeze  myne  rekening  zeer  wel 
overcenftemt  met  die  van  den  Heer  van  Loon ,  die  p.  473* 
aantekende,  dat  Kolijn,  zo  niet  voor  ,  ten  minften  kort  na 
het  jaar  1 156, moet  geboren  zijn.  (Men moet  deeze  rekening 
•  van  van  Loon  wel  in  acht  neemenO  Laat  het,  om  een  zeker 
voor  een  onzeker  jaar  te  neemen,  m weeft  zijn  in  11 56.  Maar 
nu  is  de  vraag,  wie  ouder  was,  tó)UjN.ofMBcaHOüT?Een 
Hechte  vraag;  zo  't  waar  is,  gelijk  van  Loon  ter  zelverplaat- 
fc,  befliflfcnder  wyze,  zegt,  dat  Meerbout  wel  vijftig  jaaren 
luater  dan  Kolijn  geleefd  en  gefebreeven  beeft.    Zk>  zou  dan 
de  geboorte  van  Meerhout  dienen  gefteld  te  worden  op*tjaJff 
iao6  of  iets  laater.    Schoon  het  eene  allerzekerfte  waarheid 
IS,  dat  Meerhout,  zyne  Kronljk,  in  het  jaar  1205, geëindigd 
heeft, de  pen  nederleide,en  van  meer  fchryvens  af^ag.  Waar* 
uitmen ,  natuurlyker  wyze  ,  mz%  ,  ja  moet ,  opmaakcn  ,  dat 
,  zyne  jaaren  al  vry  wat  begonnen  te  klimmen.    En  nochtans 
aoudeoze  niet  meer  cUn  49  geweeft  zijn  ,  fchoon  hy  geboren 
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geweeft  jwaare  in  het  zelfile  jaar  als  lColi]n.ZékerUjk  moeftea  B.  I. 
zj  lïjdg/fnooUn^  en,  zo.  Kolijn  Monik  ce  Ëgmond  geweeft  ^^^5^ 
is,  mee  onwaarfchynelijk  Huisgenooien  x^  Esmopd,  geweeft   ''^^ 
zijn.   Doch  waartoe  meer  ;  daar  m  dien  ÏQ^suas  Kcuijn  zijo 
momaanzist,  en  verdere  bedekfelea,  als  vanz^l^  oncvallen^ 
en  jiy  weaerom  Kakolijn  worde,  en  blyveo  zal?  Wantdeéz^ 
ééne  Aanmerking  heen.  invloed  op  zype  jganfcbe  Kronijk^^ 
alsmen  de  zelve  veigelijkc  by  die  van  MeerEo^c^  die,  zo  ie- 
mand, het  Werk  van  KoUjn  moeft  gezien  ^  geleezen  h^b* 
ben.   Tf/^  dikwiU  nu  als  zy  malkanderen  te^enQ)reeken  ,  eii 
dit  firefchiedt  telkens»  mogenwe  veilig  beflmten ,  dat  de  ver^ 
haaien  van  Meerhout  oprecht ,  di^  van  KoUjn  valfch  zijn. 
Oordeel  hieruit ,  voor  tegenwoordig , .  ovqr  dac  Vader-  en 
Zoon-fchap  tuflchen  Geroff  en  Diederik)  waaropitrent  ikniec 
Boodig  acht  meer  woedden  te  verlpillen, 

Kakolijn  plaatft,  alwe  gezien  hebben  9  Zuidbfirdesbage  by 
Magraw;  of,  gelijk  hy  fchrijfc^  Bodeloden  graive  i  en  by 
^oegt  'er  by ,  dat  daar  bet  GraaJTchap  van  Gerolf  lag.  Dien* 
volgepds.  heeft  hy  't  ontleend  uit  den  Giftbrief  van  Keizer 
Amoud,  waarvan  aanftonds  ;  doch  oaarin  wordt  het  beften** 
^S^Ü^  genoemd  Bodohenh*  Hoe  naa  kc^t  dit  overeen  njiet 
Sodelo&narmve?  Het  welk  nochtans  de  eenigebrog  is^  lapgi 
welke  Boapkenla^  uit  Weftvriesland,  zich  heeft  konnen  vep- 
mengen  met  Bodegrave  in  Holland.  Want  die  is  het  ilot,  dat 
het  ^fche  Graanchap  van  Gerolf,  in  Weftvrieshmd  gelegen 
was.  ^t  h  my  leed,  dat  de  VaderL  Hift;.  in  gemelde  Kant- 
tek.  B.  V.  p.  93.  de  fabelen  van  Kakolijn  met  nieuwe  bewy« 
zen  gepoogd  heeft  te  ftaaven.  Zeker  is  V,  ten  minjten^zcgc 
hy,  dat  Graaf  Gerolf  de  F\ffcberi^  omtrent  denouden  uitloop 
des  Rijns  (in  extrema  parte  Rbeni  fluminis')  gebod  beeft^ 
Ouol.  Bonor.  Ecclef.  Traject,  apud  Hedam  p.  65.  Maar  dit 
^  meer  dan  onzeker.  In  dajc  oude  Regifter  wordt  wel  ge«- 
Ipioken  van  eeoen  Gerulpbus  ;  maar  niet  van  eenen  Graat 
Gerulfbus»  Uit  de  gemeenheid  van  dien  uitgang ,  ulpbus  of 
Wt  in  eigpn  naamen  Cmiin  vindt,  alleen  in  dat  zelfde  ftuk  . 
*e  van  Herlulpbus ,  Èmulpbus ,  RaduU>bus ,  Redulf,  Adolf, 
Geldulf^  HyUulfj  Gefmdf)  is  waarfchynelijk  ,  dat  Graaf 
Gend/  de  eenigfte  Gerulf  van  zynen  tijd  niet  zal  geweeft 
'ijn.  Hier  komt  by  ,  dat  de  Latijnlche  woorden  ,  in  sx* 
JtEMA  parte  Rbeni  ,  «;eenszins  betekenen  den  ouden  uitloop 
^^  Rijns  ^  M^aarin  te  Katwijk,  on^trent  bet  jaar  900 ,  weinig 
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B  j.  meer  zal  te  viflchen  geweeft  zijn  dan  na  in  de  Duinen:  mair 
^l^QA/bet  vrrmsTE  gedeelte  des  Rijns;  waardoor  niet  min  voegelijk 
kan  vefftaan  worden  een  gedeelte  van  den  Noordelijioten 
Rijnarm,  die  ook  dóor'Cluverius  de  Rheni  Alveis  pip.  7.  p. 
60.  genoemd  wpidt ,  jxtimüs  verfus  SePtenitrionfm  Alveus» 
en  oöor  zyn'  vértaaler  p.  149.  van  drie  killen  de  uiTTERsra 
adfide  Noordzyde^  '  Ook  is  't  mis ,  dat  de  Rijn  fof  KoUjns 
Katicks  ende^  mee  ZuidÈardesba^ ,  de  vederzijdiche  grens« 
fcheiding  van  Gsrolfs  Graaficnap  zoude  gemaakt  hebben, 
Kolijn  zelfzeide  het  -van  DaosRiKS  Graafurhap.  Wani  zo 
öoqt  hy  Koning  Kafel  Ipreekeri ,  t.  475. 
'  tLdnd^'dat  m  zal  berichten^ 

OeJiwairU  bepaelt  na  ti  Triebten 

Tot  SuiUbardesbage 

^y  bodeloden  gravegeUme: 

Daerjin  vaderes  Greefjcbepe  geheb^ 
Hoe  zal  dit  uitkomen  ?  Dat  Bodegrave  ^  den  Rqn  ligt,  rs 
bekend.*  £n  volgends  deeze  befchryving  lag,  zo  wel  Zuid- 
hardesbd^e ,  als  Gerolfs  Graaffcbap  by  Bodegrofoe.  Zodat 
2mdbaraesbage  ook  ndby  den  Rijn  moet  gelegen  hebben:  Eo 
dat  Graaflchap  ganfch  niet  groot  kan  geweeft  zijn,  alzo  Kei- 
zer Amoud  het  eenvoudig  bepaalde  tuflichen  den  Rijn  en 
Zuidhaitlesl^a^e:  inter  Rbenum  et  Zuidbordesbage ,  in  Comi- 
iatuipfius. 

'  Dit  Zuidbardesbage  is,  tuiten  tvrffffel ,  te  verdaan  van  de 
zelfde  plaats ,  die  Koning  Karel  evftdeens  noemde  in  den 
Brief,  waarby  by  het  Kerkgebied  van  Egmond  opdroeg  aan 
Graat  Diederik.,  a  loco  qui  dicitur  Zui&ardesbage  usque  ad 
Forvrape  et  Kinnem^  Het  was  dan  de  gemeene  grensfchei- 
ding  ti^flchen  de  Graaflchappen  van  Diederik  en  van  Gerolf. 
En  zo  lang  wy  die  Giftbrieven ,  van  Keizer  Amoud  en  van 
Koning  Karel ,  leezenswaardig  acbtefi*,  zie  ik  niet  op  welken 

Cd  zulks  in  tvrijffel  getrokken  ,  veel  min  ontkend ,  zou 
len  worde^.  En  dan  moet  ook  waar  zijn  ,  dac  Zuidbar" 
desbage  geweeft  zy ,  ten  opzigte  van  Diederik  ,  de  Noordi' 
Vjkfte;  van  Gerolf,  de  Zuideltjkjle  grenspaal :  en  het  Graaf- 
fphap  des  laatften  geheel  en  al  in  Weftvriesland  gezocht  moet 
worden,  zo  het  niet  ganfch  Weftvriesknd  geweeft  is.  Meer- 
hout  noemde  liem  Graaf  rfer  f^riezen  ;  Melis  ,  in  friesland. 
Of  zalmen  noch  lchreeuwen,die  Friezen  waaren  HMandtrsf 
Die  flit  doen  wil ,  moet  tevens  ftaande  houden  •  dat  McHs 


AANTEKENINGEN.       255 

V.  531.  ook  zyne  Hollanders  genoemd  hebbe  ,  dit  on/himeZg.i 
Vriejfcbe  diet:  fchoon  hy  forak  van  die  hardnekkige  vyanden  1^,514^ 
der  Hollanderen ;  van  die  Kfiizen  ,  zeg  ik .  welker  Graaf, 
Gerolf  geweeft  was  *.  543.  En  waartoe .  bid  ik  ,  diende  an- 
ders die  güBng,  f.  548-550 ,  dat  Gérolr  miflchien  kinderloos 
'overleeden  is,  en  onze  Graaven  Heeren  zyner  Landen  ger 
worden  zijn?  Te  weeten,  hy  hadt  f.  9  en  33  beloofd  ,  öet 
'Recbt  der  Hoüdridfcbe  Graaven  op  friesland  te  zullen  aan? 
Wyzen.  Tot  noen  toe  heeft  hy  ^t  niet  gedaan.  In  't  vervolg 
zal  hy  't  dok  niet  doen.  Hy  doet  het  dan  hier.  En  waar 
hy  zö  vruchtb^  in  uitvindingen ^eweed ,  alsmen  nu  is,  hy 
zon  het  ons  mogelijk  met  veele  Ichóone  omftandi?heden  ver^ 
haald  hebben.  Vei^enöegt  u  zijn  eenvoudig  yooritel  niet,  ik 
meen  evenwel  genoeg  beweézen  te  hebben ,  dat  Gerold 
GraafTchap  geheel  beflooten  geweeft  is  in  Wefmiesland. 

Maar  wat  is  dan  de  Rijn?  Ik  heb  reeds  gezeid ,  een  gedeel* 
te  van  den  Noordelijkften  Arm  dier  Riviere.  maar  welk  ge- 
deelte ?  Ik  zal  niet  zeggen ,  bet  FUe ;  want  dat  geloof  ik  zelf 
niet.  En  zeg  ik ,  bet  Marsdiep  j  dat  is  ,  het  Meers--  of  het 
Zee-diep^dvoi  zultge  my  mogelijk  niet  gelooven ;  en  voorgee- 
Ten  dat  Texel  en  *t  Land  van  Huisduinen  toen  noch  aan  een 

5ehecht  waarein  Afaar  dewijl  wy  elders  gezien  hebben ,  dat 
exrf,  In  de  Negende  Eeuwe,  reeds  een  *JStfcifwi  geweeft  Ir, 
zo  vervalt  die  tegienwerping.  Ook  zou  ,  uit  de  Invallen  der 
Noormannen,  langs  den  Rijn  in  die  zeliRie  tyden  ,  lichtelijk 
konnen  beweézen  worden .  dat  de  Vlie-  en  Texel-ftroomen  ^ 
tot  aan  den  Yflèl  toe,  en  die  opwaarts  ,  pnder  den  naam  van 
den  Rijn  meermaalen  begreepen  zijn  geworden.  Of  wilt  gy 
onder  dien  naam  liever  verftaan  de  Zuiderzee  ,  zonder  bepaa- 
linge  ?  Ik  heb  'er  niet  t^gen.  Mela ,  van  deezen  Rijnanh 
Iprcekende,  zeide:  addextramprimoangujiusetfuifimilis^ 
poft  ripis  longe  ac  late recedentibus  jam  non  amnts,yfd  xngéns 
LACüs,  ubi  campos  implevit  Flevo  dicitur.  Bc  ontleen  nudee- 
ze  woorden  uit  Cluverius  de  tribus  Rheni  Alveis  cap.  7.'p* 
öo.  en  voeg  'er  zjrne  verklaaring  by  uit  cap.  24.  p.  ai 9.  daar 
hy  zegt ,  aat  die  ingens  lacus  van  Mela  ,  dat  groote  meer  , 
thans  genoemd  wordt  de  Zuiderzee.  Het  was  dan  ,  in  de 
Negende  Eeuw,  niet  nieuws  ,  de  Zuiderzee  aan  te  merken 
als  een  gedeelte  des  Rijns. 

i.  566  25;ac  8<)  K\\.  u'il,  dat  Melis  h|er  dwaalde,  om- #.506. 

dat 
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B.  1«  tdat  bet  houten  Kloofter  door  een'  insral  der  VxiezeDi  ^erirmt 

^•S6tf.  ^^    ^^^^'^^  dewijl  zulks,  noch  by  Meerbout,  noch  by  Me- 

'Us,  geleezen  wordt,  geloof  ik  liever,  dac  Alle  zelf  vexdwaald 

was.    Kolijn  volgde  onzen  lichter,  veraaderende  brac  bi  'm 

Mtdede  by  f.  548.  het  welk  van  Lo<mi  eeos  door  Jloopte  ^  en 

jcweemaaf  door  majloopte ,  verklaarde.  Voorts  tekent  van  Looo 

hier  aan,  p.  221.  dat,  het  eerile  Kloofter  door  deNoordmanf 

iien  verwoeft  zijnde,  Diederik  de  Vader  bet  weder  deedt  <^ 

bouwen  van  hout;  welk  hiaifte  Diederik  de  Zoon  ontfloop- 

te,. en  hennaakte  van  (leen.    Door  wien  was  dan  dat  eeme 

Klooiler  gebouwd  geweelt?  Van  Loon  antwoordt,  door  ^ 

Frqnfcbe  Koningen.    En  hy  bewijil  bet  uit  des  zelfs  naam: 

4ÜZO  Jo.  a  Lieyois,  Annal.  £gm.  in  Prol.  het  genoemd  heefi 

tsen  IEloninglijk  Kloofier.    Dees  Schry ver  vemaalt  daar.  dat 

W  dit  Weik  begonnen  heeft,  ex  injuncta  -*— *  JD.  Nimai  i$ 

jidricbem  —    Exgaus  Abbatis  monajlerii  &  Adalberti  in 

Jïmcmwnda.  Hy  noemt  zynen  Tijdgenoot,  die  in  't  jaar  1481 

ovprleeden  is ,  liegad  Abt  (zo  vind  Ik  die  grootfirbe  beoaamins 

^eennaalen  vertaald)  en  dat  moet  nu  bewyzen,  dat  'er,  al 

.voor  onze  bekende  Graaven,  te  £gpu)nd  een  Kloofter  ge** 

^eeft  zoude;  zijn  ,    gebouwd  door  de  Franfche  Koningen. 

J^^iar  die  redeneering  fluit  te  minder.,  omdat.de  zelfiie  lo.  a 

Xeydis  c.  42.  uitdrukkelijk  zegt^  dat  Paus  Innocent  IV,  in 

het  jaar  1351 ,  den  Abt  Lubbert  igemaakt  heeft  xsasTZM  Rt- 

gaal  Abf  van  Égmond.  Doch  in  den  PaufTelyken  Brief,  daar 

te  leezen,  worde  'er  geen  woord  van  vermeld.    Maar  omdac 

in  den  zei  ven  eelproken  wordt  van  Koning  Willem^  geloof  ik 

^t  die  Fabel  aer  Koninglyh  Abten  ^  die  wy,  gelijk  oncelbaa* 

re  anderen,  aan  het  vruchtbaare  brein  vanjo.  a  JLeydisver- 

pli^  zijn,  noit  andere  betrekking  gehad  heen  das  tot  Koning 

Willem.    Doch  men  Ipeelde  hier  met  dien  naam.    Of  was  t 

!het  .wferk  van  Pauzen  j  gemeene  Abten  te  verheffen  tot  de 

waardirilieid  van  KoningTyke  Abten?  Neen.    En  waarin bc- 

ilondt  die  waardigheid?  Paus  Innocent  zeide:  volentes  eandem 

'Scclejiam  amplionbus  tittdis  infignire^  MiTRiE,  Annuu,  a- 

liorumque  Omamentorum  Pontificauum  ujüm  Tibi  ac  Suc- 

cejjmbus  tuis  duximus  in  perpetuum  de  Jpeciali  gratia  conce* 

/dendum»    Lubbert  was  dan  de  Elerfte  ,  niet  Koningltks  , 

maar  Bisschoplyke,  Abt  van  Egmond. 

Ant.  Matthaeus  heeft,  in  zjme  eerfte  Aantekening  op  Jo,  a 
Leydis ,  byeengehaald  aUes  wat  hy ,  volgends  zyne  onge- 

meene 
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meene  beleezenfaeld ,  wegen»  de  van  onds  genoemde  Ktming*  ^  j^ 
lyke  Abten,  Eloofters,  enz.  gevonden  hadt:  mee  oogmerk, f  ^55; 
telijk  by  ten  befluite  saegt^  ut  conftaretj  cujusmodi  Mm  Ab^ 
las  EgmundenfiSj  et  cur  dtctus  Regalis»  Alsof  alles,  wat  er- 
gens van  dien  tytel  gefchreeven  is ,  op  de  Abten  van  Egmond 
toepafielijk  waare.    Doch  hy  heeft,  met  al  die  geleerdheid. 

Een  doel.getroflfen,  noch  in  't  byzonder,  noch  in  *t  ffemeen* 
iet  in  *t  byzonder,  omdat  hy  p.  163.  zegt,  dat  de  Kerk  van 
Egmond  begiftigd  geweeft  is  mee  Konin^lyke  Land^>ederen) 
Regidibus  p-adtts.  Het  welk  daar ,  m  den  faamenhang  , 
niets  betekenen  kan ,  dan  dat  die  goederen  Giften  van  Komn^ 
gen  zouden  geweeft  zijn.  Doch  *c  waaren  giften  der  (mde 
Graaven  van  Holland.  Want  van  deezen  zegt  Jo.  a  Lieydis  c; 
94.  daar  Matdiaeus  die  woorden  gevonden  hadt,  dat  zy  het 
Kloofter  afundtmentirfuperadijicaverunt^  et  Regalibus  pras» 
dHs  multum  btmmfice  donaverunt.  En  wie  weet  niet,  dat 
Kminglijkj  veeldids,  alteen  dient  om  iets  tot  (|en  hoogfteit 
top  te  veifaeffen.  Zo  zijn  in  ons  Land,  daar  eigelijk  niet  Ko- 
ningli^  is,  nochtans  veele  zogenoemde  Koningljke  Gebouw 
wen,  Lnftplaatfen,  enz.  zie  p.  1(14.  by  f.  1x99.  Ook  niet  m 
•t  gemeen.  Zo  begint  hy  p.  157.  Koningljke  Abten  zijn ,  die 
aan  alle  BiJfcbopUjk  gezag  onttrokken^  buiten  den  Paus  en  den 
Koning  j  geenen  Opperbeer  erkennen»  Waarin  eene  dubbele 
vermenging  is  van  zaaken,  die  hy  vooraf  moeft  onderfchei« 
den  he{%en.  Vooreerft.  om  van  onderen  te  beginnen.  Paus 
en  Karnng.  Want  de  Koningljke  Abten  hongen  alleen  af  van 
den  Konti^;  niet  van  den  raus;  zie  wat  van  Loon  uit  da 
Cange  he«t  bygebragt.    Ten  anderen ,  de  Koningljke  en  de 

Onttrokkene;'  ^^   ^'      ^ 

Exempti.  Da 

heerfchappye  d( ^^      ,   .       

gedaan  hadden ;  het  welk  gefchiedde  door  Pauffelyke  Brie* 
ven  ,  Privilegia  Exemtioms  ;  waarvan  elders.  Het  eerfte 
vooibeeld ,  dat  hy  bybrengt ,  is  hem  tegen.  Want  daar 
Ipreekt  Knel  de  Kaale  van  zekere  Moniken,  die  hv  wilde, 
ésit  onder  zyne  Koningljke  befcherminge  en  vryheid  zouden 
leeven,  zonder  van  iemand  af  te  hangen,  dan  alleen  van  God. 
En  dus  niet  van  den  Paus.  Zeer  kwaalijk  zegt  hy  dan  ook 
p.  163.  daar  hy  dat  alles  toepaft  op  Egmond  :  uoaus  an  • 
snMPTus  utrum  dicas^  nibil  refert.  En  wederom  het  voor* 
beddy  dat  by  ter  beveftmge  aanhaalt,  preekt  duidelijk  varr 

Rega- 
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t«  L  Héfgo^is  ET  exempta  numaffieria.  Maar  wie  kon ,  wie  moeit 
^•S66,hier  Matcbaeus  beter  onderrichc  hebben,  dan  zijn  eigen Schry- 
ver,  Jo«  a  Leydis,  in  dit  zelfSe  Werk9  Want  de  Abt  van 
Egmond  zoude  kxbmtus  geworden  zijn  in  het  jaar  113^.  zie 
cap.  114.  daar  OT  dat  fraaye  PriviUgiufnÊxemioms  moogt  lee- 
zen.  Doch  Rkgalis,  niet  eerder  dan  in  1251 9  en  dus  113 
jaaren  laater:  zie  cap.  4a. 

Ik  moet  wederkecren  tot  van  Loon\;  die  ons  ntf  er  zal  be^ 
wyzen.  dat  het  Eerfte  Kloofter  te  Kjgmónd  in' weezen  ge- 
weeft  IS  voor  het  midden  der  Nesènde  Eeuwe;  Doch,  om 
geloof  te  vinden,  durf  ik  zyne  redeneering  niet  anders  voor- 
Itellen,  dan  met  zyn  eigen  woorden  :  „  Dat  *er  nu  te  Eg- 
„  mond  [zegt  by]  al  ten  tyde  van  Ksyzkr  LoDKwgK  dkiI 
„  GODVRUCHiiGZN,  een  Eloofter  geweeft  is^dient  men  uyt 
,,  bet  gene  Flodoaraus,  Hi(1x)rierchryver  van  Reyms,  meldt, 
„  te  moeten  befluyten:  mids  die  cap.  5.  verhaalt,  dat  de  Q* 
„  verblijffels  van  Matemianus  van  EGMOND  door  Hine- 
„  mams,  Aartsbiflchop  van  Rejpiis,  aan  den  guibldin  Ko* 
„  NiNQ  LoDswijK  gezonden  zijn.  Poft  quem  Aper  ,  ind^ 
^  Matermanus;  cujus  reliquias  oJRum  domnus  Hincfnatus  Ar^ 
^  cbiepifcopiAS  Lin)ovico  uoi  Transrhenbnsi /Ü  direxijff 
„  commemorat  in  epiftola^  (fc.  EnzzicKRUjK!  noe'kbntieh 
„  de  overblijfTels  van  Matemianus  uyt  de  Egmondschk  Abt- 
„  DY  aan  Koning  Lodewijk  in  de  Negende  Eeuwe  al  gezon- 
„  den  worden ,  mdien  de  zelve  in  de  Tiende  door  onze  Graa- 
„  ven  eerft,  zo  als  alle  onze  jlaatbre  Chronyken  willen, 
„  zoude  gebouwd  zijn?^  Op  dien  verzehnrden  gronfUlag, 
met  de  zelfde  waarlchijnlnkheid,  voortbouwende,  begin  ik 
te  twijffelen,  of  de  Apoltel  Petrus,  toen  hy  S.  Sixtus  tot 
eerden  Aartsbiflchop  van  Reims  wijdde  (zieFlodoardusI.3*) 
hem  ook  niet  te  gelijk  aangefteld  nebbe  tot  eerden  Abt  van 
Êgmond.  Immers  S.  Matemianus,  de  vijfde  Opvoker.van 
S.  Sixtus,  moet  te  Egmono  begraaven  zijn  feweelL  want, 
zekerlijkl  hoe  konnen  de  Overt>lijffels  van  Matemianus,  in 
de  Negende  Eeuw,  uit  de  Egmondschb  Abdyk,  door  Hbc 
Inarus  gezonden  zijn  aan  Lodewijk  Koningvan  Dtdtfcbland^ 
Indien  hy  daar  niet  begraaven  geweell  is?  £ln  hoe  kon  Hinc- 
marus,  Aartsbiflchop  van  Reims,  zulk  een  gezag  oeffénen  te 
£GMOND,'en  die  Abdy  van  zulk  een  oud  heiUgdom  beroep 
ven,  mdien  hy  tevens  geen  Abt  van  Egnumd^weed  was  f 
Maar ,  na  Hincmarus  ,  zijn  *er  geen  Aan^i&hoppen  van 

Rem» 
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Reims  meer  jibten  van  Egmand  ge  weeft»  Alleen  is  't  jain*B.K  ^ 
mer^  dat  Flodoaidus »  in  de  wooiden  die  van  Loon  in  't  La*^  fls66^ 
tijn  byloengc,  zo  duifter  vaii  Ecimond  gewaagt,  dat  niemand 
onzer^  ook  na  deeze  waarfchouwing  van  van  Loon^  inlbuEit 
is  zuUcs  te  zien :  gelijk  ook^  tot  lioch  toe ,  niemand  geweeten 
heeft,  dstLudovtcus  Rex  Transrbenefifis ^  moet  vertmd  wopt 
den,  Keiur  Lodewijk  de  Godvruchtige; 

f.  598  lieren)  is  't  enril^  dat  Melis  fle  Monikeri  vail  Eg- t.spj. 
mond  Heeren  noemt?  Of  is  het  een  fteek,  omdatmen  döot 
zulke  giften  Bedelaars  tot  Heeren  kati  inaaken?  Elders  fï)reekt 
hy  zo  niet;  en  men  zal  het  ook  elders  in  't  .Neerduitfch  niet 
licht  vinden  buiten  van  Loon  ,  die  zynen  Kolijn  i  als  een* 
Benedictyner  Monik  geweeft  zijnde  ,  noemde  den  HEER 
Klaas  Kolijn:  waarvan  hy ,  in  ziin  Voorbericht  p.  IV.  onder 
anderen  ook  deeze  reden  ^eft;  dat  die  tytel  van  HEER  een 
eertytel  was  van  alle  de  Senedictiner  Moniken^  geen  Leekm- 
broeders  zijnde  ,  boven  alle  Kloojlemumiken  indierooege  bj* 
zonderlijk  eygen^  dat  men  daarom  voor  der  zelver  naamenden 
tjtel  van  Domnus  ^  dat  is  Heer,  als  van  Dominus ,  by  uit* 
knyping  van  de  letter  /,  afgeleyd  ,  altijd  op  de  Tytellladen 
bmner  Werken  zal  gefield  vinden ;  gelijk  zulks  voor  de  Wer-^ 
ken  van  Doxnnus  Martene ,  Domnus  Mabillon  ,  Domnus 
Mohtfkucon,  en  andere  Senedictiner  Moniken  ,  kan  ivorden 
naagezien.  Indien  van  Loon  de  Werken  van  die  geleerde 
Bene<£ctynen  bezat ,  deedt  hy  kwaalijk  vanze  niet  naar  te 
aien  toen  hy  dit  fchreef.  Dan  zou  hy  op  *t  eerfte  blad  van 
den  Thefaurus  van  Martene  en  Durand  ,  gevonden  hebben, 

ra  Domni  Edmundi  Martene  et  Domni  Ürfini  Durand.  Op 
der  Analecta  van  A&billon,  cum  adnot.  &c.  Donmi  Jo^ 
bannis  Mdbillomi.  't  Welk  geheel  anders  luidt  dan  Domnus 
Martene  y  Domnus  Mabillon.  Maar  die  zedige  eertytel  van 
Domnus  m  't  Latijn ,  of  Dom  in  't  Franlcb  ,  behoort  tot  de 
Voor-  en  niet  tot  de  Toe-naamen.  Even  gelijk  by  onzen 
Dichter  Heer  voor  de  Naamen  der  Edelen :  als  Heer  ÏVou^ 
ter  van  Egmond,  of  flechts  Heer  Wouter ;  noit  Heer  Eg- 
mmd :  Heer  Allaert  Banjaert ;  noit  Heer  Banjaert :  enz.' 
Zo  leeftmen  by  Moren  ,  Art.  S.  Maür  :  Dom  Hugbes  Me* 
ncardy  Dam  Luc  d^Acberi^  Dom  Jean  Mabillon  ,  Dom  Ga^ 
briel  Gerberon.  Op  deezen  grond  ondcende  ik  voorlang  , 
dat  die  tytel  van  Dom  oit  gebruikt  wierde  zonder  den  Voor- 
naam. 
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B.  X.    tmau    £ti  ik  meen  ook  noch  dftt  het  ta  behoords.  khar  on« 
^  jpg^bmgs  verkreeeen  hebbende  het  Werk  van  DomFilipe  k  Cerfy 
genoemd  Kbiioteque  Hift.  et  Cric  des  Aucean  de  la  Con- 
greffacion  de  S.  Maur  1726 ,  vind  ik  het  daar  meennaalen, 
doch  met  ondericheid    Noit  by  de  aankondiging  der  Naa* 
men.    Boven  yder  Artykel  (daar  zyn  *er  meer  dSn  honderd) 
ftaat  de  enkele  Toenaam  als  p.  i.  ACHERI  (D*).  Eb  de 
r      '  eeffte  tegel  bebeUt  aldjd  den  vollen  naam  Dam  Loc  o*Ache- 
si:  en  zo  vervqlgendsu    Achter^  Werk  volgt  eene  Lijft  der 
Kerkvaderen,  door  hen  uitgegeeven,met  der  zei  ver  naamen, 
*    als  D,  Hueues  Menard  y  D.  Jean  Mabillon  9  enz.  benevens 
t^  Naamliift  der  Schry veren,  die  aldus  gelchikc  is; 
jicberi  (a*}         Dm  Luc 
AUxandre  JD.  Nicülas 

Badier  D.Jem'Etiennt  &C. 

^en,  RivH  genoemd,  komt  éaax  voor  zonder  voornaam,  en 
daarom  ook  zonder  D.  of  Dom.  Doch  in  't  Werk  zelf  noemt 
bv  deezen,  eelijk  ook  de  anderen  ,  onverfchillig ,  k  Pere 
Kivetf  en  Dom  Rivet:  k  P.MabiUon  en  D.  MMUon^  enz. 
Doch  in  'c  algemeen,  meer  k  Pere  dan  Dom.  Noch  zijn  'er 
twee,  die  zich  met  minder  tycel  veigenoegd  hebben,  als 
Situr  Louis  BuUeaUy  die  Commis  was,  en  niet  meer  dan  Hm* 
pel  Klerk;  of,  gelijk  de  Schryver  fpreekt,  Qerc  dfimpUm* 
Jure;  en  voorts  genoemd  Mr.  BtUteau:  en  Steur  j^cm  Bon' 
nety  Convers.  Of  de  Cenvers  behooren  onder,  de  Keli^ieüXf 
is  betwifl;  en  onze  Schryver  oordeelde  dat  het  niet  hebt  te 
beflirïen  was:  zie  hem  p.  43c.  Alsmen  nu  acht  geefc,  dat  die 
Vergadering  van  S,  Maur  ,  waaronder  alle  die  geleerde  Be^ 
nedictynen  hehoorden,  die  op  de  Tytelbladen  hunner  Wer- 
ken Domnus  geheecen  werden  ,  allereerïl  aanvang  genomen 
beeft  in  't  jaar  162 1  ,  is. ras  op  te  maaken  ,  met  wac  recht 
JClaas  Kolijn  nu  ook  op  het  Tytelblad  zyner  Kronijk  de  Hetr 
genoemd  wordt^  Trouwen  ,  zulke  verwarringen  van  tyden 
^n  zaaken  maaken  't  Karakter  van  de  Schriften  van  den  Hr. 
van  Loon  uic.  Die  ook  ganfch  buiten  'c  ^oor  is ,  meenende 
dat  de  oudeEgmonder  Monïken  ^Ueeren  of  Domm, ^Qocm^ 
werden.  Meerhout  noemtzc  pu  446.  Fratres.  En  waar  is 
oit  de  Procurator  genoemd  Domnus  Wiüelmus  ?  £n  waarom 
noemde  van  Loon  in  dat  zelfde  Voorbericht  en  elders.  Meer- 
hout  ook  niet,  den  Heer  Pieter  Meerbaut?  Of  wift  hy  niet, 
dat  dees  ook  Monik  te  Egmond  geweeft  is  ?  't  Sdiijnt  zo. 

Maar 
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Maar  zo  hy  hem  met  aandacht  geleezen  hadt  ,zou  hy,  op  des.  I. 
liangetoogen  bladzyde,  gevonden  hebben,  dat  hy  de  goede- ^.598, 
ren  van  de  Egmonder  Broeders  noemde  «jostra  pojfeJRo^ 
ONZE  bezitting.  Nu  wilde  ik  ook  wel  eens  weeten  ,  noe 
van  Loon,  die  Dom  vertaalt  de  Heer^  fchoon  het  eigelijk  al- 
leen Heer  betekene ,  den  gemelden  Sieur  of  Monjieur  BuU 
teau  ,  in  onze  taaie  zoude  genoemd  hebben.  Van  Rijn  ,  op 
BaL  Sacra  I.  p.  loi.  was  verleren  hoe  hy  Domnus  fViUlbror- 
dus  zoude  venluitlchen;  doch  hy  verkoos  Don  oC  Dóm  ,  niet 
de  Heer.  En  zekerlijk!  van  Loon  zou  Kolijn  ook  veel  beter 
Dom ,  dan  de  Heer ,  genoemd  hebben.  De  reden  ,  waarom 
de  Moniken  zich  Domnus^  en  niet  Dominus  ,  noemden  ,  za^ 

Jenwe  boven  uit  van  Loon.  Daarom  is  in  de  Statuten  der 
iartuizeren  uitdrukkelijk  verbooden  ,  dat  niemand  dier  Or- 
den, noch  overlle  noch  onderdaan  ,  zich  noemen  mogte  Do- 
minus;  maar,  wederom  ,  gehooden  ,  dat  de  Moniken  hun«» 
nen  Prior,  Domnus^  en  de  Nonnen  haare  Priorin  ,  Domna^ 
moeflen  noemen.  Elders  wordt,  by  wyze  van  vermaaninge, 
gezeid,  dat  de  ^Moniken  zich  i^ra^rw  behoorden  te  heeten', 
als  zy  zich  bevonden  ter  plaatfe  ,  daar  de  Werreldlyken  zich 
zouden  konnen  ergeren  aan  den  naam  van  Dommis.  Hadt  *er, 
onder  dien  nederigen  naam  van  Domnus  voor  Dominus ,  niét 
een  groote  hoogjmoed  gefchoolen ,  zy  hoefden  aldus  de  huik 
niet  naar  dett  wind  te  nanffen.  Ik  meen ,  dat  de  Kartuizers 
de  eerfte  Moniken  geweeft  zijn ,  die  zich  dien  Eertytel  aan- 
gemaatigd  hebben :  want  zy  verhieven  hunne  Orden ,  om  der 
zclver  l&engheid,  en  het  nimmer  proeven  van  Vleefch,  vej-' 
re  boven  alle  anderen.  Want  ook  hierin  mifl:  van  Loon ,  dat 
hy  dien  tytel  inzonderheid  toeeigent  aan  de  Benedictynen. 
Dom  is  een  Moniksnaam.  Menage,  Orig.  de  la L. Fr. DOM: 
Tttre  de  Moines :  des  Brnrdictins  ,  des  FEtnLLANs ,  des 
Br-RNARDiNS.  En  Bodin  ,  aldaar  aangehaald,  zeide  in  *t  ge- 
meen: Noftri  vero  Monachis  eam  'cocem  relquerunt:  de  on- 
zen hebben  dat  woord  aan  de  Moniken  overgelaacen. 

t.  633  ban  etielen  brien  aam)  de  Andd.  van  vrien  erftf-#-ö33*  ' 

Un  conne.  Dit  wordt  teiftond  f.  638  genoemd  van  edelen 
tronke:  waarvoor  in  tl  van  bogben  tronke:  in  25  bedorven , 
van  bogben  trouwe.  II.  78.  leezenwe,  in  Allen  ,  van  edelen 
conne.  Koman  van  Limburg  B.  IV.  f.  38  b.  van  foe  bogben 
conne.  en  VUL  f.92  c.  beren  van  bogben  conne.  Elders,  van 
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B.  I.  bogen gejlacbte ^van  bogen  magenden  wat  dies  meer  zy.  Con- 
i.633."^»  ku7ine,  hetckem gefiacbt ^  in 'c  Latijn  §^«ttj;  ook g^fcoor- 
*^e.  Met  één  woord,  kunne  en  gewux  is,  m  verfcheiden  taa^ 
len,  hetzelfde  woord.  Materie  der  Sonden  f.  134  d.  funte 
Joban  ,  die  van  allen  kunne  des  doetjiagues  fecbt  j  enz. dat  is, 
van  ^Q  foorten  van  doodflagen.  Claes  Willemsz  IIL  i. 

Al  leven  wi  al  onder  enefonne , 

Der  luyden  fin  fijn  menigher  conne. 
dat  is,  menigerlei,  menigerhande  ,  menigerjlacbte.zit  hy  lï- 
694.  Voor  Geboorte^  betekent  het  alles.  De  Engelfchen  hee- 
ten  het  ganCch^  Menjcbelyke  geflacbt  noch  tegen woordig  Man- 
kind^  En  de  Monik  Cedraon  (de  zelfde,  naar  't  oordeelvan 
Fr.  Junius,  Obfcrvat.  in  Willeramum  p.  248.  van  wien  Beda 
L.  IV.  c.  24.  wonderen  verhaalt)  noemde  Adam  ,  ord  man 
cynnes :  dat  is  ,  origo  bwmani  generis :  welke  woorden  ook 
in  't  GloflTar.  Teuton.  worden  aangehaald  ,  doch  jammerlijk 
mishandeld.  In  de  betekenis  van  een  byzonder  Volk,  Gew, 
as  het  gemeen  in  die  zelfde  taaie  ,  dat  is  ,  in  *t  Ang-Sax.  by 
voorbeeld ,  in  de  A-S.  Kronijk  an.  443.  AngoUcynnes  «ti*- 
lingas;  't  welk  Gibfon  vensizit^Anglica  gentis  optiniaiibus. 
Roman  van  Liraburg  B.  VIII.  f,  86  a. 

En  riep:  Ifer  Ridder  y  van  nvat  conne 

Sidi?  dat  f  egt  vollic  mi. 
als  of  wy  zeiden:  Wat  landsman  zijt  gy  ?  Uit  onzen  Dichter 
en  het  begin  deezer  Aantek.  blijkt  reeds,  dat  konne  ook  bete- 
kent een  byzonder  Gejlacbt  of  Maagjcbap ,  het  welk  wy  we- 
der konnen  verkls^aren  door  Huis.  Strickerus  c.  III.  §.  34» 

Sein  chunne  ^erde  an  im  ziende  bracht. 
^ijn  Geflacbt  werde  in  hem  ten  einde  gebragt :  of ,  zijn  ïbfii 
gaa  in  hem  te  niete.  Wimt  von  Gravenberg  f.  g6  a.* 

Daz  fie  von  Koniges  kunne 

So  rechte  f cbone  were  geborn. 
Luc.  I.  61.  ftaat  by  de  Onzen, m  uwe  maagfcbap:  indeOott 
Overzetting  v^n  Ulphilas,  in  künja  tbeinamma.  en  III.  7-ö^ 
deren  gebroedjels  :  Gott.  kuni  nadre.  Zie  Fr.  Junius,  Glouj 
Goth.  by  Kun.  daar  hy  bekent  niet  te  weeten ,  of  het  woord 
Godakunds  ,  Nobilis  ,  Luc.  XIX,  ia.  daartoe  mede  behoore 
of  niet.  Dit  verwondert  my.  Want  het  behoort  •er  ontwijf- 
felbnar  toe.  Onze  Vertaalers  hebben  daar  welgeboren.  Indien 
zy  't  Gott.  godakunds  Qgoeder  ktmne)  letterlijk  hadden  willen 
uitdrukken ,  zy  konden  geen  ander  woord  gebruikt  hebben. 

En 
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En  das  komen  wy  tot  den  oorfprong  van  ons  Kind;  dat,B.  L 
evenals  *t  Lat.  Natus^  eigelijk  betekent  geboren.  G.  Stiern-^^.633. 
hielm,  die  't  GlolK  van  Junius  verhanflèldneeft,  verklaart  het 
Gott.  Kun^  eerft  door  zijn  Zweedfch  Km^Kyn;  en  dit  door 
Genus  en  Proles;  en  brengt  daartoe  zeer  wel,  het  Eng. Kind 
ïn  de  eerfte,  en  het  Duitlche  Kind  in  de  tweede  betekenis* 
A.  Gudraundus,  Lex.  Ifl.  verklaart  Kynd  zo  wel  vanBeeften 
als  vanMenfchen,  jinimalculum  ^  Creatura^  Naturx  proles : 
a  Kom  ^  genus.  En  dan  voegt  hy  *er  by,  Mankynd  ,  bomo: 
dat  is  Menfcbenkind.  Vogr  Adderen  gebroedfel  Luc.  III.  7, 
ftaat  in  de  Yflandfche  overzettinge ,  Nadrukyn.  J.  Ph.  Pal* 
thenius,  Animadv.  in  Tatianum  p.  301.  heeft  aangetekend, 
dat  het  Gemeen  in  Pomeren  noch  ze^,  kind  und  kunne  mit^ 
bringen;  en  hy  verklaart  het  in*t  Latijn,  univerfam  familiam 
fecum  ducere.  Dat  is  het  zaakelyke.  Maar  ik  zie  daaruit  niet, 
wac  het  woord  kunne  daar  eigelijk  betekene.  En  al  reisde  ik 
naar  Pomeren  om  het  daar  te  vemeemen  ,  ik  zou  waarfchy- 
nelijk  even  wijs  weder  t'huis  komen.  Ondertuflchen  verftaa 
ik  door  kind  und  kunne  ,  niet  anders  dan  zoons  en  dochters» 
D.  van  Allènede  in  Fl.  en  Bi.  f.  9  c. 

Doe  dede  die  Coninc  overal  gebieden 

Van  finen  lande  alle  den  lieden  ^ 

KiNT  Efi  KiNNE,  Man  en  Wijf. 
Welke  plaats  zo  duidelijk  volleedig  is ,  datze  zich  zelve  ver- 
k-aart  zonder  hulpe  van  anderen.  Kind  en  Kinne  flaan  hier 
tegen  Man  en  fvijf^  in  tweedcrleic  betrekkingc.  Eerft,  als 
Jongen  tegen  Ouden.  Ten  anderen  ,  als  Ongehuwden  tegen 
Gehuwden.  In  eene  derde  betrekkinge  ftaat  hier  Man  tegen 
Wijf;  en  op  gelyke  wyze  Kind  tegen  Kinne;  dat  is  Zoon  te- 
gen Dochter.  Het  is  dan  niet  mogelijk,  Kinne  ,  hier  anders 
te  verklaaren ,  dan  Jonge  dochter.  En  dus  vinden  wj^ ,  by 
deezen  ouden,  volkomelijk  die  evenredigheid  en  wel  in  acht 
genomene  betrekkingen  ,  die  wy  voorheen  in  onze  nieuwe 
iHchters  veeltijds  vruchteloos  gezocht  hebben.  Zie  onze  Proe- 
ve B.  X.  *.  156-  en  XIV.  993.  Tot  een  toegift  laat  ik  hier 
volgen  de  woorden  van  Th.  Torfeus ,  Hift.  Norveg.  P.  I. 
L.  X.  c.  4.  daar  hy  fpreekt  van  Rigus;  die  zich  allereerft  üTo- 
ning  in  Deenemarken  genoemd  heeft  :Konungs  titulum^  qui 
generis  incomparabilem  Nobilitatem ,  vel  etiam  patria  Patrem^ 
denotat^  avoceKYU  deductum  ^  qua  Genus  Jeu  Nobilitatem 
Jignificat ,  ajfumjit.    Doch  deeze  verklaaring  van  het  Deen- 
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J5,  I^   fche  Kyn  door  Nobilitas  wijkt  af  van  al  het  bygcbntgte.    Eo 

j^  gA  decze,  zo  afleiding  als  betekenis  van  het  woord  Koning^  ïslV 

'^•''men  ook,  zo  ik  vertrouwe,  niet  licht  by  anderen  aantreffen. 

9M9.  f.  689  ^tofianU|5)  Melis  volgde  Meerhout  op  't  jaar  980. 
Doch  does  Toeopbanus  is  niet  bekend.  Runanus  de  jongere j 
nis  andere  fcbriven  ,  tekende  Seb.  hier  aan  :  en  Alk.  zbgt 
hem  naar,  Romanus  de  jongere  ,  J eggen  anuere.  Maar  ande- 
ren, als  M.Voffius,  Annal.  L.I.  p,  24,  willen  datLuDGAARD 
Seweeft  zy  een  Dochter  uit  den  Huize  van  Kleef.  Noch  an- 
ercn ,  als  D.  Blondel  Tab.  7.  zeggen  van  Ke  zet  Otto  IL  en 
dan  zou  zy  ook  ge  weeft  zijn  de  Dochter  van  Töeopbania  ^  die 
hier  haare  Zufter  heet.  Wederom ,  als  wy  haar  ,  met  onzen 
Dichter  en  anderen,  befchouwen  als  Zufter  van  Tbeopbaniaj 
zo  zou  zy  ,  volgends  de  aanhaalinge  van  A.  Matthseus  ad 
Annal.  Egra.  p.  184.  uit  de  Kron.  van  Cario  in  Ottone  II, 
geweeft  zijn  een  Dochter  van  den  Griekfcien  Keizer  Nice' 
pboTus:  want  dien  vind  ik  daar  duidelijk  p.  521.  als  Vader  van 
Tteopbania,  Maar  Matthseus  moeft  die  plaats  niet  bygebragt 
hebben  ,  of  hy  hadt  'er  moeten  byvoej^en  ,  dat  die  zelfde 
Tbeop'-jaiva^  in  die  zelfde  Kronijk  ,  in  iNicephoro  p.  515.  e- 
ven  duidelijk  genoemd  wordt  Dochter  van  Romanus  aen^lon* 
geren.  Wy  zullen  daarom  ,  by  deeze  twee  Griekfche  Kei- 
zere, noch  twee  anderen  noemen,  te  weetcn^oa»nw,die  üi 
de  Chronica  reg.  S.  Pantal.  col.  895,  en  Omftantinus  Porpby 
rogeneta  (den  grootvader  van  Romanus  den  Jongen^  die  by 
Foppens,  Adoit.  ad  Miraei  Cod.  Donat.  Piar.  c.  40.  al  mede 
te  bock  ftaan  als  Vaders  van  Tbeppbania.  Alles  buiten  de 
,  waarheid.  Doch  wy  zullen  van  Tbeopbania ,  in  de  naaftvol- 
gende  Aantekening  afeonderlijk  fpreeken.  Eindelijk  willen 
noch  anderen,  als  van  Loon  Al.  Hift,  IL  p,  210.  en  vooral 
op  Kolijn  p.  247.  dat  de  Vader  van  Lxjdgaakd  geweeft  zy 
S^gefrfed  /,  Graaf  van  Luxemburg,  en  zulks ,  volgends  de 
Vaderl.  Hift.  B.  VI.  p.  131.  op  goede  gronden.  Dit  ftaat  ons 
dan  wat  naauwkeuriger  te  befchouwen.  Doch ,  om  den  Ko- 
ningl yken  weg  te  houden ,  zal  ik  niet  vorderen  ,  datmen  my 
bevvyze,  lijnrecht,  dat  de  Vader  van  onze  Graavinne  Lud- 
CAARD  Sigifridüs  geheeten  hebbe  ,  of  Graaf  van  Luxemburg 
geweeft  zy;  want  dat  zal  noit  be weezen  worden.  Maar  van 
l.oon  bouwt  die  ftelling  \^omaameHjk  op  deeze  onderftcllin- 
gcn:  Vooreerft,dat  Ludgaard  geweeft  zoude  zijn  Zufter  van 
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deKeizerinne,  niet  Tbeopbania  ,  maar  Kunegunde  ,  Vrouw  B   I 
van  Henrik  11.  Ten  anderen  ,  dat  de  Vader  van  Kunegunde  fd^n 
geweeft  zy  Sigefried  Graaf  van  Luxemburg.    Dit  laatfte  ftaa    * 
ik  volkomen  toe,  omdat  ik  die  afkomft  van  Kunegunde  ook 
vinde  in  de  Geflachttafelen  van  Miraeus  Op.  Dipl.  p.  346.  van 
Buckens  p.  84.  en  van  Blondel  Tab.  30.  Daar  blijft  dan  alleen 
te  onderzoeken,  hoe  van  Loon  bewijll,dat  Ludgaard^GYzz£ 
Arrumds  vrouw,  geweeft  zy  de  Zuster  van  Kunegunde     de 
Keizerinne  ? 

Vooreerft  uit  Ditmarus  ,  Biilchop  van  Mersburg  ,  eenen 
Tijdgenoot,  die  by  my  zwaarer  weegt,  dan  honderd  anderen 
die  eene  of  meer  eeuwen  na  hem  gefchreeven  hebben.    Ten 
anderen  uit  twee  byzondere  plaatfén  van  dien  Schryver,  in 
welker  eene  hy  Dicderik  ,  Zoon  van  Amoud  en  Ludgaard , 
noemt  Neef,  Nepos  ^  van  Kunegunde :  en  in  de  andere  wordt  ' 
Ludgaard  genoemd  Zujhr  der  Keizerinne  ^  Kunegunde.  Zulke 
bewyzen  ichynen  ganfch  overtuigende  te  zijn.    Maar ,  by 
naauwkeurig  onderzoek  vind  ik  weinig  zekerheid  in  de  zel- 
;     ven.    Wat  het  woord  Nepos  by  Ditmarus  becekene  ,  zullen- 
I     we  daarna  onderzoeken.     Van  meer  belang  is  de  Zufterjcbap 
j     luffcben  Ludgaard  en  Kunegunde ;dtwe\ke  van  Loon  tenmin- 
j     ften  viermaalen  ,  als  in  zijn  Hift.  IL  p.  aio.  en  238.  en  op 
Kolijn  p.  2247  en  267.  bewijft  uit  deeze  herhaalde  woorden 
van  Ditmarus  L.  VI.  foi.  380.  Fre/ones  Rex  navali  exercitu 
Qdiens  ,  ai  incepta  contunielia  dejiftere  ,  et  magnum  zelum 
LüiDGARDAE,  SoRORis- Règinae  ,  j^/flCöfff  coè'gii.    Ditmarus 
is  laatftclijTc  uicgegeeven  door  den  Heer  Leibniis  ,  in  1707, 
order  de  Brunswijkfche  Schryveren  ;  welke  uici^ave  ,  vol- 
gends Fabricius  Biblioth.  Med.  et  Inf.  Lat.  L.  IV.  p.  115.  uit 
zeker  MS^  zeer  vermeerderd  en  verbeterd  is.    Voor  my,  ik 
moet  my  behelpen  met  de  eerfte  Uicgaave  van  Ditmarus  door 
Reineccius  in  1580.  in  de  welke  die  woorden  niet  geleezen 
Worden.    Maar  zy  worden  geleezen  by  den  Annal.  Saxo  op 
't  jaar  1005.  alleen  met  verandering  van  expeditione  m  plaarle 
van  exercitu.    En  hier  heb  ik  den  fleutel ,   om  achter  'c  ge- 
heim te  komen ,  in  handen  gekreegen.    Men  maakt  veel  op* 
htfs  van  MSS.  die  meer  behelzen  dan  de  geenen  diemen  reedi 
hadt.    Maar  geloof  my  ,  die  minder  hebben  zijn  doorgaands 
ouder  en  echter  dan  die  meerder  hebben.    Jk  Ij^reek  niet  van 
uirlaatini^en  van  woorden  en  regels  ,  die  den  zin  bederven; 
tnaar  van  gchccle  vertellingen,  die  zeilen  of  noit  opzettelijk 
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B.  L  worden  overgeflagen ,  wanneerze,  gelijk  deeze  ,  ganfch  on- 
;^. 689, verfchillig  zijn;  maar  duizendmaal  door  laacere  Üicfchryvers 
'in  de  oude  atrchriften  worden  ingevoegd;  of  bekleed  met  om- 
ftandigheden ,  die  veelszins  buiten  't  (poor  loopen.  Die  blijkt 
genoe^faam  uit  alle  oude  Kronyken  ,  waarvanmen  twee  of 
meer  Handfchrifcen  gevonden  heeft,  gelijk  ook  uit  die  Werk 
van  onzen  Dichter;  *t  welk  hier  korter  is  dan  in  de  voorige 
Uitgaaven ;  en  buiten  twijffei  noch  korter  geweeft  is ,  toen 
het  eerll  kwam  uit  de  handen  van  zynen  maaker.  Staan  nu 
die  Woorden  by  Ditmarus  p«  380.  llaanze  op  'c  jaar  1005, 
gelijkmen  uit  van  Loon  moet  befluiten ,  en  gelijkze  ftaan  by 
den  Sax.  Annalift  ;  zo  fchroom  ik  niet  onbewimpeld  te  zeg- 

§en,  dat  een  laater  uitfchryver  van  Dicmarus  de  droomenvan 
en  Annalift  in  het  werk  van  Ditmarus  ontydig  heeft  inge- 
voegd. Ik  heb  dien  Annalift,  onder  *t  fchryven  deezer  Aan- 
tekeninge  ,  beter  leeren  kennen  dan  my  lief  is.  Zijn  werk 
beftaat  meprendeels  uit  ftukken  en  brokken  van  anderen,  ook 
van  Ditmarus,  letterlijk  of  woordelijk  naargefchreeven.  Dat 
;sclfde  hebben  anderen  met  lof  gedaan  ,  omdat  zy  noemden 
de  geenen  van  welker  arbeid  zy  zich  bediend  hadden.  Maar 
dees  is  een  ondankbaare,  die  Ditmarus  geleezen,  geplonderd, 
-  beftolen  heeft ,  zonder  hem  ergens  te  melden  als  Hiftorie- 
fchryver;  fchoon  hy  hem  meermaalen,  doch  niet  overal  daar 
\  behoorde,  genoemd  heeft,  als  zijn  deel  gehad  hejbbendc  in 
de  voorvallen  van  dien  tijd. 't  Is  ook  plomp,  om  niet  te  zeggen 
befpottelijk,  dat  hy  de  woorden  van  veel  ouder  Schryvers, 
die  van  zich  zelfi  fpraken ,  ook  in  den  eerften  peribon  naar- 
fchreef,  waardoor  hy  zeer  geleerde  Mannen  voorheenen  mis* 
leid  heeft.  Zo  zegt  hy,  op  't  jaar  1074.  coK  5112.  513.  cujus 
partem^  crufla  panis  infertam^  catulodari^  eumque  fine  mora 
mort  viDiMUS ;  et  quod  Epifcopus  talem  medicinam  non  gufta- 
verat^  latati  sümüs.  Doch  dat  zijn, benevens  veele  voor- 
gaande en  volgende ,  de  eigen  woonien  van  Bruno  de  Bello 
Saxonico  by  Freherus  p.  113.  nov.  edit.  p.  188.  Zo  lees  ik  by 
hem  ook,  op 't  jaar  1009.  col.  413.  Hos  plerique  hudantquafi 
injüjlitiam  Domnorum  fuorum  pati  nolentes  ,  NOS  autem 
auaji  ignavos  e  contra  vitupercmt,  by  Ditmarus  L.  VI.  p.?** 
Uuos  nonnulli^  injufiitiam  Dominorum  fuorum  pati  nolentes, 
ïaudant ,  NOS  autem  quaji  isnavos  econtra  vituperant.  Ver* 
der  gaat,  en  nader  ter  zaake  komt,  dat  die  zelfde  Annali(l« 
die  dei:  KcizerimiQ  KunegundQ  eene  Zufter  Ludgaard  p^^ 
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haar  ook  noch  eenen  Broeder  Dedo  gegeeven  heeft.  Welke  b.  I. 
Dedo  zoon  w^s  van  eenen  Dlederik;  die  dan  ahnede  Vader  ^.ögp. 
van  Ludgaard  zoude  mogen  heeten,  Dicmarus  fpreekc  p.  71.  * 
72.  met  nadruk  van  Graaf  Dedo,  omdat  die  des  zelfs  Neef, 
den  Markgraaf  Wirinharius  byna  ten  val  hadc  gebragc:  en  dat 
ganfche  verhaal  vindtmen  eveneens  ,  doch  een  weinig  ver- 
plaatft,  by  den  Annalift  col.  413.  r.  1-24,  die  'er  echcer  ee- 
nen ftaart  aanhecht,  welke  eene  loutere  onwaarheid  bchelft. 
Want  zo  gaat  hy  voort,  fpreekende  van  Dedo:  dotem  et  pa- 
Zrinwnium  Rbgina  Cunegunois  ,  qua  Soror  sua  erat ,  Ec- 
clejui  Bavenbergen/i  a  Rege  delegari  dohns ,  co7%tra  ipfum  rf- 
hellat.  Of  dit  almede  in  de  nieuwe  of  laatfte  üitgaave  van 
Ditmarus  gevonden  werde,  weet  ik  niet;  zekerlijk  niet  in  de 
m]rne  van  1580.  Ook  is  het  openbaar  valfch. .  zie  't  Gcflacht 
van  déezen  Graaf  Dedo  ,  by  Reineccius  achter  Ditmarus  p. 
119.  by  Blondel  Tab.  133.  by  Hubner  Taf.  154.  enz.  Die 
nu  zulk  een'  Broeder  Dedo  aanKunegunde  vereerde,  moet  die 
ook  niet  gehouden  worden  voor  den  zelfden  ,  die  haar  ,  ook 
uit  zijn  eigen  ,  eene  Zufier  Ludgaard  gefchonken  heeft  ?  't 
Zijn  twee  maakfels  van  de  zelfde  nand. 

Doch  laat  ons  overgaan  tot  Ludgaard;  en  toonen,  dat  de 
Hiftorie,  die  van  Loon  uit  de  woorden  van  Ditmams,  den 
Annalift, en  anderen ,  op 't  jaar  1005  verder  heeft  opg;efmukt, 
mmogelijk  kan  waar  zijn :  en ,  voorts, dat  Ditmarus  die  woor- 
den anmoj^elijk  kan  gefchreevcn  hebben.  Wy  gavenze  boven 
in  't  Latijn ;  hier  volgen  zy  in  het  Duitfch  :  De  Keizer  ,  de 
Friezen  te  water  aantajlende  ^d'wong  ben  ^  van  bunne  begonnen 
Hvederfpannigbeid  ofte  zien^  en  den  groeten  toorn  van  Lud- 
gaard, Zufier  der  Keizerinne^  te  bevredigen»  Dé  vertelling 
van  van  Loon  II.  p.  a37.  behelft  zaakelijk  ;  „  dat  Lutgaard , 
„  als  Moeder  en  Voogd  van  haaren  jon^ften  zoon  Sigifrid , 
„  het  gebied  voerende  over  de  Weftvnezen  ,  deezen ,  het 
„  Vrouwelijk  Staatsbewind  verachtende  ,  tegen  haar  opfton- 
„  den ;  het  welk  haaren  Zwager  ,  den  Keizer ,  noodzaakte 
„  tot  haar  hulpe  te  Thiel  te  komen ,  daar  hy  de  ganfche  Vas- 
„  ten  doorbragt  met  het  vervaardigen  eeijer  Vloote,  waar» 
„  mede  hy  de  ontoeganekelyke  Vriezen  zulks  bedwong,  dat 
„  zy  zich  met  Ludgaara  moeften  verzoenen  ".  Graaf  Ar- 
noud  was ,  volgends  van  Loon  ,  gefneuveld  in  September 
1003.  maar  volgends  alle  onze  oude  Kronijkfchryvers  in  993. 
en  Ludgaard  overleefde  hem  niet  lang.    i)c  Brief ,  waaruit 

Q  4  van 


hS  B     R     £      e     D     e      R 

B.  I.   van  Loon  Arnoud  lo  jaaren  langer  deedt  leeven,  isvangeea 
J^.óSp.gcw^g^-*  ^"  ^^  ^^^  ^y  volkomen  wigrig,  zo  zou  'er  alleea 
'^'uic  blyken ,  dat  Arnoud  noch  leefde  m  998.  en  dat  fcheelt 
noch  veel  van  1003.    En  een  fchrijfFout  te  onderftellen  in 
DCCCCXCIII,  voor  MIIl,is  te  plomp  om  'er  van  tefpree- 
ken.    Het  blijft  dan  ,  tot  nader  bewijs  ,  by  my  zeker,  dat 
Arnoud  gefneuveld  is  in  993.  En  detvijl  Ludgaard  kort  daar- 
na overleedt,  en  haar  (gewaande)  Zufter  Kunegunde  eerft  in 
'1002  Keizerin  is  geworden,  zo  vervalt  hier  aanllonds  degan- 
fche  vertelling  van  van  Loon.    Maar  ik  zal  hier  ,  voor  een 
poos,  onderftellen,  dat  Ludgaard  geleefd  hebbe  tot  1005;  en 
dat  die  woorden  door  Ditmarus  geichreeven  ziin  op  dat  zelf- 
de jaar  1005;  zo  vraag  ik:  Wie  verftondt  hy  door  yriezen% 
van  Loon  zegt ,  de  fveflvriezen.  ik  zou  zeggen  ,  de  Hollafh 
ders.    Toen  die  goede  Keizer,  in  *t  jaar  1018  ,  zyjwn  Ntif 
Diederik,  Ludgaards  zoon^  te  vuur  en  te  zwaard  uit  het  zy* 
ne  poogde  te  verdryven  ,  noemde  Ditmarus  de  Hollanders^ 
Vriezen  :  (zie  boven  by  f.  1008^  gevolgelijk  ook  hier.   En 
immers  konmen  zo  wel  een'  oprand  in  Holland  verzieren, 
als  in  Weftvriesland.    By  voorbeeld  ,  Ludgaard  kon ,  gelijk 
naderhand  Peiemelle ,  geweigerd  hebben  den  toom  der  Re- 
geeringe  over  te  geeven  aan  naaren  mondigen  Zoon  Diederik, 
die,  volgends  de  rekening  van  onze  oudfte  Scl^ry vers ,  in 
1004  zijn  13  jaar  moet  bereikt  hebben,  enz.  Weezenlyker  is 
de  bedenking,  dat  Keizer  Henrik,  nietzynen  Neef  Diederik, 
Graaf  van  Holland;  maar  zyner  Schoonzufter  Ludgaard  ,  die 
nu  geen  recht  hadt  tot  de  Regeeringe,  te  hulpe  kwan^  Ma^ 
hier  komt  Weftvriesland  wel  ter  fnede,  want  dat  was  'tGraa^ 
fchap  van  Sieuwaard,  daar  Ludgaard  als  Moeder  en  Voogd 
van  deezen  haaren  jongften  zoon  ,  de  Regeering  waarnam : 
en  zulks  met  uitfluitinge  van  Graaf  Diederik.    En  hoe  kwam 
Sieuwaard  aan  dat  GraafTchap  ?  Volgends  Kolijn  f.  óap^S* 
(en  uit  deezen  bewiift  het  van  Loon  p.  136.)  by  verdrag» 
van  zynen  Broeder  Diederik;  nadat  hy  zynen  anderen  Broe- 
der Adelbert  (zo  van  Loon  wil)  doodgeflagen  hadt ,  reeds 
met  Tietburg  getrouwd  was,  enz.  Stondt  hy  dan  noch  ,  ni 
dat  alles,  onder  de  Voogdye  zyner  Moeder  ?  die  dit  kan  0- 
vereenbrengcn  ,  mag  het  doen.    En  dan  zal  ik  noch  ftaandc 
houden  dat  by  Ditmarus  geen  Wejlvriezen  konnen  verftaan 
worden ;  en  vooral  niet  door  van  Loon.    Arnoud,  zegt  hy» 
fneuveldj?  den  17  of  18  Sept.  (hy  mocft  gezeid  hebben  j  18  of 
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19.  want  dat  is  XIV  of  XIII  Kal.  Oct.  gelijk  zijn  getuigen,  B.  L 
Beka  enLeo,lpreeken)  in  het  jaar  1003.  De  Hollanderslee- f, ggj), 
den  daar  eene  zwaare  nederlaag  ,  en  moeften  niet  alleen  het 
Veld,  maar  geheel  Weftvriesland,  ruimen  :  zontler  dat  Die- 
derik  III,  in  zijn  ganfche  leeven,  dat  eindigde  in  1039,  iets 
in  Vriesland  te  gebieden  gehad  heeft ;  hebbende  zelft  zijns 
Vaders  dood  ganfch  ongewroken  moeten  laaten  ,  en  Kenne» 
merland,  ter  nood  ,  met  veel  Ifaydens  ,  konnen  behouden*^ 
Dit^egt  onze  Dichter  in  deeze  weinige  regelen  *.  1024.   , 

Deje  Grave  Diderike^ 

Met  oerlogben  en  met  pinen 

Bebelt  bi  Kenetnare  metten  finetu 

Ongbewroken  finen  Fader 

MofU  bi  laten  alte  gader. 
Nu  wenfchte  ik  onderricht  te  worden ,  door  wat  middelen  de 
CMigelukkige  Weduwe  Ludgaard  ,  aanilonds  na  't  omkomen 
van  haaren  Man,  haar  Vrouwelijk  Staatsbewind  ,  gelijk  van 
Loon  beuzelde,  zulks  in  Weftvriesland  heeft  konnen  vefti* 
gen ,  dat  de  Vriezen  tegen  haar  in  1004  op  nieuw  behoefiien 
op  te  daan :  die  nochtans  in  1005  door  haaren  Zwager  ,  den 
Keizer,  wederom  aan  haar  onderdaanig  zouden  gemaakt  zijn. 
En  om  de  buitenfpoorigheid  van  deeze  venellinge  noch  wat 
naakter  te  ontdekken ,  zo  gelieve  de  Leezer  in  acht  te  nee- 
men,  dat  Ludgaard,  toen  zy  haars  Mans  nederlaa^e  en  dood 
vernam ,  zich  gedroeg  als  eene  Heldin ,  veftigende  naar  Vrou- 
welijk Staatsbewind  in  Weftvriesland  zelf:  Maar  dat  zy,  toen 
de  Weflrmezen  tegen  haar  opftonden,  toen  de  Keizer  ,  alsof 
hy  t'huis  niets  te  doen  hadt,  haar  te  hulpe  kwam  ,  en  dien 
Weftvriezen  andere  mores  leerde;  dat  zy,  zeg  ik,  in  plaatfe 
van  verheugd  te  zijn  over  die  hulpe  zonder  weergaa  ,  en  der 
zelver  gewenfchten  ui-flag  ,  door  die  flx)utheid  der  Vriezen 
zo  getroffen  was,  datu  nocb  in  *t  zelfde  jaar  1005,  den  10 
Mey^  van  droef  beid  overleedt.  En  opdaige  niet  denkt,  dat 
van  Loon  hier  (preekt  zonder  Getuigen  ,  zo  bewijft  hy :  Eer- 
lelijk,  dat  Ludgaard  geftorven  is  den  Tienden  Mey  ,  uit  de 
woorden  van  Leo  Mon.  p.  149.  Lutgardis  obiit  Tertio  Jdvz 
Maji;  en  zulks  niet  alleen ,  Hift.II.  p.a38.  maar  ook  op  Ko- 
lijn  p.  267.  uit  welken  herhaalden  misflag,in  byzondere  Wer- 
ken, blijkt,  dat  hy  niet  wift  ,  dat  3  Idus  Maji  is  den  Der-^ 
tienden  Mey;  noch  dat  3  Idus ,  in  den  Latijnfchcn  Almanak, 
^cijd  is  de  II  of  13 ,  noit  de  10  dag  der  Maand.    Ten  twee» 

Q  5  V  den, 
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B.  L  ^^9  ^c  Ludgaard  in  1005  van  droefheid  geftonren  is,  be- 
^J(58p.wijft  hy  uit  Kplijn  f.  665.  doch-  die  ^rak  ,  gelijk  alle  onze 
'anderen,  van  tienjaaren  vroeger;  en  is  zo  te  verdaan ,  dat 
zy  van  droef/beid  geüorven  zou  zijn  op  de  tydinge  van  hec  on- 
geluk ,  baaren  &maal  in  't  byzonder  overgekomen.  Ten 
derden,  dat  Keizer  Henrik  zyner  Vrouwen  Zufter  tehulpe 
kwam  in  1005,  bewijft  hy,  Hift.  p.  137.  uit  Melis  StokefoL 
.25.  f.  u  dat  is  B.  L  f.  loii.  daar  onze  Dichter  preekt  van 
't  jaar  1018,  dat  is  dertien  jaaren  laater;  en  zegt, 
En  hem  wort  belpe  des  gbelihe 
Gbefent  van  Kei/er  Heinrike^ 
Een  Hertogbe^  de  Godevaert  biet. 
Doch  van  Loon  haalt  alleen  de  twee  eerfte  regels  aan.  Zie 
ondertuflchen  hier  eene  korte  fchets  van  van  Loons  Manier 
van  Bewyzen ,  welke  heerfcht  in  en  door  alle  zyne  Werken. 
Daarmen  echter,  moet  byvoegen,  dat  de  aanhaaltngen  der  ei- 
gene woorden  uit  oude  Schryveren,  die  de  werreld  reeds  te 
lang  bedroogen  hebben,  dik  wils,  met  opzet,  verminkt  zijn; 
zodaanig  dat  bet  fomtijds  een  vervallching  mag  heeten.  £a 
zo  heet  ik,  onbewimpeld,  de  laatftgemelde  uit  onzen  Dich- 
ter; daar,  vooreerft,  tem,  te  weeten  I>ederlk  ,  zoude  be- 
tekenen Ludgaard  :  Ten  tweeden  ,  de  Keizer  zondt  Hertog 
Godevaard  tot  bulpe  van  Diederik  in  loiS.  zoude  betekenen, 
de  Keizer  kwam  in  perfoon  tot  bulpe  van  Ludgaard  in  1005. 
Ten  derden  ,  en  ten  bewyze  dat  hier  ook  bedrog  onder 
fchuilt,  in  die  drie  vaarzen  van  Melis  1011-1013  ,  wordt  ge- 
zeid  eene  onwaarheid,  waarvan  wy  aldaar,  en  die  van  Loon 
zelve  wel  gezien  heeft,  als  blijkt  uit  zijn  eigen  verhaal  van  dat 
geval  p.  a74.  daar  hy  zegt,  dat  de  Keizer  aan  dien  Hertog  be- 
vel gafj  om  de  Vriefcbe  volkplanting  zijns  Neefs,  Diederiks, 
gewapenderhand  uyt  te  rooyen.*  Hoe  zalmen  dat  noemen? 

Zo  verminkt  hy  ook  twee  andere  Getuigen  ,  Hift.  p.  237. 
uit  de  welken  hy  in  \  byzonder  bewijft  ,  dat  Keizer  Henrik 
de  ganfche  l^ajhen  te  Tbiel  zoude  doorgebragt  hebben.  Eerft 
beroept  hy  zich  op  AnnaL  Hildesb.  ly'.  ann.  4.  Henrici  II 
(en  waarom  niet  eenvoudig,  ad  ann.  1005?  want  dat  jaar- 
tal ftaat  'er  ook  ,  maar  niet  If^.  ann.  4)  en  voorcs  op  den 
femelden  Sax.  Annalift  ad  ann.  loof:.  wiens  woorden,  al$ de 
laarften,  fchoon  anders  by  beiden  de  zelfilen,  aldus  luiden: 
Anno  D.  Inc.  Mf^Rex  Natale  Domini  Tborneburb  feriavity 
et  in  partibus  Saxonié  usque  ad  tempus  Quadragefimét ;  if^ 
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ïma  Quttm  Tbith  degebat.    Zie  daar  den  Keizer  tcfij. 

bieL  twee  oude  Scbryvers  getuigen  'c  Maar  wat  deedt  hyt.öSgu 
te  Thiel?  Hy  vervaardigde ^  volgends  van  Loon,  eene  vloot ^ 
enz.  Maar  wie  ze^  dat  V  niemand  dan  van  Loon  ,  die  hier 
wel  hadt  mogen  uitrekenen,  hoeveel  tijds  'er  valt  tuflchen  de 
Vaften  en  't  Faalcbfeefi.  Want  beide  zyne  getuigen  laaten 
onmiddelijk  op  de  aangehaalde  woorden  volgen  ,  zonder  ee- 
nig  onderlcheid  ;  Fajcba  vero  Aquisgrani-  celebravit :  en  't 
Paafchfeeft  (toen  i  April)  vierde  hy  te  Aken.  Hadt  van  . 
Loon  die  vier  woorden  in  zyne  aanhaalingen  niet  achter  ge- 
lasten, men  zou  aanAonds  gezien  hebben  ,  dat  de  Keizer, 
immers  volgends  die  twee  Getuigen  ,  van  Tinel ,  venrokken 
was  naar  yiken^  en  geenszins  naar  IVeJivriesland. 

Maar  wat  zullen  wy  zeggen  van  die  twee  Getuigen  zelfs? 
Vooreerft,  dat  de  een  den  anderen  naarpraat ;  en  zy  dus  te 
faamen  maar  éénen  Getuigen  uitmaaken,  die  fchreef  of  zeide 
het  geen  hy  niet  wift.  Want,  gelijk  ik  beloofii  heb  te  zul- 
len bewyzen,  het  is  onmogelijk^  dat  Ditmarus  die  woorden, 
zo  dikwils  door  van  Loon  bygebragt,  heeft  konnen  fchryven. 
En ,  dit  beweezen  zijnde  ,  zal  ook  alles  ,  wat  de  jongftge* 
melde  twee  Getuigen  by  van  Loon  verbaalen ,  in  rook  ver^- 
dwynen.  Zy  fpreeken  ,  en  zo  doet  ook  van  Loon ,  van  'c 
jaar  1005..  en  dit  jaar  w'ordt,  onder  weinigen  ,  by  Ditmarus 
uitgedrukt  in  't  begin  van  zijn  Zesde  Boek.  In  't  laatft  van'c 
voorgaande  p,  57.  lin.  34.  zeide  hy,  dat  de  Keizer  het  Kei»- 
feefl;  vierde  in  Pouthi;  en  dat  is  niet  in  Ttomeburg  ,  gelijk 
de  twee  anderen  zeiden,  en  dit  is  't  berin  van  't  jaar  1005. 
In  de  maand  February  hieldt  hy  ,  B.  VL  eenen  lAnddag  in 
Saxen;  en  krijgt  tyding,  dat  zyne  Beyerfchen  veel  overlaft 
leeden  van  den  Poolfchen  Boleslaus  ;  tegen  welken  hy  aan» 
ftonds  te  velde  trekt ;  doch  keert ,  onverrichter  zaake  ,  te^ 
rugf^e :  en  komt  te  Mersburg  ;  daar  hy  toedel  maakt  om' 
een'  krijgstogt  te  doen  naar  Lombardyeni  komt  te  Maagden* 
burg;  vandaar  te  Rsgbnsburo,  daar  hy  XII  Kal.  Apr.of  21 
Maart,  eenen  Landdag  houdt:  voorts  te  Augsburo,  daarhy. 
der  Keizerinne  verlof  geeft  naar  Saxen  te  rug  të  keeren,  on^ 
der  't  geleide  van  1'agmo  Aartsbiflchop  van  Maagdenburg; 
door  wien  DITMARUS,  DIE  DIT  SCHREEF,  verzocht 
was  te  AuGSBURG  te  komen;  gelijkze  ook  vandaar  te  faamen, 
met  de  .Keizerinne  Kunegunde,  zijn  wedergekeerd.  De  Kei- 
zer ,  zynen  togt  voortzettende ,  vierde  bet  PjULfchfeeft  aan 

de 
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B.  L  de  ovei^de  van  't  Gebergte,  in  het  vlakke  veld,  aan  de  ri« 
3^.689.^1^  de  BuNTA.  Hoe  verre  zijn  wy  hier,  zo  van  ^*e»,  ak 
van  TTriil  en  van  IVeJtvriesland  ?  Is  het  dan  wel  mogelijk, 
dat  Ditmarus  gefchreeven  hebbe,  dat  de  Keizer, in  die  zelfiie 
tijd,  de  Welmiezen  zoude  bedwongen  hebben  ?  Doch  ik 
mag  my  over  de  Uitgaave  van  Dicmarus,  die  van  Loon  aan- 
haalt, niet  nader  mten,  voor  dat  ik  de  zelve  gezien  zal  heb- 
ben :  en  genoeg  my  nu  ,  den  Leezer  ,  dieze  besat ,  aan  te 
wyzen  het  geene  wel  onderzocks  waardig  is. 

Maar,  zal  licht  iemand  vraa^en  ^ftaat  dan  in  de  ecrfl:eUic« 
gaave  van  Ditmarus  ook  niet,  aat  Diederik  ,Ludgaards  zoon, 
was  een  Neef  der  Keizerinne?  Ja.  het  ftaat  'er  JL  VIII.  p. 
iia.  1.  22.  ïmperatricis  nojira  Nepotem  TbiedrfcunL  Wasdan 
die  Tbiedricus  een  ander  dan  onze  Graaf  Diederik?  Neen.  hy 
was  't  zelf.  Zie  daar  dan ,  met  den  eerften  (Hrfhg,  een  be- 
wijs, daar  geen  praaten  tegen  valt.  Want  Nepos  berekent, 
by  de  Schryvers  der  Middenfte  eeuwen  ,•  eenen  Broeders  of 
Zufters  Zoon.  't  Is  waar.  maar  dat  het  alleen  in  die,  en  in 
geene  andere ,  betekenis  zoude  voorkomen  ,  is  eene  ondc^ 
Itelling,  die  valfch  is.  Ën  dewijl  het  hier  aankomt  op  de 
meening  van  Ditmarus,  die,  als  bekend  is  ,  ibmtijds  Ladjn 
op  zich  zelven  fprak;  zo  is  hier  niet  de  Vraa?,  wat  anderen, 
maar  alleen,  en  bepaaldelijk,  wat  Ditmarus  door  NeVos  ve^ 
ftondt?  Reineccius  heeft  voor  zyne  Uitgaave  geplaatft  ecnige 
woorden  van  den  Schryver,  die  hy  meende  uitleggingc  noo- 
dig  te  hebben:  en  daaronder  Nepos ^  dat  ergens  in  dit  Werk 
zoude  betekenen  Avus  maternus^  dat  is  ,  Moederlyke  Groot' 
vader.  Hoe  vreemder  my  dit  voorkwam ,  hoe  meer  ik  mis- 
noegd was,  dat  hy  de  plaats  niet  aanwees,  waar  zulks  te  vin- 
tien was,  opdat  ik  het  zelf  mogt  onderzoeken.  Want  fchoon 
.  my  dit  hier  wonderlijk  in  mijn  Kraam  zoude  dienen  ,  en  op 
het  gezag  van  Reineccius,  by  verre  de  meeften ,  lichtelijk  in- 
gang zou  vinden  ;  ik  kan  echter  van  my  zelven  niet  vcrkry- 
gen,  den  I^ezer  iet  wijs  te  maaken  het  welk  my ,  na  een 
naauwkeurig  onderzoek  ,  gebleeken  is  valfch  te  zijn.    De 

f 'laats,  daar  Reineccius  't  oog  op  hadt,  heb  ik  gevonden  L 
V.  p.  40.  daar  hy ,  nevens  de  v^oorden^  Nepos  meus  MarcHo 
Henricus  ,  op  den  kant  zette ,  yfvus  maternus.  doch  ganfch 
kwaalijk.  En  dewijl  wy  ons  bepaalen  zullen  tot  het  Gedach- 
te van  Ditmarus,  laaten  wy  dit  Tafelken  voorafgaan  ,  door 
Reineccius  zelven  opgelleld. , 

Lotha- 
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loth«iiiib  Lothadns.  -d    t 

Lothaiitu ,  tl.  Mathildls.  Heniik ,  ti.  Judith.  ^«ÓSp* 

^  I     I  ■■■■■■  A  .  I .  ^     ^  ■  ■  ■■  -^ 

Lothaiitts ,  Eüa  »  tr.  Sigefndus^Kimegimde.  Henriky  Udo.  Sige« 

tJ.Godila.  Beitholdus.  |  ti.Eicela.        fxidus. 

Wirioharius  Henrik,  Bucco.  [Otco]        Heniik.  Sigefiidus. 

Hmtki;    MarcbU^  Frederik. 

DlTMAAUS. 

Bruno. 
Slgefiidus. 

Dus  was  Ditmaros  gefprooten  uit  de  Graavelykc  Huizen  van 
Waldbeke  en  van  Staden.  Tweemaalen  fpreekt  i\y  van  zynen 
Grootvader  Henrik^  eenen  bloedverwant,  confanguineus jV^n 
Keizer  Otto  den  Grooten ;  en  noemt  hem  telkens  ,  niet  iVtf- 
pw  meus^  maar  /Ivus  meimet  ^  L.  U.  p.  aa.  en  L.  IIL  p.  a8. 
net  welk  jjjn  uitfchryver  ,  de  Sax.  Annalift  ,  (q>  de  jaaren 
969  en  975 ,  wel  uitdrukte  door  Omes  Henricus  de  Stadbe. 
doch  tevens  lafhertig  zwygende  van  Ditn\arus ,  dien  hy  uit- 
fchreef.  Maar  JL  I V.  p.  40.  fprak  Ditmarus  van  den  Zoon 
zyner  Moeye  Eila^  den  Markgraaf  Henrik:  die  daarom  ook 
by  den  Annalift,  op  't  jaar  994,  in  't  zelfüe  verhaal  genoemd 
wordt ,  Henricus  qui  Marcbiam  babehat.  Dees  Markgraaf 
hadt  eenen  voomaamen  Dienftman  des  Biflchops  van  Wirts^ 
b^  de  oogen  doen  uitfteeken ;  waarop  hy  gebannen  wordt. 
Maar  zich  eerlang  met  den  Keizer  en  Billchop  verzoend  heb- 
bende, werdt  hy,  nevens  den  Markgraaf  Lupold,  door  den 
Biflchop  genoodigd  en  wel  ontvangen;  welke  Lupold,  Ipee^ 
lende  met  de  zynen ,  door  eenen  vriend  van  den  geblinden , 
roet  een'  pijl,  zulks  getroffen  werdt, dat  hy  twee  dagen  daar- 
na overleedt;  fchoon  hy  tot  dat  ftuk  noch  met  daad  ,  noch 
met  raad,  geholpen  hadde;  innocens  in  facto  prcedicta  actio* 
^>5  et  in  confilio.  Uit  welke  woorden  blijkt ,  dat  niet  de 
fchuldige  Henrik ,  maar  de  onfchuldige  Lupold  dood  bleeC 
Zodat  Reineccius,  buiten  de  taalfout  rzn  Nepos  te  verklaaren 
door  Grootvader^  ook  in  't  Leeven  van  Ditmarus  p.  i.  twee 
Hiftorifche  onwaarheden  ftelde ;  niet  alleen  ,  dat  des  zelft 
Grmvader  Henrik  dat  geweldige  ftuk  uitgevoerd  hadt;  maar 
ook,  dat  hy  op  die  wyze  in  994,  toen  hy  waarfchynclijk  al 
cenigen  tijd  was  dood  geweeft  ,  het  leeven  verloor.  Allcr- 
2ek»ft  is,  dat  Ditmarus  zyne  Volle  Neeven ^oï Zujlerlingen^ 
Rewoon  was  zijn  Nepotes  te  heeten.  't  Welk  nergens  klaar- 
er 
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li.  I.  er  blijkt,  dan  L.  V.  p.  55.  daar  hy  dien  zelfHen  Henrik  eerffi 
^^•689.  noemt  Bertoldi  Amitaaue  mea  Filius;  en  daarna  Nepos  mens. 
Ditmams  weder  L.  VI.  p.  71.  Nepos  meus  Marcbio  H^rinba- 
rius:  welken  IVtrinbarius  Reineccius  in  zyne  Kanttekening 
aldaar  9  noemt  Zoon  van  Lotbarius^  en  Kleinzoon  van  IVtrirh 
barius.  't  Is  waar;  en  nochtans  kwaalijk  gezeid,  omdat  nie- 
mand ,  uit  die  woorden  ,  iet  anders  verfmn  kan ,  dan  dat 
Lotbarius  een  Zoon  van  Wirinbarius  zoude  geweeft  zijn. 
Neen.  Zijn  vrouw  Godila  was  de  Dochter  van  IVtrinbarius. 
En  zy  was  het,  die  haaren  eerften  Zoon  Wirinbarius  noem- 
de naar  haaren  Vader:  gelijk  duidelijk  te  leezen  is  by  Ditma* 
rus  L.  IV.  p.  4a.  De  Scnryver  verhaalt  daar,  hoe  draaf  De- 
do  ,  boven  gemeld ,  des  zelfs  Neef  Wirinbarius  trachtte  te 
brengen  in  haat  van  den  Keizer:  en  vervolgends,hoe  de  zelf- 
de Wirinbarius,  met  hulpe  van  Frederik  ,  Graaf  Dedo  over- 
viel en  van  't  leeven  beroofde.  Deezen  Frederik  noemde 
Ditmams  Frktrem  meum^  mynen  Broeder.  De  Annalift,die 
hem  genoegfaam  letterlijk  naarfchreef ,  doch  wederom  niet 
goedvondt  hier  zyncn  wegwyzer  te  noemen  ,  gebruikte  dee- 
zen omweg,  noemende  Frederik^  Zoon  van  zynen  [Wirin- 
barius] Oom  Sigifridus.  waardoor  die  Frederik  wel  onbekend 
hadc  konnen  blyven,  zo  wy  Ditmams  niet  hadden.  Onder- 
tuffchen  Hemt  die  bcfchryving  van  den  Annalift  ganfchelijk 
overeen  met  het  bovenflaandc  Tafelken  ,  dat  iny  nier  veele 
woorden  doet  fpaaren.  Zo  noemde  ook  Ditmams  L.  IV.  p. 
41.  S'gifridus^  Zoon  van  zynen  Moederlyken  Oom  Henrik, 
eveneens  Nepos  meus;  de  Annalift  col.  357.  Zoon  van  Graaf 
Henrik.  Zodat  ten  vollen  blijkt ,  dat  Ditmams  het  woord 
Nepos  doorgaands  gebruikte  om  de  Zoons  van  Oomen  en 
Moeyen  aan  te  duiden.  Eu  ik  acht ,  dat  dit  overvloedig  ee- 
noeg  is,  om  te  bewyzen,  dat  Nepos  Imperatricis  ,  gelijk  ny 
onzen  Graaf  Diedcrik  noemde  ,  wel  te  kennen  geeft ,  dat 
Diedcrik  een  Neef  der  Keizerinne  Kunegundc  was ,  maar 

5ecn€zins  ,  dat  die  Keizerin  Kunegundc  geweeft  zoude  zijn 
iloeye  van  Graaf  Diederik  ,  oPZuflervan  Ludgaard.  En 
deeze  band  van  Zufterlchap  nu  los  gemaakt  zijnde ,  zullen 
wy  't  hierby  laaten. 

^•691.  *.  691  ^cofttna)  Van  Loon  is  ,  in  zijn  gemelde  Aantek. 
op  Kolijn  p.  247.  zo  edelmoedig,  dat  hy,  geen  gering  mede- 
lyden  betoont  te  hebben  met  alle  onze  andere  Kronijkfchrj'- 

vers, 
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vers,  en  zelfs  met  lieden  van  geleerdheid  in  zyne  dagen,  dien  •  j 
Ludgaard  en  Tbeopbania  voor  Zuilers  hielden.  Die  geleerde  f  "gjj 
Mannen  zijn  dan  wel  verpligt,  op  hun  beurt,  medelyden  te 
hebben  met  van  Loon,  daar  hy  zulks  verdient.  Hy  bewijft 
aldaar,  dat  Theophania  geweeft  is  de  Dochter  van  Romanus 
Keizer  van  't  Ooften,  uic  den  Continuator  van  Regino  op  't 
jaar  767,  in  plaatfe  van  967.  en  dat  die  zelfde  Theophania 
geweeft  is  de  Vrouw  van  den  Wefterfchen  Keizer  Otto  U, 
uit  Sigebertus  Gembl.  op  *t  jaar  971.  En  het  was  op  't  ge- 
zag van  die  zelfde  Schry  vers ,  dat  hy  te  vooren  p.  231.  Theo- 
phania noemde  Dochter  van  Romanus ,  Nicht  van  Joannes^ 
en  Stiefdochter  van  Nicepborus ;  drie  Oófteriche  Keizers» 
Daar  het  geen  groote  kundigheid  onderftelt,  dat  hy  Joannes^ 
den  Moorder  en  Opvolger  van  Nicepborus^  voor  den  zelven 
noemt.  Romanus  llorf  16  Maart  963.  Nicepborus  werdt  ver- 
sioord  en  opgevolgd  door  Joannes  Zimifca  in  December  969. 
Nicepborus  was  getrouwd  met  de  Weduwe  van  Romanus: 
en  Joannes  met  de  Dochter  van  den  zelfden  üowanux,  Theo- 
dora  genoemd.  Waaruit  aanftonds  opkomt ,  dat  Theopha- 
nia, aangemerkt  als  Docbter  van  Romanus  y  en  Stief  dochter 
van  Nicepborus  y  was  de  Scboonzujler  van  Joannes»  Maar  in- 
dien van  Loon  zyne  ei^en  Getuigen  verftaan  hadt ,  zy  zou- 
den hem  beter  onderricnt  hebben.  Want  de  Continuator  van 
Regino  verhaalt  wel,  dat  Keizer  Otto  I,  in  't  jaar  967,  Ge- 
zanten afvaardigde  naar  CP.  om  de  Docbter  van  Romanus  ^  de 
Stiefdochter  van  Nicepborus^ die  toen  op  den  troon  zat, voor 
zynen  Zk)on  Otto  II  ten  huwelijk  te  verzoeken.  Maar  Sige* 
bertus,  op  't  jaar  971,  verhaalt,  dat  joannes  ,  die  toen  re- 
Kerde ,  zyne  Nicht  zondt  tot  een  Bruid  voor  den  jongen 
Otto :  maar  geenszins  dat  die  Nicht  van  Joannes  zoude  ge- 
weeft zijn  de  Docbter  van  Romanus  ,  of  de  Stiefdochter  van 
Nicepborus.  want  dat  is  zo  niet.  £n  zo  is  ook  niet ,  dat 
Tbeopbania  zoude  geweeft  zijn  de  Dochter  van  Romanusi. 
Otto  zondt  Gezanten,  om  de  Dochter  van  Romanus  voor 
zynen  Zoon  ten  huwelijk  te  verzoeken.  Is  dit  een  be- 
wijs, dat  dat  huwelijk  inderdaad  voltrokken  geweeft  is  ?  dat 
leert  de  dagelijkfche  ondervinding  anders*  Ik  zeg  noch  meer; 
en  zelfs ,  dat  die  Dochter  ,  door  die  Gezanten ,  noit  ten  hu- 
welijk verzocht  is.  Want  zy  werden  ,  op  hunne  reize  der«F 
waarts,  door  de  trouwelooze  Grieken  vyandlijk  overvallen, 
fommigen  gedood  ,  eenigen  gevangen  ',  weinigen  ontvluch- 
tende 
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B.  I.    tcnde  om  de  tydine  te  brengen  aan  Otto  den  Gföotèn,  dltf 
^•691.  terflond ,  tot  wraak  deezer  beleediging,  een  goed  leger  in  Ka* 
'labrien  zondt;  die  de  Grieken  floegen  en  veriloegen,  den  ge- 
vangenen den  neus'afrnceden,  hun  in  Kalabrien  en  Aputien 
zwaare  fchattingen  opleiden ,  en  met  grootien  roof  wederkeer- 
den*   Dit  ongeval  was  oorzaak ,  dat  het  volk  te  CP.  tegen 
Nicephorus  opftondt,  die  eindelijk,  door  lift  van  zijn  eigen 
Vrouw,  en  door  de  hand  van  JoannesjVan  't  leeven  beroofd 
werdt.    Dees,  in  zijn  nieuw  gebied  ,  voor  al  zoekende  de 
vricndlchap  van  den  gehoonden  Otto  te  winnen,  zendt,  mèc 
prachtige  gefchenken  en  een  treffelijk  gevolg  ,  NIET  de  be- 
geerde Maagd  ^  MAAR  zyne  eigen  Nicbt ,  Thbophania  ge-» 
beeten:  wnardoor  Oao  zich  liet  bevredigen,  niettegenftaande 
fommigen  die  onverzocite  Maagd  wilden  te  rugge  zenden.  Zie 
dit  ganfche  verhaal  by  Ditmarus  L.  IL  p.  i8.  uit  wien  ik  'c 
ontleend  heb,  en  dien  van  Loon,  hoe  dikwils  hy-zich  ook 
op  dien  Schryver  beroepe  ,  noit  fchijnt  geleezen  te  hebben* 
H.  Mciboom ,  Not.  ad  Witichindum  M)n.  in  Meib.  Rer. 
Gcrm.  T.  I.  p,  701.  heeft,  uit  die  plaats  van  Ditmarus, voor- 
lane  aangemerkt,  dat  Tbeopbania^  Vrouw  van  Otto  II,  eene 
andere  géweeft  is  dan  de  Dochter  van  Romanus,  die  Otto  I 
zyncn  Zoone  toegefchikt  hadt.    Maar  hy  deedt  vergeefTche 
moeite  om  te  ontdekken  wie  haar  Vader  geweeft  zy.    Het 
welk  ik  thans  niet  geloove  dat  ergens  te  vinden  zal  zyn.    E- 
veneens  heb  ik  lang  geoordeeld  over  den  Naam  der  Dochter 
van  Romanus;  daarmen  niet  fterk  naar  gezocht  heeft,  om- 
datmen  in  de  vafte  verbeelding  was  dat  zy  Töeopbania  hieL 
En  zelfs,  die  geenen ,  die  haar  Anna  noemen ,  laaten  haarte- 
vens  den  anderen  naam  behouden.    Jac.  Basnage ,  in  zyn* 
Thef.  Monument.  T.  III.  p.  50  (r) :  Anna  vel  Thbophania, 
a  Nicepboro  Imp.  prognata :  uancque  Luitprdndus  jujfu  Otto- 
nis  I  in  matrimanium  pollulavit  pro  Filio  Ottane  /ƒ,  ah.  968. 
Deeze  Aantekening  is,  buiten  twijffel,  ontleend  uit  die  van 
Henr.  Canifius ,  wat  verder  voorkomende  ,  ibid  p.  75  (o) : 
Theophania  five  Anna  ,  quarn  Otto  I  Filio  petiverat  per 
iMtprandum  in  Legatione  ad  Nicepborum  Imp.    Daar  echter 
niet  gezeid  wordt,  dat  zy  de  Dochter  van  Nicephorus  zoude 
geweeft  zijn.    Devvijl  ik  nu  vaftelijk  vertrouwe,  dat  Canifius 
den  naam  van  Anna  by  eenen  geloofwaardigen  Schryver  ge- 
vonden heefc,  zal  ik  daarin  beniften  :  Mids  wy  ,  onder  die 
twee  Naamen .  ook  twee  Perlbonen  verftaan.    Dus  boud 

ik 
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ik  Anna  voor  de  Dochter  van  Romanus  ;  en  ThkophaniaB.1. 
voor  de  Nicht  van  Joannes.    De  eerfte  was,  volgends  Dit-  t.ópi* 
manjs,  de  defiderata;  de  tweede ,  de  non  dejiderata  virgo. 

f,  7aa  ^iietltifie  ban  I^Oltent)  zo  wordt  Diederik  in  den  f»7^^* 
Brief  niet  genoemd.  Het  verdient  evenwel  zyne  opmerking, 
dat  Melis  zo  Ipreekt;  gelijk  ook  vroeger  l^.695.  Arnoudevan 
Hollant.  En  niet  alleen  Melis;  maar  ook  Albericus ,  op  *t 
jaar  1018  ,  ArnvlpbtLs  HoUandenfis,  Dit  gaatmen  voorby. 
Maar  omdat  één  enkele  Hermannus  Contractus ,  die  geboren 
was  aan  den  Donauw ,  en  zijn  leeven  door^ebragt  heeft  in 
het  kloofter  Reichenaw,  Gniaf  Diederik  Iv  noemde  Mor*- 
^aaf  van  yiaardingen ,  zo  heefrmen  niet  alleen  zulk  een 
Markgraafïchap  in  ons  Land  gefticht;maar  weet  het  ons  ook 
IQ  nieuwe  Hiftorien  en  Landkaarten  bepaaldelijk  aan  te  wy- 
zen.  Ja  het  is,  van  de  Douzaas  af  tot  nu  toe,  doorgeleerden 
en  ongeleerden  ,  in  dicht  en  ondicht ,  beveiligd  geworden* 
Laat  ons  eens  zien  ,  hoe  het  beweezen  is  door  van  LfOon« 
Hy  zegt  eenvoudig,  dat  het  Graaffchap  yiaar dingen  ook  wel 
als  een  Markgraaffchap  in  de  oude  fcbrif  ten  genoemd  wordt. 
Ten  bewyze  beroept  hy  zich  p.  74  (4)  op  deeze  woorden  van 
Contractus  an.  1046.  Subjequutis  diebus  navali  expeditione  in 
PHumRTiNGAM,  fretuM  ttajiciens  ^  pagum  quendam  ,  mem 
Tbeodericus  Marchio  Jibi  ufurpavefat ,  ab  eo  eripuit»  Hier 
ontbreekt,  aan  't  hoofd,  Rex  Pafcbale  feftum  apud  Trajec^ 
ïttw,  FreJitB  urbem ,  egit ,  et  fubfequutis  ,  (fc.  gelijkge  by 
hem  zelven  zien  kunt  p.  0,96  tweemaal ,  eens  by  (4)  ander- 
niaal  by  (6)  en  op  Kolijn  p.  327.  f.  8ia.  Wat  zegt  nu  Con-  ' 
tractus?  Hy  zegt  „  dat  de  Keizer  ,  van  Utrecht ,  over  eene 
5>  zee-engte  ,  gevaaren  is  naar  f^laardir^en;  en  zich  meefter 
«  gemaakt  heeft  .van  zeker  Pagus  ,  of  land  ,  het  welk  de 
^  markgraaf  Diederik  ten  onrechte  in  bezit  genomen  hadt.'' 
Wat  menfch  kan  hieruitleezen,  dat  Diederik  geweeft  isMirA- 
graafvan  f^aardin^enl  Dit  laatlle  zeggen  echter  ook  Dou- 
^5  Scriverius  ,  Miraeus  ,  Buchelius.  Maar  die  hadden  ze* 
telijk  het  oog  op  *t  geenemen  lang  daarna  leeft ,  op  't  jaar 
'^^47',  Tbeodericus  de  FbladirtingaMarcbio.  Maar,  wat  is 
!«;?  Is  het,  Diederik  van  Vlaardingen,  Markgraaf? OP 
^  't,  Diederik ,  Markgraaf  van  Vlaardingen  ?  Het  on- 
wncheid  dier  bewoöcdingen ,  zoude  ik  met  voorbeelden  kon- 
öcn  beveftigen.    Doch  't  is  der  moeite  niet  waardig.    Want 

R  boe 
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B  t  hoe  Henimnnus  h  ook  iniig  gemeend  hebben  ,  hy  was  aldjd 
^J-22^  yergift:  ajnde  hy  sekerliik  te  tellen  onder  dUe  vreemdeliih 
gen ;  wtarvtn  Douza  zeide ,  guibus  difiinctio  üla  gentium  p^ 
pukirumque  minus  innotuerat.  Zijn  tydingen  luidden  ,  dac  de 
Keizer  naar  Flaardingen  was  gevaaren ,  *c  welk  Graaf  DUdi' 
rik  toekwam.  En  geen  kennis  hebbende  aan  deezen  perfoon, 
noemde  hy  hem  Ditderik  van  Flaardingen.  Voor  't  overbe 
was  *t  in  die  eeuwen  gemeen,  de  woorden,  Marcbio  en  ó)- 
mex  j  nu  en  dan  te  verwiflèlen.  Dat  hy  Utrecht  noemt  ecne 
Stad  van  Friesland^  is  in  hem  te  verfchoonen  :  niet  in  van 
Loon,  dat  hy,  van  dit  geval  fpreekende,  en  dus  in  't  midden 
der  Elfile  Eeuwe  p.  296  a.  Holland  ^  of  Flaardingen ,  (impe- 
lijk  noemt  Friesland. 

#.745.    1^.745  HNt  nd^  \oBka  lui  tat  gem  coetnt)  'm^dat 

hem  an  coemt.  wy  volgen  hier  de  Andd.  Maar  't  geen  Me- 
lis in  deezen  regel  zegt ,  ftaat  niet  in  den  LAtijnfchen  Brief, 

die  my  hier  gebrekkeiijk  fcbynt: in  protrium  tradidi' 

mus.  in  Omitatibus  ita  nuncupatis ,  Mqfalant ,  Kinbem ,  Texla. 
Of,  gelijk  by  Scriverius,  tradimus :  et  in  Comitatibus.  Die 
doet  nq^  denken,  dat  daar  iet  dieigelijks  achter  het  woord, 
tradidiihus ,  uitgevallen  is.  En  zo  hebben  ook  anderen  ge- 
dacht. Van  Rijn  op  de  Oudb.  van  Noordholland  II.  p.  ??• 
vult  het  gebrek  aldus  aan;  ai  te(  welke  gelegen  is:  en  plaacft 
onder  *t  üraafTchap  van  Maasland  de  landen  tujfcben  deUer 
$n  den  TJfel:  onder  't  Graaflchap  van  Texul  bet  Landfcbaf 
van  Texel  (waarop  ik  nu  geen  aanmerkinj;  zal  maakenj :  en 
HIT  AMDSRB  oudeT  het  Giaaflchap  vaü  IQnhkm.  Wat  wis 
na  dat  andere?  Vooreerft,  2^nemare  ofSunnemere;  en  dtf 
plaatft  hy  in  Scbtntwen :  voorts,  het  geene  gelegen  was  rus- 
fchen  de  wateren  Medemelec  en  Cbinneloes»  JSn  dus  zou  het 
GraafTchap  van  Kinbem  zich  ui^ftrekt  hebben  vanZtmnema- 
re  in  Zeeland  tot  omtrent  de  tegenvooartUge  Stad  Medemblik 
toe.  Was  dan  dit  de  meening  van  van  Rijn  ?  Neen  :  *t  was 
een  gebrek  van  oplettendheicL  Zou  hy  zulk  eene  ui^ebreid- 
heid  aan  Kinbem  hebben  konnen  geeven ,  juift  ter  zelver 
plaatfe,  daar  hy  den  Heer  Alting  beftraft,  omdat  die  ons  het 
Land  van  Texel  door  een  onmaatig  veróooislas  badt  do^ 
zien?  Zie  wat  van  Rijn  deswegen,  breeovoeng  ,gezeid heeft 
p.  69-77.  Maar  dewijl  Alting  telkens  met  zulk  een  verzeke- 
ring Q>reekt  van  die  verfchiudcelyke  oveiltroomingen  in  de 
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Dertieiide  Eeuwe  ,  docur  welken  de  landen  «  tuflchen  Enk- 3^]^ 
huizes  en  Staveren ,  in  eene  Zee  veiundeio  ;  en  zulk  eena.*^^^ 
poot  gedeelte  van  het  Land  van  Texel ,  als  reikte  van  het  *  ^^ 
t^enwoordi|e  Texel  tot  Medemblik, alleen  uiteezonderd  het 
Efland  Wienngen,  door  de  woedende  golven  mgezwolg^^ 
e&  Wieringen  toen  eerft  van  Texel  afgeftheurd ,  zonde  zijn; 
beb ik diemtiggeacht,  de  ongegrondheid,  de  nietigheid  vaü 
dat  vertelfel  wat  duidelyker  in  ^t  licht  te  ftellen.    Men  be- 
fchouwe  zjrne  Landkaarten  voor  bet  Tweede  Deel ,  vooral 
Tab.  VII*  waarin  by ,  opzettelijk,  vertoont  den  Itaat  van  het 
Vrye  Vriesland ,  benevens  dien  van  de  Ztuderzee ,  tot  de 
Overftroomingen  der  gemelde  Dertiende  Eeuwe  toe.    Tot  ^ 

bewijs  van  welken  hy  zich  beroept  op  £010  en  Mènko  ,  Eer<« 
ilen  en  Derdqi  Abt  van  Wittewerum,  als  Oo^etuigen^  Dit 
ajn  zyne  eigene  woorden  by  Flsrus  ,  Fu  :  De  elummibus 
btfce  nem$  certiara  ad  Pofteros  reliquit^quèm  Antiftitesnoflri 
Wtnmenfes  ceu  tejles  oculaH  Emo  et  jdenco ,  qwMrum  Mem^ 
iranas  aiud  me  ejje  dixi  vivenie  altera  *defcriptas.  Hy  hadt 
dan  die  Kronyken ,  op  perkament  gefchreeven  by  't  leeven 
vao  Menko  zelven:en  dit  zegt  hy  in  een  lang  beart>eid  Werk» 
welks  Voorrede  hy  fchreef ,  of  tekende  ,  te  Groningen  den 
6Nov.  1698.  Ant.MatthaBus  heeft  deeze  Schryyers  mtgegee- 
ven  in  het  Derde  Deel  der  Analecta,  welks  Opdr^hyfoiree^ 
of  tekende,  te  Leyden  den  x  Nov.  1699*  In  welke  Opdrage 
by,  met  de  uiterfte  dankbaarheid,  erkent^ dat  hy  't  AnchrSfc 
op  perkament  C^ant  hy  hadt  ook  een  ander  op  papier  ge« 
fchreeveo)  het  welk  hy  in  zyne  Uitgaave  gebruikt  en  gevolgd 
beeft,  van  den  Heere  Menlo  Alting  ^nftiglijk  ontvangea 
badc.  Macthaeus,  die,  als  bekend  is ,  zich  haaltte  met  uit* 
fchryven  en  uitgeeven ,  heeft  dan  tijdsgenoeg  gehad  om  het 
«Ifde  Affchrift ,  dat  Alting  gebruikt  hadt,  uit  te  fchryven, 
en  in  't  laaifte  van  't  jaar  1699  uit  te  geeven  ;  nadat  de  Heer 
Alting,  zijn  Werk  voleindip! ,  en  ter  drukperflè  overgegee- 
ven  hebbende,  het  zelve  niet  meer  noodig  hadt.  Wy  neb- 
ben dan  in  de  Uitgaave  van  Matthseus  het  zelfüe  affchrift 
^^aarop  Alting  zich  oeroept.  Wat  getuigen  nu, in  de  Uicgjaave 
van  Matdiaeus ,  die  twee  Abten ,  Emo  en  Menko  ?  Zy  getuigen, 
vooral  de  eerfle ,  van  zeer  zwaare  en  malkanderen  kortelijk  vol* 
gendc  Watervloeden, die  veroorzaakt  zijn  door  het  overftroo- 
ffifiQder£tfmj  ,daar  zy  naaft  by  lagen,  en  waardoor  zy  dikwils 
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B.  J.  fchade  leeden.  Daarvan  waaren  zy  ooggetuigen ,  dat  befchty- 
#.745.  ven  zy.  Maar  van  de  Zuiderzee  ^  van  de  aficheuringxvan 
Staveren  van  Enkbuizen  ,  van  IVieringen  van  Texel ;  met 
één  woord,  van  alles  wat  Alting,  op  nun  gezag  wilde  door- 
dryven,  is  by  hen  geen  woord  te  vinden.  En  hoe  konden  zy 
getuigen  't  geene  zy  niet  willen  ,  niet  gezien  hadden  ?  't  Is 
noodig  datwe  Alting  zelven  hier  weder  hooren.  zo  fpreekthy 
op  'c  woord  WiRON :  Texlenjis  Pa^i  quondam  pars  centinenSj 
forte  et  Comitatus^Seculo  XIII  prtmum  avulja^  etfenfim  in- 
mnuta.  Nomen  Tractui  facit  Inventarium  Éomrum  Trajec- 
tenfis  Ecclejia^  villa  Wi&on,  a  Wiere,  alga  marinajuxta 
nafcente^  a^gerum  injigni  munimento.  Muur  dat  loopt  vaft. 
De  Lijft derUtrechtfche  Kerkgoederen  behoort  tot  de  Ne- 
jijende  Eleuw ;  daarin  wordt  Ivieringen  gemeld  ,  onder  den 
naam  van  IViron^  Hoe  is  *t  nu  mogelijk  dat  dat  I^md  CTer* 
ra^  niet  f^illd)  zynen  naam  gekreegen  hebbe  van  het  tvter, 
dat  daar  omftreeks  zeer  overvloedig  door  de  Zee  wordt  op- 
gegeeven ,  indien  het*,  noch  tuflchen  de  drie  en  vier  eeuwen 
daarna,  dat  is  tot  in  de  Dertiende  Eeuwe  ,  niet  alleen  vaft 
land  zoude  geweeft  zijn ,  maar  zelfs  in  het  hane  des  lands  ge- 
legen hebben ; en  geen  zee  daar  heinde  noch  by  kwam?  want 
zo  vertoont  Alting  het  in  zyne  Kaart.  Ten  waare  men  ons 
blewyzen  kon,  dat  het  IVier,  *t  welk  Junius  in  Batav,  p.303. 
en  Douza  Ann.  p.  286,  noemden, wwrir  ejectamentum  inpr(h 
pinquo  ,  voor  negen  of  tien  eeuwen  op 't  land  olag  tewaflèn. 
immers,  hoe  dit  zy,  hadt  Alting  die  Utrechtfche  Lijft ,  op 
de  welke  hy  zich  beroept ,  met  aandacht  geleezen,  hy  zou 
anders  geredeneerd  hebben.  Want  vooreem  vindtmcn  daar, 
naby  *t  einde ,  genoemd  het  Eiland  Texel.  En  't  geen  al- 
leromftandigft  is  ,  te  vooren  ftaan  daar  geboekt  als  een  ei- 
gendom van  S.  Maarten ;  in  Texle  ,  een  derde  deel :  in  Wi- 
RON,  twee  deelen  des  ganfcben  Lands ,  met  de  Kerken  dit 
beide  Landen:  in  Varoth  van  gelyken :  midsgaders  de  Jteih 
den  der  Schepen,  die  daar^  door  *t  gevoeld  der  Stormmnden 
worden  aangedreeven  ,  en  der  gevonden  goederen  omdat  daar 
geen  Tol  is.  Wat  f^arotb  zy  ,  weet  ik  niet :  mogelijk  de 
Waard ^  nu  een  Zandplaat,  toen  een  bewoond  Eiland, Ooft- 
waarts  van  Texel  en  Wieringen  gelegen ,  en  met  de  zclvea 
eenen  driehoek  maakende.  En  zo  moeten  'er  dan  ,  in  de 
Negende  Eeuwe,  tuflchen  Texel  en  Wieringen,  reeds ,  van  i 

tijd 


AANTEKENINGEN.     \  2«i 

djd  tot  tijd ,  fchepen  door  ftonn  vergaan ,  of  op  die  Eilanden  g^  \^ 
gebleeven  zijn.  ir\lA%. 

f.  782  opj^effèn)  Alk.  verklaart  dit  door  onfgratjfn;  waar- 1, 782. 
in  ik  nu  wel  wil  beruften ,  fchoon  ik  lang  van  gedachten  ge- 
weeft  ben ,  dat  onder  dit  woord  hier  wat  meer  moefl  ver- 
daan worden ,  omdat  Melis  zegt ,  dat  zulks  gefchied  is  om- 
dat Jeroen  een  Martelaar  genoemd  werdt.    Want  men  onu 
groff  geene  Heiligen,  dan  om  hun,  geheel  of  ten  deele, 
eene  aanzienelyker  en  verhevener  plaatle  te  geeven,  te  wee- 
ten, nadat  zulk  een  Sint  aan  eehenMonik  of  ijlhoofdij^eNon- 
ce,  in  een  gezigte  geopenbaard  hadt,  dat  hy  niet  ruiten  kon 
daar  hy  lag;  gelijk  ook  S.  Jeroen  verklaard  hadt ,  dat  hy  te 
Noordwijk  niet  wilde  blyven  maar  naar  Egmond  vervoerd 
worden.    Dit  noemdemen  ,  als  met  een  eigen  woord  ,  in  'c 
Latijn  ,  Uvare ,  elevare ;  in  het  Duitfch  verheffen.    Dom  Fi- 
lipe  Ic  Cerf,  Biblioth.  de  S.  Maur ,  Art.  Mabillon  p.  222. 
cefut  dans  ce  -^.Jiicle  qü^on  commenfa  de  lever  les  corps  de 
ime^  et  de  transporter  les  Reliques.  Annalifta  Saxo  ad  an. 
1126.  Corpus  S.  Conradi  de  tumulo  bonorifice  levatum  ejl^ 
quem  tune  et  prius  Deus  per  multa  Miracula  glorificaverat. 
En  dit  was  altijd  verzeld,  en  gevolgd  van  MirScelcn  ;  want 
die  leidden  het  water  naar  de  molen ,  en  bragten  de  Saus  op 
den  Vifch  der  Moniken.    De  zelfde  op  't  jaar  1132.  Corpus 
S.  Godebardi ,  -Hild.  Epifcopi  ,  cum  magna  Miracukrum  de^ 
^laratione  eusvatür.  Chron.  Epifc.  Metenf.  by  d'Achery 
Spicil.  T.  II.  p.  229.  Hic  Herimannus  Praful ,  admonitus  vi- 
fiofif  yfanctutn  levavit  ab  bumo  Clementem  primum  Doctorem 
Mttenfium.    Zie  ook  Broeder  Jans  Kronijk  van  Egmond  c,  8. 
daarhy  fpreckt  van  de  Verheffinge  ,  of,  de  Elevatione 
corporis  S.  Adelbertu    Zie  hier  de  Vertaaling  van  zijn  Latijn  , 
uit  de  HolU  Kronijk  Divif.  IV.  c.  14.  omdat  de  fpreekwyze 
daar  beter,  dan  ik  elders  aangemerkt  heb  ,  wordt  opgehel- 
derd :   Defer  Nonnen  openbaerde  dye  beyligbe  ConfeJJoer  S. 
Aelbrccbt  ih  baerjlape,  /eggende^  eH  bevelende  ,    datmen  fijn 
drtbejlicbfte  gebeente  j  dat  gelike  andere  lichamen  en  gebeen^ 
Un  diepe  inder  oef  den  leggende  [was]  ,  op  foude  graven  ,  eü 
HOGE  VERHEFFEN /ottrfe,  eü  olUn  menfcben  tbonen ,  om  den 
ktrjlen  menfcben  te  exciteren  en  verwrecken  tot  devocien :  dat 
^t  tot  giften  en  zogenoemde  aalmiflèn.    Wouter  van  Heyft, 
«nlangs  door  Ic  Long  uitgègeeven,  p.  iio.  Anno  1027  <wert 
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B.  1  Mtf  Macbarius  gbficanotdzeert ,  ende  gbetransl(aim\  enii 
j^.78a.VKftHsvEN  tot  Gbent  in  Flaenderen.  Am.  de  Beverse, 
Chron.  Monaft  by  A.Mattb-  T.Y*  p.3o.m  den  tiden  wairib 
Sinte  Elifabetb^  de  Lantgreffinne  van  HeJJen^vtKBxvRXXMde 
canomfeert.  Te  vooren  p.  9.  van  den  derden  Biffchop  Al- 
fiidus:  de  was  utermaten  innicbj  oetmoedicb  und  billicb  ;Jorh 
der  be  en  is  nicbt  verhsiven.  'c  Welk  daar  op  den  kanc,  on* 
Icundig  genoegd  verklaard  wordt ^  ekaus^  arrogans.  Die  Bis- 
fchop  wAS  (by  zijn  leeven)  beilig;  maar  IS  (na  zijn  dood) 
niet  verbeven.  En  zo  weder  alda^  p.  14.  dejje  wert  biUicb 
geboldenj  moer  be  en  is  niet  verbeven.  Onciertuilchen  is  'c 
waar, dat  de  Moniken  hunne  Sinten, al  dikwils  vrv  arr(^antj 
na  der  zelver  dood  ,  doen  fpreeken.  En  wien  hebben  wy 
hier  nader  dan  onzen  Jeroen  9  die  ,  volgends  de'Holl.  Kron. 
Div.  V.  c.  i6.  eenen  ouden  man  openbaarde  en  vermaande ;  dof 

fbi  mijn  reliquien  efi  gebeenten  ^  als  inder  oer  den  vergeten  op- 
oeren  eH  VEXOKVRVfJult ^  op  dat  allen  menfcben  kmickmcb 
nxerden^  van  wat  groter  verdienfien  ICK  by  God  den  Hert 
'bin.  Zie  daar  Jeroen  ook  verbeven.  Maar  onze  Dichter  geeft 
eenvoudig  te  Kennen,  dat  die  Martelaar ,  die  bevoorens  £^ 
legen  badt  te  Noordwijk,  toen  lag  te  Egmond.  En  Meer* 
hout  (preekt  flechts  van  eene  verplaatfinge,  op  *t  jaar  985. 
IJle  Tbeodericus  reliquias  S.  Gereonis  Martyris  ,  ipfo  revelan- 
iej  de  Nortga^  ubi  tpfe  monuit^  coUocavit.  Doch  dit  is,  bui- 
ten twijffel,  verminkt.  Want* de  woorden,  ubi  ipfe  nmidt, 
zijn  niet  betrekkelijk  tot  Nortga,  maar  töt  ^mond, dat  hier, 
Voor  de  zei  ven,  uitgevallen  fcnijnt.  Molanus  in  zijn  Nacales 
SS.  Belg.  17  Augufla,  zegt,  dat  het  hoofd  van  S.  Jeroen  te 
Noordwijk  bleef,  daar  hy  gemarteld  was  ;  maar  dat  het  lig- 
faaam,  kort  daarna ,  niet  zonder  Mirakelen  ,  na  eene  drie- 
daagfche  vallen,  vandaar  overgebragt  is  natr  Egmond.  Z^jfl 
Mirakelen  beftonden  meeft  in  het  aanwyzen  van  verlooren 
goed: 

Rebus  in  amijjis  leron  f<gpiffime  fulget. 
Uit  Meerhout  en  Melis  kan  ik  niet  belpeuren  ,  dat  hy  toea 
noch  Mirakelen  deedt.    Doch  zie ,  «)  't  u  lult ,  de  Holl. 
Kron.  Divif.  XXVUI.  c.  42. 

f «Sia.  i.  8ia  1^  iosstt  f!  itrifier  be  tinre  man)  waerfi  is  vm* 
ren  zy.  zie  het  ook  IX.  840.  In  %  (laat  hier,  de  tvoee  iagr» 
Doch  dat  is,  by  verzinning,  geipröoten  uit  f.  814.  dmtf^t 
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ioir  wel  geplaatll  is.    Het  Rijmwoord  an  wijft  genoeg  aan,  BJ. 
dat  ioir  moet  zijn  man.  21o  leezenwe  VL  418.  aander  t^voce  #.8ii. 
man.  IX.  i. 

Her  Wiüam  de  wngbe  man. 
ra  U.  399*  in  %. 

Dat  een  Here  Qminc  vuurt. 
maar  in  V  en  Kt,  niet  Herej  maar  Man.  Wat  nu  het  zaake* 
lyke  betreft,  zo  worden  de  tyden  wel  aangeduid  Want  Lo- 
tharis  I  is  vijftien  jaaren  Keizer  geweeft  tot  9$$.  Lodewijk  II 
twintig  jaaren  tot  87^:  en  dus  üngbe  daer  naer.KsacélU  alleen 
twee  jaar  tot  877.  Maar  bezienwe  eens,  of  Melis  dit  heeft 
konnen  fchryven.  Hy  Qireekt  van  drie  Broeders,  Zoons  van 
Lodewijk  I,  en  noemtze,  volgends  den  rang  hunner  geboor- 
te', zeer  wel,  Lotbaris^  Lodewijk ^  iusrW ;  welke  laat%  hier 
f.  815.  tot  meerder  klaarheid ,  fi;enoemd  wordt  baer  darde 
Iroeder.  Maar  te  vooren,  daar  ny  van  die  zelfcle  Broeders 
iprak,  was  Lothari^  t.  283  dmtfte iKxrel  t.  289  doutfte  daer 
na;  Lodewijk  t. 297  de  ienxte.  Daar  dwaalde  hy  grootelijtn. 
Maar  uit  die  dwaalinjse  zelve  is  klaar ,  dat  hy  deezen  brok 
niet  gefchreeven  heeft.  De  Kaarlingen  kwamen  boven  zeer 
wel,  hier  ganfch  niet  te  paflè.  Ook  zijn  de  onkundi^eden 
hier  veel  menigvuldiger  dan  daar.  De  drie  naamen,  jLotba* 
risj  Lodewijk  en  Karel^  paflèn  wel  op  den  rang,  zo  van  de 
drie  Keizers ,  als  van  de  cbie  Broeders.  Maar  dees  Keizer  Lo^ 
dewijk  was  niet  de  Broeder,  maar  de  Zoon  van  Lotbaris ;  en 
zynen  Vader  in  't  Keizerrijk  oj^evolgd.  Hy  liet  noch  Zoon 
noch  Broeder  na,  toen  hy  in  87^  overleedt.  Maar  zit'n  twee 
Ooms,  Lodewijk  en  Karel^  leeraen  noch.  Lodewijk  meen- 
de, als  naafte  Ér^enaam  van  zjrnen  Neef  Lodewijk,  zich  in 
'c  bezit  van  het  Keizerrijk  te  flellen :  maar  zijn  jonger  Broe- 
der Karel  was  hem  te  gaauw.  Dees  Oom  Lodewijk  was  Ko^ 
mng  van  Duitfcbland;  de  zelfiie,  die,  niet  in  868,  maar  in 
849  C^e  boven  by  f,  M4).  het  Foreeft  Wasda  (chonk  aan 
eenen  Graaf  Diederik.  Hy  ftorf  in  876.  en  is  noit  Keizer  ge- 
weeft.  De  mfsihgen  ,  die  ik  hier  in  onze  Rijmkronijk  aan- 
toon, worden  niet  gevonden  by  Meerhout ;  by  wien  echter 
de  uitlchryvers  niet  minder  gebroddeld  hebben  met  den  by- 
naam  van  Piua.  Koning  Lodewijk ,  die  een  2^on  wts  van 
Ludovicus  PiuSj  wordt  daar  tot  tweemaalen ,  an.  867  en  877, 
genoemd  Zoon  van  Lotbarius  Pius:  het  welk  lijnrecht  ftrijdt 
tegen  het  geenmen  'er  leeft  an.  842.  Dit  is  dan  ook  zekerlijk 
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B.I.  van  byzondere  handen.  An.  876  wordt  gezeid  :  Obiit  Ludo- 
)^.8i2.vicus  Vius  Imperator  j  filius  Lotbarii  Imperatoris  ,  cuifucces' 
fit  Carolus  Calvus  filius  ejus  Rex  Francorum.  Al  wat  daar 
volgt  is  een  onnut  byvoeóel,  en  herhaaling  van  het  geen  ee- 
nige  regels  te  vooren  geleezen  was.  Men  mop:  'er  dan  de 
pen  wel  doorhaalen.  Uelijk  ook  noodzaakelijk  aiendé  te?e« 
fchieden  door  de  woorden  Pius  en  filim  ejus.  *t  Geen  'eraan 
overblijft  is  onberifpelijk  ,  en  ,  zo  ik  meene  ,  de  echte  hand 
van  Meerhout.  Want  Keizer  Lodewijk  II  is  noit  gebynaatnd 
Pius;  en  Kar  el  de  Kaale  ,  die  hem  opgevolgd  is  ,  was  ziin 
Oom,  en  niet  zijn  Zoon.  Maar  zijn  Grooteer  was  de  rech- 
te en  eenige  Ludovicus  Pius;  en  zijn  Vader  ,  Keizer  Lotba- 
rtJ,  gelijk  by  Meerhout  wel  geleezen  wordt.  Waarom  de 
Leezer  gewaarfchouwd  zy ,  dat  hy  ook  de  pen  diene  te  haa- 
ien door  deeze  Kanttekening  van  A.  Matthasus  op  de  woor- 
den ,  filius  Lotbarii ,  luidende  ,  Non  Lotbarii  Jed  Caroli. 
Want  de  waarheid  is ,  Non  Caroli  fed  Lotbarii.  Hoeveel 
nutter  hadt  hy,  op  de  volgende  woorden,  filius  ejus  ^konnen 
aantekenen,  Non  filius  fed  patruus?  Noch  eens  is  'er  ,  in  de 
Kronijk  van  Meerhout,  gebrabbeld  met  dien  bynaam.  An. 
840  leeftmen  :  Obiit  Ludovicus  Imperator.  Decs  was  de 
rechte  Ludovicus  Pius.  Waarom  dan  die  naam  hier  verzwee- 
gen? Maar  in  den  naaftvoorgaanden  re^el  wordt  van  des  zelfs 
Vader  Carolus^  die  Afognor ,enniet  PtuSj  gebynaamd  werdr, 

Sezeid ,  qui  cognominatus  efi  Pius.  Doch  't  is  klaar ,  dat 
eeze  woorden  daar  by  verzinninge  zijn  ingefloopen ,  en  dat- 
re  verplaaril  moeten  worden  achter  de  gemelde  woorden , 
Mit  Ludovicus  Imperator.  Al  deeze  haspelingen  by  Meer- 
hout  konnen  herfteld  worden :  maar  niet,  de  gaaping  van  7a 
jaaren ,  van  768  tot  840 ,  juift  de  Regeeringstijd  van  Karel 
-  den  Grooten  en  van  zynen  Zoon  Lodewijk ;  ten  waare  ie- 
mand het  geluk  hadde  van  een  volleedig  MS  aan  te  treffem 

^•943»  *•  943  ftrtfien  tof  facrecfl)  dat  1$ , volgends  Séb.verei/cbtj 
volgends  Alk.  en  van  I^,oon  ,  verjeejl ,  verhaald*  Het  is 
verjlaan^  vernomen.  Doch  voor  vereeji  ,  diende  hier  gelee- 
zen te  worden  vreefcbt  of gbevreefcbt  om  het  Rijm,  gelijk  V. 
p8l.  jIIs  de  Prefen  badden  gevrcefcht. 

daar  de  Andd.  ook  hebben  vereefi  ,  en  Alk.' het  verklaart, 
vereifcbt^  gedaagd.  Het  rechte  woord  is  yrei/cben^  vreifcb- 
te^  §evreifcbt^  m  komt  hiejrdikwils  voor;  anders  aUu^  w^l 
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in  9,  meerendeels  wel  in  %.  maar  altijd  kwaalijk  inlH^  verB.  1. 
voor  vr.  Beneden  uit  SU,  VU.  882.  Men  vreifcbet  in  Hoiia»^  ^.943% 
95  vrejfcbt:  it  vereifcbt:  en  daar  is  't ,  volgends  Alk.  ont- 
bood. In  'c  zelfde  Boek  f.  491.  Doe  bijt  Rbevreifobte^  de 
Andd.  vereifcbte:  en  Alk.  verklaarc  het  hier  door  vkrstroid. 
dat  is  te  byiler.  maar  beter  VII.  1177.  door  wiste,  en  noch 
beter  IV.  i5i6.<loor  vjcsstond:  en  IX.  458.  door  vernam. 
Zie  verder  V.  34.  641.  VI.  48.  946.  VIL  1177.  VUL  497. 
932. 1238.  1341.  in  al  welke  plaatfen  bet  ook  in  ^  onbe* 
tforven  is.    Br.  Jan  van  Heelu  p.  1 14. 

EH  boorden  Ji  den  keu  briefcben^ 

Aljoe  verre  alfijt  ghevrelfchen. 

Tv  aren  fi  op  tfelt  of  opt  wouty 

Dat  elc  vlowwe  in  Jire  gbewout. 
wederom  p.  031. 

ll/ant  alfefciere  alfi  vreifchen 

Dat  die  Iiertoge  quam  boven  ^ 

Gbeberden  fi  ais  Kede  die  doven. 
D»  Yftorien  Bloeme  f.  14  b. 

Mettien  ^  alfict  bebbe  ghevreeft» 

Quam  daer  dlicbtfo  groet  ■  * 

Ked.  van  Aflfenede  f.  a  a. 

Die  niemare  liep  voren  in  die  poort: 

Die  ierjl  ghevreifcht,  bi  tellet  voort. 
en  f.  13  c. dierfte  niemare 

Die  ie  ghevreilchen  conde  van  bare. 
Pragm.  de  bello  contra  Sar.  f.  1505. 

Tbes  vroute  fib  minfele 

Unde  vraifchete.  iz  oub  vile  geme. 
dat  is:  Des  verheugde  zich  myne  zie! ,  en  vernam  het  ook 
zeer  gaarne.   Roman  van  Limburg  VL  f.  65  a. 

Op  dat  die  Coninc  ghevreilchen  conde. 
Walewein  f.  16  c,  en  25  b. 

Om  te  vreeifchene  niemare. 
en  f.  17  a.    Hi  voilde  vreellthen  niefnare , 

Wat  cafiele  dat  datfi. 
en  &  4  d.     Storvic  bier ,  fprac  doe  die  bere , 

Menne  ghevreefchte  nemmermere 

IVaer  dat  ie  becomen  voare. 
én  zo  meermaalen.    Het  is  dan  een  misflag ,  datmen  f;  57 
é,  leeft, 

R  5  Ful^ 
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B.  L  FiêUh  doet  enen  bode  varen j^ 

^4^3'  ^^  ^^  gheverelchen  vM  fi  momm. 

voot  gbevreefcben.  en  zo  mede  £  sa  c  verefcben  vocmt  vm- 
fcben.  Deeze  verziiming  is  dan  oud ,  en  vree/eben  heeft  eio* 
delijk  voor  vereifcben  moeten  wyken.  Der  Siden  trodt : 
'  eH  reet  veel  landen  om^  eH  vereyflcbede  im^  van  /knen  vader. 
HoU.  Kronijk  Divff.  lIL  c.  8.  Grove  Dirck  dU  vereyfcfaen- 
de  9  enz. 

f^  f.  ii6i  Sofi?ed^  te  !^ie^)  zo  genoemd  ,  wilmen ,  na 
Ii6i.  ^i°  Huwelijk  met  Geertruid  ,  en  hec  aanvaarden  van  't  be- 
'  wind  over  Holland  :  zie  Vaderl.  Hift.  B.  VL  p.  177.  Dit  ge- 
voelen is  zo  diep  ingeworteld,  en  zo  akemeen  ,  dat  het  ge- 
vaarlijk fcbijnt  het  zelve  noch  in  twijffd  te  durven  treUceo. 
Doch  het  is  tweeszins  te  veillaan.  Alsmen ,  eidcelijk,  op 
den  Tijd  ziet,  is  het  eene  allerzekerfte  waarheid:  want  by  is 
eerll  de  rries  genoemd  na  zijn  Htmelijk^  enz.  maar  alsmen 
zegt,  dat  hy  zo  genoemd  is,  omdat  hy  in  Holland^  dat  toen 
Vriesland  zoude  eèheeten  hebben  ,  regeerde  Ten  dit  is  het 
algemeene  ze^en^  zo  maak  ik  geen  zwaarig^eid  van  dat  t/e^ 
gen  te  vèiklaaren  voor  eene  groote  ongerijmdheid  Wy  beb- 
oen  by  f.  76.  292.  en  elders, van  die  brabbelin^  mffi^enHa^ 
land  en  Vriesland ,  genoeg  gezeid.  Maar  om£itmen ,  hier- 
omtrent, zo  algemeen,  zo  bng ,  gewoifteld  heeft  met  dien 
naam  van  Robrecht  de  Vries ,  zullen  wy  dien  ophelderen  al- 
leen uit  onzen  Dichter,  die  te  veel  wordt  misbruikt ,  omdat- 
men  hem  niet  verfbuit ,  en  aan  Alk.  vraagt,  wat  hy  Ttfjgpo 
wil.  zo  (preekt  hy  f.  1155. 

Etl  voantfijn  vorfate  Fhrens 
Gbegoet  v)as  ep  der  Vrefen  cbens^ 
Eer  bem  HoUant  ane  guam^ 
Hiet  men  doe  ^  als  iet  vernam  ^ 
Gr  ave  van  Vrieslant  U  toenamen  ^ 
EU  vort  voort  Robrecbt  ake  zomen 
Gbebeten  Robrecbt  de  Vriefe  mede^ 
Nafinen  vorfate;  dus  voitde  de/ede. 
Dat  is,  vooreerft,  te  zeegen,  dat  Robrecht  de  Vries  gehee* 
ten  is,  volgends  't  gebnis  van  dien  tijd  ,  naar  zynen  Voor- 
zaat Florens.    En  daar  hebtge  het  ganfche  geheim ,  ten  op- 
zigte  van  Robrecht,  waarover  zo  veel  papiers  nutteloos  ver- 
klad is.    Staat  dan  nu ,  verder  ,  alleen  te  bezien,  waarom 

Ko- 
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Flonns  I  de  Fries  genoemd  is  geweeft.  Melis  zege  het  zoB.1, 
doidelijk,  dat  zyne  woorden  naauwlijks  eenige  vemaaringé  VI 
noodig  hebben:  te  weeten,  omdat  hy,  Florens,  ii(Ji, 

Gbegoet  was  op  der  Vrefen  cbens. 
dat  is  9  op  de  Heerlyke  Rechten  en  Inkomften  van  Friesland; 
in  dier  voezen ,  datmen  hem  ook  noemde  Graave  van  FUIES*   ' 
LAND.'  En  wanneer  was  dat?  Melis  antwoordt: 

Eer  bem  HOLLANT  ane  ^uam. 
Waaruit  noodzaakelijk  volgc;  eerftelijk,  dat  de  toenaam. 
De  Fries j  zijn  becrekking  hadt  tot  Friesland  zelf,  en  niet 
tot  Holland :  ten  anderen ,  dat ,  op  eenen  tiid ,  de  twee  Zoons 
van  Diederik  UI  genoemd  zijn  gewoiden ,  Diederik ,  de  Oud- 
fte ,  Graaf  •  -     -    - 

yrieslandi  ^ 

Cbron.  IX.  'i.  Dit  is  geen  jüfing 

dige  verhaal  eener  Hutorifche  waarheid  ,  die  tuflchen  haare 
eisene  omftandigheden  vail  ftaat.  Men  noemde  Florens ,  by 
't  leeven  zijns  Broeders, den f^rfej.  waar?inf^fiVx/afk/?geens- 
zins.  maar  m  Holland,  ten  overtuigenden  bewyze,  dataenaa- 
men  van  Holland  en  Friesland ,  in  dien  tijd  zo  wel  als  nu, 
hier  te  lande,  bekend  en  onderfcheiden  waaren.  Meerhout, 
honderd  jaaren  ouder  dan  Melis  ,  en  geboren  in  eenen  djd 
toen  *er  in  Holland  noch  dikwils  van  Robrecht  zal  gefproken 
geweeft  zijn,  zegt  op  het  jaar  1063.  Robertus  ,  jumor  filius 
Balduini  III  ^  Gertrudem  Comitijfam  ,  relictam  Fïorentii  Oh 
ndtis  HoLLANDUB  AT,  in  matrimonio  fociavit ,  et  fic  G>mi- 
TATCM  etiam  FRISIAE  acquifiviu  Robrecht ,  zegt  hy  , 
trouwde  de  Gravinne  Weduwe  van  Holland ,  en  verkreeg 
daardoor  ook  het  Graaffcbap  van  Friesland.  Wat  zalmen 
hierop  antwoorden?  Zalmen  met  Alkemade  op  onzen  Dich- 
ter p.  33*  zegeen :  Maar  *t  is  deezen  baar  onkunde  ie  vergee^ 
ven^  nadien  de  naam  van  Holland  tenfynen  [Robrechts]  tijd 
nocb  fdet  bskknd  nvas?  Maar  Alk«  heeft  nergens  doorflaander 
bewyzen  van  zijn  eigen  onkunde  gegeeven ,  dan  in  die  zelfclc 
Aantek.  die,  voor  zo  verre  de  zelve  eenige  geleerdheid  en 
kundigheid  bevat,  ganlchelijk  geftolen  is  uit  Scriverius  Oud 
Batavien  p.  iio.  iii.  en  ook  elders  geleezen  kan  worden. 
Wat  kon  Alk.  er^er  zeggen  ,  dan  hy  deedt ,  toen  hy,  uit 
eenen  Eneelfchen  Schryver ,  by  Scriverius  gevonden,  bewy- 
zende ,  oat  Robrecht  de  Fries  genoemd  is ,  omdat  hy  de 
nvedwwe  ian  een  Friffe  (dat  is  nu  Hollandfé)  Gr  ave  trmde^ 

en 
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BJ.  ^^  i^  Friesland  (nu  Holland)  rmerde ;  daarop  Iaat  Yolgea: 
f^  U  v)elk  onze  Scbryver  mede  ZO  VEFTJG  gevat  en  begreefen 
ii6i.  *^^A*  Schoon  'er  in  onzen  Schryver  geen  enkel  woora  te 
'  vinden  is  ,  dat  daarnaar  gelijkt  of  zweemt.  Wilt  dan  AlL 
niet,  dat  die  allcrbekendfle  Brief  van  Diederik  V,  van  't  jaar 
Z083,  voorhanden  was 9  en  alomme  als  echt  erkend  is?  dat 
Diederik  zich  daarin  noemde  ,  Graaf  der  Hollander  en?  Ja, 
zal  van  Loon  op  Kolijn  p.  381.  antwoorden:  maar  dat  is  niet 
Graaf  van  Holland.  En  waarom  niet  ?  omdat  de  Graaven^ 
in  dien  tijd,  geen  Eigenaars  hunner  GraafTchappen  waaren. 
6  lepidum  caputi  En  wie  waaren  dan  Eigenaars  van  Vrank- 
rijk,  toen  de  Koningen  zich  noemden  JSTonti^  der  Franken? 
£n ,  let  wel !  in  zijn  eigen  ,  en  vroeger  ,  mt^aave  van  dien 
Brief,  AL  Hift  IL  p.  3S4.  flaat  Hollandls  Omes.  En  noch 
eens,  let  wel !  Diederik  V  mogt  zich  niet  noemen.  Graaf 
van  Holland:  en  daarom  noemde  hy  zich  :  door  God^  Ge- 
nade Graaf  der  Hollanderen.  of,  gelijk  by  van  Loon  zel- 
ven,  Dei  gratia  HoiXANDiiE  Comes. 

Maar  laat  ons  eens  zien  wat  Kakolijn  hiervan  gemaakt  heefi; 
Zo  zingt  hy  f.  938. 

Ende  want  zi  [Geertrmit]  beboifde  troijl 
EndebelpCy  dieze  (luwde  ^ 
940  IJl  bejlagen  datze  huwde 
jjie  outjte  Zoene  van  Boudijn 
Fanne  yiaender^  dat  i  zou  zijn 
Voegt  jegens  ten  jongen  Gr  ave 
Daer  oic  dele  Roobre^t  ave 
945  Den  name  Robbert  die  Vriefe  bebalt; 
IVant  voir  Godevairt  metten  balt 
Hietmen  van  Frieslant  Grave: 
Ende  dit  kwam  hem  dus  daer  ave^ 
Hy  badde  als  Foigbt  bet  lant  beflelt 
9te  jlgte  jaren. 
Geertruid,  zegt  hy,  beboefde  troofl  en  btdpe :  want  hy  hadt 
by  Melis  geleezen  f.  115a. 

Gbertruut  Jacb  wet  datfoe  brehe 
Helpen  badde.  ■ 
maar  hy  hadt  by  Melis  niet  geleezen,  diezefiuwde  :  dat  is, 
dieze  dreef;  gelijkmen  de  Varkens  en  Kalveren  doet  ,  omze 
voort  te  krygen.  Kiliaan:  Stouwen:  Agere^  minare ,  duce^ 
re:  propellere.  van  Loon  verklaart  óaaijluwde  door  Jleunde^ 

onder' 
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endérfteunde:  maar  de  plaats,  daar  hy  't  beweezen  moeftBj^ 
hebben ,  ftaat  noch  open.  Kolijn  vervolgt  :  IJl  btfflagen  ;  by    '^[ 
van  Loon,  bejlooten;  doch  almede  zonder  bewijs.    Dat  Ko- j^^j 
lijn  Robrecht  noemt,  Oudfien,  voor  yongften  Zoon;  is  door 
van  Loon  aangetekend.  Ik  wil  Kolijn 'niero ver  niet  in  Rechte 
betrekken ;  maar  vermoede  echter  dat  het  met  overleg  ge- 
fchiedis,  om  te  lichterre  bedekken  dat  hy  Melis  geleezen  nadt. 
wanc  zulk  flach  van  Schryveren  kan  't  niet  fcheelen  wat  zy 
zeggen.    Want  dat  hy  Melis  voor  zich  hadt ,   toen  hy  dit 
fchreef,  blijkt  uit  f.  947. 

Hietmen  van  Frieslant  Grave. 
vergeleeken  met  onzen  Dichter  i^.  11 58  en  59. 

HiET  MEN  doe^  als  iet  vernam  ^ 

Grave  van  Vweslant  ■ 

Maar  van  Loon  verftondt  noch  zynen  Kolijn  ,  noch  onzen 
Melis;  want  hy  vertaalt  het  vaars  van  den  zynen  aldus:  Hiet 
men  ze  Graaven  van  Friesland  in  de  plaatfe  van  Hietmen 
HEM  Graave  V.  V.  Van  bietmen ,  voor  bietmen  bem  ,  en 
diergelyken,  fpreeken  wy  elders  uitvoeriger.  En  wie  ziet 
niet  dat  f.  949,  * 

Hy  badde  als  roigbt  bet  lont  befielt  ' 

A^te  jaren. 
cene  naarvoleing  is  van  Melis  f.  1163. 

Acbte  iaer  vervogbede  bi  HoUant? 
Vergelijk  noch,  dat  ik  haaft  vergeetén  had, Kolijn;»'. 944 ,,45. 

Daer  <ric  defe  Robbregt  ane 

Den  name  Robbert  dë  Vriele  bebalt. 
met  dnzen  Dichter  #.1160,  6i. 

En  vort  wart  Robrecht  alte  zamen 

Gbebeten  Robrecht  de  Vriefe  mede. 
Het  blijkt  dan  overal  dat  Kakolijn  onzen  Melis  ^leezen,maar 
ook  tevens,  dat  hy  hem  niet  verilaan  heeft.  Evenwel  is  hy 
daarin  oprecht,  dat  Robrtcbt ,  of ,  gelijk  hy  fchreef.  Rob' 
brep^in  zynen  tijd,  die  niet  lang  geleeden  is,  genoemd  wierdt. 
Robbert. 

1^.  1191  ^obeiiaetbe  ban  ÜSulgidm)  dat  is,  van  Bouillon.  t« 
Toen  zijn  Oom  Goverd  (verflaa  onder  Goverd  altijd  denii9i« 
Oom,  dfoorgaands  genoemd  Goverd  met  den  Bult;  onder  Go- 
devaard  den  Neef;  want  wy  noch  dikwils  van  die  beiden  te 
Ipreeken  hebben^  overleeden  was,  gaf  Keizer  Henrik  IV  het 

Hertog- 
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13.I  Hertogdom  van  Lothier  aair  zynen  zoon  Koemaad,  mmxw* 
*f^    liiks  dne  jaoren  oud ,  zegt  Blondel  T.  L  feu  Pnefat.  Apologi 

iioi.  ^^  •  ;£  I  ^  Zo  die  Zoon  geboren  is,  gelijk  Lambertusbo- 
fcheidelijk  zegt  op  't  jaar  1074,  a  Lbu  Fehr.feria  4  ,  dat  is, 
den  ia  Febr.  die  in  1074.  een  Woensdi^  geweefl  is  ;  zo  was 
hy,  Paafch  1076,  a?  Maan,  noch  lang  geen  drie  jaarenoud. 
Ter  zelver  tijd  gaf  de  Keizer  het  Mancgraafichap  van  Ant« 
weipen  aan  Godevaard^  zoon  van  Ida,  en  neef  van  Goverd: 
éUs  zijnde^  zegt  van  Loon  p.  343.  een  iongeling  in  bet  firn 
van  den  hrijE  byzonderlijk  afgerecbu  De  tijdgenoot  Lam- 
bertus  op  't  jaar  1076',  p.  A05;  Pafcba  TrajecticeUbramitf 
ibique  ducatum  LotbaringUefiio  fuo  Omrado  ^  marcbiam  ve^ 
ro^  qum  dicitur  AntiJoerpba^  Godefrido  ,  confobrino  Gozebmis 
ducis^  jUio  Eufiatbii  comiiis^  itnfigro  et  ad  rem  miletaruc 
ACBiuauo  ADOLsacENTi ,  tfodidtt.  fiy  Sigebertus ,  die  'er 
mc^eliik  niet  van  gelprokeh  neeft  «  leeliinen  korter  p.  840* 
acr%  adolefcenti.  De  Hertos  Gozeh  ^  van  wien  Lambertos 
hier  fpreekt ,  is  Goverd  ,  men  hy ,  door  een'  wonderlyken 

KI,  eerft  GodefridtiSj  ^laar  in  en  na  1073  altijd  Croze/o beet, 
it  nu  de  jongeling  Uodevaard^  in  het  jaar  X076,  in  betjluk 
van  den  krijgbyxonderlijk  (^ereebt  ^oude  ge  weeft  zijn,  kan 
niet  beftaan  met  het  geene Blondel ,  ak  boven,  aangetdcend 
heeft  in  eene  groote  ruimte,  dat,  naamelijk  ,  Godvoaofd  ge- 
boren is  na  het  jaar  io6i,  £ki  noch  veel  minder  met  het  zeg- 
^  van  Chantereau  p.  60.  dat  Godevaard  in  1070  noch  naaa- 
wèlijks  geboren  was ,  d  peine  efloit  né.  Dees  was  nader  aan  de 
waarheid  dan  hy  zelf  wift,  Ondertuflchen  komen  die  twee 
Schryvers  in  't  weezenlyke,  dat  ik  hi^r  ^ek  ,  overeen.  En 
beveftigen  my  in  mijn  vooroordeel ,  dat  de  Keizer;  niet,  het 
Markgraaflchap  van  Antwerpen  gaf  aan  Godevaard ,  omdat 
hy  in  net  ftuk  van  ófin  krijg  byzonderlij]^a&erechtwa8;maar, 
dat  hy  Godevaard  het  Henogdom  van  Iiouner  ontnam,  om- 
dat die  noch  een  kind  was ,  en  dus  niet  in  ftaat  om  zijn  recfat 
te  verdeedigen  tegen  het  Emd  Koenraad.  Maap  zie  hier,  boe 
dat  Kind  GodevaSrd  het  zelf  be^eep  ,  niet  in  X076  ,  maar 
achttien  jaaren  laater,  naamelijk  m  1094,  toen  hy  zich  in'c 
hoofd  van  eenen  Brief,  te  vinden  by  Mirssus,  noeinde:  Le* 
gitimus  Succeffar  et  Hmres  Ducis  Godefridi  Barbati  ,  FUii^ 
petentiffimi  et  jujiiffimi  Ducis  Godefridi  avüncuU  mei  Repro- 
Jhntans.  Zodat  hv,  die  eerft,  dndel^,  of  tandem ,  gelijk 
Sigebertus  met  nadruk  zeg(,  in  't  jaar  1089  »  in  'c  bezit  van 

Lo- 
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Lodikr  gefield  ofheifield  b  .  zijn  wettig  Erfi«cht  afleidde  b.L 
Tan  qrnen  Grooo^er,  (Uen  bv  in  'c  Hertogdom  hadt  moe-  f. 
ten  opvolgen,  ^  waur  'er  die  Oom,  dien  hy  nu  reprejmeer"  xxoi« 
de ,  noic  jreweelt  Waaruit  ten  eenen  maale  verydeld  wordt 
bet  dikwus  herhaalde  voocgeeyen  van  Chantereau  Ie  Febvre , 
dac,  niet  Godiwardy  maar  zijn  Broeder  Eujlatbiui^  geweeft 
zoude  zitii  de  Oudlle  Zoon  van  Ida.  Hoewel  Ida  zelve  in 
blaren  Brief  van  X096  (zie  hem  n.  300)  Godevaard^  onder 
haare  drie  Zoons,  eeift  noemt.  Dat  nu  Godevaard  in  1076 
noch  een  kind  was.,  blijkt  nader  uit  Albericus.,  die  ,  op  *t 
zelfde  jaar,  zejK,  dat  hy,  na  de  dood  van  zynen  Oom,  ge- 
fkld  is  onder  vooedye  yan  Henrik,Biflchop  vanLuik:  waar- 
mede ,  zoveel  die  Voog^e  aangaat ,  overeenkomt  mün  Chrod. 
de  Liege  MS.  £  70  b.  Ten  opzigte  van  zyne  Heldendaaden 
heb  ik  niet  anders  te  zeggen,  dan  dat  hy  in  1096  vertrokken 
is  naar  'c  H.Land,  nadat  hy,om  de  kofien  tot  (Ue  reizegoed 
tft  maaken,  zijn  goed  van  JSouOlon  verkocht  hadt  aan  Od>ert, 
toen  Bifurhop  van  Luik;  en  vervolgends  de  eerfte  Koning  van 
Jeruialem  geworden  is»  Welken  naam  hy  echter  maar  één  jaar 
gevoerd  heeft  ^  zijnde  gdlorven  ip  iioo,  en  opgevolgd  door 
zynen  Broeder  Boudewijn.  die  overleeden  is  ki  iii8« 

Zulk  een  Held,  die  in  den  eeillen  Kruistogt,  een  zeer  hei- 
lig werk,  gelijkmen  toen  in  't  gemeen  ocuxleelde ,  allereerft 
tot  Koming  van  Jbrusalkm  verkooren  weidt, was  een  waar- 
(Üg  voorwerp  van  verwOnderinge  voor  allen,  zo  tijdsenootoi 
als  mdcomelingen;  en  moeft  dierhalve  te  vooren  ook  al  eea 
Man  vaii  ongemeene  deugd  en  diqipeHieid  geweeft  njn.  In 
het  Mi^guum  Chron.  Belg.  leeftmen  p,  143.  dat  Godevaard  de 
eerfte  was,  die  den  voet  zette  op  den  muur  van  Rome,  toen 
Keizer  Henrik  [in  io8$]  die  Stad  innanu  En  p.  15a.  ÓBt 
Godevaard,  in  den  flag  tufichen  den  zelfflen  Keizer  en  des 
Tegenkeizer  Rudolf  [in  xo8o]  de  Keizerlyke  baniere  droeg^ 
waarmede  hy  Rudolf  doorflak  en  dood  ter  aarde  deedt  vur 
len.  Volgends  Meyerus  was  Godevaard  in  107a  een  der  voor» 
naamfle  helpers  van  Richild  en  haaren  zoon  tegen  Robertden 
Vries ,  waarvan  in  *t  vervolg.  Dit  zijn  zyne  woorden ;  [Ri» 
chUdisl  grandi  ab  Tbeoduino  impttrata  Pecunia  ,  GoTHonuh 
DOM  BuuoNENSBM  Eu/iotbii  Öondtis  Bommim  filium ,  JUn 
Nwmurceftfem  ,  Henricum  Lovanienfem  ,  Ëfc.  in  focietatem 
ermorum  fibi  adjumt.  De  Monik  ^gidius  Aure»  vallis, 
andeis Gilles  d*CvvaI, noemt  datzelfile  gez^lfchap,ze^nde. 
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B.I.     ^y  "^^  Loon  p.  336  (4)  Hoc  quidem  mntda  Foffis ,  fub  tefii^ 
V.     fnonio  Ducis  Godefridi  Buluonis,  et  Alb.  comtis  Namurc. 

iioi.  ^^  comüis  Lovanienfis,  ffc.  ordinata  fuerunt.  Eveneens  Bou* 
*  de  wijn  van  Avennes  in  zijn  GeneaU  p.  11.  IJlis  cmventiani' 
bus  prafentes  apud  Foffis  interfuerunt  ^  Godefridus  de  Bul- 
LONio,  comes  Albertusde  Namurco  ^comes  Lambertus  [immo, 
Henricusl  de  Lovanio^  (Sc.  Butkens  p.  65.  noemt  alle  drie 
deeze  Scnryvers  als  zj/ne  getnigen;  en  van  Loon  fchrijft  de 
eigen  woorden  van  de  twee  eerden  uit ;  en  nochtans  vertel- 
len zy  alles  van  Hertog  Gover d^  het  geen  die  drie  dmdelijk 
toefi:hryven  aan  Godevaard  van  Bouülan.  Zonder  hierover 
thans  veele  aanmerkingen  te  maaken,  zeg  ik  alleen  9  dacwe  in 
't  vervolg  nader  gelegenheid  zullen  vinden,  om  te  onderzoe- 
ken, ofGoverd  m  1072,  in  Henegouwen ,  te  Luik ,  af  te 
Foflè  in  't  land  van  Luik ,  geweeft  zy.  £n  wat  Godevaard 
belangt,  dat  die  'er  zekerlijk  niet  he^  konnen  zijn. 

Vreemd  is  my  altijd  voorgekomen  ,  dat  het  jaar,  waarin 
zulk  een  Held,  als  Godevaard^  geboren  is,  of  immers  waarin 
zyne  Ouders  getrouwd  zijn,  bygeene Oude Schrjrvers geboekt 
is.  Chantereau  zegt  wel  p.  326.  dat  hy  vroeger  uit  twee  Ne- 
derlandfche  Kronyken  beweezen  hadt,  dat  ebt  Huwelijk  vob 
trokken  is  in  1059.  De  eerile  dier  getuigen  k^gid.  de  Roya^ 
Annol.  Belg.  die  dat  gezeid  heeft ,  maar  by  my  niet  zwaar 
weegt;  al  waar  't  maar',  omdat  hy  den  Vader  van  Goverd 
noemt  Hertog  van  Brabant.  De  tweede  is  Dondergbefi ,  Cbron. 
de  Eland,  (zo  noemt  hy  hem}  maar  dewijl  ik  de  Kronijk  van 
Oudegerfi  (of  hoe  hy  geheeten  hebbe)  noit  zag;  en  Chante- 
reau geen  woord  uit  hem  bewijft,  kan  ik  hem  niet  mede  tel- 
len. Ook  was  hy  veel  te  jong.  Mcermaalen  heb  ik  't  by 
Ouden  vruchteloos  gezocht.  Eindelijk  vind  ik  het  nn  ;  en 
cwel  op  beter  plaatfe  dan  in  eenige  niet  oude  Kronijk.  Naa- 
melijk,  in  eenen  Brief  van  zyne  Ouders,  Euftachius  en  Ida, 
zelfs,  gegeeven  in  't  jaar  1070,  toen  zy  pas  getrouwd  waaren, 
€n  zekerlijk  noch  geene  kinderen  hadden.  Ëie  den  Brief  by 
Miranis,  Dipl.  Belg.  L.  L  c.  38.  p.  159.  By  den  zelven  gee- 
ven  zy  zeer  veele  goederen  aan  de  Kanoniken  van  Lens  in 

Artois,  door  hunne  Voorouderen  gefficht;  en  zulks,  ut 

per  conjunctionem  cordis  nojiri ,  et  largitionem  noftra  poffes^ 
fims  ,  ad  Solem  Jujiitia  caput  erigamus.  Die  vereeniging 
van  bün  bar  te  ^  als  nu  beide,  maar  één  harte,  maar  éénen  zin, 
hebbende,  toont,  niet  wiskundig,  maar  echter  zeer  natuir- 

Ujk, 
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lijk,  dat,  die  zo  Ipraken,  noch  waaren  in  dien  ftaat ,  dat  zyfi.  ts' 
de  zelve  niet  van  achteren  befchouwden  ^  maar  nu  eerft  be-    f^ 
reikt  hadden  ,  en  verder  te  gemoet  zagen.    Doch  in  deeze  npijr 
woorden  liet  eigelijk,  mijn  bewijs  niet ;  hoewel  zy  zeer  wel 
fluiten  op  de  volgenden,  die  in  den  Brief  voorgaan;  naame- 
lijk  totbefluit  van  eene  lange  Voorrede ^  die  blijk  geeft,  das 
deeze  Elchtgenooten  zeer  Godvruchtige  menfchen  waaren. 
Het  welk  inzonderheid  ^tuigd  wordt  vanhaar, die  by  veelen 

fiiffima^  by  fommigen yanc^a  /da, genoemd  wordté  Zofpree** 
en  zy:  Refpicientums  enim  ad  maiutinum^id  ejl^nofiri  diei^ 
mfirm  Imtitim  pTincipium^  demorabitut  gloria  jocunditatis ;  ad 
veffiram  autem^  id  ejl^  noftra  noctis^  mjiri  doloris  iniHumi 
injelicitas  defokuionis.  Gv  zult  licht  zeggen ,  dat  die  woorden 
behelzen  een  duifterRaadfel.  Ik  beken 't.  Maar  als  een  Raadfel 
eens  uitgeleid  is,  zo  is  het  geen  Raadfel  meer.  Ikvertaalzevoor* 
cerft  aldus :  Want  veftigen  wy  bet  oog  op  de  Mor^enjlond^  dat 
isy  op  bet  begin  van  omen  Dag^  van  onze  Blijdjcbap  ^^  zo  zien 
nx^  te  gemoet  een  volmaakt  Genoegen;  Maar  [zien  wy^  op  den 
Avond  ^  dat  is ,  op  den  aanvang  van  onzen  NacLt ,  van  onze 
Droefheid  [zo  verbeidt  ons]  een  trooftelooze  eenzaambeidé  Nu 
ik  u  gezeid  heb  dat  die  woorden  hunne  betrekking  l^cbben  op 
het  pas  voltrokken  Huwelijk  van  ËuJdathius  en  loa  ,  zuUenzo 
u  waarfchynelijk  duidelijk  genoeg  voorkomen.    Zie  hier  e* 
venwei  myne  uitlegging.  Zy  fpreeken  van  een©  Morgenjlondi 
en  van  eenen  Avond*    De  eerfte  noemen  zy  het  berin  van 
bunnen  Dag  en  van  hunne  Blijd/cbap:  den  anderen,  oen  aan- 
vang van  hunnen  Nacbt  en  van  hunne  Droef  beid.   Die  DAG 
is  de  tijd  ,  dien  hun  Huwcxijk  zoude  duuren  ,  en  waarin  zy 
zich  voorftelden  eene  gloria  jocunditatis  ,  een  volmaakt  ee* 
noegen ;  onder  het  licht  van  de  Zonne  der  Gerecbtigbeid.  De 
Avond  betekent  het  uttf, waarin  die  Huwelijksband  eens  zou- 
de verbroken  worden  door  de  dood  van  den  eenen ,  wannèef 
de  ander  zoude  bly ven  zitten  in  eericn  Nacbt  van  droefheid^ 
in  eenen  Weduwlyken  ftaat ,  niet  kwaalijk  uitgedrukt  doof 
infelicitas  defolationis.    Thans  waaren  zy  nocL  iil  de  Jlfor- 
ïenftond  van  hunnen  Dag;  dat  is,iri  de  eerfte  dagen  vin  huii 
Huwelijk.    Ja,  nJet  on  Waarfchynelijk ,  op  den  eerften  Dagj 
wanneermen  ook  nu  noch  gewoon  is,  zyne  milde  hand  opeo 
te  doen.    Zekerlijk  waaren  dfe  giften  zeer  groot ,  daair  noch 
bykwam ,  dat  Lietbertus ,  Biflrhop  van  Kamerik  ,  ten  ver- 
zoeke van  Ëuftathius  en  Ida  ,  noch  vtrfcbeiden  voofrechtent 
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BT  L  en  vryheden  aan  dat  zelfiie  Kapittel  fchonk ,  volgends  zynen 
i^     Bnttj  mede  by  Mirasos,  aanuonds  na  den  bovengemelden , 

Upi.  te  vinden.  Beide  die  Brieven  zijn  g^eeven  in  *t  jaarMLXX, 
de  VIII  Indictie ;  zonder  meldine  van  dae ,  of  maand ,  of plaatfe. 
Uit  deeze  twee  Brieven  befluit  ik,  als  allerzelDsrlt,  datGo- 
devaard  geboren  is^  op  zijn  vroegft,  in  1071.  In  den  eerden 
(tellen  Euftathius  en  Ida  ,  tegen  de  ovenreeders  van  hunne 
maakinge  zekere  geldboete, zo  als  Koning  Philips  van  Vrank- 
lijk,  en  de  Graafvan  Vlaanderen  die  bepaald  hadden ;  ficut 
a  Pbilippo  Rege  Francorum  ,  et  Comité  Flandrenfium  imperof 
turn.  Die  G^f  van  Vlaanderen  wordt  hier  niet  genoemd, 
liAaar  in  den  tweeden  Brief,  die  zekerlijk  behoort  tot  den 
xfilfcien  tijd,  zegt  de  Bifichop  van  KamerQc,  dat  hy  dien  ten 
voordeele  der  voornoemde  Kanoniken  gegeeven  beeft,  ten 
verzoeke  van  Eollathius  en  Ida ,  en  met  toeftemminge  van 
ARNOUD  Graaf  van  Vlaanderen,  en  met  goedkeuringe  van 
Milips  Koning  van  Vrankrijk.  Onze  Dichter  zal  ons,  in  de 
maftvolgende  Aantek.  gelegenheid  geeven  om  te  bewyzen, 
dat  jirmud  geen  Graaf  kon  heeten  voor  16  of  17  July  10701 
loen  zijn  Vsüer,  Boudewijn,  Broeder  van  Roben  den  Vries, 
éverleeden  is*  En  dus  befluit  ik  ,  dat  Euftathius  en  Ida  »> 
crouwd  zijn  in  de  laatfte  helft  van  *t  jaar  1070  ;  en  dat ,  by 
;;evolge  ,  hun  oudfte  zoon  niet  geboren  is  voor  1071:  dat 
Godevaud ,  toen  hy  eerft  in  't  bezit  van  Lotteringen  kwam, 
't  welk  men  ftelt  in  1089,  doch  waarvan  de  ommndigheden 
onbekend  zijn,  niet  meer  dan  18  jaaren;  en  toen  hy  Konine 
van  Jerufalem  wierdt  in  1099,  niet  meer  dan  a8  jaaren  oua 
was.  En  nu  kan  elk  licht  oordeelen  van  de  Helaendaaden, 
die  hy  in  1072  uitgevoerd  heeft:. 

f^  f.  iai3  aint  faec  te  baren)  dat  is  in  1070.  Hetgeenewy, 
1213.  in 't  vervolg,  noch  te  zeggen  hebben  wegens  Goverden  Ro- 
*  bert,  noodzaakt my  hier,  vooraf,  de  Tijdrekening  van  on- 
zen Dichter,  in  dit  ftuk,  te  verdeedigen  ;  omdat  van  Loon 
de  zelve  geheel  achter  de  bank  gefmeeten  heeft.  De  Tijdmer- 
ken  van  Melis ,  waarop  ik  hier  zie  ,  zijn  deezen.  In  *t  jatf 
Mlxiij  trouwt  Robrecht  de  Weduwe  van  Holland,  #.  ii3i' 
Tot  dit  jaar  maakt  de  Dichter  zyne  rekening  veeltijds  be- 
trekkelijk. In  Mlxvij  fl:erft  Grm  Boudewijn  ,  vader  van 
Robrecht;  te  weeten,  P'ier  jaaren  na  het  huwelijk  van  zyn 
jongften  zoon  Robrecht ,  i*  1165.  en  Drie  jaaren  voor  de 
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dood  van  7^'  oudften  zoon  Gnörf*  Boiide\irijn  ,  *.  1171.  InB.  L'^ 
Mlxx  ftorf  dan  dees  laatftgemelde  Graaf  Öoudewijn  ,  Ro«  t. 
brechcs  broeder, als  gebleeken  is;en  hier  nader 'blijkt  t.i^i^*  zstij^ 
daar  dac  overlyden  geplaacft  wordt  Een  jaar  voor  de  vlucht 
van  Robrecht  uit  Holland;  die  door  Melis  gelald  wordt  op 
het  jaar  JMÏxjrf,  f.  laop.  en  Acht  jaaren  nz\  huwelijk,  of 
de  voogdye  van  Robrecht ,  dat  is,  nzMlxUf:  f.  11^3.  In 
Mlxxv  13  Goverd  overleeden,  nadat  hy  Holland  Fier  jaaren 
geregeerd  hadt,  f.  1211.  en  Mefis  zelf  noemt  het  J221  Mlxxv 
uitdnikkelijk  f.  1300.  daar  wy  het  zelve  nader  zullen  be« 
veftigen.  Alleenlijk  den  11^  by  Kaflèl  meldt  hy  )^.  1227. 
zonder  eenig  jaar  of  jaarmerk  te  bepaalen.  Gy  kunt  daar  vin« 
den  de  redenen,  waarom  wy  dat  jaar  moeten  weeten.  On- 
dertuflchen  zal  ik  hier  bewyzen  dat  Robrechts  Broeder  over- 
leeden  is  in  Mlxx^  gelijk  onze  Dichter  klaar  genoeg  te  ken« 
nen  geeft;  en  niet  in  Mlxix  ,  gelijk  van  Loon  wu.  Want 
daarvan ,  hangt  het  jaar  van  dien  veldflag ,  waarin  de  jonge 
Graaf  Amoud,  door  zynen  Oom  Robrecht,  van  goed  en 
leeven  beroofii  is,  ganfchelijk  af. 

Meyerus  zegt,  dat  BalduinusPfi^  ftorf  den  i  Sep^  Mlxvij: 
en  dat  hy  opgevolgd  is  door  zyn'  zoon  Balduinus  Mafitenjis^ 
die  TRIBUS  omfiino  gubemavit  annis  ,  en  overleedt  16  Kal. 
Jugujli  Mlxx;  dat  is  den  17  July.  Zie  ook  de  nieuwe  Kro 
Dijk  van  Vlaanderen  T.  I.  c.  14  en  15.  In  mijn  MS.  Gefta 
Flandrias,lees  ïkiobiit  autem  [Balduinus]  anno  Domïm Mlxx, 
rexit  Flandriam  tribus  annis.  Chron.  Ëlnonenfe  S.  Amandi^ 
by  Martene  in  Thef.  T.  IIL  col.  1396:  Mlxvij  Balduinus  cth 
mes  obiit  4  Kal.  Maji.  Mlxx  17  Kal.  Aug.  ohiit  Balduinus  ju^ 
nior  comes.  Dit  verlbhilt  van  Meyenis  éénen  dag;  doch  raakt 
ons  hier  niet.  Chron.  Tomacenfe  S.  Martini,  ibid.  coL  1456; 
Mlxvij  obiit  Balduinus  comes.  Mlxx  Balduinus  comes  obiit. 
Chron.  Lobienfe,  ibid  col.  1418.  Mlxx  Godefridus  dux  Lo* 
tbaringi(B  obiit  in  Natali  Dorhini  -. —  obiit  Balduinus  comes. 
B.  van  Avenues  in  zijn  Geneal.  p.  8.  ijle  Balduinus  —  wior- 
tuus  ejlanno  Dominimljx.  Daar  noch  veele  anderen  konden 
bygevoegd  worden.  Onze  Dichter  komt  met  al  deezen,  in 
alles,  overeen;  ook  in  de  uitgedrukte  bepaaling  van  de  drib 
jaaren.  En  nochtans  durft  van  Loon,  die  p.  321  C3)  zelfs 
uit  Sigebertus  bewijft ,  dat  de  oude  Boudewijn  geftorven  ig 
in  Mlxvij ,  de  orie  jaaren  inkorten  tot  twee  ;  zeggende  dac 
de  jonge  Boudewijn  ftorf  den  16  July  Mlxix  ;  en  tot  zyn* 

S  2  eeni- 
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B.  I.  eenigen  getuigen  aanhaalen  p.  322  (7)  hec  reeds  gemeldekoi* 
f^    te  Chron.  Ëlnonenfe,  daar  bet  gemeld  wordt  op^c  jaar  ilïixx. 

xai3.  Wat  achting  heeft  zulk  een  Scteyver-voor  de  waarheid?  Hy 
zegt,  het  geen  niemand  voor  hem ,  zo  veel  hem  en  my  be- 
kend is,  gezeid  heeft:  vat  eenen  getuigen  by  't  hoofd,  die 
'  hem  tegenfpreekt,  en  die  van  alle  ouden,  eenpaariglijk ,  on- 
derfleund  is.  £n  zulks  om  eencn  Romanfchryver,  en  eenen 
Brief,  die,  al  waar  hy  niet  valfch ,  echter  niets  ter  zaake 
doet;  en  dien  hy  vertaald,  maar  niet  verllaan  heeft;  van  ge- 
bruik te  maaken.  Van  't  eene  en  't  andere  in  het  vervolg 
nader. 

♦.  \  f.  1227  25f  CafTri)  dees  Slag  is  ,  volgends  eenpaarigege- 
1227.  tuigenis  van  allen,  voorgevallen  in  de  'Mz^indFebruary.  Maar 
omtrent  den  Dag  en  't  ^,  ismen  't  niet  eens.  De  Dag  is 
hier  van  geen  belang.  Het  Jaar  is  by  veelen  1072.  By  veelen 
ook  107 1.  Alleen  by  van  Loon  p.  327.  is  het  1070.  Wy  za- 
gen zo  aanftonds ,  dat  Amouds  Vader  geftorven  isinjuly 
1070 ;  en  zeiden  dat  het  jaar  van  den  Slag  by  Kaffel  daarvan 
^fhong.  Dewijl  nu  de  maand  February  buiten  verfchil  vaft 
ïhuit ;  is  het  volftrekt  onmogelijk ,  dat  het  vroeger  heeft  kon- 
nen  zijn  dan  Febr.  1072.  Omdat  een  tijd  van  zeven  maanden, 
te  weeten  ,  van  July  1070  tot  Febr.  107 1  ,  veel  te  kort  is 
voor  alles  ,  wat  'er  verricht  is  tuflchen  de  dood  van  Graaf 
Boude  wijn  Richilds  man,  en  het  fneuvelen  van  Graaf  Amoud 
Richilds  zoon.  Dit  waar  licht  te  bewyzen  ,  zo  wy  noodig 
achtten  daarby  te  bly ven  liaan.  Maar  (lel  dit  laatfle  geval  in 
Febr.  1072,  zo  is  'er  noch  onmogelijkheid,  noch  eenige  on- 
'waarfchijnlijkheid  in.  Boven  dit  alles  zullen  de  volgende  ge- 
tuigen het  zelfde  beveiligen.  Meyerus  noemt,  in  zynenltijli 
*t  jaar  107 1 ;  doch  dat  is  1072.  Want  zo  verklaart  hy  'c  zelf: 
anno  lo^i^five^ut  Sigebertus  140RE  RoyiA^ofupputat ^lo-^^. 
Tc  weeten ,  Meyerus  telde  Pa^fchjaaren  ;  van  welke  dwaa- 
ling beneden  by  f.  1300.  Sigebertus  noemde  beter  het  jaar 
1072.  En  zo  oordeelde  ook  Miraeus,  Op.  Diplom.  p.  69.  Ka- 
dulfus  de  Diceto ,  inter  Scriptores  renim  Angl.  die  in  de 
volgende  eeuw  geleefd  heeft ,  verhaalt  het  op  't  zelfde  jaar 
1072;  en  noemt  den  dag,  den  Zondag  Septuagejima  ,  die  in 
•t  Schrikkeljaar  1072  geweell  is  5  Febr.  Paafch  8  April.  Ik 
zal  hier  noch  alleenlijfe  byvoegen  het  Chron.  Tomacenfe, 
reeds  gemeld  by  *.  1213.  en 't  welk  eindigt  met  het  jaar  1099- 
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Daar  leeft  men :  MLXXIIAmulfus  puer  comes  Flandria — B.  I.    ' 
a  Roberto  Patruofuo  apud  CaJJeUum  perimitur.  zie  boven  by    f. 
f.  i245«  p*  130.  Hec  Itaat  dan  onwrikbaar  vaft,  dat  de  Slag  1227. 
by  Kaflel  gefchied  is  in  Febr.  1072. 

Daarop  volgde  dac  Koning  Philips ,  die  toen  omtrent  20 
jaaren  oud  was,  vrede  «maakte  met  Robrecht ,  hem  erkende 
voor  Graaf  van  Vlaanderen  ,  en  des  zelfs  Stiefdochter  ,  de 
HoUandfche  Bertha  ,  ten  huwelijk  nam.  Dit  behoort  dan 
mede  tot  1072;  en  niet  tot  107 1 ,  gelijk  de  geleerde  David 
Blondel,  de  Formula  Regnante  Chrifto  p.  314.  zegt ;  omdat 
hy  ook  meende,  dat  de  llag  voorgevallen  was  in  107 1  ,  op 
den  Zondag  Septuagefima^óxt  in  dat  jaar  was  20  Febr.  PaAlch- 
24  April. 

Toen  Richild  zich  dus  van  Vrankrijk  verlaaten  zag ,  nam 
zy  haare  toevlucht  tot  Diedewiin ,  Biflchop  van  Luuc ,  aan 
wien  zy  haar  GraafTchap  van  Henegouwen  opdroeg,  om  het 
van  hem  weder  te  leen  te  ontvangen  ;  en  die ,  in  ver- 
geldtnge ,  zyne  Kerkep  pionderde  om  haar  aan  geld  te  hel- 
pen ;  waarvoor  zy  een  nieuw  leger  op  de  b«en  bragt.  Wy 
hebben  boven  by  *.  1191.  p.272.  gezien,  é^Godevaard  van' 
BwilUm^  toen  één  jaar  oud,  daar  niet  heeft  konnen  zijn:  en 
beloofden  daar,  nader  te  zullen  onderzoeken,  of  het  danHipr- 
log  Goverd  geweeft  zy.  Dit  zuUenwe  hier  doen;  en  begui-  , 
nen  met  het  jaar  1071 ,  in  het  welke  ons  voorkomt, de  Brief 
van  Keizer  Henrik  IV,  dien  hy  den  11  Mey  te  Luik  zoude 
gcgeeven  hebben,  in  tegenwoordigheid  van  Uoverd ,  die  'er 
m  genoemd  wordt. 

Den  Brief  zei  ven  kunt  gy  vinden  by  van  Loon  ,  in  't  La- 
tijn en  in  't  Duitfch.  Den  inhoud  ook  in  't  Franfch  by  But- 
kens;  waaruit  van  Loon  zyne  gebrekkige  vertaaling  vry  wat 
hadt  konnen  verbeteren.  Ik  neb  uit  een  Aantek.  van  den 
Baron  Ie  Roy  op  de  Geneal.  van  Avenues  p.  12.  geleerd,  dat 
die  Brief  ook  geboekt  is  door  den  Monik  ^gidius  Aure» 
vallis,  die  zeide,  dat  de  zelve  gevonden  is  onder  de  papieren 
van  de  Groote  Kerk  te  Luik.  Waarom  't  my  vreemd  voor- 
komt, dat  Butkens  hem  geen  plaats  gegund  heeft  onder  zyne 
Proeven ;  en  dat  van  Loon  hem  liever  heeft  willen  ontleenen 
uit  Vinchant.  Maar  ook  hierin  zijn  Butkens  en  van  Loon  het 
eens ,  dat  de  gemelde  gifte ,  die  Richild  gedaan  heeft  [in 
1072J  aan  Biffirhop  Diedewiin ,  beveftigd  is  door  Keizer 
Henxik  in  zynen  Brief  van  11  Mey  107 1.  En  dit  is  de  reden, 

S  3  waarom 
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B.  I.  waarom  Butkens  den  flag  by  Kaflèl  van  Febr.  1072,  achter* 
^  f.  uitfchoof cot  Febr.  107 1 ,  en  van  Loop  tot  Febn  io7o.  De 
1327.  Tijdgenoot  Lambertus  maakt  geen  gewag  ,  noch  van  den 
Bnef,  noch  van  dien  veldOag.  Maan  hy  zegt ,  op  *t  jaar 
1071.  p.  344*  dat  de  Keizer ,  het  Paafchfëeft  te  Keulen  ge- 
vierd hebbende.,  zich  begaf  n^ar  Luik.:  daar  hy  dan  den  11 
Mey  zeer  wel  kan  geweeft  zijn.  Hy  voegt  'er  by ,  dat  Ki- 
chOd  te  Luik  by  den  Keizer  kwam  ,  en  des  zelfs  hulpe  ver- 
.  zocht  tegen  Robert.  £n  om  zulks  te  lichter  te  verwerven , 
zegt  hy  verder  p.  346.  droeg  Richild ,  of  haar  zoon ,  het  Graaf- 
ifchap  van  Reginherus  ,  dat  is  Henegouwen  ,  gelijk  B.  van 
Avennes  het  noemt,  op  aan  S.  LamLert,  dat  is  aan  den  Bis- 
fchop  van  Luik  ,  die  het  wederom  te  leen  gaf  aan  Hertog 
Goverdi  en  dees  weder  aan  den  rechten  eigenaar  en  er&e- 
Baam,  Boudewijn,  nu  Richild^  eenigen  Zoon.  Voorts  be- 
val de  Keizer  den  Biflchop  van  Luik,  Hertog  Gaver d  en  an- 
dere Lotteringfche  Prinflen,  om  Richild  te  nelpen,  en  Ro- 
bert met  geweld  te  verdryven. 

Om  ons  eerft  van  dien  Brief  te  ontflaan ,  zullen  wy  des 
zelfi  inhoud  eens  ter  toetfe  brengen;  en  dan  zal  wel  las  bly- 
ken ,  waarvoor  hy  te  houden  zy.  In  den  Brief  is  geen  woord 
te  vinden,  betrekkelijk  tot  eene  Beveiliging  van  vo9rige  Gif- 
ten, door  Richild  gedaan;  maar  eene  vrye  rifte  van  den  Kei- 
zer zelven;  of  liever  eene  ganfch  ongeloorbaare  milddaadig- 
heid  des  Keizers,  ten  behoeve  van  den  Luikfchen  Biffchop» 
die  den  Keizer  fijebeden  hadt,  dat  hy  de  floten.  Bergen  en 
Beaumont ,  caJleUa  Mms  et  Belmont ,  aan  S.  Marye  en  S.  Lam- 
ben ^nlKglijk  wilde  vereeren.  En  wat  was  zijn  te  kemnen 
geeven  om  zulk  eene  begeerlijkheid  te  billyken?  Was'c,Off^ 
dat  Ricbild  en  baar  Zoon  die  aan  bem  reeds  badden  opgedraag^ 
Verre  vandaar.  *t  Was,  wndat  zijn  Bisdom  federt  iaf^g,  zo^J 
voorgaf,  grooten  overlafi  uit  die  twee  Shten  geleedenbadt.  Zo 
dat  (te  Biflchop  inderdaad  klagten  inbragt  tegen  Richild  en  de 
haaren;  die  ook  het  Proces  met  dekofteöverlooren.  Want  de 
Keizer,  wiens  oogmerk  in  deezen  was,  volgends  de  inleiding 
zijns  Briefs ,  Gods  Kerken  eer  e  te  hewyzen  ^ende  zelven  van  war 


Abtdyen  aïsProoftdyen  by;  en  noch  veel  meer.  Én  zulks  door 
tuflchenkomfte,  intervemuy  niet  van  Richild,  maar  va^^^ 
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Keberinne  Bertha,  tan  éénen  AtutsbUIchop,  zes  BHIchoppenB.  L 
en  drie  HenqgeD;  en  onder  deezen  van  Goverd.    Omtrent    f. 
eveneens  als  die  zelfde  Keizer,  maar  zeven  jaaren  te  voeren,  i^aj^ 
het  gebeele  Graaffcbap  van  Holland  vereerd  badt  aan  den  Bi&- 
fcbop  van  Utrecht,  intervemu  et  confilio  van. vier  Aartsbi»- 
Ichoppen,  één*  Bificbop  en  drie  Hertogen ;  en  daaronder  van 
Goverds  Vader.     Ook  zijn  die  twee  Brieven  net  evenveel 
waardig.    Doch  het  komt  hier  op  der  zelver  waarde  of  on* 
waarde  niet  aan.    Want  onderfteid  ,  of  toegedaan,  dat  de 
Luikfcbe  Brief  echt  is,  zo  blijkt  'er  uit,  dat  de  Keizer  he^ 
Graaffcbap  van  Hraegouwen,  immers  aUes  wat  hy  noemt  ^ 
aan  den  Ltukfcben  Kerkvoogd  eefchonken  heeft ,  niet  ten 
verzoeke  van  Richild ,  maar  om  naar  te  kaftyden  als  een  oh- 
DSRDRUKSTER  der  Luikfche  Kerke.    Na  deeze  eene  aanmer- 
king, acbt  ik  verfcheiden  anderen,  die  ik  reeds  ontworpen 
Ittd  ,  overtolUff.    Ik  verwonder  my  dierhal ve,  dat  Butkens 
van  zulk  een*  Brief,  zulk  een  ongelukkig  gebruik  beeft  kon* 
nen  maaken.    Die  Brief  deert  dan  ook  myne  Tijdrekening 
niet,  volgends  de  welke  Richild  baar  Graaffcbap  van  Hene* 
gouwen  aan  Biflchop  Diedewijn  moet  opgedraagen  hebben  in 
107a.  £n  is  die  Opcfaagt  een  waarachtige  zaak ;  zo  is  die  Brief 
een  logenacbtig  ding:  of  dieBÜIcbop  was  een  dwaas,  dat  hy, 
om  die  geweezen  Onderdruk/Ier  zyner  Kerke  aan  geld  te  hel- 
pen, zyne  Kerke  pionderde  en  beroofde,  en  dus  zelf  een  On* 
der  drukker  der  Kerke  wierdt;  omdat  Richild  hem  opdroeg  een 
Graaffcbap,  't  welk  hy  reeds  te  vooren  van  den  Keizer,  om  ' 

Gods  wil,  gekreegen  badt.  En  wat  recht  badt  de  Keizer  om 
Henegouwen  zo  weg  te  geeven?  't  Is  vrair  dat  Avenues  al 
bet  gegeevene  noemde  Feuda ;  maar ,  't  geen  Richild  be- 
hielot,  haare  propria  jlllod^  Doch  Avenues  beroept  zich  in 
dit  alles  op  één  Cbron.  Lobienfe.  Maar  de  Monik  Egidius 
wederlpreekthet,  noemende  al  het  gegeevene  ^//odia:  by  van 
Loon  p.  336  (4).  Ricbild  alleen  kon  en  nu>gt  haar  Fry  Erf" 

5oed  opdraagen  aan  wien  zy  wüde :  maar  dat  kon  geen  derde 
oen.    Voeg  bierby  van  Rijn,  Bat.  Sacca  IL  p.  9.    £n  dus 
verre  van  dien  Brief; 

Belangende  Lambertus,  die  was,  ten  kortften  gezeid,  eei^i 
(lerlijk  Komanfchryver.  Doch  dat  korte  zeggen  eifcht  wat 
langer  bewijs.  Hy  zegt  dan  vooreeril ,  alswe  gezien  bebben , 
dat  de  Billchop  van  Luik  bet  Graaffcbap  van  Henegouwen 
opdroeg  aan  Goverd^  enz.    Wat  hem  tot  dit  zeggen  gelegen- 

S  4  heid 
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3,  I.  heid  gegeèven  hebbe,  is  kwaalijk  te  gillen.  Maariyne  on- 
^.     kunde  was  zo  groot,  dat  hy  zelfs  noit  geweeten  heeft,  dat 

1^0.7.  Gover d  Holland  overweldigd  hadt.  En  daarom  zoumen  uit 
hem  alleen,  indien  hy  een  geloof^^iardig  Schryver  was,  mo- 
gelijk konncn  bewyzen,  dat  die  geheele  overheerfching  een 
verdichtfel  is.  En  wat  in  *t  byzonder  Henegouwen  aangaat, 
daaromtrent  was  hy,  vooreen  Tijdgenoot,  zeer  kwaalijk  on* 
derricht;  zeggende  p.  346.  dat  Richild  het  Graaf fchap  vanRe- 
ginherus,  benevens  het  fterke  Slot  Mons,  met  haaren  eerften 
man  behuwelijjct  hadtx  èpriore  mantofuoy  dotis  nomine,  ac- 
ceperaU  Die  merite  Man  van  Richild  hiet  Herman ,  voorts 
onbekend,  B.  van  Avennes  p.  8.  Poftmodum  ataemfuit  ibi 
Comes^  Hermannus  nomine^per  uxwemfuam  Ricbilditn.  But- 
kens  p.  61.  noemt  hem  met  een  foort  van  verachtinge,  eer- 
tain  Comte  Herman^  qui  d  caufe  de  cefte  aüiancefe  qualifia 
Comte  de  HaynauU  En  hy  voe^  'er  by,  dat  bet  met  dit  paar 
ging  ,  comme  Pon  voit  advenir  d^ordinaire  ou  quelqu*un  eft 
Monjieur  par  Madame.    Richild  was. 't  eenige  Kind  van  Re- 

S'nherus  of  Raginer  (of  Reinier)  den  V;  en  dus  Geboren 
raavinne  van  Henegouwen.  En  zulke  mifllagen ,  als  dees  in 
Lambertus,  zijn  van  al  te  veel  gevolg  om  in  eenen  Tijdgat- 
noot  door  de  vingeren  gezien  te  worden.  Doch  om  my  niet 
meer  met  kleinigheden  op  te  houden ;  zie  hier  één  Haakje , 
ten  bewyze,  dat  Lambertus  van  Holland  niets,  van  Vlaande- 
ren weinig  wift,  en  een  volflagen  Romanlchryver  ge  weeft  is. 
Hy  geeft,  naaraelijk,  op  dit  zelfde  iaar  1071.  p.  344-346.  een 
aaneongefchakeld  verhaal  van  het  leeven  van  Rohrcclic  den 
Vries;  van  don  volgenden  inhoud. 

„  Het  was,  federt  veele  eeuwen  ,  in  het  Graaflchap  en  in 
„  het  Geflacht  van  Boude  wijn  gebruikelijk,  dat  een  der  zoo- 
„  nen,  die  den  vader  meeft  behaagde,  des  vaders  naam  aan-* 
„  nam  ,  en  alleen  erfgenaam  bleef  van  geheel  Vlaanderen  J 
„  terwijl  de  anderen ,  als  onderdaanen  en  buiten  aanzien  tTiuis 
,,  leefden  ;  of  hun  geluk  buiten  "s  lands  moeften  zoeken. 
„  Graaf  Boudpwijn  verkoos  zynen  zoon  Boudewijn  tot  erfge- 
„  naam,  en  gaf  aan  Robert,  zoras  by  inftaat  was  de  wfl^- 
,,  nen  te  voeren ^  fchepen,  goud, zilver, en  alles  in  overvloed 
„  wat  tot  een'  langen  zeetogt  vereifcht  werdt.  Zijn  inan- 
„  fbhapbeftondt  uit  een  menis[te  van  Vlamingen  die  tliuisto 
„  veel  waaren.  Robert  gaat  (bheep  met  oogmerk  omGallicie 
,,  te  winnen,  Na  weinig  dagen  landt  hy  aan  eene  onbekende 
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,,  kuft;  daar  hy  zijn  volk  ontfcheept,  en  ftraks  aan  't  plon-B.  L 
jy  deren  vale,  maar  zo  wel  ontvangen  wordt,  dat  meeft  alle  V/ 
yy  de  zynen  dood  blyven,  en  hy  zelf  met  weinigen  naauwe-  laaV» 
,,  lijks  ontkomt,  om  den  Hechten  uitflag  zyner  eerfle  Aven- 
yy  tuur  aan  zijn'  Vader  te  gaan  klaagen.  Maar  die  wijft  hem 
,,  met  verachting  vzn  de  hand.  Robert,  zijn  vloot  op  nieuws 
,,  bemand  hebbende,  gaat  weder  Icbeep;  doch  lijdt, na  wei- 
„  nig  dagen,  fchipbreuk  ,  daar  hy  alles  veilieft,  en  zelf,  ter 
„  naauwer  nood,  naakt  en  berooid,  aan  land  komt.  Al  e- 
„  veowel  goede  moed.  Hy  begeeft  zich  ,  in  flecht  gewaad, 
„  onder  een  gezeifchap  van  Pel^ms,  die  ter  bedevaard  naar 
„  Jerufalem  wilden »  om  alzo  binnen  Konfiantinopelen  te  ge-» 
„  raaken ,  derwaarts  genoodigd  door  herhaalde  gezantfchap- 
„  pen  van  de  Noormannen,  die  den  Griekfchen  Keizer  dien-» 
„  den ,  en  beloofd  hadden  bem  Keizer  te  zullen  maaken.  Maar 
„  de  aanilag  woidt  ontdekt;  en  Robert,  vemeemende  dat  de 
M  Keizer  op  hem  deedt  paflèn ,  fcheidt  'er  uit.  Ziende  dan  , 
„  dat  zijn  fortuin  over  zee  niet  te  vinden  was,  wil  hyze  He- 
„  ver  dicht  by  huis  zoeken.  Ten  dien  einde  valt  hy  xnl^ries^ 
„  landy  daar  H  aan  Flaand^ren  grenft ;  alwaar  Diederik,en 
„  na  hem  des  xxXk  broeder  Florens  geregeerd  hadden.  Hier 
„  heeft  hy  weder  het  ongeluk  van  tweemaal  geflagen  en  ver-» 
„  dreeven  te  worden.  Lvenwel ,  de  zegepraalende  ingeze-» 
„  tenen  waaren  door  hunne  overwinningen  ao  uitgeput,  dat« 
„  ze  zich  aan  den  altijd  geflagen  maar  noit  uitgeputten  Ro^ 
„  bert,  vry willig  onderworpen.  Maar  zijn  broeder  Boude- 
„  wijn  (de  vader  was  nu  overleeden)  zulks  verilaande,  wil 
„  hem  gewapenderhand,  weder  vandaar  verdry  ven.  Roberc 
„  zendt  hem  gezanten  te  eemoete,  die  hem  om  Gods  wille 
„  baden :  Hy  zoude  gedenken  dat  zy  Broeders  waaren ;  zich 
„  genoegen  dat  hy  alleen  de  vaderlyke  erffenis  bezat ;  mede- 
„  lyden  hebben  met  hem,  met  zijn  geleeden  armoede , zwer-» 
„  vend  teeven  en  naderenden  ouderdom;  en  hem  nietbenyden 
„  de  bezitting  van  een  klein  boekje  landSy  dat  niet  tot  f^Iaan' 
„  dren  behoorde ;  enz.  Doch  te  vergeefs.  Hy  moed  dan  van 
„  de  nood  een  deugd  maaken :  (lelt  zich  te  weer :  flaat  zy- 
„  nen  Broeder,  die  op  de  plaats  dood  blijft :  valt  nu  zelf  in 
„  Vlaandren,  en  neemt  het,  als  zijn  erfgoed,  in  bezit.  " 

Het  gezag  van  Lambertus  is  by  veelen  van  zo  veel  gewigt 
ge  weeft,  datze  dit  verhaal  blindelings  geloofd,  toegeftemd, 
of  pyergenomen  hebben,  fchoon  Meyerus  en  alle  oude  Vlaam- 
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B.  I.   fche  Schryvers  van  niet  diergefijks  wiilén.     Insondafacid 
V/   was  het  zeer  naar  den  fmaak  van  van  Loon ,  die  zdfi  p.  311  en 

Xaa*7.  312*  d^^  tozten  naar  GaUicie  en  *t  Griekfche  Rijk  niet  vec^ 
geeten  heeft:  en  Graaf  Boudewijn,  die  geiuft  op  zijn  bed  ge» 
ilx)rven  is,  noch  eens  doet  derven  in  &n  fhg  tegeia  zynea 
Broeder.  Buchel  op  Heda  p.  134  CO  noemt  net  een  duide» 
lijk  verhaal  van  Lambertus,  boe  Robart  Holland  met  gev)eld 
veroverd  j  en  de  iwvooners  verdreeven  beefU  Zie  ook  Mat* 
thaeus  op  Meerhout  p.  441-443.  't  Wordt  dan  tijd;  dat  ikeeoi 
zonneklaar  doe  zien  dat  het  ganfche  verhaal  is  een  louter  ver* 
dichcfel  van  Lambertus;  of  van  eenen  anderen  Kahlijn^  dk 
zich  Lambertus  genoemd  heeft. 

Wy  hebben  te  voorèn  reeds  aangemerkt,  dat  by  niet  yr^ 
dat  Gk)verd  meefter  geweeft  was  van  Holland.  Hy  fcbijot 
'er  evenwel,  by  een  verward  gerucht ,  iets  van  geboord  te 
hebben.  Waaruit  dan  gefprooten  kan  zijn  ,  dat  hy  de  over« 
heerfching  van  HoUana  toefchreefaan  Robert,  inplaatfe  van 
aan  Goverd.  Even  weinig  wift  hy ;  Dat  Robert  eetrouwd  ge- 
weeil  is  met  de  Weduwe  van  Holland :  Dat  die  Weduwe 
eene  Dochter  hadt,  die  Robert ,  toen  hy ,  na  zijn  overwiih 
ning  by  Kaflèl,  zich  met  den  Koning  van  Vianbuk  vereeoig* 
de,  aan  den  zelven  Koning uitgetrouwd  heeft :  Dat  die  fli^ 
by  KafTel  oit  voorgevallen  is :  Dat  daarin  ^(faeuveld  is  Ri* 
childs  oudfte  zoon  ,  Amoud  ,  Graaf  van  Vlaandren :  Enz. 
Evenwel  moet  hy  van  dien  flag  en  't  fneuvelen  van  Amoud, 
mede  iets  hebben  hooren  luiden.  Doch  niet  weetende  waar 
*t  eind  vafl  was,  maakt  hy  van  den  flag  tuflchen  Robert  en 
des  zelfs  Neef  Amoud  by  Kaflèl,  eenen  anderen  tuflchen  Ro- 
bert en  des  zelfs  Broeder  Boudewijn  omtrent  de  grenzen  van 
Holland:  En  den  gefheuvelden  Graaf,  die  Amoud  was,  Ri-> 
childs  Zoon,  noemt  hy  Boudewijn,  Richilds  Man.  Tot  na- 
der  ophelderinge  van  dit  laatfte;  ja ,  dat  hy  dien  Graaf  Ar- 
noud  noit  heeft  hooren  noemen;  dient ,  Eerftelijk ,  dat  hy 
aan  Richild  niet  meer  dan  éénen  Zoon  toefcluijft;  Ten  ande- 
ren, 't  welk  noch  verfcheiden  ongerijmdheden  in  zich  bevat^ 
dat  hy  zich  inbeeldde,  dat, /edert  veele  eeuwen j  alledeGna* 
ven  ,  of  Er^enaamen  vsm  het  GraafTchap  van  Boudewijn, 
dat  is  Vlaanderen,  den  naam  van  Boudevrijn  of  bodden^  of 
aannamen:  als  blükt  uit  het  begin  van  zijn vei^iaal,  bovenge- 
meld. Hier  heeft  een  kundig  Leezer  ftoffe  van  onderzoek  en 
vergelykingen.    Ik  heb  'er  genoeg  aan,  om  te  beflniten,  dat 
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Lambertxis,  al  waar  hy  geweeft ,  in  rebus  Gemümicis,  ^^B.  !• 
accuratijfimus  fcriptor  j  nochtans  geweeft  is  ,  in  rebus  Belgi^  V/ 
€is^  een  ineptiffifaus  nugator.  Doch  by  flachcte  Procopiiis,x227 
die  ook  veel  wift;  maar  van  het  geene  hy  niet  wift,  even  * 
ilom  pxaatte  als  van  het  geene  hy  wL 
•  Thans  zullenwe  Gcverd  naar  Saxen  volgen ;  en  Lambemis 
zal  weder  onze  Leidsman  zijn.  Al  vroeg  in  bet  jaar  1073  had^* 
den  de  Saxen  een  groote  magt  van  volk  in  het  veld^  om,  zo 
zy  voorgaaaven ,  hunne  vryheid  tegen  den  Keizer  te  veidee» 
cugen :  waarin  zy  zelfs  door  de  meefte  Vorllen  ^  die  zich  aaa 
de  zyde  des  Keizers  hielden,  heimelijk  onderfteund  werdeoé 
Lambertus  p.  361.  zegt,  dat  veelen  van  fi^evoden  waaren,dac 
de  Aartsbülchoppen  van  Ments  en  van  Keulen,  benevens  de 
meelle  Prinfiën  des  Rijns,  reeds  van  den  berinne  af,  kennis 
van  9  en  deel  in  die  raamenzweeringe  gehad*hadden;  jam  d 
principio  Conjuratianis  bujus  cmfcios  participesque  exjlitijfe. 
Onder  deeze  Rbeni  Principes  was  ook  Ooverd.  Want  toen  ^ 
na  andere  onderhandelingen,  de  dag  van  20  0£t  bepaald  was 
om  noch  een  mondgeQirek  te  houden  in  Thuringen ,  zondtde 
Keizer,  te  Wirtsburg  zijnde ,  derwaarts  de  twee  voornoemde 
Aartsbiflchoppen  ,de  Bmchoppen  van  Mets  en  van  Bamberg, 
en  de  Hertogen,  Gi/cerdvan  Lotteringen^  Rudolf  van Zwa*- 
ben  en  Berthold  van  Karinthien.  Deeze  Gezanten  des  Kei- 
zers de  klagten  der  Saxen  gehoord  hebbende,  ftaan  (even  of 
zy  uit  de  lucht  waaren  komen  vallen}  verbaasd  over  de  groot- 
heid der  fchelmftukken  des  Keizers,  pra  immanitate  fcelerum 
p.  363.  en  belluiten,  na  een  beraad  van  drie  d^en  ,  niet  al- 
leen Keizer  Henrik  te  verlaaten,  maa?  Hertog;  Kudolf  in  des 
zelfi  plaade  tot  Keizer  te  kiezen.  Doch  Rudolf  wees  zulks 
toen  van  de  hand*  Weinig  jaaren  daarna  was  hy  zo  voor- 
zirag  niet. 

in  't  zelfcle  jaar  1073,  den  aa  April,  werdt  Hillebrand  ge- 
kooren  tot  P&us  onder  den  naam  van  Gregoor  VIL  Onder  de 
geenen  die  hem  fchriftdijk  geluk  wenfctiten,  was  ook  Go» 
verd.  De  Paus  antwoordde  hem ,  ten  opzigte  van  den  Kei- 
zer, aldus:  „  Wy  zullen  [zegt  hy]  by  de  eerile  gelegenheid 
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eene  bezending  aan  hem  doen ,  om  hem  vaderlijk  te  herin- 
neren het  nut  oer  Kerke  en  de  eere  zynerKroone.  Luiftcrt 
hy  naar  ons;  wy  zullen  om  zyne  behoudenb  zo  veel  blijd*' 
fchap  hebben,  ais  om  onze  eigene.  Beloont  hy  onze  vriendr 
fchap  met  haat,  dat  God  verhoede,  wy  zuUeq  op  ons  niet 
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B,  I^  „  haaien  de  bedreiging  [Jerem,  XLVIIL  lo]  t^erthekt  zr 
a  *  22  ^^  ^i?  s^vaofii  van  den  bloede  onthoudt.^  ZieFleuryHÜL 

x^jl  Ëcclef.  L.  LXII.  n.  o.  die  'er  byvoegt  .dat  hy  weinig  dagen 
^*  daarna  in  dien  zelfüen  zin  fchreef  aan  Beatrix  Gravinne  van 
Toskaanen.  Welke  Beatrix  was  de  Weduwe  van  Goverdt 
Vader,  en  tevens  de  Moeder  van  Gover  ds  Vrouw,  debe- 
faamde  Mathilde.  Waaruit  een  natuurlyke  bedenking  fpniit^ 
of  Gover d^  dien  wy  zoeken  in  Holland  en  Duicfchland,  toen 
niet  ge  weeft  zv  in  Italien.  Te  meer,  omdat  Lambemis  zegt 
p.  418.  dat  Mathilde  haar  vaderland  niet  wilde  verlaaten  om 
haaren  Man  naar  Lotteringen  te  volgen ;  en  Goverd  in  zijn 
Hertogdom  zo  veel  te  doen  hadt,  dat  hy  zijn  Vrouw  naau- 
welijks  ééns  om  de  drie  of  vier  jaaren  ging  bezoeken.  Gevol* 

Selijk  moet'hy ,  die  eerft  in  1070  Hertog  geworden  was,  fe- 
ert  dien  tijd, «buiten  zyne  Saxifche  veldtogten  [en  bemagd« 
ging  van  Holland]  noch  eene  of  twee  reizen  naar  Italien  ge- 
daan hebben ;  zo  al  waar  is  wat  Lambertus  fchreef.  Na  zijn 
dood  gaf  Mathilde,  toen  maar  ap  of  30  jaaren  oud  (Fleur/ 
n.  38)  zich  ganfchelijk  over  aan  't  gezeUchap  van  den  Paus, 
en  benoemde  hem  noch  in  't  zelfüe  jaar  (n.  48}  tot  eenigen 
Erfgenaam  van  alle  haare  Staaren.  Is  ^t  waar;  zo  is  't  vreemd 
dat  'er  Lambertus  niets  van  geweeten  heeft.  Muur  't  is  niet 
vreemd  dat  de  kwaadfpreekers  die  groote  gemeenzaamheid  ten 
argften  duidden,  alsof  de  Pftus,  gelijk  lambertus  zelf  zegt, 
die  ac  nocte  impudenter  in  ejus  volutaretur  amplexUnu»  Doch 
hy  merkt  'er  aanltonds  zeer  wel  op  aan ,  dat  zulks  niet  te  ge- 
looven  is  van  eenen  Man,  die  zo  Apoftolifch  leefde,  dat  op 
des  zelfs  gebeden  veele  Tekenen  en  Wonderen  gefcbieddpi.  £«1 
zeer  vernuftige  en  overtuigende  manier  van  redentoivelen  % 
waarvan  zich  ook  Buchelius  bediende  tegen  Heda,  die  gezeid 
hadt  p.  128.  dat  Biflchop  Willem,  aanmerkende  dat  Holland, 
onder  de  Voogdye  van  eenen  Vreemdeling  gekomen ,  noch 
wettige  Heer,  noch  Befchermer  hadt,  z^'  fiag  hadt  waar* 
genomen,  om  zich,  met  hulpe  van  Gjoverd ,  eensUaps  mees* 
xvr  des  limds  te  maaken.  Want  daarop  zegt  hy  p.  134  G^): 
H(BC  confideratio  non  cadebat  in  virumjlrenuum  et  magnani^ 
mumj  ut  paulo  ante  eum  vocarat^  midto  minus  in  Episgopuil 
Zie  Bat.  Sacra  II.  p.  10.  daar  gy  de  vertaaling  deezer  woor* 
den ,  benevens  het  oordeel  van  van  Rijn  over  de  zelven, 
kunt  vinden. 
Jin  Janvary  1074 ,  toen  de  Keizer  weder  met  alle  magt  te* 

gen 
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gen  de  Saxen  te  velde  kwam,  was  Goverd  ook  daar.  WantB«  L 
toen  het  ter  zaake  moeit  komen ,  Qvaken  de  Ko^voogden  *fj 
Van  Ments  en  van  Keulen,  van  Straatsbin]g  en  van  Worms;  i^aV 
alle  de  Hertogen  [Welf]  van  Beyeren,  [Rudolf]  van  Zwa- 
ben ,  rGovera]  van  Lotterin^enj  [Diedenk]  van  der  Moeze- 
Ie,  [BercholdJ  van  Karinduen;  nevens  de  Lieenmannen  der 
Abten,  van  Fulden  en  Herveld;  den  Keizer  in  het  aangezigt 
tegen,  en  weigerden  hem  te  dienen  tot  onderdrukkinge  der 
omchuldige  Saxen.  Zodat  hy  genoodzaakt  was  eenen  Vrede 
aan  te  gaan,  die  Itraks  ^ooten  werdt,  naamelijk  op  den  a 
Febr.  zie  Lamb.  P- 368.  Bnma,  in  zijn  Hift.  BelU  Saxönici, 
een  werk  dat  die  Tij(^enoot  over  deezen  en  volgende  Saxi- 
fche  oorlogeh  gefchreeven  heeft,  komt,  ook  in  deezeomflan- 
dighcid,  met  Lambertus  overeen ;  dat  die  van  's  Keizers  zyde 
(hj  noemt  niemand}  cum  prius  ad  praliandUm  fuijfeta  inctr^ 
tij  quod  dignam  non  videbant  caufam pugnandi ^  nunc  ad  non 
pugnandum  facti  funt  certi:  p.  iio  of  184.  Waar  Goverd 
zioi  verder  in  dit  jaar  opgehouden  hebbe,  vind  ik  niet.  Want 
dat  van  Loon  den  veldtogt  van  1075  verhaalt  op  't  jaar  1074, 
ftrijdt  tegen  de  eenpaarige  getuigeniiiè  van  Lambertus,  Müia* 
nus,  Bruno,  en  alle  x>uden:  en  hy  zelfhadt  geen  reden  ter 
werreld  om  zulks  te  (tellen. 

In  1075  was  Goverd  weder  by  den  Keizer,  die ,  hetPaafch* 
feeft  te  Worms  vierende,  op  nieuws  eene  algemeene  heer- 
vaard  geboodt  tegen  de  Saxen;  die,  het  gevaar  dat  hun  dreig« 
de,  ziende  aankomen,  bode  op  bode  zonden  aan  de  Herto« 
gen  Rudolf,  Berthold,  Goverd^  en  de  andere  Frïnilèn,  quos 

friere  bello  conjurationis  focios  babtierant  (waarvan  boven}  om  , 
un  indachcig  te  maaken  het  Verbond  datze  onderling  gezwoo-* 
ren  hadden,  doch  kreegen  nu  geen  gehoor:  Lamb.  p.  385. 
De  reden  van  deeze  verandering  was;  niet,  omdat  de  Keizer 
hen  verfchalkt  hadt  door  het  afneemen  van  eenen  nieuwen 
Eed,  gelijk  Lambemis  zegt,  die  ook  den  £ed  omltandig  be- 
fchrijft:  maar,  omdat  de  Saxen,  in  het  voorgaande  jaar  oun* 
nen  vrede  maakende  met  den  Keizer,  niet  dachten  om  de 
Zwaben ,  met  de  welken  zy  in  verbond  Itonden,  en  die  reeds 
geweigerd  hadden  tegen  de  Saxen  te  dienen,  zie  Bruno  p.  iia 
daarge  vinden  kunt  dat  hv  *t  bepaaldelijk  zeet  van  de  Zwa- 
ben: en  p.  115.  daar  hy  het  wederom  bepaaldelijk  zegt  van 
der  zelver  Hertog  Rudolf,  die  daarover  ten  uittemen  verbit* 
serd  was.    Van  de  overige  Prinllèn  zegt  hy,*datze  ten  deelo:, 

door 
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B.  L  <loor  beloften  gewonnen,  ten  ^de  door -vreeze  gedrongen 
f^    wa^en.    En  zo  gaat  het  gemeenlijk  in  dieraelyke  omflanmg- 

idX^j.  beden.  De  Keizer,  nu  Imc  konnende  mauen  op  de  zynen, 
üdk  de  Saxen  aan,  en  behaalt  op  de  zelven  eenen  bloeügen 
zege.  De  Slag  is  vootgeyallen  aan  de  Unflxut,  welke  rivier 
Van  ouds  Saxen  en  Thimngen  vaneen  (cheidde;  op  den  pja- 
ny  1075.  En  niet  op  den  13  dier  maand ,  Idus  Junü*  Een 
mifflag,  dien  ik  vind  ingeiloopen  by  vier  oude  Sdiryveis,  die 
ik  hier,  in  *t  voorby  gaan,  tevens  van  den  zelven  moet  zui- 
veren. In  *t  Werk  van  Bmno  p.  116.  in  Chron.  Magdeburg. 
by  Meiboom  T.  U.  p.  30a.  en  in  Chron.  Citiz.  van  Paiüiu 
Lang^us,  daan  jaar  en  &ig  eveneens  uitgedrukt,  aldus:  amn 
Domim  MLXXf^.  Jdus  Juniiferia  IlIéUt  dag  bok  eveneens 
by  den  Annalifba  Saxo,  op  't  zelfde  jaar,  coL  518.  Idusjur 
fdiferiaJII.  Maar  Bruno  fchreef ,  MLXXI^.  t^  Idus  ^  igc. 
Doch  de  tweede  y  is  by  hem  verQonden  door  de  eeifte:  en 
de  anderen  volgden  blindelings  wat  zy  vonden;  als  blijkt  uit 
hun /ma  ///,  dat  is  Dingsdag,  Want  in  1075  was,  niet  13, 
maar  9  Juny ,  de  derde  d^  van  de  week.  Dzz  deeze  verbete- 
ring allerzekerft  is,  blijkt  uit  Marianus  Scotus,  by  wienmen 
noch  leeft:  boe  bellum  cmfummatum  eft  V  Jdus  Jumu  dat 
is,  gelijk  ik  nu  ook  vinde  m  Chron,  Quxmicor.  van  Gualdie- 
rius  T.  III.  p.  778.  mno  1075,  die  9  Jum.  Hoe  is  nu  mo- 
gelijk, dat  alleen  Lambertus  zulks  niet  wift?  Wanthy  ver^ 
naait  p.  383.  dat  de  Keizer  den  dag,  waarop  ^n  leger  moeft 
byeen  komen  tot  Bredingen  (aan  de  rivier  de  Werrej  bepaald 
hadt  op  8  Juny,  VI  Idus  Juniu  En  zonder  te  zeggen ,  wan- 
neer de  Keizer  met  het  zelve  vandaar  opbrak,  getuigt  hy  e- 
venwel  p.  387.  datze  twee  dagen  op  weg  ge  weeft  zijn,  eciïe 
zich  naby  de  Saxen  nederfloe^en  :  en  dan  kan  het  gevecht 
èp  den  9  Juny  niet  gefchied  zijn,  gelijk  het  nochtans gef(^ied 
is.  In  de  omftandigheden  van  het  zelve  heeft  Lambertus  zyne 
eigen  verbeeldingen  meer  opgevolgd  dan  de  waariieid.  Hy 
wil  dat  het  gevectit  geduurd  hebbe  van  's  middags  ten  ia,  tot 
•te  avonds  9  uuren,  wanneer  de  Zwaben  en  Beyerfchen  be- 

£  innen  te  deinzen;  en  de  Keizer  van  alle  kanten  bericht  kree^, 
r  de  zynen  het  te  kwaad  hadden.  Geheel  anders  (preekt 
Bruno,  zeggende  p.  116.  fmvijjimum  quidem  f  uit  iUud  pro* 
{torn,  fed  breviffimo  tempore  peractum,  't  Gevecht  was  wel 
^er  fcherp,  maar  zeer  kort.  Doch  Lambertus  wilde  de  eere 
der  overwinnmge  toegefchreeven  hebben  aaa  zynen  Hdd  Go* 

verd^ 
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verdj  die  *er  niet  gewe^ft  is;  wsumn  hy  ecbter  ock  aan  denQ  r 
Hercc^  van  Bohemen  deel  geeft    Want  zo  gaat  hy  voort   *f 
p«  3^8.  Titm  éiÊX  BoSmorum^  turn  GozOo  dux  Lotbaringorum , ,  a«V 
mmüs  prm:  perielitantium  in  pr^o  legatwnibus  et/upplica^      ^' 
Hombut  fatigaUit^tuu.iUerqiie  catuu^  incüatis  ad  curfum 
Muir^  immittit.   JDat  is  yry  poëetiich.   Vernuftig  durf  ik  hec 
met  noemen.    Wanc  vrienden  en  vyanden  te  laaten  plukhai* 
ren^  negen  uoren  achtereen,  zonder  zich  te  laaten  beweegen 
door  bidden  en  fineeken  van  noodlydende  vrienden,  om  ben 
te  komen  helpen,  riekt  meer  naar  konden  (chroom  dan  naar 
vunr^  dapperheid.  Te  meer  als  wy  hier  aanhechten  bet  ver- 
baal van  den  Diditer,  by  Reuberos,  lib.  UI.  p.  ai4.  daar  hy 
segt,  dat  de  Unflrut  zodaanig  met  lyken  opgevuld  was,  dat 
die  Gaverd  en  den  zynen  tot  eene  brug  dienden  om  'er  over 
te  komen  en  de  vermoeide  vluchtelingen  voorts,  van  act^»- 
ren,  in  de  pan  te  hakken: 

•< —  — ^  buniana  cadaoirajHmtem 
Noflris  frubeiafa  tranfire  voUntibus  uUra.  , 

Sic  tranjportatus  cum  turmis  Dux  Gatefridus 
Hofies  ex  undisfervatos  irruit  arms^ 
Fervidus  itmumeras  proftravü  et  ipfe  catervas^ 
Grcumquaque  premitfugientes  atque  perenUt. 
VRet  minder  poëetifcb  was  Lambertus  in  't  volgende.  Na  die 
overwinning  befchreef  de  Keizer  wederom  eene  nieuwe  beer* 
vaard  tegen  den  aa  OAober.  MèdxRudolf^  Bertbold  en  Welf 
ontzeiden  nu,  en  voorts,  allen  b3rfiand  aan  den  Keizer  tegen 
de  Saxen.  Omtrent  Goverd  was  iets  voorgevallen,  dat  hem  na- 
der aan  den  Keizer  verpligtte.  Bifichop  Diedewijn  van  Luik 
ftorf  in  dit  jaar  1075 ;  volgends  Albericus  ,  IX  Kal.  Junii ,  dat  is 
fti.Mey.  volgends  J.leRoy  op  deGeneal.vanB.van  Avennet^ 
£Cira/.9^u,datis23juDy.'tVerfchüiseen  fchrijffout;3'aoii 
of^^tf :  waarin  ik  geen  belang  heb,  omdatmygenoe^is,  dat 
hieruit  blijkt,  dat  iSedewijn  geftorven  is  in  Mey  of  m Juny ; 
en  niet  in  December.  Gmera  fprak  voor  zynen  Neef  Hen- 
rik,  en  de  Keizer  benoemde  Henrik ,  ten  verzoeke  van  Go* 
verd,  tot  Opvolger  van  Diedewijn  in  het  Bisdom  van  Luik. 
Het  welk  o<»zaak  was,  dat  Gaverd  zich  op  nieuw  veibondt^ 
den  Keizer  verder  tegen  de  Saxen  te  ondemeunen.  Hy  ver* 
fcheen  dam  ook  ter  teftemder  plaatfe  ,  naar  het  verhaal  van 
Lamb.  p.  35)4.  met  zulk  een  menigte  van  volk  en  verdere  toe« 
xaüSngèa^  dat  by  de  ganfche  magt  des  Keinn  Icheen  te  o* 
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B.  I.  vertreffen.    Zodat  nu  alles  draaide  op  den  duim  van  Go^erii 
'f^     Doch  waartoe  diende  al  die  uicerlyke  toeftel  ?  MifTchien  om 

1227.  ^^  Saxen  bang  te  maaken.  Want  hy  begaf  zich  in  perfoon, 
*  *  nevens  eenige  Kerkvoogden,  in  eene  nieuwe  onderhandeling 
met  de  Saxen;  die  hy  door  zyne  welfpreekendheid  zo  verre 
weet  te  bepraaten,  dat. hunne  voomaamfte  Hoofden,  op  zijn 
woord,  hun  eigen  perfoonen  Hellen  in  de  magt  des  Keizers, 
*  die  hen  allen  als  vyanden  handelde  en  gevangen  nam.  De 
zaak  zelve  verhaalt  ook  Bruno  p.  ii8.  119.  met  dit  merkelijk 
verfchil,  dat  het  niet  Goverd^  maar  Rudolf  en  BertboU  ge- 
weeft  zijn,  die  de  Saxifche  Hoofden,  onder  verpanding  van 
faun  woord  voor  de  goede  trouwe  des  Keizers,  tot  dat  dwaa^ 
ze  befluit  overhaalden.  Ten  blyke  dat  zy  den  Saxen  wel 
ivilden  dienft  doen ;  maar  noch  geen  vyandqn  des  Keizeis 
waaren,  gelijk  zy  hierna  geworden  en  gebleeven  zijn. 

Zultse  nu  wel  konnen  gelooven  ,*  dat  Güverd  da^  niet  eens 
geweeit  is?  Immers  noch  Bruno,  noch  Marianus  ,  noch  ie- 
mand der  oudfie  Schry  veren ,  die  van  deezen  Saxifchen^  oor« 
log  fpreeken,  hebben  daarin  van  Goverd  eenige  melding  ge- 
maakt. Onder  deezen  vind  ik  zeer  aanmerkelijk  den^axi- 
fchen  Annalift,  die  alles  wat  hy  van  Goverd  zegt ,  zo  op  't 
jaar  1070  als  1076,  genoegfaam  zegende  met  de  eigen  woor- 
den van  Lambertus,  evenwel,  in  'c  verhaal  van  dien  oorlog, 
geen  woord  fpreekt  van  Goverd.  Heeft  hy  't  by  Lambertus 
geleezen,  zo  durf  ik  zeggen  ,  dat  hy  Lambertus  in  dit  ftuk 
niet  geloofde.  Heeft  hy"'t  'er  niet  geleezen ,  zo  worftel  ik 
hier  met  eenen  pfettdo^Lambertus.  En  evenwel  is  het  waar, 
dat  ik,  op  't  jaar  1075,  en  by  den  Annalift  col.  519.  en  by 
Bruno  p.  116.  eenen  Hertog  Godefridus  genoemd  vinde;doch 
in  éénen  en  zelfilen.  brief,  dien  de  ontgoede  Aartsbiflchop 
van  Maagdenburg  geichreeven  hadt  aan  twee  andere  Kerk- 
voogden, die  hy  b^t  hem  met  den  Keizer  te  wülen  verzoe» 
nen;  en  waarin  hy  onder  anderen  2:eide,  gelijkmen  al  vroeg 
by  Bruno,  en  uit  hem  federt  byden  Annalift,  geleezen  heeft: 
Det  nobis  locum^  ubi  l^obifcum  et  cum  Rodolro,  Bertoldo  et 
GoDKFRiDO  Ducibus  conveniamus  ^  &c.  Doch  ik  twiifiel  niet, 
pf  daar  is  in  dien  naam  misgetaft;.  Vooreerft  is  zeer  bedenke- 
lijk, of 'er  niet  geflaan  hebbe  met  enkele  letteren,  cum  R.B. 
tt  G.  ducibus.  Dit  was  ,  voor  de  geenen  die  dagelijks  met 
die  Hertogen  omgingen,  even  verflaanbaar.  Die  verkorting 
kan  ook  gelprooten  2ajn  uit  de  eerfte  naarlchryvers  van  dien 
•    .  Brief; 
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Brief}  want  nérgens  is  dit  gemeeher  dan  in  oude  afIchrifcenB;! 
van  Brieven*    Baldericus  Chron*  Camerac.  L.  III.  c.  30.  Ei    f^ 
ArcbiepifcopOj  G.  nullius  meriti  CoSpifcop-.is.  c.  3i£  Bi  nomine  12271 
et  merito  Épi/iopOy  G.  nullius  y  ffd  c.  3a.  Gé  nomine  ,  non 
fneritos  Epi/copus^  L.  Abhatii    Petrus  Cellenfis  fchreef  zy- 
nen  allereerilen  Brief  aan  Paus  Alexander  III  onder  dennaam^ 
of  letter,  van  G.  en  in  den  Brief  zei  ven  kla^c  hy  over  ee- 
nen  anderen  G«    Het  nafchrifc  van  den  vijSen  Brief  luide 
aldus :  Mafffter  ff»  virapud  nos  probatcd  bonejlatis ^mqgijirum 

y.  Glericum docuiu  (fd  Ja  zelfs  in  *c  Hiftorifch'  verhaal 

van  Lambertus  kunt  gy  vinden  p.  352.  dat  Rutbardus  Ahtwzn 
Herveld  opgevolgd  is  door  ff.  dat  is  5  Hardwigus  i  zie  Made- 
ri  Antiquiu  Brunswic.  p.  158.  En  p.  364.  deeze  woorden! 
ftatimque  ad  ducem  R^  abiiu  dat  is^  tot  Hertog  Ru4olf*  Ten 
anderen,  behaagt  u  niet  de  enkele  letter  G:  zo  zal  ik,  noch 
fterker  be  weeren,  dat  'er^  in  plaatfe  van  GoJe/rüfo,  moet  ge- 
leezen worden  Guelfone;  dat  is,  met  H^elf  Hertog  vanBeye* 
ren.  in  wiens  Geflacht  fVelf  of  Guelf  de  hoofdnaam,  vooreü 
na,  geweeit  is.    En  wie  is  onkundig  van  de  Italiaanfche  ver* 
deelaneden  tullchen  Guelfen en  GibilTynen? Trithemius Chrono 
Hirf.  ad  an.  114a  van  *t  begin  der  zelven  ipreekende ,  ze^ 
p.  409.  Qui  erant  ex  parte  Sucis  Guelfonis,  clamabant:  Hic 
Guelff ,  bic  Guelff.    Die  Biflchop  fprak  dan  in  ^en  brief ^ 
van  de  Hertogen  Rudolf  ,  Bcnhold  en  IVelfi  En  met  reden  ; 
want  Welf  was  altijd  de  derde  man  wanneer  de  twee  anderen 
hunnen  geheimen  raad  hielden  j  gelijk  uit  het  gezeide  licht  te 
zien  is;  en  niet  minder  uit  het  vervolg  derHillorien  van  dien 
tijd.    Voeg  Werby ,  het  geene  ,  mijns  oordeels  ,  deezer  be* 
denkinge  veel  fchijns  van  waarheid  b3rBet,  dat  Lambertus  uil 
het  woord  Guelfone ,  gemakkelyker  heeft  konnen  fmeden 
Gozelone ,  dan  uit  Godefrido.    Doch  wy  hebben  Lambertus 
reeds  verklaard  voor  een'  Romanfchr^ver:  wy  hebben  't  be-^ 
weezen  uit  zijn  vertellinge  wegens  de  avencuuren  van  Roberi 
den  furies.    Al  wat  hy,  op  de  jaaren  i073-io75,van  Goverd 
verhaalt ,  is  van  de  zelfde  waarde;    £n  dat  hy  den  zelfden 
peribon,  dien  hy  op  't  jaar  1070  zeer  wel  genoemd  hadt  Go^ 
defridus ,  vêrvölgends  aldjd  noemt  Go/ulo^  is  een  blijk  van 
kort  geheugen  j  of  van  dimmen    Of  dat  een  ander  op  zynen 
naam  gelchreeven  heeft, hetgeenehynoitgédachthadt; 

Evenwel  is  het  wederom  waar^  dat  ook  by  Bruno  p*  i%U 
geleezen  wordt?  Godefridus  dux  ,  qui  fuit  maximus  bojlis 
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B.  I.  SaxoniéÊj  periit infecretmi  vorpmspatte peffyffus  Jkvo  M* 
f.    €fon€  ,  fuc  purgatus  uUima  cwfeffume  ,  nee  munuuijacra 

1227.  communione.  Maar  Bruno  heeft  dat  noic  gefchreeven.  Het  is 
geen  hillorifch  verhaal  van  de  dood  van  Goverd.  Het  is  een 
JËxen^lj  in  den  zelfden  2in  als  de  geleerde  Burman  in  Novo 
Commentario  ad  PhflMirum  p»  71  a.  het  Lacijnfche  wooid 
txemplum  yeAlzBity  zegende:  hoc  genus  fcriöetkii ^  quoufus 
th  Mfopus^  cantinetur  jUis  exemplis,  id  ejl  pabuus  fictis. 
Éetd  leeifanen  by  Bnino  p.  130.  de  dood  en  eeuwige  verdoe- 
menis van  Willem  Billchop  van  Utrecht ,  omdat  die  zoude 
geweeft  zijn  een  der  vver^fte  voorftanders  des  Keizers ,  en 
de  voomaamfte  doordiyver  van  de  afisettinge  des  Paus,diege- 
ilrhied  is  te  Worms  in  January  1076  ,  toen  Biflchop  Willem 
ftl  negen ,  en  Hertoi  Goverd  al  elf  maanden  ,  waaren  dood 
gewe^  Men  vindt  zaakelijk  het  zelfde  ,  wes^ens  Biflchop 
Willem,  by  Lambertus.  Wat  van  de  zaak  zelve  te  denken 
zy ,  kun^e  vinden  in  de  Aantek.  van  van  Rijn  op  Bat.  Sam 
T.  !!•  p.  ta.  13.  Maar  een  Monik  van  den  ouden  tijd,  de 
verdoemenis  van  Biflchop  Willem  by  Bruno  gdeezen  hebben» 
de,  kreeg  in  zijn  ledig  hoofdsom  *ernoch  een  lijft  van  zeven 
penbonen,met  hun  gevolg ,  by  te  voegen  ,  dien  het  in  htm 
tiiterfte,  om  de  zelfde  reden,  eveneens  zoude  gegaan  rijn  tb 
Willem.  Die  lijft  beftaat  in  de  41  eerfte  regels  by  Bnmo  p^ 
131.  De  eerfte  op  dezelve  is  een  Pfttriaich,  die  geweeft  wss 
de  voornaamfte  oorzaak  van  de  afzettinge  des  Keizen;  dpdi 
,  ttdert  tot  den  ontkeizeiden  Keizer  wederkeerende ,  en  com- 
municeerende  met  de  geëxcommuniceeiden  ,  door  een  fchie- 
Ivke  dood  weggerukt  is,  incammunicatus  et  incwfeJfus.Doch 
<ue  dat  fchreefwas  een  zot  van  het  ei^fte  fbort;want  zorer* 
volgt  hy ,  met  deeze  zijn  eigen  woor£n:  l^erum  qu$d  uuus 
éi^itatis  virum  non  decebat  irefolum  ad  irtfermsm ,  qtdnquor 
ginta  (ficut  audivimus^  de  luis  Dobuitfocias ,  eadim  morte  ff 
pentina  correptos^  ne  quos  babebat  in  iniquitate  confortes^  in 
retributione  non  baberet  participes.  Het  pafte  een*  Man  van 
die  waardigheid  niet,  alleen  ter  helle  te  vaaren  ;  en  daarom 

Sf  hy  hem  ,  tot  geleide  vijftig  medgezellen,  (fie  allen  even 
aielijk  ftorven  ,  ^lijk  by  geboord  badt.  *t  Is  of  hy  een 
kluchtje  vertelde.  En  hierom  is  het  overige  van  die  lijft  niec 
waardig,  dat  wy  *er  ons  verder  mede  0{4iouden.  Ook  is  die 
rekening  tuflchen  Keizer  en  Paus  voorlang  verefiènd  doorden 
verzaamelaar  vanhet  Chro&*Magnumfielg.pw  ia7*daarbyze^*« 


AANTEKENINGEN.      ijt 

teruntur  plures  ininUcGrum  [Henrid]  vitam  exUu  mifetabili  T^J^ 
canclufijfei    En  hy  brengt  ook  een  voorbeeld  by;  naamelijk^    'f^ 
van  Iemand  9  die  ,  onder  zijn  maaltijd  ,  van  den  Keizer  alle  j^^^V 
kwaad  uitwerpende,  overvallen  werdt  van  een  heirleger  van 
Muizen^  die  hem  leevende  opaten.  £n  dat  is  geen  éénen  van 
alle  de  vvanden  van  Paus  Hillebrand  overgekomen*  Doch  zo 
waaren  de  Moniken  gewoon* 

Terwijl  deeze  ftoSe  onder  de  hand  aangroeit,  had  ik  reeds 
Voorgenomen  om  van  Loon  hier  de  gratie  te  doen  van  hem 
ftilzwj^^ende  voorby  te  gaan*  Maar  dat  acht  ik  my  niet  ge* 
oorloora.  De  Leezers  zouden  billyke  reden  hebben  om  ne€ 
my  kwaalijk  te  neemen*  Hy  verhaalt  dan  p«  340  (3)  dac 
Gaverd  zich  naar  Saxen  begaf  aan  U  boofd  der  Vriesche^ 
Jieljcbe^  Bommelfcbe^  Nteumeegfcbe  en  andere  onder  zijn  ge^ 
biedjlaande  volken^  Ten  bewyze  van  dit  zeggen,  geeft  ny 
ons  te  leezen  de  volgende  vaarzen  van  den  meei^meldeil 
Dichter  J 

Poft  bos  injignif  Dux  tarnen  e^it  Gotefiidus 
-     Corda  gerens  Patris ,  quamvis  fit  corpore  dispar  5 

Confuetas  juvenum  ducens  ad  beUa  pbalan^es; 

Ripbeas  babitant  utbes ,  Thllen  Nimagumque 

Eoctremos  Regnifines^  ubi  bella  moventur 

•  Semperé.  et  boftili  Cfudefcit  fanguine  terrOé 

*  Et  tVeJtvcUvorum^  Fresohum,  BojEMiORUMérr^ 

Zo  onderfcheidt  hy  den  laatften  regeh  Maar  volgends  deézë 
aanbaaling^  en  *t  gebruik  dat  van  Loon  maakt  van  den  naam 
van  yiriezen^  zouden  ook  de  Weftfalers  en  Bobemers  onder  *t 
gebied  van  Uoverd  geftaan  hebben*  En  ik  twijffcide  eerfto^ 
hyze  niet  bedoelde  onder  zyne  andere  volken.  Maar  rieen* 
Eerft  moilftert  hy  de  TVefifalers  Voorzigtiglijk  uit ,  gelijk  hy 
te  kennen  geeft  door  *t  verfchil  der  letteren.  Voorts  beveelt 
hy  den  Frxexen ,  zich  te  onderwerpen  aan  *t  gebied  van  Go* 
verd.  Eindelijk  verandert  hy ,  zeer  vernuftig  ,  de  Bobemert 
in  Bommelaars é  En  zo  verkoopt  hy  ons  telkens  knoUcri  Voot 
citroenen.  Zie  hem  zelveh  p*  341  (4)  daar  weder  hetlaatflö 
Vaars,  nevens  drie  fblgenden,  wordt  aangehaald, en  wederom 
ten  bewyze  van  Goverd  met  zyne  friezen;  en  gy  zult  *et  ge* 
noeg  nit  zieti  ^  dat  het  eerfte  dier  vier  vaarzen  geen'  faanlen* 
hang  ter  werreld  heeft  met  het  geene  de  Dichter  van  Go* 
verd  gezeid  hadt.  Doch  dat  is  onnoodig ;  want  vin  Lood 
bedriegt  u,  wiHcnds  en  weetends*    De  twee  laatfle  vaarzen^ 

Ta  tovert 
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boven  uit  van  Loon  bygebragt ,   alsof  zy  te  faamen  in  vo^ 
band  (tonden,  xvorden  by  den  Dichter  zelven  door  noch  dm 


B.L 

1227.  anderen  ganfchelijk  van  een  eefcheiden;  aldus  p.  aio. 

*  SempiTj  et  bojlili  cruaefcit  fanguine  terra. 

Turn  Dux  Lotbarios  Jtedricus  cogit  in  arma 
Dux  injignis  eques  in  equeftria  bella  valentes 
Turmas  educens,  armis  animisque  vigentes. 

*  Et  tVeJlvalvorum^  Frefonumj  Bojemiorum 
Exibant  acies  accitu  Regis 

Buiten  de  bedriegelijkheid  der  aanhaalinge  van  van  Loon,  ziet- 
men  hier  klaar,  dat  de  t^riezen  ,  even  als  de  Weftfakrs  en 
Bobemers^  te  velde  kwamen  accitu  Regis,  op  bevel  des  Kei- 
zers ,  en  niet  van  Goverd. 

Na  het  glorierijk  eindigen  der  twee  veldtogten  in  1074  en 
1075,  begaf  Goverd  zich  eindelijk  weder  naar  bet  tbansge' 
naamde  Holland,  volgends  van  Loon  jp,  341.  In  't  begin  van 
December  bevondt  hy  zich  op  zijn  Kanteel  van  Bouillon,  daar 
hem  Herman  Biflchop  van  Mets  op  den  tweeden  Zondbig  van 
den  Advent  (6  Dec.  1075)  kwam  bezoeken.  By  welke  gel^ 
genheid  hy  ons  een  2oet  fabeltje  vertelt  uit  de  Hift.  Andagi- 
nenfis  Monafterii,  p.  341  (6)  en  34a  (i).  waarmede  ik  my 
niet  ophoude.  Het  volgende  Kersfeeft  vierde  Go<ferd  te  U- 
trecht,  daar  hy  door  Biflchop  Willem  met  de  uiterfte  tekenen 
vanhoogachtinge  ontvangen  werdt.  Maar  züa  eenige  getuigen 
in  dit  alles  p.  342  (%)  Ipreekc  noch  van  ÉiJJcbop,  noch  van 
Willem^  en  noemt  de  plaats  eenvoudig  Trajectum,  waardoor 
op  die  reize,  in  't  holfte  vaii  eenen  zeer  kouden  winter,  ved 
voegelyker  Maajlricbt  kan  verftaan  worden.  Doch  laat  bet 
Utrecht  zijn ,  omdat  van  Loon  het  zo  goedvindt.  Hoelang 
nu  Goverd  na  6  Dec.  noch  vertoefd  hebbe  te  Bouillon;  hoe- 
veel dagen  voor  25  Dec.  hy  te  Utrecht  eekomen  zy ;  en  hoe- 
veel nachten  hy  tuflchen  Bouillon  en  Utrecht  geflaapen  heb-  j 
be;  onderzoek  ik  niet.  Het  blijkt  klaar  genoeg,  dat  van  Loon , 
noch  paflèr ,  noch  maatfl:ok,  noch  ry,  noch  regel ,  by  de  hand 
hadt,  toen  hy  Goverd,  tuflchen  des  zelfs  vertrek  van  Bouillon 
en  komfl;e  te  Utrecht  (een  tijd,  op  zijn  meeft^  van  zeftien 
dagen)  noch  een  reis  laat  doen  naar  den  keizer ;  oie ,  volgends 
lAmbertus  op  S.  Andries  dag,  30  Nov.  te  Bamberg,  en  den 
aj  Dec.  te  Goflar,  geweelf  is:  en  zulks,  om  zyncn  Neef 
Henrik  te  bevorderen  tot  Biflchop  van  Luik,  in  de  plaatfe 
van  Diedewijn,  die  reeds  iu  Mei  of  Juny  2075  overleeden 

was) 
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was :  na  welken  tijd  Goverd  noch  vcrfcheiden  maanden  byB.L 
den  Keizer  zoude  gcweeft  zijn.    Van  Loon  voelde  dit;  en    f, 
daarom  liep  hy  'er  zo  kort  overheen,  dat  de  meefte  Leezers  1^27. 
de  onmogelijkheid  zyner  venellinge  niet  zullen  gezien  hebben. 
Doch  zie  zynen  getuigen  p.  34a  (2)  die  het  geval,  dat  noit 
gebeurd  is,  zo  omftancng  verhaalt,  dat  het  van  Loon  ten  vol- 
len overtuigt,  dat  hy  niet  wift,  wat  zijn  eigen  Getuigen  zeg- 
gen;  en  zulke  lange  en  verdrietige  aanhaalingen  by  hem  al- 
leen gediend  hebben  om  zijn  werk  te  vergrooten. 

Thans  is  de  laatfte  vraag;  Waar,  en  Wanneef,  Goverd  de 
doodwond  ontvangen  hebbe?  De  Plaats  wordt  by  onze  oudfte 
Schryvere  niet  genoemd.  Kakolijn  zegt,  tot  Dalft.  De  laatft- 
gemelde  Getuigen  van  van  Loon  p.  34a  (3)  zegt,  in  ^rt>j- 
md  op  't  Kafteel  Vlardingis.  En  uit  dit  een  en  ander  fmeed- 
de  van  Loon ;  Delft ,  onder  *t  rechtsgebied  van  bet  geweeze 
Graaffcbap  naardingen.  Maar  Lambertus  en  Sigebertus  zeg- 
gen beide  ,  te  Jtavoerpen.  de  eerfte:  in  confinio  Lotbaringia  • 
itFlandria^  in  civitate  qua  dicitur  AntwerPba.  de  tweede: 

Godefridus Antwerpi»  aficario  per  infidias  graviter  te- 

Jus  moritur.  En  nochtans  leeftmen  by  den  zelfden  Sigebertus 
ook:  Ricbarius  in  Frffonia  Godefridum  ducem  perimit.  Doch 
dit  is  ontleend  uit  verfchillende  Handfchriften;  en  kan  dienen 
tot  een  ftaalqe,  dat  ook  deesSchryver  door  zyne  uitfchryvers 
mishandeld  is.  Struvius  heeft  zeer  wel,  het  geene  hy  uit  de 
Uitgaave  van  Miraeus  in  die  van  Piftorius  ingevoegd  heeft, 
met  andere  letteren  doen  drukken;  't  welk  yder  lichtelijk  kan 
naargaan.  Maar  wy  weeten  daarom  niet  altijd ,  wat  echt  of 
valfch  zy.  Ook  zijn  'er  noch  andere  verfchillende  HandfchriP- 
ten  geweeft,  die  geen  der  Uitgeeveren  van  Sigebertus  gezien 
heeft;  gelijkmen  zien  kan  by  Meyerus  op  't  jaar  1076. 

Het  jaar  van  Goverds  overlyden  is  niet  1076,  maar  107  <. 
Onze  Dichter,  in  het  einde  van  dit  Boek,  is  zo  naauwkeü- 
rig,  dat  ik  blooteUjk  op  zijn  zeggen  durf  verzekeren,  datmcn 
by  Meeihout  het  bedorven  jaartal  MLXXII  moet  veran- 
deren in  MLXXV.  Ook  is  door  anderen  voorlang  aange- 
merkt, dat  door  de  Uitfchryvers  meeraiaalen  gebrabbeld  is 
tuffchen  deeze  getalen  II  en  V.  Beka  (}>reekt  p.  41.  Juift 
even  als  zy  s  ten  blyke  dat  hy  nergens  beter  bericht  hadt 
kennen  vfaden.  Zelfs  de  VJaamfche  Meyerus  plaatft  het  ook 
op  't  jaar  MLXXV:  en  is  daarin  letterlijk  gevolgd  door  den 
Schryver  der  ChronoUEcclefiaftico-polit.  by  GualteriusT.III. 

T  3  '  P.  778* 
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5.  ï»    P'  778f    Die  van  het  Chron.  AfBigemienfc,  by  Heda p,  in 
t.     gemeld ,  noemt  het  zelfde  jaar  MLXXV»  Te  Luik  moemien 

1927,  ook  niet  anders  geweeten  hebben,  Wv  hebben  gezien  dat  Bis* 
fchop  Diedewijn  in  Juny  1075  overfeeden»  en  opgevolgd  is 
door  lienrik;  en  zulks  ten  verzoeke  van  H^teg  Gwerdhy 
den  Keizer,    Maar  volgends  m^jn  MS.  CKron,  de  Uege  f.  70 
b.  is  het  gefchied  ten  verzoeke  van  Godevaard  de  BmUlon  by 
bec  Kapittel  te  Luik,    £er(l  zegt  die  Schryver  ;  lm  mil  Ixxv 
ntorrut  Cbodewin  nojire  Evesqui.    )£n  (Iraks;  Jlpres  les  Seig' 
fleur s  dff  venerable  CbapUtre  oifainct  Lambert^  manderent  les 
Per  es  et  Barrons  du  tays  pour  faire  e/rcttofi»  et  nejeewtnt 
ejlte  d^accordz.  l^ars  lendemain  retournerent  en  CbapUtre  pm 
faire  ^kction  ;  et  Goqefroio  w  Bouilhon  requift  pw  son 
MAisTRs  HsNRi,  jÜz  OU  Omte  de  Tboux.  Ainfi  aja  reyufii 
yejieurent  Evesque  de  Uege^  Nu  hebben  wy  vroeger,  niet  al* 
leen  uit  deezen  Schryver,  maar  ook  uit  Albericus  aangetoond, 
dat  Godevaard  van  Bouillon,  na  de  dood  van  zynen  Oom  Ge* 
verd ,  gefteld  is  onder  de  Voogdye  van  Biflchop  Henrik, 
hierom  genoemd /on  Mai/ire /f efif7.Gy  zult  miflchien  zeggen, 
dat  die  vertelling  ook  geen  geloof  verdient,  omdat  Godet^aofiJ, 
volgends  mijn  eigen  rekening,  eerft  geboren  zijnde  in  1071, 
toen  een  kind  van  vier  jaaren  was,  en  dus  geen  woord  in  \ 
Kapittel  in  te  Brengen  kon  hebben.    Ik  geef  u  volkomen  ge^r 
lijk.  Maar  geloof  echter,  dat  dikwils  verachte  verhaalen  ee- 
pige  waarheid  onderftellen ;  en  dat,  uit  die  onderftellingen 
ook  dikwils  zeer  goede  bewyzen  konnen  opgemaakt  worden. 
Die  Luikfche  Schryver  fpreekt  nergens  van  de  dood  van  Got 
verd :  en  al  wilt  gy  alle  de  aangehaalde  woorden,  alson^ 
waar ,  verwerpen  ;  ik  zal  'er  evenwel  uit  bewyzen ,  dat  men 
te  Luik  gedacht  heeft,  even  als  Meerhout  en  Melis,  in  Hol- 
Jand ;  Beka,  te  Utrecht;  Meyerus,  in  Vlaanderen;  de  op- 
fteller  van  't  Chron.  Affligem,  in  Hrabant, enz.  gedacht  hebt 
ben :  naamelijk  dat  G(^erd  in  MLXXV  dood  en  begraaven 
was.  Wat  geldt  hiertegen  één  enkele  Lambertus,  of  pfeudo- 
ï^arabertus?  een  Romanfchryver?  een  Logenaar  in  veele  op- 
zigten,  doch  allerzekerft  in  zyhe  zotte  vertelling  van  de  A- 
vcntuuren  van  Robert  den  Vries,  die  cuflchen  de  derde  en 
veertig  jaaren  moeten  geduurd  hebben;  want  hy  zondthem 
paar  GalHcien  zoras  by  mid  gpioeg  'ivas  om  de  VM^)enen  u  w 
fpn:  en  eer  hy  zyn*  Broeder  van  't  leeven  beroofde,  klaagde 
}?y  eWT  i:pen  p§dfrffi(lfn  oudfrdm,    ^^ln  daarip  20  vcelc 
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Ondérflellingcn  als  gy  wilt,  gy  zulc  'er  geen  ééne  in  vinden, bJ. 
waaruit  gy  m  ftaat  zijc  eenige  waarheid  te  bewyzen.  Een  f^ 
klaar  bewm  dat  het  rondom  valfch  is.  X2a7« 

Is  dan  Goverd  vermoord  in  Febr.  1075;  zo  is  ook  Biflchop 
Willem  overleeden  in  April  1075.  gelijk,  onze  Dichter  zegt* 
Gy  zult  miflchien  vraagen,  wac  verband  'er  zy  tufichendeeze 
twee  flerfgevallen?  Het  zal  genoeg  zijn  ,  dat  ik  antwoorde, 
dat  alle  Oude  Schryvers,  die  van  beiden  gewag  maaken,  bei* 
den  altijd  plaatfen  op  bet  zelfde  jaar ,  het  zy  1075 ,  het  zy 
1076.  Daar  zy  onderling  verfchillcn,  moeten  of  mogen  wy 
kiezen.  Maar  daar  zy  al  te  faamen  overeenkomen,  moeten 
wy  hun  gelooven:  ten  waare  wy  het  tegendeel  op  eene  onte* 

{[enzeggelyke  wvze  konnen  aantoonen.  Zolang  dat  niet  ge* 
chiem,  houde  ik  my  aan  't  eenvoudige,  en ,  ten  opzi^te  der 
tijdrekeninge,zeer*nette  verhaal  van  onzen  Dichter.  Hier  zal* 
men  my  licnt  tegenwerpen  ,  dat  Lambertus  p,  404.  daar  hy 
fpreekt  van  de  a^ttin^  van  den  Paus ,  door  den  Keizer  en 
zyne  aanhaneeren,  te  Worms  gefchied  in  de  maand  January 
1076,  duideiiik  zefi;t ,  datBiflcnop  Willem  daar  tegenwoor* 
dig  en  de  fterkfte  ooordryver  van  dat  befluit ,  zoude  geweeft 
zijn.  Doch  dat  is  een  verdichtfel  van  Lambertus,  en  als  een 
voorlooper  van  't  geen  hy  p.  405.  wegens  de  dood  van  Wil* 
lem  laat  volgen.  £n  daanoe  dient  ook  het  geen  hy  aanftonds 
voortgaande  zegt:  Is  ea  tempwe  Regi  admodum  carus  accep* 
tusque  eratj  eique  Rex  mnnium^  qua  privatim  vel  fublict  a^ 
genda  erant ,  poft/e  ordinatiimem  aelegaverat^  vir  jecularibus 
üteris  apprimè  eruditus^  fedfaftu  nimio  infiatus  ,  vix  fe  ipfe 
ferthat.  Zie  daar  Willem  verheven  tot  eerften  Staatsdienaar 
van  den  Keizer,  die  aan  hem  opgedraagen  zoude  hebben  de 
beftiering  van  alle  Rijkszaaken  ,  zo  gemeene  als  byzondere. 
Doch  dat  heeftmen  te  Utrecht  noit  geweeten.  En  denkelijk 
ook  niet,  dat  hy  geweeft  is  een  man  van  zeer  groote geleerd- 
heid. Deeze  laatfte  getuigenis  geeft  my  aanleiding  om  te 
denken ,  dat  Lambertus  het  oog  hadt  op  zeker  fcherp  gefchrift 
tegen  Paus  Hillebrand,  waarvan  de  rechte  Sctuyver  onbekend 
was;  en  't  welk  daarom  ,  door  verfcheidene  ,  aan  verfchei- 
dene,  en  onder  deezenook,  door  fommigen  ,  aan  Biflchop 
Willem  is  toegelchreeven.  En  dan  zoumen  ook  lichtelijk 
konnen  vinden  de  reden,  waarom  Lambemis,  of  wie  by  zy 
die  het  eeril  uitgevonden  heeft ,  dien  Biflchop  zo  kwaaden 
dood  heeft  doen  fterven.    Zulke  vertellingen  vinden  thans  by 
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p.I.  geen  redelyke  menfchen  geloof.  Immers  van  Heuflên  b'eriep 
t,     zich,  daarcegen,  zeer  wel  op  eenen  Brief  van  dien  Paus  aan 

f227.  ManafTes  AÏ^csbüIchop  van  Reims  ;  uic  den  welken  blijkt, 
dac  Willem ,  noch  in  Maart  1075  ,  de  beicherming  van  den 
Paus  verzocht  tegen  den  Billbhop  van  Noions  ,  die  hem  de 
Kerk  van  Brugge  ontnomen  hadt.  De  Brief  flaat  ook  by 
Buchel  op  Hec^p.  "136.  en  was  getekend  ,  3  Nonas  Martii , 
Indict.  13.  dat  is  5  Maart  1075.  Van  Rijn  p.  14.  15.  bericht 
ons,  dat  bet  verfchil  uitge weezen  is  ten  nadeele  van  den  Bis-t 
fchop  van  Noions;  en  zulks  in  de  Tweede  Keikvergadering, 
die,  onder  Gregoor  VII ^  te  Rome  gehouden  is.  Welke  Ver-, 
gadering  gezeten  heeft  van  E)inssdaff  in  de  eerfte  week  der 
vailen,  24  Febn  1075  tot  den  laatlten  dag  dier  maand  toe^ 
zie  Fleury  Hift.  Eccl.  If.  LXII.  p.  281,  Ik  zal  hier  voorts 
alleen  op  aanmerken,  dat  bifichop  Willem, die  den  27  April 
des  zelfden  jaars,  en  dus  maar  53  dagen  na  den  Baullelyken 
Brief,  overleeden  is,  tot  zijn  dood  toe  in  ^oede  vriendurhap 
met  den  Paus  geleefd  heeft, en  zelfs  verplimng  aan  hemhadc 
Ten  opzigte  van  den  Keizer  zal  ik  hier  byvoegen  de  eigen 
woorden  van  Fleury  p.  282.  On  peut  remarquer  dans  kdicret 
de  ce  Qmcile ,  que  Ie  Pape  ne  menace  d^exctmmunicatiim  que  ks 
miniftres  du  Rói  Henri »  comme  coupables  de  Simonie^  MaU 
Ie  Pape  Ie  minagoit  encore ,  ejperant  Ie  ramener  par  ia  douseur: 
ear  ce  Prince  temoignoit  lui  étre  fort  fmmis  ;  6?c.  En  hieruit: 
zietmen  dat  'er  geduurende  het  leeven  ,  zo  van  Hertog  Go-, 
verd  als  van  Biflbhop  Willem ,  tuflchen  Keizer  HenrikenF^us 
Gregoor  geen  openlyke  vyandfchap  geweeft  is.  Dat  helfche 
vuur  is  eerft  uitgeborften  in  't  begin  van  1076  ,  in  vlam  ge- 
raakt door  een' Brief  van  Paqs  Hillebrand  ,  gefchreevcn  den 
8  January.  Hierop  volgde  den  23  der  zelve  maand  ,  de  afeet- 
ting  van  den  Paus  door  den  Keizer  te  Worms  ;  en  ruim  drie 
wecken  daarna,  de  afzetting  en  het  banvonnis  van  den  Keizer* 
door  den  Paus  te  Rome :  zie  Fleury  L.LXIL  num.  27.  28,29. 
daar  gy,  alte  veeU  niet  anders  zult  vinden  dan  eene  letterly? 
ke  vertaaling  van  de  fabelen  van  Lambertus. 

tj       f.  i3oq  ftlicnticö  cfi  faibe  Cil  tvfcnt)  in  dit  jaar  1075 
1300.  ftorf  Goverd,  als  we  gpzien  I^ebben.    Eu  qe  Dichter  bepaalt 
if'.  13^2  pok  den  dag, 

l^oor  Maerte  op  die  vijfte  Kalende. 
^at  is  25  Fcbr.1075;  en  niet  25Febr*  1076, gelijk  onze  nieur 
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we  Hifloriefchiyvers  willen  :  die  ten  minden  verdacht  be-B.L 
hoorden  geweeft  te  zijn,  dat  1070  een  Schrikkeljaar  was,  en    V.  ' 

fevolgelijK  V  KaL  martii ,  niet  25  ,  maar  aó  Febr.  lim-  io<^ 
ertus  p.  404.  noemt  den  Sterfdag  van  Goverd,  J/^Azi/. Afiir-  * 
tii  1076;  en  Fleury  Hift.  Ecclelf  L.LXII.  n.38.  vertaalt  het 
aeer  wel,  27  Febr.  Flemy  was  in  dit  ftuk  zeer  naauwkeurig. 
Nochtans  dacht  hy  niet  aan  het  Schrikkeljaar,  toen  hy  n,  a8. 
den  Zondag  Septuagefima  in  't  zelfde  jaar  1076  noemde,  23 
in  plaatfe  van  24  Tanuary :  Paafch  27  Maart.  Maar  de  groot-* 
ile  dwaaling  is,  dat  zy  ,zich  op  Melis  beroepende,  zijn  1075 
veranderen  m  1076.  Te  weeten,  zy  waaren  in  't  begrip,  dat 
onze  Dichter  zyne  jaaren  telde  van  Paajcb  tot  Paajcb;en  dat 
dierhalve  de  maand  FelÉuary  1075  behoorde  tot  het  jaar  1076* 
Maar  hieromtrept  in  een  verkeerd  begrip  te  zijn ,  moet  nood- 
2aakelijk  aanleiding  geeven  tot  ontelbaare  verwarringen  van 
tyden  en  zaaken  ,  en  eene  jaarlijkfche  verplaatfmge  van  'c 
achterfie  voor.  Waarvanwe  hier  aanftonds  een  overtuigend 
bewus  vinden.  Wy  hebben  p.  295»  reeds  aangemerkt ,  dat  de 
oudfte  Schryvers,  fchoon  niet  overeenkomende  in  het  jaar, 
echter  daarin  overeenftemmen  ,  dat  beide  ,  Goverd  en  Bis- 
firhop  Willem ,  overleeden  zijn  in  één  en  het  zelfde  jaar, 
twee  maanden  na  elkander,  die,  25  Febr.  dees ,  27  April. 
Als  dan  Melis,  den  llerfdag  van  Gk>verd  geplaatft  hebbende 
in  Febr.  107^,  daarop  aanftonds  laat  volgen  f.  1313. 
iyülem  de  Bijfcopjlarf  alfo  njoet 
Daer  na  int  umgaende  Aprel  t 
^veekt  hy  buiten  twijffel  van  het  zelfile  jaar  1075  ,  en  ftemt 
dus  met  die  anderen  overeen.  Maar  Goverd  ftorf  VOOR  , 
Willem  NAPaasch;  gevolgelijk  niet  in  't  zelfde  jaar,  ten 
aanzien  der  geenen  die  net  jaar  met  Paafch  begonnen.  En 
daaruit  volgt  allerzekerft,  dat  Melis  en  alle  anderen,  die  de^ 
dood  van  Goverd  en  Willem  ftelden  op  H  zelfde  jaar^  om 
geene  Paaschjaareii  gedacht  hebben. 

Maar  in  dit  verkende  begrip  zijn  ook  veele  anderen  ge« 
wceft,  omdatze  noit  fchynen  overcuicht  te  hebben  ,  wanneer 
de  Paafcbjaaren  in  gebruik  zijn  gekomen.  De  Schryver  van 
*t  Leeven  van  Suger  Abt  van  S.  Denis  T.  IL  p.  203.  ft>ree« 
kende  van  den  dag  waarop  de  zelve  tot  Abt  gewijd  was,  zegt, 
uit  Suger  zelven ,  dat  het  ge  weeft  is  den  12  Maart ,  qui  itoit 
Ie  Dimancbe  de  la  PaJJion ,  en ,  ia  Fite  de  S.  Gre^oire.  Wel- 
ke drie  melken  faamei^vloeien  in  't  jaar  1122,    Waarom  die. 
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n  I.  Scbryver,  in  eene  Kanttekening,  zich  verwonderde, dat  Ath 
f^  *  teuil  badt  durven  verzekeren  ^Mt  die  plegtigbeid  gefcbied  «ar 

uoo  ^P  ^^  ^^^  '^^  «'^'^^  ^^^^'  Doch  *t  komt  my  voor,  dat  Ao- 
*  teuil  die  Tijdmerken  wel  in  acht  genomen  ,  maar ,  rich  al 
mede  vergaapende  aan  Paafcbjaaren ,  't  hoofcl  van  ma  zal 
aangezien  hebben  voor  den  ftaan  van  ii2i.  Haltaus  in  Ca^ 
lenaario  p.  69.  zegt,  dat  de  Zondag  yudica  (14  dagen  voor 
Faalch)  ook  genoemd  is  Pasjumis ;  en  in  't  Hoogd.  der  fdymart» 
we  Sanntag^  omdat  de  Beelden,  het  Outer ,  de  Preekiloel, 
ma»  met  Zwart  bedekt  werden;  en  de  Menfchen  in  'tZ<ioarr 
«jtleed  ter  kerke  kwamen*    In  11 22  was  Paafcb  26  Maart. 
Dodi  dit  was  eigelijk  de  Eerfte  Zondag  der  Parfie.    H.  de 
Kuyghton,  de  Event.  Anglias  col.  24t<.  Qveekende  van  het 
Veibod  van  Paus  Innocent  III,  tegen  Koning  Jan  en  ganfch 
Engeland:  Incepit  boe  Interdktum  Generale  a  prima  Dt^ndti' 
<  ca  PafRonis  Dtmini  anno  1208,  qumfuit  X  KoL  Aprilis ,  et 
éuremtfex  annis.  dat  ia  23  Maart,  Faaich  6  April.  Moet  ik 
Uer  verzwygen  de  dwaaling  van  Polydorus  Vergüius  ,  die  in 
zijn  HÜL  Angliae  L.  XV.  p.  693»  dat  zelfcle  verbaalende, ach- 
ter de  woorden,  X  Kal.  Aprilis^  liet  volgen  ,  inqupn  iUm 
eo  anno  incidU  Pafcba  ?  doch  dit  in  't  voorbygaan.  T>e  twee* 
de  Zondag  der  PalBe  ia  Palmzondag.  Calvifioa  op  *t  jaar  1 186. 
Eclipfis  Lunm  annotatur  in  yiplta  PaJJmis  ,  five  Fejjpera 
Palmarumy  a  monacbo  Cokmlenfu  dat  is  s  Amü  ,  Paafcn  13 
April.  Deeze  Eklips  vind  ik,  zo  in  mijn  MS.  Chron.  de  S. 
Denis  f.  337  a.  als  by  Nangius,  bepaald  pp  5  April ,  Zater- 
dag voor  den  Zondag  der  Faffie  ,  in  het  jaar  1185;  ^  ^'^^ 
jaar  5  April  Frydag  geweeltis;  maar  in  1186  Zaterdag.  Zie 
daar  een  dubbel  en  duidelijk  voorbeeld  van  Paaschjaarbn  , 
aalmen  zeggen,  't  Schijnt  zo;  maar  ^t  is  zo  niet.  Zy  waaren 
Tcrbijfterd,  en  in  de  Jaaren,  en  in  de  Dagen.  In  de  JIÜSKro- 
nijk  wordt  daar  ook  gefproken  van  Zaterdag  10 Mei;  en  van 
Zondig  18  Mey,  met  het  uitgedrukte  jaar  11 85.    Doch  die 
daeen  zelfs  wyzen  ons  tot  1186.  En  Nangiua,  de  Eklips  van 
5  April  1186  gefield  hebbende  op  1185  ,  hat  daarop  volgen 
de  Overbeering  van  Konflantinopelendoor  Haaciua  •  bene- 
vens, het  omkomen  van  Andronicus  ;  en  het  overlyden  van 
Paus  I^icius  s  alles  voorgevallen  in  *t  najaar  van  1 185.  zie  Cal- 
vifius.  Zeer  wel  komt  hier  ,  dat  Rimrdus  in  *t  Leeven  van 
Koning  Philips  Auguftus  ,  duidelijk  zegt  :   Anno  D.  Ine. 
MCL^XXFImoQMPVo^  Rêgni  PbUippi  anne  Vl^  vm  Kal. 
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Apriüs.  Dat  is  in  goed  Duitfch  ,  125  Maan  ,  eerften  dag  dis^X 
jaars.    Hy  rekende  dan  geen  Paafcojaaren.   De  anderen  ook    f^ 
niet.    Maar  hy  was ,  in  alles,  niet  minder  verward  dan  zy,  1300, 
Want  hy  vertelt  ons  van  eene  •  Maaneklips  op  dien  25  Maart 
II 86,  By  Calvifius  vind  ik  die  geboekt  op  25  Aibart  1187» 
£n  dat  was  niet  in  het  VI,  maar  in  't  VIII  jaar  van  Philipn 
Zie  hier  ,  uit  meer  anderen,  noch  één  fl»altje.    Hy  noemt 
l  Juny  ii8|  Hemelvaartsdag;  op  welken  dag  Philips  zoude 
getrouwd  zijn  in  zijn  II  jaar.  Buiten  den  Hemelvaartsdag  is 
nier  niets  goed,  Philips  is  getrouwd  apMey  11 80  in  zijn  I  jaar; 
'c  welk  begonnen  was  roet  i  November  1179.  Dit  is  bekend , 
en  ik  vind  bet  ook  in  mijn  MS.  Kronijk  f,  328  d.  op  't  jaar 
ii8q,  en  la  quarte  Kf  de  Juing^  dr&itement  lej&r  de  lAcen- 
firn:  dat  is,  ap  Mey,  Hemelvaartsdag. 

Uit  deeze  onherftelbaare  voorbeelden  van  verwarringen  , 
moeten  wy  leeren,hoe  kwaalijk, ten  minden  nutteloos ,roi&p 
mige  laatere  Schryvers,  moeite  ^daan  hebben  om  de  Ouden, 
daar  zy  verfchiUen,  door  het  middel  ymPaa/cbjaaren  te  ver* 
eenigen.  En,  vooral,  dat  die  geenen  zich  zeer  misgaan  en 
ontelbaare  nieuwe  verwarringen  in  de  Tijdrekening  ingevoerd 
hebben,  die  de  Ouden,  welken  van  geen  Paafcbjaaren  se* 
droomd  hadden,  anders  hebben  willen  verklaaren  ,  dan  die 
dachten.  Dit  moeten  wy ,  uit  het  voorgaande  ,  onthouden; 
dat,  naamelijk,  Rigordus  het  jaar  11 86  begon  met  %$  Maart, 
dienmen  noemt  Maria  Boodfcbap.  Maar  dat  de  'Abt  Suger 
(bet  is  niet  gering,  dat  hy  alleen, eenigen  tijd, geheel  Vrank* 
ri|kmet  Koninglyke  magt  geregeerd  heeft)  het  jaar  begon, 
noch  met  Paajcb^  noch  met  Maria  Boodfcbap  ;  maar  of  met 
I  Jatmaryy  of,  ^lijk  ik  denke  ,  met  den  voorgaanden  25 
December;  waarvan  in  't  vervolg.  Laat  ons  nu  zien ,  hoe  de 
ioneer  Hiiloriefchry  vers  zich ,  ten  deezen  opzigte  gedraageo 
nebben, 

Meyerus  fielt  het  overlyden  der  Gravinne  Sibylle,  Vrouw 
van  IXedmk  van  Elfaden,  op  't  jaar  1165.  Anderen  ,  zegi; 
by ,  in  1166.  En  by  deeze  gelegenheid  klaagt  hy  zeer  over 
de  verwarringen,  door  die  verfchiUende  wyze  van  het  jaar  te 
beginnen,  in  de  Tijdrekeninge  ingefloopen'.  Om  't  gefchil  te 
vereffenen,  gift  hy  ,  dat  SlbylIe  geftorven  zal  zijn  tuflchen 
X  Januarj  en  Paasgh.  Doch  dat  laat  ans  zo  onzeker  als  wy 
waaren.  Diederik  zelf  is  overleeden  .  zegt  hy  ,  17  January 
}}68 ;  't  welk»  voegt  hy  'er  by ,  weaeroxn  anderen,  die  dn 


j 


|}oo  B     H     E      £     D     E      R 

B.L    Rwmfcben  Stijl  volgden,  verfchuiven  tot  1169.  Beide kwaa* 
f.     lijk..  Graaf  Diederik  was  in  1167  reeds  overleeden.   By  Mi- 

1300.  raeus  Op«  DipL  p.  543.  (laat  een  Brief  van  Diederiks  zoon, 
Philips,  waarin  hy  aldus  fpreekt :Qtioniam  divinorum  judkiih 
rum  difpofitia  ndbi  Flandria  et  yiromandim  Dwiifiium^et  Jur 
ftitia  commendavit gttbernaculum^  &c^  Dat.an.  ii67.IndiS, 
XF.Ht  bygevoegde  IndiStie  redt  ons  bier  uit  alle  twijifelin^. 
Godevaard ,  eerile  Hertog  van  Brabant ,  overleedt  ook  in 
January :  de  oudfte  Schryvers  zeggen ,  in  1 139.  zie  de  Proeven 
van  Butkens  p.  3%.  Meyerus ,  zonder  Maand  of  Dag  te  noe- 
men, meldt  het  op  *t  Hnde  des  jaars  ii^p.  Dat  was  dan  in  't 
begin  van  1140.  Mirsus  p.  181.  in  Notis:  Anno  1139  (Stik 
Ecclejim  Gaüicane^  boe  ejl^  anno  1140  ftilo  Romano')  Gode* 
fridus  -^ —  moritur,    Butkens  p.  ic6.  op  den  kant:  1139, 
X140  Stil.  Rom.   By  Divaeus  is  de  dag  a^  January.  Is  *er  nu 
een  oud  Schryver,  die  deezen  dag  naoer  bepaald  heeft,  feria 
JF',  of  feria  ^;  zo  zou  het  verfchil  tuflchen  1139  en  1140 
beflift  zijn.    Mboi  dan  zouden  Meyerus,  Mireus ,  en  ande- 
ren,  die  den  Franfcben  Stijl^  in  de  Twaalfile  EUïuwe,  toe* 
paflen  op  de  Paafcbjaaren ,  in  de  plaatfe  van  op  de  Jaartel« 
lin^  van  25  Maart  ^  evenwel  noch  zeer  vergift  zijn. 
De  gemelde  Aantekening  van  Miraeus  p.  i8i.  behelft  meer 
'  andere  geichiedenifiën ,  die  hy  aldus  befluit  :  Haêtenus  ex 
Au&arits  Gemblacenfi  etAJU^enUenJi^  qum  nar  cum  Sigiberti 
Cbronico  Antverpia  1608  ediSimus.  Deeze  AuStaria^  of  Ver- 
meerderingen, die  allen  fchijn  hebben  van  door  Tijdgenooten 
fefchreeven  te  zijn ,  kanmen  vinden  onder  de  Schryversdoor 
ïftorius,  laaflelijk  door  Struvius  1726  uitgegeeven  ,  Tom. 
I.  de  eerfte  p.  958.  de  tweede  p,  966.  Daar  begint  p.  960. 
het  jaar  11 39  met  de  dood  van  Hertog  Godevaard:  en  het 
volgende,  1140,  met  U^nonas  Aprilis  ,  of  a  April ,  toen 
Dingsdag  voor  PaaJJcben.    En  p.  s^j.  het  jaar  11 53  met  f^II 
Kal.  Febr.fer.  a.  en  f^ ïdus  Febr.fer.  1.  dat  Is,  aó  January, 
en  9  Febnury,  beide  Maand^.    Die  Schryvers  telden  dan 
zekerlijk  geen  Paa/cbjaaren.  Ten  tyde  van  Mirasus  teldemcn 
ook  geen  Paafcbjaaren^  Wat  hadt  hy  dan  toch  met  Paafcb* 
jaar  en  te  doen? 

Erger  is,  dat  hy,  onder  een'  Brief  van  Hertog  Godevaard 
III,  gegeeven,  volgends  het  onderfchrift,  te  Luik  ,  in  Ca^ 
pitejejunii ,  117^  ,  Frederico  Imperator  e  Alexandriam  no* 
veUam  Gvitatem  Italim  potentpr  expugn^nte  ;  deeze  aanteke» 
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niog  fielde  ,  p.  190.  Anno  1173  ^  flik  Ecclejue  GaUicamB:]^^  L 
nam  Diplimki  iftud  fcriptum  eji  in  Capite  Jejunii ,  boe  efty  'f/ 
initio  Quadraj^efiTnay  adeoque  ante  Pascha.  Itaque  ftilo  KO'  io(^, 
manOy  anni  imtium  a  Kau  Januariis  incboante  ,  anno  11 74 
fcriptum  eft:  quo  anno  post  Fsstum  Pentscostes,  AUxan^ 
driam  Civitatem  a  Frederico  Imp.  obfejfam  fuijfe^  diferte  legi^ 
tur  in  Auctario  Aquicinctinio.  Als  Foppens  dik  gezeid  hadc, 
ik  zou  'er  my  niet  over  verwonderen.  Nu  verwonden  my, 
dat  Mineus  het  heeft  konnen  zeggen.  *t  Jaar  1173  ftaat  in 
den  Brief.  De  Dag  ,  Caput  Jejunii ,  is  de  eerlle  dag  der 
Vallen,  oï  Afcbdagi  en  dus  t;oor  Paafcb.  Laat  het  dan  eens 
zo  zijn,  dat  1173  moet  genomen  worden  voor  1174.  Zo 
moet  dan  Keizer  Frederik  oen  6  Febr.  11 74  (toen. Paafch  was 
a4  Maart)  de  nieuwe  Stad  Alexandria  in  Lombardy en, reeds 
belegerd  gehad  hebben.  £n  dat  bewijft  Miraeus  hier  uit  een' 
Schryver,  die  zegt,  dat  de  Keizer  eerft  na  Ping  fier  ^  laMey 
II 74,  in  Italien  gekomen  is  ,  en  vervolgends  die  Stad  bele* 
gerd  heeft.  Is  dan  de  Brief  echt,  zo  moet  het  jaartal  11 73 
verftaan  worden  van  1175.  Welk  verfchil  door  geen  voor- 
wendfel  van  Paafcbjaaren  we^enomen  kan  worden.  Vol- 
gends Dodechiniis  in  Append.  ld  Marianum  Scotum ,  kwam 
de  Keizer  met  zyne  Krijgsmagt  eerft  in  Lombardyen  omtrent 
Maria  Geboorte  ^  dat  is  8  September  ^117/^  Calviuus  zegt  het 
zelfde.  Spondanus;  op  'r  einde  des  jaar s  1174.  Sigonius,  de 
Regno  Italiae  Lib.  XIV.  bepaalt  het  beleg  der  Stad  Alexan-  . 
dria,  van  üftober  11 74  tot  Paafch  11 75;  wanneer  hctwerdt 
opgebroken.  Calvifius  zegt  dat  zulks  gefchied  is  op  Paafch* 
avond.  Zeker  is,  dat  het  dien  ganfchen  winter  geduurd  hadt. 
En  dat,  gevolgelijk,  de  Brief,  waarin  van  dat  beleg  gewaagd 
wordt,  zekerlijk  gegeeven  is  in  1175,  en  wel  op  aó  Februa« 
ly,  Paafch  13  ApriU 

Noch  eens.  p.  40  (9)  maakt  hy  deeze  Aantekening,  die  ik 
vertaaien  zal:  Fulbertus  is  Bijfcbop  van  Kamerik^ewordenin 
H  jaar  935  volgends  den  Roomfcbenjiijl^  die  bet  jaar  begint 
met  1  ytinuary:  zie  Baldericus  in  Cbron.  Camerac.  L.  L  c.68 
en  69.  Ik  heb  Baldericus  naargezien  ;  eti  'er  niet  anders  ge- 
vonden, dan  dat  Bifichop  Steven  den  11  Febr.  9^4  oVerlee- 
den ,  en  door  Fulbertus  opgevolgd  is.  Wat  bewijft  dit  nu  an« 
ders,  dan  dat  de  voortrefTelyke  Miraeus,  in  dit  ftuk,  van  den 
weg  was?  Daarenboven:  Frodoardus  in  Chronico  (door  Mi« 
reus  aldaar,  weinig  regels  te  vooren,  tweemaal  ^  doch  biet 
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RI.     niet,  aangehaald)  ftelt  die  zelfüe  teiidezing  op  *c  jaar  9334 
y*.     £n  G.  Colvenier,  Not.  ad  Baldericum^  wSRrht  den  Moriaan 

1300.  zo  wel  als  Miraus,  wanneer  hy  ,  om  die  twee  oude  Schiy* 
*  vers  te  vereenigen,  onderftelt,  dat  Frodoardus  Paafcbjaaren 
zou  konnen  geteld  hebben.  Zo  geeftmen  zich  moeite,  om 
den  aankomenden  onderzoeker  alle  vaftigheid  te  beneemenx 
zijnde  zulke  dekmantels  van  de  gebreken  der  Ouden  ,  niet 
anders  dan  blinddoeken  voor  de  oogen  der  Jongen.  Frodoar* 
dus  en  Baldericus  hebben,  noit  van  Paafctnaaren  gedroomd* 
Hun  verfchil  is  een  weezenlijk  verfchü.  Én  Colvenier  zelf 
fcheen  daar  niet  vreemd  van,  toen  hy,  in  die  zelfile  Aante* 
kening,  erkende,  dat  Frodoardus  zyne  jaaren  fcheen  te  be- 
rinnen meras  December,  a  Cbrifti  Nativitate  ,  ut  bodie  fit 
KonuB»  £n  zo  deedthy,  ais  nader  zal  blyken.  Mirseus  met 
2ijn  935 ,  moet  hier  niet  gehoord  worden* 

Onder  de  Paafcbtellers  ^  na  Meyerus  ,  hadt  ecrft  moeten 
volgen  Divseus  ;  of  liever  de  Uit^ve  van  Divsus  te  Ant- 
werpen 1610,  die  wy  aan  Miraeus  verfchüldipi  zijn.  Maar 
ik  heb,  voor  zeer  veele  jaaren,  het  geluk  gehad  van  een  MS 
van  't.  Werk  van  Divasus  magtig  te  worden.  Het  kwam  my 
voor  als  een  Afrchrifc,door  den  Schryver  zei  ven  in  *t  net  ge- 
field. Doch  in  't  zelve  zijn ,  federt,  zo  door  de  zelöe,  als 
door  eene  andere  hand  ,  zeer  veele  veranderingen  gemaakt. 
In  de  Uitffluive  van  Div«us  ('t  MS  heeft  DY VEÜSJ)  vindt- 
men  ^lti\d  Paafcbjaaren :  in  *t  MS  noit.  En  ik  acht  my  ver* 
pligc ,  den  Leezer  te  berichten  ,  dat  alles  ,  wat  ik  uit  liet 
JlfS  zal  aanhaalen,  is  van  de  eerfte  hand;  en  dat  in  hetzelve 
nergens  de  minde  verandering  gemaakt  is.  Laat  ons  zien. 
Men  leeft  in  de  Uitg.  p.  89.  Kalemlis  Januarii  ejusdrm  anni 
jtdalbero  frater  Ducis  ,  Epifcopus  Leodienfis  ,  vita  defungi^ 
tur;  conditus  in  Montefancti  Mgidii  in  coenobio  Pnmnanfirai» 
tenfium  a  fe  conftructe.  Seqüenti  anno  AUxander  —  ow- 
niumfufragiis  electus  eft.  Dit  zou  dan  alles  behooren  tot  het 
jaar  nap,  welks  begin  hier  voorkomt  als  het  laatfte  gedeelte 
van  ïia8.  Maar  in  't  MS  wordt  het  een  en  ander  verhaaW 
onder *t  jaar  iiüS:  ÖHerum  Adalbertme  Epifcopo  Cakndisjê* 
iimarii  anni  11^8  e  vivis  ftMato  ^  canditoque  in  coenoHó  Prw- 

mmftratenfiüje  conjiructo^  Alexander epifcopaltu  p&ti^ 

tus  eft.  Men  vindt  in  de  Uitg.  p.  91.  Annus  vero  1139,  Bra^ 
hantis  funcfius  ^  FIII  Kal  Febr.  Gotbfredum  Ducem  maxim 
pmmum  iuctu  hoc  lucejubtraxit.  *t  MS  zeer  konidtctffit  8  Cd* 

Febr. 
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Ftir.  1140.  Telde  nu  Divaeus  Paafcbjaaren^  zo  zou  ons  ditg  t 
wyzen  tot  as  Jan.  zi4X.    Om  die  buiten  *t  oog  te  houden,   \ 
bceftmen  1140  veranderd  in  1139  ,•  om  dus  evenwel  1139  te  j„  ' 
doen  veiftaan  van  1x40.  Laftige  Schry vers, die  het  eene  zeg-  ^ 

Ken  het  andere  mcenen!  Op  het  jaar  1254  de  vlucht  van 
€l  van  Anjou  gemeld  hebbende,  gaat  Divasus  over  tot  de 
dood  van  Koning  Willem ,  die  hy  ftelt ,  volgends  't  MS 
PKOZO  POST,  kort  daarna:  't  welk  wel  fluit  op  'tbe^  van 
lasjj,  waarin  Willem  gefneuveld  is.  Maar  de  Uitg.  p.  iso^» 
heen,FiNK  sequkntis  ANNi,op  bet  einde  des  volgenden  jaars^ 
dat  is  ia 56.  ^ioch  eens:  in  de  Uitg.  p.  159.  eindigt  het  jaar 
1339  in  maart;  en  dan  bednt  1340  met  de  woorden  ,  Ini- 
Tio  sBQUENTis  ANNi,  ffi  '^  ïegin  des  volenden  j<iars.  Maar 
in 't  MS  lees  ik,  primo  vkre  anni  1340:  In  welk  jaar  Paafcb 
geweefl  is  16  April.  Gevolgelijk  is  het  vooi^vallene  in  *t 
eer  ju  der  Lente  ^  ook  gebeura  voor  Paafcb  1340.  zo  noemde 
bet  Divasus ,  en  zo  meende  hy.  Doch  't  is  genoeg.  Dewijl- 
we  nu,  bevoorens,  gezien  hebben ,  dat  Mirasus  geweell  is 
een  ilerk  dry  ver  der  Faafcbjaaren;  en  ook  de  Uitgeever  van 
het  Weric  van  Divasus,  zo  meen  ik  ^oede  reden  te  hebben, 
om  hem  te  houden  voor  den  Man,  die  die  veranderingen  in 
het  zelve  gemaakt  heeft.  £n  wie  kan  'er  aan  twijfielen ,  als 
men  daarby  voegt ,  dat  hv  zelf,  in  zyne  Opdragt  aan  den 
Aartshertog  Albertus,  zich  beroemt, dat  hy  het  van  denroeft 
TCzuiverd  heeft,  om  het  gladder  voor  den  dag  te  doen  komen? 
Zo  fpreekt  hy :  In  auem  ego  citm  incidijfem ,  fortè  an  de  in» 
duftria^  adlaboravi  tibens^  ut  erueretur  [te  weeten ,  uit  de 
duiltemifle,  waarin  het  veertig  jaaren  na  de  dood  des  Schry« 
vers  gelegen  badt]  et  aliqutt  etiam  opelld  noftrd  accedente  y 
velut  arugine  deterfa  nitidior  appareret. 

ChrifL  Gottlob  Haltaus,  in  Calendario  Medii  Mvi  p,  ao. 
in  eene  Kanttekening ,  zegt ,  dat ,  in  Chron.  Montis  Sereni ,  de 
jtaren  overal  beginnen  met  15  December;  en  datmen 'er ech- 
ter op  't  jaar  lai?  leeft:  Hujur  anni  die  primo ^boc  eft ,  ml 
Kak  jiprilis  :  (bar  &5  Maart  duidelijk  genoemd  wordt  dt 
£erji€  dag  des  jaars.  Even  gelnk  Rigordus,  in  1186  ,  dat  is 
Sz  jaaren  vromer,  gedaan  heeft.  En  dit  dient  fteik  t^en  dè 
Paafcbjaaren  in  dien  tijd.  Maar  Haltaus  hadt  die  Kronijk  niec 
genoeg  onderzocht.  De  zelve  bej^t  met  het  jaar  11 04.  En 
die  Eeuw  uit,  meen  ik,  dat  'er  met  anders  geteld  wordt  dan 
Vin  dS  Decmber:  maar  in  de  volgende,  van  ftsMaarc   Op 
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B.I.  het  jaar  laio  vind  ik  eerft  gewa^  gemaakt  van  6  Mej^  laitfl: 
f,     van  19  February.    Toen  telde  de  Schryver  zekerlijk,  noch 

1300.  Van  as  December,  noch  van  i  January.  De  jaaren  1207  en 
iao8,  Paafcb  aa  en  6  April,  beginnen  daar  in  de  week  voor 
Paafcb.  Dus  telde  hy  zekerlijk  geen  Paafcbjaaren*  Men  kan 
dan^  alleen  uit  die  drie  jaaren,  opmaaken^  dat  dees  Kronijk« 
fchiyver  het  jaar  toen  begon  van  as  "Maart.  En  de  proef  op 
de  lom  is,  dat  hy  zelf,  op  *t  jaar  1217,  dien  da£  noemt  den 
eerften  des  jaar s.  Voortgaande,  zegt  hy,  dat  ook  de  Schry- 
ver van  de  Hift.  der  Landgraaven  van  Thuringen  altijd  het 
jaar  begint  met  25  December;  maar  cap.  ia6.  van  Paafcb  tot 
Paafcb  rekendt.  De  plaats  naarziende,  bevind  ik,  dat  we- 
der de  fchuld  niet  zit  by  den  Schryver ,  maar  by  Haltaus  zei* 
ven,  die  hem  niet  verftondt ,  en  daarom  des  zelfs  wooiden 
buiten  verband  bybragt.  Nam,  zegthy  ,  Ludovicum  Prafu* 
Urn  Magdeb.  qui  in  ludis  Baccbanalibus  repente  obiit ,  (fe-* 
functum  fcribit  anno  nOn  (f.  f.  rnnduni)  revolitto;  etita, 
quod  u/u  civili  ad  initium  anni  pertinet  ^  ad  ejus  finem  refert* 
Pïd.  ap.  Piftor.  T.  /.  ƒ>.  1354*  Laat  ons  zien^  hoe  de  Schry- 
ver zelf  zich  uitte.  Eerft  zeide  hy:  anno  1381  obiit  illuftris 
Prinieps  Fredericus  Marcbio.  En  wat  verder  t  Eodtm  anno 
nonrevolutOj  obiit  Dominus  Ludovicus  Arcbiepifcopus  ^  iScé 
Haltaus  was  van  gedachten,  dat  de  dubbele  uitdruldcing,  eo* 
dem  anno  no;}rft7^ttto,haare  betrekking  hadt  tot  het  jaar  1381. 
Maar  die  woorden  betekenen  niet  anaers  dan  binnen  *s  jaars; 
of,  gelijk  Melis  fprak  B.  II.  t.602.  binnen  den  zelven  jaare* 
Het  welk  wy  daar,  uit  het  Latijn  van  Meerhout ,  verlclaard 
hebben.  Beide,  eodem  anno,  en  anno  nondum  expleto,  vind 
ikby  Paulus  Diaconus  in  zijn  vervolg  op  Eutropius  L.  XVII. 
als  in  éénen  adem :  Capto  igitur  l^itige  ,  Gottbi  transpadani 
Jldobrahdum  Jïbi  Regem  conjlituunt^qui  eodbm  Assoperimi' 
tur.  Cuifncceffit  Errarius ,  et  ipfe  nondum  anno  expleto 
jjmnlatus.  Dat  is  te  zeggen,  dat  beide  die  Koningen,  binnen 
net  eerfte  jaar  hunner  regeeringe,'  vermoord  zijn.  Zo  was-'c 
ook  met  Robert,  die  de  Frajpfche  &oon  van  Aarel  den  Sim* 
pelen  op  zijn  eigen  hoofd  hactt  doen  zetten.  Chron.  Senon. 
S.  Columbas,  by  Martene  ,  ïhelaur.  T.  III.  col.  1450.  Ro- 
hertus  Princeps  unctus  in  Regem  CaL  Julii  contra  Carolum  — 
et  NONDUM  EXPLETO  ANNO,  X^II  Cd.  Jvlü  peremtus  ejl  in 
hello  Sueffionenfi  ab  exercitu  Caroli.  Robert  werdt  gekroond 
den  X  July.  921 :  en  dat  was  noch  geen  vol  jaar  geleeden^ 

toen 
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tOfcn  hy  4  den  15  Juny  paa ,  in  den  fkg  by  Soiflbns  doodB^  t 
bleefk    Vrtagcge  nu  ^  welk  verband  *er  geweeft  zy  tuflchen    t- 
den  fterfdag  van  den  Mark^paaf  Frederik  ^  en  dien  van  den  1300^' 
AartsbÜIchop  Lodewijk?  Dic;  datze  volle  Broeders  waaren^ 
ïo  onderling,  als  van  den  Landgraave  fialthazar;  die  dus^ 
binnen  ^s  jaars^  twee  Broeders  verloor:  den  eenen  in  1381  ^ 
den  ando'sn  in  1382* 

Maar  geen  menfch  heeft  zich  in  de  jaanellinge  ^  en  in  die 
der  Paq/cbjaaren^  janmierivker  vtrward ,  ja  verlooren  $  dan 
van  Loon.  De  Brief  van  Koning  Lodewijk  wegens  'cForeefl:  * 
Wasda,  heeft  dit  onderfchrift:  Datum  anno  Dni  DCCCLXFIU^ 
Jdus  Aprilis^  regnante  Dno  Lodivnco  anno  XFI^  Indittionü 
XIL  En  van  Loon  verhandelt  het  aldus  ^  AL  HiiL  IL  p«  9^ 
Gegeeven  inU  jaar  onzes  Heerenióg^den  13  van  Grasmaand^ 
regeerende  de  Heer  Lodemjk  in  bet  &6  jaar^  de  7,  Indictie^ 
£n  daarop  vervolgt  hy :  ,,  Memand  verwondere  zkh  dat  ik 
„  hier  niet  het  jaar  868  9  gelijkmen  alom  doet ,  maar  869 
^,  flelle^  dewijl  de  voorgemelde  a  Indictie  op  het  jaar  869 
^  der  menfchwotdinge  valt,  zijnde  dit  ook  het  116  jaar,  en 
^  niet  het  16,  gelHlmen  in  den  Brief  verkeerdelijk  giefchree^ 
y^  ven  vindt,  van  Lodewijks  regeeringe,  te  weetens  na  Lo« 
„  thans  II  iii  Hooimaand  te  vooren  was  overleeden  ,  gevol^ 
^,  gelijk  Koning  Lodewijk  naar  de  bezitting  van  zijns  Ifeefii 
„  achtergelaate  Rijk  ftondt  ,  en  men  in  dien  tijd  met  d0 
,,  daaraanvolgende  Paasche,  het  jaar  870  begon  te  tellen.  ^ 
Én  of  dit  niet  genoeg  waare,  zo  maakt  hy ,  ter  zelvetplaatfe^ 
noch  deeze  Kanttekening  op  de  Latijnfche  woorden  ^  anno 
Jü^/,  Indictume  XU.  „  Moet  zijn  XXV  en  de  X  der  In- 
„  dictie  by  het  jaartal  der  regeeringe  gefiehl  worden,  en  dan 
„  komen  de  jaaren  van  de  Geboorte  Chrifti  en  der  regeerin* 
„  ge  van  Lodewijk  met  de  II  Indictie,  midsgaders  met  het 
„  llerfgeval  van  Lotharis  II  overeen^  Als  konnende  in  'fi 
„  uitfcmyven  de  I  in  't  eerfte  overgeflaagen  ^en  de  X  in  hec 
„  tweede  Jaartal  verplaatft  zijn*  **  VerfSat^  die  taal ,  zo 
zeg  my,  wat  hy  wil  zeegen,  wat  hy  bewijfL  Laat  ons  on« 
dercaflchen  zien,  of  *er  Kans  zy  om  het  te  ontdekken.  Voor» 
cerft  bewijft  hy,  uit  de  fl  Indictie,  dat  de  Brief  behoort  tot 
het  jaar  869,  en  niet  tot  868J  £n  dan  ^  by  weeromftuït,uic 
het  jaar  869,  dat  de  Indictie  moet  zijn  II,  en  niet  XIL  Maar 
hoe  komt  die  X  by  de  Indictie?  Dit  zegt  hy  ons  duidelijk: 
vranc  dac  is  de  zdfiie  X  9  di^^  uit  het  jaar  der  Re^ringd 
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B.  I.  XXVI,  overgeloopen  is  ^  tt  zich  gevoegd  heeft  by  de  h* 
t.    dictie  IL  En  dus  is  XXVI  ingekrompen  tot  XVI ;  en  II  uit* 

X^oo.  gedijd  tot  XIL  't  welk  immers  geen  onmogelyke  zaak  ii. 
Vinden  we  nu  in  dit  alles ,  tot  hier  toe,  geen  bewijs  ter  we^ 
reld,  wy  worden  echter,  langs  een*  taamelijk  jjemakkelykea 
weg,  zachtkens  by  den  neus  geleid.  Maar  die  weg  wordt 
hoe  langer  hoe  flechter.  *t  Regeeringsjaar  XVI ,  gelijk  in 
den  Brief  (faut,  Yerandert  hy  tweemaal  in  a6  ,  en  eens  in 
XXV.  Van  q6  ^ft  hy  geen  reden.  Wy  konden  het  daa^ 
om  voor  ongezeid  houden,  zo  hy  het  niet  in  den  vertaalden 
Brief  ingevoegd  hadt.  Omtrent  XXV  gift  hy ,  dat ,  weder- 
om in  't  uitfcnryVen  ,  de  I  in  't  eerite,  dat  is  in  XVI,  of 
volgends  zyne  verandering ,  in  XXVI ,  kan  ovbrgkslagen 
zijn.  Dat  is,  om  kort  te  gaan;  hy  verandert  VI  in  V  ,  eo 
(raat  'er  over  alsof  hy  V  in  VI  veranderd  hadt.  En  noch 
êven  vernuftig  praatte  hy ,  elf  jaaren  laater,  op  Kolijnp.ao(^ 
daar  hy  die  ganfche  Aantek.  wegens  XVI  en  XII ,  ons  noch- 
maal  te  leezen  geeft.  Het  eeni|[e  dat  hem  hier  te  bewyzen 
ftondt,  was  ,  m  wat  jaar  Komng  Lodewijk  zyne  Regeerin^ 
hadt  aangevangen,  doen  hiervan  geen  woord.  In  tegendeel 
Tiertelt  hy  ons,  daar  ons,  in  deezen,  niets  aan  gelegen  liet, 
dat  Lotharis  II  overleeden  is  in.  Hmmaani  te  vooasei.  Wat 
b  dat,  te  vooren?  h  dat  July  868  ?  't  fchijnt  ja.  Maar  'c  is  zo 
niet.  Want  p.  94.  zegt  hy  zelf,  in  Hmmaana  des  jaars  acbt- 
bonderdnegenenziftig.  Zo  ging  dan^  in  dat  jaar,  ^lüj  voor 
April?  Want  zo  luidt  deeze  Ij3oniaanfche  redeneering:  Lo- 
dewijk begon  eerft,  federt  de  dood  van  zijn'  Neef  Lotharis, 
te  ftaan  naar  des  zelft  achtergelaaten  Rijk;  te  weeten  ,  in  of 
Da  Jxn.Y  869.  En  daarom  gaf  Lodewijk  een  gedeelte  van  dac 
Rijk  weg  op  den  13  April  des  zelfilen  jaars  869:  dat  is  drie 
maanden  eer  hy  't  hadt.  En  dat  van  Loon  het  zo  meende, 
blijkt  daaruit,  dat  hy  in  den  Brief  niet  alleen  het  jaar  8699 
maar  ook,  tot  meerder  zekerheid,  de  Tweede  Indictie,  in« 
gevoegd  heeft.  Maar  wederom ,  dat  van  Loon  het  zo  niec 
meende,  blijkt  hieruit;  darmen  in  dien  t'jd  met  de  daaraon* 
vozende  Paasche  bet  jaar  870  begon  te  tellen.  Wy  moeten 
dan  het  eerfte  verwerpen  ^  en  het  katfte  aanneemen ;  want 
een  van  beiden  is  zekerlijk  valfch.  Hy  telde  dan  Paafcb* 
jaaren;  en  zulks  in  de  Negende  £^w«  Maar  waarom zddo 
ny  niet  aanftonds  duidelijk,  gelijkwe  gezien  hebben  dat  to- 
deren  deeden,  dat^  in  den  finer»  zijn  86p  te  veritaan  isvoU 
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gends  den  Fratlfdien  Stijl ^  dtt  is,  volgends  den  Roomichen^  IJ,  tt^ 
870.  Dit  blijft  dan  het  eeni^e  dat  wy  uit  al  dien  wildzang  kon<^  1^. 
sen  befluiten*  En  dat  eenige  is  voldoende  om  te  bewyzen^  j^ao^b 
dat  van  Loon  niec  wift  wat  hy  fchreefi  Want  behoort  de 
Brief,  gelijk  van  Loon  laatft  wilde,  tot  het  jaar  870,  zover* 
valt  zijn  eerfte  gebouw,  dat  alleen  fteunt  op  de  Tweedb  In^ 
dictie,  tot  niet^  Dan  moeft  hy  de  Derob  Indictie  genoemd 
hebben.  Want  deeze,  en  niet  de  Tweede  ,  liep  in  het  jaar 
870.  Waaiby  noch  komt,  dat  in  870  het  PaaTchfeeft  geval* 
len  is  op  &6  Maan ;  en  dat  gevolgelijk  13  April  niet  ge*> 
weeft  is  voor ,  maar  reeds  de  achttiende  dag  na  Paafcb^  Doch 
dat  is  een  ongeluk.  Hadt  hy  van  871  gtfyrcken^  hy  zou  het 
geraaden  hebben.  Maar  wy  hebben  boven  by  f.  444^  bewee» 
zen  ,  dat  de  Brief  behoort  tot  het  jaar  849.  En  nu  fcbenk  ik 
hem  *t  geen  hy,  Al.  Hüb  p.  149.  en  op  Kolijn  p.  101  Qi) 
zich  liet  ontvallen,  wegens  dtn Paafcbdvond  en  PaqfcbdagiA 
9aa  en  923  ;  daar  hy  niet  alleen  verfthilc  van  zich  zelven^ 
maar  in  alles  de  waarheid  misliep* 

Men  hieldt  in  dien  tijd,  en  op  veele  plaatfen  noch  éèuwétt 
daarna,  den  25  December ,  als  den  (kg  der  Geboorte  dei 
Heeren ,  voor  den  eerden  cbrg  des  Jaars«  En  hiervan  is  hec 
dat  de  zesde  dag  van  January  beftendiglijk  den  naam  van 
Dertiendae  behouden  heeft:  hoewel  de  Hoogduitfchen  died 
noemen  der  Zwotfte  Tag ,  gelijk  de  A-Saxen  voorheen 
Twelfte  Nibt ,  Twaalfiien  Nacht*  Spondanus  ,  die  met  t 
January  begon,  in  Epit.  Baronii  op  *t  jaar  34 ;  iicirnui  & 

Stepbanum  pajjum  effe  die  ü6  menfis  Decembris anno  Do* 

mini  35  per  unum  diem  inchoato.  Welke  bewoording,  annê 
incboato  of  incboante^  dat  is,  in  den  aanvang  des  jaars,  dik's 
wils  voorkomt,  als  ^er  geiproken  wordt  van  eenen  der  ztfveii 
laatfte  dagen  van  Decembcnr ,  toen  de  eetfle  ,  nu  de  laatfte 
week  van  het  jaar*  Frodoaxdus  in  Chron.  Anno  928  incho« 
ANTE^  in  ipfis  folemniis  Ortus  Cbrifti.  dat  was  45  Decembeif 
907.  Bruno  de  bello  Sax.  p*  119  of  194.  Natalis  Dominici 
fefiivittaem^  ubi  1076  annus  db  IncamatUme  Domini  ttucAo* 
ATüR,  ffc.  dat  is  25  December  1075*  Daar  hebtge  een* 
Pranfchen  en  een'  Saxifchen  Schryver,  zie  hier  eenen  Vries* 
fchen,  naamelijk  den  AbtMenko  by  Matth.  p.  149*  Annê 

Domini  1049  jam  inchoante  in  fejio  Jobannis  Euan^ 

^elifla.  dat  is  17  Dec.  1248.  Chron.  Magdeb.  by  Meibootü  j 
Script*  GcnQ«  T«  U.  p.  317.  Transacto  JNatêU  Domini  proxi^ 
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B.  I.  ^f^9  i^o^  anno  108I9  ab  Incarnatione  Dwiini  inceptus  oo» 
,    f.    nus  erat.    £n  p.  319.  in  natali  S.  Stepbani  [26  Dec]  cum 

J300.  j(^ff^  loSa  onntix  mcamationis  Dominica  fuiJJ'et  inchoatus. 
Cosmas  Prageofis  iprak  eveneens;  doch  is-door  zijn*  geleer- 
den uicgeever  niet  verdaan  geworden.    Want  zo  lees  uc  (by 

Mencken  T.  L  col.  aojo)  Eodem  anno veniunt  ManUh 

vam^  et  prtefentantur  Imp.  JU  Henrico  Augufto  inchoamtk. 
én  voorts  met  een* nieuwen  regel:  Anno  Dom.  Incamatioms 
1092 ,  IIJ  Kal.  Januarii.    £n  zo  weder  col.  2102.  Rex  ou- 

tem exercitu  concitato  inchoaictb.  —  Anno  Dom.  hr 

carn.  iiio,  III  Kal.  Januarii^  inareffus  ejl  Boemiam.  Wie 
adet  nu  niet,  dat  incboante^  in  beide  dde  plaatfen,  behoort  toe 
het  volgende  woord  anno^  waarvan  bet  «uifchelijk  afgefchei- 
den  (bat,  en  zeenszins  tot  het  voorgaande ,  Augufto  ofexer» 
citUj  waarmede  het  zo  naauw  vereenigd  is?  Dit  is  al  te  grof. 
III  Kal.  Jan.  1092  en  iiio ,  was  30  Dec.  X091  en  iio^ 
St^ismund  Rofitz  9  die  in  't  jaar  1430  te  Breslaw  in  SUefien 
Fnefler  werdt,  volgde  noch  dat  zelfde  gebruik  ,  en  verklaart 
zich  deswegen  even  duidelijk  9  doch  op  eene  andere  wyze, 
in  zijn  Chron.  Emfc.  Wradslav.  by  Sommersberg ,  Soipc 
Rerum  SileC  T.  11.  p.  64.  Anno  1446  dies  Cbrijii  fidt  Sab- 
BATBo:  maar  25  December  was  Zaterdag ^nict  m  1446, maar 
in  1445.  Anno  1448  dies  Cbrifti  fk&ia  sscunda  :  maar  as 
Dec.  was  Maandag  in  1447.  An.  1450  die  Cbrifti  feeu 
QunrrA:  maar  25  Decvr^s  Donderdag  in  1449*  £n  zo  voorts. 
Voeg  nu  by  deezen  alle  die  Kronijkfcnryvers ,  en  zie  of  gyze  tel- 
len ramt ,  die  telkens ,  in  den  aanvangvan  een  nieuw  {aar,  begin- 
nen met  deeze  woorden ,  NatalemDomini  Rex  celebravit  tic. 
Maar  eindelijk ,  IVaar  ?  Wanneer  ?  en  Hoe  ?  zijn  dan  de 
Paaschjaarbn  in  gebruik  gekomen  ?  De  eerde  deezer  drie 
vraagen  is  licht  te  beantwoorden  uit  den  naam  van  Franfcben 
ftiill  Doch  onder  dien  zelfden  naam  worde  ook  verftaan  de 
telling  van  25  Maart,  die  veel  ouder  is.  En  het  is  om  deeze 
dubbelzinnigheid  te  vermyden,  dat  ik  my  altijd  bediene  van  het 
woord  Paa/'cbjaaren ,  welker  uitvindinge  ik  aan  Vrankrijk 
noch  betwifte,  noch  benyde.  Op  de  vraag  ,  IVanneer?  zal 
ik  noch  niet  antwoorden.  Om  de  ^waarheid  te  ze^en^icfareef 
du  Cange  col.  230.  masmen  twijfelen  ,  of  vnze  Franfcben^ 
in  dien  tijd^  dejaaren  begonnen  te  tellen  van  25  Maart  ^  of 
wel  van  Paajfcben.  En  de  vier  voorbeelden  van  Paafc^oor 
ren'óit  hy  4wop  bybreog^,  bebooren  ailm  tot  de  VeertieDde 

Ecuwr. 
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Eeuw.  Mabülon  zegt  II.  23.  7.  de  R.  D.dat  de  Franfcbe  Stijl  ^^  L  ' 
meeft  in  gebruik  ge  weeft  is  onder  de  Koningen  vanden  derden    V. 
Stam,  vooral  in  de  Dertiende  en  Veertiende  Eeuwe  ,  begin-  in<^ 
nende  toen  het  jaar  met  Paafch.    En  het  oudfte  voorbeeld 
van  Paafcbjaarenj  dat  hy  bybrengt,is  te  vinden  by  Nangius^ 
alsmen  daar- den  faamenhang  der  jaaren  1284  en  1285  ^^^ 
caarfpooren.    't  Is  waar  ,  Nangius  fpreekt ,  op  't  eerfte  dier 
jaaren,  in  orden  ,  van  de  maanden  Auguftus ,  November, 
January  en  Maart ;  en  bednt  vervolgends  het  jaar  1285  mee 
tVoensdag  na  Paajfcben.  Maar  dit  voorbeeld  bewijft  niets.  In 
1285  was  de  Paafchda?  zelf  25  Maart.    Mabillon  geeft  ons 
L.  V-  p-  43a.  het  hoota  en  't  flot  van  twee  Brieven  van  Lo- 
dewijk  IX,  in  't  koper  gefneeden.    De  een  draagt  de  Mer« 
ken  van  February  1226 ,  en  't  Eerjle  jaar  der  Regeeringe. 
Welk  Eerfte  jaar  begonnen  was  met  8  November  1226.  ue- 
volgelijk  behoort  dees  Brief  tot  February  1227.    De  ander 
heeft  Maart  1255,  ™^*  het  Dertigfte  jaar:  dat  is  1256.  Hier 
telde  Mabillon  zeer  wel.    In  een'  derden  ,  by  Doublet  p. 
908.  vind  ik  het  Drie^^n-dertigjie  genoemd  in  January  1258; 
dat  is  1259.    Begon  nu  Konm^ 'Lodewijk  IX  het  jaar  met 
Paajfcben^  of  met  25  Maarte  Dit  dorft  Mabillon  niet  bepaa« 
len :  hy  Ipreekt  hierop  flechts  van  den  Ouden  Stijl.    Op  een' 
anderen  toon  fpreeken  de  hedendaaglche  Benediélynen,  in 
hun  Art  de  verifier  les  Dates  &c.  Pans  1750.    Daar  vind  ik, 
Diflertar.  p.  xx.  dat  het  in  Vrankrijk ,  onder  de  Koningen 
van  den  Derden  Stam ,  gebruikelijk  was,  het  jaar  te  begin* 
nen   met  Paaflchen  :  de  ne  commencer  rannie  qü'd  Pitpie^ 
Niet ,  met  eenige  bepaalinge ,  gelijk  Mabillon  deedt.  In  tegen- 
deel, zy  trekken  dat  gebruik  noch  al  verder  achterwaarts, 
zelfs'  tot  den  tijd  van  Karel  den  Grooten  toe.    Doch  hun 
oogmerk  is,  ons  te  doen  gelooven,  dat  alle  die  afgefchafie 
Jaartellingen ,  veele  Eeuwen  achtereen ,  te  gelijk ,  zo  in  Vrank- 
rijk als  elders,  in  gebruik  zouden  geweeft  zijn;  ja  in  de  zelp. 
de  Brieven,  in  de  zelfde  Kronyken,  gevonden  wórden.  Een 
bekwaam  middel,  om  ook  het  verdorvenfle,  in  fchijn,  goed 
te  maaken.  Zie  hier  een  ftaalge  door  hen  aangehaald  p.  aXL 
Karel  werdt  Keizer  25  December  800;  en  ftorf  28  Jan.  814. 
De  Jaarboekfchryvers  van  Mets  en  Moiflac  ftellen  het  eerfte 
op  't  jaar  801 ,  het  laatfte  op  813.    Hierop  vraagen  zy :  Cotn'^ 
ment  les  accorder  avec  nous?  En  het  antwoord  luidt:  Rien 
de  flus  facüe  en  dijlinguant  les  diffirens  commencemens  de 
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B.  L  Vamiiê  que  nos  deux  Comfnlateurs  mtfuivi^    Niets  moaUce^ 
f.    lyker!  Hunne  verdere  o{4o(fing  is,  dat  die  Jaaiboelucfaiyvers 

1300.  25  Dec  800  noemden  801 ,  omcbt  zy  het  jaar  801  begoonea 
met  a<  Dec.  800.  dit  Is  waar.  Voorts,  dat  zy  a8  Jan.  814 
noemden  813 ,  omdat  zy  toen  het  jaar  begonnen,  OF  met  1 
Maart,  OF  met  25  Maart,  OF  met  PAA5SCHEN.  Dat 's 
alles  te  gnbbelgegooid.  Ei,  Heeien!  nat  de  voordeur,  en 
niet  de  achtenfeur ,  uit.  Gy  vraagt:  VommetU  les  accorder 
Ofvec  NOUS?  Gy  moeft  gevraagd  hd>ben ,  CmmerU  les  acctfr" 
der  avee  EUX-MEMESr  En  dan  zoude  ik  antwoorden ;  al«p 
Jeen  door  *t  erkennen  van  den  miflag,  en  't  veranderen  van 
bet  bedorven  Jaartal  813  in  814.  Dan  zullen  zy  met  zich  zelfi 
evereenkomen.  anders  niet.  Ondertuflchen  vind  ik  by  hen ,  zo 
wein^  als  by  du  Cange  of  Mabillon,  geen  enkel  voori>eeld 
van  PAASCHfAARXN,  onderfcbeidelljk  van  de  tellin^e  van  as 
Maart  in  de  Dertiende  Eeuw.  Int^ndeel  vind  ik  klaare  be- 
wya^n,  datmen,  noch  in  \  laatfte  dier  Eleuwe,  in  verfchei- 
den  Próvintien  van  Vrankrijk,  het  jaar  begon ,  of  met  2S  ^ 
cember,  of  met  15  Maart.  Het  eeilte  ondeen  ik  uit  gemelde 
Diflërt.  p.  xvm.  De  Statuten  der  Kerken  van  Cahors  in  Que^ 
ei,  van  Rhodez  inRouergue,  en  vanTullein'tNeder.Iimoo- 
fia,  werden  ^efchreeven  m  't  jaar  1289:  enmenvindtdaardee- 
je  Aantekenmg  of  Waarfchouwing:  Nota^  qmd  Numerus  Lyr 
paris  ff  Littera  Ihminiealis  mutantur  anouatim  infefto  Cit' 
wmcifimis;  anm  vero  Incamationis  Domni  mutantur  in  terr^ 
ijla  infefto  ANNtTNnATiONis  B.Maria^ffinquibusdamreffc^ 
9ibus  infefto  Nativitatis  Domini.  Geen  Paaschjaaben  ge- 
beld. Durandus ,  in  Provence  geboren ,  en  Billchop  van  Mende 
in  Languedoc,  in  't  jaar  lapó  overleeden,  zegt  in  zijn  Rario- 
nale  L.  Vin.  c.  3.  n.  a.  fpreekende  in  \  gemeen  van  de  ver* 
fchillende  Jaartellingen:  Sme  quidam^  ob  reverentiamSalvoto- 
ris ,  compütant  anfws  a  NATivrrATS  ejus:  alü  vero  ab  e  jus  Ifh 
$arnatüme^  ideft^  a  Conckptionk  B.  Maria.  Geen  Paasch- 
JAAUH  genoemd.  Voeg  hierby,  dat  Gervadus  Dorobeinen* 
fis,  of  van  Kanteibury,  wiens  bloeidjd  gefield  wordt  op 't 
jaar  1200,  zegt,  in  de  Voorrede  zynertCronijk:  Quidam  enim 
annos  Domini  incipiunt  computare  ab  Annuntiationb,  aiü  a 
NAiTvrrATS  ,  quidam  a  Circumcisione  ,  quidam  vero  a 
Passionb.  Geen  Paaschjaari^n  gedachL  De  Benediélynen 
haaien  die  woorden  p.  xxn.  ook  aan  ,  en  voegen  'er  by : 
j^joutons  i^  ce  me  dit  eet  Auteur  ce  que  nous  avonsprwvi 
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elf  bout:  quidam  a  Martio,  auidam  tandun  a  Paschatiub.  L 
e  weinige  Franfche  woorden  behelzen ,  vooraf,  twee  on-  t. 
gerijmdheden.  De  Eerftc  is,  dat  zy  zeggen  beweezen  te  heb-  1300^ 
ben ,  enz.  maar  dat  bewijs  is  nergens  te  vinden ,  zo  zy  niet 
doelden  op  het  geene  zy  zeer  kwaalijk  gezeid  hadden  tot  ver- 
Ichooninge  van  den  zekeren  misflag  van  January  813  voor 
«14,  boven  gemeld.  De  Tweede  is,  dat  zy  de  vier  Jaartel- 
lingen die  Gervafius  noemt,  van  25  Maart,  25  December, 
1  January,  en  v^n  de  Paffie^  dat  is  van  den  Dood  des  Heereny 
verryken  met  twee  anderen ,  aan  welken  Gervafius  niet  eens 
gedacht  heeft;  naamelijk  van  i  Maart  en  vmPaaffcben.  Want 
eo  gaan  zy  voort:  Etoutons-le  maintenant  lui'-mÉme  faire  fes 
riflexi(ms  Jur  CES  diffirens  commenceinene  de  Pannie  de  PÏJN^ 
CARNATION.  Even  als  of  Gervafius  ook  gedacht  hadt 
om  het  geene  hun  nu  jeliefd  heeft  te  zeggen.  ^£ar  hier  heb- 
ben wy  tevens  eene  Derde,  en  zeer  groote,  onserijmdheid; 
hierin  beftaande,  dat  zy  alle  die  zes  verfchillende  faartellin<- 
£en  begrypen  onder  den  naam  van  Jaaren  der  ïncarrtatie. 
Maar  welaan,  laat  ons  den  ouden  Schrjrver  zelven  hooren. 
Cid  ergo^  zege  hv,  iftorum  tnagis  credendum  e  II  ?  jinnus  fola- 
ns  jficundum  Aomanorum  traditionem  &  ecciefuz  Dei  con/ue* 
tudinem^  a  Kdendis  Januarüfumit  initium;  in  diebus  Nata^ 
lis  Dotnini^  boe  efi  in  fim  Decembri ,  fbrtitur  finem.  Qwmodê 
ergo  utriu/que  verapoterit  effe  computatio ,  cüm  alter  inprtncipio  , 
alter  in  fine  anni  Solaris^  annos  inciPiat  Incarnationis?  Dit 

noemen  zy,  un  timoignagefi  clair  f^Ji précis De  zeg,  zo 

klaar,  zo  duidelijk,  dat  zy  *er  geen  woord  van  verflaah  heb- 
ben. Wat  verder  vraagen  zy :  Uette  maniere  de  parier  (Quo- 
modo  ergo,  SecJ)  ne  nous  marque'4^lle  point  clairement^qaHl 
y  avoit  en  ee  tems-ld  des  Auteurs^  qui  commencoient  Pannie 
ovec  U  mois  de  janvier?  op  deeze  vraag  antwoord  ik  vol-' 
mondig  Neen»  Dat  Gervafius  zulks  gezeid  heeft,  is  waar: 
te  weeten  in  de  bovengemelde  woorden ,  quidam  a  Circum^ 
tifione.  Maar  hier  zegt  hy  niet  anders ,  dbm  dat  het  Zonnen^ 
jaar,  ^ffntfx  Solaris^  begon  met  i  January,  en  eindigde  mee 
31  December.  Dit  witten  zy  ook  wel.  Maar  zagen  wat 
verder.  Dus  vervolgen  zy  hunne  vraag,  infaamenhangmethet 
voorgaande,  avec  Ie  mois  de  Janvier;  &  cela  un  an  moins 
fept  jours  avant  ceux  qui  la  commencoient  Ie  jour  de  NoUl?  Zy 
doen  Gervafius  dan  zeggen ,  dat  *cr  in  zijn  djd  Kronijkfchry- 
vers  waaren  ,  4ie  bet  jaar  G>y  voorbeeld  1200)  begonnen, 

V  4  niet 
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Br  L  niet  alleen  met  35  December,  maar  zelfs  met  z  Jannaiy  itpp^ 
f^    Dit  is  geen  onkunde,  maar  fUmmer.    Zy  wringen  die  uitleg* 

looo.  ging  uit  de  woorden  van  Gervafius,  om  'er  een  bewijs  uit  to 
onueenen  ten  voordeele  van  twee  Pauflëlyke  Brieven,  waSu** 
in,  ten  opzigte  der  jaaren,  gedwaald  is.  Zie  Mabillon  de  Re 
Dipl.  L.  II.  c,  as,  n.  9.  en  hier  de  waare  meening  van  Gerva« 
fius.  Onder  den  naam  van  Incarnatie^  telde  by  uechts  twee* 
derlei  jaaren;  die  begonnen,  of  met  a5x December,  of  met 
as  Maart.  Daarom  zeide  hy  boven,  laeraue^  én  dt^  Êf 
alter.  Want  hy  verklaart  allerduidelijkft,  dauc  hy  in  twijSel 
gedaan  heeft,  of  hy,  in  zyne  Kronijk,  de  jaaren  der  IncoT'* 
natie  zoude  rekenen  van  as  Maart  ^  of  van  as  December* 
Eerft  verkoos  hy  as  Maart:  doch  bevondt,  zo  by  meende, 
dat  hy  't  niet  kon  uitvoeren  absque  fucofoi/itatis.  Om  die 
'  reden  befloot  by  tot  as  December.  Doch  Gervafius  zelfwas, 
niet  alleen  met  anderen, maar  ook  met  zyne  eigen Jaartellioge 
in  den  war.  Kon  hy  niet  beginnen  absqw  fwo  falfitatis ^vn 
AS  Maart ;  hoe  kon  hy ,  ohsque  fuco  faljitatis ,  zyne  jaaren  re^ 
kenen  van  as  December?  Daar  hy  zelf,  ten  blyke  imex  ver* 
legenheid  ,  de  Moord  van  den  Aartsbiflchop  S.  Thomas, 
voorgevallen  apDec.  1 170,  en  dus,  volgends  zyne  rekening, 
den  vijiïien  dag  van  het  jaar  1171,  evenwel  plaatft  op  bet 
einde  van  't  jaar  1170;  omdat  hy  het  (zo  hy  zegt)  niet  kou 
plaatfen  in  het  begin  des  jaars  117T,  2ie  zyne  Kronijk  op  die 
jaaren ,  benevens  zyne  Voorrede, 

Maar  de  derde  Vraag  was,  Hoe?  En  hieromtrent  zijn  ver* 
fcheiden  gevoelens.  Mabillon  U.  a3^  S«  meende  ,  uit  eerbied 
voor  bet  Paafcbfeeji ,  bet  welk  by'  de  Joodbn)  bet  eerfte  in 
rang  en  ijoaardigbeid  ivas^  Maar  hoe  komen  de  Jooden 
te  pas  by  het  Paafcbfeeji  der  Qjrijienen?  Scaliger  EpilL  aa5 
*  (by  du  Cange)  zegt ,  dat  de  Franfchen ,  het  oude  Kerk* 
gebruik  volgende  ,  den  Paafcbdag ,  en  de  Paafcbweek , 
noemden  het  Nieuwe  Jaar^  Maar  du  Cange  oordeelde 
dit,  zonder^ goede  botsen,  niet  aanneemelijk.  Petrus Fran* 
ciscus  Qiifflet,  de  annis  Ehagoberti  cap.  s*  poogt  het  bedn 
des  jaars  met  den  Paafchdag,  te  bewyzen  uit  \^ctorius,  die 
in  de  Vijfüe  Eeuwe  zynen  Canon  Pafchalis  fcbreef,  en  in  de 
Voorrede  zeide  :  Pafcba  quippe  ,  ficut  ommmoda  traditione 
cognofciturj  anni  prtncipio  ^  non  fine  ^  celebratur.  Dit  bewijs 
(SOU  volkomen  befliflènde  zijn ,  indien  'er  bedenking  was  gé* 
f^ll^a  of  4e  Paafchdag  ge  weeft  wwre.  dc  etrfte^  of  dc  ha^At 
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dag  des  jaars.  Nu  zegt  het  niets.  Victorius  bedoelde  niet  an-B.  I^ 
ders»  dan  dat  het  PaaTchfèeft  ,  al  lang  voor  zijn  tijd,  gevierd  '^, 
plag  te. worden  in  het  VOOR-  en  niet  in  het  N A-jaar.  Of,  1300, 
gelijk  du  Cange  die  zelfde  woorden  van  Victorius  verklaarde, 
tn  primis  anni  tnet^fibtu  duniaxat.  Du  Cange  zelf  ooid^Ide  , 
dac  de  Paafcbjaaren  gefprooten  zijn  uit  het  Tafelken  of  Bor- 
deken, het  welk  van  ouds  plag  gehangen  te  worden  aan  de 
Pïiafchkaars,  diemen  op  den  J^Tchavond  ,  by  den  aanvang 
van  het  Psufchfeell,  wijdde  en  ontflak;  en  op  welk  Borde- 
ken bet  loopende  jaar,  annus  currens  ,  aangetekend  ftondt; 
en  dat  de  Franfchen  vandaar  het  begin  des  jaars  rekenden.  De 
Luikfche  Kanonik  en  Hiftoriefchryver  Jo*  Hocfepius ,  op 
wien  du  Cange  zich  beroept ,  fprak  aldus  ,  in  Geftis  Pontit 
Leod.  cap.  i.  attendendum  ejl^  ^uod  a  tempore  cujiis  memoria 
non  exijlit ,  atmorum  Nativüatts  cumulatio ,  five  cujuslibet 
mtd  fuccrefcerais  initium  in  Cereo  confecrato  Pafcbali  boete* 
nus  appenja  depingi  tabula  confuevit;et  ab  illa  bora  annus  Do* 
ndnicus  incboabat^  Datmen  te  Luik  ,  in  't  berin  der  Veer- 
tiende Eeuwe  ,  zo  gewoon  was  ,  blijkt  duidelijk  uit  eenen 
Brief  van  het  jaar  1318 ,  by  Mirsus  p.  214.  gefchree* 
ven  door  den  Notaris  H.  van  Vesnake,  die  'er  onder  voegde; 
In  quofcribendo  annos  Domini yUfus Jum  confuetudine  Dioece* 
fis  jLeodienfis  ,  ubi  Data  mutatur  in  Figtlia  Refurrectionis 
Domini^  poft  benedictionem  Cerei.  DeezeWyding  der  Paafch- 
kaarllë  bepaalde  dan  het  eeifte  oogenblik  van  het  volgende  jaar ; 
en  ook  daarop  werdt  acht  gegeeven  in  het  onderfchryven  der 
Brieven^  Het  volgende  voorbeeld  heb  ik  dank  te  weeten.  aan 
de  Benedictynen,  Diüert,  p,  zx«  H^t  zijn  twee  Brieven  van 
Jan,  Koning  van  Vrankrijk,  welker  eerfte  gegeeven  was  op 
Goeden  V'rydag^  31  Maart  136a.  De  andere  op  den  volgen- 
den ZaterdM,  na  de  IVyding  der  Wqfcbkaarjfe  ^  i  April  isós» 
Die  voorbeeld  is  zeer  aanmerkelijk  ,  en  mogelijk  het  eeniglle 
in  zijn  foort.  De  Heeren  leiden  daar  ook  het  gebruik  der- 
Paafcbjaaren  af  van  het  opfchrift  op  het  Bordeken.  Maar 't  jge* 
bruik  van  datBordeken  is  veele  Eeuwen  ouder  dan  de  Faajcb^ 
jaar  en  j  enzekeclyk  uitgevonden  toendeChriflenen  nochlom- 
tijds  venchilden  omtrent  den  rechten  dag ,  op  welken  het  Paafch- 
feeft  gehouden  moed  worden.  Om  dan  te  bewyzen,  datmeii 
in  den  dag  niet  dwaalde,  fchreefmen  op  het  Bordeken,  en  ver-» 
toonde  in  't  openbaar,  de  Tijdmerken  ,  volgends  welken  de 
P^ULfchdag  b^ek^nd  was«    Ander  oogznerk  lun  ik  'er  niet  ii| 

V  5       '  zien. 
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jj^  I,  zien.  En  dit  meen  ik  vry  klaar  te  blyken  by  du  Cfliqge,  v. 
f.     Cerkus,  daar  hy  uit  Udalricus  in  Confuetud.  Cluniac.  L 14* 

j  «oo«  be  wijft  9  dat  de  Voorzanger  op  het  zelve  aantekende ,  qmus  oa- 
nus  Jit  dominice  Incarhatiords ,  auota  Jndictio ,  Qmcumns  et  E* 
pacta*  En  daarenboven ,  vervolgt  hy  uit  de  Veter.  Confuetud 
Fioriac.  Coenobiic.  i.circuius  LufWj  terminus  Pafcba^  litera 
Dominicalis ,  dies  Dominkus  Pafcb^^  Luna  ipjku  dm  et  Au» 
reus  numerus:  benevens  dejaaren  des  re^eerenden  PkusenKo* 
nings.  *t  Geen  hier  in  't  Latijn  (laat  zijn  al  Tüdmeiken,  die 
betrekking  hebben  tot  de  uiarekening  van  den  nafchdag.  £a 
het  zou  my  niet  vreemd  doen,  dat  deeze  gewoonte  naaren 
oorfprong  genomen  hebbe  uit  de  vierde  Kerkveigadering  vaa 
Orleans,  in  't  jaar  541 ,  die  beval  dat  voortaan  alle  Priefters 
bet  Pafcba  vieren  moejten  op  iinen  zelfden  dagj  volgends  de 
uitreketUr^  van  yictorius.  Naderhand  vergatmen  dat  eeiiti 
oogmerk,  en  tekende  op  het  Bordeken  aan,  de  een  meerder , 
de  ander  minder  ,  elk  naar  zijn  goeddunken;  even  gelijk  wy 
noch,  in  onze  jaarlijkfche  Almanakken,  meer  of  min  uitge- 
breide Verklaanngen,  of  Gemeene  Aanwyzingen,  ontmoe* 
ten.  En  ik  acht ,  dat  die  Verklaaringen  niet  anders  zijn ,  dan 
een  onafeebroken  vervolg  van  die  oude  Boniekens*  EHit,  hec 
welk  in  ^  jaar  1^27  gehangen  heeft  in  de  Koninglyke  Kapeile 
te  Parijs ,  is  geheel  te  leezen  by  du  Can^e  v.  Cbreus:  en 
men  ziet  'er  uit ,  datmen  zich  ook  van  dit  middel  bediend 
heeft,  om  de  gedachtenis  derReliquiën  voort  te  planten.  En, 
dat  vreemd  is,  van  den  Paafcbdag  zelvcn  is  'er  niets  te  vin- 
den.    Maar  eindelijk,  langs  wat  weg  zijn  de  Paafcbiaaren  in 

februtk  gekomen  ?  ik  zeg  alleen ,  niet  langa  den  Koningly* 
en  weg. 

Vooreerft  konmen  geen  verwarder  noch  wanordelyker  jaa- 
ren  bedenken ,  dan  de  Paqfebjaaren  ,  die  telkens  langer  of 
korter  zijn  dan  het  voorgaande  en  't  volgende ,  en  waarin 
veele  dagen  fomtijds  tweemaal,  fomdjds  met  eens, gevonden 
worden ;  geljjkwe  vervolgends  nader  zullen  zien.  Ten  an- 
deren,  de  Paafcbjaaren  ^jn  j  daarze  ingeflóopen  waaren, 
meermaalen  afgefchaft:  als,  by  voorbeeld,, te  Luik,  metden 
aanvang  des  jaars  1334 ,  welks  eerfte  dag ,  die  geweeftzoud^ 
.  zijn  a?  Maart  1334,  vervroegd  werdt  tot  a<  December  1333. 
De  reden  van  die  verandering  was,  volgends  Hocfemius,  dat 
de  Roomfche  Kerk,  en  de  Keulfche  die  de  Moeder  der  Luik« 
fcbe  was,  het  jaar  met  dien  dag  begomien*   Zo  was  deKeul- 

ftbi 


A  A  NT  E  K  E  N  I  N  G  E  N.        gij 

fëhe  Eerkvergadericg  in  den  jaare  1310  voorgegaan:  zie  Hal-B..  L 
taus  pé  25.  En  Biflchop  Guy  van  Utrecht  liet ,  in  dat  zelfUe  'f^ 
jaar,  dat  zelfiie  bevel  wegens  25  December,  ook  in  zijn  Bis- iqc>o^ 
liom  afkondigen:  Bat.  Sacra  II.  p.  285.  Integendeel  vind  ik 
by  MabiUon II.  23.  7.  dat,  in  't  jaar  1301 ,  in  het  Bisdom 
van  Umoges,  de  eerde  dag  des  jaars  verfchikt  is ,  van  den 
Paafchdag,  tot  den  bepaalden  dag  van  25  Maart.  En  zo  ik 
Haltaus  p.  27 ,  28.  gelooven  mag ,  zouden  de  Zwitfers ,  in 
naarvolginge  der  Fïanfchen,  ook  Paafcbjaaren  gebruikt  heb- 
ben, tot  dat  Amedeus,  Biflchop  van  Geneve,  het  begin  des 
jaars  bepaalde  op  i  Janu^.  Noem  my  nu  ééhe  Kerkverga- 
dering ,  éénen  Paus ,  Billchop  of  werceidlyken  Vorft  ,  die 
bevolen  heeft ,  dat  de  Paaschdag  de  Eenle  dag  des  jaars 
moeft  zijn.  Terwijl  ik  dit  afwachte,  zullen  wy  overgaan  toe 
het  geene  ons  nader  raakt;  en  aantoonen,  daonen,  onder  *t 
leezen  van  onze  oude  Kronijkfchiyvers,  noit  moet  denken 
om  Paafcbjaaren. 

Meerhout  telde  zo  niet.  't  Is  waar ,  de  Jaartalen  zijn 
by  hem  door  de  uitfthryvers  zo  menigvuldiglijk  bedorven , 
dat  *er  niet  altijd  ftaat  op  te  maaken  is.  Maar  zie  hier  één 
voorbeeld,  dat  voldoende  is  voor  zijn  geheele  Kronijk.  Men 
leeft  by  hem  op  het  jaar  1168:  Ca^tgit  bac  cades  XI  Kal. 
Febr.  die  S.  Fincentü  martyriSj  qua  erat  Feriafecunda.  In 
de  Vaderl.  HilL  B.  VIL  p.  262.  daar  de  Leezer  ook  tot 
deeze  woorden  van  Meerhout ,  doch  onder  den  naam  van 
den  Procurator,  verzonden  wordt,  vindtmen  dit  vertaald ^ 
op  den  22  van  Louwmaand  1169.  Maar,  by  geluk,  voegi- 
ae  Meerhout  'er  by ,  dat  die  dag  geweefl  is  Feriafecunda^ 
dat  is ,  Maandags  Want  S.  vincentsdag ,  22  Jan.  was 
Maandag  in  1168  ,  Zondassletter  G.  maar  in  1169  was  22 
Tan.  Ferta  quarta  ,  dat  is.  Woensdag.  Wy. vallen  over  mis- 
Qaeen ,  aan  welken  de  Schreven  zelfs  dikwils  geen  fchuld 
hebben ;  en  zien  ondertuflchen  over  't  hoofii  het  geene  met 
lof  behoorde  gemeld  te  worden.  Zodaanig  is ,  en  de  bo« 
vengemelde  vootbeelden  wyzen  het  uit  ,  wanneer  de  Schry* 
ver ,  niet  te  vrede  met  Jaar  en  Dag  genoemd  te  hebben , 
daar  een  derde  Tijdmerk  byvoegt ;  het  welk  ,  met  de  twee 
fanderen  overeenftemmende ,  een  allerzekerft  bewijs  uitler 
vert.  Die  vier  woorden  van  Meeriiout,  qua  erat  feriafe^ 
cunda^  zijn  honderd  Marken  waardig  >Zy  zullen  ons  in  't 
Vervolg  dienen  om  ^en  fnood  Vlaaoucb  veidtchUei  te  very- 
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S.  I.  delen,  zie  by  II.  602.  De  Vrieflche  Abt  Emo  behoort  e^ 
f,    lijk  niet  tot  Holland.    Ik  kan  hem  echter  hier  nietyooiby- 

1300*  g^n;  zo  omdat  hy  onze  buurman  was,  en  ge{ctu:eeven heeft 
ruiTchen  Meerhout  en  Melis;  als  omdat  hy  ^t  gezeide  op  ee-. 
ne  ongemeene  ^vyze  beveftigt.  Hy  befchrijfc  ons,  by  Maixb. 
Anal.  II.  p.  45.  de  groote  Watervloed  van  16  January  laip. 
en  hy  voegt  'er  by  :  Eciftelijk  ,  dat  het  Paa/cbfiefi  in  dat 
zelfde  jaar  gevierd  is  K//  Idus  Aprilis ,  dat  is ,  7  April :  Ten 
anderen,  c&t  de  ZmdoEsletter  was  F:  Ten  dóxlen ,  p.47. 
dat  de  Vloed  voorgevallen  is  op  een*  tVotnsdoE.  En  in  die 
alles  is  niets  fout.  Alles  te  faamen  genomen  wijft  ons  tot  het 
nitgednikte  jaar  1219.  Mbus  Stokk  bemoeide  zich  niet  met 
Paafcbjaareni  Hy  volgde  Meerhout ,  en  plaatfte  het  geval 
dat  wy  uit  deezen  gemeld  hebben,  insgelijks  op  S.  Vincents- 
dag  ii68.  Vergeet  ook  niet  de  plaats,  waarop  wf  dit  aan- 
kenen ;  en  *t  geene  wy  in  't  begin  deezer  Aantek.  gezeid 
hebben.  En  van  't  geene  hy  zelf  beleefd  heeft ,  moet 
hier  voldoen  ,  dat  hy  ö.  IV.  f.  11^7.  zegt,  dat  Beatrix, 
Vrouw  van  Florens  V  9  overleeden  is  op  Goeden  f^rydag 
X296,  Eln  f.  IS30.  dat  Florens  gevangen  is  den  asjuny  lago. 
Het  eerfte  is  voor^  het  tweede  na  Poqfcb.  Nochtans  noemt 
hy,  in  beide  die  gevallen  ,  het  jaar  11196.  Voor  't  overige; 
Iiy  v^ras  geen  Jaarboekfchrvven  Van  het  midden  des  Acbtften 
Boeks,  tot  het  einde  des  Negenden  verhaalt  hy  omitandighet 
gebeurde  in  1304,  welk  jaar  ny  nochtans  nergens  noemt  dan 
jn  't  begin  van  het  Tiende  Boek.  £nz.  Willem  ,  Procura- 
tor van  't  Kloofter  te  Egmond ,  telde  volftrektelijk  noit 
Paafcbjaaren^  £n  het  was  een  groote  achteloc^eid  in  Ant. 
Matthasus,  dat.hy  op  dien  Schrj^ver  zelven  p«  S^S*  aanteken- 
de ,  dat  het  jaar  te  beginnen  met  IHuifIchen  ,  toen  in  Holland 
gebruikelijk  was.  De  Procurator  zelf  hadt  hem  beter  konnen 
onderrichten.  Die  begint  zijn  verhaal  op  't  jaar  lass  9  ^^^ 
de  dood  van  Koning  Willem  28  January :  p.  514.  't  Jaar  1302, 
met  S.  Benedictus&g ,  ai  Mam:  p.  ^56.  't  Jaar  1308,  met 
de  dood  van  Wemer  Abt  van  Egmond,  die,  volgends  Jo.  a 
Leidis,  Annal.  Egm.  c.  52.  overleeden  is  op  S.  A]u;tendag, 
j  Feb:  p.  577.  't  taar  1310,  met  de  dood  van  den  Abt  Bert* 
hout,  die, volf^ends  den  zelfden  Jo.  a  Leidis,  geftorven  is.den 
12  Febr:  p.  583.  't  Jaar  1323,  met  eenen  harden  winter, 
biems  ajperrima :  p.  $96.  en  fpreekt  daarna  p.  597  van  6 
Vebr*  in  erajtim  Agotbrnz  en  doorloopt  verder  dat  zelfile  jaa; 
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I3a3  tot  p.  619  toe.  De  KarmeKjt  Johannks  a  Lbidis,  an-g  1 
ders  Jan  Gerbrandsz  geheeten,  droomde  van  geen  Paafcb-  \  * 
jaaren ,  toen  hy  fchreef  (zie  beneden  by  II.  38)  dat  de  Abt  i«^ 
Steven  overleeden  is  in  January  1083;  en  de  Brief  van  Die- 
derik  V  gegeeven  is  in  July  1083  na  de  dood  van  Steven. 
Noch  toen  ny ,  in  Chron.  Belg.  L.  XXXII.  c.  26.  verhaalde, 
dat  de  eerfte  Man  van  Vrouw  Jacoba  geftorven  is  4  April 
141 7;  en  daarna  haar  Vader  31  Mey  1417;  de  een  vocr^  da 
ander  na  Paafcb.  Enz.  Uit  h^t  gezeide  wegens  Meerhout  en 
den  Procurator,  kanmen  genoeg  oordcelen  omtrent  alle  de 
Kloosterungen  van  Egmond,  onder  welken  ook  behoo- 
ren  de  Schryvers  van  het  Doodboek;  waarin  van  22  Muut 
tot  25  April,  op  en  tuflchen  welke  dagen  het  Paafchfeeft  be- 
paald is,  de  jaaren  noit  onderfcheiden  worden  dooreenige  by* 
voeginge  van  voor  of  fw  Paafcb.  Twee  gevallen  zal  ik  ^r  uit 
aanbaalen.  Men  leeft  daar:  17  April  129S  Jlorf  Mrinfo ^  enz. 
Het  Paafcbjaar  1298  zou  begonnen  ge  weeft  zijn  met  6  April 
1298,  en  geëindigd  op  Zaterdag  18  April  1299.  Gevolgelijk, 
in  één  jaar ,  tweemaal  17  April.  Zodat  van  twee  perlbonen  , 
die  beide  den  10  April,  in  *t  zelfde  Paafcbjaar  1298,  over- 
leeden waaren ,  de  een  des  anders  weduwe  wettig  ha^lt  kon- 
nen  en  mogep  trouwen.  Zie  hier  een  ander:  28  Maart  13 11 
ftorf  Jacob^  enz.  Het  Paafcbjaar  13 11  begon  met  11  April, 
en  eindigde  met  25  Maart  131 2.  Gevolgelijk  in  dat  Paafcb^ 
jaar  niet  eens  28  Maart.    Dit  is  befliilènde.    En  du  Mont 


nen,  dat  de  dagtekening  van  zekeren  Franfchen  Brief  niet 
echt  is.  Ik  betwift  dat  niet  Maar  een  ander  zou  *6r,  even 
waarfchynelijk ,  uit  konnen  beweeren ,  dat  de  Schry ver  van 
dien  Brief  zich  met  geen  Paafcbjaar  en  bemoeid  hadt.  Einde- 
Ujk ,  *t  Kaptttel  in  den  Haagb  bediende  zich  zo  weinig  van 
Paafcbjaartn^  als  de  Moniken  van  Egmond.  By  de  Riemer^ 
onder  de  Bylaagen  p.  813.  kunt^  vinden  eene  Inftelling  van 
(£it  Kapittel,  beginnende:  annoDomini  iS2$JliloCuriaTra^ 
jectenfis^  ultitna  Januariij  ffc.  Dat  i»,  volgends  den  ftijl 
des  Hoft  van  Utrecht,  die  het  jaar  bec|on  met  25  December» 
In  de  Privilegiën  van  Texel  N.  XXIV.  ftaat  een  Brief  van 
Hertog  Philips,  gegeeven  23  Maart  1440,  na  den  loop  van 
ONSODY  HovE :   benevens  een   Getaig&hrift  der  Edelen , 

ook 
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B  I    ^^^  getekend  as  Maait  1440  ^   na  den  loip  SaoiFS  viot 

f  '  HoLLANT.  In  die  beiden  moet  1440  genomen  worden  voor 

*     1441.  Beide  komen  zy  daar  voor  in  een  Vidimus  van  het 

^    '  gemelde  Kapittel,  bezegeld  8  April  1441.  £n  dat  was  maar 

16  dagen  na  de  tekenipg  van  23  Maart  1440.  Dit  vooibeeld 

behelft  alles.    En  de  ftoef  is  weder,  dat,  in  het  Paafcb- 

jaar  144X9  van  16  April  tot  31  Maan  144a,  geen  8  Apnl 

plaats  hadt. 

Omtrent  de  Steden  in  Holland^  heeft  de  Heer  Griffier 
van  de  Water ,  in  de  Voorrede  van  het  Utrechtfche  Plakaat« 
boek,  zeer  wel  aangemerkt,  dat  het  niet  onwaarfchjrneUjkiSi 
datmen,  daar,  den  Gemeenen  Stijl  fchreef:  te  weeten,  toea 
het  Hof  van  noUand  zich  van  Paafcbjaaren  bediende.  Dit  ig 
my  gebleeken  uit  ver&heiden  Brieven:  doch  allen  gefchree» 
ven  na  het  jaar  isöo.  En  zulks  onder  de  verfchillende  uit* 
drukkingen  van,  n^r  Gemeen  fcbr^en^en^  naar  ^tfcbrj- 
ven  deezer  Stede.  De  oudfte,  dien  ik  gevonden  heb,  is  van 
Burgermeefteren,  Schepenen  en  Raden  der  Stede  van  Haer 
lem ,  ai  Jan.  1508.  naer  coftutne  des  sghrtvsns  der  selvei 
STEDE.  mS  Brief  van  Schout,  Burgermeefteren  en  Schepe* 
nen  Gerechte  der  Stede  van  Monickendamme,  9  Febniarii 
anno  31  [153^3  naer  gemeen  scryven.  Handv.vanAm- 
ftcrdam  I.  p.  308.  kuntge  vinden  een'  Brief  van  Burgermee- 
fteren  dier  Stad,  van  20  Febr.  iS3a,  nae  't  sghryven  dee- 
zer Stede:  ingevoegd  in  eenen  van  'c  Hof  van  a6  April 
153a.  Zie  ook,  en  veigelijk,  aldaar  p.  325-319.  drie  Brie- 
ven, van  byzonderejaaren,  allen  gegeeven  voor  Paafch;  al- 
len met  I^zondere  byvoegfek.  Keure  van  Baljuw,  Schout 
en  Oerechte  in  den  Haage,  by  de  Riemer  L  p.  49.  13  Febr. 
1 551  NA  GEMEEN  SGHRYVEN.  By  Walvifch,  Belchr.  van  der 
doude  I.  p.  370.  vind  ik  zeker  Extract,  gedagtekend,  den  16 
dacb  Martii  1^74  Stux)  Com.  dat  is  Gemeenen  Stijl.  Maar 
het  is  aanmerkelijk ,  dat,  flechts  20  jaaren  te  vooren,  die 
Gemeene-  Stijl  genoemd  wordt  Nieuwe  Stijl,  in  eene  aante- 
lening  van  KerSmeefteren  aldaar;  12  Jan.  1554  styl.  NOVé 
Walv.  II.  p.  51.  Men  moet  dan,  te  vooren,  in  die  Stad  ee^ 
nen  anderen  Scijl  gevolgd  hebben.  Mogelijk  dien  der  Paafcb* 
jaaren.  Hetz/t  bedenking  (leunt  daarop,  dat  de  Graaven  vad 
Blois,  in  der  tijd  Heeren  van  der  Goude,  hunne  Brieven, 
voor  Faafch ,  dagtekenden  met  dit  by voegfel ,  na  der  manie* 
ren  des  Hoofs  van  HoUmd.  m  Charcerb*.  lU.  p.  34?*  378< 
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385.  zo  veranderden  ook  die  van  Heusden  hunnen  Stijl ,  toen  b  t 
ly  de  Handvefte  van  17 July  1404»  waarby Hertog Aelbrecht    V/ 
beloofHe,  Schepenen  voortaan  te  zullen  verzetten  op  ienife;y«  jtJ^^ 
Ugen  Dortiendag  y  ontvangen  hebbende,  onmiddelijk  achter 
de  zelve  deeden  aantekenen :  Item  du  Heer  en  dat  getneyne 
Gerecht  der  Stad  van  Hxusden  huren  ^  datmen  dat  Nyeuwe 
Jaer  altoes  nu  fcrjven  fal  opten  Heyligen  Jaulsdach.  zie 
Befcfar.  van  Heusden  p.  ass*    Dat  is  op  of  met 

Den  eerfien  dacb  van  Januarey 

JXe  men  tbegin  noemt  vanden  iare: 
voteends  de  taaie  van  A^ierlant  I.  ap  £  7  c.  Want  Jaarsdag 
heeft  noit  iec  anders  betekend,  dan  by on'snoch  Nteuwejaars-' 
(btf.  Haltaus  p.  30.  Fejium  Grcumcifionis  Cbrifti^  a  qua  cu- 
mter  annum  inetoarunt  Germanij  vocatut  jAtaoTAO.  Zo 
lees  ik  ook  in  de  A-S.Krömjk  op  't  jaar  1096.  p.  aoA.  to  Gea* 
lES  DMOE.  \  welk  de  Uitgeever  beter  verklaarde,  Aa/.  Jan. 
dan  vertaalde  ,  in  anni  die.  zie  onzen  Kiliaan.  Het  wooid  , 
by  onzen  Dichter  te  vinden  V.  693.  en  VIL  818.  was  alge- 
meen, ook  by  die  geenen,  die  eenen  anderen  Stijl  gebruüc- 
ten.  By  de  Riemer  L  p.  ft7S-  ftaan  twee  Brieven,  de  een 
van  Heer  Nyclays,  Abt  van  Middelborg,  1326  op  S.  Bar^ 
ibokmeus  dag  f  dat  is,  04  Aug.  1326.  De  ander  van  Graaf 
Willem  UI,  die  den  voorgaanden  beveiligde,  op  d^n  Taxrs- 
DACH 1326,  dat  is,  noodzaakelijk,  i  Jan;  1327.  Te  Utrecht  . 
was  de  £erfte  dag  des  jaars  25  Dec,  Nochtans  fchreef  de  . 
Raad  dier  Stad,  in  1443$  Woensdags  na  \aêsladag.  zie  Utr« 
Jaarboeken  IL  p.  a6.  Meer  voorbeelden  heb  ik  by  dt  hand; 
maar,  federt,  onder  het  doorbladeren  der  Chart^fboeken'^ 
pezien  hebbende ,  dat  het,  ook  daar , meermaalen  voorkomt ^ 
heb  ik  de  zelvenonnoodiggeoordeeld.  Alleenlijk  moet  ik  noch 
aanmerken,  datmen  ook,  gelijk  Jaarsdag^  vindt  Jaarsavond. 
Brief  van  Willem  VI,  by  de  Kiemer  p.  232.  op  ten  i)eyligen 
Joirs  avond  1415.    Dat  was  31  D^c.  1415. 

Schoon  ik  nu  die  ophelderingen,  naar  gemeen  f cbryven^ 
en  naar  *t  fctryven  deezer  Stede ,  alleen  gevonden  heb  ii| 
Brieven, ^behoorende  tot  de  Zefliende  £euwe;  zo  zou  het 
echter  een  zeer  lichtvaardig  oordeel  zijn,  daaruit  te  befluiten^ 
dat  zy  noit  vroeger  in  gebruik  zouden  geweeft  zijn;  of,  dac 
de  Steden,  juift  met  het  invoeren  van  <ue  byvoegtels,  haaren 
Siijl  zouden  veranderd  hebben.  Ik  geloof  wel  dat  'er  voor* 
beeklea  te  vinden  zija  voor ,  maar  ik  aeb  *er  geen  gevonden , 
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Bj^     dan  na  het  jaar  1500.    Men  was,  in  die  Eeuwe,  ten  Völtót 
*f      overtuigd  van  de  verwarringen,  cUe  uit  zo  verfchQlende  Jaar- 

j  *  tellingen  telkens  konden ,  ja  moeden ,  ontftaan ,  en  alom  wert 
^  *  fiam  omze  voor  te  komen,  of  geheel  weg  ce  neemen.  Dit  i» 
eerfl;  gefchied  inVrankrijk,  in  't  jaar  1564^  door  Koning  Ka-« 
rel  Ia,  willende,  datmen,  door  't  ganfche  Rijk,  het  jatr 
Voortaan  zoude  beginnen  met  i  January*  Koning  Philip^  volg- 
de dat  voorbeeld  ten  opzigte  der  Nederlanden ,  byPlakaas 
van  16  Juny  i^7S*  Maar  van  ongelijk  meer  omflags  was  het 
werk  van  deaffchaffinge  des  Ouden,  en  invoeringe  desNieu* 
wen  Stijls,  door  I^us  Gregorius  XIII,  met  den  aanvane  des 
jaars  1582.  Het  Plakaat  van  Philips  heb  ik  in  het  Holuukl- 
fche  Plakaatboek  niet  gevonden:  maar  in  het  Utrechtfche  L 
p.  455.  en  in  het  zelve  deeze  woorden :  „  datmen  in  eenige 
„  Quartieren  den  Datum  van  't  vernieuwen  des  Jaars  begint 
^,  ten  voorfz  dage  van  der  Geboorte;  ofte  den  ier^d^ 
),  van  Januario^  daarna  volgende ,  het  welk  de  Stijl  is  dieo^ 
„  men  gsmbykblijk  gebrmkt;  andere  beginnende  het  zelve 
,,  op  den  Paafcbavond^^t  welk  fommige  zeggen  5<tj7  vanden 
„  Hove;  ende  andere  anderfins  na  de  divernteyt  van  de  Bis* 
„  dommen;  gelijk  ook  fommige  daar  by  (tellen,  voor  feke* 
„  ren  tijd,  te  weóten,  van  2a  Maart  tot  0,$  April  daan» 
,,  volgende,  defe  woorden,  voor  ofte  na  Paqfcben^^,  Ook 
by  Vredius,  de  Sigillis  p.  228.  daarmen  kwaalijk  leeft,  tot  15 
fvoor  25]  April.  Dit  was  daar  een  drukfeil.  Maar  zo  was 
h  niet  by  Haltaus,  die  het  p.  29*  niet  alleen  naaifchreef; 
maar  te  vooren  jp.  28*  van  de  Nederlanders  Ipreekende,  als 
uit  eigen  weecenichap,  zeide,  dat  die  byvoeging  plag  te  ge* 
fchieden  van  22  Maart  tot  15  April. 

Eindelijk  kom  ik  tot  onze  GR  AAVEN  zelfi.  Hief  kon- 
denwe  licht  in  een'  Doolhof  raaken*  Ik  hoop  'er  my  echter 
kortelijk  door  te- redden.  Eerft,  ten  opzigte  der  Graaven  uit 
het  oude  Hollandfche  Huis.  Hooger  op  te  klimmen  dan  tot 
Koning  WILLEtó,  acht  ik  onnood^.  Dees  heeft,  in  Hoir 
Uium  noit,  maar  wel  in  Zeeland,  men  Stijl  gebruikt,  dien 
rijn  Tijdgenoot,  Lodewijk  IX,  Kohing  van  Vrankrijk,  volg- 
de: en  die  wy,  tot  noch  toe,  niet  hebben  konnen  befliffen, 
of  gerekend  moet  worden  van  den  wandelenden  Paafch- 
dag  ,  of  van  den  ftaanden  dag  25  Maart.  Ik  beflis  het  ook 
hier  niet.  Hy  gaf,  28  January  1252,  Indictie  X,  eenige 
Rechten  aan  4e  Stad  Dordtecbt.  J)e  ^efwas  gegeeven  0 
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Branswijk,  daar  hy ,  vier  dagen  te  vooren ,  jdjn  Huwelijks,  t 
voltrokken  hadt.    En  de  Jndietie  X  bepaalt  ons  volkomelnk    f^ 
tot  het  jaa?  1252.    Hier  valt  danken  twijlFel.     De  eerAt  j^oa^ 
Brief,  onder  de  Handveften  van  Rijnland^  is  van  Willem, 
en  gegeeven  te  Leiden ,  9  April  1253  ,  Jndé  XL  overeen- 
komlfag  met  den  voorigen.    Deeze  twee  Getuigen  zijn  gelijk* 
luidende;  efi^  verdienen  daarom  geloof;    Te  meer,  omdat  de 
eerfte  ee^ie  «hülorifche  omftandigneid  vervat,  die  voldoende 
behoort  te  zijn.    Maar  hier  tegen  Ifaijdt  die,  waarby  WiUem^ 
te  Dwdtecbt  zijnde,  die  Stad  tolvry  verklaarde,  den  17  Fe- 
bruary  1040  ^Ind.  VIII.  doch  lees  VIL  De  twee  anderen  wil- 
len ?t  zo.  Weip  my  niet  tegen ,  dat  Willem  noch  eenen  Brief 
gegeeven  heeft  ia  Febr.  12549  ^^'  Xllh    Dat  zou  dan jge» 
w^sft  zijn  la  Febr.  i&sS-  ^o^^  ^o^^i  ^^  hy  &1  dood.    Imar 
omdat  dit  door  veelen  ontkend  wordt, en  te  zyner  plaatfe  na« 
der  zal  onderzocht  worden;  zo  merk  hier  alleen,  dsx,  fFiUem^ 
in  dien  Brief,  niet  ^cekt  als  Graaf  van  HoUandj  maar  ee- 
niglijk  als  Keizer.    Dat  nu  noit  Keizer  Paa/cbjaoren  geteld 
hMft,  is  te  bekend  om  *er  van  te  fpreeken.    Het  is  dan  vol* 
ftrekt  zeker,  dat  hier ,  gelyk  elders,  in  het  Merk  der  hidictiê 
is  misgetaft,en  dat  XlIImoet  veranderd  worden  in  XII.  Laa- 
ten  wy  IViUem  nu  eens  volgen  naar  Zeeland.  Slaa  Hechts  de 
Zeeawlche  Kronijk  van  Smallegange  op, en  gyzult'ervlnden^ 
alleen  p.  419  a.  twee  Brieven ;  oen  eenen  getekend  3  Febn 
laso,  ind.  IX.  den  anderen,  11  Maart  1253,  /nd.  XIL  Wel^ 
ke  Iniüctien  ons  eenpaarig  wyzen  tot  de  jaaren  1251  en  1254* 
£n  deeze  overeenkomft  doet  my  valUlelien ,  dat  Koning  WU- 
lem  in  ZeHand  een'  anderen  Stijl  volgde,  dsm  in  HcUand.  En 
dit  wordt  door  *t  volgende  nader  beveiligd. 

FLORENS  V  deedt,  gelijk  zijn  Vader  ^daan  hadt.  Hy 
begon,  in  Holland,  het  jaar  niet  met  Tasiflchen.  Maar  de- 
wijlmen  in  zyne  Brieven  geene  Indictien  ontmoet ,  zijn  de 
befliflende  Kentekenen  zeer  moeilijk  te  ontdekken.  Zie  hier 
evenwel  weder  een  dubbel  bewijs,  in  twee  Brieven  van  Flo^ 
rens^  gegeeven  3  April  laSp:  en  i  April  lapa.  Dewyl  nu  ^ 
in  't  Paq/cbjaar  1289  geen  3  April;  gelijk  ook  in  't  Paafch» 
jaar  xasn  geen  i  April  gewceft  is,  zo  heb  ik  'er  niet  anders, 
Dy  te  voegen,  dan  dat  de  Brief,  van  x  Aprü  upa, aan  vreer^ 
kanten  fiiijdt;  en  ten  <^gte  van  den  Zeewmfcben  Stijl  ^  even 
befliflende  is,  alsmen  den  zelven  vei^lijkt  met  het  volgende. 
Dees  was  gegeeven  te  Aalbreckuberge;  dat  is,  by  Bloemen- 
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B.I*    ^  buiten  Haarlem:  sie  Chtrterb.  p.S4$.  Daar  volgt  p.S4tf* 
*^.     een  andere  van  F/orefu,  met  diconderlchrift:  G^geevmdis 

JléSddtlbcrcb,  £n  dat  is ,  naar  de  ieaer  genomen  »  o<A  i  April 
jdpa.  Dit  i9  zonderling.  Heeft  dan  Fhrens^  op  éénen  en 
-zeifiien  dag  twee  Brieven  eegeeven,  den  eenea  buiten  Haar* 
Urn  in  Hoj:«lav]>9  den  anderen  te  Middilborg  in  ZbelamdI 
Zekerlijk  neec.  Wat  dan?  Dit.  x  April  xapt^  Uras,  in  Hol- 
land ,  Dingsdag  mor  Paafcb  129a.  Maar  Ckmfiag  vm 
Pmfib  lapa^  was,  in  Zeeland»  04  Maart  xa^s.  Uit  ven»- 
lykii^e  van  die  twee  D^tekemngen  blijkt,  dan  allensekentt 
iaa  Florens,  even  als  zijn  Vader^  in  2xKUxa>^  het  Jaar  an- 
ders begon,  dan  in  Hoixand. 

Van  de  zes  Brieven  van  Graaf  JAN  I,  g^fcbieeven  na  de 
4ood  zijns  Vaders,  8,  X7  en  18  January;  i  en  4  Febmary, 
^n  3  Adkiart»  met  het  uitgedrukte  jaar  xsi^,  zijn  de  drie  ee^ 
fien  hem  voorgefchreeven ,  toen  hy  noch  was  in  Sneetand, 
daarmen  de  Jaaren  telde  van  25  Maart ^  noitvên Pat^aftn.  h 
deezen  raderftel  ik,  daarom,  den  EüMel/cben  StiiL  De  drie 
«nderen  zijn  gegeeven  in  Zeeland;  en  oeveftigm  dus  bet  gee* 
ne  wy  gezeid  hebben  vznÓGnZemwfcbenStiiL  Hy  wasooeo, 
als  Graaf,  noch  niet  in  HoUand  geweeft  Afeer  heb  ik  van 
hem  niet  te  zeggen.  Want  zyne  drie  Brieven  getekend  Fe- 
bruary  en  Maart  lapS,  en  in  't  Charterh.  I.  p.  S9i.ptiux& 
op  dat  zelfUe  jaar  lapB ,  fchynen  daardoor  wel  vtn  de  voori* 
0en  te  verfchülen  :  en  flc  vertrouw  ook  dac  zy  inderdaad  ver* 
IchOlen:  maar  in  zich  zelfs  niets  behelzende  waaruit  zulks  be* 
weezen  kan  worden,  mogen  wy  ona  ook  op  de  aehren  niet 
beroepen. 

JAN  II  kwam  uit  Henegouwen,  en  fchijnt,  gelijk  hy  al- 
tijd ten  nsauwften  met  Vranlaijk  verbonden  geweefl  is ,  ook 
den  Franfchen  Stijl  aanftonds ,  en  alom.  ingevoerd  te  hebben. 
Zie  Charterb.  IL  p.  5  enz.  dame  vinden  zult  dat  niet  alleen 
de  Graaf,  maar  ook  by zondere  Heeren,  ja  byzondere  Foor* 
ters  der  Stad  Dordrecht;  zelfi  ook  de  Vrieflche  Stad  Stave- 
ren, in  hunne  Brieven,  eefchreeven  in  't  be|^  van  13009 
eenpaariglijk  noemen  het  jaar  x&99.  Maar  is  deea  Graaf  alrijd 
beftendiglijk  by  dat  gebruik  gebleeven?  Zo  moeflen  zijnnwe 
Brieven,  aldaiu*  vooncomende  p.  10  en  p.  a6.  onder  de  dagte- 
kening van  9  April  1300,  en  ia  January  1303,  getekend  ^ 
weeft  zijn  x  April  1301 ,  en  xx  January  X304.  Doch  ik  twi|j 
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ftl  of  Jan  n  hierin  vafter  voet  gehouden  hebbe  dan  de  vol-B.I* 
gende  Graaven.  f, 

WILLEM  m.  Zoon  van  Tan  II,  was  hierin  zich  zelven  i3o<>r 
«ekerlijk  niet  gelijk,  In  't  Charterb.  p.  196.  vind  ik  twee 
Brieven  van  Willem,  gegeeven  in  den  Haage,  Maandag  na 
Palmzondag  1318:  welke  dag  daar  verklaard  wordt  17  April 
1318. .  Dat  was  zeer  goed  in  iqi8.  toen  Paafch  geweell  is 
&3  April.  Maar  in  den  eerflen  dier  Brieven  flaat,  daarenbo* 
ven  y  op  den  ander  dacb  in  Aprile.  £n  dees  Dag  wijft  ons 
ontwijfelbaar  tot  het  jaar  13 19,  Ptofch  8  April;  gevolgelijk-^ 
April  Maandag  na  Palmzondag.  Kort  te  vooren,  p.  194.  een* 
anderen  ,  ook  gegeeven  in  den  Haage  Zaterdag  op  on/ir 
Vrowmen  Avond  tn  Martio  1318.  Dat  is  04  Maart.  Maac 
fi4  Maart  was  Zaterdag  in  13199  niet  in  1318.  Geheel  an- 
ders fpreeken  de  twee  volgenden.  De  een  komt  voor  p.  192» 
en  was  gegeeven  te  Bruilel,  Woensdag  acbt  dafen  binnen 
der  maand  Maart  131 8.  Maar  8  Maart  was  fyoensdag  in 
1318,  niet  in  1319.  De  ander  p.  149,  150.  in  den  Haage, 
ZovDAG  in  Dertienavonde  1315.  Datis  5  January.  Maar  5 
January  was  Zondag  in  1315,  niet  in  1316.  't  Schijnt  dac 
deeze  en  eenige  volgende  Graaven  zich  weinig  met  de  Dag- 
tekeninge  hunner  Brieven  bekommerd  hebben,  zulks  miflchien 
overlaarende  aan  hunne  Klerken  ,  die  hierin  bun  eigen  begrip 
volgden.  Wy  zullen  ,  daarom  ,  noch  maar  een  ftaalqe  of 
twee  bybrengen ,  waarover  geen  twijfFel  kan  vallen. 

WILLE^f  V,  Hertog  in  Beyeren,  gaf,  in  't  jaar  1348, 
vier  Brieven,  op  vier  achtereenvolgende  dagen,  p.  748.  meC 
deeze  aanmerkelyke  Dagtekeningen :  I.  Vrydag  na  halt 
VASTKN,  die  doen  ooor  27  Maart.  II.  Zaterdag  na  hal? 
vasten,  dat  was  a8  Maart.  III.  Zondag  na  half  vasten, 
die  doen  was  0,9  Maart.  IV.  Maandag  voor  palmen,  die 
doen  was  30  Maart.  In  het  uitgedrukte  Jaar  1348  was  Paafcb 
ao  April ;  wanneer  die  vier  genoemde  dfagen  geweeft  zijn  4  ^ 
5,  6  en  7  April.  Maar  in  1349  viel  de  Paafchdag  op  12  April 
(niet  I tp  en jgevolgeliik  die  dagen  op  27 ,  a8 ,  29  en  30 Maart, 
overeenEommg  met  clie  Brieven.  Zodat  het  niet  mogelijk  is» 
de  tellmg  van  Paafchjaaren  duidelyker  en  omftandiger  aan  te 
wyzen,  dan  hier  gefchied  is.  Andere  taal,  wederom,  voe- 
ren de  twee  volgenden  p.  790.  hebbende  beiden  het  jaar  1351» 
met  den  zelfden  Dag:  I.  opten  Paaschavond,  die  doen  was 
den  Xn  dacb  in  Aprille.    IL  16  April  ^  wefende  als  doen 
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B.L     PAA8CHAVOND4  Dat  is  niet  135^9  °^^^  ^SS^  9  ^^  '7  Ap*^ 
f,     iWch  geweeft  is.    En  dit  is  zo  duideliJK  als  't  voorde  9  en 

1300.  verfchilt  'er  nochtans  geheel  van*  AUe  die  zes  Brieven  zijn 
gegeeven  te  Dordrecht :  en  alle  die  Bjrvoegfels «  die  doen 
voasy  enz.  fchynen  van  de  zelfiie  hand  te  zijn.  Mogelijk  na- 
derhand ingelaicht,  om diezo  onzekere  Jaarteliinge,  in dee* 
zen ,  te  bestalen. 

AELBRECHT,  die  als  Ruwaard  aan  de  Regeering  kwam 
in  't  begin  des  jaars  1358 ,  was  hierin,  eenige  jaaren,  niet 
oplettender  dan  zijn  Broeder,  en  anderen  zyner  laatfte  Voor* 
zaaten,  geweeft  waaren.  By  't  aanvaarden  van  't  Ruwaard* 
fchap,  trok  hy  van  Stad  tot  Stad,  en  gaf  aan  elke  in  't  byzon* 
der  eenen  Brief  van  gelyken  inhoud ,  behelzende  eenige  pun* 
ten,  waartoe  hy  zich  moeft  verbinden.  Die  voor  Dordrecht 
heeft  23  February  13^7.  Die,  dien  hy  aan  Leiden^  en  dien 
Leiden  aan  hem  gaf,  hebben  beide  7  Maart  1357.  Maar  die 
te  Rotterdam  en  te  Schiedam  ^  hebben  integeixieel  February 
en  Maart  I3<8.  Teldemen  dan  in  de  Steden,  Dordrecht  en 
Leiden^  Paaichjaaren ;  te  Rotterdam  en  xt  Schiedam  niet?  En 
volgde  Hertog  Aelbrecht ,  in  zyne  Brieven,  den  Stijl  der 
plaatfè  daar  hy  was?  Dit  heeft  my  lang  zo  toegelcheenen.  En 
men  kan  aldaar  meer  vinden ,  om  zulks  waarfcnynelijk  temaa* 
ken:  indien  my  niet  gebleeken  was,  dat  ook  het  zelfde  ver- 
fchil  van  Stijl  voorkomt  in  Brieven,  die  in  de  zelfde  Steden 
gegeeven  zijn.  Echter  (bhijnt  dit^  in  en  omtrent  het  jaar 
13589  zo  geweeft  te  zijn.  Hoe  mt  zy.  Hertog  Aelbrecht 
dacht  evenwel,  met  der  tijd,  om  in  zyne  Brieven  diudelykcr 
te  fpreeken,  en  zyne  Paafchjaaren  op  te  helderen  door  dit 
fiutte  byvoe^fel ,  naar  dkn  loopb  van  onzkn  Hove.  De 
oudfte  Brief;  waarin  het,  volgends  't  Cnarteiboek,  gevonden 
wordt,  is  van  aj  January  ƒ367:  p.  aaa.  De  tweede  en  derde 
van  ai  en  28  Maart  1374 :  p,  305  en  307.  De  vierde  van  9 
January  1384 :  p.  419.    Ik  tel  niet  dien  van  11  January  1379: 

JK  346.  daarwe  bericht  worden ,  dat  die  woorden,  na  den 
opCy  enz.  in  het  perkamenten  Af^.  niet  ftaan  in  den  Brief  zei* 
ven  ,  maar  op  den  kant.  Mogeh'jk  was  het  ook,  in  de  drie 
voorigen,  door  eenigen  uitfchryver  ingevoegd,  of  uit  veiklaa- 
ringen  op  den  kant  overgenomen.  Een  oplettend  Leezer  zal, 
op  dit  Ipoor,  noch  veel  konnen  ontdekken.  Wy  Icheiden  'er 
fify  om  over  te  gaan  tot  onze  PaafchtafeL 

De 
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De  Doodzaakelijkheid  van  eene  goede  PAAsarriiFBL  by  derB.  L 
hand  te  hebben ,  alsmen ,  het  geene  ik  dus  verre  over  de   *f\ 
Riafchjaaren  geredeneerd  heb,  wil  ter  coetlïe  brengen,  heeft joq^^. 
my  bewoogen  om  de  mync,  waarvan  ik  my  met  vrucht  be- 
diend heb,  aan  het  Gemeen  mede  te  deelen.  Die  daartoe  ge-» 
bniik  20U  willen  maaken  van  de  Uiuraave  van  het  Glollarium 
van  du  Caqse,  waarvan  ik  my  beenend  heb,  zou  op  glad  ija 
wandelen.    Meer  dan  Honderd  misflagen  heb  ik  'er  uic  aange- 
tekend gehad.    De  nieuwe  en  vermeerderde  uitgaave  van  dat. 
Weik  mor  de  Heeren  BenediAynen  is  ook  niet  zuiver.    Ik 
heb ,  deezer  dagen ,  gelegenheid  gehad ,  om  ook  daar  de  Paafch- 
tafel  tegen  de  mvne  te  vergelden  ,  en  'er  yeertun  misfla* 
gen  in  ce  ontdekken :  al  drukfouten.    Dat  zelfiie  zeg  ik  van 
de  Tmntig^^  die  ik  aangemerfct  heb  in  de  Tafelen  van  Fr.  Pa* 
n ,  verlpreid  achter  de  drie  Deelen  van  zijn  Breviarium  Pont. 
Kom.  van  *t  jaar  39^  tot  1304.    Behalve  dat  hy  driemaal  den. 
Paafchdag  twijffelachtig  fielt,  als;  An.  590,  26  Maart,  by 
mdiren  &  April :  An.  740,  04  April,  by  anderen  17  April: 
An.  760,  6^  by  anderen  13  ApriL    Nfeyerus  in  AnnaL  Flan- 
driae^  begint  yder  jaar  van  1^78  tot  1476,  met  den  uitge- 
drukten  mfehdag;  doch  die  daar  Viermaal  kwaalijk  ^efteld 
18,  als,  <>p  de  jaaren  1285  en  1296,  tweemaal  7  Apnl  C^ie 
toen  Zaterdag  was)  voor  25  Maart:  1446, 18  voor  17  April: 
en  14^6,  ft7  voor  a8  Maart.  .Eindelijk  heb  ik,  terwijl  deeze 
Aantekening  de  drukpan  reeds  bezig  hieldt,  het  geluk  gehad 
van  eene  Piuifehtafel  te  ontdekken,  die  nergens  van  de  myne 
verfchilt ,  buiten  ééne  drukfout,  die  ik  niet  telle,  omdat  de 
zelve  in  de  Errata  behoorlijk  is  aangeweezen:  naamelijk ,  in 
de  Table  Chronologique,  het  voortreiFelijkft  gedeelte  van  het 
Werk  der  Benediéqrnen ,  TArt  de  vérifier  les  Dates ,  &c. 
keuriijk  eedmkt  te  Parijs  in  't  jaar  1750.  En  dewijl  dePaafch-» 
dagen  aldaar  vergeleeken,  en  overeenftemmig  bevonden  ziji| 
met  de  Regifters  van  het  Parlement  van  Panjs;  zo  beQuiten 
7y  niet  kwaalijk,  Preface  p.  3.  dat  de  Regel,  dien  zy,  in  't 
bepaalen  der  IHialchdagen,  gevolgd  hebben ,  zeer  goed  is  ge* 
weeft.  Zy  hebben  echter  niet  go^gevonden,  dien  Kegel  zel- 
ven  aan  hunne  Leezeren  meoe  te  deelen.    Daar  waaren  zy 
meefter  van.    Zie  hier  het  beknopte  Richtfnocr  ,  naar  het 
welke  ik  myne  nutfchtafel  heb  opgemaakt;  in  dier  voegen, 
dat  ik,  in  het  eerllc  ontweip  zelf,  noit  eenige  verandering 
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beb  behoeven  te  miukeii.  Ik  héb  het 
ontleend  mt  de  Hiftoi^e  du  Calendrier 
Romain  van  M.  Blopdel,  Pare  II.  L. 
IV.  ch.  3.  Het  belbiat  uit  drie  Ko- 
lommen ,  die  niet  anders  behelzen 
dan  de  twee  laatfte  Kolopiimen  onzer 
Paafchtafel ;  naamelijk  bet  GuUin  ge^ 
tal ,  en  de  Zondogsletterj  benevens 
de  Dagen  waarop  bet  Paaubfèeftkan 
vallen.  Doch  alles  in  om§ekeen)e  or« 
den.  Des  zelfi  gebroik  ia  zeer  een- 
voudig )  mids  men  vooraf  weete , 
welke  de  Merken  zijn  vap  het  Jaar, 
waarin  men  den  Paaichdag  zoekt  of 
onderzoekt.  By  voorbeem,  die  van 
't  jaar  IA94  waaren  XIII  en  E.  Zoek 
nu,  in  de  eerfte  Kolom  van  't  Proef* 
tafelken,  het  Getal  XUI.  en,  in  de 
tweede,  de  Leaer  £,  die  allereerft 
na  dat  Getal  volgt.  Zie  dan  wat  Dag, 
in  de  derde  Kolom  ^  allemaaftdie  E 
flaa.  G y  vindt  'er  30  Maan.  £n  dat 
was  de  Paafchdag  in  1 494. 

Ik  zeide ,  ie  Letter  die  aUerierfi 
na  V  Getal  volgt.  Want  als  die  beide 
nevens  eikanderen  ftaan.  itelden  de 
Chriftenen  hetPaafchfëdt  acht  dagen 
uit,  om  het  niet  te  vieren  op  eenen 
zelfden  dag  met  de  Tooden.  m  't  jaar 
153a  waaren  de  Merken  XIII  ea  f. 
Deezen  liaan  in  't  Proefta&Iken  n^ 
vens  eikanderen  ;  en  daar  naait  04 
Maart»  Om  gezeide  reden  fbrongen 
zy  over  deezen  dag  heencn  tot  de  naait 
volgende  jP,  en  tot  31  Maart,  deji 
Pasochdag  des  jaars  l$3^.  Hierom  is 
vreemd,  dat  Pagi,  den  Paafchdag  in 
't  jaar  740  wel  gelleld  hebbende  op 
a4  April 9  daarby  voegde^  by  andere» 
17  ApriL  De  Merken  in  740  waaren 
XIX  mB.   Dieftaanin'cPwft»- 
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t&ken  nevens  eikanderen.    En  dus  rolgt  uit  het  voorgaande ,  B.  J^ 
das  ,  is  740,  Ruifcb  geweell  is,  niet  17,  maar  24  ApriL    f. 
Ook ,  aan  den  anderen  kant  ^  dat  hy,  in  't  jaar  spp  9  het  1300^ 
PïuicJi&eft  wel  bepaald  hebbende,  volgends  de  Merken// 
en  ^,  op  a6  Mbart.  daarop  lj[et  volgen ,  frv  anderen  &  ApriL 
Want  de  Lettere, die  ons  wijft  tot  n  April,  is  niet  de  eerfte^ 
maar  de  tweede  na  't  Getal  IL  *t  welk  noic  zijn  kan. 

Wanneer  iemand  by  MBlondel  zei  ven  wil  naarleezen,het 
geene  by,  tot  verklaaringe  van  het  zelfde  Proeftafèlken,  t 
welk  ik  uit  hem  ontleend  heb,  bybrengt;  men  zal  'er  vinden 
't  geen  de  echtheid  myner  Tafel  twijfielachdg  zou  konneil 
maaken,  zo  ik  dien  hinderpaal  hier  niet  uit  den  weg  ruimde« 
Hy  ftelt  tot  voorbeeld  het  jaar  i5ao,*en  zege,  dat  toen  Paafch 
geweefl  is  i  April.    Myne  Paafchtafel  zege,  dat  hét  geweeü; 
IS  8  April,  uit  hoofde  der  Merken  /  en  G.  Zyne  eigen Proe& 
tafel  befliit  het  gelchil  ten  mynen  voordeele.    Want  de  G^ 
die  ons  wijft  tot  8  April,  is  de  eerfte  die  voLg;t  na  /.    Msiar 
de  6,  die  ons  wijft  tot  i  April,  gaat  voor  H  Dac  dit  fout 
is,  beerijpt  nu  elk.    Maar  hoe  kwam  een  Man  van  die  kun* 
di^eia  tot  zulk  eenen  misflag?  't  Isnaauwlijks  te  begrypen, 
en  noditans  zeer  klaar.  Het  was,  met  één  woord,  eene  niet 
meefterlyke  onachtfaamheid.  Want  het  zj  hy  te  veel  op  zijn 
geheugen  vertrouwde;  het  zy  zijn  oog  miszag,  ofzyn^  hand 
kmudnk  fchreef;  hy  vemfte  zich  allerzekerft  daarin,  dat  hy 
aan  't  jaar  1520  tóeeigende  het  Gulden  Getal  //,  in  de  plaat* 
fe  van  /.    flc  noem  dit  eene  onachtfaamheid;  waardoor  zelft 
Z3rne  kundigheid  geene  de  minfte  afbreuk  lijdt.    Want  als  de 
Merken,  indeidaad,  zijn  // en  G,  gelijk  in  't  jaar  14^4,  zo 
valt  de  Faafchdag  zekerl^k  en  altijd  op  i  ApriL 

Wy  hebben  boven  p.  309-314.  gebroken  van  de  tegen-^ 
wooroige  Heeren  Benedioynen,  en  aangetoond,  dat  zy  in 
hunne  Diflèrtation  fur  les  Dates  des  Chartes  et  Chroniques^ 
te  veel  hun  werk  maakten  van  kennelyke  misflagen,  in  de 
lljdfflerken  van  oude  Brieven,  op  veelerlei  wyzen  te  verdeer 
digen.  Die  zelfiie  Diflèrtatie  is  ook  niet  vry  van  onachtfaanw 
heden.  Zie  hier  vooraf  een  klein  ftaaltje.  Ik  vind  daar  p^ 
xxnv.  de  Tijdmerken  van  eenen  Brief  vermenigvuldigd  tot 
Negen  toe,  boven  en  behalve  het  Jaartal  1109.  J£n  zy  oor« 
deeien  'er  aldus  van:  Tocrrsfl  ces  Dates  font  tris-exactes  ^  et 
•fi  peut  les  vérifier  TOtrrss  trisHiifement  par  notre  Table  Cbrtn 
ml^ique:  il  fi'jf  a  ftt'd  jetter  les  yeuxfur  Pannie  1109,  oü 
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B.  L  ^Uex  fint  TOXTTBS  marquies  defuitt.  'c  Is  iets,  dat  'er,  on- 
f.     der  anük  eene  nuccelooze  meniece  van  getalen ,  niet  meer  dan 

xjoo.  ^én  kwaalijk  jzefteld  is.  Doch  dat  ééne  zagen  zyover'chooflL 
In  den  Brief  Itaat,  zeggen  zy ,  Termimis  Fafcbalis  XIII  KoL 
Maii.  dat  is  19  ApruT  Maar  in  hunne  Taole  Chron.  ftaat, 
op  ^t  eemelde  jaar,  onder  Terme  Pafcbaly  x8  AffsSL  En  zo 
^  moet  net  weezen,  omdat  het,  volgends  hunne  e^;en  aanwy* 
zinge.  Nieuwe  Maan  geweeft  was  5  ApriL  Gevolgelijk  de 
Terminus  PafcbaliSj  of  de  Veertiende  dagderMaane,  niet 
19  maar  18  April,  ofXIf^Kal.  Maji.  Zie  hier  een  ander, 
het  welk  ten  eenen  maale  ongeneesbaar  is;  fchooa  zy  voor- 
geeven  het  geneezen  te  hebben.  *t  komt  voor  p.  xlv.  De 
Tijdmerken  zijn :  AnmMXCI^.  Indiciione  11^.  Omcurrentt 
IL  Epacta  XKIU.  Feria  2K  If^  Idus  ApriUs.  Lima  Xlll 
Era  MXXXII^.  Dit  laatOe  getal  is  fout.  voor  MCXXXIV; 
en  zo  hebben  zy  't  verbeterd.    Het  eerfte,  MXCV,  is  ins* 

Ïelijks  fout,  voor  MXCVL  Doch  in  plaatfe  van  dit  te  er« 
ennen,  bedekken  zy  *t  onder  de  blaauwe  huik  van  Paafcb- 
jaaren.  De  drie  volgende  Merken,  Ind.  IV.  Concur.  IL  £• 
pacta  XXIIL  zijn  in  goede  orden,  wyzen ons  eenpaariglijk 
tot  het  jaar  1096  ^  en  verlchillen  niecs  van  hurmeTd>le  Chron. 
Hoor  nu .  en  verwonder  u.  Op  het  laatftgemelde  tekenen  zy 
aan  1  U  faut  Ure  Epacta  XXIIII  ,  comme  dans  notre  TabU 
Cbronol(mque  d  Pan  1196.  les  Anciens  Camputijles  ne  cwnois* 
foient  point  d'ËPACTA  XXIIL  Daar  (ba  ik  voor.  Doch  ik  zal 
'er  niets  van  zeggen,  dan  het  geenc  hier  noodig  is  gezeid  te  wor- 
den. Zy  fpreeken  van  *t  jaar  1096;  en  wyzen  ons  naar  hunne 
Tafel  op  't  jaar  1196.  dit  is  *t  minft  Zy  gebieden,  daonen, 
voor  ^acta  33 ,  leeze  Epacta  24;  lijnrecht  (faydig  tegen 
hunne  Tafel,  tot  de  welke  zy  ons  verzenden.  Evenwel,  zy 
geeven  reden  van  hun  zeggen,  willende,  dat  de  Oude  Tijd- 
rekenaars  geen  Epacta  as  gekend  hebben.  Slaa  nu  Hechts 
hunne  Tafel  op,  en  gy  zult  *Gr  die  onbekende  Epacta  «3,26^ 
duurende  den  Ouden  Stijl,  van  i  tot  158^9  telkens  vinden 
nevens  het  Gulden  Geal  XIV,  en  dus  alle  negentien  iaareo 
eens;  in  't  geheel  83  maaien t  terwijl  d" Epacta  24,  die  zy 
hier  willen  indringen,  in  al  dien  tijd,  by  hen  zel&  neigens 
gevonden  wordt.  Wat  dunkt  u  ?  Geen  wonder  dan,  ^c  ie* 
mand,  die  in  zulken  maalftroom  vervallen  was^ noch verfcbei« 
den  gebreken,  in  de  aanwyzinge  van  den  Das,  over  'c  hoofd 
beeft  gezien^f   Die  ^éne  Ihtg  heeft  daar  diie  byzonaere  Mer* 

ken. 
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ken. '  Het  eerde  is  Feria  /^;  en  dat  is  altijd  Wosnsdag.B.  L 
Hec  cweede ,  If^Idus  Aprilis  (10  April)  was  m  1096,  toen  V. 
Ftofch  was  13  ApriK  Donderdag.  Het  derde,  Luna  XlII^i^pok 
was  in  April  des  zelnlen  jaars  Vrtdag;  want  het  was  Nieuwe 
Maan  eeweeft  op  Zatuk^  %o  Maart:  zie  hunne  TableChron. 
p.  4^.  Dewijl  dan  die  Merken ,  die  alle  drie,  of  waarvan  ten 
minfien  twee  om  het  derde  te  veibeteren,  moeden  overeen- 
komen ,  alle  drie  verfchillen ;  zo  volgt  van  zelf,  dat  'er  maar 
één  van  de  drie  kan  goed  zijn.  En  daarom  is  het  volflxekt  on- 
mogelijk, tuiKhen  die  drie  dagen  met  eenige  zekerheid  tekon« 
nen  kiezen.  Is  het  eerfte,  Feria  /^  goed;  zo  moeten  dé 
twee  volgenden  veranderd  worden  in  P'  Idus  en  Luna  XL  b 
het  tweede,  11^ Idus ^  goed;  zo  moec  het  eerfte  zijn  Feria y^ 
en  't  laatfte  Luna  XIL  Is  het  derde ,  Luna  XIII^  goed;  zo 
moeten  de  twee  eerften  zijn  fMa  /^/ en  ///  Idus.  Zeg  my 
nu,  tot  welken  ómr  die  Brief  behoore.  Tot  IVoensdag  9^ 
Donderdag  10,  ofPrydag  11  April?  Doch  dat  kan  my  geen 
menfcb  zeggen.  Zy  veranderen  wel  Luna  Xlltm  XIL  maar 
behalve  dat  die  verandering  louter  willekeurig  is,  en  geenen 

rod  heeft  in  hunne  Tame  Chronolo^que  ^  zo  blijft  doch 
ftrydigheid  en  volkomen  onzekerheid  tuffirhen  fvoensdag 
en  Dinderdag.  Dit  niet  gezien,  en,  ten  opzigce  der  Epacta, 
zo  dwars  tegen  hunne  eigene  Tafel  aan  gewerkt  hebbende , 
durven  zy  zich  echter,  onmiddelijk  daarop ,  beroemen liVour 
cefrigemu  Umtet  ces  fausjes  Dates  par  Ie  mójen  de  notre  Table 
Cbnmolog^que  ^  et  neus  Us  corrigeims  sans  craintb  D£  nous 

T  TROMPBR. 

Dewijl  ik  niet  anders  bedoeld  heb,  dan  de  Pbafchdazen , 
van  jaar  tot  jaar ,  met  zekerheid  te  kounen  bepaalen ;  en  daar- 
toe alleenlijk  noodig  had  het  Gulden  Getal  benevens  de  2k)n* 
daesletter;  Vb  ik  niet  dienftie  geacht  myne  Tafel  met  meer 
anaere  Tijdmerken  te  overlaaden.  En  gemerkt  de  Piufchda- 
gen,  met  alle  der  zelver menigvuldige  Merken,  telkens,  na 
verioop  van  532  jaaren  (diemen  den  Cyclus  Pafcbalis  of 
Paalchkring  noemt)  in  de  zelfde  orden  moeten  wederkeerén  ; 
en  myne  Tafel  uit  drie  zulke  Paarchkrinfi;en  beftaat;  heb  ik 
de  zelven  niet  onder,  maar  nevens  elkanderen  geplaatft:  zo- 
dat ik  de  Paalchdagen,  die  ik,  inderdaad,  1596  maal  heb  aan* 
5e weezen ,  niet  meer  dan  53a  maal  heb  behoeven  te  fchryven.  • 
Aangezien,  ook,  dat  de  Cyclus  Pafcbalis \&x%^vtmétnhAoot 
onderlinge  vermenigvuldiging  van  den  Zonnencirkel  en  het  Gul- 

X  5  den 
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fi.  L   den  Getil,  dat  is  vin  aS  en  xp  jaaien;  hebik  g^ootdedd^ 

f.    dat  met  de  goede  oiden  beft  overeenkwame,  dien  Ojfc/urte 

J300.  beginnen  met  het  jaïur  769  in  bet  welke  de  gemelde  Tijdfain* 

Ën  van  a8  en  19  jtajren,  tegelijk  hunnen  aaüvaog  geooioen 
bben: fcboon het,  ten rowften genomen, evenveeiis waar 
men  dien  beginne.  En  ook  hierin  volg  ik  M.  Blondel;  niet* 
tesenftaande  die  daarover  door  de  Benedictynenbeftnft  worde 
Met  wat  recht  of  onrecht  kanmen  by  henondenodcen.  Voot 
my,  het  kwam  my  onmijmd  voor,  myne  Tafel,  die  enke* 
lijk  gefchikt  ia  voor  de  mfchdagen  derChriflenen,  te  b^ 
aen  met  bet  jaar  van  de  Geboorte  des  Heeren. 
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RIJMKRONIJK 

VAN 

MELIS   STOK  E. 

TWEEDE    BOEK. 

iHl»€n  Itoef  tnifiatt  mama  Wfe/        »oi»- 
sm  9ibecic  gatibe  g?ote  togiBiattffie  ^tjfde. 

^gd:  tolt  te  I^Arae  toetiec  eSigfAax/  J07& 

9tt  «?atat  jFtareu^  faifl#  fijnit  botet.  

5  jea  beten  dl  met  tiece  dagle 
l^cffteiiente  |i  tMO  efi  tnaiie/ 
CR  m  <§citnntet  IN4I  9em  ed^/ 
900  Wium^  te  t^^efie  lloe&?et$t; 

CS 

f,  a  fanBÜeueffe)  begeerte.  van*cWerbfiroordtoigira,ode 
noch  by  KUiaan  bekend  in  de  betekenis  van  verUmgm, 

i.  4  (Qn^  batet:)  ae  de  Aantek.  L  139.  p.  158. 

f.  6  imü  eB  maebt)  in  de  Andd.  vriend  eH  magb$,  en  zo 
ook  V.  1169.  en  VflTij.  eldev  ,  wient  M  «mw,  «mhmhs  <A 
vrtmdcn.    Strickerus  VIL  10. 

MarfiUes  £e  vtaintt  barte; 

Baide  an  bare  und  an  barte 

Rtutft  erficb  vor  lalde. 

ErJ^acb:  Wo  fint  fM  baide 

Freunt,  Man  und  Mi^? 
daar  hebt  gyze  alle  drie;  en  nochtans  noemthyzeMde:  waar» 
van  zie  by  1.  607.  't  Is  niet  noodig,  hier,  by  onzen  Dichter, 
door  Man,  bepaaldelijk  te  veiftaan  Leenmannen,  Meerbont, 
wien  Melis  bier  vertaalt ,  zeide ,  cmiocatis  quibuscumque 

potuit. 
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DniDK-  CR  ei^  ttaom.  ^gcdmoiihe/ 

Vijfde  .       10  9mc  ggemaect  ggAbe  tfer  fhmte 
/  Cne  ba^  &o?tg/  aT  biafl:  onted^/ 
ÜMflem  be  fC^iflfcqp  ion  ittmgt; 
Cli  gi  tetneemt  en  berfbiet/ 
9^  taKc  i^  tie  Wffoqp  Cotmaet 
xs^ftttr  Ina^  gj^bocj^  tiafié  di  fien: 
jfltor  iongge  QMtieric  ttmn  be  ere/ 
Wmt  ^  be  ficK?d^  tafebnmibe 
99^nbe  tfi  fled^  toben  g^onbe/ 
€8  faian  met  fceiie  ben  iBgcg  metie 

yofaft.  Diederik  verzaamde  al  wat  hy  kon.  Even  onbepaald 
zegtmen  ook  nu  noch ,  Man  en  maag  tt  buip  roepen :  dat  ech- 
ter al  veeltijds  verbafterd  is  io  Man  en  Maagd.  2el&  heb  ik  't 
gevonden  by  Schryveis.,  daar  ik  't  geenszins  verwachtte. 

*.  19  ^  Imn  met  fcm  ben  \OMO  Meerhout  maakt  hier 
geen  gewag  van  cenen  fcheepsflrijd  op  de  Merwede.  Kolijn 
heeft  Melis,  niet  alleen  dien  ftrijd  zei  ven,  maar  ook  de  woor- 
den, wan  ékn  wij  eb  y  ontleend,  dochdelaatfteriganfchbedor* 
ten,*.ioi6. en  gin^  bejlaen 

AUmme  en  trok  ztnefcepen 

Tegen  opt  Mereweda^  aaer  grepen 

Zi  mit  farce  ein  ander  an, 

Diedertek  wafi  ti  de  wyge  wan. 

.  *.  as  al  nod^)  zo  ook  I.  575.  alwaar  in  de  Andd.  iweA, 
gelijk  hier  nocb  an.    Al  nocb  is  *t  zelfde  met  als  nocb. 

*.  aö  menidi,8d(^a&eo$)  Wouter  de  Klerk  maakte  hiervan 
memcb  Aelbrecbt. 

*•  28  Cn  ina^S  feber  jö^teten  flaen)  beter  leeftmen  in  de 
Andd.         En  zident  was  bi  laten  gaen. 
Ik  heb  het  echter  onveranderd  gelaaten :  niet,  omdat  •er  flut 
VUL  8i6.  EH  bevet  den  iongben  Grave  ghelaten 

In  de  poert  bliven  allene. 
im  vervolgends  f,  1294.^ 

£ft  ^«i;^^yê  a//^  flapen  ghelaten«, 

want 
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mt  l^^oefft  ban  QMientre  Uetf  bate/  y\^^ 

l^an  dMiemotiftei:  be  ftape  WOmtt 

Cn  tnEnicj^  ontBt  op  bra  bacj^ 
as  3liStii  fcgd^  d  nod^/  tote  Sttliiioiibt 
Ibg^tt  uiMid^  j^al^btttj^  tnbcit  s?Qiibs» 
^ie  W^fcofi  Coencatt  taia?t  ggebsttn/ 
CR  iKt^  febec  gj^aten  gaem 
9nbu#  9iiam  !Diberit  in  fijn  tam/  . 

30  Cn  bttoi  ben  3^gi&^  meten:  j^ant/ 

Cft 
want  ik  acht  dat  in  die  plaatfen  behoorde  ^leezen  te  worden^ 
hlivende  en  Jlapende ;  en  dit  fchijnt  beveftigd  te  worden  doot 
de  Andd.  daarmen  leeft  Jlapende  latef\:  sde  de  Aant.  IV.  360. 
maar,  omdat  ik  vind  V,  1371. 

Haddi  de  Coninc  ghewilt  gbeven, 
en  VIII.  1047.  Hebdi  ghéhoen  feggben.   En  zo  ook  by  ande- 
ren.   Walcwein  f.  13  d. 

Hi  baddene  welna  met  groter,  porjfe 

Ghedaen  turnen  vanden  arjfe. 
en  £  58.  d.  Sefiicb  badire  ghedaen  vallen.  .  * 

Doch  and«s,  en  beter,  by  den  onzen  IV.  1175.  *^*  '^^^ 
^en.  UI.  1178.  badden  dorren  beftaen.  VI.  1194.  bebbe 
wwi  Hen.  II.  884  en  VL  639.  voos  gaenjlapen.  En  dus  waar 
ook  hier  1>eter,  voas  laten  gaen. 

f.  30  ten  jegj^)  zo  in  95.  In  SU  kwaalijk,  defegbe.  On- 
^  oudlle  Dichters  gebruikten  in  dit  woord  doorgaands  de  z; 
en  •t  woord  zelf  alajd  Mannelijk,  zie  1.75.  IL  1098.  IV.  597. 
^«  1301.    X.  6aa.    Maerlant  II.  22.  f.  24  d. 

Efl  als  Moyfes  up  bief  die  bande 

So  verloren  den  zege  die  viande; 

EU  als  bem  die  bant  nedervel 

Verloren  den  zege  die  van  TfraeU 
^  zo  elders.  In  de  Andd.  worden  dit  en  het  voorgaande  vaars 
aldus  geleezen: 

Aldus  vxin  Diederic  metter  bant 

Den  zegbe^  eü  quam  in  fijn  knt. 
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S>isiiB*  dl  frrt^y  llicfitttltt  vBKtC 

v^dü»  3u  Vjracit  tm  tyt  «act  lUMC» 

9U)^/  tem  Ut  tfi  tfyilltitt/ 
jSBam  m  ingr/  w  9tgnt  gttt/ 

ftauo^  \08^  ^  j^etm  te  tf/ot^ 

^ftgtt jSBte  4kcteis  ban  4E9MQiite 
9l^antteftra/  eS  teftt  d  tet  saten/ 
40  9Mc  fint  ^üte  )^Q?tei$  gaten» 

f.  31  trid^tiene)  dat  is  vijftien.  Wy  tekenen  die  alleen  aan 
0m  *c  zeldla^e  voorbeeld  der  anders  gemeene  teianderiqg 
van/ in  eb. 

f.  36  gêten)  dat  is,  ^gebeeten;  gelijk  hier  in  de  Andd,  2to 
vindenwe  III.  as8.  legben  voor  gekgen.  Hieronder  f.  66.  L 
1030.  en  elders,  brocbt  yoor  sebrocbt.  IV.  1376  aljlgbittn 
hoos:  doch  dit  fchijnt  eene  verkorting  te  zijn  voorgeweten. 

f.  38  9tn  9nt  ^ttten)  zie  hier  achter. 

t.  39  d  Ut  sabtn)  de  Andd.  al  die  baven.  mogelijk,  om- 
dat het  volgenden  Rijmwoord  ook  is  gaven.  Doch  't  eene  eeo 
Naamwoora,  bet  andere  een  Werkwoord  zijnde,  zo  is  & 
hier  van  weinig  belang.  Melis  vertaalde  Meerhout;  en  daar 
leezenwe  ,  dimationes  et  largitiones :  en  dat  zijn,  met  één 
woord  ,  ^ven.  De  (preekwyze,  geeven  eene  gaave^  lees 
Ik  ook  by  Maerlant  IV.  ia.  f.  33  c. 

God  afdaer  een  vremde  gave; 

Defehnne  fprac  bi  Gods  gebete. 
Dat  was  dan  een  Gaave  Gods:  waaronder  Kiliaan  niet  alleen 
begreep  Donum  Deiy  maar  ook  Peftis  vel  aUa  lues  a  Deo  im- 
mjjfa.  Waarom  dan  ook  de  bewoording,  met  dolheid  beganfi 
zf/n,  voorheenen  beftaan  kon;  fchoon  menze  nu,  terecht, 
voor  beipottelijk  houdt. 

♦•  43  Cntaer)  in  de  Andd.  twee  woorden,  Ende  daer. 

**  a6  <t^cmtti^ftttmem  ban  Sllfimiare)  zie  hier  de  woor- 
den des  BrieÊ:  eoncejji  Stepbano/uisquefuccejforibus  Judicior 

fia^ 
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^Esi  tncuDS  ucm  wsc  rc^u  Dtsoift" 

Spi  unnmt/  tn  gtEtfcspm  tcpt;  yijfik» 

^iitmr  IQ»  IQ  mBRHB  ni 

f^gg  VQCQp  IvQw  uwll  Ml  TfftlBP  SQI» 

^^^i^h^^.  ^^^^L^k^^^A^  Afetf^i^^r  ^^^^^^^  ^^M^^A^A  ^ 
iPt|f  tnnl(^  ftaSf  QQtC  XXKt/ 

KO  tfUl  JiCtll  falÉSf  Hlriimt  *^>**^*w  litoit- 

fiam  poteflatem  in  Akmere  ,  jtioif  Anibocbt  vocatur  Tbeutani* 
C€.  Ên  zo  leefhnen  ook  by  Meerhout.  In  de  HolL  Kroiu 
Divif.  X.  c  9.  wordt  het  aldus  veiduicfcht:  dalAmbocbts  gfn-^ 
recbt^  datmen  biet  dat  Dagbtlijxs  Gberecbt.  Dat  het  Schout- 
fcbap  van  Alkmaar  aan  ce  Aoten  van  Egmond  zoude  ope»- 
draagen  geweeft  zijn ,  noemde  Eikelenberg  niet  gelooflijL  En 
zulks  om  reden  ,  oat  die  Abten  dat  recht,  of  die  magt ,  noic 
g^oefiend,  noit  beweerd  hebben:  gelijk  hy  ook  van  aenBriet 
zelven  de  befte  gedachten  niet  hadt.  Doch  millchien  is  'er  la 
den  naam  van  ^/Amoar  gemift.  By  onzen  Dichter ,  in  ^  ^ 
lees  ik  hier  Altenaer.  2eker  is  dat  ook  elders  by  Meerhouc 
Alcmaria  ingefloopen  is  in  de  plaatfè  van  AUmaer»  Want  be^ 
firhryvende  de  vlucht  van  de  Gravinne  Aleid  met  haaren 
Schoonzoon,  den  Graave  van  Loon,  van  Haarlem  naar  U« 
trecht,  terwijl  Ada  naar  Leiden  week,  zeide  hy^  Immers  in 
de  Uitgaave  van  Sweertius :  quorum  f  iéga^fi  beneficium  noctis 
non  interceJMet^  a  pagis  circumjacentibus  OUesdorp  et  Aio* 
maria,  proctSdübio  intercepUi  fuijfet.  Waarop  Scriverius  aan* 
tekende,  dat  hy  by  Wilh.  rrdcurator  gevonden  hadt,  Okjlorp 
en  Alsmaer;  en  in  één  zjrner  MSS.  van  Meerhout  eveneens 
Alsmaer ,  dat  is  AeUmeer.  't  Is  zeker  dat  Alkmaar  daar  niet 
te  pas  kwam.  Melis  noemt  die  plaatfèn  niet:  zie  hem  B.IIL 
f.  63.  Eindelijk  mag  ik  hier  niet  verzwygen,  dat  Scriverius, 
nevens  de  eeri^emelde  woorden  van  Meerhout,  fchreef  hec 
eene  woord,  Ambacbtsbeeren»  dat  mogelijk  niet  «ïheel  mis  is. 
Doch  ik  laat  dit  alles  ter  beflillinge  van  dien  kundigen  X^eesec» 

f.  49  ^Nint  «egileitti^  rfi  mi)  ^  bfer  achtor. 

#.5« 
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mtDZ'  Jê&^  IMict  fna^  toot  btxtUfy  iSEtc/ 

r^^,  «^  öat  8i.  ftarf/  j^arte  Jiaet;     ^^ 

Cn  ünee  iaer  inai^  fijn  boeter  bogj^ 
Q^cjii.Iantit/  dijl  te  s^tfte  togj^; 
SS  €n  ari^t  tot  gabte  fijn  ^tieftaaiiet 
lloIIantJn  fftis  j^ctnt  algatet/ 
€n  liter  laec  tiaet  jia  ^tateert/ 
®te  2&tdcic0lïete  gj^j^ettn  taract/ 

t.  58  flBldUq^MlS)  ^'2FfaQ/ttr,})yMeerhoac  Vande^Uin- 
ge  q?  voor^,  fprakenwe  I.  ii.  Bulriggede  is  bulrigde.  Ja- 
cob  Vilc,  Verc.  van  Boêdus  B»  111.  pr.  4.  bootcbeusj  bulrigdt 
'ende  gbecmterfakt :  alle  drie  tot  vertaaling  van  *t  eene  woord 
Struma;  waarvoor  de  ongenoemde  Vertaaler  zeide,  bocbeux 
of  contrefait.  In  de  Andd.  flaat  hier  butUrigde;  en  dat  is  'c 
zelfde.  Alk.  verklaart  het  Sult-rugde;  ^n  Kakolijn  Ichreef 
f.  959*  builtrugde ,  als  of  't  genoeg  waare  een  woord  te  be- 
derven, om  het  een'  zwier  van  oudhrfd  te  geeven.  Wat  is 
built?  is  't  buil?  of  bult?  maar  bul  en  buul  zgn  zekerlijk  buil; 
en  daarvan  ook  by  onzen  Dichter  I.  laS?.  gbebuulde.  Men  zege 
noch  doorgaands,  Govtrd  met  den  bult.  Dat  wift  Kolijn  ook; 
en  noemde  hem  f.  9/^6.  Godevairt  metten  balt:  Want  bult  was 
te  gemeen.  Nochtans  zeiden  de  Ouden  ook  bult  y  en  niei  balt. 
inaar  de  Heer  Klaas  Kotijn  ontdekt  zijn  bedrog  op  nieuw, 
zeggende  f.  951.  de  gebocbalde  Govaert;  wederom  met  een 
moedwillige  verbaftering  van  het  woord  gebocbeldy  in  dien 
otiden  tijd  volftrekt  onbekend.  Want  dat  is,  het  geene  onze 
Dichter  noemde  I.  1187. 1197.  bocbeus:  de  eene  Vertaaler  van 
Boêtius,  bocbeux;  de  andere  ,  bootcbeus:  en  J.  v.  Maerlant, 
bootfeusy  aangehaald  boven  I.  1149.  Ditlaanle,  het  oudfle 
ónder  deeze  voorbeelden,  fchijnt  my  het  regelmaatifffte ,  als 
ons  lijnrecht  wyzende  tot  des  zelfs  oorfprong,  bootje  ^  dat  is 
bult.  .Boëcius,  ter  gemelde  plaatfe,  zeide,  dat  Oituüus,  No- 
nius, fchoon  eenen  man  van  ftaat,  echter  genoemd  hadt^rru- 
ma:  de  ongenoemde,  vertaalde  het  bocbeus;  en  in  de  Glofe 
f.  114  a.  bragt  hy  't  over  van  den  ru^  tot  het  harte:  omme  dat 
by  van  quaden  levene  een  bulgte  0/  bootse  int  bette  droecb. 
j^fliaan:  JBoetse  is  butfe;  Tuher.  Ik  zeg  hier  niets  van  Au^- 
<f  9  dan  fiUeen.dac  'er  zo  .flaat;  mogelijk  vp9r  b^^e.    Bult 

vind 
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^te  i^ertq^;  tioe  tieggen  red^  disde. 

.    60  €cn  iBtt  tAt  ^iffcop  ban  üttcecj^t»  vijfdeT 

r^v4  ftott  gem  utmtiaten  onftene 
4E(?ate  te  fqn  ber  iarni  ligftïene: 
^  bieten  tor  |^  ]^i  tn  li^etien 
^i|n  tolt  en  al  fine  ftebem 
65  (Cate  Csmanbe  bm^t  ïti  ter  eeiten 
^?0cgt  met  gacbe  0?Qter  biecbem 

vind  ik  Rom.  van  Perguut ,  in  de  befchryvinge  Vto  eencn 
Naan  of  Dwerg,  £  13  c. 

l^ore  die  ttnte  bijlaende  vant 

Enen  eyfeliken  Seriant^ 

Vier  voete  lanc^  tboeft  baddi  groet , 

Sijn  ogen  hlakeden  roet^ 

Geformeert  was  bi  al/e  een  catte^ 

Sijn  nofelocke  wijt  en  platte , 

Die  lippen  fwart^  die  tanden  wit^ 

Tot  e  ane  doren  den  mont  ^efplit^ 

Ferronfelt  was  bem  al  fijn  tijfj 

Swart  alfe pec^  baesbudigb,ftijfy  ' 

Hl  was  ru  alje  een  camore^ 

Den  Bult  baddi  acbter  en  vore. 
maar  Bochel  ofBucbel^  in  de  betekenis  van  Bult  is  een  woord 
van  deezc  en  de  voorgaande  eeuwe,  en  zelfs  by  Kiliaan,  in 
die  betekenifle ,  niet  bekend,    In  de  befchryvinge  van  den 
Naan ,  fchijnt  de  vijfde  regel  bedorven  te  zijn.  daar  (laat: 

Geformeert  was  bi  alfe  een  catte. 
Ik  begrijp  die  gelijkenis  niet  tuflchen  het  maakfel  van  dien 
Dwerg  en  van  eene  Kat.  Doch  mijn  begrip  is  geen  richtfnoer 
voor  dat  van  anderen,  maar  ook  anderen  zullen  lichtelijk  be- 
nypen,  dat  de  gelykenis  tuflchen  de  oogen  des  Naans  en  die 
der  Katte,  in  die  befchryvinge  zeer  welvoegelijk  zoude  zijn^ 
en  hier  geleezen  konnen  worden: 

Sijn  ogen  blakeden  roet 

Geformeert  alfe  eenre  catte. 
Dit  in  't  voorbygaan. 

f^i  onfiene)  wy  bebb^  deeze  plaats  verklaard  boven  L1002. 

Z  #.7a 
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tlo-  jfloranji  \suQt  ndbtn  bdbtc 

^^  <^te  tü  i^e  te^  toits^  algatet* 

^efe  l^iet  JflDttt^  be  iSHrtte* 
70  ^et  s?Qter  ecen/  firntec  lette/ 
^D  feebbe  %i  Ott  mael  ff^nleben 
9n  gerad^tid^eten/  in  fèeften/  in  ggebem 
SItt  ttfiieben  v^im  ffi  te  boten 
SUIeh  baer  ^i  af  iaa$  sgebocenb. 
75  ^t  hitbe  nain  j^t  ^^etetneüe 
^  blibene  f^ngl  bebben  ifyf^tSt/ 

**  72  9n  l^etacgtic&eben)  de  Andd.  in  eren.  Die  komt 
verftaanlyker  voor.  Maar  wat  taal  is  dit"?  Hy  leidde  zijn  kc^ 
ven  met  grooter  eren  in  eren.  Heracbticbeid  is  beeracbttgbeid^ 
en  betekent  pracht,  luifter,  masnificentia;  waardoormen  ge* 
ëerd  wordt  waarmen  komt.    Limborg  B.  XL  £  iia  b« 

Nu  loet  ons  on/e  vaert  bereiden 

Met  groter  erachticheidcn  ■ 

En  ontbieden  in  menicb  lant 

Om  riddren  eü  om  liede^ 

Ei  voeren  enefcone  may/eniedej 

Dat  radic^  eü  varen  foe  erelike^ 

Datmen  daer  int  Kejjerike 

Ons  eerlijc  macb  ane  fien. 
yarmfo  erelike ,  te  weeten^met  eenefcone  mayfeniede^  een 
fchoon  gevolg  van  Ridderen  en  Knaapen,  is  neerlij k^  Ma^ 
gnificè.  Maaf  eerlijk  aangezien  worden ^  is  Eerlijk^  Htmoriji-^ 
ei.  Enz.  Maisniede  is  geen  woord  van  oniea  Diditer  ;  aoden 
.'gemeengenoeg.    Walewein  f.  601  b. 

— — bet  fijn  liede 

Fan  des  Co.  JFonders  maifihiede. 
Terguut  f.  25  b. 

Artuer  die  Coninc  eti  fint  maifniede ; 

Ui  bout  altoes  vrome  liede^. 
deezen  noemde  Arturzelf  f.  ap  d. 

De  Ridders  van  mire  meifiiiede. 
Muur  de  Ridders  hebben  ook  hunne  mei/niede.    WaL  £  6  c. 

Ttn  elps  bene  f  aten  die  Graven. 

E* 
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9t^  l^cttoaSe»  Wberi^  bod^ter  tan  ^ffen/  fi-o- 

l^an  aotn  tamt  int  gèebiaffetu  xw^ck! 

€nen  &?oetor  ds^bfi/  giet  Xotari^/ 
So  ^sxxmm  \M  of  hieet  tat  toaer  1^/ 

Q^  1^  fiebec  itoetiifd^  Itetfec  tna^* 
*  l|iet  ns  fidtnen  gj^tudoOra  tasL 

SSn  1^  taian  j^  ^ituxtbt/ 

€n  enen  Jploren^  ti^  ggeliBe/ 
85  ^ie  be  ^uorte  JFIman^  |(iet/ 

9Bzt  bde  «naeti^  of  e$  ggefdet» 

£ft  Hertogben  van  grater  boven; 

Éfl  ten  yvwre  Hogbe  liede^ 

Kudders :  moer  bare  taailhiede 

Saten  beneden  ten  marberine. 
Eigelijk  betekende  het  Huisgezin  y  Huisgenaoten»  J.vanMaer- 
ianc  1. 42.  £  10  c.  .       ^ 

Abraham  die  nam  TTmael^ 

Ende  daer  toe  alle  fine  maifniede. 

Ia  datmen  vant  van  mansdiede» 
lieGen^f.  XVII.  23,  Der  Vrouwen  Stede  1. 44  f.  98  b.  a/fcr- 
and^  bandvoer c  om  buere  mefnieden  te  wercke  tefiellene.  Eq 
IL  a6.  f.  15  3  b.  inde  welke  camere  zy  dien  zo  bebendelic  ende 
zo  fecretelic  gbeborgben  badde ,  dat  gbeen  van  bueren  boden 
nocb  mefnieden  voeten  nocb  vernemen  en  conjien  dat  by  daer 
^siore.  Elk  kent  hetFranfche  mefnage^minageym  de  betekenis 
van  ons  Huisbouding. 

♦.  72  in  BÖ^ten)  in  gaaven,  giften.    Fragm.  f.  1544. 
Manebvalt  wart  tbiu  gtvt. 
h  *t  Neerd.  heb  ik  *t  elders  niet  aangemerkt. 

♦.  75  l^terneDe)  kwaalijk  in  SU,  «w  Petemelle. 

*'  77  '9t§  ^tttttsfym  '^tttxiti  im^btec  ban  jS^ffm)  al- 
les mis.  Daar  was  toen  geen  Hertog  Diederik  bekend  noch 
in  Opper-  noch  in  Neder-Sixen.  Zy  was  de  voile  Zufter  (ger^ 
^na  foror^  zegt  Krantzius  in  Saxonia  V.  44)  van  Lotharii , 
die  door  gunft  van  Kei:^r  Henrik  V,  na  de  dood  van  Hertog 
Magaus,  die  twae  Dochters,  maar  geeneo Zoon,  naliet,  aan- 

Z  a  ge* 
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RRN$  de  ^^^  ^^  iFïoranjS/  teer  tt  of  tdfe/ 

52&etettien  tgott  tott  Cgmonte 
90  ^etxe  in  renten  entie  in  ]ionben/ 
€n  offerben  tiaer  JSatffe  gj^biaten/ 
Cii  0out/  baermen  mete  foube  fiegatftn 
^int  aJelöjecgt^  fcrine/  teer  fft  fti  legj^ 
Slit  fmen  ttben/  aiji  men  fegget/ 

9S  ®u^ 

fefteld  is  tot  H^rog  van  Saxen  in  iio6..zie  Helmoldus  in 
'hron.  Slav.  K  35.  en  tot  Keizer  verkooren  in  1125.  Zijn, 
en  gevolgelijk  dan  ook  haar  Vader,  hiet  Gebebardus  Graaf 
van  Suppelenborg.  zie  Krantzius  VL  i.  Eer  Lotbaris  Keizer 
was,  werdc  hyLuder  ofLuderus  gebeeten. 

f.  88  ffin  ixitjf/  bjoutae^^ettmeiïe)  van  imjf  en  vrtmm^ 
en  de  faamen  voeging  dier  woorden,  zie  het  (lot  onzer  Aantek. 
L  453.  fH  heeft,  fijn  wijs  vrou:  en  Seh.  verklaart  vrijs  doo: 
wij  e.  Alk,  breedvoeriger:  W^e  vrouwe^  van  wiens  verjland 
de  Jaarboeken  by  uytnementbiyd  gewagen,  't  Is  jammer  dat 
zy  %  niet  gezien  hebben :  daar  (laat  voluit  .yi/n  <iüi/èr  ^^rotficf. 
Beuzelingen !  Melis  zegt  niets  tot  lof  van  Petemelle,  dan  dac 
zy,  met  haar*  Man,  Je  inkomften  van  't  Kloofter  veijnecr- 
derd  heeft;  waartoe  niet  veel  wijsheid  noodig  was.  Doch  zie 
by  f.  167. 

f.  9ft  6egaben)  een  onverfchillig  woord.    Begaden  Mcr 
.  GOUD,  gelijk  hier,  is  vergulden*  En  Begaden  met  sjujk,  dat- 
men  met  Éiliaan  wel  leelick  begaeden  mag  heeten,  is  vél 
maaken.    Vaemewijck,  VI.  Audtvr  Tr.  L  §•  184. 

Hy  wart  daer  dicwils  van  tgbebwfte  met  opfet 
En  vande  vrouwen  met  sujcks  zeer  begaett. 

En  gbeworpen  inde  Schelde 

Sierlijk  begaaden  vind  ik  in  Limborg  B.  VL  f.  71  c, 
'  f^rouwe^  wat  feldi  ons  raden 

Dat  wi  ciERLiKBN  begaden? 
Wifijn  coepmanne  van  Arragoen^ 
En  Jouden  gberne  doen 
Onjen  nuwen  Coninc  ere* 
dnr  begaden  eigelijkft  betekent  laaten  maaken^  Die  Kooplui* 

dea 
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95  INiwtt  taflfl  ^  J^cren  latr  fw. 

€fi  neggen  eü  n^olentkg  tati^  biaec/  iwl! 

UtaiS  5Bifco{v  Coenraet  ban  Sltretgt 
l^ermo^t  lian  enen  l^^iefd^en  Rnecgt 
3n  fijn  1^/  tagg^  na  mi^ttit; 
loo  (£n  onttan  biecg  fontiet  ftrijt 

Mm  g^Debene  in  onfee  l^?oubien  fierKe/ 
^ie  0i  ban  garbe  fconen  gigebiee&e 

den  waaren  te  vooren  onderling  overeen  gekomen, 
Datji  een  clene  clenodekijrij 
Wel  gbemaect  endi  fijn , 
Wouden  doen  maken,  datfi /ouden 

Den  Ominc  profenteren , 

en  een  dien  einde  gaan  zy  by  eene  Konftwerkfter  te  Veneden 
rdie  zelve  Koningin  van  Airagon  geweefl:  was,  maar  ter  lie& 
de  van  Evax,  rhans  den  nieuwen  Koning,  haaren  flaac  ver- 
laaten  hadt)  de  welke  deeze  gelegenheid  waameemende  om 
zich  aan  Evax  bekend  te  maaken , 

GUnc  bare,  bande  te  werkefetten^ 
Ende  wracbte ^  fonder  letten^ 
Een  cket  te  poente  wale^ 
En  imacbter  in  alte  male 
Hare  gbevaren  tuffcben  bem  beiden^ 
EH  boe  fi  van  bem  was  gbefceiden , 
F'an  ende  torde^  en  anders  niet, 
Wy  hebben  dit  wat  broeder  aangehaald,  omdat  'er  uit  te  zien 
is,  niet  aPeen  't  gebruik  van  begaden ,  maar  ook  wat  een  cle^ 
ne  clenodie  zy;  naamelijk  alles  wat  weergaloos  fraay,  en  zelfs 
onder  de  raarteiten  raar  is.  zie  boven  L  609,    Merk  ook  in 
de  laatft  aangehaalde  vaarzen  bare  gbevaren^  in  de  betekenis- 
fe  van  baar  wedervaaren,  als  mede  van  ende  torde  (ten  orde') 
in  die  van,  van  ^t  eene  einde  tot  bet  andere:  dat  is,  van  bet 
begin  tot  bet  end.  want  ord  is  begin  en  einde. 

f.  99  bagj^)  dat  is  by  dag;  gelijk  nacbts  van  ouds  bete- 
kende by  nacbt.    Bediedenis  der  Miflè  f.  s  c. 
Dat  bemelijc  te  gader  gaen 
Dat  die  Joden  nachts  daden. 

Z  3  Maer* 
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Vlo-  J^diJt  tosiSten  tete  ttdoten/ 
Tveede.            dl  itttec  tti  jpfmttxmtnBoctxu 
III2.       i^S     ^I|^  t^i^  fcteef  df  j^onüttt  tet 
€B  rt  meer  teer  naer/ 

^tairf/  intxe  «oeitie  brni  fiere  tag|^/ 

jlFioren^  txe  l^ette/  lid  inenig^  tiogget/ 

Cn  tasj^  Mestnotitie  fte0?dtaeii« 
iio  j^etetneüe  gaf  hele  j^aben 

?99et/  obet  be  jiele  ban  j^aten  man/ 

€&  foe  bleef  lN<bs»te  bq?t  an 

Maeriant  VIL  7.  f.  41  b. 

*  Nachts  f  «ioor  bi  bem  eil  biet 

Dat  bi  trake  dat  üutaer^ 

Dat  fijn  vader  maecte  daer. 
niet  onaardig  beneden  X.  55. 

Hadden  fi  nachts  mo^n  tmtflien  ^ 

Men  bad/e  daghes  niet  gbefien. 
55  en  H  zijn  hier  wederom  bedorven.   Voor  In  fijn  buys  dih 

Sbes^  gelijk  vrsr  hier  geeven  uit  55,  Iceftmen  daar.  Of  enen 
acb.  Dat  Biflchop  Koenraad  in  zijn  buis^  of  in  zijn  bef  j 
gelijk  de  HolL  Kronijk  Ipreekt,  vermoord  is,  kanmen  nader 
zien  in  de  Vert.  van  fieka  p.  85.  en  in  de  Aantek.  van  A.  Mat- 
thasus  aldaar,  in  propria  dwno  zegt  Meerhout  op  *t  jaar  1099. 
in  quartaferia  Pafcbalis  bebdcmado!.  dat  is,  Woensdajg  in  de 
Buuchweek,  13  April;  en  niet  14,  gelijk  by  Heda  l&ac 

f.  103  tlliacen)  of,  gelijk  hier  in  de  Andd.  te  ^joaren^  is 
zo  veel  als  ter  'uoaarbeid;  gelijk  Alk.  het  1.441.  zeer  wel  ver- 
klaarde: anders  in  waarheid^  ivoor  lij  k^  voorwaar,  enz.  doch 
doorgaands  een  Rijmwoord ,  dat  net  zo  veel  zegt  als  dots 
nvaer^  hier  even  boven  f.  96.  en  meermarien  B.  L  Nochtans 
verklaart  Alk.  dat  zelfde  te  ivoren  hier  door  te  bev)aaren;  m 
hem  ook  by  II.  66^.  en  V.  8oa.  maar  lil.  284.  door  zi^  te 
nvagten.  Hier  ter  plaatfe  heeft  hy  onzen  Dichter  ook  jam- 
merlijk mishandeld;  want  zo  Iceftmen  by  hem: 

Men  groef  en  in  onfer  yrwiiver^herh  ^ 
(JXe  W  vanfctmen  gbewerke 

•  1  SeU 
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QNe  €(;atffcBp  ban  l|Q0aiit  ggemeite  f^o- 

Mtt  ffsam  toiteBrn/  tie  toami  tfenc*  ïwetfe! 

115     ®oe  mni  fawf  n  %mtaxt  iaec  diede- 

Cii  neb  Qsigm  ebd  fua^  ^^i^^c 

9en  fteifrr  Jeetotó  an  tUtmöt; 

^^r  Balt  Si  ber  natumi  rwfit/  i^' 

an^  ggdben  moet  een  teggeUfiie* 
120  ;|^  tai^  be  l^terbe  l|einrige« 

JSa  gem  bmt  ïteifec  ggercffen 

Xotar^/  iO^  ie  fp^  |^  btffen/ 


ffive  fn^en  ieif)  te  waren  ^ 

Endefet  'er  m  Provendenaren. 
waaruit  iemand  zou  konnen  opmaaken,  dacmen  Proveniers  in 
de  Kerke  zet  om  de  begraaven  lyken  te  bewaaren.  Zijn  haa- 
ken  en  ooeen  bederven  bier  alles,  gelijk  doorgaands:  endaar- 
door  wormn  de  laatlle  woorden,  te  waren ^  die  hy  'er  buiten 
fluit,  ook  buiten  alle  verband  gerukt.  Hy  verandert/e^rer  iq 
Jet  *er;  en  dus  bederft  hy  de  oude  taal.  Hy  verklaart  Proven^ 
denaren  door  Proveniers:  dat,  onbepaaldelijk,  wel  goed  is: 
want  het  laatfte  woord  is  zekerlijk  gemaakt  van  het  eerde ; 
maar  bepaaldelijk ,  want  hier  wordt  gefproken  van  de  Kano^ 
mken  van  de  Lr.  Vrouw  te  Utrecht,  zeer  kwaalijk,  omdat 
zulks  een  vermenging  maakt  van  de  Proveniers  te  Haarlem, 
en  de  Kananiken  te  Utrecht. 

f.  105  rif  gonbett  iaer  €B  jif)  zie  hierachter, 

f.  III  ober  be  3Me)  de  Andd.  voer  die  ziele.  *t  is  het 
ttlfae. 

f.  iï6  €En  j:jAO  zoo  ook  ik  29.  en  in  C*  maar  in  de  eer- 
fte  Uitg.  kwaalijk ,  Eil  den  xxv.  Alk.  in  plaatfe  van  den  weg 
te  werpen,  als  een  zigtbaare  fout  zijnde;  of  het  te  laaten  zo 
hy  *t  vondt:  voegt  'er  noch  een  pany  fouten  by,  fchryvende 
vol  uit,  EH  den  vijf  eti  twintigjte. 

1. 120  bel^terbe  j^einri&e)  de  Vijfde.  Henrik  I.  plag  niet 

niede  geteld  te  worden  onder  de  Keizers,  omdat  hy  niet  gcr 
kroond  is  van  den  Paus^  of  omdat  hy  den  Paus  bedankte  voor 

Z  4  den 
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DiEDB*  ^^abititie  ^tstittlkxi  fi^dcbtt/ 

zesde«  ^^  lo^  te$  iSdten  &C|)QCtltt/ 

las  €n  ti?oed^  ji  ion  tt  cnme 
jOltt  8?otet  ertn  j^arte  fcoite» 
Sint  taer  onj  i^erm/  min  na  mee/  \ 

1130.  %  ^(aiiuxt  tiettid^  efi  ttoie 

"""**  ü^aji  8et  tatinter  j^erbe  s?^'^* 

130  ^ie  )^iefen/  tie  mentsD^n  noot 
Den  ^?abe  tatien  ban  i^oilant/ 
CB  ontiee  tariitn  gj^ingj^en  in  j^ant/ 
4$om  taille  omfii?a&m/  faggen  fijji  ftetie/ 

den  tytel  van  iTw/^r  van  Romen,  zie  Heifs,  Hift.  de  TEmp. 
L.  II.  ch.  a.  Doch  Melis  dachc  daar  niec  om:  anders  sou  hy 
dus  niet  hebben  voortgegaan , 

Na  bem  wart  Keifer  guecoren 

Lotaris. 

want  zo  de  verkiezing  Keizers  maakte ,  zo  was  ook  Henrik  I. 
Keizer.  En  zekerlijk  was  hy  'c  De  Heer  Bourgeois  du  Chas- 
tenet  heeft  aangetekend  op  Heifs  L.  II.  ch.  ii.  dat  in  deeze 
Terkiezinge  van  Locharis,  de  crond  geleid  is,  om  hethoofSl 
des  Rijks  voor  altijd  afhangkelijk  te  maaken  van  des  zelfi 
Leden. 

t.  124  tiei^  tSiBen  begoetet)  dat  is,  volgends  Alk.  altoes 
oekende^  augujlus.  waarvan  zie  on^  Aant.  f.  717.  Behoeder 
is  geen  byzondere  tytel  der  Keizeren.  Zo  noemt  onze  Dich- 
ter Lodewijk  Koning  van  Duitfchland  I.  398.  Coninc  en  Be^ 
hoeder  over  Almangien.  en  hieronder  f.  262.  Heer  Herman 
van  Arendsbergh,  Kogbet  en  Behoeder  zvner  Nichce.  Indien 
ook  Behoeder  eenige  verklaaring  noodiE|  heeft  ,  zo  is  't  naafte 
woord  Voogd;  gdijk  de  oude  Hoogd.  diditers  den  Keizer 
zeer  gemeen  noemden  Roemjch  Vost ,  ofVo^et  van  Romen: 
waarvoor  Melis  zeide  des  Riken  Behoeder,  zit  Goldaftus  ad 
Par«n.  Regis  Tyroli  §•  13. 

f.  126  Mit  groter  eren  j^attie  ftone)  zo  heb  ik  de  bedor- 

▼en  woorden  iu  55,  Mit  groten  enen  barden  fcone^  herfteld. 
In  de  Andd.  Met  eren  ende  harde  Jcone. 

*.  «31 
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graten  tien  titiett  Buten  ta^eiie»  ^m^ 

I3S  Ritene/  tef!  latten  <0;aben  VSoot/  zode 

<0atiecbe  fijn  gece/  a(^  tie  gone 

^Dtt  ffy^nüftt  al  fuOter  fcatien/ 

SQIfi  lem  bo^mael^  l^atrtien  fiecatien/ 

Cfi  j^gnbe  gem  tiie  te  to^eBen  ftaaer/ 
140  ^0  telt  1^1  Quam  tote  SlUcmaer* 

9^^tt  ai^eft  ]^^fi^n  bloen  tien  ffaintnm 

SQI^  tiiet  gget)outien  met  en  tmbm/ 

Stnt  bafte  banben  ianbe  ggemrae» 

H^ant  ól^eUjc  enen  marbeeftene 

#•  131  Q^  ^p6ft)  in  itt  Dffi  Graven,  kwaaliik.  Meer- 
hout  an.  1132.  injufiarum^  quas  ilu  Frifones  Óccidentales 
frequenter  f ecerant.^ie  weeten,  bem  Diederik  zelven;  alsook 
fiier  blijkt  f.  I37-I39«  De  langduurige  mindeijaarigheid  van 
deezen  Graave  kan  daanoe  licht  aanleiding  gegeeven  heb» 
ben. 

1. 133  mnbjaBen*)  voor  ontbraken^  als  gemeen  is.  Ont* 
hreeken  is  bier  afvaUen^  deficere^  zich  onttrekken  aan  de  ge* 
hoorzaamheid  van  himnen  wettigen  Heer.  Het  tegengeftel* 
de,  dat  hier  voorgaat,  is  gehoorzaam  zijn,  gaan  daar  zy  door 
de  hand  van  hunnen Meefler  geleid  of  gedreeven  worden:  die 
dan  de  zulken  in  band  beefi.  Deeze  Spreekwyzen  komen  hier 
zo  dikwils  voor,  datze  geen  nader beveftigingenoodig hebben, 
maar  dit  en  't  voorgaande  vaars  zijn  buiten  't  Latijn. 

^«  137  iri^ebüd^te)  in  itt  docbte;  en  daarvoor  \n%tn^ 
kwaalijk  ducbte.  de  Aantekening  hier  van  Alk.  is  geleend 
Tan  Set.  ^ 

f.  138  SSIfi)  dat  is,  gelijk  in  de  Andd.  jilsfi:  en  is  ge- 
meen, alfiere  voor  als  zy  ^er  IX.  306.  alfijt  voor  (Us  zy  bet: 
D.  V.  Aflenede  f.  13  a. 

Hen  gejciede  alfijt  ontfagen» 
J*  V.  Maerlant  II.  ao  f.  04  b. 

Mer  alfijt  daden  an  baren  mont 
Smahet  als  bomcb,  — ~ 

Zs  f.  146 
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I^^L  ^t^  f6ixu  nen  j^tcqriNt^  ^  ftvtm 

€6 

?^«  146  l^cp^gl^ni  tfi  floten  Cn  ftEtntti  rate  cobtti^  uitde 

drie  laacfte  woorden  kan  yder  zich  lichtelijk  een  denkbeeld 
vormen  van  het  eerfte;  't  welk  eigelijk  betekent  fenoae^^Ub 
Voor  bere^ben  ftaat  hier  in  de  Andd.  tergben:  dat  zekïerlijk 
bedorven  is.  Bc  acht 9  dat  bet  een  en  aoder  weezen  moet, 
bergben;  gelijk  hieronder  f.  29X  en  33a,  verbergben:  inde 
Andd.  kwaalijk,  verer^ben.  Noch  in  dit  zelfde  fioek  t.685 
en  III.  161 ,  vind  ik  m  Allen  verbeert ,  in  de  betekenis  van 
beroofd,  of  eeroofid,  geplooderd,  enz.    Melis  oegt  UI.  183. 

Men  ginc  bemen  eü  rovsn  doe 

Al  omme  eü  om  te  Leiden  tóe. 
't  Welk  de  Scbryver  der  Goodfirhe  Kroni^  aldos  uitdrukte 
p.  S4«  daer  dede  die  Bijfcbop  herkn  ende  bnndea  fot  Ledden 
toe.  Wy  leezen  Oeuteron.  XXXII,  05.  van  buyten/at  bet 
Jweert  bseoovbn.  In  den  DelfTchen  Bybel  1477.  iuytehJiaLfe 
dat  zwaert  woesten.  By  Notkerus  zl^ipwert  hkslrota 
Jie  uze.  Rytbm.  de  Sc  Annone  $.IV.  van  denlleereCbriifais: 

Ce  bellin  vur  ber  anefunden^ 
Her  RKRTTB  fi  met  gewéld. 
dat  is  niet,  by  befireedtze^  ^lijk  de  vertaaling  van  Schfltcmi 
medebrengt ;  het  is  ook  niet,  by  verbeer  deze  ^  volgends  de 
verklaaring  van  M.  Opitz;  maar  het  is,  by  beroof  deze  ^  ploih 
derdeze:  Wala&idus  Strabo,  de  Refurr.  Chrifti: 

Tartara  dsspouans,  devicta  morte  refurgens. 
Noch  «cns  $.  X. 

Dk  HBRrnEN  af  ter  lonten 

Unzi  fi  HierufaUm  virehranten. 
(daar  Schilterus  geheel  fpoorbijfter  was,  veriaalende  den  eei^ 
ften  regel ,  qui  dominabantur  Juper  terras,  het  welk  zou  be- 
tekenen, die  beërf cbten  over  de  landen ,  ofover  de  aarde.  Maar 
<[e  zin  is:     Die  plondkroen  achter  lande j 

Totfy  7erufalem  verbrandden. 
wat  acbter  lande  zy,  hebben  wy  elders  getoond.    Fmggn.  de 
Bello  Sarr.  t^  iS7^* 

Tber  hkrbtk  mir  mifie  marke. 
dat  is,  die  verwoeste  my  myne  grenzen,  of  mijn  land.  Ook 
was  Kiliaan  verbijfterd^  icluryvende  ^t  oude  woord  met  ee, 
.  :  bet- 
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Cii  fiieniEn  entie  roten/  i»"»; 

Mttt  tian  men  foutie  gj^tetem  £2ade. 

de^ 

beerien  y^oor  herten^  en  verklaarende  Hetzelve  door  beërf cbap^ 
pen,  dominari.  Van  Hif«r  komt  regelmaatig,  beeren,  bebee* 
ren,  overbeeren;  niet  beerien.  Maar  de  gemeenfchap  tuflchen 
de  lettereri^  en  i  of/,  is  zo  groot,  datmen  niet  kan  twijffe- 
len  of  bergen  en  berien  is  flechcs  eene  verfchillende  fpeUing 
van  het  zelfde  woord.  £n,  inderdaad,  zie  ^er  hier  een  over- 
tuigend bewijs  van.  In  't  GloIC  Teuton.  van  Schiiterus  vind 
ik  HcRiuNGA,  direptio:  en  in  de  A-Sax.  Kronijk,  op  de  jaa- 
ren  994  en  1006 ,  wordt  Hergungs  in  'c  Latijn  vertaald  vaf' 
tatio.  Het  woord  is  daar  zo  gemeen ,  dat  het  zonderling  aatr 
die  taaie,  als  eigen,  fchijnt.  Ik  heb  'er  uit  aangetekend  den 
Infinit.  bereian,  ofer-bergian,  enz.  in  de  zelfde  oetekenis  als 
by  onzen  Dichter  ver^bergben.  Het  Imperf.  is  'er,  bergode  en 
bergade,  in  't  Meerv.  bergodon;  zo  zonder  als  met  de  Voor- 
voegfels  ge-^for-j  of  er-.  Dit  zoude,  regelmaatijg,  by  ons 
zijn,  bergede  ofbergde  :  gelijk  ook  het  Deelwoordgtóergod^ 
in  onze  taaie  zoude  luiden,  geberged  oïgebergd.  Hoewel  ik» 
daarvoor,  by  onzen  Dichter  niet  anders  vinde  dan  v^Z^^^^ 
Brunsw.  Rijmkron^k  c.  36.  f.  45. 

Do  f  e  badden  vernomen , 

Dat  de  van  Beygem  D(iringenlant 

Alfo  badde  vorhkret  und  vorbrant. 
Meermaalen  heb  ik  die  twee  woorden  daar,  dus  te  laamen 
gevoegd,  gevonden:  waarvoor  eens^  c.  40.  f.  8$.  vorwos* 
TST  unde  vorbrant.    Anders  60.  48. 

Unde  HftuDKN  mit  brande 

Unde  mit  rove  alle  dat  lant. 
daar  Goblerus ,  voor  berden  ,  heeft  verbeerten.  Wachterus 
in  Glofll  Germ.  gewaagt  daar  ook  van  Vsrhergen,  devajlor 
re,  depopulari,  als  een  woord,  waarvan  zich  Luther  bediend 
beeft.  En  hy  leidt  het  af  van  't  A-Sax.  hsrig,  hbrg,  exer* 
citus;  het  welk  ons  tevens  aan  wijd,  zo  den  oorlprong,  als 
de  grondbetekenis  van  ons  beir;  dochby  onze  Ouden  altijd 
bere.  Liever,  evenwel ,  telde  ik  dit  woord  onder  die  geenen, 
die  verdienen  aangemerkt  te  worden  als  algemeene  Duitfche 
woorden;  en  die  een  enkel  volk  onder  de  Duicfcheneeen  recht 
heeft  zich  in  het  byzonder  toe  te  fcbryven.  En  zu&en,  acht 
ik,  zijn 'crnoch  veel, 

f^  16% 
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Dnox*  Cfetet/  iKieptti  rate  putxt 

5^*        150  gj^ttri  tonfie  tSMfijwHa  toam/ 
€ft  luten  ggebaen  tien  ftonben/ 
STOiaer  fi  toe  tien  (0?a)ie  bonben. 
jilaer  befe  ^egge  ïasi§  tonfeggen 
9^1  naer  al  l|onant  gj^bei^en. 
155  (0?abe  ^ïbeeie  gab  enen  b?oebet/ 
^tjnp  uabet  mnt  en  siece  uioeoec/ 
mt  ^^dbt  florat^  giet  be  Sftttarte/ 
Cü  taxQ^  ban  eente  ftecre  j^etten/ 
30el  fp^efi^be  eS  Ipobefcg  fete/ 
160  <En  ftaenbe  na  bei:  toeeelt  ttt/ 


J6a 


f.  i6a  iSibbecl^/  finapen)  in  de  And<L  Monike^  Ridders. 
By  Meerhout  ftaat ,  juvenes ,  /en« ,  c/cncoj ,  monacbos.  Waar- 
om Scriverius  gifte,  dat  Melis,  voor  clericoSj  geleezen  hadt 
müites.  Melis  dacht,  denk  ik,  dat  Ridders  en  Knaapen  hier 
alzo  wel  voegden  als  Klerken  en  Mmiken. 

i.  163  ^ihnifienlicfte)  zo  ook  in  U,  te  weeten  o»-,  niet 
mU;  het  welk  ik  hier  echter  vind  in  95  Dmtfienlijcjte.  en 
dat  het  zo  moed  verdaan  worden ,  hadc  ook  Seb.  gezien. 
Meerhout:  vebementer  adverfans  omnibus  ininUcisfuis. 

f.  167  nocj^toe)  daitistotnocbtoe.  bjMeerhout ^adbuc.  zie 
het  aangetekende  op  't  laatfte  vaars  van  B.  1.  Hier  verklaan  Alk. 
het  op  eene  zeldfaame  wyze  ^Ten  tyde  als  zyFoogdeJJe  'uoas.  Maar 
hyhadt  in  zijn  lange  Aant.p.4a.zo  veel  gezeid  tot  lof  van  Pe- 
temelle ;  dat  hy  hier  kan  fchynen  niet  te  hebben  willen  zien  , 
dat  het  geen  onze  Dichter  hier  zegt,  naamelijk  dat  zy  tot  noch 
toe  geheel  Holland  geweldelijk  (dat  is  tegen  recht  en  reden  , 
alzo  naar  Voogdyfchap  ten  einde  was)  badde  in  band;  of  re^ 
geerde  naar  haar  welgevallen ,  zekerlijk  niet  ftrekt  tot  haar' 
K)f.  gelijk  ook  niet  doet  het  geen  Meerhout  verhaalt  op  't  jaar 
1122.  en  uit  hem  Jo.  a  Leydis  in  zijn  Annal.  Egmond  c.  19, 
dat  zy  haaren  Kapellaan  Afcellinus  deedt  verkiezen  Qfujcipi 
iuheret)  tot  Abt  van  Egmond,  om  door  die  hand  van  de  in- 
komllen  der  Kerke  te  konnen  fchikkcn  volgends  haar  mcede 

voor- 
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^0  tatter  fftm  \sat  tnmren  j^tit/  dikde- 

Hmtxt^/  Snapcn/  tenc  ente  out  IJJ^e.'' 

Q^QnfïetiUcfte  tDaft  fnum  biantxen/ 

?I^tt  men  bant  in  meniggtn  lantiem 
i6s  95i  tonen  rate/  fit  fïere  fniïten/ 

l^erloai^  gi  ber  moebet  gulben/ 

«Die  no£gt0e  al  J^oHant 

4{(|^ebielbeH6e  pabbe  in  gant« 

^en  b^oebet  ^ab  ffi  bettn^ocj^t  mebe 
'  270  jD^et  fijnre  obeHnoebicgebe. 

Mme  fone  meer  gaetten  be  sine/ 

^Q  1^  l^em  bebe  meetre  {line 

voordeel  en  welbehaagen.  Zie  de  Aantek.  van  A.  Matthsus 
op  de  plaats  van  Meernout  p.  446. 

f.  169  bettal?0d^t)  Seb.  en  nahemScriverius,  verklaart  dit 
door  fijn  werken  vertoornt.  By  Kiliaan  vind  ik  deeze  zelfde 
Spreetwyze  Ferwercken  fynen  vriendt;  en  hy  vertaaltze  in 
*c  Latijn  op  gelyke  wyze  ,  Opere  five  facto  offendere  ami* 
cum^  (Sc.    Melis  gebruiktze  noch  eens  VIL  947. 

Hadde  bi  de  Stat  te  vriende  gbebouden^ 

De  bi  verwrocht  bifinenfcouden. 
Jan  de  Weert  f.  10  c. 

Daer  vyy  God  in  dancken  mogben^ 

Oft  verwerken  met  onfen  gbebreken. 
Doctrinale  B.  IL  £  1 1  a. 

Aldus  moetij ty  vnldijt  merken  j 

Gode^  of  uwen  beere^  verwerken, 
en  B.  III.  f.  34  c. 

Gbierecbeit^  vrecbeit  eH  nijt 

Scouwet  die  Wife  talre  tijt; 

EA  oee  al  dat^  nacbt  eü  dacb^ 

Daer  bi  Gode  met  verwerken  macb. 
in  der  Sachfen  Spiegel  vind  ik  dit  woord  dikwils  voor  verheu* 
ren ,  als  B.  IL  art.  66.fein  leib  verwirkm.  Enz.  Zie  beneden 
VL  1094. 

i:  IJl  MSBtt  fone)  in  %  Moer  foene.  in  it  Mer  foene. 

Welk 
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DiEDi*  ^m  te  Biefifiene  ter  b^eembet  fytt»/ 

^  ^aec  ^  xtemm  ane  imOie. 

Welk  laatfte  Alk.  verklaarde ,  boe  meer  men  foende  of  vergaf. 
Het  een  en  ander  is  Maar  zo  bem^  of  boe  bem.  Seb,  hadc  net 
reeds  wel  verldaard ,  doch  met  afgebroken  woorden  ,  Hoe  metr 
bem  [de  zynen  haatten]  bos  bi  meer  [vlijt  aanwendde]  enz. 
Meerhout  zeide  :  Sed  quo  magis  difpUcebat  fids  ^  tanto  am^ 
plius  placere  Jluduit  et  placuit  alienis.  Onze  Dichter  beneden 
iV.  1397.    So  hi  meer  volcs  bringbet  intjlric^ 

So  hi  meer  belpen  bevet  int  pic. 
Só  is  hier  boe. 

f.  173  bet  bjeembecl&ulbe)  dat  is  de  gunjl  oïvriatdfchap 
tan  vreemden.  Even  te  vooren  f.  165. 

Bi  dullen  rade ,  bijtere fcuUen^ 

Ferloos  bi  der  Moeder  hulden. 
Rijthm.  de  S.  Annone  f.  791. 

Der  durcb  werltlicbe  fcuUe 

Virlos  finis  Herrin  hulde. 
Jan  van  Heelu  p.  40. 

Daer  wert  om  fine  ommate 

Die  Bijfcop  Heinrié  ontfet 

Vanfinen  Bisdomerdat  belet 

Met  aventuren  licbte  waer  bleven^ 

Hadde  bi  hulde  gebadt  fijns  Neven 

Fan  Brabant  des  Hertogen. 
Doctrinale  f.  9  b. 

Godj  laten  ons  alle  minnen 

Dat  voifijn  hulde  gbewinnen. 
Qaes  Willemsz  B.  II.  c.6. 

Als  gy  tganfe  lont  purgiert^ 

En  alle  mannen  ter  doegbet  ftiert^ 

Des  zy  verdienen  Godes  hulde. 
Fram.  de  bello  Sarr.  f.  ftio. 
.    ^  WirfinHaüben^ 

LeitberJ  von  Gode  Refcbaiten: 

Nu  biif  uns  fine  hulde  erwerven , 

Tbaz  vrir  an  tben  fanden  nibt  ne  flerhên. 
Blief 'van  Hertog  flenrikVaaBieiliiw  U94,  by  Sommersbei^, 

Scripu 
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275  ^1^  CbdBngj^  fonttw  ttii  teel  Din»»^ 

mxm^  l^em  gout  al  gfiegeel/  |^^f 

Cu*» 

Script.  SileC  T.L  p.  890.  tVir  geben  aucb  unfe  hulde  und  unfe 
vruntfchaft  Herrn  Bognfcbem  van  Wiftnïfwrck\  enz.  zie  ook 
benedeu  by  i^.  243.  Houde  zegt  onze  Dichter  hieronder  f.  244. 

Behouden  des  Keizers  houde. 
en  onboude  voor  vyandfcbap ,  de  Berymer  van  eenige  Fabelen 
van  Efbpet  fl  i  d.  daar  de  Leeuw,  by  \  verdeelen  v^  den 
buit,  aldus  ibreekt: 

Die  tfierdejlic  name,  bi/oude 

Daarom  hebben  mine  onhoude. 

1^.  174  ^BSt  %t  xie^SSkm  ane  txaSbe)  Seb.  zette  hieme- 
veas;  rafendelik.  mfinlik  in  duUe  noas.  ADc  aldus;  rafende 
na  verlangde.  Ik  meen  dat  de  zin  is:  daar  by  vnbedacbtelifk 
en  dnvaas  aan  deedt.  want  dtdlen  is  dwaaffelijk,  en  riefen  is 
roekeloos  doen  of  handelen.  Van  riefen  fpraken  wy  uitvoerig 
L  196.  duUen  verfchilt  'er  weinig  van.  want  dulj  het  welk  in 
enger  en  fterker  betekenis  gebruikt  wordt  voor  rabidusy^  f urio^ 
fusj  betekent  in  ruimer  en  flaaawerzin,  %ot^  onverfiandig. 
Walewein  f.  35  d. 

Hi  es  dul,  die  te/ere  ontfiet 

Een  of^eval;  eH  om  een  gewin 

Te  blide  wert  in  finen  fin. 
daar  is  dul,  op  zijn  hoogfl:  genomen ,  zot,  dwaas.  Hierom 
worden  ries  en  dul  zeer  wel  te  faamen  gevoegd,  zo  hier, 
riesliken  düllen:  als  I.766.  verdullenéHverrtefen:  ziede  Aant. 
aldaar.  Hebtge  noit  eenen  ongewaflchen  mond  hooren  uit- 
ilaan:  Benje  zot,  of  behje  dol?  Ik  lees  het  in  den  zeÜüen Ro- 
man £  35  c.  aldus 

Sidi  foz,  offidiritSj 

Dat  gbi  dus  defer  dinc  gbevmgbet? 
.  zet  daar  dul  in  de  plaats  van /ot.  of  zet  net  in  de  plaats  van  * 
ries;  de  zin  en  betekenis  zal  altijd  de  zelfile  blyven. 

1. 176  Ü&acnQl  S«n  ftout)  Uit  het  gcene  wy  zo  even  zei- 
den van  het  Subll.   Hulde  of  boude;  zalmen  haalt  konnen  be- 
grypen  wat  de  rechte  betekenis  van  het  Adiect.  boud  zy.  An- 
^  ders  leert  het  ons  Kiliaan ,  die  het  zeer  wel  vertaalt,  Favens, 
*  bemvolus^  amans  :  ook  Melis  zelf,  die,  het  geen  hy  hier 

«egt. 
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AiKde  SlttK  tnttmt  WSHgl  QtttI  tfXtOt/ 

Zesde.  ^it  uiiuner  taitl  nte  pijnli)c|^tie/ 

4^  abonture/  oft  Quame  in  tefen/ 
i8o  ^^  fi  te  bptc  mocgmi  tnefem 
4lu  f^  be  l^^iefen  ber&i^/ 

zegt,  V)arens  hem  bout^  wat  verder  #.  298.  aldus  uitdrokt» 

Warens  alle  Fkrens  mede. 
en  korter  IIL  594.  ïVarens  hem  mede.  Het  een  en  ^t  ander 
kanmen  ook  verklaaren,  zj  heidden  met  be*ii.  Want  ik  twijf- 
fel  niet  of  heulen  is  een  Ipruit  van  h(md  omhulde.  Alk.  ver- 
Üaan  hier  boud  door  hmns)  en  getrouw.  Welk  bouw  nvtz  an< 
ders  is  dan  houd;  en  Kiliaan  venaalt  ook  boud  door  fidus ,  fi- 
delis.  Maar  gelijk  wy  boven  zagen  Gods  hulde;  zo  vinden 
wy  ook  dat  God  gezeid  wierde  iemand  boud  ce  zijn;  dat  is, 
in  de  gemeene  betekenis  gunjiig^  in  de  byzondeie  en  eigely- 
ke,  genadig.   Jan  van  Heelu  p.  117. 

Die  fierf  cortelingbe  na : 

SijnrefieUnfi  God  hout. 
Strickerus  c.  L  %.  k. 

Des  ifi  dier  dein  Scbeppber  holt. 

Dor  du  vil  wol  ervinden  fcbolt. 

f.  182  bei^  fi^oebBt)  de  Andd.  der  broeders:  doch  als  dat 
de  meening  des  Dichters  geweeft  waare,  moeft  'er  (hian,  tffr 
broederen,  beneden  VI.  1047,  twe  Jijnre  broedere.  Wegens 
des  broeder  y  zie  I.  139. 

f.  183  ttlte  iFIarenfe)  in  de  Andd.  tot  Horens.  Wy  héb- 
ben 1.  10 1.  aangemerkt,  dat  de  regelmaatige  uitgang  der  mmn- 
iiêlyke  eigen  naamen  in  den  Vierden  Naamval  by  onzen  Dich- 
ter doorgaands  eindigt  in  £.  zie  hier  eenige  voorbeelden  uit 
anderen,  die  zulks  beveiligen.  J.  v.  Maerlant  IX.  x6.  f.  51  b. 

David  ontfio ,  eü  auam  daer  na 

Tote  Samuelle  in  Ramatba, 
en  IX.  104.  f.  8t  c. 

eH  brocbtenfo  vorre 

Toten  &.  Nabugodonoforre. 

Fec« 
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Sdjêl  fi  bcttidttmt  bsf  B?OEtet  fttift/  ï^ntÈi 

€n  fenben  tote  jptanrenfe  Botien/  l^ef 

Cii  teten  j^cm  j^atrce  j^Ei^pra  natelt, 
18$  WiM  toefen  |^  beneben/ 

^i  bülbeii  gêm  i)^  t^^ie^&mt  s^bett» 

^* 

Pèrguut  £  i8  c. 

En  bi  riep  tote  Pergutes 

Ridder^  watfoekes  du  bier  ute? 
Waleweui  f,  3  b. 

EH/coot  upten  tere  Waleweyn«é 
en:  Tjerpênt  Waleweyne  vercooSk 

Floris  en  Bi.  £70. 

Datmen  Florifé  van  mi/cieté 
Jan  van  Heelu  p.  136. —  /onder  Jiacb 

f^erhrenji  beeren  Geraerde* 
Maerlaftt  I.  O.  f.  146  d. 

f^an  defen  Her  odes  es  hejcreven^ 

Dat  bi  51  Jacobe  ontboo/den  dedes 
der  Yftor-,  Bloeme  f.  i  c. 

Doen  Herodes  badde  doet  [gedood^ 

Den  meerren  Jacoppe • 

^  f.  a  b*      P^an  dier  ure  bi  voert  focbte 

Hoe  bi  Petre  doden  moCbte 

S.  Peter  badde  wel  verftaen  — — 

EA/ette  Paus  injinejlede 

S.  Clemente Enz. 

1 184  'baenre  Mpm  nobeti)  ^  zo  goed  ntet,  bare  butpéé 
noch  minder' in  IS,  baer  bulpe.  Ik  meen  dat  in  %  niets  ont« 
breekt  dan  een  t^  tbaexre  betpen  ^  dat  is  tot  baar  bulp:  selijk 
Seb.  ^t  verklaarde.  Dat  Alk.  bulpe  noden^  neenit  Yooroulpt 
aanbieden^  zom  in  een' anderen naauwelijks te verfchoobenzijti* 
Meerhout  zegt^  dat  de  Vriezen,  Ugatos  Fïorentio  mittenteSf 
tUi,  fi  ad  Partes  fuas  tranfire  veUet  ^  Dominatum  totius  Oc* 
cidentalis  Frifia  promijerunté 

f.iSs  ü^tlbi)  de  Andd.  H^itdé  bi.  en  dit  diene  bier  tot  Ver^ 
klaaringe*    Elders  is  wildiy  wilt  gy. 

Aa  J^.l8p 
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tfft  tontfe  mitct  fOn  gd^ri^/ 
190  ^ebe  ggetaiilttd^  eü  i^óreet 
9i^  inaiS  Si  met  j^tu  een  iBtt 
^m  B?oet)Dec  fel  ea  ^omx. 


' .  1^.  189  ggej^eet)  ^^^  ^  g^fto^»  ib^'c;^^   J.  v.  Maerlant  B. 
tv.  c  ia.  f.  33  c. 

Defelinne  fprac  bi  Gods  gehete, 
en  IX.  30,  £  SS  d 

fVant  bi  vele  dede  bifinen  gehete, 
de  Andd.  hebben  hier  bebeet;  het  welk  wy  elders  gevonden 
hebben  in  de  betekenis  van  belofte,  zie  I.  173.    Ik  noud  het 
echter  ,  in  beiden ,  onverfchillig  »  ofinen  zegge  geheet  of 
bebeet. 

f.  191  een  iaee)  van  Auguftus  toe  Augnfhis.   MeeAouc 

f.  195  iD^dten)  zo  (prakmen  van  ouds ;  niet  vsreekten : 
gelijkmen  nu  moet  fpreeken ,  omdat  het  bedorven  gebruik 
zulks  wil.  en  nochtans  zeggen  wy  wel  geviroken^  en  nietje- 
^voreekt.  Een  kluchtig  ding  is  Gewoonte.  Men  vindt  mets 
aanftootelijks  in  Spreehen ,  Jpr(^9  gejproken ;  in  Breeken ,  brak , 

febroken;  in  Steeken  ^  fiaJty  gejloken:  nochtans  zoumen  ons 
elagchen  alswe  nu  zeiden,  Wreehsn^  wrak:  niettegenftaande 
wy  noit  anders  zeggen  dsmetwrokeny  en  van  wrak  noch  heb- 
ben fVraaki  even  als  rab  Sprak  en  Brak^  ook  noch  Spraak 
en  Braak.    Ferguut  f.  24  d. 

Gbeme  wrake  te  mi,  voiftic  Ue. 
Walewein  f.  aó  c. 

Maer  voeit  gbi  vM  ie  name  gbaerm? 

Enen  feilt,  die  mine  war  duerfleken^ 

Daer  ie  diejonefrouvoefoude  wreken  , 

Staekene  mt  dor  e  een  ridder  fel. 

Ne  ware  te  wrac  ndfelven  wel 

Over  bem.  — — 
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€n  fii  b^  tmt  tm  ffttett  biAe/  vtM^ 

WBtt  fo  ïfi  moclitt/  fctfte  ril  fitatitet 

ü^mt  fi  te  ftetire  ban  Wcnitft/ 
€ntit  tmtct  ff^asO»  tiat  ^  fhiof  / 
€n  lumietire  Itid  i\mtm  roof. 

iVi  ooare,  of  ne  v)aer ,  is  wöar,  f.  7.  c. 

/c  ouan^t  bier  bebben-gbevaen: 

Ne  waer  mi  dinkej  tets  mi  ontgaen^ 
dar  is,  Zl  woaikfe  fcet:  zie  L  1099.    Ferguuc  f.  i  d« 

bi  zeere  vliet  j 

Ne  waer  mijn  beer  Pertjeval 

P^olcbde  beme  al  over  o/» 
Maerlant  XI.  32.  f.  99  a. 

Nacbts  ne  Jliep  die  Conine  niet  ^ 

Ne  waer  biet  fine  ieejle  lefen^ 
zie  Eflher  VI.  i.    En  Evang,  c.  iii.  C  134  A  van  TudiJ j 

^/ /ekfe  bi  dit ,  £ln^  i^oi^i^  niet  lief 

Die  arme;  ne  waer  bi  ^as  een  dief» 
en  zeer  dikwils.  ook  wel  ne  maer^  Ferguuc  £  10  «• 

So  dat  bi  acbter  tjoaert  gUet. 

Ne  maer  ane  die  bramen  wreet 

Sloecb  bi  fijn  bant ,  diere  vele  fijn  , 

Die  bangen  over  dat  padelHjn. 

Met  groter  pinen  dam  bi  boven. 

*.  197  Cntie  morct  fijmUte)  de  Andd.  bornde.  Dgt  hier 
de  Markt  te  verdaan  is  van  de  Huizen  op  de  Markt  ^  is 
aangemerkt  in  de  VaderK  Hift.  B.  VIL  p.  222.  Zo  fprai 
Melis  ook  VIL  878.  en  VIIL  loaa  van  V  Graaven  vrien^ 
den  te  bernen:  niet  de  Perfoonen;  maar  der  zelver  Huizen» 
Sloten  ,  en2.  Zo  zeide  Virgilius  ,  dat  Ucalegon  brandde^ 
voor  het  huis  van  Ucalegon.  en  Iloratius,  dat  zijn  Waard  ^ 
dat  is  het  huis  van  zyn'  Waard ,  gevaar  liep  van  in  brand  te 
vliegen^ 

Ata  t.i9^ 
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DizDK-  ^itt  fiiitnen  bOt  lieten  tautren/ 

J^^        aoo  €n  traeefle  teri  iian  fteiranare/ 
Wit  fhinten  te  fbidten  ixibute/ 
^  Cfl  ttoStnt  tenen  tstbe  ute/ 
Cn  fieoaêcten  al  tiat  fi 
l^em  felben  mod^ten  betgten  \x}t; 
aos  €n  ti(?oegigen  otaet  een  sliemeenUte/ 
^at  fi  &eft  lieten  Witxetifit/ 

€n 

f.  199  ^itt  fiinnett)  ondeitufichen:  by Meerbout,  intma. 
Deeze  twee  regels. 

Hier  binnen  vele  lieden  ijoaren , 

En  tmeejle  deel  van  Ken£Mare, 
luiden  by  Meerhout  aldus  :  Interea  plurimi  et  maxime  de  Co* 
MiTATU  ruftici.  En  zo  lees  ik  nu,  niet  alleen  in  de  Uitg.  van 
Sweertius;  maar  2^0  las  oök  Scriverius  in  zyne  MSS.  Ën  dk 
geeft  my  gelegenheid  om  Meerhout,  voor  de  tweede  reize 
uit  zynen  Vertaalef  te  verbeteren.  Comitaius^  oTGraaffcbap^ 
zoude  ons  alleen  wyzen  tot  Holland.  Doch  wy  mogen  hier 
alleen  denken  om  Kenemerland:  welke  naam,  in  dit  verhaal, 
by  Melis  ,  driemaal,  f.  aoo.  220:  229.  maar  by  Meerhouc 
niet  ééns ,  uitgedrukt  gevonden  wordt.  Waaren  die  Socii  cm* 
Jpirationis  Qdie  Gef ellen  derFriefen  j^.230)  meefl Hollanders? 
Scriverius  zelf  Ichreef  *er,  by  Meerhout,  nevens,  Keneffia- 
ren.    Dit  waaren  ontwijffelbaar  de  zelfden ,  van  welken  eerft 

Sezeid  was ,  plurimi  et  maxime  de  Kenemare  ruftici.  .  Want 
at  Meerhout  zo  gcfchreeven  heeft,  daarvan  verzekert  my  on- 
ze Dichter,  die  het  woordelijk  vertaalde,  vele  lieden j  en  *r 
tneefle  deel  van  Kenemare.  Dat  Scriverius  de  miflchryving  in 
*t  Ladjn  niet  gemerkt  heeft,  is  zeker,  en  blijkt  ook  uit  de 
verfchikkinge,  die  hy  zelf  in  de  woorden  maakte,  aldus  :/>/«- 
rimi  de  Comitatu  et  maxime  ruftici.  Zo  zouden  *t  dan  alte- 
maal  Hollanders ,  docb  meeft  landluiden  geweeft  zijn.  Veran- 
der Comitatu  in  Kenemare;  zo  zijn  't  altemaal Kenmers.  Maar 
verkieft  gy  die  plaats  te  leezen,  gelijjc  wyze  allereerft  bybrag- 
ten,  dan  zal  de  zin  zijn,  eengroote  hoop  Boeren^  en  meeft  uit 
Kenmerland.  Maar  zo  waaren  'er  dan  ook  anderen ,  niet  uit 
Kenemare.  En  wat  lieden  waaren  deezen  ?  zeer  waarfchyne» 
lijk  van  die  geenen,  welken  naderhand  bektnd  geweeft  zijn 

on- 
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CB  bten  gem  jflomig  iienriefén/  dieds. 

5to  fï  met  ötm  eR  metten  ©jfefen  |^^f 

^outDen  fijn  in  aHen  notien* 
dio  ^itt  op  fenben  f!  j^em  fiotien/ 
Cfi  j^eb&en  obet  ^eet  ontfden/ 
C&  l^d&en  gem  gultie  en  ebe  ggebaen. 
1^^  Quamen  fi  mit  gigelnapentier  gant/ 
%ette  fii  inatre  en  opt  tott/ 

onder  den  naam  van  Kenmervolgers :  waarvan  zie  beneden  by 
*.  549. 

f.  200  ban  itenemare)  zo  moetmen  leezen,  en  niet  van 
Kenemaren.  Maar  dewijl  de  MSS  hierin ,  noch  met  zich  zelft  , 
noch  met  malkanderen  overeen  komen.»  heb  ik  beft  geoor- 
deeld, overal  het  goede,  nergens  het  bedorvene,  te  voken. 
Fan  Kenemare  is ,  gelijk  hier  aanftonds'  i^.  220.  van  Aene» 
maerlanU  En  zo  leezenwe  verder,  die  van  Kenemare  III.  213. 
die  meente  van  Kenemare  III.  58.  en  verder  aldaar,  de  beren 
van  Kenemare  ;^.  138.  en  dat  volc  van  Kenemare  f.  ^2.  Maar 
de  Kenemaren^  als  hier  f.  229*  en  elders,  zijn  de  Kenemaer» 
landers.  In  de  MSS  van  Meerhout  vondc  Scriverius  door- 
gaands, Kenemar  of  Kenemare^  even  als  Alcmar  en  Alcmare. 
Waaruit  genoeg  blijkt,  d^t  van  Kenemaren  niet  becer  kan  zijn 
dan  van  Memaren. 

ir.  ao7  ®i  laten  Sent  jflbrens?  betriefen)  Alk.  verklaart 

hier  weder  verriefen  door  verryjèn :  en  dan ,  bem  verrjfen 
door  over  baar  beerfcben.  \  is  wel  rieflijk  verklaard.  De  or- 
den der  woorden  is  deeze:  en  laaten  Horens  bem^  te  weecen, 
zynen  Broeder  Graaf  DIederik,  verriefen.  Even  als  beneden 
f.  ig88.  Lieten  fi  bem  de  Ridders  iagben. 
Van  verriefen  zie  hierboven  by  f,  174.  Men  zou  't  ook  kon- 
een  verklaaren;  En  laaten  Florenszynen  Broeder  wat  bruibn; 
volgends  de  (lerlyke  welfpreekendheid  van  Kakplijn  t.  646. 

i^.aii  l^&fien)  dat  is,  hebben  bem. 

^.  91a  Cn  Se&&en  gem)  in  de  Andd.  alleen,  Enbem.zcet 
go€d* 

Aa  3'  *.  ai5 
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xusDiu        ti5  ^0  ma^^ti^/  tMtten  <(?aiK  Hwgte 
*»*  ^«  9^  l^fe  bettnren  «fet  en  wofft»/ 

€&  fi?ocgten  IFIarmfe/  toten  Uef  of  litt/ 
sn  tote  ^mism  toe  itf^eceet/ 
Cn  jMAen  fitecen  Unfe  becBjont/ 
920  WBtt  ja  fi  ftonten  tn  Iteneniaetiant/ 
9Me  toaten  tiec  oubei:  ^E^jabeot 
^aet  tesl^  narist  ggtnggen  0  faiben/ 
QMe  ï^iefen/  Ixtebec  te  j^itoren  biiben; 
iltait  l^aec  fete  i^  niet/  tat  fiUben 
aft5  üM  nad^/  fdBien  of  oemmerme/ 
S^an  l^aten  j^en/  tnien  Oef  of  biee; 
Cfi  boettien  Haten  ^?abe  meiiet 


1^.  ftis  imtten)  dat  is,  gelijk  hier  in  de  Anód.  dat  den.  Som- 
tijds  betekent  het  dat  bem.   De  zin  wijll  bet  altijd  genoeg  mt. 

.♦.  ai6  bettneren)  dat  is  af  weeren;  gelijkwe  nu  zeggen, 
om  het  te  ooderfcbeiden  van  vernveeren^  in  de  betekenis  van 
verdeedigen.  £n  beide  die  betekeniflèn  heeft  in  *c  Liatijn  ook 
bet  ééne  woord  def  endere. 

f.  221  bet  OUbet  ^^ben)  Meerh.  antiqwmm  Omtw 
iomos  et  cuncta  circumcirca  mdijkia^  vidente  Condte  j  cembus- 
Jerunt. 

f.  222  OJ^inggen  fl  fCOben)  dat  luidt  wat  verachtelijk;  te 
meer,  omdat  'er  bykomt  te  baren  wiven.  doch  dit  is  buiten 
\  Latijn.  Yoor  f caven  zegtraen  by  ons  ook  noch,  in  den  zelf- 
den zixi  fcbmven.    Meerhout :  feftinanter  redierunt. 

f.  224  ^ant  1^  fete  i#  rütt)  beter  waar  ;  Wm  hm 
/ede  is.  Maar  ook  in  de  Andd,  Itaat,  en  noch  fterker,  m^ 
nietj  en  is  niet.  De  gewoonte  der  Vriezen  was.,  volgends 
Melis,  datze' zelden  of  noit^  by  nacbt^  buiten  bunne  bmzen 
bieeven.  Ook  hier  waar  beter,  buiten  bun  land.  Meerbout: 
Quia  Frefonum  mosejh^  nunquam  vel  rarijjime  extra  pms  ter- 
Vhtnos  perfnoctare.  u^t  Alk,  die  gewoonte  toeichrijn  aaq  de 
UManders^  lo  wel  als  aan  de  Friezen »  zou  hem  moeilijk  tt 

bc* 
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€ri  in  b?e^  be  ttenemaren/  |^ 

^30  Q^te  l^dCE  0tfcnèii  bot  liiiicra» 
ï^te  ^fflOT  dife  flftftiipfttfffitr 

)^eir6enit/  eS  al  of  flOcnomen 

Wttt  foe  j^etn  ttuvj^  te  baten  cotntni 
t35  ütaiit  bE  (((jaltt  niet  j^eoi  bdte 

Sn  finen  tnfllE  baet  ttt  ftebe* 

Qtae  bit  ggefdebe/  quam  be  mate 

^^m  (Oem/  ben  Iteifin:  Xotgare/ 

l^an  ben  JiSeben  ban  ben  o?Iqj3;|^ 
ft4o  i|i  fenbee  (aen  enen  ^Wffk^/ 

& 

bewyzen  geweeft  zijn.  Het  tegendeel  blijkt  genoe^aam  u!t 
het  ganfcfae  Werk  van  onzen  Dichter.  Wat  de  Vriezen  be- 
ooften  't  Viie  deswegen  aJ  beweerd  zouden  hebben  tegen  Ka- 
rel  den  Grooten,  kanmen  zien  boven  p.  144. 

t.  a27  ^  biierben  ftaten  ^El^abe  mebe)  nergens  noemt. 
Meerhout  Florens  Graaf ^  Hier  zegt  by,  cum  ducefuo  rediC' 
runt.  Hy  was  hun  Leidsman  y  of  aanvoerer:  maar  toen  zy 
gingen  Ichuiven  ^  moeft  hy  volget}. 

^  235  be  ^?abe  met  jgfem  bebe  SR  finen  biffle)  Meerh. 
de  Os  Comesj  ut  voluit^  triumpbavit. 

f»  ^39  l^an  ben  JBefaen  ban  ben  ti^Io9&0  ^^^  ^^  ^"  ^^^ 

oorlog  zynerNceven.  Enzonfti'tookAlk.  Meerh.  noemt  het 
difcordia  fratema.  Geef  wel  acht,  dat  Lotharis  zich  niet  be- 
moeide met  den  geduurigen  oorlog  tuflfchen  Holland  en  Weft- 
vriesland ,  maar  2leen  met  de  vyandfchap  tulïchen  zyne  Nee- 
Ven.  Hy  mengde  zich  daar  niet  in ,  als  Keizer  ^  maar  als  Oom. 

f.  a4o  fittn)  terltond  ,  ofinder  ile^  of  (//,  gelijk  Seb.  en 
Alk.  zeggen,  het  wordt ,  in  dien  zin ,  by  alle  onze  oude  Dich- 
ters gevonden.  &m,  vind  ik  in  de  zelfde  betekenis,  Rythnu 
de  S.  Annone  f.  546.  551  en  853.  ook  in  Winsbekiae  Paraen. 
$•  13.    £n  dierhaive  is  bet  wat  onbedacht  gehandeld  van 

Aa  4  Scher* 
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2efde.  '^^  o  fOUtltlt  ttVftttl  ttjtte/ 

$IIIfo  li^  al#  eic  toer  faioutie 

i4S  ^d^  0l  toi|  &Bt  ^faDfltt  te  tetne 
9^  altaer  giffetnaect  te  s^^rae; 
^  bsn  tSktt  site  oec  tnete 
^[^  tnet  EOten  tnten  onteete 

3cherzius,  dat  hy  op  alle  die  plaacfen/an  wil  veranderd  heb« 
^en  in /ar.  ons  wooTdfaen  verdeedigt  het  ten  vollen. 

f.  142  IBBt  fi  fouten)  de  Andd.  Hat  bifoude:  als  qf  M&> 
li^  gezeid  faadde,  dac  dé  Keizer  ib^m  (zynen  Hertog)  geboot 
den  hadde ,  dat  by  den  vrede  moeft  maaken.  maar  de  zin  is , 
dat  de  Keizer  door  dien  aftezondep  Hertog,  Princeps^  bem^ 
dat  is  bun  (zynen  Neevenj  geboodt  dat  zy  zich  zouden  ver- 
soenen ;  prcècipiendo  pnzcipiens ,  ut  in  pacem  convenirent. 

t.  a43  SOIfO  lieQ  fi  9jus  amiritiam  et  gratiam  baber^  vel- 
lent.  *t  Geen  onze  Enchter  Hier  in  twe^  regels  zegt ,  vind  ik  twee- 
piaal  in  éénen  regel  uitgedrukt,  Frami.  de  beUo  Sarr.  i^,  708. 

Alfoliehjo  tbir  mine  bmdefin. 
f  n  weder  t*  839. 

Al/o  lief  iu  mine  buide  fi. 
zo  fprak  daar,  Keize^r^arelj  bier,  Keizer  Lot)iaris.  zie  hier* 
t>oven  by  i^.  173. 

f.  A54  ^^Btt  m)  in  Allen  ftaat  hier  Want  daèr  na,  doch 
ik  heb  hier  liever  van  Allen  willen  afwyken ,  dan  eenen  on- 
twiiiTelbaaren  mifllag  in  deeze  uitgaave  laaten  blyven.  9eni| 
hebben  hier  noch  een  woord  dat  'er  niet  vo^egt,  IVant  daer 
na  leet.  Ondcrtuflchen  hebben  wy  IVant  niet  weggeworpen  , 
m^Uir  alleen  verplaatft,  te  weeten  aan 't  hoofd  van  netvolgenr 
de  va^«  De  redenen  waarom  ik  dit  gedaan  heb,  zijn  deezen. 
Zo  als  *er  (londt,  zoude  Melis  een  malH^heid,  ja  eenonwaar- 
jieid,  gezeid  hebben,  lees  het  met  aandacht. 

Want  daer  na  wet  menicb  dacb 

Van  Arembefgbe  beer  Herman^ 

^ntiê  bere  van  Kuuc  nocbtan 
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Wtftta  stibttfit  l^dtite  gj^bü^t^tu  diedi- 

850  9ta|  neten  fl  ö^m  fielie  foegten.  »^^^« 

jflocetijl  iie  SSnette/  na  tiefen  bjetie 

!2&e9onfte  een  aniiet  pgnlid^etie/ 

q^aee  |^  fine  tioot  an  lad^ 

QF^aec  na  niet  menicg  tiad^ 
955  ü^ant  ban  SOten^&e^sge  j^eee  ^ttnm/ 

$ntie  1^  ban  ^\mc  nor^tan 

Heer  Godevaert ,  badden  onder  bem  tween 

Ene  Nichte. 
hieruit  zou  volgen  dat  zy  die  Nichte,  die  nu  huwbaar  was, 
voeinig  dagen  te  voeren  niet  gehad  hadden;  *t  welk  valfch  is: 
of  dat  Melis  wildzang  fchreef;  konnende  den  eerden  dcezer 
regelen  met  de  volgenden  geen  goed  verband  hebben.  Hier- 
om moet  de  zelve  noodzaakelijk  gebragt  worden  tot,  en  ge- 
hecht aan  de  voorgaanden :  *t  welk  niet  gefchieden  kan  dan 
door  *t  wegneemen  van  Want^  aldus; 

Ihrens  de  Zwerte^  na  defen  vrede 

Begonfte  een  ander  pijnlicbede , 

Daer  b^mjine  doot  an  lacb 

Daer  na  niet  menicb  dacb. 

Want  van  Arensbergbe , 

Maar  9  zalmen  zeggen  ,  Melis  fthreef  zo  niet.  Ik  zeg  *er  te- 
gen. Melis  fchreef  zo.  En  ik  zeg  het,  vooreerft,  omdat  hy 
te  kundig  was  om  het  andere  gefchreeven  te  hebben.  Ten 
tweeden  9  omdat  zulks  ten  vollen  blijkt  uitBeka,  die  hier  niet 
anders  gedaan  heeft  dan  Melis  te  vertaaien,  zie  hier  zyne  woor- 
den p.48.  Florentius  Jecundam  eontentionem  recenter  concepit^ 
pro  qua  IN  brevi  tempore  peremtus  fuit.  Godefridus  nam- 
QüE  de  Amsbercb^  Ö^r.  aldus  vertaald  p.  91.  Ende  als  defe 
twydracbt  geleit  woj  ,  begonjle  defe  Florens  enen  anderen  kijfj 
dair  by  oorteuck  na  om  doot  gejlagen  wert.  Want  Gode^ 
voert  van  Arnsbercbj  enz.  ('t  laarfle  woord,  by  A-Matthaeus 
bedorven ,  heb  ik  genomen  uit  mijn  MSS.^  Zulks  vindtmen 
pok  by  Jo.  a  Leydis  XVII.  9.  in  de  Gemeene  Kronijk  XII.  9. 
by  den  Ongenoemde^  Klerk  p.6i.  Doch  Beka  is  hier  genoeg. 
Want  Jo.  a  Leydis  heeft  het  van  hem ;  de  anderen  wederom 
Van  deeztoj;  maar  Beka  van  Melis  Scoke  en  Melis  allerecxH 

A^  5  VW 
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^^^  €ne  «iSicgte:  trant  j^aer»  Sïifta:  »n 

iïatife  ggeimmneii/  alft  ^ob  tnaate/ 

s6o  SSiiten  1^  ban  Siidgieni  SKmonbe. 
4&a  fbato  bD0t  tn  nd  bet  moebet 
S^a?tet  bogget  of  eti  firi^oebet 
9m  SIctn^berggE  gen:  ï|ennan/ 
^ote  bot  foe  gulneUc  ggetamti* 

s65  ll^ant  gaet  bej^oerbe  te  comen  in  ffioit 
l^fi^  fio^l^  efl  fconc  bnt 
^Adaet  be  man  bonbet  ioncftoubien 
jgemen  buer  efi  befconbien 
1^  fgbmtm  jflaax4  ebeiSebe/ 

»7o  4^fi  fine  8?ote  manliciptbe/ 

ca 

ttn  Mcerhout:  wiens  woorden,  zo  als  Scriverius  die  uitzync 
MSS  verbeterd  heeft,  aldus  luiden:  qui  non  multo  post  per 
injidias  gladio  occifus  eft:  cujw  necis  hmc  caussa  kst:  Gode- 
fridus  &  Kuk  et  Hermannus  de  Arnesbergb^  nohües  viri  et 
famofij  neptem  exforore  Aleida  babuerunt^  filiatn  ArnoUU  de 
Rotbem^  nomine  Heilwinam^  ö*c.  Zie  D.  Paringet,  Belchr. 
van  de  Stad  Grave  en  den  Lande  van  Kuüc ,  met  de  Aantek. 
van  Mr.  Paul  van  Alen  p.  53  CO  en  57  (4).  Beka  heeft  caft 
de  Broeders,  Godéfridus  en  Hermannus^  verkeerdelijk  g^ 
Doemd,  en  is  daarin  door  veelen  gevolgd. 

f.  160  ban  iRodfem)  in  %  RocVen;  en  dat  zou  zijn,  Rih 
theren.  In  de  Andd.  Rocbem.  by  Beka  en  Slichtenhom,  Ró- 
tbem:  zo  ook  by  Meerhout  in  MSS,  maar  in  de  Uitgsutven 
Rotem.  Slichtenhorft  voegd*er  by,  of  Reken.  Alk,  en  de 
Vaderl,  Hift.  verklaaten  Rocbem  door  Recbem  in  *t  Land  van 
4er  Mark.  Budcens  maakt  *er  Redincbem  van.  In  't  ütr.  Pla- 
*  kaatb.  T.I.  P*  a8a.  wordt  onder  de  Utrechtfche  Ridderlchap, 
op  het  jaar  1108,  geteld,  Rocb^n  in  RoJJemi  Doch  dacm 
fchijnt  bedorven  te  zijn,  en  geleezen  te  moeten  wohien,Ktf- 
cbem  nuRoffem:  gelijk  op  dat  zelfde  jaar  geleezen  wordt,  fti- 
tesdrecbt  nu  Haylrecbt.  Enz. 

t*  967  be  man)  de  Leenmannen,  gelijk  Seb.  en  Alk.  het 

ver* 
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€8  bifistm  mf«t  gem  fem  j>iedb. 

5^tt  (ïjii  te  ftcte  taiHm  ontfifiem  *J^ 

^Bvt!§L  l^bfoti  fine  otn&otira  tum/ 

CS  ïm^bm  txaer  jine  tmn/ 
d75  ^B  9a^w  &^  te  2ine  gaót 

Q^  iottCbt^QUlneti  bQfg  en  imtt/ 

9n  taat  fteüen  txat  f^t  bemuwgten* 

iOaet  gein  fift  neemfteUgen  beifod^ten/ 

Q^  manne/  an  ffttm  f^ettL 
280  Jldaei:  te  gone  geit  ober  tffoam. 
'  JSorj^  met  fieten/  nncg  met  mtebett 

Jl3e  mod^ter  g|ene  tAnc  m  irieten/ 

3to  gi  te  befet  Wnc  iet  qiiame/ 

^Nt  jffïam4  ffjnte  ^icgten  name* 

285  jfte^ 

verklaarden  *.  343,  In  de  Andd»  manne.  Meerhout,  mni- 
fierialej. 

f.  ft7P  nwrtMtftehr)  proïntas^  gelijk  Meerhout  fchreef:het 
welk  de  Gemecne  Kronijk  lecterhjk,  en  wel,  uitdrukte  door      * 
vrwmbeyt.    Het  een  en  het  ander  is  mannelyke  dapperheid. 
In  die  zelfde  betekenis  zeidc  Strickenjs  IV.  15,  en  elders 
fnanbait:  en  Wimt  von  Grtvcnberg  zijn  ganlche  Werk  door! 

1^«  a7i  Ufiecen)  zie  hier  achter. 

♦.  a7a  fifn)  dat  is  zy  bem:  te  weeten,  fijn  voor  fine  ^  ge- 
lijk  in  de  Andd.  en  zo  ook  hier  in  .den  volgenden  regel.  &> 
de  zelfde  wyze  zagenwe  bijn^  voor  bine  otby  bem^  L  ii4<. 
1307.  enz. 

*.  a76  9ec  iomb^miltien  BöjcJ  en  tent)  urbes  etpqffejRH 
nes  latifflmas^  zegt  Meerhout;  en  weder  urbes  et  pradia. 

f.  a8i  4Bttt0  met  fieten  /  nacö  met  raieten)  Meerhout^ 

^ece  vel  munere.  De  MSS  van  Scriv.  waaren  hier  bedorven. 
Melis  komt  met  die  leezing,  die  ook  Scriverius  goedkeurde, 
volkomen  overeen.  Ik  weet  niet  hoe  Seb.  hier  heeft  konnen 
denken  aan  (mkoQpen  :  waarvan  Alk.  weder  maakte  omkoopin' 

gen. 
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DiEPB-       5285     jffltatxi$  tie  ïwÉ^eetbt  al/ 
^^  ^ttti^  eR  bm/  fterd^  eR  tal/ 

CR  tadxe  |^  pint  eR  g?Qte  fiodie 
SDtt  fbien  Ubt/  ait  fitten  goebe; 
€&  öper  hen  ftepfer/ te  f!in  «em  inai^/ 
tpo  n^t  %i  bete  te  mad^gl^er  ba^ 
^loren^  be  boet  al  bergerglien 
1^  fteten  0oet  ban  SQteniMEiSe 
9^  9i  mori^/  buten  beften: 
Cn  1^  bieeebe  j^etn/  ten  beften 
^95  1^  ]^i  mo^te/  met  sinen  neben;         ^ 
Cn  1^  ftont  naubie  om  jlploteni^  lebem 

9ie 

gin.  Arensbere  wilde  de  beheeiing  van  die  ryke  erffenifleniet 
miflèn,  zegt  Meerhout. 

f.  287  l^oete)  dat  is,  zegt  Alk.  fcbade.  maar  het  zeggen 
van  Alk.  is  van  weinig  gewigt.  'c  Woord  boede ,  fchoon  ik 
•t  in  Allen  vinde,  acht  ik  bedorven  door  het  fchrjrven  van 
een  b  voor  een  n ;  waaruit  vervolgends  gelprooten  is  de  be- 
dorven uitgang  de  voor  f.  Ik  zou  merhalve  deeze  twee  vaar- 
a^n  aldus  leezen : 

EU  dede  btm  pine  en  grote  noec 

jin  finen  live  eH  an  fijn  goet. 
want  iemand  nood  doen  is  een  fpreekwyze  ook  van  onzen  Dich- 
ter, II.  130.  De  Friefen^  die  menigben  noot 

Den  Grave  daden  van  Hollant. 
dat  is,  het  geen  wy  nu  h'eeten,  iemand  afbreuk  doen.  Men 
ftoore  zich  ook  niet  aan  de  verwiflèling  van  an  finen  live  en 
onfijn  goet:  want  ook  dit  vindenwe  hier,  en  wel  in  Allen, 
y^  172  en  173.  an  baer  doen  en  an  baren  êoene;  en  elders  dik- 
wils.  Van  Loon  op  Kolijn  f.  994.  fchreef  hier  ook  noede.  E- 
venwei ,  tot  verdeedinee  van  boede ,  en  des  zelfs  verklaaringe 
volgends  Alk,  zou  zien  iemand  konncn  beroepen  op  deeze 
woorden  uit  Ferguut  f.  a8  b. 

Doel  baer  manfcap  van  uwen  goede  ^ 

Soe  mogedi  leven  fonder  hoede, 
doch  fonder  boede  is  daar  eenvoudigft  en  natuurlijkfl,  zonder 

sor- 
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Wit  bdti  Mttedft  banbtt  fttte  di^di- 

^Q  tKit  liem/  iti^fqn  uplt^en 
300  ilttecgt  talte  ftont  bia^  ojien. 

Maxt  te  25ific0P/  ö^et  Stnö^icéA 

Ws^  ten  anteren  al  gout  bie^/ 

^0  tat  1^  j^Iorené  ter  ftoiibe 

d^ftemte  3<ne  befte  ïepnonte/ 
305  ^at  tioe  toaé  ene  bafte  ftete/ 

CS  tetfioot  gem  ittmgt  mete/ 

<i^  bat  gi  nietten  anb^en  ftreet 

^  een  tfit  taaft  bat  iFIaten;!  reet/ 

l|em 

zcrge^  (mbekommerd:  zonder  telkens  op  zijn  boede  te  moeten 
zijn. 

f.  194  Cit  gi  bleette  ftem)  te  weeten,  Herman  van  A- 
rensberg,  die,  geholpen  door  zyne  Broeders,  militum  non 
parvam  multitudinem  coUegerat* 

*»  196  CS  get  ftont  naubie)  de  Andd.  Efi  (lont.  waarom 
Alk.  deezen  regel  verklaarde,  leyde  toe  op  fijn  leven;  alsof  de 
Heer  van  Arensbcrge  nauwe  ftont  om  Florens  leven.  De  zin 
is,  dat  het  leeven  van  Florens  in  het  uiterfte  gevaar  was:  naa- 
meliik  omdat  zyne  vyanden  daarop  bedektelijk  toeleiden.  De 
zelfde  Ipreekwyze  vind  ik,  Walewein  £  50  a. 

Nu  ftaet  met  Walewein  wel  nouwe, 

Eü  met  TfebeUn  der  loncf rouwen. 
te  weeten  omdat  zy  op  den  hals  gevangen  zaten,  ftaet  is  daar 
flaett  ^  ftaet  bet ;  gelijk  honderdmaalen. 

t.  307  d^  bat  gi  nietten  anb^en  fteeet)  nu  zegtmen  on- 
verfchillig  met  en  tegen  iemand  myden ,  vechten ,  enz.  maar 
de  Ouden  Ipraken  beter.  Biflchop  Andries  flreedt  met  zyne 
Broederen  Heeren  Herman  en  Godevaeid  ,  tegen  Florens. 
Fei^ut  £  25  b. 

Alle  die  gene  die  met  bem  waren  ^ 
Waren  blide  ei  te  gemake , 
EU  Macedone^  van  der  fake 

Dat 
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i>TtDr..  i^tm  ttenteti/  tWtteeifft  utetr  fttt/ 

zlSdcf       3^0  €n  f^m  \aê$  Wisififtet  fijn  pat/ 
SQIne  taiftf  giier  of  niet. 
,  CR  eet  gt  gem  toet  fieflet/ 
Q^ie  ban  SSrens^&etgge  efi  ban  Simc 
^  (0aben  op  ]^m  enen  guuc/ 
.  |i5  ^^aet  91  \üd$  al  mtberfien; 

CS  alji  1^  fieren  ttment  mettieil/ 
€ti  bid  biare  ontreben  al/ 
^0  «uam  Item  een  rnigigebal/ 

Dar  it  MET  JiTien  Oemfoude  trechten  l 
^anr  bi  waende  bem  v)el  verrecbten 


ca 


Doctrinale 


leghen  eiken  man.  

B.1IL  f.  37  a. 

Dats  dat  Portre  eA  LantsMede 


Te  f  amen  felen  plechten , 
EU  elc  MET  andren  vechten 
Fbr  bar  recbt  efi  vor  bar  ere, 
dat  is,  gezaamender  hand  vechten.    Vfztplecbte»  zy  ,  kan- 
men  zien  uit  de  volgende  plaatfen  van  Jan  vanHeelu,  als  p.5. 
Die  met  bem  plechten  ende /weren 
Datfi  den  lantvrede  fouden  ^toeren. 
p.  it.  Pbaro^  dat  fijn  die  Heeren^ 

Die  dèn  lantvrede  ver  keer  en  ^ 
Ende  leghen  den  Hertogbe  pHchten* 
p.  15.  Defe  fijn  den  Hertogpe  al  onbout , 

Ende  plechten  metten  neeren 
Die  bem  iegben  den  Hertogbe  keeren* 
tlecbten  is,  zich  verbinden,  hiervan /)fecfcj|rfc/voorverl>and- 
Drie£ 

f.  309  l^em  tienben)  zie  hier  achter. 

f.  314  I^UC)  m  de  Andd.  ytmc.  kwaalijk.  Het  wüOid 
dient  alleen,  om  een  groot  en  verward gelcfaréy of jgelchreeuw 
uit  te  drukken ;  waartoe  de  letter  b  zeer,  noaar  de  1  of y geens- 
zins bekwaam  is.  Ook  vind  ik  dit  zelfde  woord  in  Walewein 
£59b. 
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^  fyti  pstxt  foxttt  tfiete  fcatie  DitDk* 

320  ^ere  fcete/ 8fet  Slfijbite^  ^        JSteT 

QMKt  iodct  9^  tam  %ttti  bftfbsj^ra/ 
Cn  te  SesDi^Bto^d^  gj^eti^aol^ni 

^kA.,-A     ^f^^^i/'^^ftA*    /     È^.^t^      ^H~- *- ^  f  lift  fc   ,     É 

3itt  oQtfttt/  on  vju  timeoet  {it^te/ 
€n  fieg^aten/  fegiéet  gj^eiiid^te* 
3^  <Ce  l^ant  fo  qtiatn  taefe  mare 

^iiiett  #em/  ten  iftepfitt  Xoti^ate/ 
Q^  Sfuaetlifte  bettt^oet]^  te  mate/ 
CS  Quaemt  mjeBen  name  yossatt 

Sof  ere  riep  die  edelman  ^ 

Dat  fi  bem  ommekeer  den  dan , 

EU  gaven  enen  groten  huuc. 
als  mede  gbebuuc  f.  58  c. 

T-ghehuuc  was  groot  ^  efi  die  jacht  ^ 

Menftakre  menigten  groten  jcacbt 

Duer  die  lichamen       '     ■ 
en  kort  daarna: 

Daer  was  gheclanc  eü  ghehuuc* 
Gebu ,  lees  ik  by  Maerlanc  J.  O.  ff  159  c. 

T^tus  liet  tors  hpen  voren. 

T^hu  mochtemen  van  hem  boren  ^ 

Want  dat  her  e  te  f  amen  vel. 
Ceioej  by  Jan  van  Heelu  p.  174. 

Doen  ane  quamen  die  van  Gelre 

Met  luderjlemmen  eü  met  betre 

Ende  met  grooten  gehoe, 

f.  319  fbirte)  de  Andd.  Jlorte.  HjJlnUkelde  niet^  gelijk 
Alk.  zegt;  maar  viel  plot/eUjk  ter  aarde,  corruit^  ze  ff,  Meer« 
bouu    Fca^ut  f.  20  c. 

Hijlaect  int  berte^  bet  moefie  florten^ 

Eïl  viel  doot  op  die  erde. 
Walewein  f;  w  c 

Menegen  dedi  fbirten  ter  aerde. 
I£erran  Jlortende  fieckte ,  dat  is  vallende  ziekte.    Zie  Kiliaan^ 

i.  326  %aSb9Xt)  de  Andd.  al  openbare. 

*•  335 


384 'melis     stoke 

z^e?        330  ^1  bectijeben  be^  btntji  te  j^atit 

'    t@ie  ban  ituuc  efi  ban  SCi'eiijffl&ecBSe} 
i^aet  lant  boeren  fl  bergecggen/ 
^0  bat  gem  al  of  taio^t  te  fi^idien: 
€n  nocg  fo  isiatt  mee  ggeb|?Q6en/ 
335  jO&aer  bat  be  boot/  be  niet  en  fpaect/ 
^l^en  iitgfitc  ttac  tee  bumj^ee  baett» 
^i  fdet  Slenen  ban  befen  iebene/ 
1137^  sn^nen  fnreef  n  gontnert/  ncjc  eü  fdiene/ 

0U  groten  ggebicfte  efi  te  ggebaOe 
340  )^an  gItengDergSe  en  ban  ftnuc  aOe/ 
]0ant  fi  lieerben  te  gant  te  lanbe/ 
Cn  boben  ($?aben  ^teb?ffie  be  j^asibe/ 
Cn  bio^ben  albaee  fbie  ntstu 
^t§  Qitanten  fi  be^  foenbinjc  an» 
345     Sdj^n  ftreef  oni^  lieren  iaec 
"¥>•  M€tni^  baer  naer/ 

#.  3SS  ^a«^  tett)  zie  hier  achtef. 

f.  346  399  C  eü  ):0  de  Jlf5S  komen  hier  overeen.  Maar 
Meerhout,  20  in  de  Uitgaaven,  als  in  de  twee  MSS  vaa 
Scriverius,  zegt,  datDiederik  in  1138  naarjerufalem  vertrok- 
ken is.  De  Bnef  des  Paus,  hier  gemeld,  zoude  gegeeven  zijn 
a8  Febr.  1139 ,  Ind.  IlI,  in  des  zelfs  XII  jaar.  Maar,  dewijl 
Innocentius  II  Paus  geworden  is  14  Febr.  1130,  Ind.  ViU; 
moeten  'ér,  in  de  Tijdmerken  des  Briefi,  ten  tninften  twee 
mifflagen  begaan  zijn.  Wy  houden  *er  ons  niet  mede  op,  om« 
dat  wy  den  ganfchen  Brief  verwerpen.  *t  Heet  een  Privüfi' 
gium  ExenUionis:  waarvan  zie  by  T.105»  hier  achter. 

f.  354  boer  fbie  liebe])  lieve  is  liefde.    Dit  zag  ook  Alk 

Maar,  doer  fine  /ie^)e,  is,  om  des  Abts  Wouters  liefde;  ter 
liefde  van  Wouter:  en  dit  zag  Alk.  niet.  Want  hy  zet  'er  nfr 
Vens,  door  fijn  goede  gunfl.  Dit  zou  dan  betekenen,  door 
des  Paus  gutift.  Doch  dat  is  grovelijk  misgetaft  in  iets  dat  al* 
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»ütt  <i?dbe  Waxk  met  g^tittit  ffsxt  Dnoti 

Sl^  l^dUgiSit  tont  ban  0bec  mttt/  zc«ieé* 

(Coten  j^eïUgSra  g?ito  m^  l^erem 
350  €fi  baec  gi  t^u^  Isffiie  toren/ 

etMaol^  l^j  b?t  ter  fribet  ftontien 

5l&etie  ftit^fiQ?c|^  tSi  Cgmontie/ 

€6  &?0£8te  trie$  te^l  fai»^  ^<<bt 

;i^  SO&t  ütontee/  taer  ffiie  Uebe» 
355     ^Mi^  9tetii?it  1^  ene  b^outooe  ^ 

(Ce  inibe/  ebd  t&  gigetcotitaie/ 

9fe  ^ofie  j^iet/  bon  ^oslien  mogil^ilf 

^i  ttu^  taid^/  gortt  gj^etaoggen/ 

^IN!  3P^Iei5g?aton  ban  Sineggge. 
g6o     3n  ^INbericiS  tOm/  Oi  it  feggj^/ 

iSo  \xistf  taiettingj^e  eS  gj^ebed^t 

(Cnffd^  ben  Viffcop  ban  ütted^ 

<Cti  l^eni*   9at  cafte  frar  g^aot  goet^ 

jflSaee  5)C(tff(0|t  ||ecfi?ed^  be  \03$  b^aet/ 

lergemcenft  is:  zie  by  VI.  1050.  In  \  Hoogd  was  dit  zo  ge- 
meen als  in  'c  Neerduitfch*    fWaeneH  R.  Tyrolis  %.  a3* 

Gor  dur  uns  nicbt  mejierben  wiL 
daar  Goldaftus^  dur  uns^  zeer  wei  yerkjaarde,  froptbr  nos^ 
omtms^om  onzen  'uriL  Maar,  ter  beveftiginge  deezer  (goede} 
Verklaaringe,  laat  hy  *er  aanfloiids  op  volgen  deeze  vaarzen 
van  Tanhufer: 

Da  nwuji  er  dur  den  Èabji  Urban 
Oucb  emgjin  Vsrlorsn^ 
en  die  vertaalt  hy:  nempe  Ürbanus  Papa  in  cavbs  Af  uit  ^  &(?* 
welk  voorbeeld  met  het  voorgaande  overeenkomt  als  deDuis^ 
temis  met  het  Licht.    Doch  Goldaflus  zag  veeltijds  door  ee-> 
tien  dikken  nevel.    Leibnitz  op  de  Voorrede  der  Brunsw^ 
kijmkr.  f.  47.  durch  einen)  id  eji^  propter  aliquetriy  pro  • 
üliquo ,  in  gtatiam  alicüjUs. 

f.  360  Sfn  ^tftXitji  ttben)  zie  hier  achter. 

Bb  f.  375 
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DiEi»^       365  €&  Unanc  fmt  Mtxtfss4  ^xiaaife 
^^  minm  &aime  ban  ftxmtn  fitanbe/ 

€n  me  ntettm  jtaierte  metie; 
^0  tiat  l^i  boet  l^ttn  coitira  bebe 
^?abe  ^tbertc  a  bareboet/ 
370  €11  baer  joeften  Ibien  oemniet/ 
€n  gem  bibben  nu  ggenaben 
€tt  üflaet  ban  finen  niii^baben« 
^en  ptf^a?abe  buanc  gi  mebe/ 
^ie  gcm  bele  ober  lafl^  bebe/ 
375  €n  binggene  bi  i^uj^ei^  ^Batten  baet/ 
iDie  boe  uieeft  b>a^  fijn  toebetïaet/ 
Cntie  befte  ban  ftece  j^ant 
iSibbet  ban  al  IHiutfd^en  lant» 
1144^  %i  gonbert/  bierticj^  enbe  btece 

380  ^creef  men/  boe  be  goebeittece/ 
^t^  i^tttm  ^iOtm  jfflatm^  bigf / 
^  ^terneUe/  enbebe  gaet  \gK/ 

CS 

♦•  375  ï^llöficn^  Spatten)  voor  Hugbens  hebben  de  Andi 
*Hughes.  liever  las  ik  Hugben.  Voor  Batren  wilde  Buchel  op 
Beka  p,  51.  geleezen  hebben  Boteren.  Maar  dewijl  ik  hier  in 
de  MSS  geene  verandering  vinde ,  heb  ik  'er  ook  geene  ge- 
maakt. Meerhout  noemt  hem  Hitgo Buterus ;  Beka,  Hugo  de 
Boter:  anderen  korter,  Hugo  Boter  of  Botter.  Deezen  toe- 
naam kreeg  hy,  volgends  Kemp,  Belchr.  van  Gorkum  p,  ao, 
,  van  zyne  Heerlijkheid  Botierjloot.  Waarfchynelijk  van  de 
maat  boter 5^  waardoor  hy,  als  jonger  zoon,  zijn  Wapen  on- 
derfcheidde  van  dat  der  Heeren  van  Arkel.  In  het  Utr.  Pla- 
kaatb.  T.  I.  p.  aga.  wordt  hy,  op  *t  mr  1145,  onder  deRid- 
derfchap  van  Urrecht ,  genoemd ,  Botter  van  ArkeL  Zijn 
2oon,  Heer  Herbaren,  werdt  niet  Botter^  maar  van  Botter- 
Jkotj  geheeten. 

^  f.  376  l>ie  boe  meeft  taa^  fijn  toeberiaet}  dit  vaars  worft 
in  de  Andd.  niet  gevonden ;  maar,  in  des  zeln  plaatle,  deeze 
onnutte  woorden,  Dat  aljo  bejcreven  ftaet. 
•    .    "  **377 
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€n  \oa§  te  tteingbn^  fogjaben/  jmxïu 

mt  foe  ftitötte  met  öaera  j^aten  SJf^^^ 

385  Sin  tie  eete  ter  ilfioeter  mqS  llerem 

SRbaer  ksfytt  fi  met  eeem 
3nt  ianmsgi  Ideeën  )d  eü  ttfiif  ïï4g* 

^  xi  fimünxt/  loo^teti  ftsdtibz 

^t  fierftin  ban  ohec  mere/ 
390  $Q  iiiQ^ten  mettec  jlTQ^ften  j^ece 

93eleg|^n  in  te  ftat  ban  CUffen; 

9aer  noit  fiter  gj^ae  Mii^ta/ 

4^ttent  tiat  te  Sltiüftole  on^  i^ren 

Sin  9efUfit  <$?iftufe  tiaten  teüetem 
395  ^^9^  N^  fBMtmSi  efi  fCj^oma^ 

9Ne  ^Ren  Inonnent/  bat  iamec  bia|«     « 
J&a  Xotarife/  te  fteifec  tau^/ 

9n  QMietic^  ttben/  jEtetel  te^/ 

^Bt  een  gece  Coninc  faiaert 
400  ^^m  Wamatltm/  te  sbie  baect 

♦.  377  <nöÉ  fiefbe  bait  fiere  ftant)  ik  verftond  dit  cerfi 

ftls  hieronder  f.  óij. 

Die  i^yttf  van  baerre  fide* 
want  iaikf  en  zyde  betekenen  honderdmaal  het  zelfde.    Maaif- 
beter  dient  hier,  tot  verklaaiinge  van  Melis ^  't  geen  Ik  ieesse 
in  Ferguut  f.  25  dé 

Die  goei  Ridder  es  'Oan  fire  banU 
dat  is^  kloek  van  daad.  als  mede ,  Ridderfcap  metter  bant  ^  ge»- 
lijk  J.  van  Heelu  Iprak:  zie  by  IV.  413. 

f.  388  faio^ben  Baitibe)  zie  hier  achten 

*  ^«  394  9(n  Sifefufe  Cg?tftltfe)  zie  bet  aangetekende  Jby  U 
loi.  p.  156.  In  %  ftaat  hier,  ib*ufe  xpufe^  In  ^  en  C  ib^s 
xps:  maar  in  St  de  volle  naam.  enz. 

fé  396  iamer)  zo  wordt  dit  woord  inSlt^ltijdgefchreeveni 
ïioit  tammer  noch  iamer. 

Bb  a  f.  496 
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DiEDK*  jStttt  int  tolt  bflt!  tAstt  mstt* 

Zesde. .  ÜSttt  l^nn  boet/  met  groten  j^eec/ 

Xotxebitjc  lian  l^^anceiEie/ 
Wit  l^iliiipe/  ten  Coninc  eifie/ 
405  Wm/  te  fltet  39Q?nienbie 
(Ctac  ante  )9^anefe  pactie* 
(IPefen  fi^od^te  teee  ante  baert 
^tttst  cnifingl^  fente  ^eraaett/ 
Dte  Slbt  taan  Ctetba^  tien  tttem 
410  MBtt  ïettü  fiaten  tete  j^aet  ftnten; 
ü^ant  fi  ^mafcg  j^abten  bdegen/ 
CB  taane  taoeten/  al|^  biete  iqi^en 
^iet  en  gabben  suét  gj^etaielt/ 

tDat 

t.  406  ^tac  antei^^amfe  partie)  dat  is  b€C  geendeFran- 
fche  Schryvers  noöihen ,  vereenigen  met  de  kroon.  Jan ,  geby- 
naamd  Zonder  land,  zich  ten  nadeele  van  ArtusHenog  van 
Bretagne,  Zoon  van  zyn'  ouder'  Broeder,  met  geweld  mees- 
ter gemaaüct  hebbende  van  Engeland  en  Normandye ,  doodde 
zel6  zynen  Neef  met  eigen  hand.  Om  welke  en  andere  rede- 
nen hy ,  in  't  jaar  iao2,  voor  't  Parlement  gedagvaard  en  ver- 
klaard werdt,  verbeurd  te  hebben  alles  wat  hy  in  Vranlmjk 
bezat.  Philips  Auguftus  was  de  uitvoerer  van  dit  vonnis*  Zie, 
buiten  de  Hiftonefchryvers,  P.  de  la  Force,  Defcript.  de  la 
France  T.  V.  p.  3.    En  van  Koning  Jan  beneden  1. 13^4. 

V*.  409  Clerbal)  in  de  Andd.  bedorven  Clerevans.  Ctervar 
in  het  Dmtfch,  beantwoordt  niet  kwaalijk  het  Franfche  CUr^ 

f.  410  fttiben)  wederom  kwaalijk  in  de  Andd.  rkfcn.  Dccs 
ongelukkige  togt,  waarvan  S.  Bemard  een  der  voomaamfle 
doordryvers  ge  weeft  is,  was  een  gevolg  van  't  verlies  van  E- 
deffe.  Zie  Marinus  Sanutus,  Secretor.  L.  III.  P.  VI.  c.  19. 
daar  hy,  onder  anderen ,  zegt,  dat  Keizer  Koenraad  III,  ert 
Koning Lode wijk,  elk  wel  70  duizend  man  met  zich  voenlen. 
Na  niets  uitgerecht  te  hebben,  keerden  zy  in  kleinen  getale 
terug. 

#.415 
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^1^  fijt  ntoigten  ffOlbtn  ggebdt.  T>m%. 

♦15  ^0  tik  ftocnraet  jib  fact  *iJ,f 

Coninc  tno^t/  efi  ftof  tiaec  naec 

ant  teer  oiiiS  l^tttn/  mm  raag  mee/ 

fi  öontert  höftfeft  efi  ttaee;  n^a^ 

€8  l^etierfc  gitam  in  fïne  ftete/  ^-^ 

420  Coniiu  eR  ftdfec  metie/ 

€iï  bio?t  Qbec  tinee  teee  ttaee  ane 

l^an  tnen  ^^\oe§  SQtgtene 

(ITote  Some  ggefienetriet/ 

4^n  iteifee  oec  ggetoiet/ 
425  €it  toa^  n^bij  teer 

iSoomfc^  üieifer  ober  l£aer« 

3Pe^ 

*.  415  jrti  teer)  noch  geen  dertien  jaar :  te  weeten.  van 
omtrent  Halfvïdïen  1139  tot  15  Febr.  115a.  Halfvajten  in 
II 39  was  a  April,  Paafch  23  April.  D.  filondel,  de  Ferm. 
Regnante  Chriito  p.  341.  cum  anno  1201  (quo  Fajcba  MartU 
25  ceUbratum^ Media Quadragefima  inMartii  4  inciderit y&c. 
Zie  ook  by  VUI.  540. 

f.  422  ©an  ben  |^aubie#  SIIb?fane)  20  ook  Meerhout, 
doch  kwaalijk  op  't  jaar  1154.  waarop  ook  Melis  het  oog  hadc 
in  de  voorgaande  woorden,  over  twee  iaer  daer  ane.  Want 
Frederik  is  te  Romen  gekroond  <^  Zaturdag  18  Juny  1155, 
en  dus  drie  iaer  na  zyne  verkiezfag.  In  *t  voorbygaan  zullen 
wy  hier  Meeihout  van  eene  andere  fmet  zuiveren.  Men  leeft 
daar:  Romani  obfederunt  eum^  et  viciflim  eum^  rn  Germani^ 
belUcofi  naturditer  j  gladio  fibi  viamper  mediosboftesfecijfent. 
De  laatfte  Uitgeever  fchreef  daarnevens  :  Senfus  bic  non  con^ 
fiat.  Doch  verander  alleenlijk  vicijjim  in  vidffent;  en  de  zin 
eal  volleedig  en  klaar  zijn.  En  zo  lees  ik  nu  by  Sweertius, 
daar  Scrivenus  de  pen  haalde  door«*iii,  zchtexvicijfent;v9é& 
eum  Inderdaad  overtollig  is,  ootnaar  het  oordeel  van  Meer- 
hout, die  kprt  daarna  zelf  fchreef:  Epifcopum  —  obfederunt^ 
et  cepiflTent,  nifi  —  evafijfet.  waarin  Uicgg.  en  MSS  over- 
eenkomen. 

Bb  3  t.4a7 


390       MELIS       STO^S 

i>nMr  .  ^tfe  me/  tie  M  «bec  Utteti/ 

Zesde  <0^cte  til  ^^abe  ^üiixix$  tttm/ 

ilK  9ettt  jf  IQGOIQt  3111IE  utflgif 

Cfi  b  oiQl  l^errti  toer/ 


f.  417  be  bli  Obet  ïibtn)  dat  is,  die  wy  overftappen^vwr' 
hygaan:  en  geenszins,  verhaald  bobben ^  gelijk  onze  Uideg< 
gers  meenden. 

t.  4a8  <6]^efcte)  dat  is,  gefcbiedde ,  gelijk  hier  in  de  Andd, 
zie  onze  Aancek.  L  1099. 

f.  431  getn  Q^gj^en^  zo  moetmen  leezen  ,  fchoon  'er  in 
%  (laat,  met  bem  orkgben;  in  de  Andd.  met  orlogbeUj  zon^ 
der  bem.  \  I^atfle  zou  konnen  verdeedigd  worden ;  alsmen 
las,  met  orlogbe.  Het  eerde  niet ;  omdat  met  bem  daar  zoude 
betekenen ,  tegen  bem.  Doch  men  oorloogt  met  iemand  tegen 
een'  derden :  zie  by  t.  307.  Iemand  oorloogen  is  bew^loogen^ 
Zo  zegt  onze  EKcbter  ?elf  volgends  SI,  VI.  loi. 

Daz  bi  emmer  orlogben  V)oude 

Den  Grave 

hoewel  ook  daar  de  Andd.  hebben ,  Te^gib^n  den  Grave^  Doch 
dat  dit  fout  is,  is  lichtelijk  afcemeeten  alleen  uit  de  lengte  van 
dat  vaars,  gelijk  het  daar  voorkomt, 

Tegben  den  Grave.  ie  <wane  dat  bi  emmer  Joude. 
fchoon  die  lengte  w^t  verkort  is  in  5B,  door  "t  uitlaaten  van 
het  Y^roordeken ,  dat.    Maar  die  zelfde  woorden ,  n^logen  den 
Qrave,  vind  ik  Roman  van  Ljimborg  V,  C  45  d. 

Datti  metten  Coninc  ware 

f^ore  Sejfoen  openbare 

Te  ORLOGENE  PEN  Gravb  Robbrecbte^ 
i^oman  van  Grimbergen,  onder  de  Proevpn  by  Butkens  p.s^ 
a.  ^n  by  A.  Matth.  Anal.  T.  L  p.  256. 

^  badden  menegen  koenen  degen  ^ 

Die  Grimbergen  boirden  toe , 

Dair  zy  den  Hertoge  doe 

met  OIRLOEGHDEN  *— 

j^och  aldaar  p.  144.  uit  een  oud  MS. 
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ViE'  l^?iefeii  tan  ^td^ter&mt/  ^noi^ 

435  9te  ftetttmareii  garbe  fture« 
QDit  lieefiaflBgti  te  gj^dbure 

ütt  llarïcin  tantet  ftete/ 

^ix  dttx  H^ff  5^an  van  Blaersvelt 

De  Groeve  bad4e  infijnre  gewelt^ 

Oerlogdb  bier  uty  met  moede  boge^ 

Van  Gelre  den  Hbrtogb. 
Daar  fiaac,  Den  Graeve.  Maar  dewijl  'er  gefproken  worde 
van  de  Stad  Graeve  ^  heb  ik  geen  zwaarigheid  gemaakt,  den 
ce  veranderen  in  de.  zie  de  Befchr.  van  de  ScadGrave  p.  103^ 
Zoenbrief  van  Herman  van  Woerden  1287.  daJ/y  nemmermeer 
fterken  nefolen  my,  nocb  myne  magen  j  nocb  myne  nacomelit»' 
^en^  te  oirlogsn  den  Grave  van  Hóllant.  Zo  zeidemen 
msgelijks,  eene  Jiad  Jlormen ;  dat  nu  is  bejlormen:  zit  by  VI. 
974. 

f.  437  4Nie|8bQ^^  zo  (laat  hier  in  Allen  ,  zonder  eenig 
verfchU.  Waaruit  Meerhout  ^.  456.  moet  verbeterd  worden; 
by  wienmen  nu  leeft,  Okertborpe^  voor  Okestborpe.  Maar 
wat  is  Okesdorp  ?  Volgends  Alk.  was  het  hier  Outdorp.  En 
Outdorp  was,  volgends  den  zelfden  Alk.  III.  123.  308*494. 
Huisduinen.  Doch  verandert  weder  V.  1130.  in  Oud-CarJpeL 
Van  Loon  op  Kolijn  1^.  1172.  daarmen  Uxtorp  leeft ,  ver- 
klaart het  Ouddorp  digt  onder  Alkmaar.  Enz.  Okesdorp^  Oks^ 
darp^  Oxdorp^  is  nu  Osdorp ;  gelijk  't  hier  in  de  Vaderl.  Hift. 
B.  VII.  p«'236.  zeer  wel  genoemd  wordt:  naamelijk  eene 
der  Ambachtsheerlijkheden ,  die  de  Stad  Amfterdam ,  in  *t  jaar 
1529,  van  den  Heere  van  Brederode  kocht;  en  door  Keizer 
üJarel  V,  in  zyne  goedkeuringe  van  dien  Koop,  ook  kwaalijk 
genoemd  is,  Oijldorp;  gelijk  het  in  dien  tijd  doorgaands  ge- 
noemd werdt.  Commeun,  Befchr.  van  Amfterdam  p.  876. 
heeft  aangetekend,  dat  daar  is  een  fl;aand  meertje,  bekend  on- 
der den  naam  van  *t  Ookmeer;  't  welk  genoeglaam  de  leezing 
van  Oherdorp  beveflagt.  Vandaar  konmen  den  rook  en  de 
vlammen  uit  het  dorp  Zanden^  gelijk  Beka  het  noemt,  nu 
mogelijk  de  Zandpoort  volgends  Scriverius  op  de  vennaaning 

Bb  4  van 
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DiftDs*  ^  ftttbtn  fstxn  ai(/  t&  tBbtiife  Ei^iam 

?'Hr        440  ^tauirtltite  te  j^oceii  omieceti/ 

€11  floqgigpi  1^  iif  Uttentie  nofgtgn 


yan  Pancradus  Caftricomius,  zien  opgaan  3  want  dat  zegt  on«- 
Ee  Dichter,  Dit  verfaghen  de  gbebure 

l^an  Okesdoff 

I)ier  aan  Oudd^p  te  denken,  lijdt  de  gezonde  reden  niet;  en 
het  is  geen  gpring  bewijs  van  onachtfaamheid.  De  Ouddarfers 
waaren  zelfs  ^riez^n ,  en  komen  hier  altiid  voor  als  Vyanden : 
zie  hieronder  by  f.  549.  ^tKonit  eqhter  by  den  Uitlegger  vai 
Kolijn  p,  469.  alzo  wel  te  pas,  als  die  lange  aanhaaUng  uit 
eene  ongedrukte  Kronijk,  waardoor  hy  Florens  den  Zwarten, 
omtrent  twintig  jaaren  na  des  zelfi  dood,  noch  doet  fpookeu 
in  Kenmerland* 

*•  445  fi  fiflltficrt  lügfUtft  Cfi  jebenr")  wy  za|cn  boven  by 
f.  105.  dat  onze  Kronijkfchryvers  in  de  uiterfte  verwarring 
ceweeft  zijn  omtrent  het  derf  jaar  vau  Florens  II.  Omtrent 
oat  van  zyn'  Zoon,  Diederik  VI,  is  het  niet  veel  beter  ge- 
gaan, zie  Buchel  op  fieka  p.  55  (a).  Mieris  op  den  Klerk 
p.  69  (6).  ene.  Scriverius,  aangemerkt  hebbende,  dat  Flo* 
rens  lil  geftorven  is,  volgends  onzen  Dichter  beneden  #.991. 
in  het  mr  1190,  na  eene  regeering  van  33Jaarep,  beflootzeer 
wel,,  dat  Diederik  VI  dan  moet  geftorven  zijn,  als  Melis  hier 
ze^,  in'  1157.  Maar  dewijl  hier  ook  gezeid  wordt  dat  Die- 
derik geregeerd  heeft  45  jaaren;  en  Scriverius  bovQn  t.  105. 
geleezen  hadt,  dat  Florens  IJ  overleeden  is  in  nas;  zo  oor^ 
deelde  hy ,  dat  hier  t.  449.  voor  vijf  en  veerti^b^  moed  ge? 
leezen  worden  vijf  en  derti^b.  Het  welk  Alk.  hier  goedkeurt, 
met  byvoeginge,  dat  ook  onze  Diohter  zelf  zulks  in  *cverr 
volg  zoude  gezeid  hebben.  Doch  dit  laatltehadthygedroaind. 
Wy  hebben  gezien,  dat  11  aa  flrijdt  tegen  alle  de  MS&  van 
Melis,  die  daar  fchreef  ina;  en  dus  in  zync  rekening  van 
45  jaaren  onberifpelijk  is.  Nochtans  geloofde  A.  MatmaMis 
pp  Bcka  p.  99.  dat  Scriverios,  wegens  *t  jaar  1 157,  mis  hadc; 
zonder  van  onzen  Melis,  of  van  zynen  Meerhout,  dien  hy 
flechts  één  jaar  vroeger  hadt  uitgegeeven,  een  woord  tefyrti^ 
j^en.    Poch  zyne  redenra  hebben  niet^  pm  't  lijf}  gelijk  yder 
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mm  tó  (fl^abe  mxtit  Weef/  SxW 

mi  mm  m^  ^^ecm  teren  fcrecf  2;«^^  : 

445  fi  fiontert  tóïfttcö  efi  jetame/  iiSI- 

4En  toet  ten  binsgen  lebeiie. 

25e^ 

jden  kan  ,  dleze  gelieft  te  leezen  en  te  onder;5oeken.  Wy 
hebben  genoeg  aan  onze  twee  oudfte  Schryvers,  Meerhout  en 
Melis,  diefde  dood  van  Diederik  verhaalen  op  'c  jaar  11 57, 
Of  is  Kolijn  de  oudfte?  Dees  zegt  1156.  C^  welke  plaats, 
f.  1183.  van  Loon  beweert,  dat  Kolijn  hier  meer  geloof  ver- 


is jammer,  dat  hy  noit  Proeven  op  do  Som  maakte.  Hier  heb- 
ben wy  wat  anders,  «o  met  Kakolijn ,  als  met  van  Loon,  te 
veirekenen.  Wy  hebben  KoKjn  nu  al  dik  wils  verklaard  voor 
eenen  olikenBechieger.  zie  het  hier  weder  allerzekerflbewee* 
zen.  Hy  hadt  in  de  Uitgaaven  van  Melis  geleezen ,  dat  Flo- 
rens  II  geftorven  is  in  iiaa,  en  Diederik  VI  in  11 57,  na  ee- 
ne  regeering  van  45  jaar;  maar  zag  niet,  dat  zulks  behelsde 
€en^  misrekeninjg  van  10  jaaren.  Want  die  zelfde  misrekening 
vindraen,  zonder  ecnig  ondcrfchcid,  by  hem  (zie  f.  1083. 
en  f^  1181)  behalve  dat  hy  1157  veranderde  in  1156,  omdat 
het  zo  in  't  Rijm  te  pas  kwam.  Zodat  die  mifllag,  of  verval» 
fching,  in  de  Uitgaave  van  Melis,  gelukkiglijk  geworden  is 
eep  £ik,  waarin  de  Heer  Klaas  Koüjn  is  blyven  nangen.  En 
wat  zegt  van  Loon  daarvan?  Na  eene  naauwkeuriee  uitreken 
ning  der  regeenijd  van  Diederik ,  begonnen  met  2  Maart  i  laa, 
en  geëindigd  5  Aug.  11 56,  leert  hy  ons,  dat  Kolijn  die  tijd 
wel  begrootte  of  vijfenveertig  jaaren,  hoewel  eigelijk  maar 
yiBRENVEERTiG  jaaren ,  5  maaqden  en  3  dagen.  Ziet !  dat  is 
klaar,  en  heeft  geen  nadere  uitlegging  noodig;  dan  alleen, 
dat  dees  Graaf  Diederik ,  die ,  volgends  van  Loon ,  den  5  Aug. 
1 1  sö  overlecden  was ,  in  Juny  des  volgenden  jaars  1 1 57 ,  vol- 
gends den  zelfden  van  Loon  ,  den  Rijksdag  te  Nieumeege 
heeft  bygewoond.  Zie  zijn  Gew.  Leenroerigheid  L  p.  41.  en 
z\]n  Bewyzen  aldaar  p,  35^. 

té  446  <En  boet)  de^ze  twee  vaarzen , 
E4  VQir  ten  langben  /#^'<f«e. 

Bb  s  i?tf- 
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Zesde.  ^^Btt  ffi  Uglftt  tltl  tCt  |t01lQt» 

^^  tstc  noten  botitc 
450  mgi  l^t  llere  Dr^  }fm  alDSbec. 
Fi.0.  koffie/  te  etele  <0^tnne/ 

Sêrdl'^"  ^e  öe«ic8  hiasl  en  tngj^  tem  jinne/ 

i^atite  ban  gaten  man  tii}  sonen; 

«En  ten  outften/  jpbim^/  ten  gonen 
455  4Suam  telt  €^^effcap  met  i»|^  ane. 

i^iet  na  Hoe  fc  u  te  bcrflane/ 

Wit  te  anbje  %?oett?e  hiaren/ 

€S  goe  fi  gefi&en  g^bamu 

Begaven  nms  bi  tEgmonde. 
hftdc  KakoUjn  in  't  oog,  toen  hy  fchrecf,  hoewel  in  een  aih 
der  geval,  f.  594»  95  en  97. 

Is  gevaren  ten  lange  leven 

Tot  Hegmondt;  daer  i  ter  uutvaert 

Me  ^elegt  en  hegraven. 
niet  minder  fierlnk  luidt  de  vertaaling  van  van  Loon;  b  ver* 
trokken  naar  ^t  Eeuwig  leven  te  Egmond. 

*.  f53  ban  garen  man}  de  Andd,  van  enen  man.    Doch 
dat  klmkc  wat  vreemd» 

f.  460  «  gmitert  en  rrf  teie  taaj)  die  twee  woordekens, 

doe  was^  liaan  in  Allen;  daarom  moet  ikze  dulden;    Voor 
Ixi,  heeft  %  Ixvi,  by  verainninge.    Op  't  voorgaande  jaar 
1160  (doch  't  welk  Scriverius  veranderde  in  11 59)  leeftmen 
by  Meerhout,  vry  omftandig,  van  eenen  oorlog  iu  't  Sticht 
tuflchen  den  BüTchop  en  de  Stad  van  Utrecht;  waarin  deBis^ 
fchop  krachtdaadig  ondcrfteund  werdt  door  den  Graave  van 
Holland;  en  de  Stad,  met  geen' minderen  y ver,  door  dien 
van  Gelre.  Is  dat  verhaal  door  Melis  overgeflagen?  Of  is  het 
uit  zijn  Werk  uitgevallen?  Dit  laatfte,  ook  elders  gefchied 
komt  my  waarfchynelijkft  voor.  Mogelijk  hadt  hy  't  ook  be^ 
gonnen  met  de  woorden,  Alsmen^  gelijk  hier  f.  459  467. 
475.  enz  en  een  der  eerfte  Uitfchry  vers  het  eene  Alsmen  aan- 
gezien voor  't  andere,  niets  gemeener  dan  dit.  Maar  hoe  komt 

dan, 
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SDIj^iieii  ts  toea  011$  i^eten  tof/  flo- 

460  fi  öontert  en  W  toe  taa#/  *^^^^ 

jtSaecten  to  ban  ^eri^tec  tent  ^' 

3n  joenbinoOe  Uaflett  fiant  — ! 

Sfeggen  6?abe  jFiorence/  tie  riP^  iBtt 

€^|^|^aittien  liairtieii  tq?lo0|^  3bwc; 
465  CR  gde  te  S^t.l^^iefen  mebe 

4lwatnen  ontet  sïne  moogentgete» 
in^men  rt  fiontert  eii  lUi  fcreef/  ngs. 

4E(]^keI/  be(t  ment  öiöic  fieb^eef  

l^an  ten  <0^e  JFIorenji/  met  ftaten/ 
470  €8  bon  fconinr  iuftee  $l!ten/ 

dan,  dat  het  ook  niet  te  vinden  is,  noch  by  Beka,  noch  by 
b.  a  Leydis?  Omdat  de  laatfle  het  niet  gevonden  hadt  by 
Beka;  noch  Beka  by  Melis,  dien  hy  meer  Ichijnr  gebruikt  te 
bebben  dan  Meerhout.  Maar,  waarom  wordt  het  ook  niet 
geleezen  in  de  Vaderl.  Hiftorie?  Het  zou  'er,  waarlijk,  be- 
ter gep^  hebben ,  ds^n  die  fabelachtige  verteliing  van  die  ont- 
moeting, in  't  Bofch  te  Kreil,  tuflchen  Florens  II  en  den 
Vrieflchen  Galama.  Doch  dit  hadt  die  Schryver  aan  het  nu 
ontdekte  bedrog  van  Kakolijn  dank  te  weeten, 

f.  464  liabben)  in  Allen  s  badde.  Maar  dan  zou  Melis  ge« 
zeid  hebben,  dat  Florens  lil,  in  1161 ,  reeds  30  jaaren  tegen 
de  Vriezen  geoorloogd  hadt.  En  zo  verklaarde  het  Alk.  zon* 
der  eens  acnt  te  geeven,  dat,  volgends  zijn  eigene  Uitgaave  ' 
en  rekening,  de  vader  van  deezen  Florens  in  iiaa  noch  een 
klein  kind  was.  Doch  dit  was  in  ma.  Maar  dan  zou  Flo« 
rens,  evenwel,  al  in  de  wieg  teccn  de  Vriezen  gevochten 
hebben.  Meerhout  2;egt,  dat  de  Vriezen  met  Florens  vrede 
maakten,  na  eenen  onvrede  van  dertig  jaaren ,  en  meer:  te 
weeten,  tegen  de  Hollanders.  Melis  ftemt  daarmede  ganfche- 
lijk  overeen,  zeggende  boven  f.  127.  dat  de  Vriezen,  reeds 
voor  het  jaar  113a ,  vyandig  handelden  tegen  Holland.  Hier 
zien  wy,  dat,  federt  dien  tijd,  geen  pais  gemaakt  is  geweeft, 
dan  nu  in  ii6i. 

*.  470  fcauinr  SUftct)  en  hier  (laat  wederom  in  Allen, 
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FLo.  ;i^  Coninc  ban  ^cottoit  tna^* 

Dex^.  mtt  befe  fcepen/  fi}t  seftet  ta«/ 

ü^ebet  l^fe  ttiiie  JIBafe  sg(fi?cuèt/ 
€n  altot  gabette  g^^cgt 
1164,       475     SMstaw  fnrcef  n  ftonbm  teer 
Cn  ïïi«j  ott  bact  mat/ 
VR^n^  ban  Codne  "SSiH^  Setamtt/ 
€en  ebel  pape  en  een  ftout/ 
H^je'b^e  Coninol^  ban  MOant/ 
480  H^ie  ben  ^Ekiebs^  JSone  fgqollfen  ane/ 
Q^et  fine  ban  betten  betfocj^ten/ 
^fi  l^em  gaet  offetanbe  fi^od^ten/ 
^e  ^l^tlzem/  ojiben  ^^ettienben  bad^/ 
$([|ba(r  SI  inbe  tnbbe  lad^» 

485  (Ce 

fconinx  Dochter.  Dit  eene  nu  alom  bekende,  en  allerzekerile 
zaak  zijnde,  hebben  wy  dien  misflal  in  deeze  Uitgaave  niet 
konnen  dulden.  En  onze  waarborg  is  Meerhout,  die  haar 
reeds  *s  Konings  Zujler  genoemd  heeft.  Ja  Florens  zelf  zou 
haar  zo  genoemd  hebben  in  eenen  Brief;  doch  waarvan  wy 
de  befte  gedachten  niet  hebben,  als  te  zien  is  boven  by  3^.105. 
naby  het  einde.  Dat  zy  by  Beka  ook  's  Konings Docibt^r  heet, 
beveftigt  op  nieuw,  dac  Beka  onzen  Dichter  meer  raadpleeg* 
de  dan  Meerhout.  Zy  was,  toenze  in  ii6a  met  Florens 
trouwde,  Zujler  van  den  Koning  Milcolumbus  IV,  die  toen 
noch  maar  aa  jaaren  oud  was.  Zie  hiervan  breeder  by  IV, 
795.  daarwe  fpreeken  van  *t  Recht,  dat  Florens  V  hadt,  of 
eifchte,  op  de  Schotfche  Kroon. 

*•  477  ïxehWUt)  by  Alk.  Remout :  en  hy  tekent  'er  op  aan ; 
Reynoud  zeggen  andere^  Hadt  hy  oogen  gehad,  hy  zou  ge- 
zien hebben,  dat  Remout^  voor  Keinota,  een  drukfeil  was  in 
de  Tweede  Uitgaave.  Hadt  hy  de  Eerfie  gebruikt,  hy  zou  'er 
Reinout  gevonden  hebben:  't  welk  echter,  volgends  d  R^T' 
nout  hadt  moeten  zijn. 

*.  480  ben  ^oeö^  Sone)  Der  Sielen  Troeft  f.  46  c.  dat 
bi  nimmermeer  Jlerven  en  Joude  ^  bi  en  baddegbejien  des  Goeds 

Soea 
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485  (Ce  Coelne  leWfe  itdien  9totn*  flo- 

JBocft  ftiiten  öe66en  fi|^  ert  en  tmnu  S^'d*'^* 

9W|  imn  öc  fcrccf  eS  jeffc/  uö^ 

^umnen  met  g?ater  jtoaraieffe  — -* 

^te  )0?iefen  fami  obet  (latten  fo^t 
490  ^'^\3asifmt  tSSiftttmn  otrtie  poo^t/ 

Jl9et  g^ten  tnenisl^tn  benneten/ 

Cn  j^eb&en  bctt  {m^tefiiijn  fiejeten* 

H^ie  baer  gnomen/  en  biaren  beratien 

(Dnmte  bet  poo^t  te  ftane  m  ftaben/ 
495  ^^  fi  fiSQl^en  tgere  fo  floibe/ 

jCtcAen  f!  gem  ober  een  jihc/ 

€&  tteten  aBe  be  sge&ure 

3n  intslttn  en  in  babenttnre. 

I?ie 

Socn  inder  menfcbeit*    Doctrinale  f.  1 1  b. 

Mids  den  ^welken  datjifcone 

Maecbt  tmtfinc  den  Gods  Sone. 
20  ook  f.  ^cDingbel  vanoER  Gods  cracbte. 
W.  V.  Gravenberg  €  29  c. 

mit  DER  Gorex  cra/r. 

Rythm.  in  Victoriam  Lud.  Regis  an.  883. 

Gilobet  fi  rma  Godes  kraft. 
Fraem.  de  bello  Sarr.  f.  341.  thaz  Godes  rike.    Onze  Dlcli* 
ter  IL  646.  BS  Goeds  arme.  en  L  91.  den  Goeds  viant.  zie  ook 
II.  908. 

f.  490  opbe  jptUIJt)  dat  is,  tegen  de  poort;  contra  urbem. 
de  Andd.  kwaahjk,  in  df>  ^oor^;  wanc  dan  zoudenze  de  Stad  5 
of  *t  Stedelcen,  belegerd  hebben,  nadat  zy  *er  in  waaren. 

^*  495  fo  fbribe^  zo  ook  in  tt.  maar  in  ^^a  wiJ^.Seb.  ver- 
klaart het,  ƒ0  veelyfofterk.  Al\i.foJhvydig^fo  talrijk.  GlofC 
Lipfii:  SuJTHO,  nimis.  Materie  der  Sonden  £  lo  c.  en  boe 
on/e  leven  langber  vertrect^  boe  diefcbult  zwide  eA  zwaerre 
'ioort.  Klliaan:  Swindigh,  multus^  magnus.  Swindigh  voick, 
populus  frequens^  copiofus.  De  letter  N  heeft  zich  in  veele 
woorden  ingedrongen.  Frangere  was  by  de  Latynen,  *t  geen 

by 
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FLo.  ^it  l^^efint  namen  tot  fi  boniien/ 

S.^^       500  €n  fierabent  al  op  tien  ftotttat: 
jèit^  Itcttn  ftaen  g?oot  nocj^  dtne/ 
bonter  recgt  te  Berfie  aUene/ 
^ie  lieten  fi  ftaen  al  miggefi^t; 
^u#  taiilte  gaer  sgemene  raet 
505  (Die  ban  SDIcniaet  j^ebfien  becfien 
^at  1^  1^  b?tente  ontfOen: 
Cn  ced^  onittent  Ijcnc  man 
St^Q^Iien  gem  tec  biere  bo?t  an/ 
l^eet  ban  moete/  ggritfie  ciefen/ 

510  Cn 
by  ons  is  kraaken  of  breeken.  Integendeel,  (It'n^^  is  by  ons, 
*t  geen  deLatynen  noemden  dicere:  als  blijkt  uit  hun  dicay  en 
ons  dinc ,  geding.  Enz» 

f.  505  ban  SCIcmaer)  in  SU  ftaat  ^^an  Kenemaren.  doch  dic 
kan  hier  geen  plaats  hebben. 

f.  507  Ipne  man)  by  Meerhout  Haat  voluit; ,  octingenti 
«in,  achthoncjerd  man.  en  zulks  zo  wel  by  Sweertius  als  by 
Matthaeus.  zie  VaderL  Hift.  B.  VIL  p.  260*  *t  Is  waar,  Seri* 
verius  haalde  de  pen  door  octif^en^i,  en  Ichreef  opden  kant 
octoginta;  en  voegd*er  alleen  by,  zonder  van  zijn  MSS  te 
fpreeken,  vide  Bekam.  Maar  Beka  was,  gelijkwe  meer  heb- 
ben aangemerkt,  gewoon  Melis  te  volgen. 

#.  510  ^ttXtm)  ftreden  in  SU.  een  d  voor  een  A;  dat  zo  ge- 
meen niet  is  als  een  t  voor  een  c,  of  ees  c  voor  een  r,  ge- 
lijk, zo  in  veele  andere  woorden ,  ook  inzcmderheid  in  dee- 
ze  zelfden.  Streec  voorfireet  vind  ik  in  25,  IV.  1016.  en  in- 
tegendeel flreet  voor  Jireec  VII.  31.  Dit  laatfte  vind  ik  ook 
beide  in  55  en  m  ö,  VJ[.  755.  en  alleen  in  it,  VIII.  708  en 
II 51.  zie  ook  V.  11 20.  Stryken  mids  onder  —  is  in  de  taaie 
van  Melis,  zicb  werpen  midden  in  den  boopé  't  Is  waar,  zy 
bleevcn  flrydende  dood :  doch  dat  is  *t  geen  de  Dichter  t« 
kennen  geeft  in  den  volgenden  regel 

Efl  bleven  daer  ,  werender  bande^ 
Want  ftryken  is  by  hem  meerendeels  een  fchielijk  aanrukken 
van  Krijgsvolk;  daar  dan  't  Ifayden  dik  wils  op  volgt«  In  een* 
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510  €n  fttelKn  mttig^  ontoec  be  9?iefen/  f^o. 

(Cn  «eben  baec/  taiecentiet  gaittie/  Ss 

SBOe  boot  oitoc  to  bismbe» 

Q^at  be  K^^en  bit  ta4  baben/ 

€en  beel  inaren  fi  bet  toe  beriabem 
515  ittant  gaec  sj^buer/  be  ban  ^cag^en/ 

^le  talaren/  met  ete  lajggen/ 

l^an  bien  ban  ^aeriem/  tm  felbe  iaer/ 

l^et&atnt  en  berobet  jtaiaer/ 

^n  0^baen  en  oj^eboot/ 
520  jOSeei:  ban  liobeffc^ebe  ggefioot* 

3nt 

tcgengeftelden  zin  eebruiken  wy  nu  dit  woord  van  de  zulken 
die  hec  haazenpad  Kiezen  en  zich  flillekens  we^pakken :  zy 
go%gen  ftrjhn:  gelijk  wy  zouden  kennen  zeggen  tot  verklaa- 
ring  van  ^.  496. 

Traktn  fi  bem  over  een  zide. 
en  dit  noemde  Melis  zelf  boven  f*o,*i2.figbingbenfcaven. 
vr^ni  fcbaaven  ,  fcbuiven  ,  Jlryken^  betekenen  dikwils  het 
zelfde. 

f.  517  ban  i^aerlem)  de  Andd.  van  Hollant.  MaarMeer* 
hout,  Beka  en  zyne  volgers  ge  waaien  hier  ook  vm  Haarlem: 
nochtans  twijffel  ik  of  by  onzen  Dichter  niet  beter  geleezen 
wierde  Hollant.  Beka  wil  dat  de  Vriezen  Alkmaar  mis  deer- 
lijk handelden  tot  wraak  van  die  900  Vriezen  die  door  die  van 
Haarlem  [en  van  Osdorp]  verflagen  waaren ,  alswe  boven  ge- 
zien hebben.  Maar  dat  heeft  geen'  fchijn  van  waarheid;  om- 
dat het  reeds  elf  jaaren  geleeden  was.  Integendeel  roert  Melis 
hier  een  geval  aan,  dat  in  't  zelf  de  jaar  ^  1166,  te  Schagen 
gebeurd  was:  ook,  en  in  de  zelfee  orden,  gemeld  by  Meer- 
hout  p.  459.  zodat  het  gezag  van  Beka,  oot  door  Matthaeus 
aangehaald,  hier  tegen  niet  wigtig;  en  de  gilBng  van  Scrive- 
rius,  die  by  Meerhout,  eodem  anno  veranderae  in  MCLy 
anno^  ten  eenenmaale  verwerpelijk  is. 

f.  5ao  gj^eboot)  dat  is  hier  toeliet :  maar  het  geeft  ook 
fiay  te  kennen,  dat  het  geene  zy  gedaan  hadden,  door  do 
billijkheid  en  ledielijkheid  verboden  was.  'cis  loffelijk  én  edel- 
moe- 
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Beid*.  ^u^ütot  ttfx  luouDet  tot  (cfluioiiat; 

'  ^l^Qtt  men  tamntttt  an  5to!  iitad)te« 

525  )|et  gab  eet!  goeft/  cft  acj^tnaert 
l|atit  ttnet  entam/  efi  de  enen  ftaett/ 
^taie  boete  boten  eft  ad^tec  btete» 

moedig  ge:ieid  van  Melis,  dat,  naamelijk,  de  heuflcbeid  ook 
in  den  oorlog  tuflchen  vyanden  moet  plaatshebben.  Temeer^ 
omdat  hy  de  beftraffing  niet  doet  vallen  op  de  Vrieztn  die 
Alkmaar,  maar  op  zyne  eigene  Landgenooten  die  Scha^, 
óiltnaatigiijk  mishandeld  hadden :  minus  quam  decebat  nttferi' 
corditer  tractaverunt ^  zeide  MeerhouL  Die  hier, in  1166^ 
den  vrede  van  1161 ,  boven  gemeld,  verbraken,  waaren  mee 
de  Vriezen^  maar  de  Hollanders.    Elk  zijn  recht.  dochUac 

feldt  weinig  onder  verbitterde  en  tevens  onbeftbai^e  Vyaa« 
en* 

f.  526  j^abt  tïüit  enben)  91t  hééft  hier  voete  voor  enden. 

^HadtT,  gelijk  ook  in  ^,  is  bad  bet^  als  elders  gezeid  is.  inll 

kwaalijk  nat.    De  twee  enden  acbterwaarts  ^  zijn  twee  ach- 

jterly ven :  zodat  het  lam  van  achteren  dubbel  was.  zulke  won* 

,  deren  zijn  meer  gezien. 

f.  529  filbeen)  in  de  Andd.  bede^  Wy  bebbeh  van  bideen^ 
bedt  en  bede  ,  reeds  gefproken  I.  515.  daarwe  zeiden  dat  bi^ 
dein  en  bedi  't  zelfde  betekenen  ;  dat  bede  een  miflchryving  is 
Voor  bedi;  en  dat  echter  Alk.  het  wel  trof  toen  by  I.  530* 
hede  verklaarde  door  daaromme.  en  dat  betekent  het  ook  hier, 
^        5SO  een  bedorven  woord  iets  kan  betekenen.    Maar  Seb.  zette 
daarnevens,  feide  :  waardoor  my  twijffelichtig  voorkomt,  of 
hy  wilde,  dat  bede  httekenp  feidc ;  of  dat  ieStf  moefl  veran- 
derd worden  in  feide.    Alk.  in  plaatfe  van  zich  te  houden  aan 
^yne  reeds  gemelde  uitlegging,  vef gaapt  zich  aan  deezt.  en 
hangt  *er  noch  wit  by  van  ^  zyne ,  verklaarende  bede  door 
beduyde^  feyde^  voor/pelde.  Enz.    De  zin  der  woorden  onzes 
Dichters  f.  529-536.  is  deeze :  En  dewijl  ztdk  een  vsmder 
niet  zonder  reden  ge/cbied  is^  zo  nmUen  fommige  wyze  linden 
die  Twzs  Enden  toepaffen  op  Holland  e»  Vriesland  5  éUe  met 

recH 
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Jt^taid^  Quatn  fleii  tefi^  traniete*  ^^<^  . 

&  fiiteeti  telt  tn^toeti  tnonber  Deide. 

530  ^onber  rebene  ntet  q!  fiefonbrr/ 
^ome  bantini  iiïifen  lutim 
3)9oubra  trie  tiotc  entien  Setmtien 
i^onant  efi  l^^ie^Iant/ 
^Bat,  tntt  teri^te  tot  txt  j^ant 

535  ^ocfi» 

recbt  onder  één  Hoofd  behoorden  vereend  te  zijriy  maar  zkb 
met  oorlogen  gefplltfl  en  ^e/cbeiden  badden  in  tween.  De  vin« 
ding  is  onven>eterlijki  zie  Meerhouc  ad  An.  ii67« 

♦•  531  taifcn  Iltben)  groote  Klerken,  die  den  völke  pre- 
dikten dac  deeze  naniurlyke  misgeboorte  een  groot  wonder 
was,  om  het  zeive  te  vermaanen  tot  vrede  ^  eetidragt. 

*  #.  53^  bie  ttöCE  entltn  fobuten)  in  Alleh  flaat  hier  die 
t^ee  ten ,  voor  die  t^ee  enden.  Ik  heb  dien  misiland  uit  dee- 
Ec  uitgaave  geweerd.  Elk  kan  hem  zien*  duas  agni  parten 
noemdcze  Meerhout.  Beduden  is  hier  verüaaren^  uitleggen; 
of,  gelijkwe  boven  fchreevcü ,  toepaffen  op. 

*•  534  tot  ere  gant  i^oefben)  dat  is^  hoofden  aan^  of, 
fiaan  onder ^  iinen  Heer.  Meerhout:  cum  uterque  adeundem 
pertineat  Comliem.  Kiliaan  zegt.  Hoofden  oen  yemanden;  en 
vertaalt  het,  Habere  aliquem  pro  Domino.  En  dit  hoofden  an 
was  van  ouds  gemeen.    J.  Van  Heelu  p.  247. 

Doenji  beeren  Bertbouds^  fijns  Neven  ^ 

MJlen^  daer  fi  oen  hoefden /ouJ^n. 
dien  zy  moeften  volgen  en  gehoorzaamen ;  doch  hy  was  rccda 
gcfneuveld.    Limborg  III.  t  28  b. 

enen  man 

Daer  fi  alle  hoveden  an. 
welke  man  kort  daarna  genoemd  wordt  Kivitein  der  Stad: 
dat  is  Kapitein^  o? Hoofdman,  gelijk  aldaar  VII.  f.  74  d. 

■  ■  dat  fi  name 

Ecbites  ten  hoeftman  , 

Daer  fi  mochten  hoveden  an. 
Ferguut  £  a  a. 

Je  V3as  thoeft  van  minen  mc^en  , 

Cc  Eii 
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pjBide.  ^^  i^psvu  uiacen  tiuieii  laggeii/ 

565  <fö  reftentien  i^ene  fcate  fnaen/ 
jO^tt^^fm  ft  l^aet  btenbe  btfluttn/ 
® at  fi  BtCEii  idet  Jtn  motlittiL 
Q^atitec/  bt  btjl  nitt  en  nic|^ttii/ 
l^mfdmi  dl  om  j^atra  toof  / 
570  <fö  om  ten  ii?ant/  te  benre  ftoof  / 
4En  ttafttn  iuni/  &i  inq^^/  tt  bfltau 
^ulte  feiten/ te' l^iefen  inflten» 
jSu  fijn  te  l^^efen  cvg^fp?cnogni/ 
<l^ie  Sp^n  l^abten  ontectoonjil^en 

5?5  *cn 

dat  eener  ganfch  droevige  jonkvrouwe.  Melis  wilde  zeggen , 
h^  zeer  de  Graaf  fcbreeuwde.  Meerhout  zeide  zachter,  G^ 
fhite  dijfuadente:  hoe  zeer  de  Graaf  bet  hun  a&iedt. 

f.  565  €B  reBenben  gigene  fmte  finten)  Seb.  veridasnk 

dit  nier.  Alk.  ook  niet:  maar  dees  plaatfle  het  volgende viars 
tufichen  twee  haaken,  ten  teken  dat  hy  hier  niets  verftondt. 
Gbene  fcade  is  hier,  die  ofgindfcbe  fchade,  die  de  Vriezen 
»  van  verre  aanzagen:  maar  zy  rekenden  die  buiten;  zy  telden 
die  niet,  gaven  *er  geen  acht  op.  Mcerh.  domorumfuarum 
jacturam  facilem  babuerunt.  Zy  lieten  die  Losboofden  met 
dchagen  be^an;  maar  verborgen  zich  langs  den  weg,  dien  de 
selven  moellen  wederkeeren  ,  en  kreegenze  dus  in  bet  nee 
Xjbene  taefle  zagen  wy  boven  I.  611.  enebene  ridders  zuUen- 
we  vinden  benden  UI.  638.  in  de  zelfde  betekenis  als  hier 
^ene^fcade. 

f-  S74.Qnbetb?onggen^enbltd^)  wyhebbendeeze (preek- 
wyze  opéeheldeid  I.  847.  waaruitmen  kan  afneemen,  dat  het 
een  mifllag  is  in  de  Andd.  daannen  leeft  mdrongben.  Op  de 
leelfde  wyze  als  ondaen  voor  onderdaen^  in  il  en  9C(  waaen. 
Meerb.  vtoi,  quibus  erant  redituri^  occupaverunt. 

*.  583  toten  garen)  van  Loon  op  Kolijn  f.  ao6.  verklaart 
hier  baren  door  ben.  En  dan  moet  toten  baren  betekenen  ^ 
70T  DtM  UKN.    Want  toten  is  altijd  tot  den. 
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575  '©«n  taEfft/  te  f!  fouten  fuxm.  ri.o. 

Cn  aifie  ff  toeter  toflten/  te  Beren/  SSü^^^ 

^lin  l^em  te  lE^^iefen  te  gl^oete/ 

jnSet  'fMten  boerj^oefte  efi  onfoete^ 

jë^utttt  banten  nliteten  toarm/ 
580  ^  1^  tieten  tere  fcoren/ 

€ii  fetten  tfi^f  tn  tiabenture/ 

^  reten  te  btonte  tniere/ 

Cfi  quamen  aOot^  toten  l^aren  / 

Q^aer  te  <0?abe  en  tani)(?e  toarent 
585  SKOe  tianti?e  bfeben  teiot/ 

^onter  nieui0l^e  fiore  o?oot* 

5Die 

f.  586  tere  S?00t)  dat  is  niet  groQU    Dit  woord  is  fedeit 
eenige  eeuwen  niet  verftaan  geworden ;  en  daarom  is  het  te  . 
meer  waardig  dat  wy  'er  ons  wat  mede  ophouden.    Hier  zegt 
onze  Dichter: 

jlUi  damere  bUven  doot  j 

S(mdef[  metiigbe  bqrb  grooi^ 
dat  is 9  bmten  ftn  klein  getal.  Want  menigbe  is  hier,  gelijk 
elders,  rmnigtt  ofeetal^  In  de  Andd.  (laat hier,  bure groot: 
en  daarom  verklaarde  Alk,  die  zelfde  woorden,  Bebalven  een 
groote  menigte  van  bvren.  Ik  weet  niet  hoe  by  dien  woeflen 
uitloop  buuren  te  pas  kwamen.  En  waar  *t  zo ,  zo  zoude  de 
woordfchikking  noch  vorderen,  niet,  een  groote  menigte  van 
huuren;  maar,  een  menigte  van  groote  buuren.  By  nood  zou- 
de ik  niet  anders  behoeven,  dan  deeze  eene  plaats  van  Melis, 
om  verzekerd  te  sdjn,  dat  bore  is  niet;  of,  nadrukkelyker, 
ganfcb  niet,^  Want  hy  volgde  hier  Meerhout,  en  die  zeide, 
olii  omnes ,  exceptis  paucissimu(  captivatis^  occijifunt.  Dus 
vertaalde  hy  pauciffimi  door  bore  groot.  Onder  de  üldelen  die 
hier  dood  bleeven,  was  Heer  Symon  van  Antwerpen,  van 
lifien  onze  Dichter  getuigt  f.  590, 

Scoenre  nocb  vromer  in  fijn  iaën 

Ne  voas  doe  gbeen  buxr  ottt. 
dat  is  weder,  niet  oud^  en  dus  hierjOf^^Jii^.    In  %  {laat  e* 
veneens  buer  out.  maar  in  ü  buerout.    Doch  in  beiden  worde 
•  Cc  3  'er 
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fLo^  9ig  f!  btngjl^  BripSKn  tiftten» 

5^  ^coenix  nocj^  iQotiiei:  fti  fiin  boeti 
M  \m§  tne  glieen  fiuet  out; 
jOSgn  sEece  Ü^dbiit  tan  9o?|^/ 
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'er  eH  ofende  ganfcb  ontydig  bygevoegd:  by  Alk.  aldus: 

Ne  was  gbeen  ende  buerout. 
En  wat  zullen  wy  uit  die  woord»  verdaan  f  Naamelijk,  zy 
betekenen,  volgends  Alk.  dat  *er  geen  einde  van  berawwwos» 
Tot  verklaaring  van  den  goeden  Melis ,  heb  ik  niet  anders  by 
te  brengen,  dan  drie  woorden  van  Meerhout:  juvenis  incom- 
parabilis  ftUcbritudinis :  een  Jongeling  van  onvergeljrkelyke 
fcboonheid.  Voor  d^  derde  reize  vindenwe  dit  woord  by 
onzen  Dichter  X.  459*  doch  al  weder  anders  geQ>eld: 

De  meenteen  was  h^Lcr groet ^ 

Die  den /waren  weder /t pet 

IVederftonden  in  Sirixe. ' 
waarover  niet  veel  te  zeggen  valt,  dewijl  hier  zel&  voor  boer 

f  root ,  geleezen  wordt ,  m  it  niet  groot :  in  %  niet  te^oot. 
laare  blyken ,  die  ons  elders  meer  voorkomen ,  dat  die  an-^ 
dere  MSS  4e  oude  en  echte  woorden,  die  wy  in  $1  vinden, 
dikwils  aan  nieuwen  verwUIèld  of  anderszins  bedorven  heb* 
ben.  Ondertüflchen  verwondert  my,  dat  wy  ook  in  SI,  daar 
dit  woord  driemaal  voorkomt,  het  zelve  overal  anders gefpeld 
^nden,  bore^  bure^  boer.  Doch  de  redite  Q>elluig  is  feore. 
Ronun  van  Limboi^  f*  iS  <^* 

JVdnt  wi  quanten  tereftad^ 

Daer  wi  tpaert  vonden  verbeten, 

Doen  waenden  wi  dat  fi  ware  gheten. 

Vort  voeren  wi  bore  verre. 

En  vonden  f  cdkeren^  die  ene  kerre 

Brachten  y  die  fi  badden  gberorft. 
dit  lelfHe,  bore  verre  ^  voor  niet  verre  y  yind  {k  ook  in  den 
Roman  van  Walewein  f.  28  c. 

Mettien  facb  bt  voremjlaen 

Ene  linde ,  ne  bore  verre. 
)|0  Qok  bore  blide^  voor  droevige  £  3  a. 
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'4IB  Jban  l^andem  j^  tOijanlnBii/  MNsde 

l|ec  jFlotrai^  Sae(t  en  ooifte  oiftgani/  Deide. 

S9S)/&ibe  ^ofj^  go;  dEfgeroett/ 
€ii,liaii  j^gnnoQbe  fja  WsBOt/ 
f^ttt  %!mt  bon  Cflfttii^^/  iong^  ^^ecaet 
Itoi  JBonfiDDt/  'ban  dSootic  fieec  ^tocaet» 

jBn  alft  [Serpent]  fFalewrin  comenjiety 

Sme  njoas  bijs  bore  blide. 
wederom  f.  12  b. 

De  knape  n^  ooor  bore  blide. 
hre  'üoel  voor  kwaalijk ,  f.  10  c. 

Hin^  v)as  ne  bore  wel  ontfaen. 
Noch  ?ens  in  Lknborg  B.  XI.  f.  111  c. 

Jubal  badde  vonden  ene  maniere 

Daer  men  met ,  die  elpen  diere 

y ellen  foude  inde  noet , 

Hufekine  ne  bore  groet. 
J.  V,  A^aerlant  f.  160  c. 

J^n  l^addene  daer  gelaten  ftaen 

Met  ere  m^mcbtebort  groot , 

!Die  bem  verweerden  in  denjioot. 
waarvan  we  de  uitlening  vinden  by  Jofephus,  Joodfche  Hifi. 
B.IV.Ci4.  in  deeze  woorden:  alwaer  by  —  met  eenige  wej^ 
nige  gelaten  wiert.  Zelfs  vindtmen  ook  de  rechte  Ipelling 
ion?,  in  den  Spiegel  Hift.  B.  III.  c  46.  daar  gefproken  wordt 
van  Graaf  FlorensV.  en  van  het  Paard,  waarop  hy  gebonden 
en  vermoord  is; 

J^n  bondene  vajle  metterjpoet 

Op  een  pert ,  dat  was  bore  goet. 
't  welk  Alk.  in  de  fiylaagen  achter  onzen  Dichter,  verklaart, 
wierd  oorbaar  en  goed  gekeurd.  Maar  Le  Long  keurde  dat 
niet  goed ,  en  verklaart  het,  Bore^Vore^  of  cssr  gobt.  Doch 
dat  is,  gelijk  het  paard  was,  zeer  slecht.  Noch  lees  ik,  op 
eene  zonderlinge  wyze,  in  Walewein  f.  50  c.  daar  gefproken 
wordt  van  twee  gevangenen; 

Men  brocbte  bem  ten  andren  dagbe 

Broot  en  water ^  en  bore  wat; 

$ijbadden  varinc  gbeten  dat^ 

Cc  4  va* 
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}flo.  ^  botfetn/  djS  tmfe  gl^ttotmign  coniit 

SSL!**      ÖM  afaren  fijiwöt  ^f^e^numte/ 

Q^aet  fi  tuBcra  fiidncfiit  tnd  ftaact» 
1168*  €5i  ixit  Itu^  fitanen  bra  fdben  tot/ 

^[^  trit  taonberUte  bm 
(E^Egmontie  te  fcmitene  qttam/ 
.605  «ptot  tad^/  ^  ment  fidtent/ 
^st  men  Uert  fente  ^icent. 

9en 

varinc  is  ras,  fchielijk.  maar  wat  is  Sore  toöT?  eigcliik,«wfcf; 
hier,  niet  anders,  want  datze  niet  andeis  kreegen  ózn  water 
en  brood,  blijkt  uit  het  vervolg: 

Die  karcfwaerdre  ^  die  (mgbetrouwe  ^ 

. brocbte  bare  lijfnere^ 

Bat  was  een  brodekijn/b  clene^ 

Een  man  badder  Hij  altene 

Wel  gbeten  ten  finen  dele; 

En  ijcater  te  enen  vierendele 

Was  bem  gbeven  onder  bem  (ooeefi, 

f.  60a  binnen  ten  feöjcn  tare)  zie  hier  achter. 

•  f.  608  op  fente  IpoKtn^  toö)  den  13  Augulhis. 

#.610  (Ober  te  ïBieSene)  waarvan  boven  by  *.  549,  In 
de  Andd.  over  rekene;  't  welk  Alk,  al  droomende  verklaarde, 
aan"  of  ojhtrekken. 

f.  613  entte  gj^ebuere)  zo  ftaat  hier  in  de  Andd.  maar  in 
%  eH  gbebuere:  alsof  dcezen  mede  in  kleenen  getale  ^eweeft 
waaren.  Meerhout:  a  vulgo  circumcirca  commorantt^  et  a 
pauci^mis  militibus^  (fc.  Dat  gemeen,  circumcirca  comtno" 
ranx,  waaren  de  Landluiden  aldaar,  diemen  toen  Buuren^  nu 
Boeren  noemt.  Wafit  Boer  is  Buur;  en  niet  Bouwer^  g^Hjk 
ons  deRederykers  voorheen  deeden  gelooven.  Men  zou  my 
echter ,  met  eenigen  fchijn  ,  konnen  tegenwerpen ,  dat  de 
'  Hoogduitfchen ,  in  de  zelfüe  betekenis,  zeggen  Bawwer;  'c 
welk  zekerlijk  meer  overeenkomft  heeft  met  Bouwer ,  dan 
met  Boer  of  Buur  :  en  een*  gereeden  ingang  moet  vinden  by 
allen  die  het  Neerduitfch  gaarne  afleiden  van  het  Hoogduitlch, 
cn  daaraan  genoegfaan)  onderwerpen.    Doch  ik.  ben  van  een 
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9at  iptfira  fuiitct/  Vttxxt  bd^/  *  ^*^' 

mt  H^  l^en/  tere  face/ 
610  ^bec  tie  fteftem  tote  Wanaa/ 

Van  9ta  j^em  nttt  ten  beftieit  bottts 
Wsat  lettel  iSibtieteti  entte  gj^e&uecp 
l^eb&enfe  inetnftaQtien  fture/ 

615  €9 

f  scheel  inder  gevoelen.  Het  Hoogduitfch,  waartoe  onzeHol- 
andfche  tas^l  de  naafte  betrekking  heeft ,  ishetNeder-Saxifch. 
Maar  dat  Saxifch  is,  federt  de  Dertiende  Eeuw,  verder  a^e- 
weeken  van  het  Holiandfch,  dan  'tHollandich  van  'tSaxilch* 
Hr,  Eek  van  Repkaw  fchreef  in  't  Latijn,  Spec.  Sax.  L.  !•  ' 
Art.  20.  fecundum  arUtrium  paganorum.  En  II.  4a.  prout  a 
paganis  arbitretur.  En  hy  vertaaide  beide  die  plaatfeq  met  de 
zelfde  woorden:  na  der  bure  kor  e:  volgends  de  Uitgaave  van 
1516.  Maar  in  die  van  1569  vind  ik  inrdeeerlleplaatfe,  nacb 
der  BAWERN  hoer  :  in  de  tweede,  nacb  dem  ibn  die  bawern 
fcbatzen.  alwaar  ik  II.  55.  voor  't  Lat.  wooid  Scbultetus^  ook 
l^s^Bawermeifter;  doch  in  de  voori|;e  Burmefter.  De  Heer 
Leibnits  heeft  ons  ook  de  Brunsw.Rijmkr.  in  byzondere  Dia- 
lecten jje^eeven;  de  eerde  in  't  Neder*Saxifch,  zo  als  die 
taaie,  in  de  Dertiende  Eeuwe,  te  Brunswijk  in  gebruik  was: 
de  andere  fcheen  hem  meell  te  zweemen  naar  het  Thuringfch^ 
In  *t  eerfte  lees  ik  aanftonds  C.  I.  f,  37.  Brunswig;  in  het 
laatfte  Braunfcbweig.  En  zo  fchrijft  en  (^ektmen  ook  nu  , 
en  al  lêdert  eenige  eeuwen ,  te  Brunsvnik  zelve,  't  Is  genoeg 
om  te  zien ,  dat  ons  huuren  niet  verbamrd  is  uit  het  Hoogo. 
bawem;  maar  dit  uit  dat.  Enz.  Beiden y.GBBVRB  en  GSPAf 
W£R,  ontmoetmen  by  Strickerus  XIV.  6. 

Des  andern  morgens  f  rue 

Cbam  Otten  ein  Gebure  zu; 

Dengrueft  er  undfraget  in; 

Reit  ein  Kitter  do  bin? 

Do  begunde  der  Gepawer  jeben. 

f.6H  tnetierftanben)  zo  ook  VII.  si6,ftanden,  müsi^in 
4e  Andd.^aff»  en  v^derftaen. 

Cc  5  f.  61$ 
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Fi.0-         (5i5  €fi  iKKtaiieils  bm  ten. 
SSte?*         •  ^^  '"^tt"  ^  leaiöea  m  wan/ 
^^  fieftt  tton  l^aBSte  .fite» 
llaimieii  gl^dpeit  iQBtten  Qxitie 
^tn  te  fcttttMtf  dltc.  fflunfjjw  / 
(20  QMe  tBBt  ban  ISNbmiQctt  Sn^  Jdttanm/ 
jfilScti  llatto  ttttttien  s?^'''^  sS^cttt 
^attsxt  ^Keinatl  te  tote; 
^0  tet  trie  ftintets  ^aten  tnagi^tit 
^Bozt  nact.  j^atiten  tnoictro  i^l^gj^iu 

62$  ®it 
t.  615  tieriai^etfe)  dat  is  v^iaecbdenfe.  en  zo  flaac  in  de 
Andd.    Zie  by  111.  1486. 

f.  618  l^atntten  ggeteit  metten  fttttie)  zo  waar  Alkmaar, 

dat  reeds  ontfteeken  was  f.  611.  lichtelijk  geheel  verbrand. 

Gepafter  zeide  Meerhout;  Waar  en  de  Flaamfcbe  Scbuitcrs  ^ 

^       die  nocb  dien  zelfden  dag  kkaamen^  'wat  eerder  gekomen  j  enz. 

f-.  621  gd^efcote)  pylen.    Hieronder  f.  785. 

En  dat  ghefcoc  vhecb  als  regben. 
hoewel  anders  in  de  Andd.  zie  aldaar.    Sorickerus  VIII.  17. 

Und  begundens  vajie  fcbiejfen 

Mit  pheilen  tf»d  mit  geren. 
daar  Scherzius  in  een  ander  MS  voor  pbeüen  gevonden  hadc 
gefcbofcbe.  Maar  wat  üyn  geren?  ik  denk,  Earots  oïhwar" 
reelen;  waarvap  zie  by  IX.  969.  Hift.  van  Jaion  £  9  a.  Her- 
ciUes  en  Jafon  fcotenfo  zeer^fo  lang  als  boer  ghefcot  duurde 
*—  eü  m'b$m  ioix,  gbebrac  ^  togben  boer  zwaerden.  IVofec- 
tus  B.  L  £  46  a«  vander  hdicb^t  fcrijft  een  poëet ;  Als  lediC' 
beit  en  wecb  is^foe  vergangben  die  ghefcutte  der  begbeerten. 
•t  Welk  een  vertaaline  is  van  dit  vaars  van  Ovidius^ 

Otiaji  toUas^  periere  cupidinis  arcus. 
Zie  ook  onzen  Dichter  IX.  520, 

't.  6a3  ^0  bat  trie  ftintete  j^aeen  ntag^^^  voor  bar^nj 

gelijk  in  %  flaat,  vind  ik  in  t2&  en  C  alleen  /b^,  dat  is  baer: 
maar  in  tl  fijn;  dat  \Ty  plomp  is.  Verkieftge  baer  of  bare 
maghen  (inAccufativo)  zo  zal  in  den  volgenden  regel  cld|^6m 
zijn  beklaagen^    Indien  baren  (in  Dativo^  za  moet  in  het  be- 
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i5i25  9it  \D0$  ta  4^tat  jfbxsxtji  töxm/  flo- 

^offien  (oen/  Wen  üoe  Bten  H^^ 

Q^ie  l@?tefen  tiaten  bdie  ptnetr» 
^o^e/  fijn  maOttt/  Utt  m  imt  ffixm/ 

^iNtt  fat  ineftatira  \x^  s&^ont* 
630  Waxt  foe  met  <^tten/  ^^ttm  ymt/ 

9te  fi&eitti^em  fol^nrbe  tiant/ 

Cfi  met  ban  i^aeclem  Sfe6?ant/ 

Sint  iant  boec  ban  obec  jee. 

Jj&otg  ftdien  ÜA  u  tdDen  mee 

635  ïto| 

rin  van  dit  vaars  So  dat^  genomen  worden  voor  Sb  datt;  dat , 
t&^  fo  dat  bet.    En  clit  verkies  ik.  Meerhout.  zeide:  ut  pofte- 
ritas  de  boe  potuijfet  narrare  filiis  filiorum  fuorum. 

f.  631  ^it  ^entgem  fiegubiebe)  dit  komt  niet  overeeq 
met  het  geene  Beka.,  en  meer  anderen  fchryven;  naamelijk, 
dat  Otte,  Sofien  zoon.  Graaf  van  Bentbem  geworden  is,  niet 
door  huwelijk ,  maar  als  Erfgenaam  van  zyn'  moederlyken 
Oom,  ook  Otte  genoemd.  Zie  Beka  p.  50.  zynen  Vertaaler 
p.  96.  Matthaïus  op  Meerhout  p.  465,  Mieris  op  den  Klerk 
p.  66.  enz.  Maar  Meerhout  zelf  zegt  noch  *t  een  noch  *t  an- 
der. Daar  noemt  hy  hem  Schoonzoon  van  Henrik  Graave  van 
Arnesbercb:  die  hem  eënigen  tijd  gevangen  gehouden  heeft, 
en  niet  ondlaan  wilde,  voor  dat  hy  beloofde  of  borg  flelde, 
dat  hy  zynen  Schoonvader  niets  ontvreemden  zoude ,  buiten 
^t  geene  de  zelve  hem  met  zyne  Dochter  ten  huwelijk  gegee- 
ven  hadr.  en  p.466.  daar  hy  deezen  togt naar Jerufaleïn meldt, 
niet  anders  dan  Oito^  zonder  van  Bentbem  te  gewaagen.  Oito 
van  Bentbem  zal  ons  in  't  vervolg  ander  werk  verfchaffen. 

♦.  634-  4Bac5  fnBcn  bil  u  tenen  mee)  ik  twijffei  niet  of 
hier  is  een  Mirakelzieke  Broddelaar  doende,  ge weefl:.  Ook 
fchijnt  hy  het  zelf  te  kennen  te  eeeven  in  deeze  woorden,  die 
niet  anders  zeg^q,  dan.  Ik  tm  u  nocb  wat  meer  vertellen. 
Te  weeten.  Melis  hadt  ons  verhaald  de  bedevaard  van  Sofia 
naar  't  H.  Land  in  1173.  Dees,  noch  wat  meer  over  die 
ftoffe  willende  zegden ,  maakt,  tuflchen  beidcir  eenen  uitroep 
1^.  634-636.  en  bcuuit  zijn  verhaal  met  een*  anderen  uitroep 

t.  66%^ 
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tlo.   -     635  !^an  gflftn  fttntBteniER  bair  1^/ 
L«de.  €a  anber^  tritt  tan  tmgte  taace. 

(êoe  fterf /  ra  tn^  l^etni  s^^<6a?iieflib 
117^  f\  ïfoabat  febeiitiri^  en  feffe/ 

9nt  ^eOigge  lant  iiian  ofeKC  mece/ 
640  Ito  fQc  vatt  iifgmaatm  "M^ 


«fl 


f.  662.       Dit  wasfiane  dinc  twareh. 

Maar  die  fcboone  •  ding^  kwamen  doorgaands  uic  op  fiibeleir. 

Brunsw^  Rijmkr.  c.  6a  ;^.  34. 

Ein  fchone  ding  finde  ek  befcreven. 
En  daar  was'c  (ïven  als  hier»  Al  hec  welke  zo.  vreemd  is  van 
den  namurlyken  ftiil  oiizesOiclit^rs,  d^t  he(  niet  mogelijk  is, 
dat  hy  't  fchreef.  Daar  is,  tuflchen  dit  en  't  voorbande  geea 
verband  ter  wèrreld.  Het  overige  zullen  wy ,  elk  ftuk  op  zich 
zelf,  nader  befchouwèn, 

*.  6^5  J5an  garen  Bintieren>  yan  deeze  kinderen  volgt 
niets,  dan  1^.663.  dat  haar  ^oon  Bonden  verkooren  is  toe  Bis- 
fchop  van  Utrecht.  Maar  dit  heeft  Melis,  buiten. t wijffel, 
zelf  gefchr^even,  als  volftrekteliik  behoorendetotzynieHifto- 
rie,  alzo  die  Biflchop  was  de  Broeder  des  Graafs  van  Hol- 
land, 

f.  636  Cft  anbeciS  tflct  tirni  txtdfit  fcaare)  Kwakzalver» 

ftijl.  Hy  wilde  *t  gemeen  met  een  valfch  Mmktl  bedrieren; 
en  daarom  betuig  hy  vooraf,  dat  hy  't  niet  wil  doen.  Me- 
lis,.in  tegendeel,  nadt,  in  den  aanvang  zijns  Werks,  eens  voor 
al,  den  lee  venden  God  aangeroepen  om  kennijfeder  Waarbeid. 
Welk  een  onderfcheid ! 

♦•  637  ^Ot  fterf)  dat  is,  Zyjiorf.  Hy  belooft  ons  won- 
derlyke  dingen  van  Sofia  en  haarè  Kinderen;  en  het  eeritep 
dat  hy  zegt,  is,  zyJlorf.    En  dit  is,  zekerlijk,  waar. 

f.  638  (ebetlticg)  in  %fefticb^  Xk  heb  dit  veranderd;  met 
alleen  op  't  gezag  der  Andd.  maar  ook  op  dat  van  Meerhout; 
die  haar  gemelde  reije  ftelde  op  't  jaar  1173.  Ondertuflchen 
geloof  ik,  dat  het  geen  hier  geleezen  wordt,  wegens  de  dood 
van  Sofia,  echt  isj  mw  tevens ,  dat  Melis,  volgends zyne 

F- 
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«En  foe  hw#  ter  eerten  fi?öiSt  p^'dcf  ^ 

SCQiaet  int  <&ietfcge  ilofpttiid» 
i^aec  j^ectE  bia$l  een  g^onteb^  \xml 
645  l^an  mUtgett  en  ban  ontfarme/ 
l^an  foeti^it  op  fJt  (&i^  mm/ 

i&an 

ïwoone  kortheid,  daannede  van  Sofia  afllapte.  En  dat  de 
.wakzalver  de  vaarzen  van  onzen  Dichter,  om  de  Rijmklan- 
ken ,  heeft  moeten  veranderen. 

t^  639  Snt  i^effijotj^e  laiit  ban  tóxtt  mm)  ook  dit  kan  Me- 

is  naauwlijks  gefchreeven  hebben,  dewijl  hy,  maar  zes  re* 
^els  te  vooren  gefchreeven  hadt: 
Int  lant  van  over  zee. 

t.  641  b^tebiarben)  driemaal  naar  Jemfalem  te  reizen,  is 
veel  voor  een  Vrouw,  die,  daarenboven,  noch  een  Beévaard 

Sedaan  zou  hebben  riaar  S.  Jacob  te  Compollelle.  Hier  wordt 
uidelijk  gezeid,  datze  driewerven  *t  H.  Land  bezocht  heeft; 
ïnaar  uit  Aleerhout  kan  ik  't  niet  leezen.  Daar  ftaat  by  Mat* 
thsBus  p.  469. /)ro  Cbrijlo  exulans  terxio  poftquam  yberojolymis 
eji  profecta^  ibidem  moritur.  By  Sweertius  wordt  het  woord 
tertio  niet  gevonden.  Maar  daar  ontbreekt  by  beiden  noch 
een  woord,  dat  hier  alle  duiflerheid  eeheel  wegneemt.  Lees- 
dan :  pro  Cbrijlo  exulans ,  tertio  pojtquam  Hierofolymis  pro- 
fecta  eji  anno  ,  ibidem  moritur.  Zo  verbeterde  Scriverius  den 
text  uit  zyne  mSS»  Meerhout  zegt  dan ,  dat  Sofia  te  Jerufa- 
lem  geftorven  is,  in  het  derde  jaar  na  baar  vertrek  derwaartu 
Zy  vertrok  in  11 73,  en  ftorf  in  1 176,  na  eene  driejaarige uit- 
landigheid ,  die  Meerhout  bedoelde  toen  hy  fchreet ,  pro  Cbri* 
fto  exulans.  Deeze  ,  toen  zo  genoemde,  Godsdienltigheid 
dorft  Jan  de  Weert  van  Yperen  wel  Afgoderye  noemen ,  f.  8  d. 

Die  gbene  die  Bevaert  loven  of  lopen 

Om  yet  te  bebben  dat  ft  begbèren , 

Dat  bem  belpen  macb  of  deren , 

Defe  houden  bem  an  afgroddrien , 

Efifcbeyden  van  Gode  infrenefien: 

Want  kenden  fy  Gods  Almacbticbede  ^ 

Sy  daden  an  bem  al  baer  gbebede^. 
.'^  i  Even. 


4t4      MEtlS       S   T   O   t   È 
fjjy,  )9ati  bnaficiiE/  tetti  ptxutii  iit  gij^cSMsv 

^cte  fi  msfon  tqp  bsti  g^onte/ 
^50  ^t  tnucj^  fcone  ftstt  tet  ftonte» 
4to  fi(x  boet  ff  tut  bdttt/ 
1^  (0otie/  eenfl  te  CmnjitfMIe  iomt/ 
<I^aet  l^dtt  fcont  tnteaBIt  btl 
3tt  ten  ta^sSt/  fo  biett  tntn  tnd* 
655  O^ttt  nto^tetj^  l^dbtenfe  sj^tbtfii' 
jaaetten  j^mrett/  eft  tailtien  faeii 
9R  tfcife  ftiteleit:  maer  fbte  conteit 
jÜ&Et  l^aètn  ftniten  nietnent  taionbett» 
SQI^  f!}t  btSbfiaafytn  niet  m  mod^/ 
660  bellen  fi  netet/  efi  focSttn 
4E^tnaben/  efi  itetetife  baten* 
il^ft  taa^  fome  bint  ttattem 

1178,    .  fi  Bmitett  iaet  ftcjc  efi  atötf 

JBatt 

Eveneens  oordeelde  dees  Dichter  vad  den  Beeldendienfi;:  ae 
boven  by  L  146. 

f.  648  ÜWe  JKonftet)  zie  hier  achter. 

*.  650  ;iMe  nod^  fame  ftaet  tetftQnte;)ditisvalfch.  Meer- 
hout  verhaalt  ons  omftandig,  op  het  jaar  1x83 ,  toen  hy  waar* 
fchyneljjk  in  den  bloei  zyner  jaaren  geweeft  is,  dat  die  Mon- 
iler,  ot  Kerk,  te  Reqsboi^,  die  Sofia  sefticht  hadt,  in  dat' 
jaar,  op  den  2  Mey,  door  BUIchop  Boüdewijn  gewijd,  ndaar 
op  den  derdenden  dag  daarna,  te  gelijk  mét  net  Kloofler, 
4oor  den  brand  veneerd  is:  zodat  het  grootfte  gedeelte  der 
Nonnen  buiten  *s  lands  toog,  in  jammerlyken  (ta^te.  Nodi 
gewaagt  Meerhout  daar  van  een  groote  Hongersnood,  zo  In 
^t  Sticht  als  in  Holland.  Maar  by  Melis  geen  wooni  van  hec 
jaar  11 83.  doch  buiten  zijn  fchuld. 


f.  657  ftibelen)  by  Meerhout  occidereé 
f.  658  finiben)  zie  hier  achter* 


t*^7<^ 
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Wttct  %iffetlf  tSttcit^  tnet  tnad^  flö- 

6Ö5  SJtautene  vfytmm/  ym  /Mtm/  JJ^^^ 

^it  Ü^oofft  eetft  inasl  fititt  JKariett 
^29bt  jFbnranidl  imgi  fijn  a?aetei:/ 

(?7o    Sfnt  fdbe  faer  becj^eertie  algahet 

fööipf/  te  Wffcop  tam  Cörfae/  bat  bttt 

ilp  tier  ü^efecen/  tiat  toe  in  l^nt 

^e  l^ettogge  ffót  ban  ^imfirtngc 

9|em  boIg(&ebe  Iteifer  l^?eberifc 
675  jOdet  g^ten  gece  feet  benneten/ 

Cfi  l^bet  5te^?nnfetaigc  befeten/ 

Cn  bat  ggetammen/  en  fio?(^  bde; 

CS  oec  inben  felben  tUitfpele 

^'en  i^ettogj^  niebe  gj^ebaen/ 
680  Cfi  uten  llertod^boem  gj^ebaen/ 

dl 

1^.  670  Sbrt  felbe  teer)  deeze  Hiftorie  van  Henrik  den 
Leeuw,  Hertog  van  Brunswijk ,  is  mede  ondeend  uit  Meer* 
hout  ,  die  zich  zo  naauw  niet  bepaalde  tot  Holland.  Maar 
onze  Dichter  was  niet  gewoon,  zaaken  te  verhaalen,  die 
daartoe  geene  betrekking  ter  werreld  hebben.  En  zo  heeft  hy 
ook  de  vier  gevallen,  voorkomende  i". 683-706.  alsopgevifchc 
uit  de  Kronijk  van  Meerhout ,  met  achterlaatinge  van  alles  wat 
niet  behoorde  tot  zyne  materie,  selijk  hy  eldrrs  fpreekt.  Ook 
wordt  de  gefchiedenis  zdve  anaiers  verhaald  in  de  Keulfche 
Kronijk  f.  176  a. 

Ir.  680  (Sn  uten  i^ertoAtaem  sgebaen)  dit  is  zo:  maat 
't  voorgaande  is  mis.  De  Keizer  heeft  noch  Brunswijk  bele* 
gerd,  noch  den  Hertog  gevangen.  Deea  zocht  hulp  by  den 
Keizer ,  uit  Italien  wedergekeerd ,  tegen  Biflchop  Philips. 
Doch  in  plaatfe  van  die  werdt  hy  gedagvaard  op  den  Rijksdag 
te  Wonns,  om  zich  te  verantwoorden.  Kon  daarna  m  een 
mondgelprek  met  den  Keizer  geweigod  hebbende  des  zelS 
gunfte  en  voorlpraak  te  koopen  voor  50^0  Marken,  werdt 

by 
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YLo.  Cii  gdttt  ifyeifüttn  Ittt  gone 

D^tde/^  ^nen  ^Stenaert/  ti^  ,i»enn?atot  sonr^. 

jj3q^  SUjtoieii  ficreef  n  ^ütibett  m  Inv 

685  €B  l^ebet  beiteed:  eti  beifi^ant 

^£80.  %\g,  iTf^  eü  tinee  taiaii  BÖtfcabc»/ 

^am  ^ieti?tc/  te  ^E^a^  ban  Cleben/ 

hy  noch  drienual  geciagvaard,  en  niet  verlchyncnde  in  den 
Rijksban  gedaan ,  en  beroofd  van  zijn  Hertogdom.  zieAmol- 
dus  Lubecenf.  Chron.  Slav.  L,  IL  c.  24  (19). 

f.  68a  €nen  ^etnaert)  dees  Bernard  was  Graaf  Van  An- 
halt,  en  Zoon  van  den  c&pperen  eri  gelukkigen  Albert,  ge- 
bynaamd  de  Beer;  die  ook,  voor  een  groot  gedeelte,  Mark- 
graafvan Brandenburg  geweeft  is. 

*.  689  efi  toOtt  aitten)  in  de  Andd.  vrou  Aven^  zonder 
'ifi.  aldus  by  Alk. 

Grave  Florens  Dochter  Frou  aven 
Met  grooterfeeflen^  met  groter  haven. 
Immers  badt  het  woord /^rou  Alk.  moeten  doen  zien  daxaven 
een  Vrouwennaam  was,  en  dierhalven  een  groote  letter eifdi- 
te,  Aven.  En  zo  (laat  dit  woord  niet  alleen  in  de  eerlteÜit- 

faave,  maar  ook  in  de  tweede,  die  hy  gebruikt  heeft,  als 
ier  weder  blijkt  1^.686.  uit  Nyederp^  gelijk  in  de  tweede, 
voor  Nyedorp ,  gelijk  in  de  eerile  geleezen  wordt.  Maar  hy 
will  wel  beter»  want  hy  verklaait  aven  door  af;  zondere* 
venwei  z^^ne  meening  ce  verklaaren;  en  laat  dus  zyneLeczen 
loopen  mét  de  oogen  vol  zands,  alsgebleekenisaanvanLooo, 
die  op  Kolijn  f.  19.  dit  zelfde  vaars  van  Melis  aanhaalt,  om 
te  bewyzen  dat  ave  is  af:  gebruikende  nochtans  een  voorni^ 
tigheid,  daar  Alk.  niet  om  gedacht  hadt,  naamelr^,  dat  by 
aven  eerft  verkort  tot  ave.  De  Heer  loh.  van  den  firouke  bc- 
floot  zijn  Lijkdicht  op  D.  van  Hoogftnten  niet  onaaixüg  j  al* 
dus.    Frangamus  calamos ,  fcindamus ,  Mufa ,  libeüos , 

Barbaries  tenebras  advebit  atrafuas. 
De  woorden ,  gelijk  wy  die  bier  uit  SU  geeven , 
Grave  Florans  docbter  eH  vrou  Aden 

«eg- 
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690  mtt  mmtt  fittften/  met  |Nd^  taten/  SlISi. 

$tl$  9em  Beten  tnai^  Beómie: 

dDSarg^tete  fo  bu^j^aec  name. 
9tit  fettie  toe  maften  tie  l^^iefnt 

Jèa^  nemen  entie  bndiefien/ 
695  ^^  fi  Quamcn  op  SSBetfbnt/ 

il^mt  bele  tiec  8ftt»e  U<ben  tot 

«eggen  het  zelfde  of  wy  nu  zeiden,  de  dochter  van  Graaf 
Florens  en  van  vrouw  Ak.  zie  boven  f.^'jo.  V^in  Ade  komt^ 
in  de  geboogen  Naamvallen  ^  én  dus  ook  m  den  Genitivus  al^ 
hier,  Aden.    Dochter  Aden^  even  als  f.  665.  Zone  Soffien^ 
Een  uicfchryver  fchrecf,  denk  ik,  by  verzinning,  aven  voor 
aden;  en  dewijl  het  een  Rijmwoord  is,  zo  veranderde  hy^ 
om  niet  te  kladden  in  zijn  afTchrift ,  ook  daden  in  baven^ 
Maar  dat  haven  komt  hier  weinig  beter  te  pas  dan  aven.wznz 
dit  vaars  ziet  vooral  op  de  Bruiloft,  waarmede  Diederik  van 
Kleef  zyne  Bruid  ontving:  welker  luider,  te  dien  tyden^ 
voomaamelijk  beftondt  in  Prachtige  Maaltyden  en  Ridderlyk^ 
Steek/pelen.  De  eerden  worden  hier  aangeduid  door  de  woor- 
den Met  groter  f eeften :  de  anderen,  door  met  bogben  daden. 
Volgends  Meerhout  is  deeze  Bruiloft  te  Lis  gevierd. 

f.  694  JètSitt  ttetntn)  zo  (laat  in  $(,  in  V5y  en  in  de  eer^ 
fte  Uitgaave.  Maar  in  de  tweede.  Stade  nemen,  en  daarom 
ook  by  Alk.  die  het  al  wederom  in  den  blinde  verklaart  door 
Halte  houden.  Arme  Melis,  hoe  zijt  gy  mishandeld !  Scade 
nemen  is  fchade  lyden.  zie  alleen  in  dit  Boek  1^.  794  en  979* 
J.  van  Maerlant  J.  O.  f.  153  b, 

"     On  die  fcade  die  Cejlius  nam 
Waren  die  Romejne  fo  gram. 
en  f.  155  a.  Dat  fijn  volc  nacht  eH  dach 

taanden  Jueden  namen  grote  Icade. 

i.  696  fileben)  in  25  bleef  d".  in  ïl  bleven  der.    Ik  ris  dat     . 
Mtlis  gefchreeven  hebbe  blever ;  gelijkwe  dat ,  voor  bleeven 
*er^  ook  vinden  IV.  417.  en  VIII.  370.    Doch  wy  hebben 
voorlang  in  onze  Proeve  aangetoond,  dat  veelen  bleeven  V, 
en  veelen  bleef  V,  beide  goed  Duitfch'is,  zo  wel  nu  als  voor 

Dd  veelo 
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'^^  .  W  IIOllBtCt  tfjff  tXm  aStXt 

Derde.  J6atifmm/  boe  te  Boeteiüete 

ii84«  jfïatm^  bmi  l^oSbnt  tat  cnii^  ontfliK/ 

■""^       700  4^11  te  bni^rae  aentitnc 

9tit  jbnt/  tmt  6Qb  twt  fbiett  Utete 
5i&etietiiete  boet  fiiie  oinoebe* 
^aet  eet  j^  btt  nam  tn  j^itt/ 
)|ab  J^  ^tfOt  eti  IK^tetinc  laitt 
705  ^ifebtionsgen  met  fi^Iqg^  ftatc/ 

Cfi 

teele  eeuwen,  maar  tan  ouds  was  het  algemeener :  zie  L 
439- 

f.  700  aetmittc)  in  de  Andd.  areminc.  en  dat  is,  volgends 
Alk.  armigery  wapendrager.  In  wat  zin?  van  Scbüdknaaf? 
of  van  Soldaat?  maar  ik  zie  niet,  dat  hier  *t  een  of 'c  anaer 
te  pas  komt.  Integendeel  dunkt  my  5  dac  het  hier  naauwelijks 
iet  anders  betekenen  kan,  dan  Peigrim;  want  zo  noemdemen 
alle  die  Kruisvaarders.  Doch  ik  weet  niet,  het  woord  eldcn 
geleezen  te  hebben. 

f.  706  btet  bufetlt  Mmt)  ile  hier  achter. 

f.  707  iSu  gaet)  de  lapzalver,  die  dat  fchoone  Mirakel 
van  Vrouwe  Sofie  in  dit  Werk  ingevoegd  heeft,  fchijnt  'er 
tevens  andere  echte  vaarzen  uitgeworpen  te  hebben ;  gelijk 
boven  reeds  kortelijk  aangemerkt  is.  Meerhout  verhaalt,  op 
't  jaar  n86,  het  Öuwehik  van  Diederik  zoon  en  opvolger 
van  Graaf  Florens,  met  Aleid  zufter  van  Graaf  Diederik  van 
Kleef;  het  welk  te  Loosduinen  voltrokken  is.  Hiervan  wordt 
in  geen  der  MSS  van  Melis,  eenig  woord  gevonden.  Noch- 
tans zegt  hy  zelf  beneden  f.  997. 

Diedrike^  de  bier  varen  Jlaet, 
Dien  dat  Graeffcaf  in  bant  gaet^ 
Die  Frouwe  Aleiaen  bad  van  Geven  ^ 
Als  bier  te  voren  duet  befcreven. 
Hy  hadt  dan  te  vooren  van  dat  Huwelijk  gefproken;  en  ecb* 
ter  is  het  nu  niet  te  vinden. 

f^  713  ^slbatitn)  de  Heer  Alb.  Schultens  in  lyii'  bdex 

Ge- 


/ 
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CB  nam  fftxu  of  ftH  tntfinit  wsu*  if^^ 

^u  gaet  Pet  on  nndne  t&  baer»  D^ê.^ 

H^snt  alj^  men  foxef  mi$  l|ecen  iaee 
%i  l^ontiett  eR  fetien  eS  tadjtid^/  1187 

710  (Êttam  ^êabtign/  te  ^outam  mad^tid^/ 
dOSet  g?oten  lieren  in  4E(aUIee/ 
^R  fiefat  üfi  te  tetfce  3^ 
(Ca&aritn  met  0?aten  j^ere* 
^  Coninc  9^  fette  ïtm  tec  biere: 

715  ÏWe 

Geographicus  (6[q)Iaat(t  achter  't  Leeven  van  Saladijn  door 
Bohadinus  befchreeven,  verzeld  van  eenige  Uictreklels,  zo 
uit  Abulfeda,  als  uit  eenen  genoemden  Ifpabanenfls;  van  wel- 
ke drie  Arabifche  Schryveren,  of  liever,  van  welker  Latijn- 
fche  vertaaling  door  A.  Schultens,  wy  in  *t  vervolg  gebruik 
zullen  maakenj)  Tiberias,  Taberria,  vel  potius  Taberya  /^o- 
die.  De  Schryver  van  de  Expeditio  Afiatica,  die  toen  leefde 
(]by  Balhage,  Thelaur.  Tom,  III.  Part.  II.  p.  500)  noemt  het 
in  't  Latijn  Tabaria:  en  A.  du  Chefne ,  in  zijn  Hift.  de  la 
Mailbn  de  Chaftillon  p.  980  en  elders,  in  't  Franfch  Tabarie. 
Men  moet  dan  Tabarien  by  onzen  Dichter  geenszins  houden 
voor  een  bedorven  woord.  Deeze  Stad  kwam  denGraavevto 
Tripoli  toe,  van  wege  zyner  Huisvrouwe,  die  ook  Vrouwe 
was  van  geheel  Galilea:  en  die  hy  onlangs  getrouwd  hadt, 
om  beter  m  (laat  te  zijn ,  zich  tegen  den  Koning  te  verzetten* 
zie  Marinus  Sanutus,  Secreta  fidelium  Crucis  Lib.  III.  Part. 
VI.  cap.  Q4.    Want  alles  was,  by  de  Chriftenen,  verdeeld. 
Broeder  Steven  van  Cyprus,  die  zich  fchreef,  de  la  Royale 
Maifon  de  Lufignan^  noemt  den  Graaf  van  Tripoli  Raymoni 
III;  en  des  zelre  Vrouw  Efcbine,  dochter  van  Gautier  Prins- 
fe  van  Galilea.  Onze  Dichter  houdt  ^em  mede  voor  den  Ver- 
raader  der  Chriftenen  en  eenige  oorzaak  van  den  ondergang  des 
Koningrijks  vanjerufalem.  En  wie  durft  twijffelen  aan  iets,'c 
welk,  federt  zo  veele  eeuwen,  door  ontelbaare  Schryvers,  in 
alle  Chriftcn  Landen,  zo  eenpaarigHjk  getuigd  is  ?  Ik  zeg  dit 
vooraf,  opdat  de  Leezer  zich  niet  te  fchièlijk ,  niet  te  fterk,  ver- 
wondere ,  zo  ik  in  't  vervolg  mogt  zeggen ,  dat  ik  'er  aan  twijflfele. 

*.  714  9t€tmincWgt^  deAndd.OnfeConincfy(j$.  Deea 

Dd  a  Ko« 
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D«de.  50fe  «ttictiS  eittie  ï^oftittaHere 

,   Ittttt  lante  bon  SII^EtufifiIenu 
•,  Cn  alfi^  fi  gein  fctten  ter  tatrc/ 
720  ^$alatn|n  tttbe  al  fQtt  j^tce 

Koning  hiet  Gmdo  vanLufignan^  en  wis  óerfï  Graaf  van  Jop- 
pe  en  Askalon.  Zyile  Vrouw  was  S/>y//e ,  oudfte  Znfter  van 
iConing  Boudewijn  11^;  die ,  doodkrank  zijnde ,  in  't  jaar  1 1 8a , 
Meezen  Zwager  aanftelde  tot  Voogd  des  Rijks,  waanoe  ande» 
jen  meenden  dat  Tripoli  nutter  zoude  ge  weeft  zijn.  Maar  Ko- 
ning Boudewiin  ontzette  Guido  vervolgends  van  die  waardig- 
heid; deedt  den  kleinen  Boudewijn^  voorzoon  zyner  Zufter, 
Guidoos  Vrouwe,  tot  Koning  kroonen,  en  droeg  het  Rijks- 
leftier  op  aan  Reimond  Graave  van  Tripoli.  Dus  verre  gaat 
Jiet  verhaal  van  den  Aartsbiflchop  vanTynis,  die  dikwils  met 
lof  fpreekt  van  Tripoli ,  maar  telkens  met  groote  verachtinge 
van  Guido.  Koning  Boudewijn  li^  overleedt  in  1185.  't  Kind 
Boud^wijh  V  in  n86.  Dus  werdt  Guido  ^  uit  hoofde  zyner 
Huisvrouwe,  Koning,  zonder  zelfs  de  toeftemming  van  rrt- 
poli ,  des  Rijks  Voogd,  te  vorderen.  In  de  Exped.  Afiat, 
wordt  hy  aldus  befchreeven :  Rex  peregrinus  fuit  et  advena^ 
PiEtavienfis  nationcj  mediocris  quidem  genere ,  fed  mües  ele* 
'^antis  fornuB  et  armis  Jirenuus ;  in  quem  cumKegina  oculos 
injecijfet^  ut  amans^  ut  fcemina^  indulgens  animo  ^  nupfit  ei 
'frater  ipjius  Comitis  et  aliorum  Principum  voluntatem :  exin- 
de  accidit  ut  Comes  in  odium  Regis  fe  familiarem  redder  et  Sa- 
'  ladino.  Ten  opzigte  van  die  gemeenzaamheid  met  Saladijn, 
moetmen  weeten ,  dat  de  Chriltenen  en  Turken  te  dier  tijd  in 
vrede  leefden  ;  en  dat  de  Graaf  van  Tripoli^  toen  Saladiin  in 
II 87  den  oorlog  hervatte,  hem  de  vriendfchapplegteliik deedt 
opzeggen;  gelijk  we  nader  zien  zullen.  Doch  ik  meld  dit  hier, 
omdat  de  Abt  de  Vertot  T,  I.  p.  188.  die  laatfte  woorden 
aldus  vervalfcht  heeft:  il  f  rit  dejlors  des  me fur  es  f  eer  et  es  avec 
Saladin:  te  weeten,  ora  na  Boudewijn  /^Koning  van  Jeru- 
falem  te  worden.  Wegens  de  afkomft  van  Guido ,  zegt  de 
'aangehaalde  Schryver  niet  wel ,  mediocris  quidem  genere. 
:Want.hy  was^  volgends  Vertot  p.  187.  de  taMoifon  de  la 

Mar* 
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^Ön  sl^efceten  iianbet  ftat  flo- 

mt  anöer  guamen  faen  na  tet  ^^L. 

Mft  ïfioan  ffttt  te  ^eetleem/ 
Cil  fttttien  bafte  ieggen^  5^m/ 
72S  S[n  Siuniu^  upten  felientien  tud^ 
!I^ien  tiacj^  buei^e  taia^ei  ntenicg  flacj^ 

Marcbe ,  ƒ//  rf^  Hugbes  Ie  Brun.  En  du  Chesne,  Hift.  de  la 
Maifbn  de  ChaftiUon  ^.  484.  fpreekende  van  't  huwelijk:  van 
Geofroy  de  Lejignem  (dat  is  Lufignari)  noemt  hem  Broeder 
yon  Hugues  f/tll^  Sire  de  Lejignem^  Comte  de  la  Marcbe;  et 
de  Guy  et  d'Aimery  de  Lejignem  fucceffivement  Roys  de  Hie- 
rufalem  et  de  Cypre. 

*•  7^5  3[n  %\xm\i  upben  febettfien  bad^)  dé  eerde  dag 
van  den  Strijd  was,  volgends  Sanutus,  niet  de  zevende ^  maar 
de  eerjle  van  ^2^mar  des  jaars  ii8S.  Alles  kwaalijk.  Onze 
Dichter  tallte  ook  mis,  zo  in  de  Maand  als  in  den  Dag:  maar 
het  Jaar  noemde  hy  wel  1187.  De  tweede  dag,  die  alles  bc- 
flifte,  was,  volgends  Bohadinus,  in  't  Leeven  van  Saladijn 
cap.  35.  de  yierentwintigfle  der  (Vierde)  Maand  Rabiapo- 
flerioTj  in  het  jaar  der  Hegire  583,  welks  eerfte  dag  in  het 
Tijdtafèlken ,  voor  dat  Werk  geplaacft,  bepaald  wordt  op  13 
Maart  1 1 87.  De  zes  onevene  Arabifche  Maanden  hebben ,  in 

femeene  jaaren,  30;  de  zes  overigen,  29  dagen.  Zie  hier 
e  naauwkeurigheid  van  Bohadinus:  Óp  Woensdag  den. 2 x 
der  Vierde  Maand  (lelde  Saladijn  zyne  troepen  in  flagorden 
beweften  Tiberias ;  maar  dewijl  Koning  Guido  zich  ftil 
hieldt,  wendde  hy  het,  met  een  gedeelte  zijns  legers,  tegen 
de  Stad  zelve,  die  hy,  bora  momento^  aantaute ,  vermeefter- 
de,  en  met  roof,  moord  en  brand  vervulde.  Dit  deedt  de 
Cbriftenen  te  voorfchijn  komen.  Donderdag  aa,  kwamen  de 
wederzijdlche  legjers  over  elkander  te  ftaan  aan  de  Weftzyde 
van  den  Berg  van  Tiberias;  maar  den  nacht  naby  zijnde,  werdt- 
men  niet  handgemeen.  Vrydao  23 ,  vochten  zy  den  ganfchen 
dag  ;  bleeven  den  volgenden  nacht  onder  de  wapenen ;  en  her- 
vatteden  het  gevecht,  op  Zaterdag  24,  met  dien  ongel uk- 
kigen  uitflag  voor  de  Chriftenen ,  als  bekend  is.  Deeze  vier 
dagen  ,  in  't  Ladjn  zo  genoenad ,  bepaal  ik  tot  i ,  a ,  3  en  4 
^uh  11 87.  welke  laatlte  dag  by  ons  allerzekerft  een  Zaterdag 
^i   "^  Dds  ge^ 
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Dcldc.  '^önfe  l&cn  tere  bonten  fttlte/ 

SlÊdJtt  tatts  i|eiUnE  ttnsttc  bumntn/ 
y         730  OM  p  met  iifte  aiibnrannen/ 
jptsf  ut  onfe  fenetutte 
9|abten  9Stt  O?0te  &?eBe» 
^mo^sl^en^  quanten  te  i|eibine  fessten/ 
Cec  tet  Ue  onfe  sj^eceet  taneen/ 
735  ^^  tet  f[  l^em  anne  tnspene  moslOeu/ 
SS(si  te  iitotte  oqp  j^m  togj^en» 

9e 

Inweeft  is.  En  dit  de  24  der  wemelde  Vierde  l/hand  ook  een 
Zaterdag  was,  beveiligt:  Abiufeda  ctp.  !i7in*tbegin9  daarhy 
zegt:  die  Sabbati.  quinaue  adhuc  diebus  in  Rabia  pofteriore 
reüquis.  Want  5  a^etrokken  van  29,  blijft  24.  en  dus  de  zel& 
de  Zaterdag  ,  4  July  1187 ,  dien  Bohadinus  zo  omffamdig  ge- 
noemd hadt;  en  de  Tempelier  Tcrricus,  die  'er  tegenvrooidig 
was,  ruimer  belchreef,  infra  Oêtavas  beatcrum  Apqjlohrum 
Petri&Pauli.  Nu  flaat  hier  noch  kortelijk  aan temerkea,  da^ 
de  eerfte  dag  van  het  jaar  der  Hegire  ^83  ook  gewecft  is  ec 
Zaterdag.  Zo  ze^  de  Ifpahanenüs  in  t  bedn :  Damqfco  egren 
ditur  SultanuSj  die  Sabbati,  ipfis  Kalendis  MubarretnL  T- 
weeten ,  des  zelfden  jaars  als  boven :  zie  Bohadinus  cap.  34e 
Zodat  de  eerfte  dag  van  dat  jaar  geen  andere  fchijnt  geweeft. 
te  konnen  zijn,  dan  Zaterdag  14  Maart  1187.    Ook  zijn  de 
Dagen ,  zo  van  den  Eerden  der  Eerfte  Maand  (Mubarrem^ 
heeten)  tot  den  Vierentwintigften  der  Vierde  Maand;  als  vin 
den  Veertienden  Maart  tot  den  Vierden  July;  Hondoxl  en 
dertien  in  getale.  Enz. 

f.  728  ^(^onfe  gattten  tere  tenten  ftitte)  dit  weet  ikniec 

ofmen  elders  licht  vinden  zal.  Oe  tweede  dag  wifchte  alle  de 
heldendaaden  des  eerften  ganfohelijk  uit.  Bohadinus  geeft  de 
Eere  van  den^  eerften  dag  ,  in  't  algemeen  ,  tan  de  zyneo. 
Maar  evenwel,  als  ik  by  hem  lees  p.  691  Mufulmannis  a  ter'- 
go  quidem  Jordanes^  afronte  boftilia  omnia^  oftendunt  unam 
Jalutem  eïïe  in  Deo  et  Fictma^  &c.  fchijnt  my  klaar,  dat 
noch  op  den  tweeden  dag  ([want  van  dien  Ipreekt  hy  daar)  de 
Mufulmannen  hunne  overwinning^  zeer  duur  hebben  moeten 

koo* 
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9(  9?titt  l^tnfm/  te  toet  tnattn/  f'-o-  . 

exmaea  ten  Cmiinc  teer  aöebaren/  S«i!^ 

CS  lijasl^eteti  in  sl^etnenen  tate/ 
740  ütatitieti  tftilfiec  noot  teft  tete* 

SDIfe  Ut  Wte  te  Coirinc  it^gt/ 

snaiaet  l^et  j^  j^alen  ter  tijt     ' 

Cnen  iSibter/   giet  j^er  3[an: 

9^  tnai^  een  fiefceiten  man/ 
745  ^fi  d^KD^  met  fCo^fien  iiq?  tefen 

a^idten  i)|  ftriten  sj^etaefen/ 

ca 

koopen.    'c  ](s  zeker,  dat  de  Chriftenen  heldhaftig  geflxeeden 
hebben. 

ir.  739  i||  gSemenen  rate)  de  Prioflen  vervoegden  zich  by 
Koning  Wijt,  en  vraagde  hem  gemeenlijk ^  dat  is  gezaamê- 
lijkj  wat  hun  in  deezen  nood  te  ooen  flonde.  Maar  de  Andd. 
hebben,  in  menigten  rade;  en  dat  verklaarde  Alk.  niet  kwaa« 
lijk.  Overhoop j  verwardelijk.  Doch  onze  leezing  is  becer. 
Zy  hieldei^  Ipijgsraad,    ^y  overleiden  in  *t  gemeen, 

*.  743  ^nen  «ttter  ptt  Öer  9fan)  wie  dees  Heer  jan 
geweell  zy ,  is  my  onbekend.    Maar  ^vy  zullen  in  *t  vervolg 
gelegenheid  hebben  om  aan  te  merken,  dat  de  Raad  van  dee- 
zen Ridder  )|  die  ,  volgends  Melis  ,  van  allen  goedgekeurd 
zijnde ,  echter  door  den  éénen  Graave  van  Tripon  te  niet  ge- 
d^n  wcrdt ,  ge  weeft  is  dat  gevoelen,  't  welk  Koning  Wijt, 
met  veel  drift,  tegen  dat  van  Tripoli ,  doorgedreeven  heeft, 
tot  ondergang  der  Chriftenen.    De  Schryver  van  de  Hift.  de 
rOrdre  de  S.  Jean  de  Hieruralem  (1658)  hadt,  L.IL  chap.  i. 
het  00e  op  dien  zelfden  Raad,  doch  ichreef  dien  toe  aan  ee- 
nen  venochenden  Chriften,  komende  uit  het  Leger  vanSala- 
dijn,  qui  donna  avis^  quHlfalloit  donnerfur  les  Mammelucsj 
aui  avoient  laPlusbauteenfeigneducampj  et  que  ceux-ldejians 
forcez^  toute  farmieferoit  at/ie  d  desfaire.  En  het  was  weder- 
om Tripoli  die  zich  tegen  deezen  Raad  verzette;  en  reden 
hadt ,  om  dien  raadgeever  te  fchelden  voor  een  vemoiert  quaet , 
9^.  766.     Die  hoo^  Banier  der  Mamelukken  was  geen  an- 
dere dan  Saladijns  £anier  f.  7S4* 

P4  4  *.  753 
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flo-  Cn  1^  fitttmetife  &i  j^stttn  tidtnen/ 

pridcf^  .  ï^i^  fï  taaren  beöer  quamen/ 

^i  garen  ntdierlifira  haneiu 
750  l^em  bete  |^i  b^agj^en  en  betmanen/ 
n^atmen  tefet  ftont  beft  babe$ 
l|f  fp^ac  in  ggetrouhien  i^be/ 
^atmen  befl:  beftonbe  be  fcare/ 
?t^aec  ^alabi|n^  lentere  in  taaie: 
755  H^ant  toiaett  batmen  be  beOen  mod^/ 
(C:^ber  bat  bectnonnemen  jcugte* 
i|em  cdlen  bod^  \M  an  befen 
dutten  raet  efi  taiijiS  oec  faiefem 
sin  befen  ^uam  met  fipice  fcaren 

760  l^an 

*•  753  fitft  fieftonbe)  dat  is,  gelijk  Alk.  zegt,  befi  zoude 
doen  aan  te  taften.  't  Is  zeker,  dat  iemand  befiaan^  van  ouds 
betekende,  iemand  aanvallen ,  amtaften.  Ook  ia  \  Hck^ 
Strickerua  C.  IL  §,  i. 

Do  wart  der  Haidenfo  Vf7, 
Dasji  das  daucbte  ein  cUndesJpil^ 
Das  fi  Cbarlen  fcbolten  beftan. 
daar  Scherzius  beftan  ook  verklaart,  a^redi  proelio :  Keizer 
Karel  aan  te  taften,  hielden  zy  voorkinderfpel;  te  weeten^ 
.om  hunne  menigte,  AUeen  in  ^  ftaat  hier  kwaalijk,  begonftc 
voor  beftonde. 

f.  760  ]|ttO|^)  zo  wordt  Tripoli  ook  genoemd  by  Meer- 
hout, maar  zijn  naam  was  Reimond. 

f.  766  8et#  een  bemoieit  9mO  Seb,  verklaarde  dit  uit- 
vocriglijk,  een  verhcbendc  fcbadelike  raetsgever.  En  zo  wc* 
der  beneden  f.  8R9. 

Dat  bi  bem  badde  vemoiert. 
dat  is,  zcgthy,  verlocbent^  een  Mabometift  ware  gewordeiL 
Dat  Alk.  te  deezer  plaatfe  ^vemoiert  uitlegt  beklageüjk  ,  is  in 
den  blinde  gefchennd.    De  woorden  bets  een  vemoiert  quaety 
betekenen  nadrukkelijk ;  bet  is  (of  by  is')  een  verkcbendc 
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760  f^m  ^tttflt  <0?flbe  ^ugge  sgeb^tren/  fl«* 

<toi  Jtec^ln  ftuaet  d  onbecfieiu  d^*c^* 

lefyM  mta^tt  tnerften  bid  an  trien/ 

^at  l^i  ben  l|etbinen  bia$  gout/ 

^il  l^i  blQugete  met  ggebiaut 
765  i^em/  be  gaf  alfuffien  caet; 

Cn  feibe/  ^tt^  een  becnoiett  Quaet/ 

l|i  l^ebet  met  l^ettrinen  0|^fti?o6en; 

^iilt  xm  té  nuttelifiten  te  b^o&en; 

HCaet  on#  in  bit  ggebetcgte  riben/ 
770  ^0  mog^e  fait  coenlii:  txfi  gem  {Idben^ 

^aee  es!  tfb^beel  on$  alte  male« 

ma4/  U  be$  <f3?aben  tale/ 

il^b?t 

Bwswigt.  want  900^^  ziet  hier  óp  den  Perfbon  ,  niet  -op 
de  Zaak.  zie  de  Aantek.  VII.  59.  Zo  fpreekt  een  verwon- 
nen Booswicht,  zyne  misdaaden  belydende,  Rom.  van  Linn 
borgB.  U.f.  i8d.  ^ 

Altoes  foe  bebbic  tote  nu 

Coene  gbeweejh  in  mordaet^ 

Efkle  emmer  gbeweeft  een  quaet, 
dees  met  zyne  Makkers  worden  te  vooren  genoemd  quadien: 
f.  17  h,        Enfeidt:  Souctidit^  quadien? 
dat  is  gemcener.    Maerlant  XI.  70.  f.  iii  c 

fVdnt  men  vint  altoos  van  dien 

Orfcalkij  die  met  quaetbeit  ommegaen: 

Tujcben  Antypater  en  Trcbaen 

So  waren  quadien  die  quat.fpraken. 
By  den  ongenoemden  Klerk  p.  70.  worden  de  woorden  qua* 
dien  en  moordenaaren  verwiflèldl  In  't  Schaakfpel  vind  ik 
f.  19  b.  en  ao  a.  de  Latijnfche  woorden  Peccator  en  lm- 
Pius^  vertaald  door  quadyen.  en  't  Vrouwlyke  quadifjfe  ,  ia 
Xiimborg  L  f.  13  a. 

Onfenfone  verliefen  «urf, 

EH  al  bi  derre  quaderiïè. 
dat  is,  door  dit  ondeugende  vrouwmenfch* 

Dds  *.?73 
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flo*  Üta^t  te  mtttt  tSEtt  diiLfdi/ 

(ItgEtlt  C0QE  grai  mtt  ffSattt 
QPttt  COft  |t  uQEttt/  Ut  Wt  WtXwKt 
Wt|ul1w  tiet  |X  «tttUtfl^t 

780  T^i  InaiS  tot  é^tt  fi?od^  tt  tiefe« 
ü^aiit  tm  p  qpt  te  lldtritte  joitiamttt 
l^anten  tetgSie/  bi^  «dte  famen 
Q^  3^3iittiE  ttd^t-  in  ffsec  ogj^ftt» 
KNt  l^tttt  tit  CDnten  (i  gil^ttiQBO^u 

785  €n  tet  gj^efctt  btoed^  olfe  tqgl^eiu 
ï^t^  tnaii  l^nq  tebontutt  ttsj^/ 

4^.  773  nutte)  zo  ffauit  in  $1  en  i?  515.  maar  in  H  ofmtttt^ : 
om  het  welke  te  verklaaren  Alk.  eenen  onnutten  arbeid  hefteed 
heeft,  't  Is  de  onkunde  van  den  ^eenen  die  C  gedubbeld  heeft 
voor  de  Eerfte  Uitgaave;  en  met  wift  dat  de  punten  •••ge* 
field  onder  on  betekenden,  dat  die  twee  letters  niet  mo^n 
geleezen  worden. 

f.  774  ^m  tfBt  ^Qb  on^  ttQlfttSitiO  zie  hier  achter. 

t.  785  tat  0gefCDt  bioed^  aft  tesj^)  de  Andd.  die  al 
veel,  maar  hier  ongemeen,  overeenkomen,  hebben ^o/,  in 
plaats  van  ^befcot.  De  regen  wordt  wel  eens  geleeken  hy ftof; 
als  blijkt  mi  Jlof regen:  msisrfiof  noit  by  regen.  Integ^deel 
worden  pylen  ofgbefcot  (zie  boven  by  f.  6ai)  d&wils  gelee- 
ken by  regen  en  bageL  Hiervan  een  ba^lbuy  van  fcbicbten. 
Genoegfaam  dit  zelftie  vaars  van  onzen  Dichter  vind  ik  in  't 
Hoogd.  by  W.  von  Gravenberg  f.  iio  d, 
Daz  gefcbot  fam  der  rein  gie. 
Melis  ontleent  ook  fomtijds  de  gelykenis  van  een*  zwerm 
byen:  zie  IX.  376.  en  998. 

it.  789  Ijabte  gijeniben)  kwaalijk  in  de  Andd.  ghedoin 
badde. 

^.  790  Bet  fine  baniete  int  tad)  Seb.  en  na  hem  Alk.  ver- 
klaar 
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9ett  raftn/  eS  j^ctti  ttidfte  tneffdM»  flcv 

9(  4^?ate  ban  «Cripien  ine  ginc  Uien/  ^^"^ 

)fo  titt  Ijstitif  slïtnitien  al/ 
790  €&  liet  fine  fianiece  int  bal/ 

®attie  i|eitiine  nietBen  j^^^tien/ 

Cii  l^em  nee  te  meet  betfiauben» 

ftetfbnett  ol^int  onbee  baet» 

l|et  ne  nam  no^  fcabe  fo  ftanee 
T9S  ^l^aec  te  baren  in  metitg:]^  bag^en/ 

^^ibet  bat  met  finen  magj^ 

^obebaect  ban  ^oDioen  tiant  biam 

QNe  ^ifTcop  ban  SCfier^  een  0oet  man/ 

l^oecbe  oii^  lieten  cntfe  tiet  ftont/ 
800  ^  taio^t  ftoaeeUSte  gj^biont/ 

(SS 

klaaren  dit,  lietfyne  vane  dalen.  De  laatfte  voegt  'er  achter, 
vallen.  Beter  waar  geweeft  liggen.  Melis  hadt  reeds  gezeid , 
dat  de  Graaf  gf'nr  vlien.  Nu  zegt  hy ,  dat  hy  zyne  baniere  liet 
liggen  op  den  grond:  want  dat  is,  int  dal.  Walewein  f.  35  d* 

Doe  epincfi  metten /werden  bouwen 

Up  Waleweins  helm  vanftale; 

Die  flene  vielen  inden  dale. 
zie  de  Aantek.  IX.  1056.    Sanucus  zegt:  Comes  Tripotttanus^ 
Proditor  exercitus^^  depofitis  armisjfugit  ad  cafirum  Sapbet. 
Doch  wy  zullen  die  Vlucht  nader  onderzoeken  by  f.  88 1. 

it.  798  ^^  %i^to:ff)  dit  alles  verhaalt  ook  Sanutus;  die 
uitdriückelijk  zegt,  dac  de  Koning,  met  den  Kruisflandaard  in 
de  hand,  gevangen  werdt.  Toen  Saladijn  voor  Askalon  lag, 
beloofde  hy ,  indien  Guido  uitwerkte  dac  de  Stad  zich  by  ver- 
drag overgaf,  dat  hy  hem  op  vrye  voeten  zoude  ftellen.  En 
hy  hieldt  zijn  woord :  doch  by  het  ontflag  moed  de  Koning 
zich  verbinden ,  noit  weder  de  Wapenen  tegen  Saladijn  te  zut^ 
len  opvatten;  en  zicb  erkennen  voor  des  zeus  Slaafs  Mameluk 
en  Krygemaakten.  Zo  verhaalt  het  Bohadinus  cap.  51.  en  hy 
voegt '*er  by,  dat  die  Meineedige  aanftonds  zijn  woord  brakj 
bcgeevende  zich  naar^Tyrus,  om  daar,  als  Koning,  het  bevel 
weder  te  voeren:  doch  vruchteloos.    De  Tyriers  hadden  nu 

dap- 
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flo.  ^  jggft  tmn  sntecen  tiet  tgt/ 

^l:.  9ift  bmt  gaf  tien  Crniinc  tm. 

MBtt  be  tDiid^  toap:  fiaenbe  en  jlinet/ 
^itie  (Ibinfnc  tnq^t  i^bangj^  toet/ 
805  Cn  timfe  on$  l|eeen  melie 
it^  ifyóttuxt  tn  bjeembet  ftetie* 
^$dBien  taui^t  in  enen  nijtfjpde 
^it  0|^eft0?t  füoti$  difo  bele» 

Wdxst 

dapperer  befchermer  gevonden  in  den  jongen  Markgraaf  van 
Montferrat,  die  ook  de  Stad  ongemeen  verdeedigd  en  behou- 
den  heeft  Die  Turkfche  Schr]^er  zelf  noemt  hem  daar,  een 
groot  Man  9  uitmuntende  in  raad  en  ip  daad^  en  den  yverigflen 
voorjlander^  van  zynen  Godsdienjl.  •  Abulfeda  cap.  27.  mis- 
prees ,  fedért,  die  goedheid  van  Saladijn,  ten  opzigte  van  ee- 
nen  Heer  van  Hobeila  of  Giobeil,  die  mede  in  den  Slag  van 
Tiberias  Was  gevangen  geworden ,  als  eene  zaak  van  fcl^ndc* 
lyke  gevolgen.  £n  daarop  verhaald  hebbende  de  komlt  des 
Markgraafs  te  Tyrus,  gaat  hy  aldus  voort:  ^  Dit  geval,  als 
M  m^e  bet  ontdaan  der  Franken,  welker  Steden  zich  by  ver- 
^  (bag  aan  Saladijn  hadden  overgeseeven ,  en  dien  hy  zelf 
99  Vrygeleide  naar  Tyrus  bezorgd  nadt,  is  de  voomaamfte 
„  bron  ge  weeft  van  het  onheil,  dat  de  Franken,  na  'tbe- 
^  majoigen  van  Ptolemais  [ia  July  1191]  het  hoofil  weder 
^  oplcücen."  Hadt  dees  Schryver,  een  eeboren  Prins  van 
iiamata,  en  die  zelf,  in  't  jaarisao,  tot  de  wsardigheid  van 
Sultan  verheven  is,  in  de  plaats  van  Saladijn  ge  weeft,  hy 
tou,  zo  't  fchijnt,  anders  met  zyne  gevangenen  omgelpron- 
gen  hebben.  Doch  't  Icheelt  veel  ofincn  de  zaaken  van  voe- 
ren, of  van  achteren,  befchouwt. 

f.  808  ^it)  ftaat  niet  in  de  Andd  en  was  hier,  nzSelden^ 
ook  niet  noodig.  Ik  heb  't  echter  niet  willen  verwerpen. 
Melis  iprak  niet,  gelijk  wy  nu  fpreeken.  Meerhout  begixx)t 
het  getal  der  gefneuvelde  Chriftenen  op  zeftig  duizend»  Ge- 
noeg is  dat  Abulfeda  zegt,  zonder  bepaaling,  dat  de  Franken, 
federt  zy  eerft  in  Syrien  vielen,  noit  zo  zwaar  een  verlies  ge- 
leeden hadden.  £n  de  Tempelier,  uit  dien  flag  ontvlucht, 
fchreef ,  omni  muUitudine  nojlrd  interfecld^^  Uit  welk  onbe- 
paald 
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WbM  dBtt  ttidd^  bdtt  dbec  tntxt  flo- 

«10  9Heef  tecffejfrm  intie  taete/  ^' ƒ* 

^enqiUEr!!  ra  l|of{iit£diete/ 

Cft  dOt  te  ffitotüE  tassitoi  ïaxSxt/ 

815  CR  tiit'tetitn  onfe  0^te  sontieii» 
aitoit  noit  en  tariQie  bati  tttftm  ftoni» 

^0b 

paald  getal ,  de  Abt  Vértót ,  in  zijn  Hift.  de  TOrdre  de 
S.Jean,  evenwel  geteld  heeft,  dsn^er  Dertig  duiTLend  dood" 
bleeven.  zie  zijn  Uittrekfel  uit  dien  Brief  T.  1.  p.  214.  en  den 
Srief  zelven  onder  de  Proeven  p.  6o3-(5o4. 

f.SiS  €n  bit  tieten  onfe  g?Qte  jonten)  dit  en  de  negen 
volgende  regels  konnen  dienen  tot  eene  nadere  verklaarmg 
van  't  woord  dorperbeid,  boven  f.  774.  De  hand  was  niet 
oprecht,  die  dit  vaars  eerft  veranderde,  gelijk  't  nu  in  de 
Andd.  geleezen  wordt,        • 

Ende  deden,  on  donfe  grote  zonden. 
Die  is  een  verfoeylyke  verandering  in  de  woorden  van  eenea 
oprechten  Schryvèr.  Deeze  foort  van  Pelgrims,  die,  in  het 
H.  Land  doodblyvende  ^  volgends  de  vroegere  Predicaden  vaa 
S.Bemard,  met  kouifen  en  Ichoenen  ten  hemel  voeren,  waa* 
ren  thans  omtrent  even  vroom,  als  der  zelvcr  naarvolgers i 
ruim  zeilig  jaaren  laater,  geweefl  zijn  in  den  Togt,  waarvan 
de  H.  Konirio|^,  Lodewijk  IX,  het  hoofH  was.  Men  vindt 
'er  een  korte  Tchets  van  Byjoinville,  die  'er  tegenwoordig  ge- 
weeft  is.  Want ,  verhaald  hebbende ,  hoe  de  Prinflèn  en 
Orooten  ,  zich  aanftonds  ziende  in  het  bezit  van  *t  veroverde 
Damiate;  en  zich  aldaar  onderling  op  het  prachtigfte  onthaa- 
lende;  en  dus  hun  geld  en  middelen  verkwift hebbende, ftrak^ 
het  gemeen  beroofden  en  plpnderden :  zo  gaat  hy  aldus  voort, 
opdat  gy  hem,  in  zijn  eigen  taaie,  moogt  hooren,  chap.  22* 
Il  n^y  avoit  femme  nifille  qui  nefuft  violée  et  mi/e  a  bonte. 
Les  bourdeaux  eftoient  ejpandus  par  tout  Ie  camp^  en  fort  e  que 
Ie  Roi  mefmes  trouva  plujieurs  bourdeaux  que  fes  gens  tenoient 
a  Pentour  defonpavillon  ,  aun  jet  de  pierre;  et  de  ce  adver^^ 
tiy  Ie  Roi  donna,  congé  a  plujieurs  de  fes  Officiers.^  Et  tant 
-  d'atf- 


4j(i      MÈLté       StOltt 

flo>  i(Wi  tnt  tant  tm  tKtt|U|ii  tattn/ 

D^dê!^  ^  ^'^  INnoe  g?otet  omiiiatai 

9Btc  febeten  tS  coifittadUSE^ 
820  Cti  b^  taui^  tatt  fUtedffit 

^0  bdt  ontn  te  tffcygfe/ 

CB  oiditt  te  tawdit  pBttit/ 

Q^at  4pn  Of  uittfqi  te  fliifriiMUf 

SDItntji  met  Sctftnitn  fitotte* 
825     ^^alfltnin  met  jiere  parden 

Q^edEhen/  wben  (CaSsnieii/ 

ffautres  maus  ejloient  eommis  et  per  petfis  au  campj  qu*ilje* 
roit  cbofe  de  grande  horreur  qui  les  voudrtrit  racompter.  Ainfi 
donques  tout  Ie  mande  eftoU  mal  vivant:  mais  mou8  km  kmdo- 
&ASMBS  LA  PIUNE9  comme  fera  dit  ei  apres. 

f.  818  met  l^oette  fnaat  ommatett)  de  Andd. 

met  üoverden  eli  met  ommatefu 

f.  8a6  tieiien  tCdtaden)  Sanutus  :  Saladinus  mamsiias  ad 
pontem  Tyberiadis  dividi  jubety  et  meliora  in  J)amafcum  de* 
ferri. 

f.  831  tCettqittetp  eiitlliifiitadiecep  inSll  Tempralen.  Woo- 
ter  de  Klerk  meende  miflchien  Templaren.  Maar  Melis  fcfareef 
bier,  buiten  twijffel,  gelijk  hy  gedaan  hadc  f.  81 2.  en  dat  was, 

Sloof  ik,  Templiere^tis  1^.715.  De  Hofpicaliers  zijn  de  Rid- 
rs  van  S.  Jan ,  noch  alom  beroemd  onder  den  naam  van  Rid* 
ders  van  Malta.  De  TempUera,  of  Ridders  van  den  Tcmpd 
«ijn,  in  't  begin  der  Veertiende  Eeuwe,  uicgerooid  door  Ptd' 
lipt  den  Schoonen,  Koning  van  Vrankrijk,  niet  zonder  ken- 
mflè  van  Paus  Clemens  V:  zomen  geloofde,  om  der  zei  ver 
onnoemelvke  en  meer  dan  Koninglyke  fchaixen;  zomen  voo^ 
gaf,  om  der  zelver  onbefchryvelyke  en  meer  dan  Heidenfcfae 
godloosheden.  Het  laatfle  kan  waar  zijn,  maar  't  eerde  ^ 
K>of  ik.  Twee  ftaalges  van  hunne  alleronbefchaamfie  geld- 
^erigheid  kanmen  leezen  by  Joinville  ch.  50  en  52.  daar  hy 
verhaidt,  niet  flechts  't  geen  hy  gezien  en  bygewoond,  maar 
waarin  by  self  de  hoofiirollen  gelpeeld  hadt. 
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9tü  toof/  te  vioot  tn^p  eS  rflte»  flo- 

ïTtt  tefte  tete  1^  ggetnettiKfie  ^''J^^ 

3ltoren  te  ilNtimfiic||e  tiett  ftantetif 
830  SHQt  te  tmt  buceti  tenteii/ 

ftempUeriP  efi  i^ofpitotte»/ 

qpebi  boet  |^  iftagd^  fcktt/ 

Cfi  tetem  idien  tigiotet  of  floen/ 

€fi  Wijt  te  Coninc  Ueef  ggebaem 
835  Qto  toai^  teec  ^^alatitae  te  j^ant 

^Sl^ibfiuXft  te  l^^ince  jfwonsoot/ 

Cra 
t.  833  CR  tetetn  dOdi  titatet  of  fton^  van  dic  ombren- 
gen deezer  Gèeflelyken  meldt  Sanucus  niets.  Maar  Bohadinus 
zegt  het  befcheidelijk:  De  Meeflers  der  HoJ^talieren  en  Tem^ 
plieren  vervoees  dt  Sultan  ter  dood  y  enzy  zijn  allen  ^  tot  iïn* 
toe,  verdeed  geworden.  £n  nochtans  is  de  Meefter  der  Ho& 
picalieren  ontvlucht;  doch,  twee  of  drie  dagen  daarna  aan 
syne  wonden  overleeden.  De  Ifpahanner  zegt  eYen  duidelijk, 
dat  de  Meefter  derHofpitalieren  gevangen ,  maar  die  der  Tem- 
plieren door  de  vlucht  ondcomen  was.  recht  verkeerd.  Zelg 
is  de  Meefter  der  Tempelieren  door  Saladijn  geipaard.  Maar 
dat  Saladijn  alle  die  ongelukkigen  voor  zich  deedt  brengen, 
omze  te  xien  ontboofdeny  denk  ik  niet,  fchoon  ook  anderen 
het  uitdrukkelijk  setuigen.  Neder/abelen  zou  mogelijk  't  rech- 
te woord  geweeffzijn.  De  ontvluchte  Tempelier  fchreef,  dac 
'er,  zo  by  in  waarheid  geloofUe,  op  éénendag,  asoonthoofil 
waaren.  Doch  hy  kon  het  niet  anders  hebben,  dan  by  ge* 
rnchte. 

f.  836  te  JMnct  iffmmiO  en  wat  verder  *.  8S7«  fniin 
Her  e  Famant.  Ik  zal  my  met  dien  naam  niet  ophouden.  Zijn 
eigen  naam  was  ïCainaldus.  Seb.  tekende  hier  aan :  Siet  van 
Rainaijx>  de  Monreal  Nauclerum.  Alk.  die  geen  kennis  aan 
die  Naamen  hadt ,  en  evenwel  wat  wilde  zeggen,  ontleende 
van  Seb.  alleen  het  eerfte  en  laatfte  woord  ,  ^iet  Nauckrum. 
Sanutus  noemt  hem  Raiicdndus  (zo  was  de  Voorzaat  van 
Rainaldus  geheeten  geweeftj)  noUlis  Princeps  MontisRega" 
lis  et  Petracenjis.  En  voegt  ^er  by,  dat  die  Prins  zeftien  jaa- 
ren  by  de  Turken  gevangen  geweeft  was.  Waaruit  blijkt ,  dat 

bec 
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ruo'  €en  etel  tittier  e5  tm  \xaaMt 

Kff  25rtct  ritolier  50?te  nfe  jtoKttt 

n^itjl  ton  tatie/  rdn  ban  ^eten^ 
840  ca  ban  öjoter  bjomfaörten/ 
<©nfet,iterfttne  redster  Sant/ 
€it  beiii  ((Turgen  een  flnaet  biant/ 
ll^ie  bde  l^abbe  bet  bietelt  eten/ 
j^Dcj^n  l^aettf  be  tatetelt  fete« 
845  €nt  bint  allene  fonbet  mttt 
Mt^  |i?#jaiemen  an  |^  faiel  fete: 
,   SCI  ga^n  ben  ^nt&en  b^ebe/ 
l^ine  j^eltjS  aitoo^  in  gj^enen  fteben» 
(0m  bit  gabbene  ^alabgn  leet/ 
850  Cn  faiSQi  gem  utermaten  tojeet^ 

ed 

het  de  zelfde  perfooh  is^  dien  WilLTyrias  doorgaands  noeint> 
P.AINALDÜS  de  Cajlellione^  Princeps  Antiocbia:  van  wiens  ge- 
vangenis hy  't  begin  verhaak  L.  XVIIL  caS.  en  't  einde  XXL 
zi.  daar  hy  zegt :  Dominus  Rainaldus  de  Caftellianej  qtd 
Domino  Raimundo  Principi  Antiocbeno  in  eodem  Principatu 
j[ucce]ferat  ^  uxorem.  ejus^y  Conftaniiam  nonüne^  ducens^  pojt 
multos  annos  captivitatii  Jue^  fuam  apud  Halapiam  duram 
nimis  pajfus  fuerat ,  —  libertatt  reftitutus.  En  verder  XXII. 
fld.  verhaalt  hy,  dat  Saladijn  de  Scad  Petra  Deferti  beleger- 
de ;  en  Rainaudus  de  Cafiellime  regionis  iUius  tanquam  ba* 
reditatis  Uxoria  curam  gerebaU  Wederom  de  zelfde,  die  by 
Bohadinus  heet  Princeps  Arnaldus  Caracbae  Dominus.  .Welk 
Caracba  het.  zelfde  is  mei  Petra  Deferti  ^  de  fterkfte  plaats  van 
het  tweedfe  Arabia,  Petrcea  of  Petracenfis  ^enoemd.  Zie  A. 
Schultens  in  Indice  Geogr.  daarge  ook  vinden  kunt ,  dat  Ar^ 
naldus  (lechts  een  verichillende  uitlpraak  is  van  Rainatdus. 
Van  des  zelfi  gevangenis  zegt  Bohadinus  p.  46.  Francorim 
tumprafectum  agebat  Princeps  Arnaldüs,  qui  redemtusfue* 
fiat  rlalebi  ^  ubi  in  vinculis  detinebatur  inde  a  tempore  Nim^ 
feddini.    Hakbum,  Halapia,  is  Aleppo. 

.  f*  845  Cne  binc  aBene)  zie  hier  achter. 

i.  851  €n  aï^en  Wen  fi?oc8te  tügöen)  de  Andd.  EH 

.   -  als* 
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€n  al^men  bien  &?od)t:e  togj^en/  flo- 

a©arp  5i  öeni  albacc  boer  aggra  £^^* 

Jèint  loo^gtit  efi  jtnè  intji&abe/ 

dl  l^oe  ]^i  &i  Ijem  tnenigljen  fcabe 
855  ^idie  tnile  gabtie  ontfacn/ 

«En  gine  nu  gaütie  gj^ebaeii. 

^jjn  l^e  if  amant  en  firerbe  nie/ 

^  al  fi^n  ti?eggen/  finen  bUe/ 

IDant  gi  tiet  boot  rïeine  acgte/ 
b(So  €n  biïffat  tnel  in  fl}n  ggebacj^te/ 

<lF^at  gem  naitebe  te  kne 

)^an  6obe  be  gemelfd^  crone: 

€n  gi  Ina^  ontgobet  inebe 

Itaet  ^labijn  baee  tee  fttbe; 

865     ^Di 

(?Ixwéh  fcm  ditffi  -^ — -  *t  welk  óp  één  uitkomt;  midsmen  gei 
tiachcig  zy ,  dat  bem  zeer  dikwils  verflonden  wordt  door  het 
Voorgaande  mené  Alk.  Terklaart  brocbte  togben;,  óoot  voor  bem 
bragt.  Dit  is  klaar  uit  den  faanienhang.  Maar  hadt  hy  ge- 
iveeten,  wat  togben  zy,  hy  zou  het,  volgends  zyne  kwaade 
gewoonte ,  verdeeld  hebben  ^  f  ogbem  wanr  te  oogen  bren- 
gen ,  is  van  de  zelfde  natuut  ais  te  monde  llaan^  ter  ooren  ko* 
men,  ter  herten  nttmcn, 

f.  858  (inen  6Wc)  de  Andd.  en  ik  denk  ,  beter, ^«f  bliei 
Onze  Uitleggers  neemen  blie  voor  blijd  gelaat.  DocH  in  die 
algcnleene  nederlaag  der  Chriftenen ,  kwam  een  blijd  gelaat 
weinig  te  pas:  maar  wel  een  geftadig,  een  onveranderlijk 
weezen,  houding  of  gebaar;  het  allcrzekerfte  bewijs  van  een 
Ilandvaftig  en  onbeweegelijk  gemoed, het  welk  nochinvoor^ 
fpoed  rijft,  noch  in  tegenfpoed  daalt,  maar  zich  altoos  in  ba^ 
lans  weet  te  houden.    Wy  Zullen  op  B;  IX.  zien,  dat  blye^ 

blyde,  óók  een  balans  betekende. 

•^ 

.  9.  862  be  l^melfcge  CrÖne)  anders  fprak  Hohadirius  p.  71. 
ita  orco  precipitatur  Jpiritus  ^  6fc.  Maar  hierin  kwamen  toert 
Chriftenen  en  Turken  overeen,  datze  van  weerzyde  dien  oor* 
log  iioemden,  eenen  beiligen  oorlog. 

Eé  f.iós 
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K-o-  865     T^üt  jaf  öaer  op  Sil^fsdem/ 

K.  SCfcaton/  cfi  mcbe  25ctfeni/ 

«En  a  mttft  bat  Conmcrflte/ 

^teben  cfi  6o?s|^e  fcRcrWïre* 

^aiabqn  l^atitie  teen  lof/ 
870  ï^icn  aïre  mceften  oec  teer  of/ 

IDat  fti  nïement  Het  herftaaren/ 

2Pie  fterftijn  toa|/  ftine  lieten  teren/ 

^  tot  gi  niet  en  tniOie  fiUben/ 

€nte  gein  in  cenfe  teen  befcriben: 

875  «S 

f.  865  SFgerufalem/  Slfadon)  na  de  overwinning  van  Sa- 
ladijn,  4  July  1187,  bemagtigde  hyPtoUmais  den  10  der  zelf- 
de maand;  den  27 ,  hec  flerke  flot  Tebninum  of  Tebnan ;  den 
&9,  Sidon;  den  7  Auguftus,  Beryttu^  daar  hy  zich  eenigen 
tijd  ophielde.  Den  ^  September  belegerde  hy -/^j*a/on,  dat 
zich  na  twee  of  drie  dagen  ^  by  verdrag,  opgaf.  En  nu  mees- 
ter zijnde  van  alle  fterke  plaatfen  rondom  Jerufalem^  beflooc 
hy  eindelijk  hec  beleg  te  Haan  voor  die  HeÜige  ötad  (zo  noem- 
den haar  ook  de  Turken)  op  den  ai  September;  en  wenk 
'er,  mede  by  verdrag,  mecfter  van,  op  den  3  October,  en 
bleef  daar  tot^  het  einde  dier  maand:  waarna  hy  voor  Tyms 
hec  hoofd  (liet. 

*.  871  ^t  ïfi  niement  Bet  berflnaren)  de  zelfde  woor- 
den in  het  Duitfch  ,  die  Sanutus  L.  III.  P.  IX.  c.  5.  in  't  La- 
tijn gebruikte ,  nuUum  gravari  finebaU  Dit  weinige  behelft 
eene  uitmuntende  loffpraak  van  Saladijn,  omdatze  Komt  vaa 
de  zyde  der  Chriftenen.  Hy  was  rechtvaardig,  getrouw,  goe* 
•  dertieren :  als  hy  zelf  iet  loflijks  deedc,  of  van  anderen  hoor- 
de verhaalen,  perfte  het  genoegen  hem  dikwils  de  traanen  uit 
de  oogen.  Noic,  zegt  Sanucus,  fchondt  hy  zyn*  Eed;  en 
naauwUjks  weigerde  hy  iets  dat  hem  gevraagd  werdt.  Maar 
Bohadinus,  die  hem  van  naby  kende,  zegt  ouidelijk  genoegd 
dat  hy  noit  weigerde ;  zelfs  niet  aan  de  alleronbefchaamdile 
vraagers.  't  Is  dan  ook  ^een  wonder,  dat  hy  zeer  dikwils 
zonder  geld  was,  en,  na  zijn  dood,  in  zijn  fchatkift  niet  meer 
dan  één  gouden  en  47  zilveren  (lukken  gcids  gevonden  zijn  ; 
gelijk  beiden  f  Bohadinus  en  Abulfeda,  getuigen. 

f.  87* 


I 
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875  €n  be  §ein  mt  fa  tailfen  «et/  rx.o. 

Wen  en  taflte  ïfi  onterben  niet»  H^J^^^ 

Xxi^hiii  ion  ffOAt  ti^elegj^e  font 

<6Sieftden  httet  itetfttne  gant/ 

^int  tiat  tit  soebe  gefligge  mart 
880  Ciobebaett  eft  fijn  sl^efelfcati  taan* 

<9IKe  <0?abe  ban  dTrijiIe/  biet  berriet/ 

i^itQinc  bet  ta?afiie  on^  ^eten  niet* 

Mtn  banten  boot  ter  mo^ggen  ftont/ 

Sdsl  gt  taagi  flapm  gaen  sl^efont: 

885  ca 

i'.  87a  5Wè  — )  dit  vaart  ontbreekt  in  5(f:  üc  heb  het  o 
tergenomen  uit  ü.  In  ^  vind  ik  liet  bem  woct  lieten:  dat 
het  zelfde  is. 

f.  875  fb  taiOen  Ket)  Seb.  twijfielde  oétaelUfiy  gelijk  in 
de  Anderen  (laat,  betekene /tóarrm,  ofbefnyden.  Maar  ge- 
lijk die  laatfte  hier  geenszins  te  pas  komt;  zo  is  klaar ,  dat^a 
tiülen^  niet  anders  is  dan  't  even  voorgaande ,  in  cenfe  befcri^ 
ven.,  Alk.  begreep  het  beter.  By  Joinville  ch.  93.  p.  305^ 
geeft  Koning  Lodewijk  aan  zyn*  Erfgenaam,  onder  andere 
goede  leflèn ,  ook  deeze  :  Ne  mets  pas  J'ur  ton  peuple  trop 
grans  tailles  èt/ubfides.  Brief  van  Florens  II.  Charterb*  p.  75; 
quod  dicti  bomines  -*—  nullas  talias,  tributaj  five  exactionet 
nobis  conferenti 

*.  87e  öntettferf  itlèt)  dat  is  niet ,  gelijk  Alk.  wilde,  fijn 
land  niet  weygeren.  Maar  het  is,  niemand  het  zyne  ontnee* 
men:  niemand  uit  zijn  erf  of  goed  ftooten.    Walevv.  f.  9  a; 

Men  f  al  mijn  Sone  onthcrven,  f 

En  mine  hnder  moeten  derven    Mijns  — 

Zo  ook  in  't  Franfchi  desberiter.  Joinville  ch.  6.  a  roccafion 
dequoi  delibererent  de  prendre  vengeance  de  lui ,  et  de  Ie  deshe^ 
titer,  't  Welk  op  den  kant  verklaard  wordt;  luifaireperdTelon 
pajs.  gelijk  ch.34.  lui  ofter  ou  ravir  fon  eft  at.  Integendeel  bo^ 
ten  1. 1224.  Si  voillen  alle  mit  bem  ft  erven , 

.    ,  Of  bem  daer  aen  Flaendren  erven. 
^  is,  In  *c  beat  van  Vlaanderen  (lellen. 

h  88  i  Utt  berriet)  zie  Her  achter. 

£e  a  #.886 
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FJLO.  885  €n  aljSmm  tmtt  fief»|f  ter  fteben/ 

D^.*^  ^ö  bantraen  tuffcgpn  te  öcne  tefneten 

SU  beil^cg/  na  te  lleibinfcj^  hm^ 
H^i^  mocgtement  toeten  te  fiet/ 
T'at  gi  gem  gabte  becnatett/ 
890  ^e  tefe  moert  gabte  pj^ebtfittt. 

f.  886  tefneten  ^  tetfd^)  Sanutus:  et  circumcijumis  in 
eo  inventajüntjligmata^  quam  ttctnitx  fufceperat.  Br.  Ste- 
ven van  Cyprus,  Geneal.  ch.  17.  il  fut  trouvé  mort  en  Jon 
lict^  efiant  circoncis.  Doch  die  alle  de  Schryvers,  welken 
dtt  zelfde  getuigd  hebben ,  wilde  bybrengen  om  zulks  te  be- 
veftigen,  zou  een'  langduurigen  en  zeer  ongelukkigen  arbeid 
onderneemen.  Want  het  is,  ten  opzigte  van  den  geenen,  die 
deeze  vertelling  eeril  heeft  uitgevonden ,  eene  verfbeilyke 
laftering.  Oe  allemaafte  Tijdgenoot  was  Bohadinus,  en  die 
iegt,  volgends  zyn*  Vertaaler  p.  70.  Comes  quidem  TripoUta' 
nus^füga  Tripolim  perlatus^  pleuritide  divinitus  immiffd  pe* 
fiit.  Daar  de  woorden,  divinitus  immijfa^  aanmerkelijk  zijn, 
en  vergeleeken  moeten  worden  (onder  anderen)  met  de  Kant- 
tekening op'  de  Hift.  de  TOrdre  de  Malte  L.  II.  ch.  i.  daar  's 
Graaven  dood  genoemd  wordt  eene  mort  miraculeufe.  Zodat 
Turken  en  Chriftenen  beiden  een  wonderwerk  (telden  in  de 
dood  van  Tripoli ;  omdatze  beiden  even  bygeloovig  waaren. 
Want  de  Turken  hielden  Tripoli  voor  hunnen  ontzaglijkflen 
vyand.  Maar  de  laater  Chriftenen  voor  hunnen  verraader,  en 
vriend  der  Turken.  Abulfeda,  die  geboren  is  in  ia73  9  ^° 
overleeden  in  1333,  en  dus,  voor  eeri  ^oed  gedeelte  zijns 
leevens,  tijdgenoot  van  onzen  Dichter,  zeide,  vol^nds  den 
^  zelfden  Vertaaler,  c.  07.  p.  40.  Comes  ehpfus  e/l ,  ir ipo/iifi- 
que  delatus^  ubi  pojl  exiguum  temporis  fpatium  furore  abfum- 
tus  eft.  Het  is  dan  zeker,  dat  de  Graaf,  te  Tripoli  aangeko 
jn«n ,  terftond  ziek  geworden ,  en  kort  daarna  overleeden  is* 
Doch  zyne  onfchuld  by  y.88i  (hier  achter)  in  *t  breede  aan- 
getoond zijnde ,  is  ook  de  valfchcid  van  die  btfnydenis  volko- 
men beweezen. 

ir.  894  5^  mitt^  Öem)  Alk.  verklaart  dit.  Namen  ^t 
kruys  op^  berden  hruys  ridders.  Eigelijk  is  't,  namen  bet 
kruis  aan;  ontvongen  bet  kruis,  aanftonds  t*  90Q. 

Tgbe^ 
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9nt  faer  <00oti|f  ^  gontett  entit  jad^  ^lo. 

ca  ÏWP  quam  mare  onjatgte  "fi. 

I^aiton  lantiE  ban  tünt  tnete«  ii88* 

®oe  ctttu^  ftem  mtt  groten  sl^ete  -"^ 
^  fteirfet  )^?etieiic/  tit  ban  SSbiabcn 
Wt  ^tttn^t/  met  beie  €^?aben/ 

Want  zy  ontvongen  het  uit  de  handen  der  Biflchoppen  of  an- 
dere Geeftelyken ;  de  Koningen  zo  wel  als  'c  Gemeen.    Da- 
«iel,  Hkt  de  Fr.  T.  II.  p.  589.  zegt,  dat,  by  deeze  gele- 
genheid, de  Koningen  van  Vrankrijk  en  Engeland  het  oncvon-^ 
gen  uit  handen  vot  den  Aar^bUlchop  van  Tyrus  (den  Hifto- 
riefchry ver ,  boven  meermaalen  gemeld)  die  in  Vrankrijk  ge- 
komen was  om  deezen  nieuwen  togt  te  helpen  bewerken.  De 
Kruiflèn  zelfi  waaren  meerendeels  van  zyde,  of  met  goud  ge- 
weeven ;  en  voons  van  allerlei  laken.  Zy  werden  genaaid  op 
de  rechter  fchouder,  achterwaarts.    Op  de  kleur  kwam  het 
niet  aan.    Want  Hovedenus  (by  du  Cange  GlofT.  Lat.  T.  I, 
col.  140a.  en  by  Daniel  p-Spoj  verhaalt,  dat  de  gemelde  Ko- 
ningen en  de  Graaf  van  Vlaanderen  overeenkwamen,  dat  de 
Franfchen  roode^  de  Engelfchen  witte  y  de  Vlamingen  gro^w^ 
kruiden  zouden  draagen ,  opdat  elk  de  zynen  te  licHoer  mo^te 
onderkennen.    Wanneer  Lodewijk  IX,  in  ia  14,  doodelijk 
krank  was,  deedt  hy  een  gelofte,  dat  hy,  tot  gezondheid 
herileld  wordende,  zou  trachten  het  H.  Land  van  *c  geweld 
der  Ongeloovigen  te  verloflèn :  en  eifchte  het  kruis  van  den 
3iflchop  van  Parijs,  zie  Daniel  III.  p.  60.    Maar  de  rampen 
van  (Ee  dwaaze  ondemeemingen  waaren  noch  zo  leevendig  in 
•c  geheugen ,  dat  hy,  herfteld  zijnde ,  weinig  naarvolgers  vondr, 
Hy  bedacht  hierom  een  middel ,  dacmen  verfcheidelijk  kan 
noemen.    Le  Gendre  p.  414.  heet  het  artifice;  Daniel  p.  64. 
plaifanterie.  De  gewoonte  was,  dat  de  Koningen,  op  zekere 
Keèften ,  aan  hunne  voomaamfte  Hovelingen  Kappen  uitdeel- 
den ,  daar  zy  aanftonds  gebruik  van  maakten.    Hy  hadt  doen 
vervaardigen  eene  menigte  van  Kappen,  fraayer  dan  naar  ge- 
woonte ;  deeldeze  uit  op  eenen  vroegen  morgen ,  eer  't  klaar 
dag  was;  en  zy  volgden  den  Koning  terMiflè  methunne  Kap- 
pen,   Tqen  het  dag  was  ,  zagen  zy,  d»?  ccn  op  des  anders 
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Fi.0.  floKBttfi  be  4(?altt  tan  ^dOaat/ 

Dcri"^*  45tte  ^^üMt  tan  6dalant/ 

<En  roraicj^  Dog]^  man  fonbec  inoni» 
^00  ^o^emttnte  O^bfitn  teniet  sntfsitn/ 
dl  reben  j^em/  ten  i^eften  iace 
^e  poerene  met  talligd^t  fiüare» 
^tt  fo  mm^tie  gem  biei^  g^eUBe 
^gilip^/  be  Conto  bon  )^^nartfie/ 
905  Die  dtJaninc  mebe  ban  SlnjS^Iant/ 
^pipé  be  ^^be  tem  )^Iaenb?en  bmt/ 
dl  menicl^  Wfintt  ban  bebe  ben  fonben/ 
Wit  fel  Inaten  ben  (0oeb$  btanben« 
?|89*  2nt  faec/  boe  men  fcrref  ftrrt; 

910  ^0  poijrebe  tet  öaer  macöticö* 

fier 

'  Kap,  een  geborduurd  kruis:  en  zy  waaren  allen  g^kniift  eer 
iy  Y  willen.  Qndertuflchen  waaren  zy  'er  aan  yaft;  en  vei^ 
inaakcen  zich ,  lagchende ,  met  die  aardige  vindinge  des  Ko- 
nings.  En  dus  btgon  lagchende  het  geene  ganfche  zeen  van 
bloed  en  traanen  gekofl:  heeft.  Want  aees  derde  T<^,  gelijk 
Ie  Gendre  zegt,  icbinia  avec  plus  de  bonte  et  plus  de  malheur 
que  jamais.  Van  andere  Kruisteken,  telgen  Chriftenen  zelfi, 
zie  by  VI.  27. 

f.  897  jf loran^)  die  het  kruis  reeds  ontvanMn  hadt  in  \ 
jaar  1184.  zie  boven  f.  697,  Doch  tuflchen  de  belofte  en  de 
nitvoering  verliepen  al  dikwils  veele  jaaren.  En  bleef  ook  de 
faatde  wel  eens  geheel  achter.  Naderhand  is  het  bloote  voor- 
gegeven een  middel  geworden  om  de  fchatkiften  van  Pauzen 
en  Koningen  te  vervullen,  •t  Schijnt  ook  der  óverweegingc 
waardig  ;e  zijn,  of  de  Roovers  uit  Barbaryen  minder  recht 
hebben,  om  thans  de  Chriflenep  tè  pionderen  waar  zy  kon- 
IR  n ,  dan  de  Chriftenen  toen  hadden ,  om  zich ,  doortocht  van 
wapenen  ,  niecfter  te  maaken  van  Landen,  waarop  zy,  noch 
rsar  Goddclyke ,  noch  naar  menfchelyke  wetten ,  iets  te  eis- 
fchen  hadden. 

f.  912  ^en  SErme  fente  3oti$  bnert)  zie  hier  achter. 
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ftepfer  IM^eric  ftttt  <toe  bam  f  ^o- 

tfm  ajnne  fente  aori^  toaert/  Scrdc, 

4^11  tat  te  jre  altor  bia$i  ingj^; 

Cii  gent  ggefeit  taia^  fonterbngj^e 
915  l^an  enen  riufenare  te  boren/ 

Wbz  gt  in  hiatte  foute  berfmoren: 

Cu  boer  met  rratj^te  (iP^^tefitn  buere/ 

^t  nieni06en  (S^}itc  biQ?t  te  fuere; 

Cn  bbianc  ben  i^eetfer  oec  met  ftrtte/ 
920  Wü^  gi  erre/  hia^  gi  fiUbe/ 

?Dat  l^i  gem  gj^ifele  efi  gel^e  gaf» 

^u$  9uam  gi  te$i  o^Ioggen  af/ 

Cn  tertaiinterte  in  <tE(;ieten  baet* 

(Cen  naeften  lentine  baer  naer 

925  lÉ»oer 

#.  913  ^^  bat  be  jee  albaer  biq^  ingge)  de  Bruyn  noemc 

éeeze  doorvaart  tuflchen  Afie  en  Europe,  beel  eng,  doch  zeer 
vermaakelijk ;  en  bepaalt  de  breedte ,  tuflchen  de  Oude  Dar- 
danellen ,  op  een  halve  mijl ,  en  tuflS:hen  de  Nieuwen ,  oni<* 
irent  vieir  uuren  vandaar,  op  vijf  vierden  van  eene  mijl. 

f.  919  €n  bhianr  ben  ftenfer)  Ifaacius  Angelus.  Hoe  be- 
driegelijk,  hoe  trouwloos,  aees  Oofterfche  Keizer  met  den 
Weuerfchen  handelde,  getuigen  allen,  die  ons  eene  befchry- 
ving  van  deezenTogt  hebben  nagelaaten.  Zie,  onder  anderen, 
Nicetas  ,  die  toen  te  Philippopolis  het  bevel  voerde;  mee 
wiens  verhaal  dat  van  onzen  Dichter  niet' kwaalijk  overeen- 
komt, By  Tageno  p.  410,  vindtmen  een*  Brief  van  He  Ko- 
ninginne  Sibylle ,  in  welks  flot  zy  Keizer  Frederik  fmeekt,  dat 
hy  toch  geen  geloof  gave  aan  de  Gezanten  des  Griekfchen  Kei- 
zers: die  onder  fchijn  van  vriendfchap  den  ondergang  dcrLa- 
tijnfche  Chriftenen  zocht  te  bewerken.  Maar  Frederik  dwong 
hem  zo  wel,  dat  hy  genoodzaakt  was,  ten  zynen  kofte,  de 
vaanuigen  te  bezorgen,  tot  den  overtogt  noodig,  Tageno: 
Gracus  Imp.  gratis  navigium  coactus  rmjit^^  navesMD^  ga^ 
leas  XXFIImifit.  Expcdit.  Afiat.  p,  515.  in  tranjitu  Gallis 
polis,  vel  inter  Sijhon  etAbidon  navium  fuMcientiam  exbibebit 
(Ifaacius)  ad  transfretatUmem  glorioji  tmperatoris  (Fridc- 
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no'  925  l^ocr  8i  übct  fmte  3artf  arcm  / 

uL'de?^  ^aet  be  cmfe  D?oten  ont^uotm 

<ro0&eben  ban  b^afon  en  ban  fpfen; 

C^a  om  bat  in  alre  Inifen 

fici)  —    Dit  was  eene  der  voorwaardeq,  waarop  Frederik 
de  vrede  aan  Ifaacius  tocftóndt, 

f  927  ban  blaften  rfi  ban  fpifcn)  de  Andd.  korter,  van 
Waken  J'pi/en.  *t  welk  dé  Uitleggers  verklaarden,  gebrek  van 
fpifen.  Hoe  dit  aan  kan  gaan ,  zie  ik  niét.  Liever  zóii  ik  't 
genomen  hebben  Voor  brakke  fpyzen^  in  dieri  zin  alsmen  by 
Kiliaan  vindt.  Brak  eoed^  vooc  goederen  die  door  zeewater 
bedorven  zijn.  Maar  dan  moeft  hen ,  in  'c  overvaaren ,  nood- 
zaakelijk  een  zvvaare  ftorm  beloopen,  en  zy  lang  op  zee  ge- 
fukkeld  hebben.  Doch  hiervan  niets.  Zy  kwamen  voorfpoe- 
dig  over.  Niet  in  twee  reizen,  en  binnen  den  tijd  van  vier 
dagen ,  gelijk  Nicetas  verhaalt  L.  II.  c.  ^.  maar  in  zeven  da- 
gen. H^y^  zegt  Tageno,  nverdeh  den  Arm  van  5.  yoris  over^ 
gevoerd  in  zeven  dagen,  ^  zonder  iénen.  man  U  verliezen.  Ea 
zulks  in  drie  reiz^en.  Eerft  de  Hertog  van  Zwaben,  op  Goe- 
den Vrydag  23  Maart.  Vervolgends  DietpoW  Biflchop  van 
PalTïiu  ^Tageno  was  Deken  van  Paflau]  den  a6 :  Laatftelijk 
de  Keizer,  op  Woensdag  den  18  Maart.  Doch  dat 'zijn  niet 
hieer  dan  zes  dagen.  Want  den  29  trokken  zy  gezaamclijk 
voort.  Mch  moet  dan  niet  SU  Jeezeii ,  van  braken  en  van /pi- 
fen^  En  dit  zal  betekenen ,  door  gebrek  van  rufle  en  van  goed 
Hioedfet  Van '  breeken  ,  brak ,  komt  het  ZelfllancVge  brake , 
braak; 'en  hieryan  weder  het  Werkwoord  \Braaj(:tf»  ,  by  ons 
wel  hckQni  in  nacbtbraaken  y  en  waaken  en  braaken^  welk 
laatde  Kiliaan  eerft  vertaalt  uit  Peftiis,  fraxaréj  en  voorts, 
frungereje  vijrlliis.^  Dit  was  een  allerzèkerft  gevolg  van  zul- 
ke ondemceraingeri.  Gebrek  aan  vo^dfel  hadden  zy  dik  wils. 
l)it  wordtyanallen  getuigd.  Maar  Sanutus  geeft 'er  hun  zelfs  de 
fc>\uld  van;  omdat  zy,  in  Turkyen  gekomeh,  aanftonds  gin- 
gen aan  't  rooven  en  pionderen  van  ieevensmiddelen ,  die  hun 
niet  zonden  ontbroken  hebben,  als  zy  die  tot  een^uredelyken 
prijs  haddt*n  \viller\  becaalcn.  Het  wejk  ik  met  het  verhaal  van 
Tij^eno  niet  kan  overccnhrcngcn.  Dees  zegt".  Dat  'zy,  in 
Turkyen  gekomen ,  beleefd  e;Q  vriendelijk  ontvangen ,  en  van 

le.t 
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Wit  ^itiine/  U  tiacj^  tfi  fA  tsisj^/  flo- 

930  éfi  tonjk  ïairöni  lither  fajöe*  *^^^ 

Q^iocj^  qüam  j^i  boer  ente  stne; 
Cii  tien  ^otdnen  tam  3(a»tittte 

lecvensmiddelen  voorzien  zijn  geworden.  En  vervolgends, 
t)at  zy,  komende  op  eene  verlaaten  plaats  ,  veelerhande  vee 
vonden,  in  grooten  getale;  doch  dat  zy  'er,  hoe  aangenaam 
bun  dit  zou  ge  weeft  zijn  ,  ja  zelÊ  noodig,  niets  van  namen  , 
omdat  het  toekwam  aan  Turken,  die  zy  toen  noch  meenden 
hunne  vrienden  te  zijn.  Met  welk  laailte  de  Ëxped.  Afiatica 
P«  517*  genoegfaam  overeenflemt. 

f*  93^  ^OUtiaeiI  ban  Sconine)  Icanium  ,  de  hoofilflad 
van  Lycaonien.  Alk.  tekende  hier  aan,  nu  Cogni.  Maar  het 
-lyas  reeds  te  dier  tijd  gebruikelijk ,  de  eerlte  letter  dceze^ 
naams  achter  te  laaten,  en  Omium  te  fchryven;  als  blijkt  uic 
de  onderllaande  Latijnfche  vaarzen,  'c  Is  even  als  Spania 
voor  Hifpania ;  fpitaal  voor  bofpitaal ;  om  hier  van  gecq 
Mans-  of  Vrouwen-naamen  te  Ipreeken.  A.  Schultens  in  In- 
dice  Geogr.  Iconium,  Caunia.  Joinville,  Chron.  de  S.  1/ ^s 
(1596)  Ch.  ao.  Le  Soudan  de  Comue  eftoit  tenu  Ie  plus  pa.,- 
Jant  et  ricbe  Roi  de  toute  la  Payennie.  Daar  Co?nue  bedorven 
fchijnt  uit  Connie.  Tageno  p.  414.  geeft  ook  den  rijkdom  des 
Scudaans  van  zynen  tijd  te  kennen  ,  zeggende ,  dat  de  Pel- 
grims ,  in  de  vermeel&rde  Stad ,  noch  by  een  vonden  den 
bruidfchat,  dien  hy  zynér  dochter  hadt  medegegeeven ;  be- 
draaeende ,  zo  in  goud  als  in  zilver  ,  meer  dan  honderdduir 
zend  Marken.  Ook  vielen  hun  daar  in  handen,  volgends  de 
Kxped.  Afiat.  p.  524,  525.  andere  tienduizend  Marken,  die 
Saladijn  derwaarts  gezonden  hadt,  om  nieuw  krijgsvolk  tegen 
deChriftenen  te  werven.  Doch  meer  dan  goud  of  zilver  wai 
hun  waardig  de  overvloed  van  Spyze  en  Drank  ,  en  allerlei 
ververlchingen ,  die  hen,  na  een  langduurig,  en  meer  dan  eens 
uiterfte,  gebrek,  niet  weinig  verkwikten.  Petrus  d'Ebulo, de 
Moribus  Siculis  L.  III.  i^.  129. 
*  jlt^  pojlquam  Comi  spouis  saturantür  «t  aitro, 
Cajlra  movent ;  nee  eis  cura  quietis  erat. 
Prob  dolor !  ad  flumen  ponunt  tentoria  Tbarfis , 
*  Q^o  lacerat  tumidas  navs  Fredericus  aquas. 
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klo-  f^tttDon  1^  tit  brilt  feiten  / 

gSU^  ^fi  betöeette  inten  titel 

935  tMl^  fiin$l  totti^/  en  Uod^  3egj^ 
4^  te  l^eibine  aOe  tegge/ 
SOI  biaft  bat  j^i  fontec  bediej 
JSiet  en  qmm  te  fioben  bie^ 
3n  allen  tefen  fbmxtn  atbeit 
^40  Wafi  ^tin  bt  ente  gj^ereit 

9ie  €(^abe  iFIoranj?  bon  )|oQant/ 
T^tt  tn  ojlogj^en  mettec  |(ant 
!SMaggete  bitfiren  eten  bele» 
961$  fi  tairi  naet  alte  fpele 
945  fCeOen  taiaenben  |^  ptne/ 
€nöe  ïtepfer/  entie  (Ine/ 


ID- 


Sufpectas  invenit  aquas ,  fui  raptus  ah  undis 
Exuit  bumanum ,  fervit  et  ante  Deum. 
Daar  ook  de  woorden ,  Suspkctas  invenit  aquas ,  konnen 
dienen  tot  bcveftiging  van  *t  zeggen  van  Melis,  dat  de  Keizer 
het  water  fchroomde ,  omdat  een  Kluizenaar  hem  voorlpcld 
hadt  f.  916.  Dat  bi  in  ivatrefoude  verf  mor  en.  Immers ,  dat 
zulks  verhaald  werdt, 

f.  936  alle  biegge)  dat  is,  gelijk  wy  nu  Ipreeken,  aUer-^ 
v)egen.    Zie  het  ook  IV.  a85.  en  IX.  130a. 

^.951  ^afef)  Seb.  zegt  hier,  Sakpbium.  Alk.  SaUfo^ 
ofFiume  delferro^  eertijds  Calycadnus.  En  fommigen  mee* 
nen ,  dat  al  die  naamen  flcchts  eene  zelfde  rivier  betekenen, 
zie  Ortelius  f.  Calycadnus.  Salepb  heb  ik  ook  ontmoet  by 
Sanutus.  Zo  noemdenze  ook,  volgends  Struvius  op  Gode* 
fiidus  Monachus^  by  Frcherus  T.  L  p.  356  ,  Arnoldus  Lu- 
bec.  Alb.  Stadenus,  Jo.  Bromtonus,  Ro^,  Hovedenus:  maar 
Rad.  de  Diceto,  Sapbetb;  het  welk ,  gelijk  ook  Serra  ,  als 
by  Conradus  Urfp.  bedorven  fchijnt  uit  Salepb.  Onder  de 
nieuwe  Franfche  Schryvers  ,  vind  ik  by  den  meergenielden 
S.  D.  B.  daar  veele  naamen  bedorven  zijn ,  L.  II.  ch.  a.Dejaró 
OU  Sekfion.  Maar  by  Vertot,  en  anderen,  is  het  de  Cydnus. 
Struvius  ibid.    Plerique  Cyduum  vocant ,  jirmeni(^  fiuvium^ 
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^ttitti  tSltitiod^tti  iiidttt  ?x-o- 

(B^e  fasente  j^art  cedJitE  tott;  vaéu 

^B^ifltbtl  gem/  bat  fi  Quanten  fciici 
950  ^gebaren  ap  éne  deine  ritatae/ 

^ie  J^üi^  U  namen  |^; 

€rï  alfe  te  fieeifec  tlnater  fiet 

Xa$itnte/  claer  ente  hiit/ 

i^  Inajl  fxtilottt  tü  feer  berP:/ 
955  €n  tnilte  inaffd^en  fine  Iete« 

i^i  ontdete  gent  tec  ftete/ 

SlIIfe  te  ftnimnten  conte  tnel; 

<Sn  tierften  bat  j^i  inten  ftaroom  bd/ 

^?0uggene  te  ftroom  met  ggetnout/ 
960  Cti  |[t  tecti?aqc  int  biater  (out 

IPaes 

Tarfo  vicinum*  Zy  liep  midden  door  de  Scad.  Zie  Schuiten^ 
Ind.  Geogr.  v.  Taesus,  daar  zy  echter  alleen  met  haaren  A-r 
rabifchen  naam,  Baradanus^  genoemd  wordt ,  om  derzelver 
ongemeene  koude,  unde  Alexandro  Magno periculum ^  Fride^ 
rico  Abenobarbo  exitium  confiatum.  De  reaenen;  waarom  ik 
oordeele,  dat  noch  de  SaUpb  ofSalepbium^nochde  Cydnusj 
hier  in  aanmerking  konnen  komen,  maar  alleen  de  Calycadnusi 
yindtge  aanflonds  hier  onder. 

f.  955  toaffcöen)  in  de  Andd,  dwaen. 

t.  9S9  ^oudhene  te  ftcmnn  met  j^etnont)  de  Andd. 

yoegen  'er  wecbbji 

Dreecben  dteftrwm  wech  met  gbewout. 
Ik  geloof  dat  Melis  eefchree ven  heeft : 

En  tierjten  dat  bi  inden  droom  vil 

Droegbene  de  ivecb  met  gbewout. 
de  is  die^  te  weeten  jlr oom ;  welk  woord  zo  Ichielijk  niet  be- 
hoefde herhaald  te  worden.  Doch  tot  het  zaakclyke.  Keizer 
Prederik  is  niet  v^({foni(en ;  maar  hy  is  den  10  Juny  1190^ 
in  de  Scad  Seleucien ,  tegen  den  avond  ,  fchielijk  overlceden* 
Qnder  alle  de  Tijdgenooten ,  weet  ik  geen  eenen  ,  die  deeze 
ganfche  Reis  bygewoond  en  befchreeven  hebbe ,  dan  Tagid- 
Ko;  wiens  getuigenis,  daarom,  van  byzonder  gewigt  is.  Zie 

hier 
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ïto-  ^B^Dtt  toutae  fspsot  tR  sttid^ete 

SSL  ^tn  h?eef  al  ftcrftinrtc* 

^t^  Sl^taate  tna^  tut  gij^dKira/ 
€n  3gn  Itcj^aem  ggefouten  saen* 
9^  l|et  ka^  inber  i|eitune  fietnianc; 
€ntie  tnecg  taa^  ftsrc  ?n  btnc/ 

bier  zijn  eigene  woorden:  Rxercltus  ,  ^af  norttf  pracejferatj 
0a  die^  id  ejl^  If^  ld,  [kes,  VI  ld.]  Junii,  in  campis  &kiin 
€ié  cajlra  metatus  ejt.  Magna  latitia  in  campis  Seleucia  con* 
VENiMUS,  jam  enim  omniapericulaKVASKRAMVS^Jèdgaudium 
ROSTRUM  in  luctum  maximum  verfum  e/l.    Nam  11^ ld.  Jun 
niij  qui  er  at  tune  dies  Solis^  circa  vefperam^  Seleucia  Jübito 
Imperator  obiit.    Dit  Seleucie  ,  onder  veele  Steden  van  den 
zelfden  naam,  lag  aan  de  gemelde  rivier  Calycadnus.  Dierivier 
was  dan  de  Cydnus  ,  of  Rivier  van  Tarfus  ,  niet.    Zy  was 
ook  niet  het  water,  Salepb  ofSalepbium  geheeten.  Dit  noem* 
de  Tageno  eerft,  zeker  groot  en  onwaadbaar  tüa^er  ;enftraks: 
Defcendentes  igitur  jnxta  prcedictam  aquam  ,    Sklephica  »o- 
vdne^  juxta  lapideum  pontem  cajira  metati  sumus.    Van  daar 
waaren  zy  opgebroken  den  6  Juny.    Den  7  luidden  zy  een^ 
Keer  gevaarlyken  togt,  over  een  fteil  gebergte  ;  terwijl  veele 
zieke  Bifichoppen  en  Hecren,  niet  zonder  zorg,  moeftenge^ 
draagen  worden.    Den  8  kwamen  zy,  met  groote  blijdfchap, 
in  de  vlakke  velden  van  Seleucien ;  in  \f elke  Stad  de  Keizer  , 
op  Zondag  den  10  Juny,  fchielijk  overleedt.    En  dit ,  zon- 
der roeldinge  vaA  eenig  Water.    Dit  zou  my  haaft  doen  ge- 
looven,  dat  onze  Meerhout,  die  zeer  kort  over  deeze  Kruist 
togton  heen  loopt,  alleenlijk  geichreeven  hebbe  :  Fredericus 
Imperator  obiit.    Corpus  e  jus  exenteratum^  (fc.  en  dat  al  wat 
daartuflchen  voorkomt,  van  eene  vreemde  hand  zy.     Voor- 
eerft  lees  ik  daar,  dat  de  zwemmende  Keizer  door  de  kracht 
van  't  water,  niet  alleen  weggefleept,  maar  tegen  een^  fteen, 
bedekt  onder  't  water,  geflagen  zou  zijn.    Ten  anderen  ,dac 
de  belegerde  Turken  in  Accaron  (Ptolemais)  zulks  eerder 
zouden  geweeten  hebben ,  dan  de  belegeraars  zelfs  ,  dien  zy 
het  (pottende  van  de  wallen  toeriepen.  Maar  hoe  dit  zy :  Bo* 
hadinus  c  69.  verhaalt,  en  het  wordt  c,  70.  beveiligd  in  ee- 
nen  Armenifchen  Brief;  dat  Frederik ,  in  koud  water  zwem« 

mende^ 


/ 
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€tcmm  quam  tate  SHntiocge/  Sci&f^ 

^^aet  bmsi  |^  met  o^ter  gabett 
j^o  3[n  finte  j^eter^  fierfie  &cg?aben* 
^  €(^e  iFIoi^ra^  ban  l|onant/ 
9ier  mettt  tnenegj^ea  fttiai^eQ  pant 

tnende  ,  aaftfloncfs  :siek  geworden ,  en  kori!  daarna  gellèrven 
is.  De  cerfte  voegt  *er  by ,  dat  het  gebeurd  is  in  de  Rivier 
van  Tarfusj  naby  de  Stad.  Maar  dan  zoumen  den  zieken 
Keizer  binnen  Tarftu  ,  niet  naar  Seleucien^  gebragt  hebben* 
£n  dewijl  hy  daar  overleeden  is ,  zal  hem  dat  ongeluk  zeker- 
lijk in  de  naafte  Rivier,  den  Ca/^^cö^int/x, bejegend  zijn*  Maar 
zeer  bedenkelijk  isy  dat  de  Kei;ier ,  een  man  vati  69  jaaren  ,na 
zo  veel  uitgeftaan  tè  hebben ,  noch  eten  roekeloos  zoude  ge- 
weeft  zijn  als  Alexander  de  Groote,  die,  op  gelyk«  wyze,  in 
het  koude  water  van  den  Cydnus ,  eene  ge  vaarly  ke  ziekte  gehaald 
hadt;  die  hy  nochtans,  in  den  bloei  zyner  jaaren  zijnde  j 
naauwelijks  te  boven  kwam.  2^ie  oOk  Buchelius  ad  Bekam 
p.  59  W'  Enz- 

t.961  )  tuflchen  dit  en  het  voorgaande  vaars  vind  ik 

In  de  AndA  twee  regels  meer: 

Die  Roemfcbe  Keifer  recbt  in  fijn  bere 

Bleef  aldus  doet ,  fonder  nvere. 
Ik  denk  niet  dat  iemand  zich  beklaagen  zal,,  dat  ikze  niet  o- 
Tergenomen  hebbe. 

*•  963  öSciDate)  ingewand.    In  de  Andd.  gbeweyde. 

f.  967  (&btt  tofCÖ  tü  Oter  rocÖO  zie  hier  achter. 

f.  968  Cermen  ftuara)  H^y  kwamen^  zegt  Tageno,  den 
19  Juny  voor  de  poort  van  S.  Simeon;  en  den  21  hec  leger 
behouden  te  Antiochi'en. 

f.  971  <Dier)  dat  is,  die  V.  In  95  vind  ik  diere.  lr\  lEldire. 
Alleen  by  Alk,  di  re.  En  zulk  een  vuilnis  vifchte  van  Loon 
op ,  om  de  bafterdtaal  van  Kakolijn  te  verklaaren.  zie  hem 
j^ldaar  f.  37. 
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^i^  (tS%dioffytt  l^ébbé  itt  tuft  iiéttt/ 

^Mde  ^^  ^j^f^  {^  gj^emictt  faöcrt/ 

^5  49t  febete  niet  tansj^  tact  mtc^ 
1^1  ftacf  t^tiiUodfcii/  tü  tect 
Wü2t  %i  fas^sbm  ufft  enen  tacSr/ 
jSiet  bttce  tan  taet  te  ittjifii^i*  iBcjl^ 
^^et  t^tct  sn  nam  g^tm  fcate: 
980  a^ant  1^  toaiP  ftout  en  \a^  tan  catui/ 
^n  \}m  ïïerftmen  manieren. 
3liaeec/  tan  te  u  on  htfiecen/ 
^to^ben  taet  lube  glfemene/ 
^^ote  geren/  en  taer  toe  dene; 
985  !0ant  fi  Siatiben  &orng|^  Sdegat/ 
€n  aten  gem  taer  alte  3at 
9ie^  taiai^  tj^er  feer  nntaett» 

€(^abe  jFIoran^/  |^e66en  hif  \tetftmn/ 
Jètsicf  metten  itetfer  l^^eberifie/ 
990  3[nt  iaer  mi^  l|eren  yefittliftt 
£190»  f)  l^ntart  en  neggenttd^  iaer^ 

1^.  985  Ittent  fi  l^abiien^  deeze  twee  regels  flclit  ik  ganfch 
Terwerpelijk,  Het  fchijnt  een  Pellziekte  geweeft  te  zijn. 
Kort,  maar  krachtif ,  zeide  Tageno:  Antiócina  Calamtas  of^ 
prejjit  exercitum*  Subito  cadibant :  nee  trat  quifepelireu  £a 
zo  eindigt  hy  zijn  verbaaL 

f.  988  ^jabe  iXtJXBXlf)  in  de  Eroed.  Afiat.  p^SU*  wordt 
hy  genoemd,  de  groote  Graaf  van  Holland;  Dux  igitur  Me- 
ranuBy  et  magnus  Comes  Hollandis^  et  Fridericus  de  Berguen 
€um  trecentis  eUctis  müitibus  Pbilippopolim  ab  Imperatore  mip* 
tuntur.  GodefKdus  Monachus  p.  356.  Imperator  confiUo  cum 
fttis  babitofere  usque ad  noctis  medium^  quos  ad  civitatem  [I- 
conium]  obtinendam prcemitteret ^  decrevit  Ducem  Suevia^fi" 
lium  videlicef  fuum ,  et  Comitem  Hollandias,  Florentium  n(h 
rnney  ad  expugnationem  civitatis  mittere:  ipfe  in  caftris  inji* 
dias  Turcorumfagaci  animo  operiens.  Dux  autem  Suevie  cum 
fequacibus /uit  —  invadens  civitatem  obtinuité 

*996 
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^^^stltt  ban  I^QlIaiit  fn^  fji  hn^htarr  ^^*^  • 

f  jqcttj  iaer  met  eren.  SL* 

^tjn  mt  bm^/  aü^  tie  ogeeften  fecm/ 
9^  l^m  «êratlanc  SUbe  tie  <(S?abinne; 

gWe  tMn  an  gter/  ol^  itt  fieWraie/ 

QNeti^tlte/  tie  gier  baren  fiaet/ 

Witn  tiat  €(?aeffc^  in  gant  saet/ 

^e  b?oiibie  $fleitien  gali  ban  Cleben/ 
xooo  SdiP  gier  te  boren  ftaet  befcreben: 

€6  enen  anberen/  be  ÜMRam  giet/ 

^it  nabe  ban.  finen  baber  feiet; 

mNnt  gi  ten  baber  bol^^  naet 

3n  ^  Me  pine/  bt  ^  ben  baer/ 
X005  9^  gi  gabte  in  bonnne  baert 

(Cen  SJmie  fente  Soti$  toaert/ 

€6  gi  ta^  tSSntiari^n  mete/    ^ 

SSItoer  gi  ftarf/  in  be  ftete: 

^  boe  gi  gabte  ten  baber  bedbfitn/ 
loxo  i^eefcen  met  gem  berairen 

f.  996  ÏPfe  taan  an  j^aet)  «o  in  Allen :  doch  kwaalijk. 
Voor  A>,  lees  bi:  of,  voor  baer^  lees  hem.  Een  van  beiden 
is  noodzaakelijk.  Doch  Melis  was,  in  dit  ftuk,  veeltijds  niet 
zeer  oplettende. 

*.  997  ^is^Stt/  te  giet  bomt  ftaet)  maar  dees  ftaatner^ 
gens  hier  vooren.  Zie  onze  Aantet  boven  by  f.  707.  Ook 
ajn  hier  de  drie  volgende  regels  in  de  Andd.  uitgevallen,  en, 
naar  gewoonte,  aangevuld  met  dit  eene,  't  welk  alleen  dieiu 
om  ce  rymen: 

Hi  dede  menigte  vrome  doet. 

f.  1008  SQbaet  j^i  ftarf)  verftaa  door  K,  niet  Willem- 
laatft  ffcnoemd:  maar  Willems  Vader,  in  het  volgende  vaars 
gemeldl    Doch  zulke  duilterheden  komen  bier  meer  voor. 

f.  1014, 
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Fi.0.     .  JBé^  iteiferi^  30tte/  ïiotien  tiele  ($^ra/ 

l^l^c;  ]|i/  te  llmogge  tautil  ban  ^hmben/ 

4§tn  fine  g?0(e  b^omid^etie/ 
^n  boetten  met  j^em  t!Mex$  mete» 
toi5  jBaei:  te  ^ertogj^e  ftacf  alüaEi:/ 
lipt  ^1$  nien  fcteef  j4  tor 

'  CB  rt  Bontett  int  earmdoen* 

3nt  felbc;  Q?Iog^/  tot  feite  boen/ 
^tarf  oec  tSSfm^  boer  te  ftete 
X020  ^ilip$  be  €(?abe  ban  l^laenbjen  nie&^ 
5[n  Sluniu^  opben  ietften  tecj^ 
d^pben  tienben  btere  na  isa^/ 
4^ben  bacj^  fente  ^]&arna6a^/ 
Xeeftmen  bat  %ittt$  ggebionnen  bia$/ 
1025  ^at  binaer/  al$  bigt  bieten/ 
fOm  iaec  ^abbe  jfytftin  tefeten/ 


<ëer 


j^.  ioi4  boetten)  dat  is,  boèrdè  bm.  Kwaal jjk  in  II  «ofr- 
ie.    Beter  in  %  voerdS^ 

f.  I022  d^pben  tienben  Uete  na  Idi|i)  dat  is,  den  ii Juny 

1191 ,  die  de  tiende  is  na  den  eerlten  der  maand,  en  tevens 
.£.  Barnabasdag.  Maar  11  juny  1191  was  Dingsdag:  en  A- 
kers,  ofPcoiemaïs,  is  door  de  Franken  ,beniagtigd ,  op  Vrv- 
PA64  den  17  der  laatfte  Sjumada;  in  't  jaar  587;  gelijkmen 
leeft  by  Bohadinus  cap.  112.  en  by  Abulfeda  cap^  33.  dat  is, 
volgends  onze  rekening,  Vrydag,  ia  July  1191.  De  Stad 
'Was  belegerd  van  de  zee  tot  dé  zee,  dat  is,  ovferal  van  de 
landzyde.  Maar  de  belegeraars  waaren  wederom,  van  ach* 
teren  belegerd  door  de  Turken,  daar  Satódijh  tegenwoordig 
was.  Vandaar  zagmen ,  op  gemelderi  dtó ,  allereerft  de  ibn- 
daarden  en  tekenen  der  Chriftenen  op  de  muuren  der  Stad , 
tot  de  uicerile  ontfteltenis  van  Saladijn.  EGO  interim^  zege 
Bohadinus,  Sultano  aderam  ad  officia^  multo  affiictiori  quam 
i^ba  ejlgenitrix ,  externata  luctu ,  et  calidas  lacrymas  profun^ 
dens.  &c.  Geen  minder  misbaar  maakte  Saladijn,  toen  é% 
Markgraaf  de  Turkfche  vloot,  voor  Tyrus,  vernielde. 
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mn  JFfartn?/  ^affien  301»/  ^^^^^^^ 

1030  ^SHntiod^  ftacf  /  alj^  te  0one  bik  de 

®e  pottete  tem  fimn  tante/  ^/**' 

4toi  tt  td^ttenc  0tt|l  ü^tttn  fconte/ 

3M»f  Q^itertc/  f!|n  Sten/  ^?ate» 

motm/  taec  te  eer  ft)?ac  ate/ 
1035  SHI;!  fi}it  batet  tioot  \os4  Bleten/ 

€n  fijn  Ma^ttt/  te  gent  sgeggeten 

üE^et  gj^em^  j^aiite  tele  gaten/ 

^at  tnaiP  te  l|ectog|^  tem  SOnaten; 

^0  tDbte  ^  tt  lattte  tttaett/ 
1040  %l^  te  teKC  amien  tegaert/ 

^aet  gi  gij^eme  toejen  foute/ 

o^et  fijnsl  felfi^  &?oeter  tegoute/ 

f.  10^6  sl&effin)  dat  is,  gbeweeft.    In  de  Andd.^m:  dac 
tny  ,  elders  ,  in  die  betekenis  niet  bekend  15.     Walewein 
f.  1 1  b,        Hadfi  gbeweten ,  dat  bi  beden 
Soude  bebben  ghezijn  int  crijt. 
en  f.  53  d.  Hi  bevet  inder  bellen  ftrec 
Langbe  ghefijn, ^ 

Zeghelijn  p.  31.  .   ^, 

lek  'woinde  dat  gby  goet  badt  ghefijd. 
Fabelen  van  Efop.  f.  5  b. 


Gbefijn  en  geweejt  worden  in  de  MSS  van  onzen  Dichter 
meer  dan  eens  verwifleld:  te  weeten,  zo  als  hetdenUitfcbry- 
veren  uit  de  penne  viel. 

♦.  104a  <©nter  f!jn#  frilS  Sooetet  teSmrtttp  lees  met  de 
Andd.  boude;  dat  is,  gunft,  vnendfchap,  befcherming.  Zie 
de  voorbeelden,  hiertoe  dienende,  boven  by  f.  173.  Bebou-- 
de,  in  de  betekeniflè,  zo  van  bmide^  als  van  hebwity  is  my 
onbekend.  Zie  hier  eenige  voorbeelden  van  't  laatfte,  allen 
uit  onzen  Dichter.    Vooreerft  komt  het  voor  in  de  bekende 

Ff  be- 
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ÏX  €B  i|j[  flam#  te  teute  tmm/ 

Zeven.  Wü  Qotfaiiöl^  ban  9cm  foinem 

^^-  1045  J&anten  «0^  ?©irt!?ifte 

9^1  l^i  gsmfaitg&ttt  {(^oetetltBe. 
Matt  niet;  teng^  ftont  te  minne/ 
Wa^if  m  itttbt^Ott  ban  s^nne/ 
^0  imn  fg^mmimP  gft^nare; 
1050  €tt  1^  nam  te  Jnmt  alteee 
^Qine/  te^;  l^em  bwrn  gcnit/ 
<ii  St  blo  19  im  tetout 
(B^ten  )l>;iefitn  ten  wgti&xt  tent/ 

9itiS 
betekeniffeVan  behoudenis^  of  ontkoming  uit  een  dreigend  ge- 
vaar, II.  1187. 

Die  bli/cap  dreH)en  mnicbfona, 
l^an  Jtpfire.  coemfïi ,  van  fijn  behouc. 
Anders  zegt  hy  in  fijn  bebpuU   Het  welk  wederom  tweeszins 
te  verftaan  is;  in  zijn  eigen ^  'of  in  eens  anders  behoud.     Die 
in  zijn  eigen  behoud  is ,  is,  alsmen  zegt,  in  behouden  bavtn. 
Straks  h^^onder  f.  1052. 

£n  ü  vlo  in  fijn  behout. 
en  IV.  1289. 

Eer  bi  ware  in  fijn  behout. 
Maar  die  in  eens  anders  bebmd  is,  is,  met  één  woord,  een 
gevangen  man:  III.  1160. 

De  Coninc  dede  al  te  hant 
De^hevangbene  in  fijn  behout. 
hy  (telde  de  Krijgsgevangenen  in  beflooten  plaatfeni»  om  *et 
vervolgends  mecie  te  doen  wat  hy  wilde.    Voeg  hierby  uic 
Ferguut£n  d. 

Haddi  mi  in  fire  behout , 
Hijbude  mi  doen  raetbraktn. . 
Men  ziet  licht,  dat  geene  deezer  betefcemflen  vm  bebmt  hier 
1^.  1041.  kan  plaats  hebben;  en  dat  'er  dterhalve  niets  over^ 
fchiet,  dan  met  de  Andd.  te  leezen,  houde. 

'  t.  105 1  toiS)  dat  is  dies^  celijk  in  de  Andd.  ook  by  Alk. 
die  het  echter,  omdat  zulks  zijn  gewoonte  was,  hadt  moeten 
fchciden.,.  die  *s;  als  tvjree  regels  te  voorèn  dat  V.  Want  ge- 
Inlc  dats  ÓBSiX  is  dat  des;  zo  is  dies  bier  die  des.  Maar  dees  in 
^isde  des.  '  y^  105S 


^ 
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^tttté  duiftoj^it  ftïtf  ^u  i>i»K« 

1055  2Bi  fifttttt  ftel^e/  6i  garen  rató/  zcvca! 

5Wie  8i  tim  25?oeher  birfie  frate*  ^ 

<&rti*tiit  tt  tó2cften/  guam  ttcc  ftoatie 

e?abtmit*9»eiti  tote  égttionbe/ 

^^cn  doDfler  ter  g?oter  fcalie* 
to6o  «re  taaem  ineti/  tat  «  gareii  t«te 

ff;orlO09e  fieïïfln  entie  pla^e» 

^ile  iacg  tian  finte  Xoubiereit^  tagï&e 

«Cate  Wil  tetgge  na  fftite  jaaartms?  teirö/ 

^at  ten  dpjter  faiei  fere  hertaari^ 

1065  ÖH-' 

f.  1058  SneA)  de  Anddi  -/*/yf  ,•  èft  2o  mede  ;^.  1072^ 
I081.  enz.  maar  ƒ,  1299- uilnden^  De  naam^  onverkon,  i3 
Adelbeid;  verkort,  Aleid.    Hiervan  by  ons  Alidaé 

f.  1053  ^ote  adgt  tfSD^  na  fintt  düdttttn^  bad^)  Meer- 
hout op  't  jaar  1195.  ?•  481^  eveneens:  afefiofancu  Lauren-» 
tii  usque  ad  OSavam  jfan&i  Martinu  En  dat  is  ,  volgend» 
Alk.  van  10  Auguflius  tot  12  Novemben  Deesen  laatftea 
dag,  naamelijk  den  tnjoaalfden  $  vind  ik  ook  in  de  VaderL 
Hiflope  pé  278.  buiten  twijfftü  door  te  groot  vertrouwen  op 
^t  zeggen  van  Alk.  Maar  ilt  vind  daar  ook  Nawmber  vertaald 
IFynmaandé  Dit  is  'een  verzinnitig,  die  wy  lichter  ontwyken 
kennen  door  de  Maanden  te  fcbryven  gelijk  wyze  noemen* 
Maar  wat  bedoelde  Alk.  met  ia  November  ?  Den  Dag  van 
Si  Maanen?  of  dé  CX^laaf  van  S.  Maarten?  't  Was  beicfemi?* 
Si  Maartcnj5  Dag  is  ii  November;  en  de  Oélaaf ,  of  achtlle 
dag  van  S.  Maarten  is  18  Novemben  Zodat  de  Graavin  Af- 
leid, mee  haar  legér,  omtrent  Egmond  gebleeven  is  drie  maand- 
den en  acht  dagen,  van  10  Aug.  tot  18  N0V4  Maar  die  tijd 
Was  te  lang  ^  naar  •t  oordeel  van  Scriverius*  Hy  gifte  ^  ad 
OÜavam  S.Martyris  (c.  Laurentiu  Dat  zou  dan  wweeft 
zijn,  van  10  tot  1 7  Aug.  Doch  dat  was  eene  ongelukkijge 
Rilling*  Daar  volgt  aanftonds  by  Meerhout ,  dat  zy  ^  met 
Dechts  omtrent  Egmond^  maar  tuflchen  beiden  elf  dagen ^ 
met  al  haar  gevolg  ,  in  't  Kloofter  zelf  huisgehouden  heeft- 
Maar  van  10  tot  17  Aug.  zijn  flechts  zeven  f  01  acbt  dagen. 

'  f.  106/^  ^^tmiüx^itn  bid  itubet^^ 

Ff  ft  bc« 


452     MELIS        STOKE 

DiBDT.      1065  Sllto^  \m$  fi  tiett  doeftet  ftooet/ 
V^tt  ^^^  ti^esgebe  finte  S(d&?ectce  taec 

<ic«  3?dt  fine  foute  fatffteren. 

Sic  taume/  ^ob  fititt  bitaft  bat  beceii» 
(<E(?a\ie  ^teb^ic  fod^  tn  Zdant/ 
1070  €ii  geit  torlDsd^e  metter  l^ant 

Sfeiod^  ban  l^laenbten  ^^t  5SoitbeiL 
SOIeib  pt^nbe  f^Bxe/  te  j^ouben 
peggen  ben  ^inagj^  to^IoBge  mebe 
jSaet  Ixiel  s?otee  begenbicgebe; 
1075  «En  maecte  b^ienfcaii  alte  gant 

Jü^ttten  ban  J^iebo??  tn  ^^tt&saxt/ 


9ie 


bezwaarde ,  laftig  viel.  Elders  vind  ik  verwegen  in  dit  Werk 
niet.  Ferguut  f.  18  c.  van  eenen  fchild: 

So  vaiene  om  den  bals  draget , 

Lettel  no  vele  bi  bem  verwaget 
Liever  las  ik  daar  dreget  en  verweget ;  omdat  bet  Imperfl  is 
ver<ioacby  in  't  Metiv.  verwanen;  gelijk  aldaar  f.  31  b. 

Hi  borte  ftappans  tn  den  rinc; 

Lettel  bem  fine  wajrine  verwagen. 
Walewein  f.  ai  a. 

Sine  berte  was  in  groter  pine^ 

Wernsoaert  bi  bem  wilde  bewinden , 

Daer  bi  die  joncf rouwe  mocbte  vinden: 

Dit  was  meeji  dat  bem  verwach. 
Vort.  van  Boëtius  f.  57  c.  der  weldigber  delicater  meinfcben^ 
dien  een  cleen  mefcbief  alte  zeere  verweecht.  Wat  verder  £ 
60  b.  vind  ik  verwegen  in  de  betekenisvan  zwaarder  weegen^ 
6  ver-weegen:  zo  vragbic  dy^oftu  rekenen  wils  met  Fortunen^ 
efi  weghen  tgbeluc  iegben  tongbelüc?Doetllu  datyicjeggbe  dj 
voerwaer^dattubaer  vele  fctUdicb  efi  tacbter  werds  j  en  dat 
dijn  gbeluc  ver  weghen /o/. 

f.  1065  sntnc^taagf  fï  ben  rioefter  ftaaer)  ik  nam  dh  attoer 

eerft,  bepaaldelijk,  voor  den  tijd  dien  zy  in  de  nabuurfchap 
van  't  Kloofter  gelegerd  geweeft  was.  Maar  Meerhout  voegt 
'er  uitdrukkelijk  by:  et  non  tune  f  ohm  ^  fed  toto  dominatusfsi 

iem^ 
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^a  tóen  route  mcnicö  bout  zi^en^ 

» '     ^0  9uam  ll^tnem  openfetce  ^e. 

1080  3liait  finen  iioIRe  tote  SHIcnmre* 
«   Sdeit  Quam  metten  Sienemaren/ 

Cn  ntet  fiibtieten  bantien  j^aten* 

^aee  fiegan  te  j^ant  een  ftjgt* 

WivM  efi  4Sietio?p  ter  feOiett^t/ 
1085  Wtt  WüBem  blaren  ontier  mtet/ 

DMten/  entte  fatuliten  niet* 

<I^  tiat  antire  l^iefen  fagj^en/ 

Xteten  fi  l^m  tie  fiiUttr^  iaggen; 

es 

tempore  dauflrum  E^mondenfe  fajfe  et  graviter  tppreffit.  InSJ 
ftaat  hier  yriefen^  in  de  plaatle  van  Cloefter  :  't  welk  een 
groote  verzinning  was  in  Wouter  den  Klerk ;  als  blijkt  uit  de 
woorden  van  Meerhout. 

i^.ioóó  C&  tl?eg|^êtie)  Meerhout:  interminata  eft  ^quodS^ 
Adelbertum  vifitaret.  Maar  daar  volgt  weer  ,  ei  elato  corde 
pojüit  in  coelum  osfuum  minus  opere  profecuicu :  zo  leeftmen 
by  Matthaeus.  maar  by  Sweertius,wfnflj  operum  perfecuiaeji: 
met  een  *  voor  *t  woord  minos.  Uit  vergelyking  is  klaar, 
datmen  moet  leezen ,  minos  opere  profecuta  ,  haar  bedreigin- 
gen metterdaad  volbrengende.  En  zo  vind  ik  nu  ook  by  Scri- 
verius.  Want  haar  bezoek  duurde  Elf  volle  dagen,  enz.  Meer- 
hout, die  toen  leefde,  en  Monik  te  Egmond  was  ,  fcheen 
te  ftellen,  dat  God  dit  beftaan  noch  eens  ftraffen  zoude:  onze 
Dichter,  dat  het  geflraft  is;  ziende  waarfchynelijk  op  het 
gebeurde  na  de  dood  van  haar'  Gemaal,  Diederik  VIL 

f.  1077  blaren  onj^OUt)  hierop  volgt  by  Meerhout ,  dat  Bis- 
fchop  Boudewijn  te  Egmond  by  de  Gravinne  kwam  ,  om 
vrede  te  maaken ;  doch  geen  gehoor  krygende  weder  vertrok 
omtrent  S.  Michiel,  29  Sept. 

f.  1088  ïieten  fi  fiem  tefiibteriS  laflöen^dat  is  zaakeUjk, 
lieten  zy  zich  door  de  Ridders  verjaagcn. 

Ff  3  1. 1090 
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z^wciT      ï^^  ^^-^^  üeimt  tneneri^te  in  bebinaagltt, 
éc.  43^laüt  boe  ^  facg/  j^oe  tantoe  i^tgl^ 

^C^iene  al  ommc  taiiQien  bmnggen/  t 

^0  e^  l^t  metten  fuien  g^dneft^n/ 
én  ben  bianbcn  baet  onti'trelién* 
1095  Die  J^^iefen  biaeen  gein  bo^  ïtmt/ 
(pm  tiat  fine  faggen  fo  (toiitt 

♦.  X090  in  fietdnangge)  dat  is ,  die  hy  noch  in  bedis^angMt; 
die  hem  getrouw  waaren  gebleeven :  in  tegenfteljinge  van  ie 
van  Winkel  en  Niedorp,  en  anderen. 

f.  1092  beeinsDen)  in  ^  kwaalijk  brengben.  en  zo  weder 
VIL  905.  bringbenj'e  voor  beringbenjè.  .  Dac  beringen  betekc- 
ne  omringen  of  influiten ,  behoeft  naauwlijks  gezeid  te  wor- 
den. In  de  Andi  wederom  ftaac  kwaalijkt.iopi,  datdandsr 
gbingen  voor  boe  d.  g.  *t  welk  Alk.  fchijnt  gelegenheid  gegee- 
ven  te  hebben ,  om ,  eer  hy  't  volgende  vaars  geleezen  hadt, 
zUngben  te  verklaaren  door  vlugten,  danOrt  zijn  hier,  niet  de 
vriezen,  maar  de  Kenemaaren;  en  boe  zy  gbingben^  is,  wat 
gang  zy  namen ,  of  boe  zy  toeleiden  om  Willem  in  te  fluiten 
en  hem  den  hertred  in  Vriesland  af  te  fnydcn.    Meerbout  be- 
fchrijft  dit  gevecht  alsof  hy  't;  gezien  hadt;  Waarom  wy  noo- 
dig  achten,  zync  woorden  hier,  vertaald,  in  tt  voegen,   zo 
zegt  hy  p.  482.    „  Willem  eindelijk,  in  het  open  veldcencn 
,,  {lag  willende  waagen^  komt  met  eene  oneindige  menigte 
„  van  Vriezen  te  Alkmaar;  dien  de  Ridders  der  Qravinne  en 
„  de  Kenemaaren  tegentrekken  en  't  hoofii  bieden.  De  V^i^ 
„  zen,  vreezende  van  achteren  bezet  te  zullen  worden;  en 
„  omdat  de  aanvoerers  en  oudften  der  Vriezen  van  Winkel 
j,  en  Niedorp,  welker  vlucht  voor  jgeld  ffekocht  was,  hunne 
„  benden  aan  de  overzycje  der  vloedophfeiden ,  wykenlang? 
„  faam  tè  rug  naar  de  ondiepte  der  vJoed  als  die  vlooden; 
,',  ïbmtijds  houden  zy  ftand,  als  die  weder  aan  den  man  wil* 
„  den.    De  Kenemaaren  ,  zulks  ziende,  vallen,  zonderde 
^  Ridders  te  wachten ,  hun  dapperiijk  op  *t  lijf,  en  dryvenxe 
^  naar  den  anderen  boord  der  vloed.    Maar  Willem  hieldt 
„  ftan^  in  de  ondiepte  z^lve,  zich  cenigen  tijd  weercnde,cn 
^  ..      '  '  „  \vaarc 
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graten  3(01^0  tan  Stflttmate*  zeven* 

9te$  toa^  l^i  in  U^oHi^etinu  '  ^ 

iioo  Cii  oec'l^aMie  |^i  tme  htt^txtüttï 

^^en  <6?abe  ban  H^tetibren  tier  ftdtitien* 
^|S  fieettie  j^i  taietiet  fdte  €0mcrfitie; 
Q^  ^tffoiti  bonten  ban  ntrecgt/ 
4^tte  ban  ^i&entein  fi^rt  fi^oêbet  ecj^t/ 

iipg  ïDit*» 

,,  waare  ingeflooten  geweeft,  zo  hy  zich  niet  tydig  door  de 
„  vlucht  gered  hadt  *\    Die  dït  vergelijkt  met  het  Latijn  by 
Matthaeus,  zal  my  mogelijk  kv^aaifit  duiden  ,  dat  ik  progre^ 
diebaniur  vertaale  wyken  te  rug.  Doch  datLatijnfche  woord, 
progredi ,  kan  daar  niet  beftaan,  alzo  zy  te  rug  trokken  van- 
waar zy  gekomen  wabrefi.  Becer  is.  tdan^  gelijk  ikbvSweer^ 
tius  vind  ,  cfmgrediebantar  ;  9ls  die  zich»vereenigcfen  by  'c 
wed  ,  of  de  ondiepte ,  daar  zy  niet  konden  a^efneeden  wor4 
den,  maar  vechten,  of  vluchten  ,  zo  zy  zelfs  wilden,    of 
lees  cuec  Scriyerius  ,  gradiebantur.    Het  geen  ik  hier  vloed 
noem  is  in  't  Lat^n  flumen.    Waarop  Matmaeus  vraagt  r  Quod 
ilhidflumen?  anjoffaproprie.nmflumen?  Maar  zo  hy  gelet 
hadt,  dac  Willem  hier,  over  't  water,  uit  Vriesland  tCj(Uk*' 
maar  kwam;  en  dat,  volgends  dien  zelfden  Scl](ryver,  Me^r^^ 
hout  zeg  ik,,  de  Vriezen  m.'t  jaar  1169  overdeRekjen  of  Re^ 
kere  te  Alkmaar  gekomen  waaren :  zo  hadt  hy  die  vraag  kon*' 
nen  Ipaareti*  wÜl  daaruit  onwederfpreeketijk  blijkt,  dat,  het 
geen  hier  heet  flumen  en  vadutn  fluminis  ,  het  zelöe  is  met 
vadum  Rekere.    Deeze  fchildery  van  een  gevecht ,  zelfe  in 
het  water,  ge^rt  ons  een  leevendig  denkbeeld  van  den  toe* 
fland  des  Lands  in  dien  tijd,  en  in  't  byzondcr  der  Reken ^ 
die.wy  boven  by  )^.  549.  getoond  hebben  eene.  voornaams 
grenficheiding  tuflchen  HoUand  en  Vrieskind  te  zijn  gewed[L 

f.iioo  becjtreben)  Alk.  verklaart  dit,  overaron«en  met  den 
ftryde.  Natuurlyker  waar  geweeft ,  firjdende  verwonnen. 
By  Kiliaan  vindtmen  overjlryden  vertaald  vincere  proelio.  Zo' 
zeggenwe  ook  verwinnen  en  overwinnen. 

f.  H03  ^iMffCOp  tSteutxen)  wy  zagen  by  1. 1077.  uit  Meer^. 

Ff  4  hout. 
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Z0vco!  i^aer  tfit  <&mm/  Quamen  om  ta^cibr; 

^-  Cfi  SÜtie/  gaer  ttafer  nmOjn/ 

Must  Qtiam/  9lj[  dfien  fi^oebtt 
.  fCe  bibdene  met  sbiaren  stmie 
jiio  ^l^.pai^  cnbe  om  mtmir* 
^0  langge  fprac  men  en  betie/ 
Q^  ü^tOmn  m  enen  ii;^ 
fCe  i^a^m  toten  i^atbct  guam/ 
«Te  finen  WAe/  en  j^t  nam 
1115  l^an  gem  anttno^be/  eii  |^  gaf/ 
4Eti  men  ftont  tt^  o^Ioggen  af; 

hout,  dat  dees  Biflchop  te  vooren,  in  de  maand  September, 
al  eens  te  Egmond  geweeft  was,  om  zyne  Neeven  te  bevre- 
digen: doch  vruchteloos.  Nu  kwam  hy  andermaal  te  Eg- 
mond,  tot  dat  zelftie  einde,  verzeld  van  -zyne  twee  Broe- 
ders, Dominica  pracedenteQuadragefimam.  Dat  was  dan  op 
den  Zondag  Quinquagejima  ,  die  de  zevende  Zonda?  voor 
Paafch  is;  en  altijd  valt  in  February,of  in't  begin  vanMaarc 
Den  dag  nader,  en  met  zekerheid,  te  bepaalen  ,  acht  ik  niet 
doenlijk".  Noch  Meerhout ,  noch  Melis  bepaalen  hier  het 
"Jaar.  Beide  zeggenze  dat  Bidbhop  Boudewijn  overleeden  is 
in  1 196.  Melis  verhaalt  het  voor,  Meerhoot  na  de  dood  des 
Biflchops,  op 'c jaar  1197,  onder  deeze  inleidinge:  Sedutea^ 
qua  vivente  Balduino  adbuc  Epi/copo  gejiajünt ,  breviter  re^ 
pUcemus:  Idem  Wilhelmus  poft  obitum  Patris  ^  ffc.  Nevens 
welke  laatfte  woorden  Scriverius  aantekende  ,  eerft  1194. 
voorts  brceder:  Membrana  Wtlb.Proc.  rejiciuntfupra  in  an. 
Mcxam.  Maar  te  vooren  ,  na  het  jaar  1193  by  Meerhout, 
tekende  hy  ook  aan  :  tVilb.  Procurat.  mcxcv;  Wilhelmus^ 
frater  Tbeoderici  Comitis^  poft  obitum  Patris^  &c.  qua  infra 
leguntur.  Daar  niet  alleen  vcrfchil  in  de  aangehaalde  woor- 
den ,  maar  ook  in  de  jaaren  .is.  Ik  heb  hier  voornaamlijk  het 
oog  óp  die  MembrantB  Wilb.  Procuratoris  ^  die  hier  blijkt  gee- 
ne  anderen  peweeft  te  zijn ,  dan  de  reeds  dikwils  by  my  uit 
Scriverius  aaT}gehaal4e  MSS  van  Meerhout.    Zie  de  Holland- 

fchc 


i 


i 
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^Qtat  üMton  foulie  ontliaen  i^mm. 

fit  (tiecWet  itite  tolite  gaen         \  ^^^ 

®tim  l^em  ccc  pont  ttn  toe/  ^ 

1120  Cii  l^i  boo^t  JflSan  tiei^  b^oiiet^  \xmt 

^m  t6?at^Nii  \xm  <0eft  l^^iei^Obtit; 

Cn  liete  ben  fi?oebet  (nbe  gant 

•  5)M^oubm/  bat  j^i  baec  befate/ 

(Ce  fbien  taiffie  efi  tfiere  bate. 
1125  ^^f  tai^  be  btnc  baet  Qge^nt 

Wmm  iiv^^t  l^;ïe$nant  ogefent/ 

^aet  l^t  0QetUi£  \xsb$  ontfaen/ 

en  be  ï^^iefen  ^ulbene  jam. 

WSBott 

fche  Kronijk  vati  Scriverius  p,  159.  daar  gy  Meerhout,  ver- 
taald door  Mr.  Pieter  Brugman  ,  kunt  leezen  ,  onder  't  op- 
fchrift  van  Oude  Schriften  van  *t  Kloojler  van  Egmmd;  zon- 
der naam.  Daar  ook  de  weinige  kanttekeningen  de  zelfüe 
zijn,  die  ik,  onderraeer  anderen,  vinde  in  't  I^tijn  op  Meer-  • 
hout,  door  de  eigen  hand  van  Scriverius. 

7^*  1 1 14  ({Te  fmen  bebbe)  men  zou  konnen  denken ,  dat  Graaf 
Diederik  ziek  geweeft  was  ,  indien  Meerhout  ons  niet  om- 
ftandiger  bericht  hadt.  De  Biflchop,  in  deezebyeenkomftte 
Egmond  ilvcdcr  niet  geflaagd  hebbende,  begaf  zich  naar  Haar- 
lem daar  Diederik  was.  Maar  de  Prooft  Diederik  bleef  dien 
nacht  noch  te  Egmond ,  en  kwam  met  Willem ,  die  hem  toe 
een  mondgefprcK  genoodigd  hadt ,  wegens  de  verzoeninge 
overeen.  Dit  door  de  twee  Ooms ,  den  Biflchop  en  den 
Domprooft,  welker  eerfte  Graaf  Diederik,  gelijk  de  tweede 
"Willem  gedaan  hadt,  daartoe  deedt  befluiren  ,  tot  volkomen- 
heid gebragt  zijnde,  kwam  Willem  te  Haarlem, en, op  Qenen 
"vroegpn  morgen ,  voor  't  bed  van  zynen  Broeder ,  daar ,  na 
«en  befcheiden  feamenfpraak,  de  vrede  getroffen  werdt. 

♦♦iii«  inbe  toïne  jaen)  ik  beken  rondborflig,dtt  ik  dio 
fpreekwyze,niet  verftaa.  Meerhout  zeide  eenvoudig,  de  the* 
hneoy  uit  den  tol. 

*•  lias  BÖeënt*i»inenii#t(©eftJ^fe#tent)aldeezewoor- 

Ffs  den 
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^c^      1130  S^an  <INt  )^?q;^iiitt/ eiift^ 

<ie.  peggen  tien  ipvlbet/  en  Ittfita/I^ 

<Cen  gece  fat  inm  l^^e^  gm/ 
?Dtennien  giet  I|et9ró  tie  C?8nr/ 

ÏI3S  ^te  l^atite  j^taieefl:  tien  9ftiim  fimc^ 
WiOtsa  iioec  nietten  l^?iefei|  iiaee/ 
Cn  fled^  ftem/  intoi  ipnst/ 
^ine  b^te  ta  co^tet  0^rat/ 
CR  b?eliene  uten  tontie^ 

1x40  SOto  fcatie.en  aOe  in  fconfat/ 

^e  gïi  tien  l^^efen  j^abbe  ggetssn/ 
g^^ac  l^i  cqEi  gent  fontiec  of  ftaen; 
€n  alle  tie  l^^efen  nani  It^iQem/ 
iBt  ïfi  fietnioiy^tn  gabbe/  an  genu 

1145     9[tit  <aei:  tan  &ai^  ggcfoi^neffe 
n96«  ^1  l^nbett  ttpsSienttd^  eö  jeffe 

^tacf  ^onbtn/  !!&ïffai])  ban  Ittred^/ 
Wwimf  <Pnn  en  iwiencp  eci|t/ 
^  (6?abe  ban  tenant  taia^* 

X150  ^t  tbie  bui^ben  ggecoren  na  ba;^: 

den  heb  ik  uit  de  Andd.  ontleend  ,  omdatze  in  91  vergeeten 
waaren  ,  doordien  Wouter  de  Klerk  ,  voor  gbeènt ,  ichreef 
gbefent;  *c  welk  het  Rijmwoord  is  van  den  volgenden  regel. 

1^♦  1134  l|dndtbe  Ctane^Meerhout  nocmthem  Heimiau 
Grus. 

f,  1 144  q^  gi  fiebnongigen  gabbe)  bi^is  hier  niet  Wiüan; 
maar  Henrik  de  Kraan.  Voorts  komt  decze  fchrijfwyze,  i» 
Toor  dw ,  ook  elders  in  Sï  voor. 

*♦  1 1  sa  ^en  Jjafl  be  fteifec)  zie  hier  achter. 

f ^1164  itne  foretaifie)  Seb.  verklaarde  dit  aldus:  Tfiwiet 
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tm^! rm-mfM      Wa      ^g^  --'.^    --     MlÉ  'i    ■    II  I  RIK   u6 

^lEtl  S^ft  ut  lm}tt  wftlintf  zcfoi^ 

l^^eiiériq^  t^ne  te  teit^  ^• 

Wmt  get  dn  j^eiti  li^  fiebnr/ 
ÏJ55  ^1^  ftiemSflte  tecgt  in  te  j^ant: 
5FlQtan$/  te  ^^atie  fian  l^oOvit/ 

ilta$  fïin  Bjoeber/  0$  riwh  onjf  fesStt» 

(tentet  tai^  te  f^oefft  SBimout 
ïi6ó  J^an  Attenter;  eii  Men  toajl  j^ut 

0tte/  te  6?ate  ban  ql^dre  iant: 

Mm  ftrifcr  J^enric  (kttc  iii  ïiant 

l^n  i^oBant  C(?qte  Wüt^ffit 
*   ?ir^at  ^iffcQtiteèm:  brie  fote  farite/ 
xi6s  ^  ten  sgenni  i^^ctenli 

fHent  te  j^ubi^  ^tbtt  al  b?f« 

3^|g  boer  (Bibiit  eil  ^^nout  uó:te 

<o:oten  ^m^/  teer  eic  tetae  . 

^tne  jm^t  mn  b^tflcoiri^Qein* 
}i7o     Mmitfy  o?IO0e  efi  menid^  roem 

i^ber  onbetitogge  metter  gant 

^ie  ban  ^Ott  eg  ban  i|(dlantt 


<wil ,  (2t>nt  Jm  Pat/j  afdelë  te  moeten .  wiken^  Alk.  verftondt: 
noch  Meüs  noch  Seb.  by  hem  is  't :  H^ie  V  foude  vrikkm^ 
overbaalen.  beklaagelijk!  /ore,  dat  hy,  zo  hy  't  gekend hadt, 
volgends  zijn  gewoonte,  moeft  gefcheiden  hebben^  fore  ^  is 
zo  Vr  (en  niet  foude^  gelijk  elders/one ,  fomtijds  zo  iew,meeft 
zo  en.  zo  vindtmenyooj  enyöw,  voor  zo  des  ;  en  foet^  voor 
zo  bet^  D.  van  Aflcnede  f,  6  a;  yb  <W(a  foet  was:  dat  is,  wat 
bet  ook  was.  even  als  hier,  wie  V  oo*  wyke.  Van  Wf>  ƒ>, 
'watfo^fo  watfo^  enz.  fprakenwe  L  370. 

Tf-*  1171  i^abbet)  wy  hebben  die  1. 439.  verklaard  als  een 
verkorting  vai^  badden  'er.  Doch  lees  badden; het  welk  inSf 
ve.anderd  is  in  badder  ter  gelegenheid  van  de  laatfte  greep  in 

het 


/ 
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zevea*  <^tKt  fint  ntoBJ^EtttJ^cte 

^c*  1175  ^  <0?ate  ban  (tSdte  mogü^enliriiBe» 

MBtt  ban  l^onant  S^teb^ifie 
il^aiS  Itttecgt  mibecbaen  te  ftete/ 
Cfi  tSl^t  iant  entte  fto?]^  niEte» 
de  te  tete  op  antei^  Iant 
1x80  ^ate/  roof/  efi  groten  pant; 
Smifo  bat  fi  teite  te  samen/ 
(fo  l|ebnentecBl^  te  biigliE  yuanien/ 

het  aanftonds  volgende  onder.  Zo  veripreekt,zo  verfchrijft- 
men  zich  dagelijks;  vingberlijn  endejlafj  haalden  wy  kortte 
vooren  aan  uic  de  Vertaalin^  van  Beka  ,  by  A.  Mattbaeus. 
maar  daar  (laat  gedrukt,  enjtejlaf.  Ik  vindhiereeen  hulpby 
de  Andd.  daar  ftaat  badde^  doch  het  kan  'er  niet  beftaan. 

f.  1177.  it^g^  Ittred^  onbetbaen)  zo  moetmen  leezen: 
met,met  Sl,o;»(i(2en;  noch  met  %  onroe;);  daarmen  ook  leeft 
tutrecbi  voor  utrecbu  zie  Meerhout. 

f.  1178  tll^eft  ïant)  het  Nederfficht;  terwijl  de  Graaf  van 
Gelre  meefter  was  van  het  Bovenftich^,  *t  welk  Melis  f. 
1173  noemde  het  LAftd  van  Over  Tcele. 

f.  II 80  groten  tiant)  de  Andd.  Êrottn  brant.  doch  be- 
houd en  lees  pant.  zie  onzen  Dichter  niervooren  t.  97a.  daar 
ook  de  Anda.  ^fl»t  hebben,  't  Woord  was  in  die  tijd  gemeen, 
J.  V.  Maerlant  XI.  15.  f.  9a  d. 

Hi  dejlrueert  al  onfe  Iant 

EA  doen  ons  al  te  zworen  pant. 
En  I.  3a.  f.  8  a.  b. 

Cbams  zone  biet  Cbanaan: 

Up  firn  gbefiacbte  letjlmen  dat  wan 

Dat  Juedfcbe  volc  tbelege  Iant. 

jlldus  Jloucbfe  die  zware  pznt  ' 

f^an  den  vmke  die  Notgaf. 
en  IX.  ia.  f.  50  a.  van  Saul: 

Want  in  bem  voer  die  Fïant^ 

Die  bem  dede  menigben  pant. 

Wa. 
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Qaec  bdn  lloBbitt  te  ftnttts  mra  disv»* 

JIÊet  deeinre  ingnetOte»  bethian*  zi^ 

1185  ^e  ^?abg  turn  (^gelre  eü  ftfn  bolc  mtte    <     <^ 
üto^ten  oidiaen  taec  tec  ftete/  ^ 

€5  ggeflegl^  en  ggebaen* 
Qta^  etft  otij^  ttti  teften  beigoeti* 
SM  narfte  toet/  tat  fi  ttoee  tnaren 
1190  (Ce  fiotnen  om  bflSiffoititioent  ggeiiaren/ 
SlniDUt  en  5Kti?fe/  fOi  BÖ^bri/ 
Cn:  tplett  bm^  oj^egenbet  bul 

l^oei> 
Walewein  f.  ai  a. 

£nf  gbécele ,  ^aer  h'  mf  ife 
D^  joncf rouwe  dede  menigben  panc 
te  vooren  f.  4  a«  « 

iW  (2eie  ibem  tferpent  groten  panc 
Walewein  lag  'er  onder  bekneld ,  doch  'c  was  al  dood. 
Ferguuu  f«  i  d. 

Die  bondc  deden  bem  groten  panc. 
wederom  f.  9  a. 

Bedt  badjtjj  te  meerren  pant. 
noch  eens  f.  14  c.  , 

Mine  dede  noit  man/eiken  pant. 
Limborg  B.  Vl.  f.  59  d. 

En  doen  der  herken  groten  panc. 
en  te  vooren  B.  V.  f  56  a. 

Dat  die  Grave  van  Perant 
Der  Conincginne  dode  groten  pant. 
waarvoor  kort  daarna  gezeid  worde: 

Hebben  dede  f  eiken  rouwe. 
EO  wy  één  woord  hebben,  't  welk  ,  in  alle  deeze  voorbeel- 
den ,  de  plaats  van  pan^  zoude  konnen  vervullen ,  zo  is  het ,  leed. 

*.  1192  étt  tfiMt  toa$  gDeSeiIteO  Meerhout :  Sed  cum 
more  diutino  di/ceptationis  protrabuntur  j  Arnoldus  men/e  Ju^ 
nio  ftwriturj  èfc.  Lees,  mora  diutinee  di/ceptationis.  daar  (Uu^ 
time  'de  tweede  Naamval  is ,  diutina  difcepta^imis  ^  die  hy 
drie  regels  te  vooren  genoemd  hadt  longam  difceptationem. 
Deeze  verbetering  woidt  beveiligd  door  de  twee  MSS  van 

Scrï* 


bnm.  l^oetUtt  fsfttüie^/  bét  9toióat  ftaéf/ 

^^  €n  moit  te  iinfaacf 

^   *       iï^^tPst  9iffcQptai^/  tn  teéi^' Q^fiii  tattii# 

^ec  ftaf  lltintu  te  :|^  g?oot/ 


^ 


iScriverius;  dié  echrer  verkdoa^  nmd  diu^ind  tiifcêpiaiumesi 
Ook  door  de  Uitgave  van  Sweèrciiis  ,  daar  geleezen  wordt 
mora  diuturruz  dijd  'Dit  zou  A.  >Iatch.  gezien  nebben^  indien 
hy  z\]TiMS  met  eenige  aandacht  vergeleeken  hadt  by  de  vroe- 
ger Uicgaaveé    Dan  zou  hy  ook  gezien  hébbenl,  dat- na  de 
woorden  j  mire  cangaudentibus  ^  tot  flot  van  't  jaar  1195.  by 
Sweertius  p.  ^sóó.  h  44.  deeze  woordein  meer  gevonden  wor- 
deni  filiam  Comitis  Otbonis  boiUnrijke  adfe  deauctam  ^  nuptiis 
Stauria  ceUbrcttis  i  voeg  'er  by,  uxorem  duocitè    Smrerius 
hadt  in  zijn  ilf 55- gevonden-^  adji  ééductéth^  uxcremdÊmti 
n.  Stauren  c«  zie  het  in  Duitfcb  by  onzen  Dicker^  beneden 
1^.  laSp.    Wy  tooncnddets^  by  gelegdnheid  ^  dat  Maahaeus 
zyne  tJitgé  van  Meerhout  (die  hy  ook  behoord  hadt  te  on* 
derfcheiden  vail  't  werk  van  Wil  Procurator)  meermaalen 
hadt  konnen  verbeteren^  en  ik  fchroom  niet  te  ^.eggen  dat  hy 
het  ontelbaare  reizen  hadt  koaneti  doen,  yit  die  van  Sweer* 
tius,  zo  gebrekkig  als  die  is.  Dat  de  hèe^Matth^u»^  een  man 
die  zeer  veel  by  dè-Hefhebbers  onzer  oi^eHUtorien  verdiend 
heeft,  zich  den  tijd  niet  geseeven  heeft-,  om  afles  met  de 
noodige  oplettendheid  te  cóTlationeereri,  gehj^eti  (preekt < 
Is  hem  lichtelijk  te  vergeeyen;  zelft  was  ny't  ni^t  verpligt; 
zo  hy  *t  niet  beloofd  hadt.    Hoor  hem  zelven  in  de  Ofwn^: 

fieUquaj  zegt.hy^  inter  fe  contuli ■  necfi  quid  aliter  de- 

fftl^ndiin  Sweertii  ^m  in  mo^  Ad  fileiHio  fupj^tjj^  EkxA 
dit  in-  't  vooriblygaan,  tót  ohderrithtitiget  en  tot  waarfijson- 
winge,  dat  ttif  ,4)a(^F  V£sge]£ki9ge  van  die  twee  Uii»aven, 
'eene  veel  betere  zoude  kdnrien  oe>verkt  wordcp*  Maar  tos 
jpn2en  pichc€;r«  Indien  An)pu4  eeftoryen  is^  eer  bet  Pleit  ge- 
einclig(^  Was ^ -gelijk  onze  twee  (Hidfte'Scbryvers  ge^uigqji;  za 
yêrvalt  plotfelijl^  het  gpene^eka  en  zj^ne  Volgers  zeggen  ,  dat 
jAiTipud  het  zo^de ^Qwopnen  hebben;  enmen  zou  zynen  naam 
:mt;ile  Lijft  der  Utrechtfche  Bifichóppen  mogen  uitwiflchen« 

Meer* 


T   W    E   ï    D    E       B    Ö    È    K.    4^3 

m  iteifer  ban  0amtn/  Ifi^Oiakgi  "som  D»Dii 

1000  Wtxt  liertudnc/  ente  gow  !i^^« 

Xtet  boe  l&?etenr  f^a  itf^nt  éc 

l^au  bif'tacm/  dfo  mmt  U||nt 

^  ban  Sttrecj^/  papen/  rierfittn/ 
tfnte  man«fi»  j^ffiglti:  »er&m/ 

1005  ^ 

Meerhout  ftelt  Arnouds  overlyden  in  de  maand  Juny  1 197* 
Beka  op  6  April  1198.  Wie  zal  dit  befliflèn?  zie  onzen  Diclv* 
ter  t.  II 89.  vergelecken  mee  f.  1146.  en  daaruit  blijkt  ^  teu 
minden,  ditmen  ook  in  zijn  tijd  by  Meerhom  het  jaar  X197 
uitgedrukt  heeft  gevonden.  Voeg  hierby  dat  Meerhout  toen 
leefde,  en  dit  zelfs  niet  lang  daarna  gefchreeven  beeft:  waar* 
om  hy ,  vooral  onderfteund  van  Melis,  geloof  verdient  Maaf 
men  leeft  Qok  by  Mcerhout,  dat  dat  Pleit  verhandeld  is  voof 
den  Paus ,  met  deeze  byvoeginge,  fcilicet  Domino  Innoce^nto 
lil.  en  dees  is  eerft  Paus  geworden  in  1198.  Doch  die  woor* 
den ,  op  zich  zelfs,  hebben  ganfchelijk  de  gedaante ,  van  eene 
ingelapte. gips  te  zijn:  en  worden,  diaarenboven,  niet  gevon- 
den by  Sweertius.  Ik  verwerpze  dan,  en  prijs  de  VaderL 
Hift..  die-  deezcn  Paus  noemde  Celejtijn  III ^  die  in  Jan.  1198 
overleeden,  en  door  Innocent  III  opgevolgd  is* 

*.  1198  ^tt  fttrf  %inrfe  tie  ffttt  S?Qtlt)  in  511  (laat  Doe. 
maar  ik  volg  hier  de  Andd.  omdat  Oec  veel  beter  laamenhang 
maakt.    Voor  Here^  ftaat,  alleen  in  25,  Ke-^er. 

f.  laóa  Séanbijf  iamt)  Meerhout  ook  p.  489.  by  Mat- 
thasus;  doch  niét  by  Sweertius,  noch  in  de  MSS  van  Scri- 
veriüs,  die  het  anders  zekerlijk  zoude  aangetekend  hebben; 
puer  quinquènnis:  kwaalijk.  Prederik  is  geboren  omtrent  July 
of  Augulbis  ii95.^en  zijn  vader,  KeizerTienrik,is  geftörven 
in  1197.  zie  den  tijdgenoot  Petrus  d*Ebulo,  de  motibus  Sicu- 
lis,  en  zijn  uitgeeverSamuelEn?el,  zo  in  de  Voorrede  j  als 
p.  14a.  Ottavio  Beltramo,  Delrritt.  della  Citta  di  Napoli , 
en  Spondanus  in  Epit.  bepaalen  den  dag  op  a8  Sept.  1197. 
Du  Mom ,  SupU  au  Coïps  Dipi.  T,  II.  p.  99.  n.  1 17.  en  p  142,  ;^ 
n.  162.  heeft  ook  dat  zelfde  jaar,  maar  in  den  dag  was  hy  ver-- 
ward,  zeggende  op  d&  eeme  flaata^4  Octob.  op  de  tweede 

*9 
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i>nitfh       1205  9t  ïDCM  titttl  ICUfliadj^  td^ ' 
^J^  meb^mt  .f?oefft  tem  Jltoftml^ 

^«-  ÜKicitc  nu  terj^t  ox^tt&fe 

^ftttt  offint  niEtten  vjnn^tgm  tatt* 

Wftmttc/  ut  tmtt  racet 
idio  9etti?rac  tSIntiod^  toaect/ 

i^dUtt  ii)  3^n0ii/  08  tiEttic  blétf  bQQC 

I^QO^  Smteij^  intieti  ofbtt  jii?Qot« 

09  Sept*  Zodat  Frederik,  toen  hy  zijn*  vadet  verloof^  fioch 
de  helft  van  Vijf  jaaren  niet  bereikt  hadr.  Maar  in  Chron. 
Sicili»  by  Martene  T.  III.  lees  ik,  cap.  aa.  dat  Fredcrik  oud 
was  omtrent  vier  jaaren,  toen  zijn  vader,  de  Keizer^  den 4 
Octob*  1197  overlcedt;  als  ook  c.  24.  dat  hy  7  jaaren  oud 
was ,  toen  hy  in  laoo  tot  Koning  van  Sicilien  gekroond  i?. 
Doch  ik  houd  het  met  den  voornoemden  Petrus^  die  achter 
zijn  W^  fchreef:  Ego  Magifter  Petrus  (TEbulo^  ferm  lm- 
peratoris  fidelis ,  bunc  librum  adbonotem  Augufti  compofui,  ffc* 
en  voorts : 

Annis  quinque  ndnus  numeratis  mlle  dueentis 
Ca/ar  regna  capit^  etfua  NuPtaparité 
te  weeten ,  na  de  volkomen  overheerfching  van  Sicilië,  L  D» 
y.  251.  Cumque  TriumpbcUor  nudisjam  parceret  amds^ 

Nafcitur  Augufto,  qui  regat  artna^  puer. 
daar  Augufto  ook  de  maand  kan  betekenen,  t.  267. 

Te  nqfcentefuis  tellus  bonoratur  ariHiSj  (fc. 

f.  1207  Mate  tut  bergojt  CO^tdiBe)  ik  zeg  kortelijk,  dir 
deeze  48  regels,  1207- 1254,  zijn  van  een  vreemde  hand. 
liilelis  heeft  ons  op  zync  wyze,  dat  is  zeer  kortelijk^  in  vijf 
regels,  1 198-1202,  alles  gezeid  wegens  *t  Roomfche  Rijki 
het  welk  betrekking  badt  tot  zijn  Werk;  naamelijk,  de  Op- 
volging der  Keizeren.  Hy  Iaat  er  in  vier  regels,  1203-1406, 
even  kon,  op  volgen  de  Verkiezing  van  eencn  nieuwen  Bis- 
fchop  van  Utrecht.  Doch  laat  ons  dien  vreemden  brok  wit 
Bader  befchouwen. 

♦.  1209  »?eterfe/  te  tote  haert  9ecb?aitc)  wy  lazen » 
even  f.  laoo. 

— Fredmcs  zone 

Dit' 
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9^  dnbet  jont  j^aUle  d^bec  oitrit« 

Qto  Soetnfege  lubt  noben  batiet;  ^^ 

X3I5  9te  Siiet  l|etitic/  efi  buq^  U  xmt  de. 
«eifet/  al$  mm.  bt|m  tatti  imt/ 
€fi  ftarf  tot  tor/  alj^  ie  fiefitncgte/ 

^j  l^oittiert  ligBSfiiKcft  Eii  acj^tt/  11984 

€n  liet  bm  iiijf  toen  enen  ymt/  ^—^ 

laso  é^etieeic  fo  j^iet  toe  gone/ 


Dftfftf  VERDkANC --^ 

tn  te  vooren  f.  1153. 

yrederics  fine  de  vx&dranc 
en  dit  alles,  nadat  dit  verdrinken  zelf  ons  verhaald  was  i.960. 
En  bi  v£RDRANC*  zo  kanmen  den  bellen  fchryver  befpottelijk 
xnaaken.  Ik  erken  de  herhaaling  1. 1100.  voor  echt:  maar  de 
voorige  V".  II 53.  en  deeze  f.  laop.  zijn  valfch.  Ten  anderen, 
wy  zagen,  in  den  eerften  dier  vijf  reeelen,  f.  1198.  dat  Kei- 
zer Henrik  fterf^  in  't  jaar  11 97.  En  twintig  regels  verder 
wilmen  ons  Wtjsmaaken,  dat  Keizer  Henrik  noch  eens  Jiaff 
in  't  jaar  1198.  Ten  derden,  Wy  lazen  in  die  zelöe  vijf  rc^ 
gels  f.  laoi. 

Liet  doe  Vredericfijn  kijnt 

f^an  vijf  iaten  — — 
En  achttien  regels  verder  moeten  v^  wedr  leezen. 

En  liet  van  vijf  iaren  enen  zone. 
En  dus  blijft  *er,  in  die  zeer  goede  vijf  regels,  niets  overig,' 
't  welk  van  eenlg  nut  zoude  zijn,  gemerkc  alles  herhaald  wordt. 

f.  I3II  tieene  fiieef  temt)  zie  boven  f.ioi^é  daarwasook 
dit  reeds  gemeld. 

f.  iai2  intien  Oflate  g?Qat)  dat  is,  gelijk  Seb.  het  var- 
klaarde  ,  in  den  krtjgbstöcbt  (of  Kniiscogt)  daer  veel  aflaet 
voor  belooft  werdeé 

f.  lai?  al^  it  6ef(3Cgte)  de  Andd.  bedacbte.  Doch  verge* 
lijk  deeze  woorden, 

int  iaer^  als  ie  belachte, 

Xj  bondert  negbenticb  en  acbte ; 
met  hec  geene  wy  boven  geleezen  hebben  f.  541» 

Gg  4U 
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2evea.  ^  Htttt  Qlltfirt  tan  ^itSXt  ttt* 

^  CB  om  tat  tot  fttnt  ïoagi  Otm/ 

^0  cortti  te  i^ecnt  gilicuiciiE 
122$  m^i^f  bm  2toef/  Iteifiet  ^^etmk$  iQoetec/ 
3rat  ||i  toart  b^l  iStSe»  fiegoeter/ 
^t|^  Bfi  tat  fitfnt  op  qtiame/ 
^at  ment  ter.ftdfto  oone  name. 
fCefen  rabe/  teet  ment  rfet/ 
1230  Mt  biasl  be  tl&iffcop  ban  Ciutlne  niet: 
3^ie#  ft^d^te  |^t  bat  «ffie  in  fti:aie/ 
€ft  l^i  ttac  boe  an  ene  jttie 
9it  ^  mod^  efi  be  ffi  tent/ 
Coninc  iSitgaerb  ban  Sftiggelant/ 

1335  ® 
-rf/x  menfcreef^  üs  iet  befachte, 
Xjf  Ixmdertfefticb  endi  acbte: 
en  gy  «uk  niec  noodigoordeelen,  bef  acbte  bier  te  veranderen 
in  bedachte.  Het  een  is  zo  goed,  of  zo  kwaad,  als  hecan* 
der,  en  flechts  een  gezochte  Rijmlap,  zonder  betekcniflc, 
Ondertuflchen  beken  ik,  niet  te  weeten,  wztbejacbte  zeggen 
wil.  Volgends  Alk.  zou  't  zijn  befogte;  en  betekenen, /oeitw- 
de  bevond.  ^  Doch  de  twee  laatfte  woorden  hooren  Seb.  toe. 

f.  laaa  mttfet  ban  Jfere  ere)  hier  volg  ik  de  Andd.  in  SI 
ftaat  ontjeit.  Maar  wederom,  deeze  gefcmedenis  wordt  bree- 
der  verhaald  in  't  volgende  Boek,  en  onder  anderen  gezeid 
i.  741.  En  ontf^e  bem  gracie  eH  ere. 
Doch  die  uitdrukking  doet  hier  niet  ter  zaake,  Ontfetten  it* 
mand  van  zyne  eere^  is  de  zelfde  fpreekwyze  met  ontjettsn 
eene  maagd  van  haare  eere;  diemen  kan  vinden  by  KSIiaan. 

f.  1227  4tot|^ter  eS)  dat  is ,  Tot  dat.  Zit  by  L  iis* 
p.  156. 

f.  lasS  ban  ^ititxf  ben  ^?abe)  Otto  was  een  Zoon  tai 
Henrik  den  Leeuw,  Hertog  van  Beyeren  en  Saxen  (dien  wy 
boven  p.  41 5.  met  onzen  Dichter,  noemden  Hertog  van  Bnffls- 
wijk:  zie  aldaar)  en.  van  Aiacbteld,  zufter  van  Sicbaid  Kof 

ning 


*  W  Ë  É  ia  Ë     fi  ö  È  %  ^r 

Wth  <C^be  tem  Vfsasibfta  tKf  ggeiaite:  ^£ 

jöftet  cKttöte  rfi  met  fljuter  |Mbe  ^-    • 

5lS?o^  1^  ban  faitier^  ten  «jaAt 
^tte/  ititien  ftod  tot  SKIten/ 
i24o  CS  Utten  aRiu^  Cotiinc  mdteii 

^OSan:  ]^t  taiart  teiec  na  m^tastt 
ti^Sefleslen  toot  tii  jhie  jdie 
S^an  tnrn  €^?abe  g^^f&ostn  Insttt» 
i245  ^  tad^tecen  fijn  ban  |^  bleben:  ^ 

^te  tne  btag!  in  tl&El^eem  oj^geben/ 
?Dte  feber  me  ben  Conint  b?oe(g/ 
Q^  be  Conine  Sttbalf  floi^; 


hing  van  Ehgciand ,  die  deezen  zynen  Neef  aarillèlde  tot 
Graaf  van  Poidcrs.  zie  Macthasus  op  Meerhout  p*  4?o  (3). 

1^.  1239  ^tte^  dén  Fierden  ^  en  niet  den  Derden  van  die« 
üaarn,  gelijk  Alk.  hier  droomde, 

f.  1143  \A  jfue  Jöfe)  in  zijn  höf,  óf  paleis* 

f.  IQ44  enen  ^^abe)  Otto  van  Wittelsbach,  wiens  vrotiw 
^e weeft  is  Agnes  yanlioon,  Moeye  van  Graaf  Lode wijk  va» 
Loon.  zie  Butkens  p*  138.  en  Blonde!  tab.  czun.  2^dac  het 
weinig  fchiiiis  heeft ,  dat  hy  Keizer  Philips  zo  fchandelijk  ver* 
Inoord  hebbe,  omdat  die  hem  eene  zyner  Dochterèn  ten  hu« 
wclijk  beloofd^  eil  naderhand  odtzeid  zoude  hebben. 

f.  1I46  'f&it  eiie)  de  oudfté  dochter  vatï  Philipls  waöEuné- 

fande,  getrouwd  mttJVenceJlaus ^  Koning  van  Bohemen,  dic^ 
y  Heis,  Hi(L  de  TEmpire  L,  IL  ch*  15.  barbaarfchgenoeg 
genoenid  woidt^  Otbéareé  Hadt  ten  minllen  moeten  zijn, 
uttacare.  zit  Hubti^r  taf.  io6«  Blondel  tab*  cxuiv. 

:  f.  1248  <Qleri  be  Coifbtt)  in  9i  De  den,  in  de  Andd.  Die 
den*  alles  vetkeerd*  Want  DE  Koning ,  of  Keizer,  Rudolf 
floeg  DEN  Koning  vaiiBohemen^  naamelijkOttocarux,  zoon 
van  WenceflaBS  en  Kunegande.    De  Uitfchiyrtrs  vergaten 

Gg  a  hier 
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zêref      i^c)  i^aef  Ut  4^  of  9imm/  al$  ment  {Kut/ 
^^*  ®at  mt  te  fyfSBto^t^  txasst  iQflO^t; 

Q^te  ten  fefttn  i^^ntit  imt/ 
^ifn  font  l^iet  l|ettogj^  3|ra» 
Z355     JSn  biflttc  te  mto  mtterten  teren/ 
CB  bo^t  tam  OQfm  4(?aten  leten. 
4(^ote  n^OIem  ban  <9eft  t^^iesSsmt/ 
Sl^  &i  f^  8«tt  S^ibte  tate  S^/ 

hier  hunne  taalkunde  uit  onkunde  derHiftorien,  üiet  weecen- 
de,  of  niet  overwecgefjdè ,  of  Rudölf  O'ttocdrtis,  ózn  of  dccs 
dien  verflagen  hadde.    Dit  viel  voor  in  1278. 

f,  1049  Q^antet)  Beatrix,  Koningin  van  Spanje,  zie  bier 
achtet* 

1^^  125a  te  telte)  Maria,  getrouwd  met  Henrik  II,  Her^ 
tog  van  Brabant;  ea  Moeder  van  Henrik  IlI,  en  Grootmoe- 
.    der  van  Jan  I. 

f.  ias3  ten  ïeften  llencfe)  zie  hier  achter. 

t.  xaóo  tffere  moeter  /  €(^abinne  SHte)  voor  de  nra 
laatfte  woorden  (laat  in  de  Andd.  Ter  Gtavinndn.  ^n,  alsof 
de  Leezets  noch  niet  wiften  wie  de  Ouders  van  deeze  Bioe^ 
ders,  Diederik  en  Willem ,  geweeft  waaren  ,  zo  verklaart 
Alk.  het  woord  Moeder  aldus:  Sopbia^  IVedwm  van  Fhrens 
<te  3.  En  zo  trouwt  hy  hier  weder  een'  Zoon  aan  zyne  Moe* 
der.  Kon  hy  dati  niet  naarzien  .  •  .  .  ?  Ja  wel :  maar  dat 
kodte  tijd;  en  in  die  tijd  kon  hy  miflctuen  zes  nieuwe  Aan- 
tekeningen op  't  papier  werpen. 

1^.  iaós  fontec  ta|?ft)  Sebr  veridaart  het  f  Sonder  te  mm 
Mtgaen.  Dit  hadt  hy  wel  mogen  t'huis  houden:  maar  ny 
voegt  'er  beter  by;  /onder  vertueven.  dat  os,  vertoeven.  Alt. 
fchreef ybikfer  raadpfcgiftf,  ov^fe^.  Het  is  zomfer  ta(/ï</.  zie 
boven  by  i.  556.  J.  v.  Maerlant  JoodC  Oorl.  f.  154  c. 
Hi  fende  boden  dor  dat  dalj 
JDie  dacr  in  drougen^  fonder  vorfle. 
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sn^  l^ein  %itt  luiten  gsf  te  fii^oetet/  dicdk. 

J260  itette  8*  öirr  ober  tpere  tnoeber/  ^^^^ 

tf^jabinne  SHtie/  tifeiie  tnd  ontfhic»  •  de. 

ÜËsat  foe  tiet  j^ein  ene  trint/ 

»Ifo  lief  alfe  |^  j^bet  f^n  ere/ 

^^at  §i  ten  Bjoebet  niet  ne  Bete/ 
1265  l|i  biatB  gj^tamgj^  fonbet  bo?^ 

Qtoe  lari^  fQn  toebet  totet  i^o?^/ 

snyi  be  tqt  niué  Pt  obec  te^ 

9e  btqjgebie  bon  itited^/    . 

Cn 

Diex  ^  noot  badden  eA  ledorfte. 
eer  zelver  plaatfe  (laat  in  mijn  Af 5  borfie  Toor  vor/ïf  : 

Dus  badfi  liever  denftrijt 

Efi  te  Itervene ,  %eker  fijt , 

Dan  t^  doBene  honger  ei  dorfte^ 

En  zwaenike  te  behne  borfte, 
lees  vorfle:  en  zie  Jofepl^us  J.  Q.  IIL  13.  f.  331  8U 
Der  Yltor.  Bioeme  f.  11  c.  ' 

Doenfprac  S.  lacop  tienjlonden:  t 

Jnden  name  van  B>*c  Kerjle 

IVillic  dat  u  fonder  verfte 

Dingbele  ons  Heren  laten  gaen^ 
Ferguut  £90. 

Maer  ie  ïndde  dat  gbi  nd  verfie  geft^ 

Tes  mi  die  Ridder  gefproken  beft. 
lamborg  B^  L  f.  1 1  a^ 

Si  en  beeft  maer  verfte  toU  mar^ben  noene. 
Zo  ook  vorflen  en  verjlen^  voor  uitftellen.  Afaerlanc£  161  c. 

EH  badj  aatmen  vGeRcnfoude 

Die  dinc;  want  die  Wet  niet  woude^ 

Datmen  om  pays  dode  gevoacb  f 

Of  om  flrijt ,  op  Saterdacb. 
dat  h,  0p  den  Sabbat,  en  £  164  b. 

Oifi  deje  dinc  vorile  die  vaer^ 

Vafpajiain. 

Miflcbten  fchreef  de  Dichter,  vorfliy  dat  is,  vorfle  bi:  zte 
Qüze  Aantek.  I«  455.    Limborg  III.  f.  3a  a. 

Pg  a  I>oM 
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DifDi-  CSbujl  int  fO»  iaer/  tat  tfqqt  lti»f 

5évc^       laro  »ei(et  ï^töiöc/  aHp  te  fcrecf^ 
^^'  jtdoet  fo  tatttt  liat  imi  l^etn  titt/ 

X198?  Ptt  ne  titeUte  dgdber  ntet/ 

i^inE  tnonti^  fitten  fiijodiec  fittt^ 
^t  ^üf^  quant  gt  toe  m^ttien/ 
1275  ^BfXïït  te  li^oeliec  op  ten  tecj^ 
jeiet  liepte  ten  nt  3ad^: 
atent  Oiit  Uant/  i|Mc  te  C?ane/ 
9^ingl)eiv  /  tent  te  &?oiFter  fisii$  cpte/ 


JDa^  fffen  cfe/^n  cArn^  bier  fWf- 
,    Verfte  «oc5  %vit^  lOf  r» 
J.  van  Hèèlu  p.  140, 

Dm  H  V)ert  gheveiA  dat  utgep. 
Ferguut  f,  ia  a, bets  dicke  ge/eit: 

Een  lettel  vcrften  is  werc  vele. 
fiaar  (laat  v)èrt  vele:  doch  dat  is  een  fthrijffoqc    'c  Was  ccn 
fpreekwoord  of  fpreuk  van  dieq  tijd:  en  't  is  noch  eene waar-: 
beid ,  voat  ruften  Jjpoeit  voerk. 

f.  ia?!  WM  ne  tliettie  Omtnt  tikt)  deeze  zelfile  woor« 
den  hebbenwe  I.  1Ö14,  en  V.  1370.  daar  Alk.  na  Seb.  dudii 
wel  verklaarde  door  bedyde  Qfg^dyde»  Maar  hier  leeffanen  in 
de  Andd.  dat  ne  mocbte  dieden  niet.  en  dat  is ,  volgends  Alk. 
die  hier  geen  handleiding  vondt  by  Seb.  H  bad  niet  te  beem- 
den. Wy  zeffien  nu,  't  was  al  vergeefs;  het  holp,  het  baat- 
gniet.  zie  IV.  601.  ^t  Is  -t  zeltae  dat  ik  in  de  Biuo^* 
ijmkr;  aldus  vinde  uitgedrukt,  c.  31.  f.  53. 
,1  -  '-  .  Dat  en^balb  aUènt  'nicht. 
^n  f.  71.     Dat  balp  aUent  nicht  cynftof. 

f.  1177  fQn  biant/  ^nüc  te  €mt)  Meerhoot  b; 

Sweertius :  ab  Henrico  Grus^  bominejibi  ininicijjimo^  ei  o- 
f  ieris  minifterialibus  (waarvan  niets  by  M^tthasusjte  weeteo, 
'EccleJicB  S.  Martini  in  Trajecto^  gelijk  te  voóren,  op  'c  zelf; 
de  iaarH97,  eezeid  was.  Henrik  de  Kraan  behoorde  zelf 
©ede  onder  de  Dienftmannen  der  Utrechtfchc  Kerke.  Scho- 
tanus B,.  ly.  p.  101,  berilpt  Emmius,  ^at  die  (U  V^Lp*  115) 
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9ittt  txffytü  niet  tti  ^tffytt/  dikdi* 

itOo  €&  l^eeften  int  ppftm  ggdegget  £1^ 

9o4^  1^  f^i  tmttaffm  tuöie/  ^ 

€fi  9uam  ten  ^?gte  ban  6rite  ane/ 

;i^aet  l^t  feftrt  m^^t  bant/ 

91  bia^  l^i  bei^  &?oetio:  btant; 
X285  €n  ban  baec  e$  |^  ontficqien 

3n  ^Mt  l^ie^font  tR  ontropen/ 

^e  ffittfcati  t(?eben  ntenicj^  fout 

l^an  fitnce  ovnilte/  ban  (Ijn  bej^out» 


Henrik  de  Cr  aan  en  den  Graa/  va»  Kuyndtr^  voor  onder- 
Icheiden  perfoonen  hielde;  daar  het  de  zelfde  ge  weeft  is.  Zie 
ook  VaderU  Hift.  B.  VU.  p.  281.  en  Buchel  op  Beluu 

#.  1278  l^insl^ene)  dat  is,  yind)  bem.  en  zo  mede  L84S. 
en  II.  375.  in  de  AncJd.  Vinken.  Hier  wordt  bem  uitgedrukt 
door  ene^  gelijk  elders,  ia  (aamenimelcingen ,  door  en  of  door 
ne.  Verder  zultge  hier  vinden,  Brocbtene^  broche  hem,  !• 
1151.  Dattene^  dat  hem,  IV.  lapi.  Drevene^  dreef  hem^ 
II.  1 139.  Drotibene ,  droeg  hem ,  II.  959.  Gbinkene ,  ^ng 
hem,  V.  61.  Groevene^  groef  hem,  II.  loi.  Hietene^  hiec 
hem,  V.  1438.  VI.  1177.  Latene^  laat  hem,  IV.  i42i. 
Moetene  ,  moet  hem  ,  VL  927-  '  Onbotene ^  oniood  hem, 
IV.  875.    Ontgtdvetene ^  ontgraaft  hem,  IIL  936.    Ontfin^ 

fene  j  ontving  nem,  VI.  1179.  Scietene^  Iciet,  Ibheidde, 
em,  IIL  742.  Sloegbenej  floeg  hem,  III.  1565.  V.  414, 
419,  Vantene^  vondt  hem,  VL  393*  Ik  heb  deeze  voor* 
beelden  vergeleeken  met  ^,  daar  ik  die  laatfte  e  ncrsens  heb 
gevonden;  en  in  It  alleen  tweemaalen,  naamcltjk  iL  1T39» 
en  V.  414.  maar  ik  houd  my  verzekerd  dat  Melis  zo  fchreeC 
(Het  MS  C  heb  ik  hierop  niet  onderzocbc).  fiy  Maerlanc 
vin4  ik  het  driemaal  op  één  blad  f.  49  c. 

Samuel  die  ibaltene  zere 

Moer  Saul  hiltene  bi  den  cleeden  — — 
En  hietene  al  te  fiicken  Jlaen. 
En  dus  venre  van  't  Eenv.    Van  'c  Meenr.  zie  hieronder  by 
i»  1406» 
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?X  ^^  ^  '^'^  S*  ^  ''"^^  ^  8^"* 

9^rea.      i^^  ^?aben  trorgtet  ban  ^Oxt  iant/ 

^'*  €ft  bebe  fine  feefte  tnete 

^  (Cote  ^taberen  inbe  ftebe* 

S^bEii  fribtn  isoct  fd  Quatneti 

Sin  faenbQil^  eQ  b?mifce|^  te  famen/ 

f.  1 289  l|ier  m  man  gO  <1?  I^tünfche  woorden  van  Meer- 
hout,  waaruit  dit  ontleend  is^  hébbén  wy  pove^  by  it.  119a* 
uit  Sweertius  ;^lngehaald  ,  omdatze  by  Matthaeus  niet  gevon- 
den worden/  Ondcrtuflchen  Keeffc  W.  Procurator,  die.  met 
het  jaar  IQ06  de  Kronijk  van  Meerhout  begon  te  vervolgen, 
,  konnen  goedvinden  zynen  Voorganger  te  wederfpreeken ,  als- 
of het  met  waarfcbynelijk  waare,  ^t  Willem  getrouwd  zou- 
de zijn  toen  hy,  zynen  Broeder  ontvlugtende,  in  Gelderland 
was  gekomen.  £n  hy  zelf- begint  zijn  werk  methetMoiuk- 
achtiglle,  dat  is  90t(le,  verdicntfel  dat  ik  in  l^ng  heb  gelee- 
zefn.  Hy  zegt  dat  Willem  ,  den  Gr^f  van  Loon  ,  zynen 
Schoonzoon,  ganfchelijk  verwonnen  hébbende,  ns^ den  Kei- 
zer wilde  reizen  om  in  zijn  Graaf fchap  beveftigd  te  worden ; 
4och  weetende  dat  de  Giaaf  van  Gelderland  Ixein  zocht  op  te 
ligten ,  kleedde  ]iy  zich  als  den  minden  der  knechts,  mm 
maar  eenen Dienaar  by  zich ,  en  reisde  zo,  bloots  voets , door 
Gelderland,  en  zelfs  voprby  'sGraaven  wooning,  daayhemde 
Graavin  uit  een  venfter  zag,  kende,  en  by  zich  déedt  ko- 
men; en  haaren  Maq,  door  behendigheid,  buiten  zijn  wee- 
ren ,  deedt  ïlemmen  ip  't  huwelijk  van  Willem  met  zyne 
Dochter  Aleide.  enz.  een  flecht  beging  doch  een  Po|et  ^u 
'er  een  Blyfpel  van  kognen  npi^ken. 

f.  1299  SMefben)  in  51  AUide.  de  Andd.  Aleyden.  Meer- 
hout  noemt  deeze  ondertrouwde  Bruid  van  Jonkheef  Henrik 
van  Gelre  ook  Aleidis.  en  alle  onze  volgencfe  Schryvers  gee- 
ven  eenpaariglijk  aan  Diederik  VII,  twee  Dochto^,  de  Ocid- 
öe  Aleid  of  Adelbeid;  de  Jongde  Ada  genoemd.  I^es  noch- 
tans, en  wel  buiten  twijnel,  Aden  voor  Akidèn.  De  laate- 
ren  fchreeven  't  geen  zy  gefchreeven  vonden,  alleen  Meer- 
bout,  als  tiid-  en  land-genoot,  wift  het  zekerlijk,  maar  by 
noemtze  ook  AUidis.  Het  ftaat  'er  zo:  maar  of  hy  't  zo  ge- 
fc}u:eeven  hebbe,  twijfièl  ik.  ja  al  zag  ik  zijn  eigen  handfcbr^t. 
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1095  Qte  4E(^dbe  Wtfk  ban  lloObnt  dieoei 

€n  <0tte  <((?abe  ban  (0elre&nit/  ^"^4! 

^  bn^  alfa  g^oot  en  baft  mebe/  !>«•    , 

Q^atmen  j^ubidHc  gj^eioben  tvtae 
(CufTtSen  SQIdten  <$jabe  9Nti?qr  bod^/ 

1300  4^  bat  b^  b?dit  bttttc  te  fod^ter/ 

ca 

20  zoude  ik  noch  geloovcn  dat  hy  zich  verzind  hadf.  In  zijn 
tijd  leefden  Graaf  WUlems  J^rouw  en  Zujler  en  Scbomzufier^ 
alle  drie  Aueid;  en  Willems  Moeder  en  Nicbt,  beide  Ada 
seheeten.  Zich  daarin  eens  te  vergiflèn  is  eamfch  niet  raar.  en 
flit  aelf  geloof  ilc  niet.  Maar  om  nader  te  komen,  vraag  ik : 
waarom  noemt  Melis  jJ'.is?©.  Ada  deENIGHE  Dochter  van 
Diederik  VII;  toen  dees,  op  zijn  fterfbed,  zynen  Broeder 
Willem  wenfchte  te  zien ,  om  die  Dochter  aan  hem  en  des 
zelfs  toezigt  te  beveelen?  Waarmede  ook  Mèerhout  ove^een- 
itemt  op  *c  jaar  1203.  ut  ejus  cura  Filiamfuam  mmineAdam 
commendaret.  Want  waaren  *er  twee  Dochters  ge  weeft  j^  hy 
zou  gebeid  hebben ,  Filiasfuas^  Ada  was  dan ,  toen  haar  Ya- 
der  ftorf,  de  eenige  Doghter.  'Waar  nu  blijkt ,  bulten  "deeze 
eene  plaats,  die  ik  betwlfl,  da^t  Ada  een  Zufler  gehad  heeft? 
En,  dewijl  die  Zufter^  ik  z^e  Aleid^  by  jonger  fchry vers 
voorkomt  als  de  Oüdfte,  en  c^  als  Erfdochter;  waar  is  die 
ErQ>rinflès  gebleevcn  ?  waar ,  wamiecr  is  zy  overleeden  ? 
Maar  dit  zegt  ons  SHchtephorft  in  zijn  Gelderfche  Hiftorie 
B.  VI.  9*  23,  paamelijk  dat  heide,  Henrik  en  Aleid,  in  't  jaar 
jfi^i.  eerlar^  na  de  bruiloft  en  è^n  kort  vermaak^  kinderloos 
uit  de  wereU gerukt  zijn,  en  mei  een  treurige  uitvaart  in  *t 
kloojler  van  Rijnsburg^  in  Holland^  pk  sen  bt  dsn  andsi^ 
BEGRAVEN.  WaaTop  ik  vooraf  aanmerkc,  dat, het  zeer  na- 
tuurlijk is,  dat  kinderen  kinderloos  (larven;  en  dat  tuflchcn 
4eeze  kinderen  noit  Bruiloft  gevierd;  noit  Huwelijk  voltrok- 
ken is.  't  Was  flechts  een  Verloo ving;  als  blijkt  uit  Melis 
}^.  1298.  en  uit  Meerhöut,  Korter  zeide  de  ongenoemde 
Klerk  p.  86.  ende  defe  twe  leveden  onlange  ^^  ende  fijn  begr&^ 
vén  tot  ReyAsburcb.  Waarop  de  heer  van  Mieris  aantekende: 
I>it  bevejligen  ook  M.  Stoke^  Wilb.  Procur.  Egrn.J.  de  Beka^ 
en  Pont  anus  j  wiens  woorden  in  Hift.  Gelricap.  204,  daar  te 
viuden  zijn.  Men  hadt  'er  Jo.  a  Leydis  L.  XIa«  wel  konnen 

Gg  5  ^  \?y. 
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de.  ^tatf  in  JloQant/  efi  tamiS  i^^^ 

3tt  iSnii^^;  tns^  men  tjnSft  Iwn; 
?X98>      1305     snyi  mm  foeef  )ci  gmitert  eS  od^ 

Cn  n^entidt/  tme  boet  met  mo^^/ 
9n  biiiitetiOt/  in  ^eicj^tet  font 
(0jabe  QNt^ic/  tat  |^  betfii^ant 
l|uu|l  en  bq^/  deine  en  gjott/ 
1310  éti  floecj^  bele  l^^en  tmoL 

Int  felve  iaer>  daer  ie  of  fpriy»» 

Quam 

^yvoegent  maar  moeft'er  M.  Stoke  en  W,  Procurator  aflaa- 
ten,  want  die  beveiligen  het  tegendeel.  t>e  Procurator,  ei- 
gelijk, (preekt  'er  niet  van.  maar  't  is  Meerhout,  die  zegt  op 
^  jaar  1197  by  Sweertius,  aanftonds  na  't  melden  van  dien 
ondertrouw:  Sed  idem  Puer  mn  mtdto  poA  languére  correptiu 
fWituTj  et  Reynsburgb  tumulatur.    En  M.  Stoke  #«  1301. 

—  Heinrec  Grave  Otien  zone. 

Maer  onlangbe  daer  na ,  de  gone 

Starf  in  Hollant^  efi  "^Asgbeart 

In  Rensborcb • 

Waar  nu,  moet  ik  weder  vraagen ,  is  de  ondertrouwde  Aleii 
gebleeven  ?  daar  wasmen  naderhand  mede  verlegen ,  en  om 
zich  van  haar  te  ontdoen ,  begroefmen  de  ieeveode  met  den 
dooden.  Ondertuflchen  verwondert  my,  dat  ik,  hetgccnc 
'  ik  hier  beweer  als  een  nieuwe  ontdekking,  in  de  allerduidc* 
Hjkfte  woorden  vinde  by  den  Brabantfchen  Butkens,  diept 
165,  gezeid  hebbende  dat  Diederik  VII  in  *t  jaar  1203  over- 
leeden  is,  alduis  voortgsiat:  laijfant  de  fa  femme  Adeleyde  de 
Oeves  une  feule  fille  beritiere  ADE,  laaueUe  avoit  efitprom* 
je  du  vivant  de  fon  pere  é  Hïnry,  fits  aifné  d'Otton  Oomtt 
ie  Gueldres.  mais  eftant  ledict  Hkni(y  peu  apres  tripaffé,  la* 
dicte  ADE  fut  donnie  en  mariage  par  fa  mere  dhovis  Omte 
de  Los.  Men  heeft  deeze  allerongelukkigfte  Erfiiochter  Ait^ 
by  haar  leeven ,  in  tween  gedeeld,  om  *er  noch  een  Aleidv2n 
ie  maaken;  en,  na  haar  dood,  heeftmenze  weder,  alstotbe- 
tcmifle,  faamengefmolten  met  eene  leevende-/*/«d;  gelijicwc, 
te  zyner  pUatfe,  zullen  aantoonen,  en  uityoeriglijk  bewyzeo. 
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Qoam  éen  ridder  van  dode  te  live  ^^'"^ 

|n  Vennendois,  ()e  openbare  zera» 

Sprac  vele  dat  te  ghefciene  ware,  ^ 

1115     SWi^  non  foatf  m  tere  T'9» 
fCa  eif  gonbect/ tnpe  &<tai||  Sbiaa 

!Stt  %ymn0m/  ^  een  ftoift  Upiit/ 
Cne  &o?d^  taft  efi  9?oot/ 
1329  ^ü  taia$  taec  bnte  gige^aiten  toot/ 

fftan  jitce  iffidt/  tetn  fiete  j^abeti» 

1^.  13 II  Int  felve  iaer}  deeze  vier  regels  yerdienendepb^ts 
niet,  daarze  fiaan. 

f.  1321  tdte  fiuetnt)  de Aiidd.tote Romen.  Verftaa Itou^n^ 
nu  by  ons  doorgaands  Rouaan  geno^nd;  de  hoofiUlad  van 
Nonnandyen .  ml  toen  noch  was  in  de  magt  der  Koningen 
van  Engeland.  Seb.  tekende  hierop  aan:  Konen ^  Roanen; 
want  daer  wilde  bi  fijn  bart ,  als  bi  fine  getrouwe^  tandef  in^ 

iewandt  in  Pmctou ,  en  fijn  Ucbaem  hi  AigU  inNormandien^ 
Bgfaven  hebben.  En  Alk.  heeft  zich  niet  jgefchaamd  dat  alle$ 
naar  te  fchryven,  alsof  hy  'tzelfgevoncfcnhadt.  Totver^ 
iUsamgyzn  fine  getrouwe^  kan,  buiten  Polyd.VcrgiliusCHift, 
Angl.  Ij.  XIV  in  fine  en  XV.  p.  68a)  op  wien  Seb.  zich  beir 

S'ep  ,  ook  dienen  dat  Ie  Gendre  Hift.  de  Fr.  T.  III.  p.  383, 
e  Burgers  dier  (tad  noemde,  senereux  Bourgeois ^  toüjours 
fideUs  a  leur  Prince.    Maar  Seb.  verklaarde  Romen^  in  do 
^erde  plaatfe,  ook  niet  wel  Ronen^  alsof  'er  een  ^^flondc 
yoQr  eeix  N.    Rome  (ik  lees  in  Perguut  f.  30  b, 
Daer  was  Sibilie  van  Rome 
En /Graven  wijf  van  Vendome; 
tnaar  of  H  hiertoe  behoore,  weetikniet*)  is  een  verkorte  verbas? 
tering  van  ■  t  Latijnfchp  Rotomagus ,  gelijKmen  hiert)ok  by  Meer-? 
hout  leeft.  In  veel  ouderKronykenleeftmenmeerroaalenlto^o- 
ma:  ook  op  oude Ge^dftukken  daar  geClagen.  zieleBlancp.84. 
Neem  daar  de  middeUle  greep  uit ,  zo  is  't  Roma  of  Rome.  In  mijii 
AF5Kronijk  van  S.Denis,hebikmeermaalen  aangemerkt  IZoam^ 
^n  dat  fchi jnt  de  oorfprong  te  zijn  van  het  tegenwoordige  Rouen^ 

•'  f.  13^2  ^M  Jfere  rificit)  dat  is  rijkheid ^  rijkdom.   In  de 

An^4*. 


47<^     MELIS       8TQEJÏ 

SE^e^  <^  facfite  goetetttmn  man/ 

fie.  JS25  ^tt  \xeüm§  ttt$  Isattg  fa  tade/ 

Qto  nori^  0aet  al  uten  fipode/  : 

SUB  jfft^ijfflfl lifr t w  1^  cittc  ifsi  wvdute» 
9t^t  tnan  ten  Cotito  ilsiiicffiit/ 
..    CS  lldndc  tarai  ^Bdnartie/ 
1330  ^  id|^  tut  tttet  fhiett  jtoatte 

(Cteiit  batt  SMIe^  fftt^  ontet  f^^eton/ 
Cn  ttod^  tamt  ixtBffytt  foittm  Inaen» 
i202«  Sfit  iSBtt  ^lOüOtQ^  )c9  l^otitett  efi  tintt 

"  n^^teit  0ttiitrIatig|^  9l^b(( 

1335  ^  SWITcöjt  ÏPttpfc  fem  ïlttftSt/ 
€nte  ^?abe  ban  )|oIbnt  eri^t; 
^0  ttat  be  ^?abe  boec  in  fi^  tant/ 
CR  fUcj^ltt  bt  toüf  ettbe  b^ant* 
^en  feften  bioffét  b^ebc  s^jenatnen» 
](34o  4to  bB§  l^rat  g^bani^en  CQnin\ 
9^^  llertogüieu  b?<vbep  !)^.tll^/ 

^ndd.  Fan  yïnen  riil^^  M asu:  ik  mee^  dat  Melis  ^(chreeven 
heeft  gelijk  wy  't  hier  geeven,  en  dat  dit  vaars  bdioon^  niec 
tot  het  volgende,  Qiaar  tot  het  voorgaande. 

*.  1314  Cen  fargte  gotbertiemt  man)  miflchien  waf  goe- 
dertierener  dan  Nero.  Larrey  Hifi.  d'Angl.  T.  I.  p.  447.  ver- 
gelijkt heni  by  Tiberius.  Men  kan  daar,  of  anders  tiy  Ie  Gen- 
we  Hift.  de  Fr.  T.  IIL  p.  396.  het  karakter  van  Jan  Zonder- 
land opgemaakt  vinden,  ook  by  anderen,  zie  ondertüflchea 
boven  by  *.  406. 

)^«  1330  a|^  nu)  zo  l}>reekeD  wy  noch.  maar  in  de  Andd 
Itaat  al  nu.  en  zo  geloof  ik  dat  Melis  gefchreeven  hee&  'zie 
boven  by  f.  «5  en  138.  Deeze  onderwerping  van  *tLaiid  van 
Walles  aan  de  £n^elfche  Kroon,  door  Koning  Eduard  I,  is 
voorgevallen  in  't  jaar  1283.  ^n  dewijl  onze  Dichter  die  djd 
uitdrukt  door  (ds  nu^  fchijnt  hy  dit  in  (kt  zelfiie  jaargefcluee- 
ven  te  hebben. 
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I 

Citte  ^tttt  tan  ittitstt:  met  ffsm/  bjeu^. 

Cn  tXUxfexi/  eft  wtiec  Uetoe»  zêvea* 

91(8  ten  l|ettog|^  tmi^  meffctsbt/  ^* 

^345  ^^'^'^'^^^^^^^^  gn  ffitt  jttht 

^joot  ttttetTc^i/  gliertet  ten  fttttie$ 

9fln  ifturibie  tee.g^otet  ftete 

9en  ^iffcofi/  ban  Xntefie  mete; 

3^fln  Ximfio^  ten  ]|ei(tosDe/ 
I350  9an  l^taenteen  ten  <$?flte  j^oj^^/ 

CB  sntae  te  te  niet  tan  noemen: 

43i  e$  aBiui(l  te  i^n^iten  tomen/ 

?9aet  9iti?it  iatj^  met  otetmoete/ 

iOdet  lettel  Uolt^/  met  deente  j^oete;        : 
1355  ^fi  1^  terioo^  tee  fribee  tiit 

S^i  flinte  otennoet  ten  ftrijt/ 

Cu  ï^  tno^t  attnec  ggetaen/  '    - 

CQ  saf/  eet  j^i  ntod^te  ontgaen/ 

^toe  tetfent  jiont  Jlldet  tefen  traene 
1360  a^  altetec  s^emaett  te  yuxtt, 

3nt 

^.  1341  ^M  ÉeiiOfllien  fi?oetee)  Alk.  tekent  bier  zeer  wel 
aan:  Wültm  L  Heer  van  Perwij s^  enz.  Waar  hy  dit  bloem- 
ken  geplukt  hebbe,  weet  ik  niet.  Zie  Butkens  p.  136.  Maar 
het  volgende  is  uit  zyn*  eigen  hof;  daar  hy  den  Bifichop  van 
Luik  1^.  1348.  noemt  Henrt*.  Want  die  Biflchop  hiet  Albert^ 
en  was  volle  broeder  van  Hertog  Henrik.  Zie  de  Geflachtlijfl: 
by  Butkens,  en  p,  133.  De  Heer  van  Perweis  was  hun  halve 
broeder. 

f.  1356  25t  ffinte  Otetmoet)  Meerhout :  expertinacis  iü 
nimi  minus  circumjpecta  prudentia^  turn  atdmofa  priorum  viC' 
tsriarum  fiducia.  Die  'er  by  ge  weeft  waaren,  getuigden,  dat 
het  een  roekeloos  beftaan  was  vafa  Graaf  Diederik,  dathy,  met 
veifirooide  benden,  zo  magtig  een  leger  doift  tegentrekken 
en  'c  hoofcl  bieden. 

*•  Ï3S9  0Ot  tnifcnt  J?om)  zie  bier  achten 

f.  i%6% 
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f 

DisDt*  3nt  tm  onft  i^ctEit  jnj  gotiont  ta  9}\i 

vat  91  utt  QOQt  inct  tiuugtt  ontu^ratfi» 

4^  Iftit  moet  tt  ttiiAm  yoé^ftti 
1370  <fö  Itctn  fi^  dtigl^  tad^ttt 
!i&ete{e/  te  ixatfi  gH^^geten  SB»; 
CS  p  net  Byeuttiieit  tni 

f.  t36a  twat^  fiü^efcie)  eeti  Rijmlap$  <fienöleil  mag  voor- 
bygaan.  als  niets  betekenende.  Letterlijk  is  'c  ,  war  des  ge* 
fcbiede.  In  ^  ftaac ,  yb^  «uiatx  gbefcie.  In  WLj  V)at  foes  gt' 
Jcbie.  Alleeu  by  Alk.  leeftmen  ,  V)ant  fo  es  gefeie.  en  dat 
verklaart  hy ,  ivant  foo  is  U  gefcbiedé  *t  Is  Alkemade,  die  't 
«eide.  Uit  vergelvkinge  van  wats  in  Sï ,  foe  wats  in  95;  en 
v>aifoes  in  It,  of  liever  i(i  C9  blijkt  genoegd  dat  Alkemade 
de  man  niet  was  9  om  oud  Ouitfch  te  verklaaren.  zie  onze 
Aantek.  hierboven  by  f.  1164.  maat  vdoral  by  L  370. 

f.  1 364  ggètaiefett])  in  de  Andd^g^e/i/i».  Zie  boven  by  f.  10264 

i.  1365  feteït  Jtaare)  zie.hier  achtcTé 

f»  X37S  te  ftdOteit  bott  fton  toto)  Meerfiomt  ^du 
Cotnitijjie  folertia. 

f.  1382  i^mte  timfiter  ggeben  fefitrïffie)  ifl  dö  Anddi 
is  het  laatfte  wodrd  bedorven: 

Hoer  dochter  te  gbeven  des  gbelikeé 
daar  des  gbelike  niets  Waardig  is;  tttyfi]ifekerlike  teer  gepaft 
te  verftaan  geeft  het  onveranderlijk  opzet  van  AdaasMoeder, 
om  baare  Dochter  te  geeven  aan  den  Graave  van  Loon.  Wast 
zo  moetmen  Melis  verflaan:  eli  niet,  alsof  de  Moeder  dtn 
Graaf  van  Loon  hadt  willen  gcevett  aan  baare  Dochter :  waar* 
toe  baerre  aanleiding  firhijnt  te  geev^Oé    Doch  in  de  Aodi 
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jüBllHi  awwnttu  nailt  QqiEttr/  Ditft»> 

9tat  1^  MüK  faalttt  btte.  >»  <>• 

1375  jean  tit  ficaffidt  tian  (inen  liittig  ^^ 

mOtV  fiat  81  acgtn  ttOie/ 

ütaitlit  aftniiBie  ontfbndl. 

INt  fin  aftt  jnater  b^nncj^ 

(Elott  tt  INdni  te  Ion  fanm. 
1380  €&  foe  faflle  dl  fie  fi^^om 

f^an  Kaan  tKn  4^?abe  XfdKfitfte 

t^oecre  tnd^  gèun  fOtttlStt» 

i^ier  toe  ntun  fl  fidlett  gooti/ 

9at  fl  fdbe  fd^obnt  <0tm/ 

Ï385  ^ 
^  ''?u^^"^  vmnd»!  fa  &wr,-  *t  welk  ifc  hoode  voor 
een  fchnjöout,  omdat  die  elden ,  fa  dit  ftuk ,  ook  met  « 
overeenkomen.    Zo  zcjgt  onze  Dichter  IV.  30L 

So  verdreef]»  uten  landt 

SiBRB  Moeytn,  efl  dede  baerfcande» 
Maat  WMTom  dan  ook  niet  VUI.  476.  des  Graaf s  veriHvn» 
nu  ftaat  er: 

«,  ,         ,J?"*  **  ^"^  ^"^  verdrivtn  moebte. 
Wederom  IV.  18. 

EU  fekerde  metttr  baia 

Sat  Dochter y  omdat  bi vOMidt 

Dat  bife  te  wive  hebben/oude. 
Aanftonds  by  f.  1395.  zullen  we  een  plaati  bareneen  vit 
Walewein;  en  daam  de  woorden ,  üeu  DocSter  wUn  tti 
mannen.  Maar  by  Melis  leeffanen  V.  140.  ^ 

Dat  da  bondeHjn  bi /onder 

Minden  hakkm  Here  dfoe. 
idet  luiu  Heren.  Umborg  B.  XU.  1 118  a. 

Die  berde ebemey  voaert  u  bequcme. 

UwBR  Sujter  te  vrive  name. 
zo  ook  hier  IL  «84 

Dat  FUrens  sgmz  Nichten  name. 
't  h  aanmerkeKik,  dat  fa  Limborg-,  na  de  woorden,  üwk» 
fufier  naemen,  binnen  de  naafte  19  regels  vdgt.Diz  «nemen 
fawdez  en  ".  n 

Datti 
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piw^      1385  ^ttm/  te  ^^jsOtt  ten  gfetiti^  ïB8if 
^  Cn  tan  V0911E  <0Kfïc  ten  j^ccc/  t 

lOQo  jdftffpy  Ut  ^i*flBffii  ^iHtWf  Hf  fff  II 

vuiUpf  tatti  ilra^^notc  intttti^'mHtt/ 
•  CB  uitiiiri^  flotet  in  l^ribnt/' 
QPit  niet  ne.nuiutn  Hum  iian 
^Sffdxoffyen/  tet  fi  ten  0?0te  HNhnl 

1395  S(Rnt$  fonten  fien  onCbüten 
SN  flan^  tn  tet  bogljddnu 

*  Dörti  SNS  Jmcfrmwe  name. 
en  aso  fprak^  wederom  ,  ook  onze  Dichter  Iner  kort  onder 
1^.  1400.       En  bi  DB  yincfrwwe  name» 
en  IV.  787.  Eer  bi  d*  Joncfrtmwe  badde  genomen, 
en  IIL  6oo.  Nam  te  mve  knb  Jimcf rauwe. 
bi  tic  Andd.  (zie  by  IIL  587)  Nam  sbn  Grauwe.   Eii  Waar- 
om, in  al  deeze  plaatfen ,  ook  niet ,  der  en  exnbr  j|^ofK/r)Mf- 
Wfn?  Te  meer,  omdatwe  by  onzen  Dithter  zelf  in  Allen 
leezen  IX,  795. 

Defe  vier  coggben^  als  ie  verfta  > 

Volgheden  bvkfpifen  na. 
Dit  zy ,  voor  tegenwoordig,  genoeg. 

t.  1385  bdn  ^entgem])  lees  van  Gelre  :  en  zie  hier  ach- 
ter. 

1. 1387  tam  tSki^ne  ^te  ten  gere)  zie  hier  achttr* 

t«  I39S  ontbeten)  wanneer  de  eene  gezel  zich  verbeeldt^ 
wel  by  ae  Juffer  te  liaan,  wordt  hem  de  zelve  fomtijds  door 
cenen  anderen  ontvrij4i  en  is  zy  rijk  ,  zo  wordt  hem  ook 
fomtijds  zi}n fortuin  ontvrijd.  2^  fpreektmen  no.  Maarzoo^ 
men  ten  tyde  van  Melis  ook  al  zo  gelproken  hebben  ?  Dit 
]f;omt  jny  bedenkelijk  voon  't  Is  waar ,  datmen  1717011  ook 
by  de  Ouden  vindt,  in  de  zelfiie  betekenis  als  by  ons.  Wa« 
lewein  £  6x  d. 

—  eer 
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i|dtitdffiteit  inra  Kobtti  .ftniie/  duoe* 

©aer  he  «?flte  tacj^  op  fijn  enhe/  Jivci! 

4^  ^^alie  Xottttarifc/  tat  gi  quamt/  ^* 

1400  Cn  gi  fae  ^[onc^utaie  name. 

^ote  4^tfna  fo  i$  j^i  comen/ 

CA  beïte  tote  ^i  j^eft  bemomen 

9^  ^^aben  boot/  eS  baec  na  recgc 

^1^  &t  comen  te  ^o?b?ed^» 
1405  ^n  boben  namen  fi  tn  tbitfle/ 

€n  letbene  in  ene  ftifle; 

€6  gaben/  inben  feOien  roub»/ 

^e  jgubttUfie  be  3mK&mitaie 


9tn 


etf  bi  nxrijie 


Wie  Wdewein  v)as^  die  bi  lijle 

Siere  dochter  vriede  eH  minde,. 
Ook ,  in  'c  gemeen ,  voor  bidden  en  fmeeken  £  S4  ^ 

bets  om  niet  iu  vrien , 

Icjal  iu  nocb  beden  pape  wen, 

En  f  eer  en  crune  met  minenfwaerde. 
Maar  Meerhouc  zeide  p.  487.  et  IVilbelmus^  bereditarii  fundi 
alienuSj  folo  nativo  peller etur.    Zy  konden  niet  gedoogen, 
datmen  Willem  zoude  onterven  en  balling  V  lands  maaken. 
Of,  gelijk  Melis  korter  zeide,  ontvryen  aPs  lands.    *z  Een 
en  't  ancfer  ,  te  faamen  genomen  ,    heeft  veel  overeenkomft 
tnetzicb  ontvryen  en  ballinc  worden.    Welke  fpreekwyze, 
doch  verbloemd,  voorkomt  by  den  ongenoemden  Vertaaler 
van  Boëtius  f.  33  d,  al  es  de  meinfcbe  van  bem /elven  vry,  by 
macb  bem  nocbtans  wel  ontvryen  ende  ballinc  worden  ,  met 
datty ,  buter  gberuflbeit  tijns ,  in  impatiencien  eil  ongbedogbe 
terdt  [dat  is  treedt].    De  eerfte  bedenking  zal  veelen  moge- 
lijk aangenaamer  voorkomen.    Maar  de  laatfte  dunkt  myzaa- 
kelyker. 

t.  1406  leibene^  dat  is,  leiden  bem.  in  ®  leeden.  in  Viley* 
den:  doch  by  Alk.  leyaUn :  ganfch  kwaalijk.  zie  by  I.  439, 
Hierboven  f.  1278.  hebbenwe  eenige  voorbeelden  aangete- 
kend van  ene  9  voor  bem^  gehecht  aan  Werkwoorden  m  'c 
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^X  ^^^^  ^*^  ^^  ïoo^/  tieti  tonggeii  maxu 

zevren.       14^0  (D?0ebe  htaft  te.  fcoHbs^w  a»/ 
<P;atmen  alfio  fam  beiaat 
^eii  Xant^^  qp  te  ti»t  fiat. 
^I^aec  men  j^oiie  fbo^e  &e&&m  S&etoJ^nggeq/ 
^e  lube  banften  tïi  fang|iii<i 
1415  ^it  tnaf  te  m^ifiJiiiem  sere/ 
SCI  gatit  gj^pfgn  bulc  footiei:  ece, 
^e  tiQbe  ta^ëcto  em  fcv  gj^aglöv^ii» 
(li:€0inontie  aixif  mm  g^ne  iasliiii; 


I* 


E^pv.  getal.  Wy  beloofden  daar  diergelykcn  in  *c  Meerv.  en 
wy  laatenze  hier  korrelijk  volgen ;  als,  buldtne^  huidden  hem 
IL  iiaS.  begravend  j  bep^venhem  IIL  174»  enz.  Zie  ver- 
der, zo  't  u  luft,  UI.  106a.  .1565. 1581^  IV.  618.  V.  32. 
38.  88.  91,  94.  VI.  155.  8io.  IX- 9Ó.  Wy  voegen  hier 
maar  eene  vreemde  plaats  by,  uit  Maerlanc  J»  O.  &  152  b. 

Ne  wart  fine.  vroefcap  groot 

Si  haddene  verjlegtn  doot: 

Daer  na  tere  tijt  nocbum^ 

Haddene  y^/vff  telag^t  Jan» 
daar  het  eerflie  baddenei  is  M^^enr»  badden.bem:  het.tweede 
£env.  badt  benC 

i.  1419  ]J?0t^nett)  en  dit  1$  groefmèn  bem.  Wy  merken 
dit  hier  aan ,  als  een  aanharfgfcl  van  onze  voorgaande  Aantek. 
Zo  vinden  we  hier  alsmen^  voor  alsmen  hem  II.  851.  885. 
brocbtmen^  brogtmen  hem  V.  1174.  datmen,  dacmen  hem 
I.  13 10.  IV.  .56a.  enz.  doemen  y  doe  men  hem  IIL  1594*  En 
zo  verder  bief  men  III  938.  biet  men  VIII.  137.  fettemen  V. 
95.    vantmen  H.  886.  enz. 

t.  1404  BxriSj^m voMseA 6oeb|8giiii|^SQebe)  nocbtanz^ 

hier  weinig  minder,  dan  of  *er  Ilondt,  ja  dat  nocb  vu^is: 
ten  minften^  zo  v«el,  als  daarenbo'oen  ^  gelijk  wy  't  elders 
verklaarden.  Mittes  Goedshuus  goede ^  is  by  Meerhout  p.487. 
de  rebus  Ecclejta.  waaruit  blijkt,  hoe  onkundiglijk  Alk.  hier 
aantekende:  ditfwygen  andere  ^cbryvers  ^  en  U  is  ook  niet 

waar' 
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^et  g^oefhten  fii  fhteti  maggen/  diede* 

i42o  SMteec  fine  ba?tier#  ïaoftcn»  JiJe^! 

jüSaet  bat  tna^  alte  g?ote  otiiiiettie4  ^«• 

3IIStn  b^d^te  ten  boten  ttc  attte 

3IISet  alte  g?otec  atmoete; 

JSod^tan  ntitte^  CkietiQ^S^uii^  goebe* 
1415  1^^  bomti/  te  bet  hietett  bient* 

Q^ie  bote  en  j^etet  genen  b?tent« 


wadrfcbijnlijki  Die  hiei?  ,  Ijelg^ids  de  HÉaarichijnlijkhcid^ 
wilde  oordeelen,  zou  het  ganfcne  Huwelijk  van  Ada,  im- 
mers haar  Bruiloft  terwijl  Bet  Lijk  van  kaaren  Vader  noch 
boven  aarde  ftondt,  konnen  in  twijfFel  trekken.  Dewijl  nu 
Meerhout  verhaalt  h«t  geene  hy  gehoord  ,  geden  en  byge- 
woond  heeft,  zal  *t  der  moeite  waardig  zijn  ,  zyne  eigene 
Woorden  hier  in  te  voegen.-  zo  (bhrijft  hy:  Cui  fepultun  fu^ 
nebria^  quod  fine  admiratione  dici  non  potejl ,  non  de  propria 
rerumjubftaatia^  quamvk  [by  S weerdus «  quarum]  erat  di- 
tiffimtis;  fed  de  rebus  Ecclejia  ,  tam  in  Mijfarum  oblatione^ 
quam  Elemojinarum  diflributione  j  ceUbrataJunté 


Hba 


4)t  Ik  isk  at  Dt 
«  «  « 
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♦.  38  Ïï^5ï6t^ttten)  Melisheefthetoog  op  den  Gift- 
brief  van  Diederik  V,  aandeezen  Abt ,  en  des  zelfs  opvol- 
gers, gegecven  den  a6  July  1083;  behelzende  tevens  alle  de 
uiften  der  voorige  Graaven  ;  by  welke  gelegenheid  wy  'er, 
op  het  voorgaande  Boek,  meermaalen  van gefproken hebben. 
Sommigen  hebben  deezen  Brief,  als  onecht,  verworpen  :  en 
ik  vind  geene  reden ,  om  'er  fterk  voor  te  pleiten.  Want  wat 
is  dit,  dat  de  Abt  Steven,  als  overleeden  ,  genoemd  wordt, 
bona  memmm^  in  eencn  Brief,  die  gegeeven  is  in  'r  zesen-^ 
twintigfte  jaar  van  Heer  Steven;  en  waarin  de  zelfSe  Abt 
Steven ,  als  leevende ,  de  ecrile  plaats  onder  de  Getuigen  be- 
kleedt?  Dit  is  volftrekt  onaanneemelijk:  nochtans  heb  ik 'er, 
federt,  meer  dan  een,  meer  dan  eenerlei,  voorbeeld  van  ge- 
vonden  by  Mabillon  de  Re  Dipl.  waarvan  dan  ook  iets  te 
zeggen  ftaat.  Lib.  V.  Tab.  55.  p.  45a.  zegt  hy  ,  dat  Lode- 
wijk ,  Abt  van  S.  Denis ,  in  eenen  Brief,  ten  zynen  verzoe- 
ke gegeeven  ,  en  door  hem  zelven  ondertekend  Quift  in  't 
zelöe  geval  als  onze  Abt  Steven^  genoemd  wordt ,  pia  me^ 
mori<e  Hludüwicus  Abba.  Die  Brief  is  van  't  jaar  862  ,  en 
aldaar  ten  deele  in  *t  koper  gebragt,  benevens  de  menigvuldi- 

J[e  naamen  der  Ondertekenaars,  met  verlcheiden  handen  ge- 
chreeven.  Maar ,  die  dat  Specimen  Tab.  55.  met  aandacht 
befchouwt,  zal  my  toeftaan  ,  dat ,  Ichrift  tegen  fchrift  ver- 
geleeken,  de  zelfde  hand,  die  het  lighaam  des  Briefi  fchreef^ 
ook  de  ondertekening  van  Hludowicus  -/fW.gefchreeven  heb- 
be.  En  dan  zou  die  Abt  zich  zelven  pim  memorice  gtnoemd 
hebben.  ïin ,  trouwen!  waarom  zo  wel  niet  als  Qrzz^  Flo- 
rcns  III  zich  zelven  noemde  beat(B  memorice ^in  den  Brief, van 
welken  zie  het  flot  onzer  Aantek.  hieronder  f.  105  ?  Maar 
geef  hier,  bid  ik,  wel  acht  op.  Ik  heb  die  woorden,  piVr  me- 
^nora^  in  dien  Brief  by  Mabillon,  een  en  ^mdermaal  gezocht, 
maarniet  konnen vinden. Inteeendeel  heb  ik'crgevonaenia//?- 
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B,n.  Jlente  reverentiffimo  et  carijfimo  nobis  Abhate  ejusdem  coenobii 

dtmcus  Mdnoi.  Wit  tt  dh  ?^  Het  zel^e  als  te  Vocireki  j  Tsih^6. 
n.  2.  p.  436.  daarMabillon  zegt,  fpreekende  van  eenen  Brief 
van  Paus  Sergius  van  'c  Jitai^ö^  of  6^ :  Erit  fortajfe  ^ueukm'^ 
veat ,  quod  bac  epiftola  datadicitur  per  manus  Jobannis ,  Biblio- 
tbecariiJXIiiCfanptiB  fedis  ^ipofloUca/.  En  ook  ds|ar  hijeft  de 
plaatfaji^er  GimiRdat  e^ne  woordeken-^nc-,  M^sstfaan  \labiiIon 
vreesde  dac  iemand  zich  ftooren  moge  ,  achcergelaacen.  Die 
wagen  gaat  dan  voorzeker  niecTeeht :  en  die  m  't  koper  ge« 
fneedétie  Brieven  veriiezen  daardoor  by  my  veél  van  hup  geloot 
Maar  vy^aarom  verzweeg  dan  óokMabillon  niet  die  aanftootely- 
ke  woorden  ypia  memoriaeti  tune  ?  Dtndat  hy ,  want  hét  blijk: 
hier,  toen  noch  geen  afdriikkén  dier  Brieven  ,  die  onder  t 
Opzigt  van  anderen  zullen  vervaardigd  zijn;  maarflecbtsbloo- 
te  afifchriiften  van  de  zelven  gezien  en  voor  zichliadt,  "Mabil- 
lon  fpreekt  öok  van  beide  die  uitdrukkingen ,  öf«  meinQrite  en 
tune  ,  afzonderlijk  ,  alsofze  geenè  gemeenfchap  onderling 
hadden»  Doch  in  dcezen  opzigte  yerrchilt  het  'niets  ^  *  ofinen 
afzonderlijk  ZQ|ge ,  Stepbanus  vim  MRMORiiK  Abbis  j  of  Stt^ 
pbanus  tunc  Mbasi  of,  by  verdubbelinge.,  BONiK  mkmoris 
j1.  Abbas^  TUNC  Ecelefiam  Kdigne  regens;  waarvan  wy  een 
dooriucibtig  ftaalqe  derEgmondfcne  Kloofterwijsheid  hebben 
aangetekend  beneden  by  1^.105.  Andere  voorbeelden  van 
tune  óf  tune  temporis  9  kunt^e  vitoden  by  Mabillon  L.  II.  c, 
Qi.  n.  14,  en  van  pice  merï\ÖTicty  L,  VL  n.  p6  en  180.  telkens 
met  zyne  aanmerkingen  daarhy.  N.  96  is  een  Brief  van  't  jaar 
861,  Waarin  Karel  de  Kaale  den  zelfden  Abt  Lode wijk  noemt 
ih  goede  orden,  Ftr  venerabilis  et  propinquus  nofier  liludo- 
'  HDicus  videlieet  Abba,  'M&ar  verder  p.  536  E.  zegt  hy :  rt- 
feÜlones^ams  ?ve,  memorlb  Hlu(lQv:icus  Abba  nobiUter  ora:- 
navit.  ^Waarop  Mabillon  zelf  fcheen  te  twijfFele»^  of  decs 
Abt  .Lodewijk  niet  een  ander  geweeft  zy  dan  de  toen  leeven- 
de:  fchoon  hy,  op  de  twee  andere' plaatfen  ,  verzekert,  dat 
ook  hier  van  den  leevenden  gelproken  werdr.  Dat  ik  niet  ge- 
loof: Omdat  ik,  noch  in  den  zelfden  Brief,  p.  537  D  leeze: 
refeêUones^  quas  bonje  wmoixM  Uilduinus  Abba  ordinaxi:. 
CeeS  waszelcerlijk  dood:  en  gevolgelijk  fprak  ook  de  opftei- 
ler  tan  dien  Brief  zo  van  Doode'n,  N,  180.  p.  600.  zijnde 
eon  Brief  van  't  jaar  1135  ,.  zoude  Goflenus  ,  Biflchop  \an 
Soinbns,ook  by  zijn  leeveii genoemd  zijn^;<s  memoria.D  ch 
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by  my  wederom  ganfch  twijffelachtig;  omdSt  my  toefchgm^B.  IL 
dat  'er  tufTchen  de  handeling  van  Goslerjus  ,  gemeld  in  dcnj^.  .38« 
Brief,  in  den  welken  hy  nergens ^'«  mètnofiiBgcnoerri&woTdii 
en  het  opmaaken  van  dit  Getuiglchrift  wegens  die  handeling^ 
cenige  tijd  verloopen  ,  en  Goslenus  midlerwylen  overleeden 
kan  zijn.    Want  zo  leeftmen  in  des  zel6  flot :  Hujus  amcor^ 
di(B  velpacti  inter  nos  et  illos^  Domnus  Pra/ul  Gosiehus  yHfid 
cum  Comité  Rainaldo^  mediator  et  teftis  exjtitit.  En  voorts: 
Actzim  an.  1135  ^  regnante  piij/imo  rranc(ïrum  Rege  Ludo^i^ 
co  ^  prefidente   Remts  Rainalao  Arcbiepifcópo  ^  Epi/eopante ^ 
Stiejjioms  pijr  memorie  Domno  Güisleno.  OndermflRrhen  zou-»* 
de ,  in  deczen  Brief,  pia  memoria  oot  konnen  bedorven  zijn 
uit,  J rcememorato ^  den  'üoornoemden. 

By  Ochlonus ,  de  Vita  S.  Bónif.  L.  II.  p.  303.  vindenwe 
een'  Brief  van  Koning  Pippijn  aan  Bonifacius,  waarin  hy  zy- 
nen  Broeder  ÏCarlonran  Doemt  bülatm  memortje.  Waarop 
Mabillon  aantekende,  'oox  fuppoflta;  om  reden  ,  dat  Karlo- 
man  niet  voor ,  maar  na  Bonifadtis  overleeden  ii.  Doch  Bas- 
nage  merkt  daarop  aan ,  dat,  denftiift^n  (lerfrijd  van  KarIo« 
man  onbekend  zijnde,  die  woorden  zel&  van  Pippijn  te  ken- 
nen geeven,dat  Bonifkciiis  Karloitian  overleefd  moet  hebbén  ; 
fchoón  bet  niet  lang  kan  geweeft  zijn.  En  dit  komt  my  aan- 
-neemclijkft  voor.  Doch  dit  alles  helpt  onzen  HoUandlchen 
Brief  niet ,  daar  de  Abt  Steven,  niet  in  *t  einde,  maar  in  'c 
begin  des  Brieg,  dien  hy^elf  ondertekende,  genoemd  worde 
hofnm  memoria»  Zodat  die  niet  te  helpen  k  ,  dan  door  hec 
ganfchelijk  uitwerpen  van  die  orinutje  woorden. 

Onze  Jan  Gerbrandsz  is  zo  licht  niet  te  geneezen.  In  zijn  -- 
Annal.  Egmond  c.  16.  z^t  hy,  dat  Stèvengeftorven  is  den 
11  January  1083 ";  c.  18.  herhaalt  hy  dat  zelfoe  jaar  1083 ;.  en 
tpflchen  beiden  c.  17.  zegt  hy  duidelijk,  dat  de  Brief  gegee- 
ven  is  na  *t  overlyden  van  den  AVt  Steven^  en  bepaalt  den 
dag  op  Septimo  Kalendas .Augujïi  1083.  dat  is,  den  aójuly. 
Waar  van  Loon  om  dacht,  toen  hy  dat 'Latijn  vertaalde,  rf^» 
Ëerften  van  Oogjlmaand^  onderzoek  ik  nu  niet.  Hadt  Broe- 
der fan  deczen  en  twee  volgende  Brieven  in  zijn  Werk  niet 
ingevoegd ,  men  zou  zijn  verhaal  voor  waarheid  konnen  aan* 
neemen.  Nu  verklikken  zy  hemi  want  in  dien  van  26  July 
1083 ",  vindenwe  twee  duidclyke  kenmerken ,  dat  Steven  toen 
noch  leefde;  en  nochtans  wil  de  Kronijkfchryver,  dat  Steven 
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B.  II.  toen  al  eenige  maanden  dood,  en  door  Adelaard  opgevolgd 
f.  38.gewecft  zy.  Daarenboven  geeft  hy  ons  c.  i8.  twee  ürieveu 
van  Gnuif  Florenyll;  welker  eerlte  gegeeven  zou  zijn  den 
13  April  J108  in  het  Vierde  ;  de  ander,  den  16  July  11 16, 
in  het  Twaaltde  Jaar  van  den  Heer  Adelaard  Abc,  *t  Is  van 
gewigt,  dat  de  Jaartellingen  deezer  twee  Brieven  ganfchelijk 
overeenkomen:  en  daaruit,  al  hadden  ny  niet  anders,  zou« 
den  wy  mogen  befluiten,  dat  de  AbtSieven  geftorvcn  endoor 
Adelaard  opgevolgd  is,  in  't  begin  van *c  jaar  x  105.  Die  ver* 
fchilt  veel  van  1083.  en  echter  is  't  zo.  Ik  zeg  dit  zo  zeer 
niet  op  't  «gezag  van  die  twee  Brieven,  welker  echtheid  ik 
wat  verder  by  f.  105.  nader  ter  toetfe  zal  brengen.  Kvenwel, 
*t  zy  echt  of  onecht ,  dieze  fchreeven  hielden  het  daarvoor, 
dat  het  jaar  ziosgeweeft  is  het  Eerjie  ^aar  van  den  Abt  A- 
delaard:  en  daarin  geloof  ik  hun,  omdat  Sceven ,  volgends 
het  Doodboek,  overleeden  is  den  3jan.iios*  Waaruit  Meer- 
hout moet  verbeterd  worden,  daar  't  nu  (laat  op  't  jaar  iio6. 
Doch  welke  verbetering  ik  nu  zie  dat  reeds  door  Scriverius 
uit  zyne  MSS  van  Meernout  gemaakt  was. 

*.  49.    *'  49  ^fent  neogentid^  eR  ccn)  byKoHjn  3^.1049.  mdx 

en  iene.  Van  welke  bloote  verzinning,  van  Loon  een'  wec- 
zenlyken  mifllag  maakte,  toen  hy  't  vertaalde  MCXen  een. 
Doch  in  zyne  Aantek.  p.  413.  toont  hy  zeer  wel  uit  onzen 
Dichter,  dat  het  moeft  zijn ,  SfXC  en  een.  oX  was  een  druk* 
fout,  door  het  ftellen  van  die  twee  letteren  het  onderfte  ho- 
veil ;  keerze  te  faamen  om ,  zo  wordt  oX ,  XC.  Vervol- 
gends  zegt  Melis  dat  dees  Graaf  geftorven  is  omtrent  30  jaa« 
ren  na  zynen  Vader; 'en  hy  berekent  die  jaaren  zeer  uitvoe- 
rig. Diederiks  Vader  was  overleeden  ,  volgends  Melis  B.  L 
f.  ma.  in  het  jaar  Dufenticb  ix  ende  een ;  of  ,  gelijk  'er 
by  KoHjn  ftaat  f.  933,  MLX  ende  ten.  Maar  van  Loon 
heeft,  met  veel  arbeids,  uitgerekend,  dat  Diederik,  niet  30 

{'aaren  ,  maar,  éénen  dag  minder  dan  29  jaaren,  geregeerd 
leeft,  en  daarom  wil,  of  vertrouwt,  hy,  datmen  by  Kolijn 
voor,  MLX  ende  ien,  moet  leezen,  ende  twien:  en  dat  is, 
by  hem,  twee.  Is  'c  waar?  zo  moet  ook  by  Melis  I.  naa, 
voor,  ende  een,  geleezen  worden,  ende  twern.  Doch  Me- 
lis verftondt  geen  Runifch.  Hy  zegt ,  in  goed  Duicfch,  dat 
Florens,  vader  van  Diederik,  dood  bleef  in  het  jaar  106 iV 
Maar  dit  zoude ,  zegt  van  Loon  p.  375,  tegen  de  getwgeni^ 

van 
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van  meiji  alle  andere  Cbronijkfcbryvers  onzes  Lands  aanloo-^n^  |j^ 
pen.  Doch  die  loopt  tegen  die  hoedaanigheid ,  die  wy  in  alle  ^*  -  A 
teronijkfchryvers,  eu  in  der  zei  ver  Uitleggeren,  begeeren,  lijn- 
recht aan.  Wie  zijn  die  meejl  alle  anaerenr  waar  fchuilen 
zy?  zie  hier  ondertuflchen  een  Twaalftal  van  Schavers,  die 
het  jaar  106 1  duidelijk  noemen.  In  het  eerfte  Faar  (lel  ik 
M&isRiiouT  en  Klaas  Kolijn.  Want  fchoon  de  laatfte  by  my 
niets  is,  zo  kan  echter  van  Loon  des  zelfi  getuigenis  niet 
wraaken.  In  het  tweede,  volgen  Msus  Stoke  en  de  Scbry* 
ver  der  Chronica  dk  Uqljlant.  In  het  derde  ^n  hand  aan 
hand,  Brka  en  Heda.  En  zo  doen  in  het  vierae,  de  Broe- 
ders. 1  HEOo.  a  Leydis  en  Lbo  Monachus  in  Brevic.  In  het 
vijfde  bevinden  zich  de  Schryver  der  Goudschb  Kronijk  p.  3 i. 
en  Jo.  A  Leydis  ,  Annal.  Egm.  c.  i6.  In  het  zesde  plaats  ik 
den  Heraud  met  den  ongenocmden  Kurk,  die  wel,  niet  hec 
jaar  loói ,  maar  p.  56,  de  dertig  jaaren^  die  van  Loon  te* 
genfpreekt,  duidelijk  noemt  Wiltge  hier,  als  recht  is,  Kü" 
Hin  uitmonfteren,  zo  kan  echter  de  Vlaamiche  Metkrus  hec 
Tw^fial  vol  maaken.  Schoon  nu  deezen  allen  als  uit  éénen 
mond  fpreeken;  zy  loopen  echter,  zo  van  Loon  wil,  tegen 
de  getuigenis  van  mssst  alle  andere  Chronijkfchryvers  oni- 
zes  Lands  aan. 

f.  105  f  j  ^onbert  iWt  €fi  Jrfj)  dit  is  het  fterfjaar  van  Flo-j^.  jq- 
rens  II;  en  met  112a,  gelijk  thans  in  't  gemeen  wordt  vaft-  *  ^' 
gefteld,  ook  inzonderheid  by  den  Schryver  der  VaderL  His- 
torie B.  VII.  lp,  zi2.  zich  beroepende  op  onzen  Dichter  en  op 
de  Moniken  Theod.  a  Leydis  en  Leo.  Doch  die  Moniken 
foreeken  niet  van  112-2,  maar  van  1121.  En  zo  decdt  ook 
He  ia.  Het  jaar  iiaa  vind  ik  by  Meerhout,  in  de  Uitgaa- 
ven  van  onzen  Dichter,  en  by  Jo.  a  Leydis  in  Chron.  Belg. 
L.  XVL  c.  II.  Dat  van  1123  in  onze  nolU  Kronijk  CHviu 
XI.  c.  lo.  En  dat  van  1126  by  Beka.  Doch  Beka  fchreef 
zo  niet.  Zijn  Vertaaler  by  Matthaeus  p.  87.  heeft  hier,  in 
den  jaer  ons  Heren  voirjz.  En  dat  is  daar,  MCXXL't  welk 
ook  de  Heraud  MS  f.  23  b.  overgenomen  heeft.  MaarbydQn 
Vertaaler  MS  f.  55  b.  is  dat  voor/z,  jaar ,  MCXI.  Boven 
welk  getal  XI,  met  een  laater  hand,  gefchreeven  (laat  ai. 
Beka  zelf  Ichreef  anno  Domïm  iftto/upra;  te  weeten  1121; 
gelijk  ik  in  vier  Latijnfche  MSS  van  zijn  Werk  gezien  heb. 

Melis  Stoke  moet,  en  zal ,  het  gcfchil  volkomen  befliflèn, 
Hh  5  Want 
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B;ir.  WancnietalleeninSIlen  in95YtnaarookinC9ftaatxn:dodbook 
ƒ ƒ105. daarboven,  met  een  ion^er  band,  XXII.  Zodat  de eeriteUit- 
'geever,  die,  zondei: eenige  waarfchouwinge ,  xti  veranderde 
in  xxa^  daarmede  kleenen  dank  veidiend  heeft.  Het  blijkt 
dan  uit  alle  de  Oude  Handfirkriften  des  Dichters,  dat  Florens 
overleeden  is  in  riia  ;  en  daarom  't  verhaal  by  Meertiooc 
van  ilaa  op  ma  moet  verplaatft  worden. 

Een  ander  blijk,  het  welk,  by  het  voorige  gevoegd,  niet 
deminfte  twijfielnig,  veel  min  te^lpraak  ,  onderhevi?  zal 
zijn;  isv  datmen  in  die  zelfde  MSS^  in  C  zo  wel  als  in$Sen 
95,  gelijk  ook  in  de  Uitmvcn,  hieronder  t.  445.  leeft,  dat 
Diederik  VI,  Zoon  van  Florens  II,  ftorf  in  't  jaar  11 57,  en 
)>".  449;  dat:hy  l^ijf^enP^eertigjaaren  na  den  leader  het!Land 
geregeerd  heeft.  Het  welk  ons  wederom  even  duidelijk, 
even  zeker,  wijft  tot  het  zelfde  jaar  1112:  'en  tevens  vërze* 
kert,  dat  Melis  dat  zelfde  jaar,  en  niet  1122  ,  by  Meerhoot 
gevonden  hadt. 

Derwaarts  wyzen  ons  ook  «He  verdere  omftandigbeden. 
Viorens  ftorf,  volgends' Melis  ,  in  de  Uoém  zyner  jeugd  ,  en 
Met  üeine  kinderen  na.  Meerhour  zdde  ,  adAuc  tn  flore  ju^ 
'benttttis  pofitus;  daar  hy  die  kleine  kinderen  noemt,  tresptn 
Jillos  filios;  behalve  een  dochterken,  te  vooren  gemeld.  Het 
woord  pufillus  geef:  te  verdaan ,  -dat  het  oudfte  dier  kinderen 
noch  zeer  jon/r  geweeft  is.  Dit  kanmen  wederom  daéruU  aC- 
neemen,  dat  hec  eerftfe  bedrnf  van  dat  Kind  ,  Diederik  VI,* 
naamelijk  zijn  togt  tegen  de  Vriezen,  bydic  zelfde  Schryvers 
éerft  gemeld  wordt  op  *t  jaar  1132,  toen  hy  mogelijk  oó  of 
27  jaaren  oud  was.  Ik  weet  wel ,  dat  wy  ,  om  't  beginlll 
deezer  rekeninge  te  vinden,  dienden  te.weeten^  wanneer 
Florens  en  Petemelle  getrouwd  zijn.  Doch  dat  is  ,^  voor  zo 
veel  ik  weete,  niet  aangetekend.  De  Vadert.  Schryver  be- 
paalde zulks  by  giflinge  tot  den  aanvang  der  TwaalfaéEcuwe. 
Graaf  Floris  deil^  zegt  hy  p.  206,  be^afzig  ,  zo'^tfcbijnt 
nadat  by  zelfs  H  bewind  over  *t  Graaf/c  bap  van  Bolland  in, 
bunden  genomen  badt  j  welk  in  den  aanvang  der  twaalfde eeu^ 
we  gefchiedde ,  in  Huwelijk  mee  Petronelle*  Op  deezc  ftel- 
ling ,  die  ik  ranftrhelijk  overneem  vóór  de  myne  ,  bouw  ik 
verder,  dat  dit  Huwelijk  voltrokken  is  in  het  jaar  1104  of 
1105.  Het  welk  volmaaktelijk  fluit  pp  myne  rekening;  dat, 
naamelijk  de  Kinderen ,  uit  dat  Huwelijk  gefprooten  ,  noch 
tdein  en  zeer  jong  Waaren,  toen  de  Vader  in  1112  overlecdu 

Van- 
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-  .ytn^te 'dftn 'dat  algétneene 'gevoelen  ,  dat  Florens  tien  B.  II. 
jöMenlaaler^  in  iiaa,  overleeden  zou  zijn?  Hiervan,  dat-if-.io5, 
aacn.ecn'  flriéf  van  Florens  gevonden  heeft,  dien  hyin*tjaar 
^116  zonde  jgegeeven  hebben.  Doch  die  Briefis  verdicht  en 
vaifch,  en  daotenboven  belachlijk  zot.  Wy  hebben  'er  thans 
twee  by zondere  Ifitgaaven  van;  de  eerfte achter  Eikelenbergs 
j^ichr.  van  Alkmaar  p.  iia«  de  tweede  in  't  Charterb.p.  83, 
daarnie&;onder  anderen 'leeft,  m  presentia  omnium;  waar- 
voor. byEikeleober^,  in  POENAM  omnium.  Overweeg  ,  bid 
ik,  het  tjcein  des  Bnefs*  zo Juidt  het:  Notum  fit  omnibus 

K)i^êukipna  ïnt&rventione  BONAK  MEMORIAE  Ada^ 
di  Abbatis^  TüNC  Ecmundenfem  Ecclefiam  'digfie  regen-' 
tis ,  cujus  doriatio  ab  Aktecessoribus  nostris  Tegitime  ad 
fÊOTferUaatfi,  6ft:. .  Hier  vinden  wy  't  overfpelig  gebroed- 
fel  in  ^t  neft,  't  Is  wel  waar,  dat  hec  woordeken  TUNCby 
flikelenberg  niet  gevonden  wordt.  Maar  dewijl  de  evenredi<» 
ge  uitdrukking ,  BONAE  MEMORIAE  ,  daar  ook  voor- 
komt, is  het  eene,  in  zich  zelf,  niet  beter  dan  het  andere, 
Wy  zuBen  hier  niet  herhaalen  het  geen  wy  deswegen  boven 
by  *^-  38.  aangemerkt  hebben,  Wy  gaan  dan  konelijk  over 
tot  het  laatfte  gpdeclte  der  aangehaalde  woorden,  Cujus dona- 
tio ,  6Pr.  Van  welke  woorden  de  zin ,  voor  zo  verre  'er  zin  in 
is  ,  getrouwelijk  ,  zo  by  Eikelcnberg ,  als,  uit  hem,  in  'c 
Charcerboek,  overgezet  is:  Wiens gi/re  van  onze  Voorzaaten 
wettiglijk  tot  ons  is  overgebragt.  Maar  wat  taal  is  dit  ?  Wat 
is  het  te  zeggen?  Het  is,  met  één  woord,  te  zeggen,  dat 
die  Gifte  reeds  te  voeren  gefchied  was  door  den ,  toen  noch 
leevendèn ,  Abt  Adetaard  ;  en  dat  die  Gifte  van  den  Abt  Af 
delaard,  of  de  echte  Bewyzen  der  zelve,  oorlprongkelijk  ver- 
toond zijn  aan  den  Graavé  Florens  door  zyne ,  toen  reeds  o- 
▼crleedene ,  Voorzaaten.  Kanmen  wel  iet  zotters  bedenken? 
CUJUS  donatio  AB  Antecefforibus  noflris  legitime  ad  nos  per- 
lata  eflt  in  de  plaatfe  van :  A  QUÖ  donatio  AnteceJJorum 
nojlrorum^  Ö^c.  Dat  is  eenvoudig:  die  ons  de  Giftbrieven  on-* 
zer  f^Borzaaten  oorfpronghtUjk  vertoond  beeft.  Overeenkom- 
ftig,  onder  anderen,  met  de  Inleiding  desBriefs  van  Diede-^ 
rik  V,  in  1083,  waarin  de  Graaf  van  den  Abt  Steven  zegt? 
qua/dam  auctoritates  donationum  detulit  manfuetudini  nojtrce  , 
qualiter  piijjimi  Comités  Anteceffores  nojlri^  éf^. 
.  Wy  ipraken  boven  hy.f.  38.  van  eenen  vroegeren  Brief 
TH^n  Florens,  gegcevcn  13  April  iio8,  dien  wy  ook  beloof.  ' 

den 


492  B      R      E      E      D      E      R 

B.  n.  den  hier  ce  zullen  onderzoeken.  Hy  is  van  den  zelOen  in- 
1^*105.  houd  als  die  van  16  July  11 16:  ja  woordelijk  de  zelfüe;  be- 
halve dat  die  uitzondering  van  den  bonderdjün  fcboof  (rtom- 
tigjlen  in  *t  Charterb.  p.  80^  benevens  de  woorden  tofur  iw- 
mma  en  tune  ,  alleen  voorkomen  in  dien  van  iii6.  en  de 
saamen  der  Getuigen  verTchillen.  Schoon  nu  de  Biief  van 
1108  wel  beftaan  konde  met  het  Sterfjaar  van  Floiens  11 13; 
echter  boud  ik  my  verplict,  ook  de  vallcheid  van  deezen  te 
bewyzen.  Datmen  onder  oe  Tijdmerken  vindt  de  Tweede  ^ 
dictie j  voor  de  Eerjjle^  zoude  ik,  als  een  fchififibuc,  toeg^ 
« geeven  hebben :  indien  ik  my  niet  verzekerd  hield ,  dat  de 
Graaven  niet  gewoon  waaren  de  Indictien  in  hunne  Brieven 
te  tellen.  M&  dat  de  dag  bepaald  wordt,  Mbus  Aprilis^ 
quando  Octava  Pafcba  celeorantur^  is  loutere  onkunde  van 
den  Paafchdag;  die  in  1108  geweeft  is  5  April,  en,  ^volge* 
lijk ,  de  Octaaf  van  Paajfcben^  dat  is,  de  Zondag  naPaafcb^ 
niet  13,  maar  12  April.  £n  een  fchrijffbut  te  onderflellen 
in  Idibus,  voor  Pridie  Idus^  kan  wel  gezeid,  maar  niet  aan* 
neemelijk  gemaakt  worden,  't  Is  een  bewijs  dat  die  dagteke- 
ning lang  oaama  opgedeld  is.  Waarvan  een  ander  bewijs  is, 
dat  de  Graaf  den  Abt  Adelaard,  als  in  het  aangezigt,  den  in 
God  en  Menfcben  uer  geliefden  ^dilectiffimi  Deo  et  bondmlmsj 

fenoemd;  en  die  Abt  zelf  zijn  zegel  daaraan  gehangen  zoude 
ebben.  Vergeet  bier  ook  niet,  dat,  gelijk  de  Briefvan  iii6 
gegeeven  is  aan  de  Poorters  van  Alkmaar,  Civibuj  Alcma^ 
rienfibus;  zo  mede  die  van  1108  aan  de  Poorters  van  Hil- 
X.BGOM,  Clvibus  Heykgommenjibus :  hoewel  de  Vertaaler  daar- 
van gemaakt  heeft  ingjezeetenen  van  Heyloo.  Maar  die  Gves 
Heylegommenfes  zijn  hier  zeer  Wellpreekende. 

Ten  opzigte  der  beide  Brieven  in 't  gemeen,  is  vooreerft  aan- 
merkelijk, dacFlorens  zo  den  eenen  als  den  anderen  zoude  ge< 
noemd  hebben  zijn  Teftament.  Ik  weet  wel ,  dat 'er  andere  Gift- 
brieven  te  vinden  zijn,  aan  welken  die  naam  gegeeven  is.  Mast 
ik  vertrouw  ook  dat  niets  een  Tejiament  kan  genoemd  wor- 
den, by  't  welke  de  Maaker  of  Opfteller  niets  van  bet  zyne 
geeft;  veel  minder,  waarby  hy  niets  geeft.  Dit  brengt  ons 
tot  een  nader  bcfchouwinge  deezerGifte  zelve;  die  hierm  bc- 
ftondt;  Dat  de  Burgers  van  Alkmaar  en  Hillegom,  vaertaany 
nvegens  *t  Recbt  van  Begraavinge ,  niet  meer  zouden  betaalen 
dan  z;y  schuldig  waaren.  Midi  dat  z;y  ten  vollen  opbragten , 
gelijk  overal  gefcbiedde^  de  Tienden  van  aUe  bunnc  yeldvrucb* 

ten^ 
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t€ni  en  alles  wat  zy  van  bunne  Peulensj  Kalveren ^  Lamme-'Q^il^ 
reny  Biggen  en  Ganzen^  van  rechts  voegen^  schuldig  '^aa^f^ioc, 
ren.    Zie  daar  een  voortreffelijk  Pjuviubgik  1  Gy  zult  becaa^ 
len  wat  anderen  betaalen ,  en  wat  gy  fchuldig  zijt ;  maar  meer 
niet.  Te  recht  twijffeldeEikelenberg,  of  dit  vooreene  Gu»^, 
daar  het  voor  aangetekend  is,  te  houden  zy« 

Deeze  zonderUnge  milddaadis;heid  van  Florens  wel  over«- 
wogen  hebbende,  zultge  lichtelijk  beeiypen,  datderzelver 
afkondiging  zeer  ongemeene  ple^heden  vereifchte.    Deeze 

felchie^le  in  het  openbaar;  1108  te  Ëgmond  in  S.  Pieters- 
erk;  11 16  te  Alkmaar  in  S.  Laurensherk  (elders  in  cÜe  tijd 
noch  niet  genoemd:  zie  Eikelenbergs  Alkmaar  p»  24).  Bei- 
der inhoud,  ten  einde  die  ten  allen .tyden,  onveranderlijk, 
mogte  naargekomen  worden ,  deedt  hy  bezweeren  door  twee 
vroome  mannen,  in  ds  tegenvxwrdigbeid  van  allen:  of,  zo* 
m^n  verkieft  in  poenam  omnium,  bmmen  't  vertaaien,  in  de 
ziele  van  allen.  En  dit  behaagt  my«  Na  dien  Eed,  volgde 
het  Belchryven  en  fiezeeelen  der  Brieven,  ten  overflaan  van 
veele  Getuigen,  en  onoer  de  toevloed  van  eene  ontelbaare 
menigte  van  In-  en  Op-gezetenen  des  Lands.  Boven  die  alles 
werdt  die  van  11 16  (niet  die  van  no8)  noch  bezwooren  door 
Zeven  en  zeventig  byzondere  perfoonen,  die  daar  allen  mee 
zo  veele  enkele  naamen,  zonder  eenig  by voegfel ,  genoemd 
worden.  Of  echter  dit  alles,  endiergelijk,  niet  genoeg  waa- 
re  om  naauwgezette  en  by^loovige  gemoederen  het  geld  uit  * 
de  beurs  te  kloppen;  zo  ^mg  de  onbefchaamdheid  van  die 
Verdichters  van  Valfche  Gifibrieven  noch  zo  veel  verder, dat 
zy  der  menfchen  eeuwige  Verdoemenis  of  Zaligheid,  hechtten 
of  vaftmaakten  aan  het  niet  of  al  volbrengen  van  hpt  begeer- 
de. Zo  wenfchte  Florens,  indien  gy  't  gelooven  wilt,  dat 
yder  der  volgende  Graaven  van  Holland,  yder  der  Abten  van 
Egmand,  en  alle  Vreemden,  die  maar  eenige  verandering  in 
dit  zijn  Tejlament  zouden  willen  maaken ,  m  de  Eeuwigheid 
hun  deel  mogten  hebben,  met  Judas  den  f^erraader  des  Hee^ 
ren,  met  den  Duivel  en  zyne Engelen,  en  met  de geenen,  voeU 
kif  worm  noit  zal  fierven,  welker  vuur  mit  zaluitgeblufcbt 
worden. 

Die  nu  gelooven  kan,  dat  dees  Graaf  het  eeuwige  Welzijn 
zyner  Kinderen  en  Kindskinderen  zoude  gewaagd  hebben  aan 
zulk  een  beuzeling,  een  Niet,  die  mag  van  mynen  wege, 
van  dit  uur  af  aan ,  wel  een  Monikskap  aantrekken.  Wat  was 

dit 


Bili.  dit  dani  Het  gochclflsel  der  Monikeiij  waardoor  zy  huiiné 
jMo5,  Tienden  en  andete  Inkotnftèn,  zeer  wiftén  te  doen  veirin<s 
nigvaldigen ,  en  tt  verkiTgen  het  geene  Tiitn  niet  toekwam. 

Dikwils  heb  ik  te  veimang(??ceven,  dat  my  de  Btièif  van 
JDiederik  V  verdaGht  was ,  zonder  hem  echter  a^s  vilfeh  te 
verwerpen.  .  Maar  den  aelven  op  hieüw  ter  hand  noemende, 
«n  ter  toetfe  brengende ,  viiid  ik  hem  rondom  vtiül  i  en  ver- 
werp hem  nu  ^als  ontwïjflfelbaar  valRhi  Vöoreerft  vi.hdtmen 
*er  den  aelfden  Vloek  als' in- dien  van  Plorens  IL  ,  Het  wéS 
by  my  aangezien  wordt  als*  omiatüurHjk  ^  als  afftfcuweï^t; 
en ,  zo  'er  eenige  andé^S  rèAeneri  van  twi|ffeJ?ng  bykonjen , 
krachcig  medewerkt;- om*  zulk  eenen  Brief  buiterianêl  geloof 
te  ftclleni  De  Védctl.  'Hift.  B;  Vik  p.  196.  ïijfreekt  *èr  aldi» 
van :  Safnmigen  bebhndenzélben  voor  vêrdigt  gebonden  .*  ddc*, 
i^nzes  oordeels  ^  zortdèr  ,genot^%aameTk  grmd.^  Andere  'gehof^ 
^aanVge  Scbrjver 5  getuigen^  dützy  den  oor fprmglylèn  Brief 
%elf  gezien  hebbent  ijnitr  dfe  SommgeH  bedoelt  de'  Schry ver 
Buchclius,  onder  dë  Anderen  ^  Htóéi  W*it  hy  wï^'  6i\^  tot 
Heda  p.  91.  en  de  Nooten  van  BueMëWüs  aldaar^  Bdchelius 
ieide,  dac  de  Brief  behelft-  contradictioiies  ^  M/d  et  abfurdt^ 
plura.  Het  welk  zekerlijk  niet  wöderieid  wordt«oöfeen  bloot 
ze^en  van  zonder  genbegzaamen  ^&néi  Alaaf  Buchelius'voegd 
*erDy,  Dat,,  daarom  BrockiiU^FreijJius  eri  SandeHnuf',;'\g^ 
ken  hy  den  lof  geeft,  van  Aeer  ervaaren  in  on^é  Vadiïriand* 
Iche  Oudheden  ge  weeft  te  zijn ,  oordeelden,' dat  dié  Brief 
door  de  Moniken  verdicht  was:  dat  Striverius  zich  by  dee- 
zen  gevoegd  hadt:- ja  datAfire^ui,  die  dat  Diploma  zelf  hadt 
uitgégeeven  als  echc,  naderhand  aan  hem  ^  Bucbellus^  ge- 
fchreeven  hadt,  dat  hy  ook  aan  des  zelS  *d!theidT>^gön  tfe 
twijffclen*  Zalmen  zulken  Mannen  mistrouwen  om  de)gel9of^ 
nüoardi^beid  van  Héda?  Men  moet  dan.'  bezien,  boe  verre 
Heda,  in  dit'  ftuk  (4k^.ï|)reek  nu  van  geene  andérctt)  g!eloo& 
waardig  zy,  Wy  ztttlen  kort  zijm  'Hy  zflf  zegt,  en^Hèp-llaai 
ook  i»  den  verminktfen  Brief  by  bem-j  dat  def  Geerer  geweeft 
-is  TbeodmcuT  QüARtüSr:'  dat  diëdft  gefcbied  ié  7  KaU  Aug. 
io83,  £11  Pb  1 45^' Verhaak  by  zeif  4ac Tbeódericus  qüaxtcs  , 
te  Dordrecht,  vermoord  is  in  *t  jaar  1048.  Dit  kon  genoeg 
iSxu  Maar  tlt  eens,  of 't  niet  bdbotteUjk  zy",  é^iViedèriH 
/<  zölf  gezëid  zonde  hebben  :rHmus'FlorentHfiliusfui'ego  Tïws 
dricus  QÜA11TU9.  En  zulk  een*  Brief,  waamn  hoit  een  einder 
Schryver  zicbbei?M!Dd  faeefr,  becOf^'ffrel  gezien  te  hebben, 

durn 
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durfc  Heda  zeggen  dat  hy  ariginaliter  gezien  heeft. .  Hy  was  3.  lU 
veel  te  jong  om  hieriu:  geloofU  te  worden..    Of  verdient  hy^^aoj* 
geloof;  dat. is,  heeft  hy  in  den  Brief  van  Diederilc  V,  mgi^ 
iialiter  geleezen  Tbeodericus  quartus;  zo  hebben  wy  uitge^  • 
praat,  en  de  Briefis  onlochenbaar  valfch.  Doch  om  zulks  te 
bcwyzcn ,  heb  ik  niet  anders  noodig.  ckn  déti  Brief  zelveiii 
Graaf  Diederik  V  fpreekt  daar  zelfi    Maar  hy  moet  al  dood 
gci  weeft  zijn ,  om  dus  te  fpreeken :  Hmus  Ftonntii  fiUui  FUI 
ego  quintus  Tbeodoricusé  Én  waarom'i{»ak  de  Gh'aaf  zo?  Om^  - 
dat  de  Opfteller  des  Brieft,  lang  of  kort  na  de  dood  van  Die« 
derik  V,  in  zyne  eenvoudigheid  dacht,  doch  niet  overdacht^ 
Diederik  V  is  OEW&itsT  d^  loon  van  Florsns.  '  En  dns  deedt , 
hy  den  Gr^sSfpreeken ,  gelijk  hy  zéifdacbl.  Ik  zwijg  van  dié 
optellinge  der  Diederiken,  de  Eerjie^.de  Tweede y  de  Derde ^ 
enz.    Dat  heeft  geen  gedaante  van  oudheid:  en  is  daarenho^ 
ven  overtollig,  omdat  'er  telkens  bygevoegd  wordt  de  naam 
des  Vaders  Maar  wat  wil  dit,  dat  Diederik  IV  daar  in  't  ge- 
heel niet  gedoemd  wordt?  Hadt  die  alleen  niets  voor  de Mo^ 
niken  ten  befte  ?  Of  zou  hier  wel  wat  anders  haperen.    De 
volglijn  der  genoemde  Graaven  gaat,  ona%ebroken,  door, 
van  Vader  op  Zoon*    Dus.  kan  't  fchynen,  dat  de  Opfteller 
des  Bricfs  niet  geweeten  heeft,  dat  Florens  I  een'  Broeder 

fehfid  hadt,  die  voor  hem  Graaf  gewedl  was;  en  daarom 
)iederik  den  Vijfden^  den  Vierden  genoemd  heeft.  Want 
dat  Heda  zo  in  het  afTchrift,  dat  hy  gebruikte.,  geleezen 
heeft,  zagen  wy  boven...  En  dan  ligt, 'er  de  Brief  toe.  Maar 
ik  bid  u,  hebben  wy  daartoe  iet  anders  noodig,  dan  dat ,  in 
dien  Brief,  Egbert ,  Aartsbiffcbop  van  Trier^  genoemd  wordt 
Zoon  van  Gxaaf  Diederik  II?  Zie  onze  Aantek;  L  698.  en 
oordeel  zonder  vooroordeel.  .  . 
.  Op  geen'  hoogeren  prijs  fchat  ik  den  Brief  van  Florens  III, 
waarby  hy ,  den  aS.  Aug.  1 162 ,  de  Kerk  van  Vlaardingen  zou 
gefchonken  hebben  aan  de  Kerlca  van  Egmond:  'zie  Charterix 
p.  108.  Daar  noem£  hy  zichin  het  hoofd:  Ego  Florentius^ 
TERTius  HQjus  NOMiNis,  Dei  benoficio  Comes  HoUandite^  En  * 
vervolgends  onder  de  Getuigen:  bkatm MtMOUiA  Flarentius 
Hollandienjii  Comes.  Zo  ,  zeg  ik  ,  noemt  hy  zich  zelven* 
Want  dat  hy  zejf  de  fptceker  is,  blijkt  uit  de  Tijdmerken, 
daar  hy  «egt:  Anno  primo  promotionis  W.  Ahhatis^  ex  matri* 
MONu  NosTRi,  quQ  SoTorem  Regis  Scotie  duxi  uxorem.  Men 
vindt  'et)  zaakemk,  de .zelfile  Vervloeking,  als  in  4e  boven« 

ge- 
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B.II.  gemelden  van  Diederik  V,  en  Floreng  IL    Meü  vindt  •cr^ 
y^iQ^^  even  als  in  dien  van  iio8  ,  alle  de  Moniken  van  Egmond 
genoemd  9  tota  Deo  dilecta  &  AdaLbeni  ctmgrtgatio.    Ëq  gy 
Sunt  'er  noch  meer  vinden. 

Hec  verfchilc  iets  ,  maar  ganfch  wcinifr  ^  of  iemand  een* 
valfchen  Brief  verdicht ;  dan  of  hy  ^  onder  eenen  echten 
Brief,  of  ander  echt  Schrift  ^  valfche  Getuigen  of  Naamen 
ftelt,  tot  ftaavingc  van  onbewijsbaarc  vooroorcfeelen ,  of  van 
ongegronde  prcBtenfien.  Ik  doel  hier,  niet  ecniglijk,  maar 
voornaamlijk,  op  die  Keizerlyke  Brieven ,  onder  welken  ook 
eenigen  onzer  Graaven  ,  als  Getuigen,  en  daarom,  zomen 
wil  (fchoon  't  ;*er  niet  uit  volgt)  als  Leden  en  Leenmannen 
des  Kijks ,  seboekc  (laan.  Men  vindt  'er  eenige  voorbeel- 
den van  in  ae  Vaderi.  Hift.  zo  elders,  als  vooral,  B.  VIL 
p.  236-a38.  Onder  anderen,  dat  Graaf  fhrensIII^  als  een 
Ud  des  Rijks ,  op  de  algemeene  Vergadering^  in  denjaare  1 1 58 , 
te  RoNCAiLLB,  inltalien^  tuffcbenPlaifance  en  Kremone  ^  ver* 
fcbeenen  is.  Het  gefchrift,  waaruit  die  verhaaM  wordt,  is, 
buiten  de  aanwy:^nge  aldaar  gedaan ,  "nu  ook  te  vinden  ia 
het  Charterboeic  van  Holland  p«  105.  onder  dit  Opfchrifl : 
IViUekeuren  of  befluiten  van  Keizer  Frederik  den  L  in  de 
Rijksvergaderineen  te  Roncalia  met  de  Frin/en  of  Grooten 
van  Duitfcbland,  van  Vrankrijk  en  van  Italië,  over  de  Re-» 
gallen  van  *t  Keizerrijk  genomen.  Wy  moeten  het  onder- 
fcheiden  in  twee  deelen*  Het  eerde  behclft  de  Zaaken,  die 
daar  verhandeld  zjin ,  en  naar  waarheid  voorgefteki  worden. 
Het  tweede,  de  Perfbonen,  die  daar  tegenwoordig  zouden 
ge  weeft  zijn.  Doch  die  Liift  is  zo  ongerijmd,  dat  *er  dui* 
delijk  uic  te  zien  is ,  dat  de  zelve  verdicht  is.  Alleen  uit 
Duicfchland  zouden  zich  daar  bevonden  hebben ,  zes  Aarts» 
bifichoppen  en  dertig  fiiflchoppen  met  der  zelver  Legao' 
ten ;  vijftien  Abten  ,  buiten  die  onder  &c  begreepen  ajn; 
TWEE  EN  TWINTIG  Vorften  ,  Hertogen  en  Graaven ,  behal- 
ve noch  ONTELBAARB  andere  Henogen  en  Graaven  ,  die 
niet  genoemd  worden  ;  en  eindelijk  de  Confüles  der  Ste» 
den  en  Gemeenfchappen  ;  &c.  Ên  dat  ganfche  Doitiche 
gezellchap  zou  den  Duitfchen  Keizer  ,  over  het  Alpifche 
gebergte ,  naar  Italien  hebben  moeten  volgen  ,  om  daar  een* 
Rijksdag  by  te  woonen  ,  en  te  handelen  over  zaaken ,  die 
hen  niet  aangongen  :  naamelijk,  de  Regalia  ,  of  Keizerlyke 
Rechten  ^  in  Ia)mbardy£N.     Het  vooritel  des  Keizers  be- 
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helsde:  ut  Jura^  qua  Lotbarii  et  Omradi^  noftri^rum  decejfo-^,  IL 
rum  ^  incuria  oblittercUa  ,  atque  ab  Italicis  ujurpata  funt  ,^,  105.' 
repetamus  ^  ac  novis  inflitutis  jlabHiamus.  Daarop  werdt  aller- 
eeril  de  Aarcsbiflchop  van  Milaan  gelaft  zijn  gevoelen  te  ui- 
ten, 't  welk  hoofdzaakelijk  was,  ,,  dat  hy  den  Keizer  toe- 
),  ftondc  de  magt  om  nieuwe  Wetten  te  maaken ;  en  oordeel- 
j,  de  dat  *s  Keizers  Wil  voor  Wet  moeft  gehouden  worden.** 
Daarna  werden  gevraagd,  eerft  de  Biflcnoppen  en  Abten, 
vervolgends  de  Vbrften  en  Graaven,  laatftelijk  de  Confules  der 
Steden:  die  allen  eveneens  fpraken.    Dewijl  nu,  onder  de 
Graaven,  ook  de  Graaf  van  Holland^  doch  zonder  naam , 
geteld  wordt,  fchijntmen  te  moeten  vaftftellen,  dat,  onder 
alle  die  Confules  der  Steden^  ook  die  der  HoUandfche  Steden 
zullen  begreepen  ge  weeft  zijn.    Wie  ziet  niet  dat  dit  uitloopt 
tot  in  de  uiterfte  ongerijmdheid  ,  ja  dwaasheid  ,  toe  ?  Het 
waaren,  met  één  woord,  de  Steden  van  Lombardyen ^  die, 
geduurende  de  verwarde  Regeeringe  van  Keizer  Henrik  IV, 
reeds  begonnen  hadden ,  zich  de  Keizerlyke  Rechten  aan  te 
maatigen ,  en  nis  vry  eigen  te  gebruiken  't  geen  zy  te  vooren 
van  *t  Rijk  te  Leen  plagten  te  bezitten.    Dit  moeften  zy  nu 
alles  aan  Keizer  Frederik  plegtig  afftaan.  De  Tijdgenoot  Otto 
Murena  verhaalt  het  befcheidelljk :  Hoc  fic  peracto  (door  ver- 
kooren  Rechters  bepaald  zijnde  ,  wat  tot  de  Regalia  behoor- 
de) Mediolanenfis  Arcbiepifcopus  una  cum  Consuubus  Me- 
DiOLANi,  omnes  alii  prafentes  Lombardüb  Epifcopiy   Comi* 
tes^  Marcbiones^  Duces^  caterique  Italim  Principes^  et  om- 
KiuM  LoMBARDiiË  civiTATUM  CoNSULES  iU  odflantes  publice 
in  colloquio  ip/o  Jürgentes  ^  in  manu  ipjius  Imperatoris  omnia^ 
qua  pradicti  ludices  jura  Regalia  ejje  dixerant^  refütaverunt^ 
et  ei  fidem  de  ipfis  omnibus  fecerunt.  TAt  dit,  en  veel  meer, 
by  Herm.  Conringius,  de  Finibus  Imp.  cap.  XI.  p.  141-148. 
zie  ook  Andreas  Rivinus,  de  Majumis,  Maicampis  et  Ron- 
caliis  cap.  VI  I(.  §.  9  et  10.  in  Collect.  Diflèrtationum  RariflC 
ex  Mufxo  J.  G.Graevii  p.óia.  fchoon  ik  anders  niet  zien  kan, 
hoe  Roncalia  daar  te  pafie  kwam.    Dat  dan  Graaf  Florens  III 
daar  tegenwoordig  ge  weeft  is,  geloof  ik  20  wel,  als  dat  Wil- 
lem I,  den  19  April  ia  19,  terwijl  hy  in  E^ypten  v^ras,  den 
Rijksdag  te  Frankfort  bygewoond  heeft.    Zie  Vaderl.  Hift. 
B.  VIII.  p.  349  (7)  en  den  Briefin  *t  Chanerb.  p.  177.    Zie 
ook  het  (lot  onzer  Aantek.  boven  by  1^.  445  enz. 
In  het  vervolg  zullen  wy  meer  andere  Srieven  overtuigen 
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B.  II.  van  valfcheid;  en  t^nen,  dat  fommigen  der  zelven  gefineed 
*.  105. zijn  met  zo  verfbeilyke  inzigteo ,  cwtmen  'er  vryelijk  op. 
mag  coepaficn  het  zeggen  van  L.  Chantcreau,  Confider.  Hift. 
L*  IL  p.  263.  Ce  crime  eft  un  des  plus  noirs  et  ahomituMes  que 
Von  puijfe  commettre.  Ik  zwijg  van  anderen ,  die  oordeelden , 
dat  zulke  Logendicbter^  eene  openbaare  geeflèiing  verdienden. 
Om  myne  Leezers,  die  meerendeels  eene  onbepaalde  eerbied 
hebben  voor  alle  oude  Brieven  ,  eenigszins ,  als  in  'c  ver« 
fchiet,  te  doen  zien,  dat  dit  fchandelyke  bedrog,  federc  vee* 
Ie  eeuwen,  allergemeend  geweefl:  is;  zal  ik  hier  het  volgen- 
de kortelijk  by voegen.  De  Parijflche  Theologus  Jo.  Launoy, 
die  in  de  voorgaande  eeuwe,  eenen  langduurigen  en  ganfch 
cmftigen  pennenftrijd  gevoerd  heeft  tegen  de  Benedictynen 
van  S.  Maur,  over  een  Privilegie,  't  welk  de  vroome  ftius 
GregQor  I  aan  de  Monikcn  van  S.  Medard  te  SoUIbns  zoude 
gegeeven  hebben ,  en  waarin  de  bovengemelde  Vloek ,  zeer 
uitgebreid ,  en  met  naame  tegen  de  Koningen  (van  Vrank- 
rijk)  diè  de  Broeders  van  S.  Medard  maar  eenigszins  onlrufiten 
of  Jloorden^  gevonden  wordt:  Launoy,  zeg  ik,  fchroomde 
niet  te  fchryven,  dat  hy,  alleen  in  de  Befchryvinge  van  de 
Abdye  van  S.  Denis  door  den  Alonik  Doublet,  mbul  dan 
TWINTIG  Valfche  Brieven  ontdekt  hadt.  Baillet,  Ju£ement 
des  S9avans  n.  248.  prijft  hem  hooglijk,  wegens  des  zelfs  dij" 
eernement  pour  les  LivreSy  et  pour  les  Puc&s  qu*on  prsteno 
FAIRE  PASSKR  POUR  AUTHENTiQUES ,  par  U  moyen  du  quel  il  a 
rcndu  des  fervices  imnwrtels  aux  Frilats  de  VÈglife  de  Jbsits- 
Christ  aufi  bien  qu^aux  £ens  de  Lettres,  De  zo  even  gemel* 
4e  Schryver  der  Confid.  Hift.  even  te  vooren  gezeid  hebben* 
de ,  dat  Fn  de  Rofieres  Aartsdiaken  van  Toul ,  zich  beriep  op 
Brieven  van  Willem  Hertog  van  Lotteringen  ,  verdichten 


Zoon  van  Ëuftathius  en  Ida  Tzie  boven  by  L 1 189)  die  geven* 
den  zouden  zijn  in  het  Kloofter  van  S.  Agry  te  Verdun  ^  van 
den  jaare  iioi ;  gaat  aldus  voort:  Tels  Actes  auroient  un  en* 


tierpouvoir  fur  mon  efprit^  n^ejlait  la  fupp<ifiti(m  que  iefcay 
y  eftrefi  frequente  qü'il  n*y  faut  pas  croire  legeremera.  ray 
appris  du  R,  P.  Sirmond  Jejuite  Confejfeur  duRoy^  auquel  U 
public  deit  beaucoup  pour  tnfiniti  d'excelientes  pieces  qu'il  a 
mis  au  iour^  que  la  plus  part  des  Lettres  patentes  partatu  uo* 
TfATioN  OU  FONDATZON  d*Eglisks  attribuies  aux  premiers  DucT 
de  Lorraine  fmt  faujfes  oufalfifiées;  et  quHl  en  a  veu  iufjues 
è  QUATRirViMOT  dout  ü  n^y  en  o/ointpas  utu  quinefujlvtciee 
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oü  aiterie:  (fc.    In  het  Berlijnlche  Jourttal  Epiftolaire  vanB.  IT. 
den  Heer  Fonnay,  Lett.  XXll.  du  31  Mai  1755,  vind  ik^^.ios» 
eenige  Uictrekfels  uit  de  Longueruana,  en  daaronder  p.  338. 
yeiffiere^  Benedictine  et  qui,  foujfi  d  bout  par  une  cabale;, 

?iitta  la  Cmgregation  de  S.  Maur  malgri  Itd  ^  et  enfin  f  e  fit 
roteftant  par  neceffiti  et  par  indieence^  me  dit  longtems  a- 
vant  Jafortie,  qu*itant  d  rAbbaye  ae  Landeveneq  en  Bretagj^ 
ncyde  DOUZR  cens  Cbartres  quHl  a^oit  examinies^  il  en  avM 
reconnu  Huit  cbns  certainement  fauffes^  et  que  pour  les  400 
auzrés  il  ne  vaudroit  pas  les  garantir.  Waarop  de  Hr.  Fonnay 
aantekende :  Le  Veifliere  dont  il  s^agit  ici ,  eji  notre  celebre 
M  LA  C&02B4  mort  d  Berlin  en  Mai  1739.  Men  moet  daar« 
by  aanmerken^  dat  de  geen,  die  deeze  getuigenis  wegens  zo 
veele  Valfche  Brieven  uit  den  mond  van  f^eiylere  opfchreef^ 
fchoon  hy  de  redenen  van  des  zelfs  verandering  van  Gods* 
dienft  niet  voordeelig  voorfielt,  echter  vertrouwen  op  des 
zelfs  kundigheid  en  oprechtheid  moet  gehad  hebben.  £n^ 
ten  anderen  ,  dat  l^eiffiere  zo  oordeelde ,  lang  eer  hy  de  Ver* 
gadering  van  S.  Maur,  en  het  Pausdom,  verkaten  hsldt;  dac 
is,  toen  hy  noch  Monik  was. 

f.  071  iiifieren)  dat  is,  volgends  Seb.  bejloten  ^  vonden^' ^7'^* 
goet :  volgends  Alk.  zo  goed  niet,  adviferen^  goedvinden^ 
toe  (laan.  Hier,  meen  ik,  betekent  het  beide,  overleggen  en 
bejluiten;  of  anders,  zoeken  en  vinden.  Welke  dubbele  bete* 
kenis  ojbk  plaats  heeft  ld  vonnis^  vondenis  ^  vonnijfen.  Want 
tonder  voorafgegaan  onderzoek  kanmen  zich  geen  vonnis  ver- 
beelden ;  en  eermen  de  waarheid  gevonden  heeft  kanmen  ,  in 
orden ,  niet  vonnijfen.  Doch  dit  neeft  alleen  plaats  omtrent 
Rechters;  mzsjc^vijieren  is  algemeen.  Deeze  Mannen  hadden 
gezocht  naar  eenen  perfoon,  die  waardig  was  der  Jonkvrou- 
wen Echteenoot  en  hun  Heer  te  zijn ;  en  zy  vonden  hem  in 
Plorens,  Neef  des  keizers,  èn  Broeder  des  Graafs  van  Hol- 
land. Óf  anders,  na  gehouden  overleg  beflooten  >;y,  enz. 
Somtijds  betekent  het  met  anders  dan  overleggen;  als  VIL  334. 

Op  den  avont  men  vifierde 

fvat  men  beft  bier  toe  dadeé 

T>ie  Bijfcop  van  Coelne  wert  te  mda 

Dat  bi 

Jin  van  Heelu  p.  136, 

Eil  gbingben  dicbten  eH  ^vilêrefl 

^  lia  Hoi 
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B.  II.  Hoe  Ji  den  Hertoge  mochten  weren  ^ 

f^'iiu  ^^^^  ^^^^  '^^^  Limbarcb  onthouden; 

Doen  vonden  fi  raet,  datfie  — 
Zy  vonden  raad:  Ferguuc  f.  ap  c. 

Moer  ie  heb  vonden  enen  raet. 
Floris  en  BI  f.  5  b. 

Den  beften  raet  die  wi  mogen  vinden, 
waarvoor  ik  meen  elders  geleezen  te  hebben ,  eenen  raet  vi^ 

fier  en.    Schaakfpel  f.  11  a.  doe  dat  kintfach vifierdet  en 

vont  fubtüiken  een  cleyn  logen.  Dit  noemde  J.  v.  Heelu  hier- 
boven ,  dichten  en  viferen:  en  wy  noch  verdichten  en  verzie* 
ren;  anders  uitvinden:  Kiliaan  in^t  Latijn,  comminifcij  fin* 
gere;  welke  twee  woorden  de  laatflen  zijn  waarmede  hy  A^- 
Jieren^  en  de  eerden  waarmede  hy  verfieren^  vertaalde.  Dit 
doet  my  befluicen ,  dat  ons  verzieren  het  zelfiie  woord  is  met 
het  oude  vizieren ,  door  verandering  van  vi  in  ver.  Voor  iet 
nieuws  maaken  ,  allereerft  uitvinden ,  vind  ik  die  woorden 
verwiflèld  in  't  Schaakfpel  f.  3  a.  daar  de  eerde  uitvinding  van 
dat/gpel  befchreeven  wordt :  —  vmlsibrdr  binader  menfcbe- 
liker  furmen  tive  Coningben  met  boir  betai^en  \  van  goude  en 
,         van  zilver  j  een  ygbelic  verciert  mit  fchoenheden  enmit  mo* 

fbentheden  na  finen  ftate.     Dit  raalct  de  uitvinding  deezer 
eelden  van  goud  en  zilver:  maar  van  der  zelver  gebruik  zegt 
hy  kort  daar  na:  doe  visikrde  bi  defe  tvoe  gbemaecte  Om:n« 

5ben^  na  rechter  conincliker  eeren^  mit  boiren  betailgen^  up 
at  voirfz  tafelbord  onderlinge  teftryden.  Wy  hebben  deeze 
plaatfen  te  liever  aangehaald ,  omdatmen  daarin  alle  drie  dee- 
ze woorden  l^erfieren^  verderen  en  vifieren  (of,  gelijk  wy 
nu  fchryven ,  verzieren ,  verfieren  en  vizieren)  by  een  vindt. 
Korter  en  klaarer  zegt  die  zelfde  Schryver  f.  5  a.  van  BuIjtis: 
die  vifierde  efi  maecte  enen  metalen  ftier  bynnen  bolden  an  die 
een  zyde  een  vin  ft  er  mit  eenjlot.  J.  van  Maerlant  1. 63.  C  16  a. 
van  Prometheus : 

Hi  voas  die  tvingerlijn  vifierde ,  1 
EU  die  bant  daer  mede  verebier  de: 
Maer  jferijnfo  nvas  dat  fijn. 
Hi  liet  dragen  tvingerlijn 
An  den  vingher  ^  dat  was  fijn  roer. 
Die  naefl  den  clenen  vingbere  ftaet. 
Wy  lazen  I.  754. 

Bejegelt  met  onfen  vingherline. 

en 
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en  diergelijk  te  vooren  ♦.  384.  en  441.  en  dit  fchijnt  een  R,  II. 
tweede  betekenis  van  't  woord  vingerlijn  te  weezen  :  doch  't  1^,27  !• 
is  flechts  een  oneigelyke  fpreekwijs  ,  den  ring  genomen  voor 
óenjleen^  die  in  den  ring  gezet,  en  waarin  het  zegel  gefnee- 
den  was.  Hiervan  y^gnare  gemmdy  by  de  oudeLatynen.  Wirnt 
von  Gravenberg  in  Gwygallois  f.  90  a.  drukt  het  een  en  an- 
der niet  onaardig  uit : 

Dejelbe  brief  befigelt  was  • 

Under  eynem  adamas 

In  eyn  gulden  vingerlin. 
Maar  daar  is  noch  een  foort  van  ^ingerlynen ,  die  volgends 
Maerlant  XL  20.  f.  gi^.  c.  etrfï  gevijierd  of  uitgevonden  zou- 
den zijn  door  den  trotfen  Tarquijn. 

IHe  bovardige  Tarquinus: 

y'an  hem  Jo  lef  en  wi  aldus  ^ 

Dat  bi  vingerline  en  boeyen  , 

Daer  men  mede  doet  moeyen 

Diegone  die  waren  ^evaen, 

Eerft  vifierde  na  mijn  verjlaen. 
Jan  van  Heelu  p.  146. 

Beide  op  wagbene  ende  op  herren 

Loeden  fi  een  groot  deel 

Veteren ,  vingerline  ende  feel , 

Daerji  die  gbene  mef  wouden  binden  y 

Die  fi  voer  iVoeronc  fouden  vinden. 
Walewein  f.  46  c. 

Mettien  braken  fine  vingherline* 
te  vooren  boeyen  geheeten,  en  f.  50  c. 

EH  yebele  die  joncf  rouwe  fine 

Hadae  omtrent  bare  bene  vingherlire. 
dat  is,  om  of  aan  haare  beenen.  En  dit  loopt  al  wat  verre 
heen  ,  gemerkt  vingerlijn  zekerlijk  gemaakt  is  van  vinger. 
Doch  men  maakte  geen  onderlcheid  tuflchen  vingerlijn  en 
rin^:  en  ringen  voor  boeyen  is  zeer  oud.  Martialis  L.  Ui. 
Epigr.  ap. 

Has  cum  gemind  compede  dedicat  catenas , 
Saturne^  tibiZoÜus^  znmx\os  priores. 

*•  309  jptorcnfreet/l^emtinitien)  dit  zou  betekenen, dat  1^.309. 

FIcrens  ter  ftad  uitreedt  met  negen  anderei  •  In  de  Andd.  met 
iem  tienden  y  kwaalijk.  moeft  zijn,  met  bim  tienen,  en  dat  zou 

li  3  be- 
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Q  ^1  betekenen ,  bem  elfden.  Een  der  twee  laacften  moeft  MeHs 
♦'qoo  ^^^  gebezigd  hebben;  i^'ant  Meerhout  zegt,  dat  Florens  reedt 
■^  ^*cum  decem  militibus:  dat  iSjfe  undecimo^  gelijk  by  Will.Pïo- 
curator,  fe  tertio^  fe  quarto^  Je  XII^K  zie  de  Aantekeningen 
aldaar  p.  sia  en  692.  Zo  ook  in  Baluzii  MifcelU  T.  IV.  p, 
fi  1 3.  Abhas  S*  Savini  venit  obviam  in  equituris  as  ssxto.  p.  1121. 
venit  —  SE  quinto,  p.  &sli.  lees  ik,  venit  obviam  cum  uni- 
co  focio;  dac  het  zelfde  is  met  ss  sscundo.  Dit  alles  Ichijnt 
fcheep  te  komen  voor  den  Latijnfchen  Ablativus  Abfolutus. 
Doth  die  kan  hier  geen  plaats  hebben.  Want  het  Voornaam- 
woord fe  (by  ons  zicb ,  waarvoor  onze  Ouden  zeiden  bem) 
fcan  noit,  wat  *er  ook  moge  bykomen,  eenen  Ablativus  Ab- 
folutus uitleveren,  t^enit  f  e  quarto  is  venit  martus  ^  of  cum 
tribus  j  &c.  Zo  is  ook  by  onzen  Dichter,  Fhrens  reedt  bem 
tienden^  niet  anders  dan  by  tiende.  Maar  20  fprakmen  toen 
niet.  Ik  ben  een  groot  voorftander  van  den  Abl.  Abf.  ook  io 
onze  taaie,  mids  ter  rechter  plaatfe  en  gelegenheid  gebruikt: 
anders  niet.  By  de  Franfchen  ontmoetmen  zeer  dikwils  /« 
tiers^  lui  diziefme,  en  diei^elyken,  ook  in  eenen  regelmaati- 
gen  Abl.  AbC  Maar  als  ik  by  Joinville  ch.  54,  leeze:  j*  amis 
fait  demourer  Mefjire  Pierre  du  Pont  MouUain  lui  ttkss.  en 
ch.  60.  Ie  Roi  Ie  re  tint  lui  DiziBSHfs  afonfervice;  zie  ik  aan- 
Itonds,  dat  lui  tiers  en  lui  diziefme^  geen  Ablativus,  maareen 
Accufativus-eijn.  By  Melis  is  bem  tienden  een  Nominativus. 
£n  waarom  niet?  Immers  zegt  het  Gemeen  noch,  U  is  bem^ 
voor  by  is  *t.  Doch  dat  maakt  geen  Gebruik,  't  LacKn  van 
Meerhout,  cum  decem  ^  vorderde  dan  noodzaakelijV.  of,  bem 
elfden;  of,  met  bem  tienen.  Nu  geloof  ik,  dat  Melis  her 
laatfte  meende;  maar  dat  hy  fchreet met  bem  X,  gelijk Maer- 
lantf.i6oc.£^  ffn,  biet  Gallus,  ontfcuulde  daer 

Met  hem  X 

zo  ook  beneden  VI.  105 1.  volgends  de  Andd. 

Olout  bleef  met  hem  Yldoot. 
alleen  by  Alk.  met  bem  zeffe.  Maar  in  SI  wederom  met  bem 
feften^  voor  f  effen:  of  liever  voor  vyven.  want  zo  daar  geen 
andere  mifflag  ingefloopen  is,  was  Olout  een  van  zeffen.  J>och 
om  hier  geeri  meerder  brabbelingen  in  te  haaien ,  zullen  wy 
die  plaats  daar  nader  onderzoeken,  Duidelyker  leelhnen  io 
den  Spieg.  Hift  B.  I.  c.  42. 

Dattie  Biffcop  met  hem  vieren 

Riden  Joude 

docb 
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doch  dat  is  geftolen  uit  Jan  van  Hcelu  p,  30.  B.  IT. 

Dat  die  Bijjcop  mkt  HEN  vieren  f.  309» 

Ridenfoude 

Dat  dees  Dichter  een  beftendig  onderfcheid  maakte  tuflchen 
bem  en  ben^  hebbenwe  reeds  korcelijk  aangemerkt  by  1.  903. 
Noch  duidelyker  Ipreekt  het  volgende  by  dien  zelfden  Fur 
litterariusB.  ill.  c.  15.  p.  168. 

Si  badden  vromer  liede  *wale 

Himdert  en  tien  bi  getale^      v 

Gemonteert  onder  ene  banier  e  ^ 

Entier  en  keerden  nember  dan  vibkk 
•  Utenjlride  van  allen  dien^ 

Dat  <was  Coene  Swabbe  met  hem  duen. 
aldus  by  J.  v.  Heelu  p.  aap. 

Si  brachten  daer  tenjlride 

f^an  baren  gejlecbte  bi  getale 

Hondert  mans  ende  tien  wale^ 

Gemonteert  onder  ene  banier  e , 

Diere  en  keerde  moer  virre 

Weder  geheel  van  allen  dien^ 

Ende  dat  was  mkt  HRN  dribiv 

Her  Coene  Snabbe^  die  ontvlo. 
Dit  is  klaar:  en  het  volgende  niet  minder.  Spec.  Sn.  Lib.  II. 
Art.  4'!.  debitumquefolvatjudiciy  quodjudex  svo  facramento 
KT  DüORUM  probare  potejl.  Het  welk  in  de  oudfte  of  Neder- 
faxifche  Vertaaling  by  Jac.  Fried.  Ludovici  p.  308  b.  aldus 
uitgedrukt  is:  und  gelde  defchultj  de  de  Richter  darup  tugen 
mach  vor  Gerichte  selff  dkrdb.  Beter  dan  bem  ^derden ,  of 
Je  tertio:  maar  in  *t  Nederduitfch  heb  ik  *t  noit  ontmoet.  De 
Hoogduitfchen  fpreeken  noch  zo.  Lex  Saxonum  Tit.  I.  §.  i. 
TEETiA  MANU  juret.  Waarop  Car.  Guil.  Gaertner  aantekende : 
Nobis  miSELB  dritte.  dat  is,  zegt  hy ,  adbibitis  düobüs  con- 

i'utatoribus.  Daar  hy  ook  een  plaats  bybrengt  uit  den  Saxenfp, 
.  63.  waarin  mede  gefproken  wordt  van  zvtteren  felb  fiebend 
(in  de  gemelde  Wen^mg^  felff  fevende^  vkci  welk  Duitfch 
Heer  Eek  van  Repkaw  zijn  metfeptimus^  gelijk  daar  in  't  La- 
tijn ftaat,  fchijnt  gemaakt  te  nebben.  Zeer  kwaalijk  fchreef 
Sibr.  Siccama  ad  I^g.  Frif.  Tit.  I.  §.  3.  op  de  woorden ,  cuM 
SEPTBM  Sacramentalibus  juret ,  als  tot  verklaaringe  :  alibi 
sapTTMA  süA  MANU.  Doch  dit  is,  cumfex:  het  ander,  ^iw 
manu  octava.    Gflertnér  als  boven  §.  3.  tekende  op  de  woor- 

li  4  den 
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QJT^  den  cüm  uNDEauf,  zeer  wel  aan,  dat*erbyLmdenbro^kwai- 
^^op  lijk  flaac  cum  XII.  omdacmen  in  de  oude  Wetten  nou  leeft, 
'^     jurare  dectma  tertia  manu;  wel,  DuoDRaMA:  dat  het  zelf- 
de is  als  CUM  UNDECiM  :  op  die  wyze  en  in  dien  zin  ,  ab  Dit- 
marus  L.  IV.  Chron.  gezeid  heeft:  Judiciali Jenlentia  duodk- 
QMüs  iPSK  facramentts  exfolvit.  Ik  heb  'er  niets  by  te  voegen. 
Het  volgende  is  van  eene  andere  natuur :  hier  echter  niet 
vreemd.    Men  leeft  by  onze  Vertaalers  11  Petr,  If.  5.  maerNoe 
den  Prediker  der  serecbtigbeid  sijn  achtster  bewaard  beeft. 
Dit  heeft  my  altijd  geftooten.    De  Apoftel  zeide :  mxx*  iyiéê§ 
^Si  hnatóTvfm  mifv%m  i^Umlt.    Letterlijk  gevolgd  in  'c  Latijn: 
fed  ocTAVUM  NoEjuftitÜE  prtBCtmem  cujlodivit.  Waarop  Gro- 
tius  aante]cende:  Eft  locutio  qualis  apud  Martialem: 

Die  QUOTUS  et  quanti  cupias  coenare 

nam  octavüs  dicitur  fervatus  ^  qui  unus  ƒ«&  ex  octo  feroa* 
tis.  De  Griekfche  woordvoeging,  in  dien  zin  die  zekerlijk 
de  rechte  is,  is  zonderling  om  haare  eenvoudige  kortheid.  Zie 
de Engelfche Godgeleerden,  die  de  zelve  met  voorbeelden  uit 
andere  Griekfche  Schry  vers  hebben  opgehelderd.  Maar  ik  ge- 
loof niet,  dat  'er  een  eenige  nieuwe  taal  is,  die  dat  zelfêle  zo 
kort,  op  een  verflaanbaare  wyze  kan  naarzeggen.  De  Itali- 
aanfche  vertaaling  van  Diodati  is  even  kort:  w.a  confervö  Noe 
QTT AVO  ^predicatore  di  giultitia.  Maar  ik  geloof  niet  dat  de 
Italiaanen  dat  zouden  verftaan  hebben  zonoer  de  bygevoegde 
kanttekening:  con /o/o  sette  ai/tvm  perfone  con  lui.  Onze 
taal  heeft  zekerlijk  geene  gebruikelyke  of  bekende  uitdrukking, 
om  zulks  letterlijk  naaf  te  volgen.  Onze  Vertaalers  vvaaren 
•er  mede  verlegen,  doch  zijn  nergens  ongelukkiger  ge  weeft, 
in  't  ftuk  van  taalkunde,  dan  hier.  Want  fijn  acbtfier  is, 
mijns  oordeels,  noch  oud  noch  nieuw  Duitfch;  en  dus  ,  op 
zich  zelf,  onverftaanbaar.  Ja  Dominicus  Goltzius,  die  voor 
zeventig  jaaren  eene  breede  en  geleerde  Verklaaring  over  dee- 
zen  Briefin  't  licht  gaf,  fchijnt  het  voor  een  drukfout  aange- 
zien te  hebben,  wanthy  haalt  die  woorden  altijd  aan,  of\r 
ftondtTt/n  acbtfie.  En  dat  woord  acbtde  wel  toegepaft  heb- 
bende op  't  jezelf cbap  van  Noach;  voegt  hy  'er  ten  overvloe- 
de, doch  niet  wel,  by,  dat  Noach  hier  ook  de  acbtjie  ge- 
noemd  kan  zijn,  omdat  hy  de  laarfte,  dat  is  de  acbtfie^  in 
de  Arke  inge^an  is.  Dit  waar  goed ,  ja  zeker,  wanneer  Pe- 
trus tiier  gefproken  hadt  van  een  ingaan  in  de  Arke,  Maar  hy 
bepaalde,  het  getal  der  perfoonen,  die  God  in  de  Arke  be^ 
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nnaard  beeft.    Niemand  kan  'c  beter  verklaaifen  dan  GrotiusB.  IL 
gedaan  heefc:  octavus  dicitur  servatus,  qui  vsvs  fuit  zxf^^o^ 
OCTO  SERVATis.  Maar,  eindelijk,  hoe  zoumen  dan  de  woor- 
den van  Petrus  in  onze  taaie  beft  overzetten?  Ik  denk  aldus: 
maar  Noè\  den  prediker  der  gerecbtigbeid^  hem  achtstsv^ 
bewaard  beeft.    Hier  is  bem  acbtjleji ^ten  regelmaatige  Accum 
fativus  ;  geenszins  een  Ablativus  Abjolutus ,  (Je  octavo). 
Ten  anderen  zijn  my  hierin  voorgegaan  zo  de  Franfche  over-. 
zetting,  die  hier  heefc,  lui  buitieme;  als  de  Hoogduitfche  van 
Luther,  daarmen  leeü^  felb  acbte.  Welke  bewoordingen,  in 
die  taaien,  evenredig  zijn  met  ons  bem  acbtjlen. 

'*.  335  3HSaEr  bat)  Seb.  verklaarde  dit  door  Ten  ware:  ent.335. 
Alk. eigende  het.  Ook  is  die  verklaaring,  te  deezer  plaatlè, 
zeer  natuurlijk,  bet  waar  meer  gewroken  geweeji ,  ten  waare 
de  dood  &c.  Meerhout:  fi  non  mors  eum^  ad  magnamfelicü 
latem  ifiorum  ^rapuiffet.  Maar  zie  eens,  ofge  hier  by  Melis, 
in  plaatfe  van  moer  dat^  niet  kunt  leezen  iionder  dat^  buiten 
kwetfing  van  den  zin.  Zie  verder ,  ofmen  in  de  volgende 
plaats  u  814. 

Dus  waerfi  Keifer  de  twee  man 

Int  Roem/cbe  Kike  langbe  daer  naer , 

Sonder  dat  allene  twee  iaer 

Haer  darde  Broeder  Keifer  was : 
voor  Sonder  dat  niet  zou  konnen  leezen  Maer  dat.  Dit  zo 
zijnde,  gelijk  my  zeker  Ichijnt,  en  uit  het  volgende  nader  zal 
blyken ,  zo  zie  ik  geen  middel ,  om  maer  dat  beter  te  verklaa- 
ren  dan  door  fonder  dat ,  en  fomtijds  bebalve  dat.  Zie  ook 
fonder  dat  I.  958.  en  X.  490.  maer  dat  vinden  we  noch  eens 
wat  verder  f.  712$^. 

Donfe  badden  der  e  van  den  flride , 

Maer  dat -re  Heidine  twater  wonnen.* 
daar  ten  ware  geen  plaats  kan  hebben  :  maar  zeer  wel  Sonder 
dal ,  in  de  betekenis  van  bebalve  dat  of  uitgezonderd  dat; 
waarvan  elders.    Wederom  III.  197. 

Doe  moj^e  Grave  Willam  wiken 

Eli  in  Zelant  beneflriken^ 

Maer  dat  bi  twefcepe  doe  nam , 

Daer  Grave  Lodewijx  fpife  in  quam. 
Willem  moeft  wyken,  en  rechtte  dus  niets  uit,  bebalve  ddt 
hy  twee  fchepen  nam.  ten  waare  kan  hier  wederom  onmoge- 

li  S  lijk 
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B.  IL  Hjk  plaats  hebben.    Dit  kan  de  Leezer  by  onzen  Dichter  Tia« 

^.23^.  der  onderzoeken.  Laat  ons  nu  eens  zien  de  weinige  plaatifên, 

•die  wy,  onder  veelen ,  uit  anderen  aangetekend  hebben.  Hoor 

de  25oeceBlancefioer,  klaagende  over 't  miflèn  vanhaarenFlo» 

ris  f,  7  d.     Ie  weet  nael  dat  bi  mi  niet  geteme^ 

EU  mi  niet  en  beftaet  van  bemé , 

En  bem  niet  van  mi  te  reebte; 

Hi  es  van/0  bogen  gejlecbte 

Dat  ie  fijns  nverdeeö  niet  en  i?, 

Maer  dat  bi  mi  mint^  en  ie  bem. 

Florijs  mint  mi  utermaten, 

So  doe  ie  bem:  in  caent  gelaten. 
Zy  wift  wel,  ze^tze,  dat  'er  tuflirhen  Floris  en  haar  ^en  o- 
vereenkomft  viBsoebalve  dat  zymalkanderen  onderling  beosin- 
den.  Laat  ons  öu  ook  Floris  eens  hooren:  zo  klaagt  hy,  on- 
der anderen ,  f.  i6  b. 

IVat  beefjlu  ^efeit  ?  bepeins  dit  bet. 

En  gedinct  dt  nietj  dattu  bads  gefet 

Dine  griffie  te  diere  berte  binnen ; 

Enfoutti  beiben  verjlegen  dor  bare  minne  ^ 

Om  dattu  <wanes  jdatfi  waer  doet , 

Maer  dat  mijn  Moeder  f aeh^  en  mi  verboet? 
te  weeten,  toenmen  Floris  wilde  wijs  maaken,  dat  Blance- 
floer  dood  was,  zoude  hy  zich  zei  ven  met  een  griffie  gedood 
hebben ,  ten  waare  ('t  welk  hier  kan  plaats  hebben)  otz&fider 
dat  zijn  Moeder  het  gezien  en  belet  haddo.  iDeeze  zcIfHe  be» 
tekenis  van  zonder  dat  of  ten  voaare ,  vertoont  zich  zeer  klaar 
in  't  volgende.  Roman  van  Limborg  IV.  f.  43  d. 

EU  gaf  Ecbites  enen  Jlach 

Datüi  op  tpaert  in  onmacbt  lacb: 
t  Daer  voare  bi  bleven  doet , 

Maer  dat -re»  droucb  ut  er  noet 

Ferrant ,  dat  voeldragende  paert. 
Heer  Keye  de  Droflate  (van  wien  ik  in  den  Roman  delaRo- 
fe  en  profe  ch.  ia.  f.  19  b.  leeze  :  Si  tu  dois  mirer  en  Keux 
Ie  Senefchal,  qui  jadis  fut  bay  et  mal  renomme  pour  fes  moe- 
*  queries.  Et  Gawain  par  fa  eourtoifie  eut  bieh  autant  depris^ 
que  Ie  dit  Keux eut  de  blafme')  hadt  den  knaap  Fer- 

fuut,  toen  die  eerft  ten  hove  kwam,  fmaadelijk  bercbimpc: 
ierover  werdt  hy  fcherpclijk  beflxaft  door  den  heuflchen  Heer 
Gawein,  aldus»  Ferguut  1^  4  d. 

Hets 
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Hets  waer ,  eH  bets  dicke  gefeit ,  B. !!• 

Die  numtfprect  dat  int  bene  kit.  i'33S* 

Gbi  hebt  %nt  berte  nidecbede. 

GW  wart  te  borften  op  die  ftede , 

Gine  badt  den  cnape  gereden  op. 

Jlte  nagbingel  was  ufcop. 

Van  fpr aken  gelijcti  enen  putter. 

Her  Keye  ontjiac  als  een  vier; 

Nocbtans  dorjie  bijs  togen  niet^ 

Want  bi  mijn  ber  Gaweine  ontfiet. 

Keyefeide:  Ie  en  feit  om  gene  fake  j 

Maer  dat  icfpeelde  metten  knape. 
Fl.  en  BI.  f.  18  a. 

Die  vloer  e  fijn  al  van  marberjtenej 

En  hebben  ontboutnejfe  el  ne  gene^ 

Maer  dat-rer  een'pilaer  in  die  middelt  ftaet^ 

Die  dor  eiken  vloer  in  den  bogeftcn  gaet. 
Maerlant,  J.  O.  f.  146  a.  van  Hcrodes. 

Hi  bleef  doot ,  bort  finen  ende , 

ITant  bi  befnfelven  niene  kende  j 

Maer  dat  bi  bem  eren  biet 

Alfo  men  onfen  Here  pliet. 
Dit,  op  zich  zelf,  is  duifter:  maar  wordt  opgehelderd  uit  den 
Neder-Saxifchen  ftijl  der  Brunsw,  Rijmkronijk  by  Leibnita 

c.  13-  f*  69. 

Diffe  bere  was  ntcbt  to  ncbe^ 

Mer  dat  befek  dogentlicbe 

An  mangen  ftuken  wifede. 
daarmen,  voor  Mer  dat^  by  Goblcrus  leeft,  Obne  dafs;  dat 
is    zonder  dat.    Het  welk  ons  hier  allen  twijfFel  beneemt. 

f.  360  an  ©iteCiC^  tOmQ  deeze  19  regels  ,  360.378  ^f.360. 
zijn  niet  te  verdaan  zonder  Meerhout,  dien  Melis  hier  mee 
weinig  oplettendheid  geleezen,  of  kwaalijk  begreepen  heeft, 
Hy  geefc  ons  aanflonds  een  denkbeeld  alsof  Diederik  geleefü 
had&  in  geduurige  onluften  en  oorlogen  tegen  Biflchc^  Her- 
brecht.  Doch  dat  is  zo  niet;  en  Meerhout  neeft  het  ook  niet 
gezeid.  Zijn  verhaal  behelft ;  In  't  jaar  ciocxuv  (ik  denk 
xun,  zo  omdat  het  jaar  1144  daar,  zo  wel  als  by  onzen 
Dichter,  noch  eens  volgt,  als  omdat  ik  in  de  Kronijk  van 
Ecmond  c.  11$.  't  jaar  1143  genoemd  zie)  op  den  7  October, 

wijd-' 
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B.  II.  ^i^^^  ^^  Biflchop  de  nieuwe  Kerk  te  Egmond,  in  *c  byziJQ 
^*n5^^  van  Diederik  en  Sofia,  met  zo  veel  coeflels  ,  dat  de  geenen  , 
'die  't  gezien  hadden,  noch  beden  ten  dage^  zegthy,  getui- 
gen, noit  diergelijk  eene  Kerkwyding  bygewoond  te  hebben. 
Vervolgends  verklaarde  Herbrecht  oe  KToofl^lingen  tolvry 
door  bet  gan(che  Sticht.  Daarop  gaat  Meerhout  aldus  voort: 
De  zelfde  Heer  Herbrecbt^  opdat  wy  der  iDoarbeid  getuigenis 
geeven ,  verjlrooide  de  F'yanden  der  Kerke  van  S.  Maarfen, 
Met  een  aUerbardJi  voorboofd^  met  een  aUervrymoedigll  ge- 
zagj  met  dreigende  woorden  en  oogenj  en  met  uiffirekkinge  der 
banden  y  voer  by  uit  tegen  de  menjcben ;  en  om  bet  huoaade  te 
beteugelen  y  f  ebeen  byjomtijds  te  raazen  [furorem  oftendel^u]. 
JVant  de  Hertogen  en  Gnoiwen  Jpanden  lej'aamen  ;  de  'welken 
by^  zo  met  bet  iydelyke  zwaard  door  de  zynen^  als  met  bet 
geeftelyke  door  zicb  zelven^  bedwong:  zie  bier  van  beiden  een 
VOORBEELD.  Het  eerde  Foor  beeld  is  dat  van  Graaf  Diederik  ^ 
dien  hy  met  het  geeftelyke  zwaard  zoude  bedwongen  hebben: 
het  tweede,  van  den  Paltsgraaf  Otto^  dien  hy  &or  de  wa- 
penen van  Hua;o  Boter,  verwon.  Welke  twee  gevallen  hy 
niet,  hiftoriefcner  wy ze,  veel  min,  als  eenige  onderlinge  ge- 
meenfchap  hebbende,  verhaalt;  maar  terloops,  als  even  met 
den  vinger,  aanroert,  ten  bewyze  der  ontzaglijkheid  van  Bis- 
fchop  Herbrecht;  en  dat  ter  gelegenheid  van  eene  Kerkwy- 
dinge,  gefchied  op  den  7  Oaooer:  waarvan  onze  EHchier  in 
't  geheel  geen  melding  maakt,  Ipreekende,  integendeel,  van 
werringe  en  gevecbt  t.  361.  waarvan  niets  by  Meeiiiout. 
Hieruit  zien  We  dat  het  geene,  by  Meerhout,  flechts  i^oor- 
beelden  zijn,  en  een  aanhangfel  van  de  gefchiedeniflè  van  dien 
Biflchop;  by  Melis  voorkomt  als  een  weezenüjk  deel  der  ge» 
fchiedenifle  van  Graave  Diederik.  Hy  wift  niet  wat  hy  van 
dat  verhaal  by  Meerhout  moeft  maaken.  en ,  om  de  waarheid 
te  zeggen ,  ik  weet  he:  noch  niet.  en  daarom  kan  ik  Melis  te 
lichter  verfchoonen:  maar  niet  zyncn  Voorganger,  die  hier 
geenszins,  op  die  wyze,  moeft  gefproken  hel*en  van  zulk 
een  merkwaardig  geval  van  onzen  Graaf  Diederik,  alsof  die 
hem  vreemd  waare  ge  weeft',  en  niet  eigelijk  tot  zyneHiftorie 
behoord  hadt.  Maar  is  het  wel  waar ,  dat  Meerhout  zo  (prak 
en  zo  fchreef  ?  Ik  heb  'er  dikwils  aan  getwijfifeld,  en  twijfiêl 
•er  noch  aan.  Eenen  der  Graaven  van  Holland ,  welker  His- 
torie hy  belchrijft,  met  naame  by  te  brengen,  en  wel  in  de 
'   ccrfte  plaatfe  ,  als  een'  Fyand  der  Kerke  van  Utrecht,  en  als 

ge- 
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crttcmd  door  het  gecflelyke  zwaard  des  BilBchops;  zonder  b.  IL 
*J^ijd,  noch  Plaats,  noch  de  allenninfte  omftandigheid  te  mel-^.ngQ^ 
den;  is  verlchoonelijk  in  Melis,  die  honderd  jaaren  jonger 
was;  maar  niet  in  Meerhout,  die,  volgends  't  reedsgemelae , 
Tecle  menfchen  hadt  konnen  Ipreeken ,  die  hem  van  de  ver- 
eifchte  omftandighcden ,  als  oor  en  ooggetuigen ,  hadden  kon- 
nen onderrichten.  Mogelijk  is  *t  een  invoeglel  vaneene  Sticht- 
fchc  hand.  Meerhout  was  niet  gewoon  zulke  taal  tefpreeken. 
Dit  geef  ik  over  aan  't  oordeel  van  anderen.  Het  myne  durf 
ik  met  meerder  vrjmoedigheid  uiten  over  't  verhaal ,  dat  Be- 
ka  daaruit  geftoiFeerd  heeft:  naamelijk,  dat  het  is  een  louter 
verdichtfel.  Hy  wil,  dat,  den  Paltsgraaf  Otto  gevangkelijk 
binnen  Utrecht  gebragt  zijnde,  Diederik,  daarop,  de  Stad 
met  veel  volks  belegerde:  dat  de  Biflchop,  niet  in  (laat  zijn- 
de zich  tegen  zo  magtigen  vyand  te  verdeedifi;en ,  met  allezy- 
nc  gceftclyken  ter  Stad  uit  trok  ,  recht  naar  h  Graavcn  leger. 
Deezc  uittogt  gefchiedde ,  volgends  een  myner  MSS  van  den 
vertaalden  Bcka  f.  61  b.  6a  a.  op  deeze  wyze:  Ende  aldus 
gbinck  die  ebemeene  Ecltfie  ^oren  in  bitten  overrocken^  elck 
nae  fynen  Raete^  eü  die  Bijfcbop  ginck  alre  afterfte^  gecleet 
inetjynen  Ornamenten  ,  ende  droecb  injijnre  bant  die  blixs- 
SEM  DE8  VYSRS ,  dat  was  dat  bosck  daer  by  den  Grave  van 
HoUandt  endefyne  bulper s  mede  vermaledyden  njcoude.  On- 
middelijk voor  deeze  woorden  gaat ,  dat  die  heilige  Biflchop 
bemj elven  ende  die  mit  hem  waren  voilliclliken  gaff  totttr aen- 
(laender  Maerteue.  (vergelijk  de  gebrekkelyke  Uitgaave  van 
A.  Matthaeus  p.  95.)  Zie  daar  eenen  vrywilligen  Martelaar 
met  den  BHkfem  des  vuurs  ,  ter  vervloekinge ,  m  zyne  hand. 
Wel  hoe?  Was  hier  noch  middel  noch  weg  tuflchen  die  twee 
uiterften ,  het  Martelaarfchap  van  den  Biflchop  en  alle  zyne 
Geeftelyken  ,  of  de  Vermaledyding  van  den  &aave  met  alle 
zyne  Hollanders  en  helpers?  Waarom  belegerde  de  Graaf  U- 
trecht  ?  alleen  om  den  gevangen  Paltsgraaf  uit  des  zelft  gevange- 
nis te  redden.  Deezen  hadcde  Biflthop  flechts  over  te  geeven ;  en 
dan  hadt  hy  waarfchynelijk  noch  al  iets  konnen  bedingen ;  zeker- 
lijk niet  tewaagen  om  een  onnutte  Martelaar  te  worden.  Doch 
dat  was  te  laag,  te  gemeen,  voor  Beka,  wiens  verhaal  meer 
zweemt  naar  eenen  Lofzang  van  Biflchop  Herbrecht,  dan  naar 
dat  van  eenen  waarachtigenHiftoriefchry  ver.  Met  één  woord, 
Diederik  moefl; ,  ongewapend ,  bloorshoofUs ,  barrevoets ,  voor 
den  Biflibhop  pp  zyne  knien  vallen ,  genade  bidden ,  en  aldus  ver- 

gifiFe- 
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B.TI.  giffenis  erlangen,  credat  ^udmus  apella.    Want  dat  die  vèfcet^ 

flióoJ^^Zf  i"  ^^^^  \ï2Sire  omftandigheden ,  valfch  is,  blijkt,  zo  me 

Meerhoati  als  uit  Melis,  uu  W«lken  zy,  tereeren  der  Bi»- 

fchoppen,  is  opgeilikt.  Daar,  en  nen?ens  anders,  beeft Bch 

Se  vonden  die  twee  gevallen  van  den  Paltsgraaf  Otto  ,  en  van 
en  Graaf  üiederik.  Maar  hy  heeft  uit  die  twee  gevallen, 
tuflfchen  Welken,  by  zyne  Voorgangers,  geen fiuunenhang te 
vinden  is,  en  zelfs  verfcheiden  jaaren  hebben  kennen  verloor 
pen  ,  eene  enkele  aaneengefchakelde  hiftoriö  verdicht ,  die 
hem  wel  naar,  doch  noit  voor,  gezongen  is.  Dit  verhaal, 
nu,  van  Beka  is  in  de  VaHerl.  Hift.  wederom  zo  geplooid, 
dat  het  daar  wel  wat  waarfchynelyker  voorkomt,  doch  niet 
aanneemelyker  gemaakt  wordt.  Hei  ojöoj,  lees  ik  daar  B.  VIL 
p«  230.  in  deeze  eeuwe^  niet  vreemd  mannen^  die  den  vyünd 
onvertzaagd  afwagten^  of  zelfs  tegemoet  treeden  durfden,  op 
U  enkel  dreigen  eens  Biffcbops  met  den  Ban ,  te  zien  bezwj- 
ken:  Zo  ging  bet  Graave  Dirk^  enz.  Doch  dit  klinkt  zeer 
vreemd  in  myne  ooren ,  die  daarvan  niet  een  enkel  geloof- 
waardig bewijs  vinde  in  de  ganfche  Hillorie  onzer  oude  Graa* 
ven ;  die  voorlang  onierfö  zouden  geweeft  zijn ,  indien  zy 
die  bruta  fulmina  der  Utrechtfchc  Biflchoppen  zo  zeer,  of 
eenigszins  ,  ontzien  hadden« .  De  gemekle  nieuwe  Schryver 
zegt  verder  p.  231.  Onze  oudfte  Kronijkfcbryvers  ^  dieEgffum* 
der  Monniken  ijoaren^  hebben  weinig  gemeld  van  de  oorzaahtn 
en  omftandigbeden  deezes  krijgs;  docb  daarentegen  nieivtt' 
zuimd  -  de  vernedering  van  Graave  Dirk  voor  den  Utrecht^ 
Jcben  Kerkvoogd ,  duidelijk ,  te  boek  te  ftellen.  Verzendende 
zynen  Leezer  naar  KI.  Kolijn  p.  &85«  en  tot  deezé  plaats  van 
onzen  Dichter.  Ën  dus  zien  we  hier  weder,  hoe  die  Kakolijn, 
een  peft  onzer  Hillorie ,  gezet  wordt  in  de  plaatle  van  Meer- 
hout,  der  zelver  Vader,  en'  eerden  grondlegger,  't  Is  waar- 
dig dien  Bedrieger  zei  ven  te  boorei>s  zo  zingt  ny:^.  11 59-1 166» 

Daer  na  geval  ti  pine 

Tuffen  ti  Blfcop  al  t'  Ütriebt 

En  dl  Greva^  datte  menjiicbt 

Roef  en  firuet  beydene  arme 

Herebrecbt  dregden  metten  banne 

Ende  dvoanck  en  met  oetmoet 

Date  voulle  en  barevoet 

Di  bane  ave  bidden  quame: 
Dat  dit  kkd^rlijk  naargeouakte  taal  is,  vextrouw  jk^  mj» 
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Leezers  nu  zelfs  zullen  konnen  zien.    Ën  dat  het  ontleend  is  B.  IL 
uic  Melis,  blijkt  ten  vollen  lüc  vergelykinge  dCr  drie  eeilte  ^.360. 
regelen  met  *.  361,  36a,  van  onzen  Dichten 

*-.  388  tno^ben  fiaitibO  dat  is,  volgends  SA.  gevangen:  f '3^i* 
volgends  Alk.  ongelukkig.     Doch  't  is  hier  van  meer  nadruks. 
Tot  opheldering  Kan  dienen,  maaken  keitiven  ,  in  de  beteke- 
nis van  doodjlaan:  Walewein  f.  4a  a.  Hadt  (dat  is^  bad  betl 
te  weeten,  zwaard') 

Hadt  den  gonen  moeten  bliven 

Diet  brocbte^  bibadde  meer  keytiven 

Ghemaect  dan  bi  beft  gbedaen. 
En  zo  is  hier  worden  kaitive ,  doodgeflagen  worden ,  op  de 
allcrrampzaligfte  wyze  omkomen.  Naamelijk  de  Burgers  van 
Edeflê,.dc  gelegenheid  waameemende  dat  'er  weinig  Turken 
in  de  Stad  waaren ,  geeven  daarvan  kennis  aan  hunnen  Graaf 
Joflelijn  de  Courtenai,  die  *er  by  nacht  inkomt  met  zijn  krngs- 
volk.  Maar  zf  worden  aanftonds  door  eene  menigte  van  Tur- 
ken belegerd;  waarop  die  Krijgshelden  (ik  had  naaft  gezeid 
keitiven')  geen*  kans  ziende  om  oeStad  te  verdeedigen,  beflui- 
ten  daar  yireder  uit  te  trekken ;  laatende  die  trouwe  burgery 
den  zelven  te  prooi.  Maar  deezen ,  wel  wcetende  wat  hun  ^ 
die  dat  Krijgsvolk  hadden  ingelaatcn,  te  wachten  ftondt,  nee- 
men  het  befluit  van,  achter  het  leger,  mede  uit  te  trekken, 
en  alles  te  waagen  om  een  zeker  verderf  te  ontgaan.  Toen  'c 
leger  reeds  buiten ,  en  de  burgers  met  uittrekken  noch  bezig 
waaren,  was  de  vyand  reeds  in  de  ftad,  en  viel  der  weerloo- 
ze  gemeente  van  achteren  op  't  lijf;  zodat  de  zelve,  mans 
en  vrouwen ,  grysaards  en  zuigelingen  ,  zieken  en  gezonden , 
jongelingen  en  naaagden,  op  oe  Itraaten, in  de  poonen, langs 
de  wegen ,  door  paarden  en  menfchenvoeten  vertreeden ,  of 
door  't  ftaal  omgebragt  werden  ;  weinigen  uitgezonderd,  die 
vlug  genoeg  waaren  om  het  leger  te  achterhaalen.  Zie  dit 
breeder  by  Will.  Tyrius  L.  XVf.  c.  14-16.  Dit  noemde  on- 
ze Dichter,  worden  kaitive.    Maerlant  XL  $0.  £  104  c 

In  die  montaenge  bleef  bi  dooi 

In  keytivicheden  g:föor, 
Jc  weeten  Antiochus:  zie  II  Machab.  IX.  In  't  gemeen  bete- 
kende het  zeer  ongelukkig.    Floris  en  BI.  f.  7  c. 


f    Hoe  dickefettfi:  Keydvech  wijfl 
Hoefere  rouwet  mi  mijn  lijfl    , 


dat 
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B.II.  ^^  ^^*^  ^^^  ^^^^  zelTcn.    Maar  ten  opzigte  van  anderen  t?ai 
j^Vgg  het  als  een  ^oeknaam,  te  kennen  geevende  zulk  eenen ,  die 
'noch  zegen  verdient,  noch  heil  te  wachten  heeft.    Ferguoc 
f.  4  a.  Wat  daedi  bierj  on/alecb  keytijf! 

Walewein  f.  30  d. 

Quaet  keytijf!  gbi  bcbt  ghedaent 
•  het  Jol  jou  an  jau  leven  gaen» 

Voeg  hieAy  die  l^riejfche  kaitive^  by  onzen  Dichter  HL  156a. 
te  weeten  ,  die  Koning  Willem  doodfloegen :  en  vooral  de 
Joodfcbe  Keytiven ,  by  Maerlant  in  den  konen  iühoud  van  'c 
N.teftamentj 

Die  pla^e  van  den  keytiven 

Gbejcb^de  xlij  iaer 

Na  die  pajjle  Gods  vorwaer: 

EA  nojt  man  horde ,  f  onder  waen  , 

yolc  alfo  te  quifte  gaen , 

EHdwinen^  enriefen^ 

En  Juffen^  efl  bare  ere  verlief  en  j 

Alfo  die  vule  Jueden  daden. 
Dit  zy  genoeg  van  de  nadrukkelijkfte  betekenïflên  des  wooids. 
Dat  Seb.  *t  hier  verklaarde  door  gevangens ,  is  een  bewijs  dac 
hy  't  afleidde  van  't  Lat.  captivus  :  en  zo  deedt  ook  Ktliaan, 
en  fchreef  daarom  kattijfj  kattyvigb.  Maar  de  oude  Ipelling^ 
als  uit  de  voorbeelden  blijkt,  w^skeitijf;  en  het  is  alleen  in 
Sil  9  dat  in  de  eerfte  greep  ai  voor  ei  gevonden  wordu  Ons 
keitijf  is  buiten  twijffel  het  zelfde  woord  met  het  Fr.  cbetif. 
Maar  ook  dit  wordt  door  Cafeneuve,  Menage  en  anderen, 
afgeleid  van  captivus;  die  ook  willen,  dat  de  oudfte  beteke- 
nis van  cbetif  geweeft  zy  die  van  gevangen;  de  laatere,  die 
van  ongelukkig.  Beide  vind  ikze  by  J.  de  Meun,  Roman  de 
la  Rofe :  de  eerfte  f.  4635. 

il  Je  rent 

Comme  cerf  et  chetif  et  niees 

Au  Prince  de  treftous  tes  vices. 
Servus  et  captivus.    De  tweede  f.  4370, 

—  povre  cheüf  malbeure ! 
Het  een  en  't  ander,  cbetif  en  keitijf  y  fchijnt  my  gekomen  te 
Stijn  van  het  Lat.  roA'vax.  En  hienn  onderfteunt  my  de  Heer 
van  Loon ,  die  in  zyne  Al.  Regeeringswyze  IIL  p^pó.  ctf- 
divus  vertaalt  door  katyvig ;  daar  hy,  fpreekende  vft  *t  wet- 
koopen  der  Slaaven ,  zegt:  Waartegen  de  Verkooper  weer  — 

cuds- 
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(üidstijds  in  hunne  koopbrieven  verklaarden ;  niet  te  weeten  datB.  IL 
de  verkochte  perfoon  aan  eenige  beymelyke  gebreeken  onderbe^f.^ii. 
vtg^  diefachtig ,  katyvig  of  een  weglooper  ivas:  en  beroept 
Kicli  op  de  Formulieren  van  Morculfu^  L.  II.  N.  a2.  wiens 
woorden  zyne  Ladjnfche  Geleerdheid  aldus  aanhaalt:  Conjlat 
me  vobis  vendidiffe  et  ita  vendidifervumjuris  mei  out  ancil^' 
lam  mmine  illo,  non  FURO,  non  fugitivo,  non  cadivo» 
fed  mente  et  omne  corpore  s ano.    Opdat  de  Leezer  weete  ^ 
wac  dit  Latijn  beduide ,  zal  ik  hem  die  zelfde  woorden  mede* 
deelen  zo  als  ikze  aangehaald  vind  by  Du  Cange  in  GlolH  v. 
Cadivüs;  —  mmine  iüam^  non  furem^  "non  fugitivum^  non 
cadivum^  fed  mente  et  omni  corpore  fknum.    £n  zo  mede^ 
doch  wat  bekort,  by  Salmafius  ad  HUI.  Aug.  T.  IL  p.  8o. 
daar  hy  't  Franfche  Cbetif  ook  afleidt  van  't  I^tijnfche  Cadi*    • 
vus ,  't  zelfde  met  caducus.  en  by  Menage  Orig.  Fr.  op  't 
woord  Chetif.  die  allen  cadivus^  by  Marculfus,  verklaaren, 
onderhevig  aan  de  ballende  ziekte^    Maar  volgends  Voüius^ 
de  Vitiis  Serm.  L.  VL  p«  ^^4^  zou  het  daar  betekenen  iemand 
die  niet  wel  ^efteld  is,  't  zy  met  betrekkinge  tot  Veriland  of 
tot  Gezondheid.    Doch  zulk  eene  ruime  en  onbepaalde  bete- 
kenis van  cadivus  kan  by  Mareulphus  geen  plaats  hebben. 
Want  dan  hadt  de  Kooper  van  een'  Slaaf,  als  dees  hem  niec 
wal  beviel,  en,  by  ongeluk,  eens  wac  zotszeide  of  deedt; 
of  Ibmtijds  hoofd-,  maag-,  of  kies-pijn  hadt,  den  Verkooper 
al  ijd  in  rechten  konnen  betrekken,  en  zijn  geld  wederom eis« 
fchen.  Wat  van  Loon  by  katyvig  verllondt,  weet  ik  zo  wei- 
nig, als  hy  't  zelf  wift.     Want  eerft  telde  hy  't,  als  we  za- 
gen ^  ondef  de  gebreken  j  die  de  Verkooper  verpligc  was  te  o- 
penbaareil.  En,  daarnevens  op  den  kant,  telt  hy  't  onder  de 
,  noodzaakelyke  Eigenfcbappen  in  eenen  Slaaf,  voor  welken  de 
Verkooper  moeft  borg  blyven.  De  f^erkooper ^  zegt  hy,  moet^ 
ysegens  de  katyvigheid,  trouwe,  en  dat  by  geen  Jregiooper 
isj  infhaan.  Ik  meen  'er  geen  woord  van  't  myne  by  te  voe- 
gen. Ook  gQen  verdere  voorbeelden  van  Cadivus ^of  Caducus^ 
van  Cbetif  ofKeytivig^  aan  te  haaien.  Sedert  ben  ik  Marcul- 
fus  magcig  geworden,  en  vind  daar  de  woorden  zo  als  ik 
die  boven  uit  du  Cange  heb  bygebragt.  Zie  aldaar  H.  Bignon 
p.  324.    En  vergelijk  de  Formula  132  byLindcnbrog,  bene- 
vens des  zelfs  Glollarium. 

♦•  549  <Cote  JétO^lt)  in  de  Andd.  TotScorel:  enzof^eektf.^^ff^ 
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B.  IL  men  na.  De  necce  grensfbhdding  tafl&hen  Hollancf  en  Weft» 
1^.549.  vriefland ,  zo  als  die  in  de  Twaalfde  en  Derdende  Eeuwe, 
en  zekerlijk  al  vroeger,  ge  weeft  is,  V9tl  te  kennen,  ksm  niet 
'  dan  aangenaam  en  nut  zijn  voor  allen,  die  luft  hebben,  om 
de  Gefcbiedeniflên  van  dien  djd  met  eenige  aandacht  te  lee- 
zen.  Ik  zou  volftaan  konnen  met  mynen  Leezer  te  wyzen 
naar  Eikelenbers^  Gefteldheid  van  Weftvriefland ,  waande  de 
zelve  ook  lichtelijk  op  te  maaken  is.  Hy  zegt,  onder  zadt- 
f  en,  §.  36.  zoo  men  een  regte  lijn  trekt  ^  van  daar  óf  éUuer  m, 
de  Sluys  te  Schardam  le^t^  tot  aan  Alkmaar,  en  van  Allonair 
iot  Petten,  die  twee  linten  zulten^  zeer  nabj^  den  onttrek  vasn 
'^  ottde  Weftvriejland ,  aan  de  zjde  van  Waterland  en  Kenne- 
fnerkmdj  Oannjoyfen  en  bepaaUn.  Dit  is  zo.  Maar  ik  heb  die 
grensfcheiding  wat  nader  onderzocht  by  onzen  Dichter,  uit 
wien  het  my  luft,  dat  gezegde  van  Eikelenberg  oe  beveftigen: 
Ichoon  ik  in  zyne  woorden,  voor  van  Alkmaar  tot  Petten^ 
Kever  m  de  Zijp:  en  voor  Kennemerlandj  liever  HoUemd  ge- 
leezen had.  De  Leezer  gelieve  de  moeite  te  neemeo  van  de 
Kaart  van  Weflvriefiand,  die  de  in  dit  ftuk  zeer  kundige  £!• 
kelenberg  zelf  getekend,  en  voor  dat  Werk  geplaatft  heeft, 
en  diemen  ook  vindt  in  zyne  Befchr.  van  Alkmaar,  voor  zich 
tt  le^en. 

Wy  moeten  vooraf  valHlellen,  datmen,  in  zo  gebmkene 
en  waterige  landen ,  zich  geene  andere  Grensfchetdingen  ,  voor« 
al  tuflchen  geduuriglijk  oorloogende  nabuuren ,  kan  veii>eel- 
den ,  dan  Water.  jEucelenberg  hadt  dan  gelQk,  toen  hy  fchreef 
§.  37,  dat  de  Monik  Ant.  van  den  Hoeve  (of  Hovasus])  niet 
wel  onderricht  was,  toen  hy  zeltfe,  dat  Egmond  Beï  recbi0 
fcbtid  van  Holland  en  Friejtand  pleeg  te  weezen.  Muyrwas 
diem  onze  Dichter  ook  kwïUilfjk  onderricht ,  zeggende  hier  e-  f 
ven  te  vooren  f.  537. 

Egnumiefieet 

Binaer  int  rechte  gbéfeeet. 
\  Is  vreemd, .  dat  Eikelenberg  niet  wift ,  dat  Hdvasus ,  in  dat 
zeggen,  door  den  Dichter  was  voorgegaan.  Doch  ten  opzig- 
té  van  Melis  is  klaar,  dat  hy  zulks  niet  gefchrecven  heeft  als 
z^n  eigen  gevoelen;  maar  als  het  zegge»,  of  liever  Voorgee- 
ven,  van  die  voyze  luiden  t.  531.  die  de  twee  achtei'lyven  van 
het  miflchapen  lam,  daar  breeder  gemeld,  toepalt?en  op  Hd* 
land  en  l^riejland;  en,  om  die  toepailing  meer  klems  te  ne- 
ven.^ dte  plaats  daar  (kt  lam  geworpen  was ,  naamefijk  jËi- 
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iHondj  (telden  als  byna  het  rechte  fcheid  tuflchen  die  twe&B.U« 
Landen.    Dit  opgehelderd  zijnde  gaan  wy  over  toe  de  Schei^^.j^^^. 
ding  zelve*    '  ^ 

Wy  beginnen  dan  uit  de  Noordzee,  langs  de  nitwatering 
by  Petten^  die  ons  bren^  in,  of  aan  de  Zype^  behoorenda 
tot  Vriefland,  als  blijkt  uit  bet  begin  van  B^III.  alzo  Willem, 
Adaas  Oom,  daar  vertoefiie  en  vry  geleide  liet  vraagen,  eer 
hy  zyn'  voer  op  den  HoUandfchen  bodem  dorft  zetten.  Zover* 
toefHe,  zeer  weinig  dagen  te  vooren,  de  Graaf  van  Loon  te 
Altena,  niet  durvende  in  Holland  komen,  eerby  zekere  ty- 
ding  hadt  van  het  overlyden  van  zyn*  aanftaanden  Schoonva-» 
der.    Dat  het  naafte  land,  aan  de  zuidzyde  der  Zype,  Hol« 
land  was,  blijkt  ook  uit  het  geene  Melis  hier  zegt  van  Scbo^ 
rel ;  naamelijk ,  dat  het  gelegen  was  recbt  tegen  der  ^^riezen  land : 
of,  gelijk  Meerhout  zeide,  Frifonibus  contigua.    Door  dat 
land  der  Vriezen  is  hier  bepaaldelijk  te  verftaan  het  Geelhnet 
Ambacht.  Vandaar  vielen  de  Vriezen  doorgaands  in  Holland; 
te  weeten,  over  het  Water  de  Reken  :  zie  B#  II.  j^.  6io. 
Meerhout  by  Matthaeus ,  noemde  het  Fadum  Rekere ;  by 
Sweertius,  alleen  vadutn.  zo  ook  in  de  MSS  van  Scriverius, 
die  daar  echter  aantekende,  dat  in  een  der  zelven  de  naata 
Reken  daarby  was  gefchreeven,  met  eene  andere  hand.    Ree* 
ker  njoed  heet  het  in  de  Kaart  van  Eikelenberg,  die  het  nadef 
befchrijft  §•  55^63.  Zie  ook  onze  Aantek.  by  ll.  1092.  p.454* 
Dit  Water  was  dan  de  ontwijffelbaare  Scheiding  tuflfchen  Hol- 
land en  Vriefland,  van  den  Zuidoofthoek  der  Zype  af,  tot 
Koedijk  toe  t  want  verder  zou  het  zich  niet  geftrekt  hebben  ^ 
volgends  *t  gevoelen  van  Eikelenberg.  Wy  zullen  ons  te  Koe- 
dijk, dat  toen  noch  niet  was,  niet  ophouden;  maar  vertrou* 
wen ,  dat  het  Reeker  wed  zich  uiteefbrekt  hebbe  tot  in  een  an-* 
der  en  dieper  Water  tenOoften  of  Noordooftenvan-4//b?Mflr, 
wel  meeft  volgends  de  legging  van  den  Rekerdijk :  zie  hem 
J.60.  Onze  oudfte  Schrjrvers  verhaalen  nergens,  dat  de  Vrie* 
zen,  over  de  Reken ^  te  Sclmel  kwamen:  maar  altijd  te  Alk'^ 
maar.  En  wel  zo,  dat  zy,  zoras  zy  de  Reken  doorwaad  had- 
den ,  te  Alkmaar  waaren.    Maar  volgends  de  Kaart  vonden 
de  Vriezen  geen  Reken  in  hunnen  weg  om  te  Alkmaar  te  ko-» 
men.    By  voorbeeld,  van  Broekkerfpel  in  Friejland  konden 
zy ,  tuflchen  het  Froonermeer  en  Daalmeer  door  (in  de  Kaar« 
getekend  3  en  4)  droogsvoets  ,  en  langs  eenen  rechten  weg, 
xomen  tot  dicht  by  Alkmaar:  doch  zouden  daar  weder  gefl:uic 
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B^II.  ^jn  geweeft  door  een  dieper  Water ,  loopende  benoorden 
^  r^p.dier  Scad.    Doch  dac  Water  zoude  ik,  immers  by  de  Stad, 
gaarne  dempen:  zo  omdat  uit  het  voorgaande  vloeit,  dat  'er 
tuflchen  de  Reken  en  Alkmaar  geen  ander,  veel  min  diep, 
Water  moet  geweeft  zijn;  als  omdat  niet  te  denken  is,  dat- 
men  van  Alkmaar  niet  zou  hebben  konnen  wandelen  naar 
Scborel ,  zonder  by  Egnumd  om  te  gaan.   Wy  hebben  dan  na 
de  grensfcheiding  van  Petten  af  tot  omtrent  Alkmaar  toe. 
Vandaar  liep  de  zelve ,  Ooftwaans,  in  het  f^wfmeer  (n.  i) 
en  voorts  in  de  Schermer:  en  dos  eerft  tuflchen  Alkmaar  en 
Ouddorp ,  vervolgends  tuflchen  Ouddorp  en  Baekel  door.  Wao: 
Ouddorp  lag  in  Vriefland :  en  honderd  jaaren  hierna  komsen 
van  Alkmaar  noch  niet  te  Ouddorp  komen ,  dan  over,  of 
door,  het  water.    Toen  Florens  V  zijns  Vaders  dood  emfte- 
lijk  wilde  wreeken ,  kwam  hy  met  een  magtig  leger  tot  Ak- 
maar  9  IV.  199. 

Efl  dede  dammen  eü  diken , 
Eé  wilde  over  tOnxdorp  Jtriken  ^ 
EU  dan  iegben  de  briefen  vechten. 
zie  ook  onze  Aantek.  by  II.  437.  p.  391.    Maar  Boekei  lag  in 
Holland.  Toen  de  Vriezen  in  1 169,  over  de  Reken  kwamen 
om  Alkmaar  te  verbranden,  fchooten  van  Boekei  twee  vaar- 
tuijgen  toe  om  de  Stad  te  ontzetten ,  en  holpen  getrouwelijk 
tot  het  verjjiagen  der  Vriezen.  Onze  Dichter  heeft  die  omflan- 
digiheid  overgeflapt ;  maarmen  leeflae  by  Meerhout  die  toen 
leefde,  het  heet  daar  Bukle.    In  de  Schermer  gekomen  ,  vin- 
den  wy  ter  linkerhand,  een  reeks  van  kleine  Eilandekens,  die 
ons  brengen  tot  Ottervoort^  gelegen  tuflchen  de  HoUandfche 
Schermer  en  den  Vricflchen,  feoert  genoemden.  Heer  Hsd- 

f  en  waard.  Dat  dit  mede  behoorde  tot  de  Grensfcheidingen, 
Ujkc  ten  vollen  uit  Melis  IL  489. 

Die  l^riefen  van  over  Ottenfort, 
Verder  vind  ik  geen  fpoor  by  onzen  Dichter.  Het  zou  echter 
lichtelijk  te  vinden  zijn  langs  bet  water,  naameliik,  uit  de 
Schermer y  door  het  Zwed^  in  de  Beemfter;  en  vandaar,  door 
de  Schar y  in  de  Zuiderzee.  Ik  eindig,  maar  Eikelenbcrg  be- 
gon, met  de  Schar:  hy  eindigde,  maar  ik  begin,  met  Petten. 
Wy  verfchillen  zaakelijk  niet,  en  ontmoeten  malkanderen 
pveral. 

Voorts  (preek  ik  hier,  met  onzen  Dichter,  van  Holland^  en 
niet  van  Kenmerlandy  dat  zich  te  dier  tijd  zekerlijk  niet  beeft 
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uitgeftrekt  tot  Alkmaar  y  veel  min  tot  Scborel  of  Petten  toe.  B.  II. 
"Want  dat  Eikelenberg  J.  37,  uit  de  Handveften  van  Kenmer- 1^.549; 
land,  en  uit  de  oude  HoUandfche  Kronykeri,  wil  bewyzen, 
dat  de  gebeele  Duirikant^  van  Ëgmond  af  tot  Petten  toe  ,  on- 
der d€  JKennemers,  of  ten  minften  onder  de  Kennkmervol- 
GERS,  zoude  behoord  hebben  ^  werpt  zich  zelf  onder  de  voet. 
Want  die  Kennemervolgers  bewyzen  ten  vollen ,  alleen  door 
hunnen  naam ,  dat  zy  gezeten  zijn  geweeft  buiten  de  paaien 
van  het  eigelykeKenmerland.  Den  oorfprong  des  naams  (dien 
ik  vertrouwe  dat  Melis  Stoke  noit  heeft  hooren  noemen)  ziet- 
men  in  deeze  woorden  van  Willem  Gerritsz  Lams,  Handv. 
van  Kennemerland  p.  830.  Hier  volgen  nu  de  Kennemer  Vol- 
gers ,  die  *t  felve  Recht  verkregen  hebben  als  de  Dorpen  van 
Kennemerlant.  Hertog  Aelbrecht  gaf,  in  *t  jaar  140 1,  dat 
Recht  aan  Groede  en  aan  Scborel ^  in  byzondere  Brieven:  zie 
p.  841-845.  Dereden  was,  als  uit  beider  hoofd  blijkt,  dat 
zy ,  even  als  de  Kennemers,  zeker  Morgengeld  gegee ven  had- 
den :  en  nader  uit  het  aanhangfel  van  den  eerften ,  vvaarby  die 
van  Groede  belooven,  dat,  m  gevalle  zy  geen  Morgengeld 
meer  betaalden,  't  zy  op  bunfelven^  of  metten  gemeenen  lan' 
den  van  Kennemerland^  zy  deeze  Handvefte  weder  orergee- 
ven  en  niet  meer  gebruiken  zouden.  De  Kennemers  hebben 
*t  eérfte  Morgengeld  betaald  aan  Willem  III,  in  't  jaar  i'^34, 
om  zyner  bede  wille ,  en  niet  van  eenigen  Rechte:  naamelijk  , 
tvoee  penningen  HolL  vanden  Morden.  De  oudfte  melding  van 
Kennemer-volgers  ^  of -gevolg  vind  ik  daar  p.  14.  in  eenen  Brief 
van  Hertog  Willem  V,  gegee  ven  in  't  jaar  1347 :  onfe  luyden^ 
die  Kefinemerlanders  j  .Kennemer-gevolgh,  die  van  Zeevanck 
ende  die  Wefl-I^riefen.  Maar  in  dien  zyner  Moeder,  Keizerin- 
ne  Margriete,  ^^n  't  jaar  1346,  leeftmen  p.  10.  Kennemer ^^ 
landt  ende  die  Kennemer-recbt  toebehoort.  Hertog  Philips  zei- 
de  in  't  jaar  1426 ,  aldaar  p.  848.  Kennemerlandt  en  Kennemer 
gevolg,  daer  defe  nagefchreve  Dorpen ^  als  Koedijk^  Graft^ 
Schermer  y  algeheel  Ursbem^  Ouddorp  en  Oterlijk^mede  in  ge*  * 
rekendfijn.  li.  van  Santen,  die  in  1652,  dat  is  twaalf  jaaren 
voor  Lams ,  de  Handveften  van  Kennemerland  uitgaf,  in  'c 
begin  der  Opdragt  gezeid  hebbende,  dat  hy  geweeft  was  Rail- 
liu  van  Bloys^  Schout  der  Stede  Beverwijk  ^  en  Dijkgraaf, 
enz.  van  Callansooge ,  gaat  aldus  voort :  al-te-famen  plaetfen , 
die  boven  hare  eygen  erSe  elcx particuliere  Hantvejlen »,..  on- 
der den  naem  van  Kennemervolgers,  bet  Kennemer-recbt  haer 
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n  TT  felven  toe-eygenen.  Die  geduarige  onderfcheiding  der  i 
^Wq  Kennemers  en  Kennemervelgers  ^  of  dien  Kenwncrrecbt  idch 
^^^    behoort,  beüift  hier  aUe& 

t.6o2.     *.  600,  mntn  ten  feften  &»);  dat  is ,  binnen  y  jataru 
Meerhout  beneemt  ons  hier  alle  twijffeling  ,  zeggende  op  het 
jaar  1168;  nee  elapfus  e^  integer  annüs  ab  agnifpectaciik 
adfpectaculum  defunctorum.  dat  is,  gelyk  wy  dagelijks  Ipree» 
ken ;  *t  IVds  noch  geen  jaar  geleeden.    Zie  wat  wy  boven ,  I . 
1300.  p,  304.  gezeid  hebben  van  de  Latijnfche  Ipreekwyzcn, 
anno  nondum  revolutOj  nondum  expleto;  daarge  ook  eodem  afh 
no,  in  dén  zelfden  zin  als  hier,  binnen  denjelven  iarcj  vin- 
den kunt.  Dat  miffchapen  Lam  was  gezien  in  1167 ,  volgends 
Meerhout  en  onzen  Dichter  ^.  sai,  vergeleeken  mee  f.  487. 
Zekerlijk  in  Maart  of  April ,  den  eewoonenLammertijd.  Maar 
het  omkomen  dier  roekelooze  Edelen  geviel  in  1 168,  op  S. 
Vincentsdag  of  22  January.  zodat  onze  Vaderl.  Schryver  hier 
weder,  naS:  gewoonte,  miftaft.  Hellende  die  nederlaag  op 
ft 2  Jan.  1169.  omdat  hy  meende  dat  Melis  Paafchjaarcn  telde. 


we  in  gemelde  Aantek.  p.  315*  reeds  |;ezien  hebben.  Dit 
tiu  onwrikbav  vaftftaande,  zo  blijkt  wiskundig,  hoe  kwaa- 
lijk die  zelfde  Vaderl.  Schryver  verhaalt,  dat  Graaf  Florens 
III,  na  t'wee  of  drie  iaaren  in  Vlaanderen  gevangen  gezeten 
te  hebben,  eerft  ontflagen  zoude  zijn  op  den  a?  Pebr.  ii6S. 
Eene  gebeurtenis,  hier  kortelijk  te  onderzoeken ,  fchoon  by 
Melis  onaangeroerd ,  omdat  hy  'er  noit  van  gehoord  of  gelee- 
2ten  hadt.  Ik  zal  dan  voorafzeggen  dat  dit  de  zelfiie  dwaaling 
is  omtrent  Paafchjaaten ;  en  dat  hetontflag  van  Florens,  zo 
't  waar  was,  zoude  behooren  tot  het  voorgaande  jaar  1167. 
Dit  tijdmerk  hangt  af  van  de  dagtekening  des  Verdrap  bet 
welk  Florens,  om  zyne  Vryheid  weder  te  erlangen,  zolihd>- 
ben  moeten  aangaan  met  Philips  van  Elfaten,  Graave  vsn 
Vlaanderen :  het  welkmen  waardig  geoordeeld  heeft  om  het, 

Ïreheel  vertaald,  in  de  Vaderl.  Hift.  B.  VII.  p.  151-159.  in  te 
yven.  Daar  vindtmen  in  't  onderlchrift  het  jaar  1147;  het 
welk  de  Schryver,  in  eene  kanttekening  aldaar,  meent  ge- 
fprooten  te  zijn  uit  het  kwaalijk  fchryven  van  XL  voor  LX; 
cn  dus  MCXtVU  voor  MCLXVIt    Op  dit  jaar  1167  ver- 

bsa« 


AANTEKENINGEN.         519 

baaien  'c  ook  Butkcns  p.  z^T^^en  Meyerus,  die  echter  zegt :R.  IL 
jlnno  MCLFJL  iia  enim  tempus  annotatur  intabulis.  Waar- 1^.602. 
?ran  de  nieuwe  Vlaamfche  Kronijkfchryver  gemaakt  heeft :' 
jinno  1167.  nixM  alzoo  ftaet  dein  tijdt  Qp-geteecketèd  op  H  in-- 
firummt.  m«t  byvoegin^e  dat  1157  by  Meyerus  eenlemr-faia 
aoude  zyn.  JGDocb  nieriii  geloof  ik  veel  liever  Meyerus  daa 
asynen  Verbqtoraar,  die  zich  beroept  op  een  Inftrument  dat 
hy  .waarfchijolijk  noit  gejuen  heeft.  JSelfs  verkoos  Scriverius, 
in  deese  onzekerheid,  het  jaar  1157.  Want  Meyerus  verhaalt 
aelf  op  't  jaar  1157  vap  eepen  ireffenden  oorlog  tulRhen  de 
.Graaven  Philips  en  Florens,  Maar  de  Heer  Mieris,  die  het 
afichrift  van  dit  Verdrag,  beruftende  in  de  Chanerkamer  van 
Holland,  gezien  heeft,  verzekert  ons,  Charterb.  p.  113.  dat 
daar  het  jaar  1167  duidelijk  geleezen  wordt.  Wy  houden  ons 
dan  daaraan:  dat  is  te  zeggen ,  wy  gelooven  dat  de  Opfleller 
van  dit  valfch  en  verdicht  Verdrag ,  daaronder  fchreef  het 
jaar  1167.  J^^n  dag  bepaalde  hy  feria  tertiapoji  Dommcam 
-Remmijctrei  dat  is,  Dif^sdjia^  na  den  ZofiaagReminifcere. 
•Welke  Zondag  altijd  is  de  vijfde  Zondag  voor  PaalTchen.  En  dus 
.was.de  daar^ian  volgende  Din^agwel  in  1168  de  27  dag  va9 
Febr.  Maar  dat  is  hier  onmogelijk,  omdat  Florens  op  Maandag 
aajan.  1168  te  Schorel  lag,  en  geenszins  te  Brugge  eevangeii 
zat.  Waarom  noodwendig  de  Dag  des  Briefs  oes  Verdragp 
zoude  moeten  geweeft  xijn  7  Maart  J167;  Paaicb  9  April: 
gelijk  in  1168,  Paafch  31  Maart.  Qnze  Dichter  zal  ons,  in 
^c  vervolg  gelegenheid  geeyen,  pm  nader  tefpreeken  van  den 
inhoud  en  geboorte  van  dit  .gefchrift.  Hier  zal  ik  alleen  kor- 
telijk  inzien  wat  *er  zy  van  den  Oorlog.,  die  door  dit  Verdiag 
geeindi^  zou  zijn. 

Het  IS  met  leedweezen  dat  ik  in  deVaderUHift.  p.a49  lee.- 
ee:  Twee  of  drie  jaar  en  zat  GraqfFloris  gevangen^  enz.  Het 
laatfle  van  deeze  twee  of  drie  jaarcn  hebben  wy  'er  van  ach- 
teren reeds  afgelheeden.  Reft  dan  een  of  twee  jaaren :  te  wee-  ' 
ten  van  omtrent  het  midden  van  1165  tot7-Maart  1167.  Want 
Meyerus  (lelt  het  begin  der  nederlaage  en  gevangeniflë  van 
Florens  op  't  jaar  1165,  nadat  Philips  eene  magtige  vloot  in 
eee  gebragt  hebbende,  hem,  qui  tantamjibi  vim  milituvi  pi- 
RATARüM^^  conflaverat  ,  ut  totius  viaris  imperium  obtimre 
videreturj  zo  wel  wift  in  te  fluiten ,  dat  hy  zich,  zonder  flag 
of  (loot,  overgaf.  Den  zin  dier  Latijnfche  woorden  drukte 
de  nieuwe  VlaamfchftKronijkfchryver  aldus  uit,  cap,;i4.p,c»o3. 

Kk  4  Duor 
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B.1T.  Door  den  men^vuldigen  buyt^  den  voelken  die  Zke-roovers 
fóoa  dagelijks  in  Hollandt  opbrogten^  groyde  de  vérwaentbeyt  van 

* Florencius  foo  boog^  dat  by  Jig  den  ZEE-GODT  beflont  te 
noemen,  'cis een fpreek woord :  eenfchelm,  die  'er  wat  afüoec 
Florens  is  dan  gevangen  op  Zee.  Maar  de  Vaderl.  Schryver^ 
die  hier  uitMeyerus  ontleent  wat  hem  goeddunkt,  zegt  noch- 
tans dat  Floreus  gevangen  is  te  Land,  en  wel  in  de  Elfas, 
een  Graaffcbap^  zege  hy,  des  yiaamfcben  Graaf s:  en  wijft 
ons  naar  een  Chron.  Flandr.  MS  by  Scriverius  ,  in  des  zelfi 
Graaven  p.  154.  Te  weeten,  Philips  en  zijn  Vader  Diederik 
(zie  boven  by  I.  1272,  73  en  7O  werden  in  Vlaanderen» 
daar  zulke  toenaamen  allergemeenu  waaren ,  van  Elfaien  ge* 
noemd;  i'Alface  appellipar  les  Flamans^  zegt  L.  Chantereau 
Confid.  Hift,  L.  Il.p.  335.  alleen  ter  gedachteniflè  van  hunne 
Vaderlyke  afkomft.  Want  Diederik,  Vader  van  Graaf  Die- 
derik, en  Grootvader  van  Philips,  was  Hertog  van  Lotterinr 
'"  gen;  en  niet  van  Elfaten y  fchoon  hy  by  fommigen  ook  zo 
genoemd  is,  omdat  hy  gefprooten  was  uit  den  Huize  van  El- 
faten.  Maar  het  Land  van  Elfaten  werdt  al  dien  tijd  bezeten 
door  de  Hertogen  van  Zwaben.  Nadat  Rudolf,  Graaf  van 
Elfaten  ^  die  opgeworpen  Keizer  tegen  Henrik  IV,  in  'c  jaar 
1080  gefneuveld  was;  ftelde  Keizer  Henrik  zynen  Schoon- 
zoon, Frederik,  Baron  van  Hohenftaufifen,  aan,  toe  Henog 
van  Zwaben  en  tevens  tot  Hertog  van  Elfaten.  zie  L^iguille 
Hift.  d'Alface  P.  L  L.  XV.  p.  X77.  Dees  overleedt  in  H  jaar 
1105.  L.  XVL  p.  185.  Zijn  Zoon  en  Opvolger,  Frederik 
met  één  oog,  ftorf  in  1147.  L.  XVII.  p.  199.  en  liet  die  Her- 
togdommen aan  zynen  Zoon,  federt  Keizer  Frederik  I,  die  in 
I T90  overleedc  's  Keizers  tweede  Zoon  almede  Frederik  ge- 
'  noemd,  die  voor  Akers  ftorf,  en  dien  onze  Dichter  beneden 
>^.  loii.  Hertog  van  Swaven  heet,  was  ook  Hertog  van  El- 

,faten.  Laguille  p.  203  en  204.  Merk  nu  kortelijk  ;  en  voor- 
cerft,  dat  Florens,  vallende  in  Elfaten,  of  in  de  Elfas,  en 
zulks  in  *t  ja^  1165,  zoude  gevallen  zijn  in  het  Er%oed  van 
Keizer  Frederik,  met  wien  hy  noit  verichil  gehad  heeft.  Ten 
anderen,  dat  Florens  in  het  zelfde  jaar  1165  m  eenen  hevigen 
twift  was  met  Godevaard,  Biflchop  van  Utrecht,  over  ^t  be- 
fcit  van  Ooftvriefland  tot  de  Lauwers  toe :  zie  Beka  p.  53. 
welke  twift  bygeleid  is  door  den  zelfden  Keizer  Frederik  ,  in 
het  volgende  iaar  1166;  gelijk  *er  ftaat  onder  den  Brief,  te 
vinden  by  Hedap.  173.  hoewel  Buchel  aldaar  p.  174  (h)  wil, 

dat 
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dat  het  zy  1 165.  Hierover  te  twiften  is  onnoodig.  't  Blijkt  B.  II. 
evenwel  klaargenoeg,  dat  het  geene  de  Vlaamfche  Schryvers,  t,6ca. 
op  't  jaar  1165  ,  verhaalen  van  eenen  oorlog  tuflchen  Florens 
en  Philips,  te  water  en  te  lande,  en  van  de  gevangenifie  van 
onzen  Graave,  geen  geloof  verdient  Ja  ik  houd  dien  gan- 
fchen  oorlog,  van  *c  begin  tot  het  einde,  voor  een  louter ver- 
dichdfel  van  eenen  Vlaarafchen  Kronijkmaaker,  die,  e^n  a& 
fchrift  van  het  valfche  Verdrag  gezien  hebbende,  onderftelde, 
dat  'er  een  oorlog  moeft  vooraf  gegaan  zijn ,  doch  daarvan 
nergens  eene  befchryving  vindende  ,  meende  in  't  recht  te 
zijn ,  om  dien  te  plooyen  zo  als  beft  met  zijn  begrip  overeen*- 
kwam:  gelijk  wederom  de  volgenden,  om  hunne  voorgangers 
te  verbeteren.    Want  het  is  by  trappen ,  dat  die  vertelling  de 

§edaante ,  waarinze  zich  nu  vertoont ,  gekreegen  heeft.  Se- 
ert  de  Kronijk  van  Oudegherft  magcig  geworden,  vind  ik 
daar,  dat  hy  den  oorlog  ter  zee,  chap.  76.  ftelt  op  't  jaar 
II 57,  aanftonds  na  des  Vaders  derde  reize  naar  Jerulalem. 
Maar  ch.  77.  ftelt  hy  den  oorlog  in  de  Elfas,  waarvan  hy  de 
oorzaak  bekent  niet  te  weeten,  op  11 65.  Hier  zou  Florens 
gevangen,  en  eerft  in  11 67  ontflagen  zijn. 

De  twift  met  den  Billchop  in  1165,  die  zo  verre  ging,  dat 
Florens  zich  in  ftaat  ftelde  om  Ooftvriefland  ,  gewapendcr 
hand,  te  bemagtigen,  en  de  Keizerlyke  bemiddeling  van  dien 
twift  in  1166;  ftellen,  als  gezeid  is,  dien  Viaamichen  oorlog 
buicen  alle  geloofbaarheid.  En  als  gy  daar  byvoegt  de  twe^ 
volgende  aanmerkingen  ,  ziilige,  hoop  ik,toeftaan,dat  ik  de 
volkomen  nietigheid  daarvan  be weezen  hebbe.  De  eerfte  is, 
dat  noch  Meernout,noch  Stoke,noch  Beka,noch  de  Klerk, 
noch  de  Heraud ,  noch  de  Goudiche  noch  de  Hollandfche 
Kronijk ,  enz.  van  dien  ganfchen  oorlog  en  gevangeniflè ,  één 
enkel  woord  gerept  hebben,  't  Verfchil  beftaat  dan  niet  in 
byzondere  wyzen  van  vertellen  aan  de  Hollandfche  en  Vlaam* 
fche  zyde,  welk  verfchil  hier  alleen  de  Vlaamfchen  onderling 
ftrydig  maakt;  maar  het  is  Neen  of^a;  Logen  of  WaarheicH 
Het  zwygen,  alleen  van  Meerhout,  die  onder  deezen  Graaf  • 
Florens  lYl,  en  Diederik  VII,  geleefH  en  gefchreeven  heeft, 
CTigevolgelijkvanzo  gewigtig  een  gebeurtenifle  goede  kennis- 
fe  moeft  ^had  hebben,  bewijft  hier  niet  minder,  dan  of  hy 
uitdrukkelijk  gefchreeven  hadt,  dat  Florens  altijd  met  den  Vla- 
ming in  vre^  geleefü  hadt.  Hy  verhaalt  de  gevangenis  van 
Diederik  VII  in  Brabant,  en  verzwijgt  niet,  dataeroekei> 

Kk  5  loos- 
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B.UL  loosbddvftn  den  Graaf  aelvendaarran  de  x>otKa:d:w«s.V«- 
>.*6od.o°^  zou  hy  de  gevangenis  van  Floiens,  ja  alle  meUing  vu 
dien  ganfchen  oorlog,  zo  ftilzwygende  overoeftapt  beUeo? 
Men  z^;ge  niet,  dat  aljn  Werk  hier,  gelijk  elders,  vemÜDki 
is.  Deeze  uicvluchc  wof dt  ten  eenen  nuude  afge&eeden  door 
iiet  algemeeoe  ftUzwygen  van  aUe  onze  oudfte  Kfonijkfehi^ 
vers.  Ja  hy  bewqft  hier  zelf 'c  £een  ik  beweere,  alshyop 
*t  jaar  1165  verhaalc,  dat  Keizer  Frederik  te  Utrecla  kmtait^ 
Biffcbop  Godevêorden  Graaf  Florens  ,  na  g^oate  vyMÜijkk- 
4en,  verzMnd  beeft.  Myne  tweede  aanmerking  is,  dat  de 
x>udfte  Vlaanifche  Scbrjrveis  'er  even  weinig  van  geweeceobA- 
.ben,  als  onze  Meerhout  en  Stoke.  Ik  voorzie,  daanen faia* 
tegen  zal  opkomen  ipet  het  Chron.  Flandr.JI/«ï,  waarvan  Scri> 
verius,  in  zyne  Graaven,  zich  bediend  heeft,  en  hec  welk 
den  Vaderl.  Schryver  moselijk  te  geloofwaardiiger  is  voaEg^ 
l^omen,  omdat  bet  een  Af6  was.  Doch  dat  maakt,  in  deezeo, 
geen  onderlcheid.  Het  zou  hier  eeniglijk  ?flnkomffn  op  de 
oucUieid  van  het  MS.  £n  terwijl  ik  da^:?7an  niets  weete,  zsl 
ik  nu  alleen  zeggep ,  dat  ik  dians  ook  eene  Latijnfche  ÜS 
Kronijk  van  Vlaanderen  bezicce  ,  van  de  welke  ik  met  zeker- 
heid kan  fpreeken.  Dit  MS  is  niet  oud :  want  het  is  gefcllre^ 
ven  in  't  ja^  15 ^S  9  ^^^^  ^P  perkament,  maar  op  papier,  met 
eene  flechte  band ,  enz.  Maar  het  is  van  eene  weer^oaze 
deugd.  Want  het  ondérfcheidt  de  oprechte  oude  Vlsamfcfae 
Jeefte  zo  volkomelijk  van  de  verdichte  nieuwe  VlaamfcheBy- 
voegfels;  dat  het  inderdaad  twee  Werken  behelft,  waarvan 
het  eeifte  begint  met  het  jaar  580,  en  eindigt  met  1315,  be- 
flaande  niet  meer  dan  37  bladzyden  in  quarto:  aan  'tboofl 
ftaat ,  Ex  gejhis  Flandria.  Het  tweede  fpringt  weder  te  nig 
%at  Graaf  Karel  die  in  1127  vermoord  is,  en  eindigt  met  ha 
jaar  1462:  hebbende  dit  opfchrift,  Sequufaur  aüqua  qmnsn 
babentur  prius  a  13  Comité  Flandrim^  fc.  Kartdo  Bom.  Nu 
^tuig  ik,  dat  in  het  eerfte  en  oudfte  ftuk,  fchoon  het  10 

Siren  vexder  gaat  dan  Melis  Stoke  ,110  jaaren  verder  dan 
eerhout,  en  150  jaaren  verder  dan  het  jaar  1165,  ecbter 
van  dien  ganfchen  oorlog  noch  woord  noch  letter  te  vinden 
is:  welke  oorlog,  daarentegen,  in  het  tweede,  dat  is  inde 
jonger  by voegfels,  mede  zeer  omftandig  belchreeven  worde 
£  aa  b.  en  23  a.  b.  Ik  had  dan  ^  het  geene  ik  nu  ganfchelift 
verwerpe,  ook  uit  mijn  Cbrtm.  Èfindrtte  MS  konnen  beveffi- 
£en:  en  met  waarheid;  want  het  ilaac  'er.    Albar  niet  met 

op- 
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oprechtheid,  indien  ik  veizweegen  hadt  dat  het  wel  fbiat  infi.  II. 
de  xiieuwe  vermeerderinpen ,  maar  geenszins  in  het  oudeKro-t.ócs» 
nijkje  zel£  Die  vertelliiig  of  fabel  is  dan  niet  oud ,  maar 
nieuw.  £n  dit  is,  het  geen  ik  voomam  te  beween.  Of  ik  't 
gedaan  hebbe,  beoordeele  de  kundige  Leezer.  Doch  om  zich 
daartoe  beter  in  ftaat  te  (lellen,  geheve  't  hem,  ook  het  vol- 
gende, dat  niet  min  isaakelijk  zal  zijn,  in  overweeginge  te 
neemen. 

Aan  't  hoofii  des  Verdrags  (taan ,  als  Spreekers,  beide, 
Philips  Graaf  van  Vlaanderen  en  Florens  Graaf  van  Holland; 
en  nochtans  praat  Philips  alleen.  Want  zo  begint  hy :  Ex 
culpa  F.  Comitis  HoUanduB^  orta  ^  difcordia  mter  ME  et 
IPSUM.  Mogelijk  zal  Florens,  hierop,  onder  eene  eeiixie- 
dige  hoofilbuiging,  gezeid  hebben,  mea  culpa l  Philips  ven- 
v(Mgt:  qM  in  tantum  excrevit ^quod  omms  terra ^  quam  de 
me  in  feodum  tenebat ,  judicio  Baronum  meoritm  ,  videlicet 
,  PARltJM  ipfius  Comitis  HoLLANDiiE  ,  ei  abjudicata  f  uit 
^daar  was  't  om  te  doen).  Dat  de  Hollandiche  maagen  zich 
met  zulke  Vlaamfche  bakfels  en  brouwfels  tot  hier  toe  hebben 
konnen  voeden,  is  een  teken  datze  bedorven  zijn,  en  (lerker 

feneesmiddelen  noodig  hebben ,  om  wederom  aan  gezonde 
iollandfche  fpyze  te  gewennen.  En  als  ik  daarby  geiyke  't 
Sen  ik  vind  in  den  Brief  van  de  Gravinne  Margriete,  van  19 
ey  1250,  daar  zy^  fpreekende  van  Koning  Willem,  even- 
eens zegt ,  Homines  nofiri ,  PARES  Comitis  Hollanoi/e 
(want  zo  moetmen  leezen,  niet  Omitei)  zie  ik,  dunkt  my, 
ten  klaarden,  dat  beide  die  Brieven,  van  1167  en  1250,  e- 
ven  oud  zijn.  Maar  nu  vraag  ik;  waarom  zeide  Margriet  niet, 
Homines  nofiri^  Pares  Regis?  want  zy  noemt  Willem  te  voo- 
ren  niet  anders  dan  Rex^  nadatze  hem,  in  den  beginne,  eens 
genoemd  hadt,  Rex  Romanorum.  Hier  kuntge  het  grove  on- 
verftand  van  die  woorden  als  met  handen  taften.  Want  alles 
wat  Margriete  van  Willem  eifchte,  was,  dat  hy  een  gedeelte 
van  Zeeland  Bewefter  Schelden  van  haar  te  Leen  hielde.  De- 
wijl hy  nu  zelfs,  uit  dien  hoofde,  als  Graaf  van  Zeeland , 
eeen  Genoot  der  Vlaamfche  Baronnen  (zie  by  VI.  916)  dat 
is ,  geen  Baron  of  Banierdraager  van  Vlaanderen ,  kondc  ge* 
noemd  worden  ;  zo  is  het  te  meer  eene  volflagen  dwaasheid, 
dat  Willem ,  't  zy  als  Koning  of  Keizer  ,  't  zy  als  Graaf 
VAN  Holland  ,  een  Vlaamfcb  Baron  zoude  geweeft  zijn. 
Holland  was  even  weinig  een  Leen  van  Vlaanderen  als  het 

Kei. 
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B,  IL  Keizerrijk.  Hierom  wenfchte  ik  wel  ,-üat  der  Taardige  pcme 
#.  602.  van  onzen  VaderL  Schryver  niet  ontvallen  was  zyne  Aantek.  fi. 
*  VU.  p.  075.  luidende :  In  eene  Lijft  ckr  Leenmannen  van  Vlaan- 
deren van  deezen  tijd  Qy  du  Cbe/ne  Rerum  Norm,  Script,  p. 
IP31)  iwrdt  de  Graaf  van  Holland  [Comes  de  Ollandia] 
uitdriMijk  genoemd.  Vooreerft  was  't  een  groote  verzinning, 
Leenmannen  van  Vrankrijk  aan  te  zien  voor  Leenmannen 
van  Vlaanderen.  Zie  hier  *t  Latijnfche  Opfchrift  by  du  Chef- 
ne:  Nomina  Militufn  ferentium  Bannerias^  tam  in  Norman- 
nia,  quam  diis  Francijb  Provinciis,  tempore  Philippi  URt- 
gis.  Dewijl  nu  Holland  nolt  geweefl  is  een  Provintie,  noch 
de  Graaf  een  Leenman ,  van  Vrankrijk ;  zo  volgt ,  dat  de  naam 
van  Holland  daar  niet  te  pas  komt,  en  Ollaruiia  een  bedorven 
woord  is.  En  alsmen  de  Liifl  zelve  by  du  Chelhe  inziet,  en 
aanmerkt ,  dat,  onder  de  Milites  Bolon.  allereerll  genoemd 
wordt  de  Graaf  van  Boulogne ;  onder  de  Milites  Pontiv.  al- 
lereerft  de  Graaf  van  PontUeu;  onder  de  Milites  Comitatui 
S.  Pauli^  allereerft  de  Graaf  van  S.  Paul;  zo  volgt  ontwijf- 
felbaar,  dat  ook,  onder  de  Milites  Flandr.  allereerft  moeit 
genoemd  zijn  de  Graaf  van  Vlaanderen^  of  Comes  de  Flah- 
dria;  en  niet,  gelijk  'er  nu  ftaat,  Comes  de  Oujmdia.  Want 
de  Graaf  van  Vlaanderen  was,  buiten  alle  tegenfpraak,  een 
Leenman  van  Vrankrijk.  De  verandering  van  rïandria  in  Ol- 
landia^ of  Olandia^  is  lichtelijk  naar  te  gaan. 

^'.648.  f*  648  |©ie  jHonftet)  de  Andd.  Dat  Monfter.  kwaalijk. 
omdat  ook  i.  650.  zo  daar  ,  als  hier,  {laa,t  die ,  niet  dot,  want 
dit  woord  Monjler  is  Manlijk,  't  Verdient  onze  opmerking, 
dat  wy  hier,  in  elf  regels,  drie  voomaame  woorden  ontmoe- 
ten ,  die  anders  nergens  in  dit  Werk  voorkomen ;  als  Monjler^ 
Stivelen  en  Kniven.  Maar  wat  is  Monfter?  Alk.  zegt,  Mo- 
nafterium ,  nu  KlooJ^er.  Maar  was  dan  Alk.  ver^eeteu ,  dat 
het  Kloofter  te  Rijnsburg  gefticht  is,  niet  door  Sofia,  maar 
door  Petemelle,  Sofiaas  Schoonmoeder?  zie  bovea  t.  323 
en  384.  Zag  ook  Alk.  niet,  dat  daartegen  lijnrecht  ftrijdt, 
het  geene  hier  aanftonds  volgt  1^.649.  dat  Sofia  het  haddedoen 
maaken  oP  (of,  gelijk  in  25  en  lil,  al  op)  van  gronde?  Doch 
de  wooraen  betekenen  by  hem,  wat  hy  wil.  Want  deezen 
verklaart  hy,  voort  opniaakm;  alsof  Sofia  flechts  de  laaiftc 
band  geleid  hadt  aan  't  geene  door  Petemelle  was  begonnen 
geweeft.    Meerbout  zeidc,  a  fundamentis  jecit:  het  welk, 

door 
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door  van  Heuflèn  aangehaald,  door  van  Rijn,  Oudh.vanRi]n-B.II. 
land  p.  518.  •vertaald  wordt,  vav  den  ^ond  opgehaald  beeft,  f  ^qi^^^ 
Beter  waar ,  uit  den  grond.  Meer  mishaagt  my  van  Rijns 
Aantek.  aldaar  p.  548-552.  daar  hy  overweest,  of  het  Kloo- 
ller  te  Rijnsburg  geflicbt  ay  door  Diederik  II,  of  door  Peter- 
nelle4  De  oudlte  die  dit  toefchrijft  aan  Diederik  IL  is  daar 
Peldenaar^  die  leefde  omtrent  1450.  en  die,  onder  de  onzen, 
geene  andere  volgers  gehad  heeft,  dan  den  bekenden  Reinier 
önöy.  Onder  de  anderen,  die  'er  Petemelle  de  eere  van  gee- 
ven ,  noemt  hy  Melis  Stoke ,  .  .  .  doch  't  is  genoeg.  Wie 
kan  tuflchen  deeze  Schryvers  in  twijffel  Haan  f  En  nochtans 
durft  van  Rijn,  in  't  flot,  geen  vonnis  vellen,  noch  party 
kiezen :  omdat,  gelijk  hy  in  \  begin  gezeid  hadt,  alle  verge-^ 
lykingj  volgens  Set  gemeene  zeggen^  baatelijk  is:  dooreene 
ydele  toepaffing  van  een  gemeen  zeggen ,  dat  niet  van  over- 
leedenen ,  veel  min  van  Ouden,  maar  alleen  van  leevendeper- 
foonen  gebruikt  wordt.  Dit  meende  ik  (chuldig  te  zijn  aan 
de  achtbaarheid  van  Melis  Stoke ,  die  alleen  zwaarsenoeg 
weegt  om  al  dien  hoop  van  Kronijkfchryvers  der  Vijftiende 
Eeuwe  op  te  haaien ;  en  ()aarenboven  door  Meerbout ,  die 
Vrouw  Sofid  kan  gezien  en  gekend  hebben,  is  voörge^um. 
Doch  ter  Zaake.  Dees  Monfier  van  Rensborcb  heet  by  Meer- 
hout Templum  Rinsburgenfe ;  want  Monfter  isTempel  of  Kerk. 
Duidelijk  wordt  het  onderfcheiden  van  Kloojler^  in  Fl.  enBL 
f.  I  c.         Cloefters,  Monflre  efl  Gods  buus 

Dede  tejioren  die  Cminc  Fenus» 
Maerlant  IX.  4  £  47  b. 

Hant  eh  bavet  U^en  op  die  Jüle. 

Hier  omme  eifl  dat  niemen  wille  ^ 

Die  in  Azot  ten  Monflre  gaen.  . 

TJp  die  fiüe  tor  den  no  ftaen. 
Sille  is  drempel.    Zie  I  Sam.  V.  4  en  5.    En.c.  42.  f.  6a  a. 

Ooc  geboot  bi  bem  wel  diere , 

Dat  bi  Gode  enen  Tempel  maken  f  oude  — — 

Hi  beval  ooc  die  wacbte 

Van  den  Monflre  Levis  gejlacbte. 
Elders  verwifTelt  hy  't  met  Kerke:  xL  35.  f.  100  a. 

ene  Kerice 

Te  makene  van  dieren  g^ewerke: 

Die  MonHtT  Jlont ,  wtllic  u  cont  maken  ^ 

Tote  dattene  die  Romeyne  braken. 

NoA, 


isó  BRESDEK 

B, n.  Noch^  EVfflg.  c.  94.  £  Ï31  b. 

f  ^9.  ^^  "omnejfê  ber^  tjiudfie  dkP^    • 

En  gangen  uten  Monftre  daer 

Deen  veren  ende  dambpre  naer. 
en  to  dikwils  by  hem,  'c  sy  van  StOofoioas Tempel ^  of  tm 
dte  d«:  Heidenen.    Van  den  eerften  fpreekende^  noemt  hy , 
i&onderiqk,  hec  Heilige  der  Heiligen,  Menfier;  het  HeSSgt , 
Feermofifler.    Het  eeilte ,  Eviog.  c  xsi«  £  143  c. 

Jofepbus  fcfvoelf  dele  dine^ 

Dat  die  cartine^  die  buten  binc 

Fer  die  Monfter  duere,  medi 

Scuerde  00c  onPnme  vp  diejledéé 
het  andere  IX.  51^  f.  63  a. 

Inden  Vormoi^r,  die  biet  Sancta, 
*  Sofette  Salomm^  em. 
D.  tan  Aflènede ,  Fl.  en  BI.  f<  8  c« 

Doe  begonnen  fi  ^werken  (mder  enen  boem- 

V¥r  enm  Moafler  een  eerlic  graf^ 

Daer  men  wander  vanfe^en  maeb. 
Bmiswijkfbhe  Rijmkronijk  c.  59.  f.  72. 

Hegreib  ok^  on  derjkivenftmit^ 

Bi  der  bant  den  Kmig  ber, 

UndekideünandatMonmr. 
dht  i«,  ifi  de  Kerk  tan  St.  Pieter  te  Rome.  daar  Pn»  Inno- 
cent IV  de  Krooning  terriditte  «aa  Keiler  OtCoIV.  DeFian* 
fchen  noemden  bet  MonJHer.^  Zo  amnwe  boven  by  L  146. 
uit  Joinville,  eene  Mabammerie  des  Tarcs  ti^anderd  in  een 
Monjiier  noftre  Dame.  Daac  het  mede  niet  anders  betekenen 
kan  dan  Kerk.  Hierom  twijftl  ik  niet,  of  de  naam  tan  Ou» 
demonfter  te  Utrecht  (anders  S.  Salyators  Keit  ^heeten^  be« 
tekende,  in  den  oudften  tijd,  oc4t  de  Oude  Kerk;  en  niet  hec 
Oude  Kkifiir.  Zie  tan  Rijn  op  de  Oudh.  tanDelflandp.  347. 

#.658.  f^  658  Bniben)  dat  «iin  ,  tolgends  Alk.  meffen.  *t  Is  zo: 
doch  't  waaren  lange  mejfen,  diemen  op  zyde  droeg.  Meer- 
hoüt  zegt:  longxs  cultbllis.  Jicut  ejufmodi  bominibus  cm- 
fueiudo  ejl ,  lateri  fuo  appenienttbus.  Witichindus,  AmnL 
L.  I.  by  Meiboom  p.  63a.  vefiiti  erant  [Saxones]  yojgfr,  et 
armati  ïongis  lanceis  ,  et  fubnixijlabant  parvis/cutis^  baben- 
tes  ad  renes  cultillos-  bcagnos.  £ln  te  tooren  p.  630.  Erat 
autem  iRis  diebus  SaxonUnis  iugnoeum  cui»txuoxuai  ufiiSj 

quim 


AANTEKËNiNÖEN.        527 

fMus  uffoe  bodU  An^uHmur^  ntotefh  gentis  antiqtUB  fec-x^  tt 
tantes.    Men  trok  federt  te  .velde  ïnec  zwaardea  eit  küvven.Sxiö' 
Jan  van  Heelu  p.  61.  ^  ^    "-t.ós?. 

Tote  datfi  voor  Woêrowc  quamen  ^ 

Datfi  met  fwerden  eH  met  Icniven 

Becorten^  vaient  voert  fottdé  Uiven^ 
de  aselfile  p.  &»8. 

fFant  die  nxrik  da$  (Reftrijt  duerde^ 

Ende  yeman  iegben  ben  ruerde 

fVeder  fwert  tfte  knijf , 

Dien  benamen  fi  fijn  lijf. 
Walcwein  f.  34  c. 

Si  vitren  ten  fwerden  e^  ten  knivetr. 
voeg  'er  by  Fl.  en  BI.  f.  18  c.  aangehaald  beneden  HL  9o. 
Knijf  komt  ,  inzonderheid  ,  voor  ,  als  verbóodcn  geweer. 
Handvefte  van  Hertog  Aetbrccht  aan  de  Stad  Reinierswaal 
1380.  by  Smallegange  p.  173.  &^  nxrie  enen  knijf  óf  jioeerdt 
trect.  of  mes  ^  ofbqfetare^  if  eenige  gefcbeede  wapen  ,  enz. 
In  ^t  Latijn  Campulus.  In  *t  groot  Privilegie  van  Willem  V 
aan  Enkhuizen  gegeeven  1355.  p.  7  b.  Quicunque  canipulum 
portaverit ,  folvet  ^  &c.  daar  *t  echter  aSaers  vertaald  is  p.  ia 
a.  jllle  die  geene  die  een  vechtelHk  cjeweer  draegbt  fal  den 
Grofoe  betalen  10  pond.  En  zo  dikwils.  zie  Kenren  van  Rijn- 
land ,  Art.  139.  en  de  Aantek.  van  Van  Leeuwen  aldaan  Irt 
de  Zeeuwfche  Keure  van  den  Mombaar  Florens  van  *t  jaar 
lajj?  lees  ik.  Art.  13,  i^akungue  portaverit  canipulum  ,  vel 
injtrumentum  vulgariter,  dictum  corcoiscolve  ,  vel  cultellum 
Lumberdum^  vel  elcene^  emendoMt  Comiti  X  lib.  in  de  Ver- 
taalinge  Art.  a5.  aldus:  Soo  vHe  draget  knijff,ö/  cortojscolve j 
of  Lombaerts  mes ,  of  beltine^  bj  fal  gelden  tien  pont.  Brief 
van  *t  jaar  1131 ,  by  du  Cange,  v.  Canipölüs  :  Si  de  Cbora 
cultellum  cum  cufpide^  qui  vulgo  knivos  dieituTj  fuperfepor» 
taverit^  (fc.  andefe  van  *t  jaar  laai,  by  G.  Daniel, KBft.  de 
la  Mllice  Fr.  L.  VI.  ch.  4.  p.  30a.  Qmcunque  cultellum  cum 
cufpide^  vel  curtamfpbatulam^  vel  mifericordiam^  velaliqua 
arma  mutritoria  portaverit  ^  ffc.  uit  den  voorgaandenbliJKt, 
dat  ook  hier  cultellus  cum  cufpide^  of  mes  met  een  punt,niec 
anders  is  dan  knijf.  Maar  die  curta  Spatbula  of  korte  Degen, 
en  die  Mifericordia  ,  vallen  insgelijks  onder  den  naam  van 
knijf:  en  die  allen,  en  meer  amteren,  weder  onder  de  laate- 
re  benafloünge  van  Ponjaêrd*   Dat  luóidige  tuig ,  dat  ten  ui- 

ter^ 
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3,  H^  terllen  fcherp  van  punt  was,  was  eigelijk  het  Moor^^wecr. 
y^5^g^Men  vocht ^  in  die  eeawen ,  met  zwaarden,  met  byleo^iaec 
'knodfen,  met  yzeren  (laven ^  met  alles  wat  zwaar  was,  om 
zynen  vyand  door  geweldige  flagen  te  verdooven  en  ter  aaide 
te  werpen,  want  de  wapenen  die  de  lighaamen  dekten  ,  wak- 
ren zo  vall  in  een  ffeflooten,  dat  het  vyandlyke  zwaard  ner- 
§ens  doorgang  vondc.  Hec  kwam  dan  genoegfaam  alleen  op 
e  krachten  aan;  Thierom  werden  ook  de  Armborften^vrzo- 
medemen  den  flerkften  Held,  óok  van  verre,  als  federcmet 
het  duivelfche  buskruid ,  kon  dooden,  eenMoorddaadig  gevxer 
genoemd,  alswe  verder  zien  zullen)  ja  het  gebeurde  wel  eens, 
dat  twee  Vorften,  te  paarde  hetende  ,  het  zwaard  ,  als  on- 
nut, verlieten,  en  malkanderen,  met  de  handen, by'c  hoofil 
kreegen;  doch  weder  moeden  los  laaten,  omdat  elk  tellevi| 
in  den  zadel  zat<  Maar,  wannen  iemand  hec  gskik  hadtvm 
zynen  vyand,  door  eenen  zwaaren  (lag  ,  te  verdooven  ,  of 
anderszins  ter  aarde  te  werpen ;  dan  bediende  hy  zich  van  zy- 
nen knijf^  om  den  zei  ven  ,  meer  of  minder  in  onoKigt  1^ 
genden ,  door  de  enge  openingen  der  wellluicende  balshergen 
en  helmen  j  den  doodlleek  te  geeven;  ten  waare  hyom  f^jso- 
de  badc:  en  hiervan  kreeg  dit  moordtuig  den  naam  van  Mijt- 
ricorde.  Dac  zoeken  naar  de  openingen,  befchrijft  ons  Guil. 
Brico,  Philipp.  L»  II.  p.  234.  (aangehaald  by  da  Cange ,  v. 
Subui.a)  aldus: 

— —  cultris  aüer  fubularibus  arctas 

ScTutatur  tborace  viasgaleaauefenejlrisy 
Quaferro  queat  immijfo  tereirajre  cerehrum. 
't  woord  cultris  wijft  genoeg  aan ,  dac  hy  ook  fprak  van  kny 
ven,  buicen  deezen,  noemde  hy ,  in  de  voora^a&nde  wo(x* 
•den,  ook  andere  naamen  van  geweer, 

Hic  Sudibus^  Telis  bic  dimicat^  ille  Bipenni^ 
Hic  Ferubus^  Cultris  alter  ^  (fc. 
By  den  zelfden  du  Cange,  v.  Misericordia,  en,  uit  hem, 
ook  by  Daniel  als  boven  ,  vind  ik  de  volgende  naamen  uit 
cene  Franfche  Rijmkronijk  van  Guil.  Guian,  op  *tjaar  1305, 
ipreekende  van  den  oorlog  tuflchen  Vrankrijk  en  Vlaanderen: 
Faucbms  trencbansj  épies  cleres^ 
Godendas ,  lances  esmoulues , 
CoutiauXj  Mi/ericordes  nues. 
die  Godendas  waaren  knodfen  met  yzer  beflagen,  die  wy  na- 
der befchryven  zullen  by  VII.  91 5,  Gelijk  nu  het  Duitfcha 
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Goedendag  9  in  het  Franlch,  zo  is  weder  het  Fntnfche  ,  Jlft-B«n. 
Jericofde,  in  het  Duitfch  overgenomen.  Walewein  f.  3  d.       f.6$9^ 

Doe  tajii  voort  on  fine  fide 

Ene  mifericorde ,  diet  was  bi  blide* 
hy  was  zijn  zwaard  kwijt;  dies  was  hy  blyde  dat  hy  zijn  Mi* 
fericorde  of  knij f  noch  hadt.  kort  daarna: 

Die  mifericorde  nam  die  wigant^ 

Daer  bi  tferpent  mede  ftac  ^ 

So  dat  bem  zijn  berte  brac. 
Maerlant  gebruikte  het  woord  kmjf^  op  eene  zonderlinge  wy-« ' 
ze,  IV.  14.  f.  34  b. 

Efl  vo^edem  met  enen  knive^ 

Aldaer  bine  vont  metten  mve^ 

En  lïacfe  bede  doot  daer  fi  lagen. 
zie  Num.  XXV.  7.  8.  daar,  't  geen  hier  IMjf  heet ,  Spieffi 
genoemd  wordt. 

*.  706  Cü  nam  Jiem  of  bfer  tmfent  nmt)  Meerhoutt:^.7otf. 

datis  ab  eisdem  Frifonibus  quatuer  millibus  marcarunu  Dat 
zelfde  getal  heeft  ook  Beka,  zo  in  de  Uitg.  als  in  de  vier  Lat* 
MSS^  Ichoon  in  fommige  afTchriften  der  Vertaalinge  gevon^* 
den  wordt  vier  bondertf  als  in  één  der  nmien,  en  in  dat  gee- 
ne  't  welk  Scriverius  gehad  heeft  QniUchien  het  zelfde)  die 
ook  meende  dat  het  jeenoeg  voor  de  Eilanden  Texel  en  Wie- 
ringen  zoude  geweelt  zijn.  f^ier  duizend  Mark  zilvers^  zegt 
hy ,  dat  is  12000  Pond  groot ,  of  72000  Gulden^  't  Mark  ge* 
rekend  tot  3  Pond  groot  of  iS  Gulden;  bet  vklk  niet  zonder  re^ 
den  ongelooflijk  fcbijnt.  zie  zijn  Oud  Bat  p.  152.  of  Graaveü 
p.  147.  Om  aan  dit  zegden  meer  klems  te  geeven,  hadt  hy 
kónnen  bybrengen  een  ander  ^eval  van  die  zelfde  eeuwe ,  uic 
Helmoldus,  C&on,  Slav,  L.  I  c.  38.  Keizer  Henrik  V  viel, 
in  't  jaar  1109,  gewapender  hand,  over  het  ijs,  in  het  Eiland 
Rueen  naby  de  Pomerfche  kuft.  De  Inwooners  booden  hem» 
tot  brandfcbattinge,  eerft  400,  naderhand  800  Marken;  doch 
konden  den  overwinnaar  niet  paayen  dan  met  4400  Marken. 
Maar  toen  zy  al  't  goud  en  zilver,  't  welk  op  dat  Eiland  te 
vinden  was,  opgebra^  hadden ,  hadden  zy  nóch  de  helft  van 
de  beloofde  fomme  niet  voldaan.  Maar  het  geen  hier  de  ge- 
lykenis  bederft,  is,  dat  die  Eilanders  in  't  geheel  geen  Geld 
kenden  ,  en  het  Goud  en  Zilver,  dat  zy  nu  en  dan  by  hunne  ' 
m^vangenen  yonden  of  elders  seroofd  hadden,  aanhuxmevrou- 

Lf    .  wea 
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B.1I.  wen  gaven  die  'er  zich  mede  oplchikten;  ofindefcfaaK^ 
t»7o6.  van  bunnen  god  bragten :  en  als  zy  ter  markt  gingen ,  konden 
zy,  voor  een  ftuk  of  lap  linnen,  bekomen  *c  geene  zy  noodig 
hadden.  Dat  Texel  en  Wieringen,  omtrent  1 184,  zo  arm  zou- 
den ge  weeft  zijn ,  is  niet  te  denken  ;  en  de  Tijdgenoot  Meer* 
hout  zegt  eenvoudig,  dat  2y  de  4000  Mark  g^uven  bdben. 
In  't  gemelde  jaar  1184  was  Philgis  Augqftus  r^ds  Koning  van 
VranËrijk;  en  hy  was  bet  noch  in  1222  ,  toen  hy  zijn'  uiter- 
ften  wil  deedt  befchryven,  en  daarby  zogroote,  zoveele^ 
Legaaten  wegmaakte,  dat  de  zelven,  volgends  de  opteUioge 
van  Ie  Blanc,  Traite  des  Monn.  de  Fn  p.  161.  beliepen  een 
Ibmme  van  89^000}  Mark^  die  hy  zegt  dat  in  zijn  djd,  du 
omtrent  zeventig  jaaren  geleeden,  zouden- bedraagen  nebbeo 
a6  Millioenen ;  209  duizend  en  564  Livrts  in  gereeden  gelde. 
Hadt  Scriveiius  ook  gefchreevea; 4000 Mark, ^  zou  nu  zgs, 
in  plaatle  van  dat  is  ^  72000  Gulden  ;  hy  zou  natuurlyker  ge- 
iproken hebben.  Nu  kan  hyfch^en  onderfteld  te  hebben, dat 
*'  .  cenMark  zilvers  ook  in  dien  tijd  zo  wel  18  gulden  was  waar- 
dig gewecfl:  als  toen  hy  dit  Ichreef;  Doch  om  zyne  rekening 
te  verydelen,  behoef  ik  niet  anders  te  zeggen,  dan  dat  eea 
Mark  zilvers  nu  waardig  is,  niet  18,  maar  ten  minftenis 
^den  :  en  dat ,  gevolgelijk ,  4000  Marken  nu  zijn ,  mee 
72000,  maar  looooo  Gulden.  Dit  draaft  noch  vrat  harder; 
én  immers  koft  het  dien  van  Texel  en  Wieringen  geen  duit 
xneer.  Enz. 

Mark  is,  en  by  Meerhout^  en  by  MeUs,  r>iet  anders  das 
P»nd;  niet  pond  gewigts.  maar  pond^eUr.  Want  in  't  ge* 
wigte  is  Mark  maar  een  half  Pbnd.  De  Ponden  mo^  wy 
pnderlbheiden  in  fyè^j-  en  in  Tel-pimdin.  Zo  onderfcheidde 
Co  varruvias  de  Lihrm  in  Ponder  aks  en  Numeraks ;  en  Ie  Blasc, 
in  de  Inleiding  van  znn  Traite  des  Monn.  ch.  4.  in  Livres  éi 
Poids  en  Livres  de  Mmnoyt.  Welke  laatften  hy  in  *t  oplchrift 
van  dat  HöoftUluk  noemt,  Monnoye  Numertme  ms  de  Cempte: 
doch  (preekt  daar  alleen  van  Livre,  Sol^  Denier;  niet  vao 
Jdarc.  Echter  behoort  Mark  daaronder;  alzomen,  betaalciv* 
de  met  bjrzondere  Speciën  (geijjkmen  Ipreekt^  zich ,  in  de  b^ 
grootinge  der  fomme,  zo  wel  bediende  van  't  woord  Meri 
als  van  JPoruf;  het  zy  in  de  zeU9e,  het  zy  in  verfchillende  be- 
tekenis: want  elk  rekende  op  zijn  manier»  In  Brabant,  b; 
voorbeeld,  waaren,  ten  tvde  van  Kiliaan,  die  weinig  onder 
was  dan  Scriverius,  vijf  Mark  niet  meer  dan  één  FoncC  W<a( 
»  ccfl 
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UW  Mark,  zegt  hy ,  is  zeftien  Stuivers  Brabants:  een  Pondg  j|^ 
Brabants,  vier  Gulden:  een  Gulden  ,  twindg  Stuivers*  't  Is^*  ^^ 
waar,  dit  fluit  niet  volkomen  op  mijn  voorllel,  dat  Mark  het 
zelfde  was  met  Pond.  Maar,  behalve  dat  die  nette  verklaa* 
ring  van  Kiliaan  wel  verdiende  in  't  licht  gefield  te  worden  ^ 
zo  iluitze  ook  niet  kwaalijk  op  mijn  voorftei,  omdat  een  Mark 
Brabants  van  i6  Stuivers,  zeer  naby  komt  aan  een  P(md  Hol* 
lands  van  1$  Stuivers.  Doch  het  volgende  zal  /er  beter  oft 
jQuiten. 

Le  Blanc,  ter  gemelde  plaatle.  Mire  niet  tellende  onder 
de  Monnoye  Numeraire  au  de  Cotnpte^  beveiligt  evenwel  mijn 
zeggen ,  als  hy  p.  153.  nevens  eene  oude  Muntwet ,  waanil 
van  verlcheidene  Marken  gewaagd  ^Tvordt,  deeze  aantekening 
op  den  kant  (telde:  Marca,  ƒ0  prend  ici  pour  la  Livrs  db^ 
MoNNOYB,  qui  avHt  cours  en  pmtes  kspecss.  Die  Wet  is 
miflchien  aS  of  30  jaaren  ouder  dan  *t  geval,  waarvan  Melis 
hier  fpreekt;  en  behoorde  fhuis  in  Normandyen. 

Du  Cange,  die  het  ganfche  Werk  van'  Ie  Blanc,  als  een 
vertrouwd  en  kundig  vriend,  geleezen  hadt  eer  *t  het  licht 
zag,  dacht  in  't  geheel  niet  om  die  betekenis  van  Maek,  toen 
hy  dat  Aitykel  m  zijn  Glofll  wijdloopig  behandelde ;  en  noch* 
tans  bevemgt  hy  't  geen  ik  beweere,  op  meer  dan  eene  wy- 
ze ;  doch  ter  plaatlb  daarmen  *t  niet  zoeken  zou.  Want ,  op 
't  woord  CanonicuSy  getuigt  hy ,  dat  in  een  oud  boek,  bcboo- 
rende  tot  de  Kerke  van  Rouen,  meermaalen  geleezen  worde 
van  Kanomken  van  15  Marken  of  Pondrn.  Eln  by  Taleyp* 
tum^  dat  deeze  drie  woorden.  Talent,  Mark,  Pond,  zeec 
dikwils  door  malkanderen  en  onverlchillig  gebruikt  zijn. 

Heer  Elck  van  Repkaw  ,  Schryver  in  't  Latijn,  en  Vertaar 
Ier  in  't  Duitlch,  van  der  Saxen  Spiejgel,  bediende  zich  door« 
g^nds ,  zo  niet  altijd ,  van  't  woord  Jakntum ,  en  vertaalde  hec 
altijd  Pfifi^.  Maar  het  geen  du  Cange,  die  de  Vertaaling  of  niec 
gezien,  of  niet  geleezen  heeft,  of  niet  verfliondt,  in  't  Latijn 
uit  dat  Werk  bybrengt  om  dit  zelfde  te  bewyzen,  zijn  inge-. 
voegde  Gloflen,  van  een  jonger  hand;  die  wel  in  zich  zelfi 
goed,  nochtans  niet  echt  zijn.  Hy  beroept  zich  daar  op  dee^ 
ze  woorden  L,  III.  Art.  51.  Ejuus  —  talentOj  ideft  20  yb- 
lidis ,  ofxequatur.  Maar  in  de  Uitgaave  van  't  jaar  1516  flaat  al- 
leen —  talento  coaquatur^  zonder  dat  aanhangfèl,  id  e/t  vf- 
ginti  folidis ;  't  werk  ik  echter  vinde  in  die  van  1569.  Zo 
pok  Art.  45.  novem  Hbrafeu  tatenta.  *^In  myne  óudlle  alleen 
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B.II.  novem  tdlenta.    Maar  het  was  Hr«  Eek  zelf  die  hier  ook  een 
f. Yo6é  Mark  begrootte  op  aofolidi  ofj'cbellingen.  Enz» 

Al  dat  zeiSle  ontmoeten  wy  ook  by  Meerhout  en  onzen 

Dichter,  onderling  vergelecken.    Hier  fpreekenze  beide ,  als 

wy  gezien  hebben,  van  Marken.    ZU>  doet  ook  Meerhout  p, 

'  486.  datis  a  Comité  duabw  miUibus  Marca&um.    Maar  Mehg 

vertaalde  het  IL  isj^S.  . 

En  gaf,  eer  bi  mocbte  ontgaén, 
Twe  du/ent  Pont. 
Meerhout  p.  495.  datis  ab  eodem  Cimüe  mille  Talentts.  Me- 
lis UI.  49^.  Nocbtan  £af  Willam  tier  fiont 

Fander  wene  dufent  Poi4t. 
Meerhout  p.  490.  promiffi^  eidem  Etdfcopo  imbus  wüUbus^  et 
eo  ampliuTy  Talbntorum.    Melis  lil  io6« 

Hem  ooor  ibekeft  t^voee  dufmt  Marc. 
Dus  zullen  de  4000  JliorA,  die  Scriverius  begrootte  op  720cx> 
GttÜm  9  genomen  wordende  voor  4000  Pond  Hollands ,  en  een 
Pond  voor  15  Stuivers^  niet  n:ieer  zijn  dan  3000  Gulden.  £n 
hoeveel  was  één  Stuiver  waardig  m  *t  jaar  11&4? 

^^.774*    f.  77\  (©m  bat  <0oli  onfe  toniecgett)  het  woorrf-  God 
wordt  noch  in  ^  noch  in  ft  gevonden  ,  die  daardoor  onver^ 
ftaanelijk  zijn.  Dorperbeit  wordt  door  Seb.  verklaard  onbuejc- 
beidt  f  ongbefcbicktbeidt ;  waarby  Alk.  noch  voegt,  bottigbeid.. 
maar  *t  zegt  hier  vry  wat  meer;  en  niet  minder  dan  beneden 
ir.  9i<.  onfe  grote  zonden.  Een  jaar  of  vier  voor  deezen  ramp 
klaagde  reeds  Willermus  Tyrius  in  die  merkwaardige  Voor- 
rede van  zijn  laatfte  Boek,  dat  de  Chriftenen  daar  te  hmde, 
die  bevoorens  gewoon  waaren  hunne  vyanden  te  daan  ,  nu , 
om  bunner  zonai'n  vrille  t  van  God  verlaaten ,  in  alle  ontmoe- 
tingen de  nederlaag  Iceden.    By  ons ,  zejjt  hy  met  de  woor- 
den van  Hofeas  IV.  9.  is  geworden^  geUjk  bet  volk  ,  alzjo  dt 
Priefier.    Maar  ik  geloof,^  dat  hy  met  mimer  zo  veel  grond 
hadt  konnen  zeggen,  gjelijk  de  Priejler^  zo  ook  bet  Folk-    By 
gelegenheid  van  eenigeLatijnfche,of  halfLatijnfche^  Vloek- 
woorden, hebben  wy  elders  aangemerkt ,  dat  die  zekerlijk 
hunnen  oprfprong  uit  de  2K)geQoemde  Geeftelijkheid  gehad 
'   hebben,  maar  alle  Godlalterltjk  vloeken  en  2weeren  is  een 
Vorferbeid.  Maerlant  III.  5.  f.  30  a. 

Wat/al  der  gbere  werden  dan 
Die  kerftijn  fijn ,  efl  die  lede: 

Fan 
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P'an  <ms  Heren  menjcbelicbede  B.IL 

Dorperlike  vhuken  eH  nomen  ^•774* 

EH  vervweren?  Godfalfe  verdomen» 

Zie  hier  een  lijft  van  andere  zonden ,  en  niet  van  de  ge- 

ring^en,  die  ik,  elk  in  't  byzonder,  met  dit  woord  beftem-' 

peld  vinde.    Materie  der  Sonden  f.  115  d.  foe  beeft  fi  defe 

Jimde ,  ds  buten  of  tegben  dié  natuer ,  Jonder  enigbe  J'ondorlin^ 

gbe  name  gbelaten nocbtans  *wort  fi  al  bi  tiden  gbenoemt^ 

diefcbendelikepaJKe  ,  of  dorperheit ,  of  nueecbeit.    Maerlanc 
VllI.a.C46U 

Dus/o  mirt  gevoroken  Jlur€ 

Die  dorper  zonde  iegen  nature. 
Van  Overlpel:  by  den  xelfHen  IX.  33.  f.  56  c. 

Du  beves  genomen  Urias  vnjf^ 

EH  bem  dSetjlu  verflaen  mede , 

Om  te  déckme  dine  dorperbede. 
en  in  't  N.  T.  c.  89.  f,  130  c. 

Dat  geen  man  vanfinen  mve 

Nejciede^  foene  "mare  van  baren  live 

Niet  goetf  of  dorpemie  begare. 
Ook  wórdt  onder  dien  naam  in  't  gemeen  begreepen  alles  'wat 
tegen  de  Eerbaarheid  ftrijdt,  het  zy  in  woorden  of  in  wer- 
ken. Ooéhinale  f.  &  c. 

Sente  Patdus  bortmen  gewagen^ 

Dat  dorper  worde  connen  afdragen 

Scamelbeit  en  goede  fede. 
Ferguut  f.  ai  c  daar  twee  Jonkvrouwen  aldus  (preeken  van 
twee  Ridders : 

lyi  bodden/e  liefy  eHfi  ons^ 

Aldatwi  badden  vias  gemene^ 

Het  badde  geduert  vanhnde  clene , 

Sonder  enege  dorperhede. 
dat  is,  in  eere  en  deugd.    Van  Vader  ,  Moeder  of  Broeder'- 
mocml:  Maerlant  J.  O.  f.  147  b. 

Nero  ontfinc  tRoomfcbe  rike 

Dat  bi  berechte  dorperMke  ^ 

Want  bi  Jloucb  Moeder  en  Broeder  doot , 

Efi  menegen  edelen  genoot. 
en  dus  ook  van  allerlei  Moord.  Wsüewein  ,  in  den  Roman 
van  zijn'  naam  f.  51  d.  kon  zynen  flaapenden  vyatid  döoden, 
maar  hy  wilde  'c  niet  doen  ; 
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B  JI.  Hi  peinsde  9  bet  Hjoare  dorpeiliede. 

t^7 74, naderhand,  £  54  c.  wilde  een  ander  't  hem  doen;  en  dair 
heet  het  ook  dorperbeiL  Van  Verraad  en  Trouwlooshdd 
tegen  zijn  wettige  Overheid;  waarvan  gy  een  voorbeeld  kunt 
vinden  by  onzen  Dichter  X.40i.  Van  Morren  en  zich  te  ver- 
zetten tegen  de  zelve;  Maerlant  IV.  4.  £  31  a.  van  Miijam 
en  Aaron ,  tegen  Mozes : 

Onje  Here  bakt  bem  wn  de/m 

En/caltfe  wn  bare  dorpemie. 
van  de  Ongehoorzaamheid  van  Kinderen  jegenshunne  Oudeis; 
de  zelfde  N.  T.  c.  87.  £  130  a«  van  den  Veriooren  Zoon; 
zich  bekeerende : 

Icfalgaen  tot  minen  Vader 

Up  ghenaden^  en  bem  Uen 

Mine  ^uade  dorpemien. 
van  Ondankbaarheid  9  vuilgenoeg  om  ook  opdeesse  lijft  plaais 
ie  vioden;  Walewein  £  aj  d. 

Hi  dede  m  grote  bovefcbeit:  ^ 

Jane  dadic  dan  grote  dorperheit 

Soudict  bem  onvergouden  laten^ 
Ondertuflchen  is  Dorper ,  eigelijk  genomen  ,  niet  anders  dis 
Dorp^cfLand-man^  een  Boer.  Het  geen  by  ons  Derpis^ 
noemdemen  in  de  middelde  eeuwen  dool^ands ,  in  *c  Ladjn 
yUla ;  en  daarvan  FUUmus  dat  is  Dorper.  Van  yillamus  komc 
yuieiny  Vilein ;  en  dat  beeft  mede  de  betekenis  gekreegea 
van  al  wat  leelük  en  verfoeylijk  is,  Joinville  Oiron.  de  S. 
Louis.  (±.  lo.  Sire  Villain,  tu  mentis  fauffement.  Vanwaar 
komt  dit?  Buiten  twijffel  van  de  fpotcaal  der  Gitx)ceD,toen 
de  Dorpluiden  en  Boeren  noch  flaaven  waaren,  endevcr- 
achtelijkfte  fchepfels  onder  alle  de  Beellen  van  hunnen  Heer. 
£n  zo  is  Dorperbeid  eigelijk  Boerfebeid;  by  voorbeeld,  of  ie- 
mand eener  zwangere  Vrouwe  een  Peer  betwiftte  ,  en  die 
zelf  opat:  Ende  £a  was  »  heb  ik  ergens  in  Zeghdijn  g;elee« 
zen,  dorperbeyt  groot.  Maerlant  zelf ,  die  dorper j.  enz.  in  de 
atlervuilite  betekeniflèn  zo  dikwUs  gebruikt  heeft ,  nam  bee 
ook  eenvoudig  voor  Boer,  1.  ai.  £  <  b, 

,  Godftakene  taen  Parady/e » 

Om  dat  bifoude^  na  dorpers  vdje 

Die  aerde  oefenen 

de  aarde  oefenen^  is  't  land  bouwen 9  terram  eolere;  geKJi^^ 
al  voor  vericheiden  jaaren  uit  veele  anderen  hebben  u^ffioooi 
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in  zekeren  noch  ongedrukten  Brief,  zijnde  eigelijk  eene  na«-B.IL 
der  Verhandeling  over  den  Ablarivus  Abfblucus.    OnzeRid-;^774. 
cier  Fei^ac  was  eens  Boeren  zoon :  maar  't  woord  Boer  wa% 
toen  de  Nederlandfche  Dichter  zijn  Roman  fchreef ,  noch 
niet  bekend ;  daarom  noemt  hy  hem  meermaalen  Dorper% 
Doch  het  was  een  ryke  Boer.  f.  a  c. 

Die  dorpere  Met  Somüet. 

Een  noijf  baddi^  die  vele  het 

Was  geboren  dan  bare  man : 

Dorjgoets  nnülefine  gewan. 
Hierran  't  ondencheid  tufichen  Edelen  en  Dorpers  ook  b; 
onzen  Dichter:  zie  hem  L  634.  Walewein  f;  49  c. 

Lace  l  badden  een  EUlelman  doot  1    , 

Moer  datten  een  Dorper  beeft  verjlegben 

Dat  macb  miere  berte  wel  tregen. 
maar  wat  is  hier  treden?  Perguut  f.  xo  a.  van  iemand  die  te4 
fren  eenen  flylen  klip  opklauterdet 

Dicwile  dat  bifneft  ei  treget    * 

So  dat  bi  acbterwaert  gUet  — * 

Met  groter  pinen  clambi  boven. 
In  deeee  plaatfe  fcheen  my  tregen  natuurlijkft  te  konnen  a& 
geleid  worden  van  trifag;  even  als  netten  van  nat;Jlremmen 
van  flram^ewL  maar  in  de  voorgaande  kan  die  betekenis  j^een 
plaats  hebben.  Tregen  is  droeven^  bedroeven^  ,  GL  Lipf.  Tr»- 
GO  ,  Dolor.  TaiooNy  Dolore.  TfLtox,  Dokres.  T&sohaft^ 
Dolens» 

t.  845  Cne  tónc  allcne)  ik  prijs  Melis,  dat  hy  .  in  dee.#.845. 
zen  zynen  Held,  dat  ééne  ding  «'t  welk  yder  in  hem  mis- 
prees ,  niet  verzweegen  heeft.  Doch  het  was  geenszins  dat 
ééne  ding  alleen ,  datmen  in  hem  te  mispryzen  vondt.  Im- 
mers Will.  Tyrius,  die  hem  beter  moet  gekend  hebben, 
fchilderde  dien  Prins  met  veel  leelyker  verwen.  Vooreerft  , 
fpreekende  L.  XVII.  c.  a6.  van  het  Huwelijk  van  Rainaldus 
van  Cbaftillon  met  Conftantia  ^  Erfdochter  van  Boamundus  11^ 
ïhrinflè  van  Antiochien ;  en  Weduwe  van  Raimundus ,  Graa- 
ve  van  Poitiers  en  Oom  der  Koninginne  van  Vrankrijk; 
noemt  hy  hem,  niet  zonder  verontwaardiging  ,  Miles  Jlipen-- 
diarius. ,  Miles  quafi  gregarius  ;  Soldaat  van  Fortuin.  Dit 
lees  ik  nu  ook  in  de  Hift.  de  TOrdre,  &c.  van  den  Abt  Ver- 
tot, T.  I.  p.  i88.  en  daarenboven,  dat  de  Prinlles  Conllan- 
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B.  IL  tia  deezen  Man  in  't  heimelijk  zoude  getrouwd  hebben  ,iiadtt 
j^.  845.27  zeer  aanzienelyke  huwelyken  hadc  afgeflagen.  Maar  do 
Chesne  in  zijn  Hiit.  de  la  Maifon  de  Chaflillon,  zegt  L.  IL 
p^  ap.  dat  dees  Reinoud^  onder  veeleFranfcheHeeren, waar- 
dig geacht  werdt,  met  die  Prinflëfle  in  't  huwelijk  te  treeden; 
en  (Uit  het  zelve  voltrokken  is  met  kenhifie  en  goedkeuringe 
,  van  Boude  wijn  III,  Koning  van  Jeruialem,  des  zelfs  Neeve, 
in  't  jaar  1152.  De  zelfde  Schryver  noemt  hem  een'  Achter- 
kleinzoon  van  GuidoJ^  Heere  van  Cbajiülon  ,  dien  hy  gift 

feweeft  te  zijn  Broeder  van  Eudes  van  CbafltiUim ,  meer  be« 
end  onder  den  naam  van  Paus  Urbanus  ïï^  die  deeze  krui»- 
togten,  ter  verloflinge  van  't  H.  Land  ,  allereerft  in  't  jaar 
1095,  aan  den  gang  geholjten  heeft,    Wy  hebben  vroeger 

Sezien ,  dat  ook  Koning  Giiido  van  Lufignan  ,  door  een'  an- 
eren  Tijdgenoot,  genoemd  is ,  ^enen  mediocris  ,  van  een 
geringe  afkomfL  öndertuflchen  is  zeer  aanmerkelijk ,  dbit 
het  juill  die  twee  Geflachten  zijn  ,  tuflchen  welken  ,  in  't 
jaar  1403,  openlijk,  voor  het  Lit  de  ^fHfii^^  des  Konings, 
deeze  voortreffelyke  gelykenis  gemaakt  is;  gelijk  bet  g^flacbt 
van  LusiGNAN  bet  grootfte ,  bet  edeljie  en  bet  tairijkfie 
fDOs  wer  Zee^  zo  Hoas  ook  dat  van  Chastiux>n  in  l^rtuéf- 
rijk.  zie  du  Chesne  p.  4.  Van  er^  natuur  is  ,  dat  W.  Ty- 
rius  den  Prins  doorgaands  befchrijft  als  een'  Man  van  GevoM 
XVIIL  I.  10.  23.  of  van  Onbekwaambeid  XXIL  a8«  jnet  één 
woord,  als  ^anjcb  Ondeugend  XVIII. a8.  daar  hy  zegt:  Pni»- 
cepSj  peccatisjuis  exigentibus^  omnes  quas  commiferat  imfie^ 
tates  cwrporaliter  luiturw  ^  captusefiy  et^  compedibus  reltgO' 
ttis^  Halatiam^  cum  diis  concaptivis  y  fpectaculum  factmm 
poprdis  injidelibus  y  cumfumma  ignominia  deductus  efl.  Voeg 
hierby  dat  iéne  ding^  waarvan  onze  Dichter  Ipreekt ;  en  zie 
of  gy  iets  vinden  kunt  tot  verfchoonin^  van  eenen  ]V^,die, 
door  zvne  begeerlijkheid,  trouwloosheid  en  geweld  ,  alleen 
oorzaak  geweeft  is  van  dien  rampzaligen  oorlog  in  *t  jaar 
1187.  Bwiadinus  verhaalt  p.  70.  dat  een  troep  reizigers,  me 
Egypten  komende,  zynen  weg  nam  door  't  gebied  van  on- 
zen Held  V  en  zich  daar  onbekommerd  te  rufte  gaf:  veantmen 
dacht  toen  om  geen'  Oorlog.  Do  Prins ,  de  gelegenheid 
fchoon  ziende,  heeflze  liftiglijk  bezet  eivdoodge&gen,  gee- 
vende  den  geenen  ,  die  zich  op  den  Vrede  beriepen  ,  een 
antwoord,  (trekkende  tot  hoon  van  hunnen  Profeet.  'tZelfHe 
?eval  hadt  Bohactinus  reeds  verbid  p.  27,  en  daar  zeide  hy. 
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dat  Arnaldas.  of  Renaldus,  die  Reizigers,  na  veele  mishaii-  g^  jj 
delingen,  in  kuilen  en  benaauwde  kerkers  fmeet ,  onder  dee*  «».*g/^ 
ze  woorden:  Laat  uw  Mabomet  u  hieruit  verlojfen.  Saladijn  ,       ^^' 
zulks  veiilaan  hebbende  ,  zwoer  ,  dat ,  zo  hy  den  Prins  oic 
in  zyne  magt  kreee,  by  hem  mee  eigen  hand  zoude  ter  dood 
brengen,    't  GevJU  wordt  mede  vernaald  door  den  Schryver 
der  Expedic.  Afiac.  in  het  begin,  daar  Renaldus  voorkomt  als 
diep  in  fchulden  fteekende ,  en  des  te  meer  vlammende  op 
deezen  buiL    Na  eenen  uitroep , 

QtUd  non  mortcUia  ptctora  cogit 

Auri  coecus  amorl  

zege  hy,  dat  de  Vrede  met  Saladijn  nu  zeven  jaar  en  oreduurd 
haat,  wanneer  eene  ongemeen  kollelyke  Karavane  reisde va^ 
Aleph  naar  Babyion,  onder 't  geleide  van  eenige  Admiraalen. 
Deezen  door  lift  en  verraad  afgetrokken  en  vaftgehoudea 
zijnde,  vielen  de  Krijgsknechten  en  Dienkars  van  Renaldus 
op  de  overigen  aan,  en  bemagdgden  menfchen  en  goederen* 
Zie  hier  eèn  ongemeen  voorbeeld  van  gemaadgdheid  in  Sala* 
dijn*  Hy  zondt  aanftonds  een  Gezantfchap  aan  Koning 
Guido,  verzoekende,  dat  die,  met  zyne  eigene  Baronnen  en 
Rechtsgeleerden,  over  het  wedergceven  of  nietwederseeven 
van  'c  geroofde,  wilde  raadpleegen  ;  en  zulk  een  befluit  nee« 
men ,  als  met  het  Recht  en  de  gewoonte  der  Chriftenen  o- 
vereenkwame.  Dit  niet  verwervende  ,  boodt  hy  aan  ,  de 
Goederen  te  willen  ten  beften  geeven,. indien  maar  de  Men- 
fchen op  vrye  voeten  gefteld  wierden.  Maar  ook  dit  hem 
geweigerd  wordende,  ontftak  zijn  toom  ;  en  heirlegers  van 
Sarrazynen  ontbooden  hebbende  ,  verzaamelde  hy  eene  ont«> 
zaglyke  krijgsmagt.  Zo  luidt  het  verhaal  van  deezen  Chriften 
tijdgenoot.  Ik  kan  niet  ontveinzen ,  dat  my  belachlijk  voor- 
komt ,  dat  die  ryke  Karavane  en  Koopluiden ,  met  de  Admi- 
raalen  hunne  geleiders,  by  den  Abt  Vertot  p.  187.  hervormd 
zijn  in  Schaapen  ,  Paarden  ,  Varkens^  met  der  zelvef  Dryj' 
vers  en  Hoeders.    Dat  Renaldus,  federt ,  door  Saladijns  ei- 

§en  hand  omgebragt  is,  getuigt  ook  die  Tijdgenoot  wat  ver- 
er  met  drie  woonlen,  Wy  hebben  nu  klaargenoeg  gezien 
wat  Man  de  Prins  Famant  van  onzen  Dichter  ge  weeft  zy : 
ftaat  nu  te  bezien  hoe  hy  aan  zijn  einde  gekomen  is.  Hy 
werdt  mede  gevangen  in  den  Slag  van  Tiberias.  Straks  na 
den  Slag  dcedtSala£|n  den  gevangen  Koning  Gm^io,  benevens 
des  ze&  Broeder  Geoffredus  en  den  Prins  Renaldus  ^  voor 
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B.IL  ^<^b  brengen  ^Abalfeda  ichrijft  p.  41.  dat  Saladip  cien  Ko» 
^•*845.  ^g  ^'^  ^Sn^  rechterhand  deedt  nederrinen)  en  liet  den  Ko» 
'  ning ,  dte  van  hitte  en  d(M:ftverfinachtte,eenen  koelen  dronk 
brengen:  waarvan  by  een  deel  genomen  hebbende,  het  ove- 
rige  biagt  aan  RtnaUus.  Saladijn,  zniks  ziende,  deedt,  door 
den  tolk,  tot  den  Koning  zef^:  Gj  zijt  bet^  nin  li,  dit 
ditzen  menfcbe  te  drinken  gegeeven  bek.  Want  het  was  de 
voortreflyke  gewoonte  der  Arabieren  ,  dat  een  Gevanm, 
eenmaal  fpyze  of  drank  van  zynen  Verwinnaar  genoocenfaeb* 
bende,  zijns  leevens  zeker  was.  Zodat  Goido ,  na  't  ont- 
vangen des  bekers,  reden  hadt  zich  geruft  te  ftellen.  Toen 
wellenze  naar  eene  andere  plaats  geteigt,  daarmen  Imid  eeni- 
ge  Ipjrze  toediende ;  doch  kort  dur  na  weder  geroepen  voor 
Saladijn,  die ,  gedachtig  zijns  Eeds ,  tot  den  Prins  zeide : 
Tbans  ben  ik  de  verdeedxger  nmn  Mabomet.  Nochtans  zon  hy 
hem,  volgends  Bohadinus,  het  leeven  aangebooden  hebben, 
zo  hy  den  Mahometaanlchen  Godsdienft  h£lt  willen  aannee- 
men.  Maar  als  de  Prins  dit  weigerde ,  rees  Saladijn  op,  met 
uicgetoogen  fabel,  en  gaf  hem  eenen  houw,  die  hem  deeeoe 
ichouder  wegnam  ;  waarop  anderen  dat  weric  voltooiden. 
GuidOy  dierrólijk  onthaal  voor  zich  zelven  te  gemoet  ziende, 
en  fidderen(fe  van  vreeze ,  werdt  door  Saladijn  verkwikt  met 
dit  edelmoedig  zeggen:  Da$  bet  geen  gebruik  is  ,  dat  Kenmr 
gen  Ktmingen  vermoorden:  en  datdie  Frim^door  eigenfcbuldy 
ticb  dit  ongeluk  op  den  bah  gebaald  badt.  Karel  van  Anfou 
was,  op  verre  na ,  zo  edelmoedig  niet. 

f  Ml.  f.  88i.  ^it  ^2abe  ten  ^iifk/  Wet  benriet)  en  waarin 
beftondt  eigelijk  dat  zo  algemeen  uitgekreeten  Verraad  van 
deezen  Graave  van  Tripou  ?  Voomaamelijk,  wilmen,  in 
eenen  verderflyken  Raad  ;  ten  anderen  ,  in  zyne  ontydige 
Vjuucht  uit  den  flag  van  Tiberias.  Wy  zullen  die  twee  pon- 
ten van  befchuldigmg  eerft  onderzoeken  ,  en  vervol^ds 
naarfpooren  wat  wy  zekers  van  het  Gedrag  des  perfbons,  by 
de  oudde  en  geloofwaardigfte  Schryvers,  Konnen  ontdekken. 
Wat  het  eerfte  belangt;  zo  gelieve  de  Leezer  dch  te  her- 
inneren het  geene  wy  boven  by  *.  743.  p.  403.  reeds  gemeld 
hebben;  naamelijk:  dat  de  Raad  ,  dien  Melis  toefchrijft  a^n 
eenen  befcheiden  Ridder ,  Heer  Jan  ;  anderen  ,  aan  eenen 
yerlochenden  Chriften ;  geweeft  is  dat  gevoelen  ,  •t  welk  de 
Koping,  tegen  den  zin  van  Tripou  ,  doorgedreevea  heef% 

Dit 
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Dit  beweezen  zijnde,  moet  volgen, dat  de  Raad  des  Oraafsd  t| 
den  Chrillenen  niet  kto  benadedd  hebben.    Mpe  Getuigen  f  00 « 
in  deezen  zijn  twee  Tijdgenooten  ;  een  ChrÖten ,  en  een^        ' 
Turk.    De  eerfte  is  de  oiM;enoemde  Schry  ver  van  de  TSx^ 
dicio  Aiktica,  die  duidelijk  zegt,  dat  de  opcogt  des  Ktmngs 
tegen  Saladijn,  toen  die  de  StM  Tiberias  overrompeld  hadt. 


gevonden  heb):  Smdinusj  cum  permrina  manu  Sarracetuh 
rum^  tiTfamingrtdwUj  monuM  COMma  TaharUm  obff'^ 
dit^  Rxx  vero  et  exercitut  ijus  inurim  convenerunt  aifmut 
Tabaria ,  et ,  dissuaixbmtb  Comttb  ,  inde  fregredientes ,  cajlra 
tnetati/unt  in  loco  qui  vulgjo  dicitur  Marfcalcia.  Die  twee 
zelfüe  woorden,  Comte  di£uadintê  gebnukte  Meeriiout,  en 
Melis  vercaaldeze  boven  t.  560. 

Nocbtan  dat  di$  Gr  om  ndf hoort 

Mbi  wilde  dat  filmden. 
Maar  duidelyker  is  de  taal  van  den  Tnrkfdien  Tijdgenoot, 
den  hoogvliegenden  Ispahanenlis ,  die  hier  alle  de  perfbonen 
fpreekende  invoert^    Waarimnen  voomaamelijk  moet  acht 
geeven  op  de  Karakters  der  Perlfoonen,  waarvan  de  Schry* 
ver.  uit  zo  veele  gevangene  Chriftenen,zeer  licht  goede  ken« 
nis  badt  konnen krygen,  en,  als Hiftoriefchryver ,  zekerlijk 
zal  gezocht  hebben.    Vooreeift  doet  hy  de  ramken  in  't  ge- 
meen, rykelijk  zwetfisn.  en  tot  beHuit  zegeen:  In  nofbra  er* 
go  confenfione  eorum  exifiet  diffipatio^  in  iSnroque  impetu  eo^ 
rumdm  impeditio.    Dit  melde  ik  flechts  m  't  voomygaan; 
omdat  'er  de  Raad  van  Heer  ^an^  die  van  alle  de  Franken, 
buiten  Tripou  ,  toe^eftemd  werdt  ,  klaar  in  doorfteekt. 
Daarop  vatte  Tupou  bet  woord  ,  als  een  kundig  ,  voorzig* 
tig  en  ervaaren  Krijgsman,  Bellator  tritus^  pru£ns^  exerci* 
tatusque ;  en  vertocme  hun,  met  veel  bedaardheid;  dat  Sa- 
ladijn  ontzaglyker  was  dan  eenig  der  voorige  Sultans  ge  weeft 
was;  dat  de  Chriftenen,  hier  door  hem  gdlagen  wonlende» 
onherftelbaar  bedorven  waaren;  en  hy  (foarom  van  oordeel 
was,  datmen,  in  die  omllandigheden ,  geenen  veldflag  moeft 
waagen :  enz.  Hicce  Saladinus  baud  contendi  potejl  cum  quo* 
quam  Sultanorum^  ob  vebementiam  ejus  ^  ammofitatemque  pe* 
ricula  adeundi^  feque  in  ea  prtecipitem  dandi;  quififemel  vos 
fregerit ,  nuUa  voois  fraeti  confiiidatio  eonftabit.    Doh  potiui 

gras' 
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B;n.  ffaJrMtfttw  ^^  ^ftj  ^  excurfimiibiu  pdtientiaque  utendum. 

fSSi  PP^ïmttm  itaque  fuerit  non  acie  commifceri  cum  eo^  neque  ^ 
'pertaeifrimteamerfari^fedcimiUtümesejusaccipóre  Maar 
koning  Guido,  die  noic  van  iemand  als  een  kundig  Krijgsmao 
gepreezen  is,  en  van  eenen  oploopenden  aard  fchijnt  sewedl 
te  zijn,  dom  zel&  den  Graaf  belchuldigen  van  blocmeid  en 
lafhartigheid,  zeggende:  Te  prafecto  ma&  naxa  immutnity 
tuum^  cor  metus  occupavit  ^  ttvl  languore  es  flaccidus^  ita 
timore  es  dijlentus.  Ego  vero  baud  dubie  cum  ipfo  coUidar^ 
eumque  retundam;  admordebome  ipfum  atque  vexabo:  en  wac 
daar  meer  volgt.  Tripou,  ichoon  allergpvoeligft  getroffen 
door  zulk  een  taal ,  bedwong  zich  nochtans,  ftondt  van  zijn 
eigen  gevoelen  af,  fchikte  zich  naardatdesKonings  en  ikx 
imderen,  en  deedt,  onder  eene  algemeene  eensgezindheid, 
{syne  troepen^  zonder  eenig  veizuim,  op  den  vyuid  aantrek- 
ken; daar  de  uickomfl:  zijn  zeggen  bewaardheid  heeft ,  en  ons 
nu  noch  verzekert^  dat  niet^oor  het  volgbn,  maar  door 
bet  NIET  voLGKN,  van  den  Raad  des  Gaaafs  van  Tripoli, 
de  zaaken  der  Chriftenen  op  dien  dag  onherllelbaar  bedmven 
zijn.  \ 

Dat  Tripou,  door  de  Vldght,  uit  dien  Slag  ontkomen 
is,  ontkent  niemand.  Maar  was  hy  verpligt,  zich  gevangen 
te  geeven,  ofte  laaten  doodflaan?  't  Zal  'er  alleen  op  aanko* 
men ,  in  wat  omftandigheden  de  zaaken  waaren  ,  toen  hy  de 
vlucht  nam.  Bohadinus  Ipreekt  'er^  ik  beken  't,  ganfch  niet 
voordeelig  van :  doch  let  wél ,  hoe.  Hy  zegt  p.  69.  At  0> 
MIS  Tripoutanus,  ardentiffimus  idemy  ferociffimusque  inter 
fuosy  cladis  indicia  pro/ptciens^  qua  in  religymisjum  bomines 
ejfet  ingruitura^  fusque  deque  babens  factorum  pidcberrimamy 

?ua  ftorebatfamam^fimet  ab  acie  inJHtuenda  ineundave  cofa- 
uitj  interque  initia^  dntequam  nuUum  ingravefceret  ^  fugm 
f  e  mandavity  Tyrumque  verjus  iter  arripuit.  Infecuto  eum 
Mufulmannorum  a^mine^  folus  evafit;  bominisque  fraudem  ac 
malitiam  non  amphus  metuendam  babuit  Ulandsmus.  Maar  dat 
verhaal,  wel  ingezien,  fchijnt  meer  danééne  ffaydighdd  te 
bevatten.  Doch  wy  zullen  ons  daarmede  niet  ophouden.  Al 
watmen  'er,  ten  nadecle  van  Tripoli  uit  haaien  lom,  is  dat 
hy ,  te  dier  tijd,  voor  't  eerll  van  zijn  leeven,  bloo  en  lafbar^ 
tig  zoude  ge  weeft  zijn.  ^t  Is  my  genoe?,  dat  het  alleen  in 
llaat  is  om  te  bewyzen ,  dat  de  Abt  de  Vertot  T.  L  p.  aog. 
in  weinig  woorden  twee  onwaarheden  boekte,  zeggende,  dat 

de 
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de  GtAAF  zid»  op  de  vlucht  begaf,  de  concert  avec  Saiadin  ,r.  n. 
aui  k  UUffe  icbaper.  Trouwens ,  men  vindc  daar  niet  anders.  ^.  gs  r, 
Maar  uit  drie  andere  Getuigen  zal  blyken ,  dat  Bohadinus  zelf 
niet  wel  onderricht  is  geweeft;  taogAvk  mifleid  door  de  ver- 
tellineen  van  eenige  Chriftenen  (millchien  van  den  Koning, 
zelven,  die  hem ,  al  by  voorraad  van  bloobeid  en  lafbartigbetd 
befchuldigd  hadt)  die  huirae  nederlaag  Helden  oprekeningvan 
éénen  dooden,  om  de  fchuld  der  leevenden  te  bedekken.  Bo- 
hadinus was  *er  niet  tegenwoordig,  gelijk  hy  p.  a8.  zelf  ge- 

*De  Expeditio  Afiatica  fpreekt  'er  aldus  van:  Inprims  aeiet 
Templariorum  congreditur^  et  demiffis  baftis  vekces  equosut' 
eens  cakaribttSy  Turconm  cuneos  audacter  irrumpit.    Qu» 
turn  de  bofiibtu  ftragem  feüffet  innumeram,  tomen  reeoUecto 
aemne  redeundi  non  batuit  facuUatem.    Jfam  undtque  denfis 
Turcman  vaUata  agnUnibus,  tota  f  ere  ab  ipfts  intercepta  eft 
et  retenta.  Hoc  vifo  infortumo  Comks  Tripous,  cim  paucit 
fuorum.  abiectis  armis  aufugiens,  venit  ^apbet.    Het  is  van  ' 
gewiet,  dat  dees  Chriflen  Tijdgenoot  mets  ter  werreld,  ten 
fafte  v«i  Twpou,  gdchree ven  heeft.   Ik  befluit  integendeel, 
uit  zyne  woorden,  *it  de  Graa»  zelf  die  dappere  TempeUé- 
ren  ten  ftryde  aangevoerd  heeft  Cgelijk  ik  hem  elders  ook  aan. 
't  hoofö  der  Hofpiialieren  gevonden  heb)  en  dat  M,  gedaan 
hebbende  alles  watmen  van  een  kundig  Hoofd  moeftverwach- 
ten ;  maar  ziende  ,  dat  de  zynen  ,  van  alle  kanten  ingeOooten  ,     . 
of  dood  of  gevangen  waaren,  zijn  leeven  en  vryheid,  terwijl 
hy  noch  een  open  zag,  getracht  heeft  te  redden.    Want  die 
ontmoeting  moet  ééne  en  de  zelfde  snjn  met  de  volgende,  zo 
als  die  te  boek  gdleld  is  door  Abulfeda;  wel  geen'  Tijdge-, 
noot,  maar  onder  zyne Turkfche  Landgpnooten  mogelijk  de» 
kundieften  en  voortreflijkften  Schry ver  ,  p.  40.  CoUidmtw 
exercttus  ambo  ,  et  atrociffima  pugnatur  pugna.    Quum  amtem 
C0ME8  rerum  cemeret  nukm,  m  pbimam  Mosulmamhorüm 
ACiEBf  8BSK  iNVEXiT.    Curobot  ibi  Tacoddinus  Hamattt  prin- 
eeps,  am,  kucatis  ordhtibus^  excepit  circumvidvitque  rueiaeu 
CoMM  elapfus  eft.   VergeUjk  nu  met  deeze  laarile  woorden, 
Comes  elapfus  eft,  ook  die  van  Bohadinus, /<>/««  evafit;  en 
overweeg,  dat  zy,  hoe  zeer  zy  in  de  voorftellinge  van  het 
zelfde  geval  verfchillen,  hierin  ééns  zijn,  dat  noch  de  een 
noch  de  ander  oit  gedroomd  heeft  van  eenig  Verraad,  of  hei- 
meliik  verftand  van  Twpow  m«  SaUdijn :  en  dat»  daarenbo- 
•  ten» 
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B.  II.  ven ,  de  woorden  van  Abulfeda  eene  volkomm  loflpraak  da 

:^.88i*  Graan  behelzen. 

Het  is  dan  loutere  laftertaal,  dat  de  Tempeliers  ,  in  die 
onanoetingp,  meeft  doodUeeven  of  gevangen  werden  ,  em- 
dat  de  Graaf  ,  die  ben,  toenze  zo  moedig  op  den  vyand  in* 
vielea,  uitboofiie  der  beraamde  fchikkingen  hadt  moeten  vol- 
gen en  onderfteimen,  bleef  daar  hy  was  en  't  gevecht  van  vei^ 
ie  aanzag.  Zie  het  by  Vertot  p.  209.  daar^  *t  ook  in  *tLa* 
ójn  kont  leezen  uit  WiU.  Neubrigenfis  L.  flL  p.  430.  Maar 
wat  verder  p.  ai4.  sgeft  Vertot  ons  een  breed  uittrekfêl  uic 
een*  Brief  van  den  TempeUer  Terricus,  ook  uit  naame  der 
Odberfche»,  aan  de  Wefterlche  Tempelienn  in  't  gemeen  ge* 
Ibhreeven:  welke  Terricusdaar  tegenwoord^geweeltis,  en  niec 
vermoed  kan  worden ,  den  Verraader  der  Tempelieren  te  hd>- 
ben  willen  verfchoonen.  Ik  las  dan  dat  uittrekfel  met  groot 
verlangen;  doch  vond  'er  vanTairou  noch ^oed noch Inraad, 
ja  zijn  naam  zelden  niet  eens  genoemd.  Dit  kwam  my  voor 
als  een  nieuw  bewijs  van  de  onfchuld  van  dien  gelafterden 
Graaf.  Maar  het  crof  my  geweldige  toen  ik  in  den  Brief 
aelven  C^it  R.  Hovedenus  L.  II.  p*  637.  ontleend,  en  door 
Vertot  zelf  onder  zynePtoeven  p.  603.  geplaatft^  deeze  woor- 
den las :  Flx  Deminus  Comks  Tripolis,  et  Ijgminus  R^ 
naUus  Stdonir,  Dondnusque  Balhvius^  et  NOS^  de  ilh  mf- 
JèrahiU  campo  evadere  pauimus.  In  de  voorgaande  wo<»den  is 
.  te  veel  gebroddeld;  diMiom  zal  ikze  ondeenen  uit  een  ander 
affduift  des  Brieft,  doch  van  de  zelfile  hand,  gezonden  aan 
Buis  Urbanus  Hl,  by  den  Monik  Godefiidus  op  't  jaar  1187 
te  vinden:  (hmque  infcopuUspeJfimifnos  induxiffent^  iu  nsr 
mcriter  expugnaoerunt  ^  ut  ^  jancta  Crocs  et  Rsc»  ns/lra 
CAFTO,  et  oaim  nofira  imdtüudine  inteffecta^vixCouÊsTmÊ^ 
MUTANüs ,  et  D.  Reinoldus  Sydmiufj  et  D.  Balumuf^  de 
miferabiU  iUo  eampo  evadere  ptftuerim.  Daar  de  wooiden,  et 
N^n  niet  gevonden  worden.  Tripou  is  dan  gevlucht  nadat 
SaladiJD  eene  ganlch  poote  overwinning  behaald,  en  den  Ko« 
aing,  benevens  den  Ëmisftandaard  en  den  meeden  Adel  ge- 
vanm  hadt.  Vertot  moet  zich  zekerlijk  gevleid  hd)ben ,  dat 
alle  Leezers  zooden  genoegen  neemen  met  zyne  UinreUeis, 
aonder  zich  op  te  hoi^en  met  het  naarleezen  van  oude  La^n* 
firhe  Brieven.  Anders  is  niet  te  begrypen,  hoe  hy  dien  La- 
djnichen  BMef ,  die  alleen  in  ftaat  is ,  om  hem  van  laftenad 
tegen  den  Gaaat  van  Téipou  te  o  vooizen)  indatzdfila 

Wak 


AANTEKENINGEN.       545 

Werk  heeft  durven  uitgceven.  Die  uit  zulk  een  flagdng  naau-  B.  IL 
nvelijks  ontkomt ,  kan  zelfi  niet  gezeid  worden  tevlucbten.  En  tS^lf 
dus  verre  van  zyne  Vlucht. 

S.  D.  B.  wiens  Hift.  de  rOdre  de  Malte ,  na  des  zelft 

dood,  in  1658  voor  de  tweede  reize  gedrukt  is,  verhaalt  Liv. 

1,  p.  ia.  dat  de  fterke  plaats  Arene  IHarem,  tuflchen  Ancio- 

chien  en  Aleppo]  door  de  Chriftenen  belegerd  zijnde,  alleen 

de  Graaf  van  Tripou  en  de  Meefter  der  Hofpitalieren^  hun 

werk  maakten  van  de  krijgstucht  onder  de  troepen  te  onder^ 

houden,  en  den  anderen  titeren^  die  dagelijks  mooi  weer 

fpeelden,  hunnen  pligt  voor  te  flellen:  tot  dat  de  Groaf  van 

Cbampogne  en  de  Heeren^  door  bemiddeling  van  een  ummie 

Gelds,  net  beleg  opbndcen.    Zie  nu,  hoe  onheufch  Vercoc 

dat  zelfde  verwaaid,  en  niet  gefchroomd  heeft,  verdienden 

Lof  te  verkeeren  in  onverdienden  Lafter.    Hy  zegt  p.  174. 

dat  de  Graaf  van  Tupou  't  Kafteel  Harem  beleerde ;  dat 

het  beleg_lang  duurde,  en  eindigde  door  een  gebetm  verdrag 

tuflchen  Tripou  en  de  Turken ,  van  welken  hyjgeld  ontvong 

om  op  te  breeken.    Le  fiegeht  long^  et  nejetermina  qm 

por  un  Traiiifecretj  qua  le  Comtk  ds  Tripou  ji^  avec  Us 

Turcs^  dimt  IL  refut  de  Pargent  pour  fe  retirer.  Wy  hebben 

vroeger  gezien ,  dat  fommige  Schryvers  den ,  na  zijn  dood  zo 

alom  geroemlen  ,  Godevaard  van  Bmullon ,  Heldendaaden 

toefchreeven ,  toen  hy  noch  in  de  wieg  lag;  alsof 't  fchande 

£6 weeft  waai«,  dat  me  eexfie  Koninjg  van  Jerufidem  oit  een 

weerloos  kind  geweeft  was.    Zo  fchijnt  ook  Vertot  gevreesd 

te  hebben,  dat  de,  na  ziin  dood  zo  alom  gevloekte.  Graaf 

'VAN  Tripou,  mogt  verdacht  gehouden  worden  van  oit  een 

Eerlijk  Man  geweeft  te  zijn.    Dat  beleg  van  Harem  was  in 

II 87  al  dertien  of  veertien  jaar  geleeden. 

De  zelfde  S.  D.  B.  Ipreekende  van  de  dood  van  het  kind 
Boudewijn  V,  zegt,  dat  veelen  geloofden,  dat  hy  door  zijn 
pigen  Moeder  en  Stiefvader ,  Sibyüe  en  Gairfo,  vergeeven 
was;  die  ook  zyne  dood  zo  lang  geheim  hielden,  tot  zv  zich 
van  de  Kroon  verzekerd  hadden,  üiergelijk  verhaalt  ook  Ver* 
totp.  199,  aoo.  Te  weetep,  nadat  hy,  vooraf,  zynen Lee* 
^eren  hadt  ingeboezemd,  dat  'er  ook  geweeft  zijn,  die  dit 
fchelmftuk  flchoon  ik  hier  in  't  geheel  niet  overtuigd  ben, 
xkt  'er  een  fthelmftutc  zoude  gepleegd  zijn)  al  mede  op  reke^ 
ning  van  Tripou  gefteld  hebben ;  Les  ennemis  du  CoMn  in 
Tr^ou  PfJflioient  ^  ce  Princk  avdt  fait  empoifinmer  1$ 
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o  |i  jeune  Roi^  dans  lavüe  de  luifucceder^  (fc.  Daar  volgc  een 
#88*1  l^ï^of^^®  Conté  j  of  vertelling,  die  vermaakelijk  is  om  te  lec- 
^  .  'zen,  doch  waarmede  wy  ons  niet  ophouden.  Zie  p.  000-303. 
en^  zult  'er  Tripou  afgebeeld  vinden  als  een*  volflagen  Tjot» 
Zie  hier  iet  weezenlykers,  't  welk  dienen  kantoteen'toecs» 
fieen,  om  'er  het  ganfche  gedrag  van  Tkipou  aan  te  beproe- 
ven. Volgends  de  Exped.  Afiat.  hadden  de  Chriftenen  en 
Turken,  voor  den  aanvang  deezes  oorloes  in  1187  ,  zeven 
jaaren  in  vrede  geleefd.  Én  dewijl,  in  men  tuflchentlid,  de 
openbaare  haat  tuflchen  den  Koning  en  den  Graaf  ontltondc; 
gelijk  de  binnenlandfche  verdeeldheden  doorgaands  in  cyde 
van  Vrede  ontftaan ;  voegde  dees,  ten  fpijt  des  Konings,  zich 
veeltijds  by  Saladiin ,  en  onderhieldt  met  den  zelven  eene  ge- 
meenzaame  vriendfchap.  Abulfeda  roert  zulks  cap.  26.  mede 
aan,  en  voej^  'er  by,  dat  de  Franken,  toen  de  oorlog  weckr 
begon ,  verlcheiden  Geeftelyken  aan  den  Graaf  zonden  ,  om 
hem  van  zijn  verbond  met  den  Sultan  af  te  trekken  :  met  dat 
gevolg,  dat  hy  zyne  wapenen  weder  voegde  by  de  hunnen; 
en ,  gelijk  in  de  Exped.  Af.  getuigd  wordt,  de  Vriendfchap 
aan  Saladijn  plegtig  deedt  opzeggen.  Maar ,  zegtmen ,  d^ 
was  gemaakt  werk.  Saladijn  en  Tripoli  verftonden  malkan- 
der. Dat  deeze  befchuldigmg  ten  eenen  maale  vaUch  is,  zil 
ik  bewyzen,  eerft,  uit  bet  gedrag  van  Saladijn;  dan,  uit  het 
gedrag  van  Tripou. 

Toen  Saladijn,  den  i  July  11 87,  de  Chriftenen  vrodite- 
loos  tot  eenen  veldflag  hadt  uitgelokt,  deedt  hy  zyne  gram* 
Ichap^  met  de  uiterfle  woede  ^  gevoelen  aan  de  inwoonen 
van  Tiberias,  die  ftad  van  den  Graavb  van  Tripou:  Icboon 
hy  vervolgends  aan  de  andere  bemagtigde  Steden  veele  teke> 
nen  zyner  zachtzinnigheid  en  goedertierenheid  gegeeveo  heeft: 
gelijk  bekend  is.  De  Schryver  der  Exped.  Af.  zegt  uitdruk- 
kelijk, dat  Saladijn,  daar,  op  die  wyze  handelde  in  oüurn 
CoMins,  uit  haat  tegen  den  Graaf:  te  weeten,  nadat  die, 
alswe  gezien  hebben  ,  hem  de  Vriendfchap  hadt  op^ezeidL 
Hiertegen  te  willen  zeggen,  dat  zulks  gefchied  zou  zijn  met 
todlemminge  van  Tripou  zelf,  om  zjrne  verftandhooding 
met  Saladijn  des  te  beter  te  bedekken,  zoude  ik  nolt  TOdachc 
hebben  in  gezonde  hardenen  te  konnen  vallen ,  indien  vertoc 
het  niet  gezeid  hadt,  p.fto7.  Saladin,  de  concert  avecleCou» 
TB  DE  Tripou,  et  pour  mieux  cacber  Uur  inteUigence^  affie^ 
gea  lïberiadej  qui  appartenoU  au  CoMTB.iftf  cbef  d^JSfcUneJk 
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femme  ^  qui  y  faiftdt  fon  fejour  ordinaire.  La  villefut  d'a-BJI, 
BOM)  kmporte'e,  ö^c.  Maar,  zie  hier 't  veriland !  Wasde)^.88i« 
Stad  aanftmds  ingenomen^  gelijk  waar  is;  wat  wil  dan  het 
'  volgende?  Want  zo  gaat  hy  voort:  Ltf  traitre  Raimond, 
comme  sHl  eüt  eu  beaucoup  d^inquietude  du  succes  de  ce  sik- 
ge,  crie  au  Jecours^  &c.  Maar  moetmen  niet  buiten  zynen 
zin  zijn ,  om  te  vreezen  voor  het  gevolg  eener  belegeringen  als- 
men  weet,  dat  de  plaats  reeds  is  ingenomen?  T&ipou  heeft 
noit  konnen  hooren,  dat  zijn  Stad  belegerd  was;  want zy  was 
met  den  eerden  aanval  bemagtigd ,  ingenomen ,  verwoeft, 
enz.  Was  het  oogmerk  van  Saladyn  geweeft,  als  Vertot  voor- 
geeft, zo  mag,  ia  moetmen  onderftellen ,  dat  hy  zich  verge- 
noegd zoude  hebben  met  de  Stad  te  belegereri,  of,  zo  hyze 
al  wilde  bcmagtigen,  de  zelve  zekerlijk  niet  te  vuur  en  te 
zwaard  zoude  verwoed  hebben;  geliikwe  by  t.  7^5.  reeds 
gezien  hebben.  Tiberiadem^  zegt  Bohadinus,  exPedito  equi^ 
tatu  aggreditur ,  firmifque  relictis  pro  Jlatione  fubfidiis  eregio^ 
ne  bojtu^  urbem  invadtt ,  opprimit^  expugnat  boren  momento; 
manibus  in  rapinas,  capturas,  incenoia,  CMDzsque  verjis 
atque  exertis.  Ën  dat  waoren  de  vriendelijkheden  van  Saladiju 
jegens  den  Graavs  van  Tripoli, 

Eene  heerlyke  getuigenis  van  de  goede  Trouwe  deezes 
Graafs  heeft  ons  de  Chriden  Schryver  der  meergemelde  Ex- 
peditio  Afiatica  nagelaaten.  >Vanneer  de  Baronnen  en  Groo-. 
ten  des  Rijks,  benevens  de  Tempeliers  en  Holpitaliers,  den 
oorlog  onvermydelijk  zagen ,  haadten  zy  zich ,  om  den  Vre- 
de tuflchen  den  Koning  en  den  Ghaaf  te  herdellen.  Onder- 
tuflchen  plaatden  zich  tien  duizend  Turken ,  tuflchen  Tiberias 
en  den  berg  Thabor,  in  eene  hinderlaage ,  om  de  geenen,  die 
zich,  ten  gemelden  einde,  naar  den  Graaf  begaven,  onver- 
hoeds op  het  lijf  te  vallen.  Tripoli,  kennis  van  die  laage  ge- 
kreegen  hebbende,  zondt  in  der  ijl  boden  uit,  om  de  Chris- 
tenen te  waarfchouwen ,  zich  voor  de  zelve  te  hoeden.  Wat 
kon  hem  daartoe  be weegen,  zo  hy  de  Verraadergeweedwas? 
Niets  ter  werreld.  Hy  hadt  flechts  dil  te  zitten ,  en  de  gee- 
nen, die  hy  beflooten  hadt  te  bederven,  van  zelfs  in  hun  be- 
derf te  laaten  loopen.  En  dit  deeden  zy  evenwel.  Want, 
zich  te  roekeloos  vertrouwende  op  hun  eigen  derkte ,  vervol- 
gen zy  hunnen  weg,  tot  datze,  zich  van  alle  kanten  overval- 
len ziende ,  de  waarheid  bevonden  van  het  geen  hun  Tripou 
hadt  doen  weeccn.  Scherp  was  hier  't  gevecht,  dat  eerd  vee- 
Mm  lea 
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B«  11.  len  Turken  het  leeven  koftte.  Maar  de  Chriftenen,  ¥eel 
)^.  8  8 1.  minder  in  getale,  werden  eindelijk  door  de  menigte  ovennand 
en  ^flagen.  Onder  de  dooden  noemt  de  Scmyver  alleen 
Rogtefj  Meejler  der  Hofpitalieren:  dat  ons  zo  aanftonds  te 
pas  zal  komen.  De  overgebleevenen  kwamen  noch  by  den 
Graaf,  dien  zy  lichtelijk  met  den  Koning  verzoenden.  Wat 
heePtmen  meer  noodig  tot  volkomen  zuiveringe  van  Trifou, 
dan  dat  hy  dit  blijk  zyner  oprechte  meeninge  gegeeven  heeft, 
eer  hy  noch  de  Vriendfchap  met  Guido  vernieuwd,  en  aan 
Saladijn  opgezeid  hadt?  Uit  den  Brief  van  den  Tempelier  Ter- 
ricus  (by  Vertot)  blijkt,  gelijkwe  aanflonds  nader  bewyzen 
zullen,  dat  dat  gevecht  voorgevallen  is  op  den  eerden  dag 
van  Mei ,  en  dat  in  het  zelve  zeflig  Tempeliers  gefiieuveld 
zijn. 

Ik  kan  hier  niet  affcheiden,  zonder,  voor 't  laatft,  melding 
te  maaken  van  eene  doemwaardige  laftering  tegen  Taipou, 
uit  dat  zelfde  geval  gefmeed.  Vooreerft  heefrmen  liftiglijk  het 
tooneel  en  alle  de  omllandigheden  zulks  veranderd,  dat  die 
Hinderlaage  tuflchen  Tiberias  en  den  BergThabor,waarte^n 
Tripoli  de  Chriftenen  zo  trouwhcrtig  waarfchouwde ,  zich 
voordoet  als  eene  belegering  van  Ptolemaïs,  daar  Tan»ou, 
hl  perfoon ,  tegen  de  Chriftenen  gevochten  zou  hebben ;  ge- 
lijk S.  D.  B.  verhaalt;  aldus:  De  Meefters,  zo  van  den  Tem- 
pel als  van  't  Hofpitaal,  werpen  zich  in  de  Stad  om  de  zelve 
te  vcrdeedigen ;  zy  doen  by  nacht  een'  uitx^l ,  waardoor  Sa- 
ladijn  genoodzaakt  wordt  van  de  Stad  te  wyken ;  hy  ftelt  zijn 
leger  in  flagorden;  het  komt  tot  een  hoofdtreiTen ,  en  Saiadfjn 
verlaat  het  veld,  daar  hy  Vijftien  duizend  van  dezynen  lant 
liggen.  Hier  zou  't  gebeurd  zijn ,  dat  de  Meeller  der  Hofpi- 
talieren ,  donnant  è  travers  un  gros  efcadrou ,  oü  Pon  crta  ^ 
k  Co  MTS  DE  Tripoli  combatoit  dbguise',  pour  tirer  de  fa 
main  Ie  Maiftre  du  Templeyo»  grand  ennemy^rm  cbeval  fut 
tui^  et  luy  renverji  deffous^  et  itouffi  de  lafouU  des  ennemis. 
Ik  prijs  echter  den  Sctiryver,  omdat  hy,  na  dit  verhaal,  aan- 
flonds doet  volgen  een  ander  verhaal  van  het  fneuvelen  van 
dien  Mcefter  der  Hofpitalieren;  te  weeten  naar  waarheid, 
en  zo  als  wy  het  uit  den  Tijdgenoot  voorgedraagen  hebben : 
onder  deeze  inleiding,  aucuns  ont  voulu  dire;  en  met  ditflot, 
moy  qu*il  enfoit.  Waardoor  hy  niet  duifter  te  kennen  geeft, 
dat  hy  het  oordeel  wegens  de  waarheid  of  valfcheid  van  die 
twee  verhaalen,  aan  zyne  Leezers  beeft  willen  overhateo. 

Maar 
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Maar  by  den  ABT  Vertot  is  geen  zweemfel  van  onpartydig  g^  jj^ 
heid  te  vinden,  't  Is  al  vuur  en  vlam  wat  hy  tegen  Taipou^^ggi, 
uitblaaft:  in  zo  vene,  dat  die  toen  reeds  bemeeden,  en  be* 
dektelijk  Turkfch  geworden ,  zou  geweefl  zijn.  Zie  hem  p. 
«103-206.  Zo  verhaalt  hy  't  bovengemelde  p.  205.  Le  Grand 
Maitre  Dejmoulins,  d  la  téte  des  Hojfdtaliers  ^  perfa  plufieurs 
f  ais  les  efquadrons  ennemis;  rien  ne  tenait  devant  luu  Li 
CoMTB  i>£  Tripoli,  qü'on  pretend  qui  se  trouva  masqub 

DAN8  CKTTB  OCCASION,  ET   QUI    COMBATTOIT  EN  FAVEUR  DEt 

Inüdelles,  paur  Je  difaire  d^un  Guerrier  fi  redoutabk  ^  tua 
f  on  cbeval ,  qui  en  tombant  f  e  renverfa  fur  le  Grand  Maitre. 
Hy  kon  met  minder  woorden  gezeid  hebben ,  tiLa  le  Grand 
Maitre;  want  het  een  is  zo  waar  als  het  ander.  Maar  zou  hy 
zynen  Voorganger  kwaalijk  verftaan  hebben?  Of  was't  dat  hy 
te  los  over  "alles  heenliep?  S.  D.  B.  zegt,  Ipreejcende  van  't 
omkomen  van  den  Meefter  der  Hofpitalieren ,  in  eene  tuflchen- 
rede,  duidelijk,  datmen  geloofde  dat  Tripoli  zich  onder  de 
Turken  vermengd  hadt,  met  toeleg  om  den  Meejterder  Tem* 
pelieren  ,  zynen  ouden  vyand,  van  het  leeven  te  berooven* 
Maar  Vertot  zag  den  laatften  geheel  over  't  hoofd ,  en  doet 
Tripoli  aan  den  Hofpitalier  mtvoeren,  't  geen  die  op  den 
Tempelier  vruchteloos  toegeleid  zoude  hebben.  Is  'er  nu  oic  ver- 
foeilyker  laftering  uitgevonden  dan  deeze  ?  Meefter  Rogier 
DeJmouUns  is  gefnetiveld  in  eene  ontmoeting ,  waartegen  Tri- 
poli hem ,  en  allen  die  hem  verzelden ,  in  alle  oprechtheid 
fewaarfchouwd  hadt :  en  nochtans  wordt  Tripoli  befchul- 
igd,  dien  Meefter  met  eigen  hand  gedood  te  hebben  ;  of 
ten  minftcn ,  de  oorzaak  van  des  zelfs  dood  geweeft  te  zijn , 
niet  zonder  an^mus  occidendu    Ik  meen ,  datmen  van  Venots 

Sanfche  vertelling  zeggen  mag,  het  geen  ik  onbefchroomd 
urf  zeggen  van  deeze  zyne  woorden  p.  ao6.  Ipreekende  van 
het  lijk  van  Mr.  Rogier:  on  le  trouva  enfin  sovsvs  tas  de  Tur^^ 
comans  et  deSarrofins^  qui  avoient  pajfi  par  letrencbantdefon 
cimetcrre:  naamelijk,  dat  het  de  ongerijmdheid  zelve  is;  ge* 
lijk  ik  vertrouwe  dat  yder  aanftonds  kan  zien. 

Het  komt  zeer  wel,  dat  wy  ten  vollen  verzekerd  zijn,  dat 
die  ganfche  vertelling  van  dat  beleg  van  Ptolemaïs,  met  der 
zei  ver  ganfchen  nafleep,  zo  volftrekt  valfch  is,  dat  *er  niet 
één  eenig  woord  van  waar  is.  Saladijn  heeft  die  Stad  bele- 
gerd, niet  voor,  maar  na  de  verwoefting  van  Tiberias  en  de 
nederlaag  derChriftenen.  Het  blijkt  uitBohadinua  c.34  en  35. 

Mm  a  daar 
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Qjl^  daar  hy  uitdrukkelijk  zege,  dat  Saladijn,  met  zyne  krijgmia^ 
^*33j^eerft  in  's  vyands  land  viel  op  Vrydag  den  a6  Juny.  Cin  'tLa- 
*  tijn  is  een  mifllag  in  't  getal;  doch  wy  volgen  dienSdjl  niet.) 
Wy  wectcn  uit  twee  Chriften  Tijdgenooten  ;  als,  uit  den 
Schryver  der  Expeditio  Aliatica,  dat  Meefter  Rogier  zijn  Ice- 
ven  verloor  in  die  hinderlaage  tuflcben  Tiberias  en  den  boj; 
Thabor  ,  en  dus  niet  onder  't  verdeedigen  van  Ptolemais:  mt 
den  Brief  van  den  Tempelier  Terricus  (byVertot,  niecby 
Godefridus  Monachus)  dat 'er,  op  den  i  Mei  1187,  ergens 
zeftig  Tempelieren -zijn  omgekomen.     Dit  waar  moeilijk  aan 
een  te  knoopen;  want  ae  eerlle  noemt  geen  Tijd;  de  twee- 
de, geen  Plaats.    Maar  in  het  kort  begrip,  of  Sommaire  des 
Privileges,  octroyez  k  l'Ordre  de  S.  Jean,  door  Anne  de  Na- 
berat  Commandeur  du  Temple  d'Ayen,  &c.  lees  ik  p.aa. 
dat  de  Opvolger  van  Roper^  Broeder  Gam/r,  die  ^clbeu- 
•veld  is  in  den  Slag  van  Tiberias,  den  4  July  (of  miflchien  den 
volgenden  dag  aan  zyne  wonden  overleeden  is)  niet  langer  ge- 
regeerd heeft,  dan  deux  mois  et  tant  de  jours;  dat  is,  tvote 
.maanden  en  twee  dagen.    Waaruit  alleen  kenbaar  is,  dlat  zijn 
voorzaat  Rogier  moet  overleeden  zijn  op  i ,  en  hy  verkooren 
op  2  Mei.     Want  in  die  omftandigheden  kon  de  Orden  niet 
zonder  Hoofd  blyven.    Ik  heb  dan  niet  noodig  my  te  beroe- 
pen op  eenige  woorden  van  Rog.  Hovedenus  ^  die  ik  aange- 
haald vind  by  Vertot  p.  205.  en  waarin  ook  de  dood  van  Ra- 
gier  gefteld  wordt  op  i  Mei.  Want  behalve  dat  ik  my,  voor- 
al in  't  behandelen  deezer  doffe,  omzigtiglijk  gewacht  heb 
van  iets  uit  te  fchryven  uit  de  aanhaalingen  van  anderen  ,  zo 
moet  ik  bekennen,  dat  ik  Hovedenus  niet  hebbe,  en ,  gevol- 
gelijk ,  niet  kan  onderzoeken  ,  of  hy  het  Tooneel  van  dat 
Treurfpel  geplaatft  hebbe  voor,  of  by,  Ptolemais;  dan  wel, 
tulTchen  Tiberias  en  den  berg  Thabor.  Stelde  hy  't  eerfte  ,  zo 
verdient  hy  geen  meer  geloof  dan  Vertot;  (lelde  hy  het  laat* 
fte,  zo  is  die  aanhaaling  zyner  woorden,  by  Vertot,  niet  ter 
goeder  trouwe  gefchied.  Naberat  was  ook  hierin  vergift,  zeg- 
gende p.  20.  MQurut  en-fin  ledit  Maiftre  Rogier  de  Moulins  au 
jiege  de  Ptolemaïde,  ajjiegie  par  Saladin  en  Fannie  1187  ,  ai 
combatant  valeureufemeni  contre  les  Infidelles^  ^tfut  exandt- 
ment  eftimi  et  regrètté  d'un  cbacun.  Geen  woord  van  Taipou. 
En  van  Meefter  Gamier  p.  2a.  Sa  mort  fut  caujie  d*une  bleffw 
re  quHl  eut  en  une  bataille  contre  Saladin  ^  l*^Jpée  d  la  main^ 
en  laquelle  Guy  de  Lujignan  Roy  de  Hierufaiemfut  pris  /r- 
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fonnierj  avec  les  principaux  de  fm  Royaume^  et  un  grand B,U. 
nombre  de  Cbevaliers^  Uofpitaliers  et  Templiers:  Ce  qui  orca- i^.gSi, 
Jhnna  la  perte  de  Hierujalem  et  de  la  Terre-Saincie.    Geen 
woord  van  Tripoli,  noch  van  eenig  Verraad. 

*.  91a  flTcn  SBrmc  fente  3fori^  taam)  deeze  woorden,  *-9ï-* 

die  *.  1006.  weder  voorkomen,  verklaart  Alk.  daar:  Tot  den 
Arm,  Cabo  de  St.  Georgio,  Hier  zegt  hy :  Cabo  de  St.  Ge- 
orgio,  eertijds  Magnesia:  en  herhaalt  het  eveneens  by  f. 91$. 
Beter  hadt  hy  't  noch  gezeid,  noch  herhaald.  Te  meer,  daar 
Seb.  hem ,  te  dier  plaatfe ,  den  weg  reeds  zo  duidelijk  hadt 
aangeweezen,  fchryvende,  dat  de  Keizer  overvoer  Z^i  Calli" 
polim  op  den  Horn  van  Traden ^  als  Nicetas  fcbrijft  ^  een  ixjei-» 
nig  boven  Sejlum.  Want  de  jirm  van  St.  Joris  is  de  Helles* 
pont  der  Ouden.  Expedit  Afiat.  p.  507.  Helle fpontiacum  ma- 
re^ quod  dicitur  Bracbium  S.  Georgiü  Tageno,  die  zelf  me- 
'  de  overvoer,  by  Freherus  T.  I.  p.  411.  Inde  venimus  Callipo^ 
Urn  ad  trajectum  fretu  maar  voor  en  na  ook  Bracbium  D*  Ge^ 
orgii.  Zo  ook  Meerhout,  Sanutus,  en  anderen.  Ph.  Brictius, 

Parall.  Geogr.  Vet.  et  Novae  T.  II.  p.  382.  Hellefpontus 

bodie  Stretto  di  Gallipoli ,  aliter  Ie  Bras  de  S.  George.  ook  de 
Dardanellen  genoemd  ;  zie  C.  de  Bruyns  Reizen  cap.  30. 
Toumefon,  Voyage  du  Levant  T.  II.  p.  174.  On  Pappelle 
PHelleJpontj  Ie  Detroit  de  Gallipoli ,  Ie  Canal  des  Dardanel- 
les^  Ie  Bras  de  S.  George  j  les  Boucbes  de  Confiantinople.  In 
het  Chron.  Reigerlp.  byMatthaeus  op  Meerhout  p.  473.  alleen 
Brqcbium:  venerunt  Callipolim  ad  tranfitum  Bracbii.  Maar 
Alk.  was  hier  onbegrypelijk  verre  verdwaald  met  zijn  Cabo 
S.  Georgio^  eertijds  magnejia.  Want  fchoon  die  woorden, 
op  zich  zelfs  befthouwd ,  goed  zijn ,  als  blijkt  uit  den  gemel- 
de n  Briët,  die  *er  aldus  van  (preekt  p.  367.  Magnesia  Promon* 
toritim;  Sopbiano  Cabo  y'erlicbi:  convenientius  ^  Cabo  S.Ge- 
ORGio:  zo  ichijnt  hy  evenwel  om  een  ander Mflgn</ïa gedacht, 
en  niet  geweeten  te  hebben ,  dat  zijn  Magnejia  ,  of  Cabo  S. 
Georgio^  is,  een  uitboek  in  Griekenland ^  aan  de  Arcbipel^op 
^^  Oojikujl  van  't  Landfcbap  Tbeffalien  ;  gelijk  hy  by  Joh. 
de  Raey  p.  lao.  in  zijn  moedertaal  hadt  konnen  leezen.  Want 
is  de  Keizer  daar  fcheep  gegaan,  zo  nam  hy  het  juift,  daar 
dp  Archipel  allerbreedfl:  is  ,  om  in  Azien  over  te  ftceken  ; 
niettegenftaandc  onze  Dichter  zo  duidelijk  zegt: 
Keyfer  Frederic  fette  fine  vaert 
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B.  IL  Ten  Jlrmefente  Joris  waerty 

f^^i^.  Om  dat  de  Zee  aldaer  war  inghe. 

Dat  Alk.  geen  onderfcheid  will  te  maaken  tuffchen  Arm  ra 
Hoofd  j  wu  ik  nu  wel  in  hem  verfchoonen  ,  fcdert  ik  aany- 
merkt  heb ,  dat  Kiliaan  zélt/lrtn  der  zee  ^  zo  wel  als  Intm 
eer  Zee^  vertaalt  door  Sinus  ;  en  ook  Hoofd  verklaart  door 
E^de  der  Zee:  het  welk  eene  byftere  verwarring  maah  in 
de  eigelyke  betekenis  der  woorden,  jirm  behoort  alleen  lot 
de  2^e;  Hoofd ^  alleen  tot  het  Land;  zijnde  een  Hoek,  of 
Hom,  des  Lands,  die  in  Zee  uitfteekt:  een  Kaav.  Wat  een 
Hoofd  der  Zee  zy ,  beken  ik  niet  te  weeten.  *t  Geen  *ef 
Haaftbykomt,  naamelijk,  dat  onze  Zeeluiden  de  Engte  tus- 
fchen  Douvres  en  Kalais  noemen  de  Hoofden ,  zal  het  veeleer 
wederleggen.  Zy  zeggen  niet  in  't  Eenv.  bet  Hoofd ;  mar 
in  't  Meerv.  de  Hoof  oen  :  te  weeten  ,  van  de  wederzydfchc 
Hoofden  des  Lands  ^  daar  de  Zee  tuflchen  doorloopt.  Even 
gelijk  de  Hellefpont  ook  in  't  Meerv.  genoemd  wordt  de  Dar- 
danellen  ^  van  den  naam  der  Kafteelen  op  wederzijdfche  oe- 
vers gebouwd.  Een  Arm  des  Lands  zou  naaft  overeenkonieii 
met  het  geene  de  Ouden  noemden  IJlbmus.  Doch  ik  weet 
niet ,  dat  Arm  ,  of  Bracbium  oit  in  dien  zin  eebruikc  zv. 
Maar  niets  gemeener  dan  een  Arm  der  Zee  ,  in  de  betekenis 
van  eene  Zee-engte  ,  anders  ook  Straat  genoemd.  Silv.  Gi- 
raldus ,  Itincr.  Cambri»  L.  II.  c.  7.  Hij  ita  peractis  tranlivi' 
mus  in  Mónam  infulam^  brevi  maris  brachio  transnav^ai^* 
Meermaalen  in  de  Hift.  van  Jafon  ,  als  f.  73  a.  ende  de  lurd 
voas  gbeworpen  in  een  wonderlic  arm  vander  zm  tHÜ^'^ 
tween  Eylanden.  enz.  Ferguut  f.  19  a. 

Den  feilt  beft  bifo  lange  gefocbtj 

Datten  davonture  beft  brocbt 

Up  enen  aerm  vanoer  zee. 

BI  .  .  .  feit  bi^  nu  en  wetic  mee 

Waer  dat  ie  vinden  macb  den  feilt. 

Docnfacb  bi  eenfcip  dat  dille  biltj 

Daer  tien  rovers  in  waren, 

Ferguut  fprac :  IVel  moetti  varen: 

Ie  bids  u^fet  mi  an  tlant. 
liever  las  ik,  an  tander  lant:  dat  is,  aan  dat  land,  het  wel): 
lly  zag  aan  de  overzyde  van  dien  Arm  der  zee.   De  ^^^ 
een  gepaft  zinnebeeld  van  het  reihen  of  bereiken.   En  ^^ 
armen  ^  van  een  uitgeftrekt  vermogen.  . 
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An  nefcisj  longas  Regibus  ejfe  manus?  B.  II. 

Zeer  verftandig  noemde  de  Droft  Hooft  de  zee ,  de  langarmr  j  .91  a. 

de  zee  ;  omdat  zy  ,  onder  ontelbaare  benaamingen  ,  als  zo 

Veele  byzondere  Zeen  befchouwd  wordt,  welken  nu  en  dan, 

door  Engten ,  als  van  elkander  gefcheiden  zijnde  ,  elkander 

nochtans,  door  die  Engten,  bereiken  ,  en  als  de  hand  gee- 

ven.    Want  deeze  betekenis  weggenomen  ,  zo  is  ook  een 

jlrm  der  zee^  niets.    Om  de  gelykenis  te  voltooien ,  kanmen 

zich  de  Propmtis  of  A/ar  di  Marniora^  verbeelden  als  een  Hg- 

haam  met  twee  uitgeftrekte  armen.     Met  den  eenen  (den 

Heüespont  of  Straat  van  Gallipoli)  bereikt  zy  de  Egeïfcbe 

zee  oï  Archipel;  met  den  anderen  (den  Bofptorus  Tbracius^ 

of  Straat  van  Konjlantinopelen^  den  Pontus  Euxinus  ofMar 

Majore.    Jk  heb  ergens  geleezen  van  de  Armen  eener  Haven. 

Die  waaren  zekerlijk  Land;  het  zy  van  natuure,  of  door  ar^ 

beid  gemaakt.    Doch  vermeng  dit  niet  met  ons  Arm  der  Zee» 

Want  in  die  uitdrukkinge  is  de  Gelykenis  niet  ontleend  van 

het  bereiken;  maar  van^een  ander  gebruik  der  Armen  j  naa- 

meiijk,  het  omvatten  ofombelzen. 

*.  967  ^tt  BofrÖ  tfi  ober  rocge)  dit  vaars  is  leelijk  mis-  ^-P^?- 
handeld  in  de  Andd. 

Over  bufcb  en  over  menigbe  toche. 
ópas  Alk.  tocbe  verklaart  door  togt  ,  overtogt  ,  overgang;  en 
dat  bepaaldelijk  over  water  en  rivieren.    Ik  laat  dat  voor  't 
geen  het  is.    Maar  rocbe  ,  gelijk  de  Franfchen  noch  fchry- 
ven  ,  is  rots.    Doch  zijt  gewaarlchouwd  ,  datge  rocbe  niet » 
moet  uitlpreeken  op  de  nieuwe  ,  maar  op  de  oude  Franfche 
en  Duitfche  wyze,  róke.    Gy  zult  licht  vraagen  ,  Hoe  rijmt 
het  dan  op  Antiocbe?  Eveneens  als  by  G.  de  Lorris,  Roman   . 
de  la  Rofe  i.  67  en  68  rymen : 

D^erbes  et  de  fleurs  autentiques : 

Parée  de  couleur  tres-riches 

Eft  la  robe  

en  by  G.  de  la  Perene,  in  den  TheC  Anecd,  van  Martene 
T.  UL  coL  1477  C. 

Et  avfnt  fait  fous  une  roche 

De  Vautre  part  de  la  roque 

Une  bafiide  bien  affife. 
daar  roche  is  rots  ;  maar  roque  is  toren  ,  arx.    De  Cff  hadc 
van  ouds  den  klank  der  K;  en  op  veclc  plaatfen  noch  ,  daar- 
Mm  4  men 
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B.  II,  men  fpreekt  van  Viskers ,  mensken ,  washen  ;  waarvoor  wy 

1^.967. zeggen,  l^ijfcbers^  menfcben^  wajfcben.    Boven  1.  223. (laar 

in  511  Zakarien :  in  de  Andd.  Zacbarien.  Enz.  Ons  rots  werdc 

van  ouds  verfcheidelijk  genoemd  ;  als  RootJ'e  by  J.  v.  Maer- 

lancj.  Oorl.  f.  154.  a. 

Want  diejlat  was  vajl  en  goet^ 

Jocbapata^  die  daer  voer  bemftoet 

Up  ene  rootfe  bina  oL 
Roetfcbe^  in  Ferguut  f.  2  c. 

Op  ene  roetfche  badde  gbemaect 

Sine  bujinge  — •"  Enz. 
Roke  by  J.-v.  Heelu  p.  122. 

Daer  bi  moefte  menjleen  roken 

En  boege  montaengen  Uden. 
het  walk,  zaakelijk,  juift  hec  zelfde  zegt ,  dat  onze  Dichter 
hier  meende  in  deeze  twee  vaarzen : 

Entie  wecb  <uoas  jtarc  eH  lanc 

Over  bofcb  en  over  roche. 
By  J.  V.  Heelu  kanmen  die  booge  moi^engen  zeer  wel  neemcn 
voor  eene  nadere  verklaaring  van  Jteenroken ;  gelijk  ook  by 
Melis  rocbe  voor  allerley  hoogte  ;  't  zy  rot/en  of  bergen  enz. 
Want  de  betekenis  van  Hoog  ,  of  liever  van  Ryzen  in  de 
hoogte,  wordt  krachtig  uitgedrukt  door  de  letteren  RO.  By 
Kiliaan  is  Rock,  in  't  gemeen, een  opgeworpen  hoogte, een 
hoop,  ftapel.  Rock  boys^  zegt  hy ,  is  tas  boys.  Hy  noemde 
rock  oud  Duitfch.  Wy ,  integendeel ,  houden  tas  vooroud, 
en  zeggen  noch  een  rook  boots.  En  waarom  heet  de  lyvige 
damp'van  eerft  aangefteeken  hout  of  turf,  anders  Rook, dan 
omdat  die  altijd  opwaarts  rijd?  Wat  is  Room  anders,  dan  het 
bo ventte  gedeelte  van  den  Melk?  Wat  isRoRM,  daneene  ver- 
heffing? Wat  Roepen,  dan  zyne  ftem  verheffen?  Ik  zwijg  van 
Roef  ,  van  ouds  een  zoldering  of  overdekfel ;  by  Kiliaan  ook 
culmen^  dat  is  ;op/>un( ,  genoemd.  Tot  de  eerfte  betekenis  waar 
lichtelijk  te  brengen  de  roef  van  een  fchip  of  fchuit,  altijd  ge- 
plaatft  daar  het  vaartuig  de  boo^e  verdieping  heeft ;  en  het  tegen- 
geftelde  van  'tgeen  in  fommigen  heet  het  f^ooronder.  Tot  de 
tweede ,  de  rotfy  diemen ,  by  de  begraavingen  der  ly  ken ,  als  een 
culmen^  op  de  kiften  zer.  Ik  zwijg  van  Rok  voor  het  opperde 
kleed.  DeHoekftnkken  in  'tSchaaklpel  heeten  nu  Torens^  en 
hebben  ook  de  gedaante  van  torens.  De  Franfchen  noemenze 
Roes  of  tours.    Maar  ten  tyde  van  Henog  Philips  van  Bour- 

gondien, 
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gondien,  waaren  't  Ridders ^  fittende  up  enen  goeden  W»xt,B,  n. 
anbebbetide  enen  bonten  mantel ,  en  een  caproen  mit  bonten  ge- f  ^^j^ 
%)oedert ,  en  een  roede  der  gerecbticbeit  in  de  rechte  bant,  ge- 
lijk zy  befchreeven  worden  in  't  MS  Schaaklpel  f.  36  a.  En 
nochtans  is  de  gemeene  naam  dier  ilukken  daar  ook  rock. 
By  Hier.  Vida,  in  zijn  Schacchia  Ludus,  komen  zy  voor  als 
Elefanten,  met  wel  bemande  Torens  op  den  rug.  Nu,OR, 
in  toren ,  heeft  de  zelve  ryzende  betekenis  als  RQ  in  rok. 
Want  die  betekenis  ligt,  eigelijk , alleen  in  de  letter  R.  Hier- 
van wordt  de  zelve  zo  nadrukkelijk  gehoord  in  Arren  moede^ 
in  Gramfcbapj  in  Sarren^  in  Tergen^  in  Irritare^  in  Toorn ^ 
in  /ra,  die,  alszy  ontfteekt,  gezeid  wordt  te  ryzen ;  Jurgit. 
Zo  ook  in  Turris^  in  Murus^  in  Urbs^  xnArx^  mArduus^       ^ 
in  Ara^  in  Rupes;  om  de  zelfde  reden  als  by  ons  in  Rots^ 
in  Berg^  in  Bur^^  enz.    Slaatge  uwe  oogen  opBoomcn  en 
Planten :  gy  ontdekt  aanftonds  dien  zelfden  oorfprong  in  ^r- 
bor^  van  ouds  by  ons  Tere  en  Tier  ,  als  noch  in  Eglentier; 
in  Arundo^  Riet^  en  Roer  by  Kiliaan  ;  in  Her  ba ,  Kruid; 
in  f^irga^  Rijsj  Roede  ,  Spruit  ;  in  Wortel ,  in  Radix;  in 
Truncus ,  Ramus ,  Cortex ,  Fructus ,  enz.  in  Cr  ef eer  e ,  Groeien , 
Groot  Worden;  in  Aarde ,  zo  genoemd  omdat  zy  is  de  Frucbt" 
baarjle  aller  Moederen ,  Terra  Mater.    Want  ook  Parere  , 
Ferre^  by  ons  Baaren  ,  Draagen  ,  Brengen  ,  Voortbrengen^ 
Werpen  in  allerlei  betekeniflen  ,  hebben  hunne  voomaamfte 
betelcenis  m  de  Ryzende  en  Rollende  letter  R  :  gelijk  zo 
nadrukkelijk  gehoord  wordt  in  Porro  ,  I^oorts  ,  l^oort ;  in 
Procul^  rerre;  in  Ryden  en  l^aaren;inDraaven  tn Rennen; 
in  C/ttf  en  Hora.    Eik  verftaat  de  fpreekwyze.  De  tijd  hopt 
te  poft.  Maar  my  dunkt  ^  dat  ik  het  hoore  en  zie  in  de  Spreuk 
van  Grotius  ,  Hora  Ruit.    Voeg  hierby  ,  Orior  ,  Ortgo, 
Ordo ,  Proles^  Heres,  't  welk  eigelijk  betekent  een'  Geboren 
Erfgenaam;  en  verder  by  ons  in  Ot,  Oorjprong^  Oorzaak^ 
Enz.  Doch  ik  fcheide  hieraf,  omdat ,  hoe  ik  verder  fchry- 
ve,  hoe  ik  meer  ftoffe  om  te  fchryven  vooruit  zie. 

♦.  115a  IBim  gaft  te  ïleifcr)  zo  (laat ,  en  zeer  wel,  in    t. 
ïl.  zeer  kwaalijk  in  %  Dien  gaf  deen  Keijer:  en  in  55  Dien  115a. 
gaeft  den  Kei/er.  Een  Broddelaar,  die  niet  wift  wat  de  Kei- 
zer aan  den  Domprooll  gaf,  vermeerderde  onzen  Dichter  op 
cene  belpottelyke  wyze,  eerft,  geloof  ik,  met*-.  1155. 
Dat  weerlike  recbt  in  de  bant. 

Mm  5  Om 
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B.II.  Om  hierop  te  rymen,  lapte  hy  *er  voorts  de  drie  volgende 
f,     regels  by;  en,  by  die  gelegenheid  ,  ook  de  twee  voorgaan* 
115a.  den.    Werp  dan  die  zes  regels  ,  1153—1158,  hieruit;  en 
dan  atultge  Melis  konnen  leczen  in  zyne  eigen  taaie,  aldus: 
,  Si  twe  Hvorden  gbecoren  na  das : 

Teen  <üoas  de  Domproefjl  Dideric; 

Dien  gaft  de  Keiler  Henric. 

Dander  was  de  Proef Jl  Armut 

f^an  Deventer;  en  aien  was  bout 

Otte ,  de  Grave  van  Gelrelant, 
Beka  p*  61.  verklaarde  hem  voornrefFelijk  ;  per  anntdum  et 
Paftoralem  baculum  invbstituram  Episcopatus  dedit.WeXkt 
acht  woorden  Melis  begreep  in  vier  letteren ,  gaft.  Meer- 
hout zegt  eerft  op  het  volgende  jaar;  cufn  tarnen  Töeodericis 
cnulo  et  virga  Imperiali  Epifcopalia  fufcepdffet.  *t  Een  en  *t 
sinder  betekent,  dat  de  Keizer  de  verlciezing  van  den  Dom« 
ptooft  beveftigde  ^  't  welk  gefchiedde  door  •t  zenden  van 
ring  enjlaf:  van  welke  gewoonte  zie  Buchcl.  ad  Bekam  p. 
40  (e)  en  61  (a).  van  Rijn  op  Bat,  Sacra  h  p.  658.  Erz. 
Beka  gaat  aldus  voort:  jtim  imo  tempor alem  jurisdictionui 
Toeoderico  Cotniti  Hollandia  gubernandam  cvmmifit.  Daar  hy 
,  wederom  zeer  onderfcheidelijk  noemt  temporalis  jurisdictiv^ 
't  geen  Melis ^  minder  klaar,  noemde  f.  11 64.  ÊJfcopdoem: 
en  Meerhout,  Epifcobattis ;  het  welk  wy  ,  hier  ,  nu  zouden 
konnen  vertaaien  ,  net  Sticbt.  Het  volgende  by  onzen 
Dichter; 

'   ■  wie  f  ore  wike^ 

Dat  den  gbenen  gbegbeven  fi , 

Dient  de  Pauwes  gbevet  al  vri; 
wordt  wederom  volkomelijk  opgehelderd  door  Beka  ,  zeg- 

Sendet  donec  in  Romnna  Curia  ilefinitum  foret ,  auis  eorum^ 
ictante  fententia  jujlitia  £in  MSS ,  dictante  jujlitia']  Pon- 
'  TiFiauM  obtineret.  Dat  nu  Beka  onzen  Dichter  voor  zich 
hadt,  blijkt  uit  de  orden  van  zijn  verhaal.  Dit  laatfle  wordt 
in  de  Uitgaaven  van  Mee^hout  niet  gevonden  ;  en  Scriverius 
vondt  het  ook  niet  in  zyne  MSS.  Zo  dat  Beka  hier  inder- 
daad geweeft  is  een  Uitlener  van  Melis.  Maar  hoe  duidelijk 
hy  OOK  fprak,  zo  is  *er  echter  in  de  Vertaaling  zyner  woor- 
den, met  het  fVerreldlyhe  Recbt  niet  minder  gebrabbeld  dan 
by  onzen  Dichter.  Zo  leeftmen  byMatthseus  p.  if4*  Efide 
(lIs  Keyfer  Henric  defe  twydracbt  vernam^ /einde  by  Dlrcvan 
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Hollant,  finen  Nive^  vingberlijn  ende  ftaf ,  ende  fitten  f«<B.ÏL 
Bisdom ,  ter  tijt  toe  dattet  Waerlike  recht  in  den  Hof  van  >. 
Romen  get'yndt  was  ^  wilc  boer  dat  Bisdom  behouden  f  oude.  n^^. 
Even  alsof  de  twee  verkooren  Biflchoppen  te  Romen  gingen 
pleiten  om  dat  Waerlike  recht.    Doch  denk  niet^  dat  de  Ver^ 
taaier  zelf  zo  onkundig  was.    Verre  vandaar.    Zie  hier  hoe 
die  fpreekt  in  beide  mync  MSS^  't  een  f  77  b.  het  ander  f. 
a6  c.  welk  laatfte,  zo  't  fchijnt  in  Overijflèl  gefchreeven,  ik 

gevolgd  heb: eHfatte  hem  int  Bisdom,  mer  dat  Wart* 

ficke  recht  bevcd  hy  Greve  Deric  van  Hollant  toe  bevoaren; 
ter  tijt  toe  dattet  in  den  Hof  toe  Roefnen  gbeèndet  were ,  welr 
lic  van  hem  dat  Bisdoem  bebolden  folde.  Al  deeze  brabbelin- 
gen zijn  veroorzaakt  door  de  dubbelzinnigheid  van  het  woord 
Bisdom  by  den  echten  Vertaaler  van  Bel^  ,  en  van  Biffcop^ 
doem  by  onzen  Dichter  f.  1164  en  1169.  Beka  (preekt ,  in 
alles  onverbeterlijk,  't  Geen  de  Keizer  aan  den  DomFroolt 
Diederik  gaf,  heet  hy  Invejlitura  Epifcopatus  :  het  geen  de 
Keizer  ^n  den  Graave  Diederik  gaf.  Temporalis  Junsdictio: 
het  geen^  te  Rome  beflifl:  moeft  worden  ,  met  één  woord, 
PontificiUm.  Uitfchryvers ,  die  zich  met  het  Latijn  ,  't  zy 
van  Meêrhout,  't  zy  van  Beka  ,  niet  bemoeiden  ,  en  noch 
Melis  noch  den  Vertaaler  van  Beka  verftonden  ,  bedorven, 
door  hunne  ontydige  lapzalvery,  den  eenen  en  den  anderen. 

f.  1249  ^DsUlii(t)  Beatrix  geheeten ,  die  in  't  jaar  1220    f. 
in  huwelijk  getreeden  is  met  Ferdinand  III,  Koning  van  Kadi- i^^p. 
lien  en  Leon.  zie  Mariana  de  Reb.  Hisp.  L.  XII.  c.  9.  Won- 
derlijk, weder,  heefcmen  met  deeze  Beatrix  geleed.  Heifs 
noemt  haar  de  jongde  der  drie  zufleren, en  zegt  datze  in  1207 

fetrouwd  is  met  Otto^  mededinger  en  eerlang  opvolger  van 
aaren  Vader  Philips.  Dit  kon  ,  ten  deele,  waar  zijn:  want 
Otto  is  overleeden  in  1218  ;  en  gevolgelijk  kon  zijn  WediH 
we  in  1220  hertrouwd  zijn  in  Spanje.  Maar  wat  urhijn  van 
waarheid,  dat  een  jong 'Koning  van  20  jaaren  zich  zou  ver- 
bonden hebben  met  eene  Vrouw,  die,  behalve  dat  hyze  noit 
gezien  hadt,  reeds  elf  jaaren  met  een' ander'  man  in  huwelijk 
geleefd  hadt?  Ook  wederlpreekt  het  Mariana,  üshy  Beatrix j 
toen  Ferdinand  haar  aanzocht,  noemde  yïrgo  o£ Maagd;  en 
verder  verhaalt ,  datze  hem  gebaard  heeft  zeven  zoonen  en 
twee  dochters.  Dit  ftrijdt  dan  tegen  de  HÜlorie  in  't  algemeen; 
maar  bet  ftrijdt  ook  tegen  de  H^orie  des  Rijks  in  't  byzonder 

(zo 


556        B    RE     e::d  :e    k 

B^II^  ^zo  noemde  Heifs  zijn  Werk)  dat  hy,  naamelijk,  in!t  geheel 
f  ^ '  niec  fpreekc  van  eene  Dochter  van  Philips  ,  uit^etrouwd  in 

1249,  Spanje:  het  welk  nochtans  van  dat  gevolg  geweeft  is,  dat  de 
oudfte  zoon ,  uit  dat  Huwelijk  gefprooten ,  Alfbnfus  X ,  al- 
leen daarom,  tot  Keizer  verkooren  is  geweeft,  tegen  Henog 
Richard ,  tia  de  dood  van  onzen  Koning  of  Keizer  Willem. 
Hierom  zeiden  die  van  Pifa ,  uit  naame  van  zich  zelfs  en  van 
veele  anderen ,  van  Koning  Alfonfus  ,  dat  hem  'c  Keizenijk 
toekwam,  als  die  in  rechte  lijn  gefprooten  was  uit  den  Huize 
van  Zwaben,  zie  Supl.  au  Corps  DipL  T.  L  p.  104.  n.  126. 
dat  is,  gelijk  Mariana  het  uitdrukte  L.  XIIL  c.  10.  dat hy  was 
de  Zoon  van  Beatrix^  en^  door  baar^  de  Kleinzoon  vannvjlen 
Keizer  Philips.  IJochmen  vergat  hem  eerlang,  toen  hy  zelf 
fcheen  vergeeten  te  zijn,  dat  hy  Keizer  was. 

Butkens  was  met  Beatrix  noch  erger  in  den  war.  p.  004. 
zegt  hy ,  dat  Otto  If^  en  Maria  ,  dochter  van  Hertog  Hen- 
rik  I  van  Brabant,  ondertrouwd  zijn  in  1198.  doch  dat  Otte 
vervolgends  eerft  getrouwd  is  met  Beatrix  Philips  dochter, 
en,  deeze  overleeden  zijnde,  in  112 14  metzyne  eerfte  Bruid 
Maria.  Boven  zagen  we  Beatrix  als  Weduwe  van  Otto  ;  en 
hier  komt  O^to  als  Weduwenaar  van  Beatrix:  en  noit  is  't 
een  paar  geweeft.  Butkens  wederlegt  zich  zelven  p.  046. 
daar  hy  aan  Philips  geeft  vier  dochters  ,  Maria  getrouwd  in 
Brabant ,  Coni^oride  in  Bohemen  ,  Beatrix  in  Spanje,  en 
N.  N.  met  Keizer  Otto.  Ik  heb  'er  niets  by  te  voegen.  N.N. 
'  zegt  alles. 

Hubncr  taf.  151.  noemt  de  eerfte  Vrouw  van  Otto  Jf^j 
Eli/'a  of  Beatrix ,  overleeden  kort  na  het  byleger ,  enz.  Maar 
tafT  a8.  zijn  Beatrix  en  Elifa  Zufters  ;  Beatrix  Vrouw  van 
Otto  fterft  laia.  Elifa  getrouwd  met  Henrik  V  Hertog  van 
Brabatit,  fterft  125^.  Maar  taf.  41.  fterft  zy  ,  Elifa  ,  IS35 
Koningin  van  Spanje.  Het  was  Beatrix^  Koningin  van  Span- 

g,  die  in  't  jaar  11234  overleeden  is:  en  het  was  Maria ^  die 
ertogin  van  Brabant  geweeft  is.  zodat  die  Elifa ,  even  als 
N.N.  by  Butkens,  een  verdichte  naam  is,  omdatmen,  voor 
drie  Dochters  van  Keizer  Philips  ,  eenen  Man  te  veel  hadt 
gevonden. 

De  Benediélynen ,  in  hun  Art  de  vérifier  les  Dates  ,  waa- 
ien ook  zeer  ongelukkig  met  die,  buiten  haare  fchuld  ,  lafti- 
ge  Beatrix.  Zy  zeggen  p.  456  b.  dat  Keizer  Otto  twee  Vrou- 
wen gehad  heeft,  Beatrix püé  du  Roi  PmuppE  ,  et  Marie 

fiUe 
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fille  du  Duc  de  Brabant.    Wie  was  die  KonitiÊ  Philips^  Va- o  jj 
der  van  Beatrix?  en  waar  was  hy  Koning?  Het  fchijnt,dat-    'Jr* 
ze  hunnen  Leezer  wilden  doen  denken  aan  Pbilips  ^^uflus  // 
toen  Koning  van  Vrankrijk.  (daar  leefde  te  dier  rijd  geen  an-  ^'' 
.dere  Kaning  Philips.^  Nlaar  zy  zelfs  geeven  aan  deezen  Ko- 
ning p.  50a.  niet  meer  dan  ééne  Dochter  ,  Maria  genoemd, 
van  welker  Huwelijk  zy  niet  fpreeken.    Hun  Koning  Pbi" 
Ups  was  Keizer  Poüips^  dien  zy,  in  hunnen  ftijl ,  geen  ÜTo- 
nin^  zouden  genoemd  hebben ,  zo  zy  zich  zelfs  niet  in  een* 
doolhof  bevonden  hadden.    Zy  konden,  zonder  letterlijk  uit 
hun  eigen  Werk  overtuigd  te  worden  van  dwaaling,  deezen 
Philips y  noch  Koning  van  t^rankrijk^  noch  ATwz^r, noemen. 
*t  Eerfte  is  reeds  beweezen.    Het  tweede  blijkt  uit  het  geene 
zy  p.  68a.  zeggen  van  Ferdinand  III  ,  Koning  van  Kaftilien: 
Van  iai9  (laao,  zeiden  wy  in  't  begin  ,  uit  Mariana)  Ie 
30  de  Novembre^  ferdinand  époufe  Beatrix  fille  de  Phiup- 
PE ,  Duc  de  Souabe  ,  ëmpb&rur  d*jiUema£ne.    £n  dus  we- 
derfpreèken  zy  zich  zelfs  niet  minder  dan  Butkens  deedt.  Be- 
halve dat  *Butkens  openhanig  fprak;  zy,  bewimpeld. 

De  genoemde  Schryvers,  die  wy  langs  byzondere  paden, 
hebben  zien  dwaalen ,  waaren  altemaal  Nieuwen.  Zie  hier 
meer  dan  een'  Ouden ,  allen  te  vinden  onder  de  Brunswijk- 
fche  Schryvers  by  Leibnits.  Vooreerft,  Chron.  vecus  Du- 
cum  Brunsv.  T.  II.  p.  17.  Hic  [Otto]  duxit  uxorem  Bsatri- 
c-M,  Regis  Philippi  .^/wm,  qua  obiit  j4.  Dni  121^^  III  ld. 
Augujli.  Pojiea  duxit  Mariam  ^Jbrorem  Ducum  Brabatiti<z.  De 
Dichter  van  de  Brunsw.  Rijmkronijk  T.  III.  c.  60.  i.  55.  ze^ 
ook  ,  dat  Otto  getrouwd  was  ,  cerfl  met  Beatrix  ,  dochter 
van  Philips,  die  veertien  dagen  daarna  overleedt  in-iaia;  en 
vervolgends  met  Maria  van  Brabant:  en  tuflchen  beiden,  dat 
Otto  de  Zufler  van  Beatrix  ,  welke  Zufter  hy  niet  noemt, 
uittrouwde  aan  eenen  Koning  van  Spanje,  wiens  naam  hy  niet 
wift.  Maar  in  de  Hiftoria  de  Guelfis  T.  L  p.  805.  worden 
wel  de  twee  zelfde  Vrouwen  aan  Otto  gegeeven  ,  doch  eerft 
Maria ^  en  daarna  Beatrix^  met  deeze  byvoeginge  ,  dat  zy, 
te  weeten  Philips  en  Otto  ,  daardoor  bevredigd  zijn  gewor- 
den, Amoldüs  Lubecenfis  ,  Vervolgfchryver  van  Helmoldi 
Chron.  Slavor.  vertelt,  in  zijn  laatfte  Boek  c.  19.  by  Leib* 
nits  T.  II.  p.  741.  van  eene  groote  vergadering  van  geeftcly- 
keen  werreldlyke  Vorften,  te  Wirtsburg,  waarinO/fovoor- 
ftelde,  of  hem  geoorloofd  waare  te  trouwen  met  eene  Docb^ 

ter 
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B,  IL  ^^  ^^^  Koning  Philips ,  zyne  bloedver0raite  ?  en 
f^     was»  ja.    Doch  mee  die  vertelling  ,  die  gaoich  niet  iiaDiur- 

1949»  ^i^  ^«  zal  ik  my  niet  ophouden, omdat  d^venbovendeoaam 
van  die  Dochter  niet  gemeld  worde 

M.  Henrik  Bunting ,  Braunrchw.  und  Luneb.  Chronica, 
tweede  Uitg.  te  Moagdeburg  1596.  f.  79  a«  verhaalt  ons  ,  dat 
Otto  van  zyne  eerde  Vrouw,  Maria ^  gebtnren  Hertogin  vm 
Brabant^  gefcheiden  is  omnamaagfchap,fchoon  zy  hem  twee 
Dochters  gebaard  hadt.  «Op  welke  woorden,  twee Docbiers^ 
iemand  op  den  kant  aantekende:  Eaaoa  est.  vid.Edit,  Mey 
komiana  bujus  Cbronicif.  i8o.  Naderhand  trouwde  OtgoBe> 
trix^  dochtervan  den  R.  Koning  Philips.  De  zelfile  band 
fchreef  alleen  op  den  naam  van  Beatrix  j  daar  nevens:  itbrum 
ERROR.  Haar  dood  wordt  daar  f.  84  a.  gefield  op  't  jaar  1213. 
en  zy  zou  begraaven  zijn  te  Brunswijk  in  de  Domkerk  vao 
S.  filafius  en^n  Baptift,  onder  dit  Graffchrift: 
Filia  formoja^^  nunc  cinis^  ante  rofa. 
Het  welk  zou  konnen  dienen  tot  een  Graffchrift  vta  eene 
mooye  Boerenmeid :  geenszins  van  eene  Moeder  van  oegoi 
kinderen ,  en  daarenboven  Koningin  van  Spanje.  Onze  éene 
Melis  hadt  beter  kennis  aan  Beatrix^  dan  alle  de  genoemde 
Schryvers  te  faamen. 

f.       1. 11253  ©ie  ten  fefttn  i^enric  taan)  voor  Uflen^  (laat  in 

Ï253.  25  ardjcben:  in  IH  aerafcben:  z\so£  dtes  de  jlardsbenr ik  vtin 
alle  de  Henriken  geweeft  was.  De  lefte  Henrik  is  Hertog 
Henrik  UI.  zoon  van  Hertog  Hearik  II  en  van  Maria  van 
Zwaben.  Alk.  die  hier  't  woord  lejlen  nie:  vondt,  floeg  'er 
in  den  blinden  naar,  en  zette  daarnevens,  de  Vierde.  Dit  is 
zo  bijfter,  datmen  zou  mogen  twijffelen,  wien  hy  voorH^n- 
rik  den  Vierden  hieldt.  Doch  hy  leert  het  ons  in  eene  andere 
Aantek.  p.  79.  op  deeze  woorden ,  die  ik  vinde  in  23  en  II , 
maar  niet  in  SB  (vergelijk  hier  III.  6oa)  daar  gelproken  wordt 
van  de  Vrouw  van  öraaf  Florens  IV , 

Macbtelt  van  Brabant^ 

Hkrtoghe  Heynrix  docbter^  als  iet  vantj 
Des  EERSTS  Heynrix  vanden  drien^ 
Diemen  etc  na  andren  macb  Jien. 
want  daar  tekende  hy  op  den  tweeden  deezer  regelen  wa^de 
4.  van  die  naam:  en  de  twee  volgendenverklaarthy  aldus: 
dat  is  de  Eerjle  Henrik  na  de  drie  Ëerjle  Henrikken^  tujfcben 
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^elke  de  drie  Godftiden  gebeerfcbt  hebben.    Doch  dat  is  cene  B  II 
ongezome  geleerdheid.  De  drie  eerfte  Henriken  magmen,  in    V  * 
de  Hiftorien,  niet  zien  ele  na  andren;  maar  wel  de  drie  laat-ia/o 
ften;  en  dus  hadt  de  Dichter,  met  die  aanwyzinge ,  reeds 
konnen  volftaan.    Maar  hy  fprak  daarenboven  van  drie  Her- 
TOGKN  Henrik;  de  drie  vroegeren  waaren  Graaven  Henrik: 
en  gevolgelijk  is  de  f^ierde  Henrik  geweeft  de  Errstb  Her- 
tog Henrik;  «elijk  zelfs  in  die  vaarzen  zo  duidelijk  te  leezen 
is:  en  noch  duidelyker  in  het  GrafTchrift  van  dien  zelfden 
Hertog  hy  Butkens  p.  aoa, 

Hic  vRiMVSJacet  Henricus  Dvx^  ordine  quartvs, 
en  20  telde  Budcens;  niet  Henrik  iV,  V  of  VI;  maar  we- 
derom 1 1  II,  HL  Maar  als  Alk.  alleenlijk  acht  ge<ïeeveit 
hadt,  dat  dees  fe/if ,  of  gelijk  hy  gevonden  h^dt ^(urdfcbe 
Henrik^  door  den  Dichier  zelven  f.  1254  befchreeven  worde 
als  Vader  van  Hertog  ^^2»,  hy  zou  gezien  hebben,  dathy 
deezen  Hennk  met  den  kierden  ^  maar  den  Zesden  hadt  moe-  • 
ten  noemen.  Want  na  de  drie  laacfte  Henriken  volgden  we^ 
derom  drie  Jannen.  Mu  zegt  hy  het  ongerijmdfte  dat  oit  uit 
eenige  penne  gevallen  is.  Want  Maria  van  Zwaben  trouwde 
Henrik  V  (om  nu  die  rekening  tevolgen) ,  Zoon  van  Henrik 
IV;  en  zy  werdt  moeder  van  Henrik  VI.  Is  zy  dan  Moeder 
geweeft  van  Henrik  IV,  gelijk  Alk.  hier  zegt,  zo  is  zy  Moe- 
der geweeft  van  haar'  Schoonvader,  Grootmoeder  van  haar' 
Man  ;  Overgrootmoeder'  van  haar'  eigen  Zoon.  De  vaarzen* 
boven  uit  26  en  «  aangehaald,  doch  die  hier  niet  gevonden 
worden ,  vind  ik  aldus  uitgedrukt  in  den  Sniegel  Hift.  B.  I. 
c.  a.  •—  yoncfer  Macbtilden  van  Brabant  ^ 

Die  'j  MIDDELS  Heitoghb  dochter  was 

l^an  den  drien  Heinriken . 

waarop  LeLong  aantekende  met  de  eigen  woorden  van  Alk 
xe  weeten^  die  na  de  drie  Godfrieden  hebben  gebeerCcbt.  Even 
alsof  'er,  voor  de  drie  Godfrieden  ook  drie  Hertogen  Henrik 
geweeft  waaren.  Natter  hadt  hy  konnen  aanmerken,  dat  zijn 
eigen  Dichter  fpoorbijfter  was,  en  dat  Machteld,  vrouw  van 
Graaf  Florens  IV,  geweeft  isde  Dochter  van  den  w/ïenffcr^ojf 
Hennk,  en  met  vmdenmiddeljien;  want  die  was  haar  Broeder, 

f*  1359  {Ctae  öufrat  pont)  of  wiar*;  zie  boven  by*.7o6.     f. 
Hier  ftaj^t  my  weer  veel  in  den  weg,  daar  ik  niet  dfoor  kan  nso. 
zonder  het  om  verre  te  werpen.  Merk  vooraf,  datMeèrhout, 

Sto- 
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BAL  Stoke  ,.  Beka  ,  de  ongenoemde  Klerk ,  enz.  alleiduidelnkft 

V/  ^SS^9  ^^  Graaf  Diederik,  gevangen  zijnde,  met  den  Hcf- 

i^SQ*  ^^S  verzoend  is  voor  2000  Mark:  zonder  van  eenirc  andere 

*  voorwaarde  te  fpreeken.  Maar  Butkens  (p.  164.  en  Pr.  p*  53. 
54)  heeft  in  de  voorgaande  eeuwe,  uit  de  Regiflers  van  Bra- 
bant^ in  't  licht  gegeeven  eenen  Brief,  volgencüs  welken  Die- 
denk,  ten  uicerl&n  in  't  naauw  gebragt,  zich  en  zyne  Nak> 
melingen  zoude  erkend  hebben  voor  Leenmannen  des  Her- 
togs  van  Brabant,  met  belofte  van  hem  in  persoon  te  dienen 
tegen  alle  vyanden ,  uitgrzond&rd  het  Keizerrijk,  zie  Mie- 
ris op  den  Klerk  p.  89.  en  brceder  VaderL  Hift.  B,  VIL  p.  293 
en  294.  daarmen  deeze  kanttekening  vindt:  Merk  bier  aan  ^ 
zegt  hy ,  dat  de  Graaf  van  Holland^  als  een  Leenman  desKei- 
zerrijks  zijnde  j  niet  belooven  wz/,  den  Hertog^  tegen  bet  Kei^ 
zerrijky  te  dienen.  Wy  hebben  Vr,  hierboven  bl.  457,  in  bet 
yerdraz  met  f^laanderen^  nog  een  voorbeeld  van  gezien^  enz. 

•  De  vallcheid  van  dat  Vlaamfche  Verdrag  bewyzen  wy  ekkis. 
zie  de  Breeder  Aantek.  III.  554.  De  onechtheid  van  ditBra- 
bantfche  zullen  wy  hier  in  helderen  dag  ftellen. 

Vooreerst  is  kwaalijk  te  denken,  datMEBRHOur,  die  toen 
al  een  man  op  zijn  dagen  gfeweell  is,  en  de  roekeloosheid  van 
den  Graaf  zo  openlijk,  zo  deftig,  beftraft,  hiervan  niets  ge- 
weeten  ;  of,  zo  hy  't  geweeten  hadt,  niets  gemeld  zoude 
hebben.  En  het  is  een  groot  verzuim  op  zich  zelf,  datmcn 
de  getuigenis  van  eenen  zo  achtbaaren  tijdgenoot,  noch  al 
blijtt  aannaaien  onder  den  naam  van  Willem  Procurator  y  die 
zelfs  jonger  geweeft  is  dan  Melis  Stoke ;  waardoor  zijn  ^tuï- 
genis  veel  van  haare  waarde  verheft.  Die  tijdgenoot  ff^^ekt 
van  een  fomme  gelds ,  niet  van  't  Leenmanfchap.  De  Brief 
fpreekt  van  't  Leenmanfchap ,  niet  van  geld.  Wie  hier  tegen 
de  waarheid  fpreeke ,  zal  zich  wel  ontwinden. 

Ten  andkrkn  is  het  al  wat  byzonders,  dat  die  arme  Gras- 
ven van  Holland,  gevangen  zijnde,  hunne  vryheid  niet  we- 
der konden  erlangen ,  zonder  zich  en  hunne  Nakomelingen 
telkens  te  erkennen  voor  Leenmannen  van  den  Overwinnaar. 
Noch  vreemder  is,  datmen  alles,  wat  diergelijks buiten  ver- 
dicht is  door  de  geenen  ,  die  het  gaarne  zo  gehad  hadden, 
binnen  met  greetigheid  omhelft;  alleen  omdat  het  van  buiten 
komt.  Maar  allervreeradft ,  dat  wy,  daarmede  noch  niet  ver- 
noegd ,  'er  van  h  onze  noch  wat  byvoegen  ,  om  noch  2I 
meer  Heeren  over  onze  Graaven  in  't  Ipel  te  brengen.    Bf 

m  vte- 
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Veelè  anderen  zoude  ik  ftUzwygende  konnenoverftappen,hetB.  IL 
geen  ik  hier,  in  de  Vaderl.  Hill.  p.  291.  niet  ongemerkt  voor-    f. 
by  kan.    Ik  moet  daar  ieezen:  De  Bijfcbop  en  Graaf  Dirk  i^c^^ 
Jiooten  eene  vafie  vrede  [Beka  p*  63]  van  vcelke  de  voorwaar^ 
den  OT^ekend  zijn^  Alleen  blijkt^  van  elders ^  dat  Graaf  Dirt 
zig  ,  loaarfcbijnUjk  na  *i  fluiten  deezer  vrede  ^  voor  een  Leen- 
man des  Ütrecbtjcben  BiffcboPs  erkend  beef  t  [Heda  p»  188]. 
Ondertuflchen  vind  ik  by  Heda  p*  i88.  nietlanders  dan  eenen 
Brief,  niet  van  Graaf  Dirk ,  maar  van  Graaf  Willem ,  toen 
die  ,  na  't  verjaagen  van  Lod.  van  Loon ,  zynen  vrede  maak* 
te  met  den  Bificnop  van  Utrecht,  in  't  jaar  1204.  in  welken 
Willem  erkent ,  van   den  Biflchop  te  Leen  ontvangen  te 
hebben  het  eeene  zijn  Broeder  Diedcrik  van  den  zei  ven  te 
Leen  plag  te  nouden.    Dit  geloof  ik*  De  Koningen  van  En-* 
geland   zijn   eertijds  Leenmannen  geweeft  van  Vrankrijk ; 
maar  dat  raakte  hngeland  niet.    Het  volgende  kan  niet  waar 
zijn.     Men  doet  Graaf  Willem   daar  aldus  fpreeken :  Cum 
omne  feudum^  quod  frater  meus  b.  m.  Tbeodericus  Comes  Hol- 
landitB  ab  EccU  Traj.  jufle  pojfederat ,  a  manu  Domini  mei 
Tóeodrici  Traj»  Ep»  recepiffem ,  eique  ficut  legius  ^omo  ls* 
GiAM  TiDKUT ATKM  f ervar e  juraffem ,  i^c.    Zie  het  aanhangfel 
achter  onze  Aantek.  III.  570.    Maar  wat  is  dit  te  zeggen? 
Graaf  Dirk  erkende  zicb  voor  Leenman  des  Biffcbops.  Zomoec 
hy  iets  te  Leen  ontvangen  hebben.    Wat  was  dat?  Al  weder- 
om het  Graaf fchap  van  Holland?  of  een  ftuk  van  't  zelve? 
Zegtmen ,  Ja :  zo  zegtmen  een  beuzeling.    Zegtmcn ,  Neen  : 
iLO  komt  die  aanmerking  niet  te  pas.    Ondertuflchen  hadt  de 
Schryver  de  voorwaarden  des  Vredes  konnen  vinden  by  den 
tijdgenoot  Meerhout  p.  495»  en  hadt  zich  behoord  daarmede 
te  genoegen. 

Ten  derdsn,  en  om  wat  nader  te  komen,  verfcheiden 
perfoonen,  onder  den  Brabantfchen  Brief  gemeld  als  Mannen 
van  Graaf  Diederik  en  Hollandfcbe  Edelen^  getuigen  open- 
baarlijk,  dat  de  Brief,  en  dus  ook  *t  Verdrag,  daarin,  en  ner- 
gens anders,  gemeld,  valfch  en  verzierd  is.  zie  dit  in'tbreede 
verhandeld,  hieronder  by  )^.  1387. 

Tkn  vierden,  dat  in  'tbyzonder  die  woorden,  uitgezon^ 
derd  bet  Keizerrijk^  lijnrecht  tegen  de  waarheid  aanloopcn , 
zal  zich  zelf  ontdekken ,  alsraen  het  oog  flaat  op  het  Huwe- 
lijks verdrag)  t;uflchen  Florens  IV  en  Machteld  van  Brabant, 

Nn  toen 
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B.  II.  toen  beide  kinderen,  geflooten  den  5  Nov.  1314;  en  ledot 
#.    voltrokken:  waarin  noch  fcbijn  noch  Ichiduwe  van  eemge 

1359.  Leenroerigbeid  gevonden  worde:  maar,  integendeel,  de Ho^ 
tog  en  Graaf,  als  geiyke  en  van  niemand  iSlMnffende  Vor- 
Aen,  zich  verbinden  te  vweeren^  dat  %y  zicb  amoÊrtiMg^  ar 
goeder  tromoe^  voor  altoos ^  met  al  bun  vermêgiHy  zttUen  M- 
pen^  tot  befcberminge  btmner  landen  ^  tegen  ALLE  MEN* 
SCHEN;  en  dit  mede  door  bunne  Leenmannen  dom  bexmn- 
ren:  En  buiten  V  lands^  zouden  xy  zkb  onderin^  ^P^^ 
tegen  ALLEN ^  daar  zy  *t  met  eere  têuden  kannen  doen,  zie 
Butkens  p.  aii.  212.  en  zyne  Proeven  p.  65»  Mag  ik  na  niec 
wel  vraagen ,  waarom  zo  zaakelyke  wooideo  mee  ftilzwyeen 
zijn  voorbygegaan  in  het  uittreldel  van  dien  Brief,  te  vinoen 
in  de  Vaderl.  Hift  S.  VIII.  p.  337 ,  338  ?  Waarom  hier  ook 
niet.  Uitgezonderd  bet  Keizerrijk  ,  flvlijkmen  Diedeiik,  elf 
jaaren  te  vooren,  deedt  Ipreeken?  De  redeo  b,  omdat  de 
Brief  van  1214  echt,  die  van  1203  vallch  is.  Sndaaromiby- 
den  zy  als  water  en  vuur.  H«tog  en  Graif  vetbonden  xioi 
hunne  wederzijdfche  Landen  te  ziUlen  befchermen  t^en  eUi 
menfcben:  dat  is,  zo  't  noodig  waar,  tegen  den  Keizer  ia 
wel' als  tegen  anderen.  Maar  buiten  ^  lands,  ver^^tteo  tj 
zich  niet  verder  dan  tot  onderlinge  hulpe  t^»n  ailen^  da» 
z;y  H  met  eere  zouden  konnen  doen.  Welke  mtzondering  in  t 
laatlle  lid,  een  fpreekend  bewijs  is,  dat,  in  het  eeiile,  de 
woorden  tegen  alle  menfcben^  voUlrekteÓjk  geene uitzonde- 
ring konnen  toelaaten. 

Ten  vijfdkn:  de  Vaderl.  Schryver  Ichijnt  evenwel  de  echt- 
heid van  dien  Brief,  van  1203,  te  bewyzen,  laaiende  ophec 
uittrekfel,  en  zijn  toeftemmend  gevoelen  over  hec  Biabint* 
fche  Leenrecht^  aanftonds  volgen  p.  295.  U  Liep  aan  tot  in 
bet  jaar  1280  [lees  1283]  eer  de  GraavenvanHoUandven 
deeze  Leenroerigbeid  ontheven  voerden.  En  B.  IX.  p.  35.  al^ 
deeze  ("Hertog  Jan  L]  bem  [Graave  Florens  V]  van  de  LteO' 
roerigöeidj  dte  Holland  aan  Brabant  ^  voegens  ÜORDRECHT 
en  eenige  Landen  daaromtrent  ^  fcbüldig  war,  fty  <^pene  Bri^ 
ven,  den  elfden  van  Grasmaand  des  jaars  12S3  gegeeven^  v^ 
komenlij k  vry  verklaard  badt.  't  Is  vreemd.  Mra  geeft  oy, 
ongevraagd,  het  geweer  in  handen,  om  dien  Brief  van  1903, 
I  en  des  zelfs  inhoud,  zo  'er  noch  leeven  in  is,  den  doodftedc 
te  gceven.  Die  Kwijtlchelding  zelve  leeftmen  in  't  Latijn  by 
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Matchflras  opBeka  p.54«  en  wy  hebben  noodig  geoordeeld  d«B,  II. 
leelve  hier^  venaald,  in  te  laflchen»  f^ 

yj  Wy  Jan>  enz*  doen  kond  aan  allen,  die  deezen  tegen*  j^^jj^ 
^  woordigen  zullen  hooren  of  zien ,  en  erkennen  openlijk  ^  en 
^  betuigen  by  deezen,  dat  wy,  na  gehouden  raad  met  onze 
yj  Getrouwe  Mamien ,  de  Manichap,  die  wy  van  den  Door- 
yj  luchtigen  Man ,  Heere  Florens  Graave  van  Holland ,  on- 
yj  zen  geliefden  Bloedverwant,  met  Recht ^  zo  W7  mrsn* 
„  DKN,  geween  waar  en  te  verderen;  en  die  ons  de  voorfit 
5,  Graaf,  met  Recht  ^  zo  MEN  mbenos,  altqü  gewkiobrd 
fy  HBEFT  Tt  DOEN,  nietig  verklaard  hebben ,  en  by  deezea 
^  ganich  nietig  verklaaren;  zullende  wy ,  of  onze  Erfgenaa* 
^  men,  de  zelve  noit  van  den  voornoemden  Graave,  of  vaa 
„  des  zelfi  £rQ;enaamen,  in  eeniger  wyze  vorderen.  En  zo 
„  het  sebeurde ,  dat  'er  naderhand  Brieven  of  fchriften  ge* 
„  vonden  wierden,  melding  maakende  van  de  voorlz  Man-* 
„  fchap,  die  verklaaren  wy,  voor  ons  en  voor  onze  Erfgo» 
„  naamen ,  krachteloos  en  eanfchelijk  van  onwaarde.^ 

Datmen  nu  in  't  Charten>.  p.  433.  in  deezen  Brief  leeft^ 
femper  tenuiz  faciendum^  voor  renuit,  is  een  leelyke  mia* 
(lal.  't  Is,  met  één  woord,  geen  kwijtfchelding  van  eene 
verfirhuldigde ,  maar,  incegtndeel,  een  plegcige,  en  tevens 
vriendelyke,  erkentenis  van  eene,  ten  omecbte  gevord^e, 
en  te  reoht  geweigerde,  Manichap.  Dat  ook  de  Hertog  niet 
Ipreekc  van  syne  noch  van  's  Graaven  Voorouderen,  is  een 
bewijs,  dat  die  Voorouders,  van  die  Leenroeiigbeid  noit  ge* 
droomd  hebben.  En  nochtans  dorft  MatthsMis,  op  eenen  ver* 
zekerenden  toon ,  zeggen ,  dat  de  Eed ,  dien  onze  Graaven  (vaa 
Diederik  VII  af)  aan  de  Hertogen,  als  hunne  Leenbeeren^ 
fchuldig  waaren ,  niet  heeft  opgehouden  gedaan  te  w<M!dea 
voor  'c  jaar  1283.  En  daarop  laat  hy ,  als  tot  bewijs,  volgen 
den  bovenilaanden  Brief,  waarin  de  Hertog  openlijk  bekent^ 
dat  Graaf  Florens  den  zelven  altijd  geweigerd  hadt,  en  wel 
met  recht;  gelqk  hy  erkent  door  het  af&an  van  zijn  eifsis 
gemeend  recht:  zonder  een  woord  te  melden  van  GwylyGif' 
te  of  Kwijt/cbeldinge. 

Maar,  ntt  ZsaDBif ,  om  wat  reden  zou  Hertog  Tan  tsSk 
een  vreemde  en  ongcwoone  milddaadigheidsiodfend  hebben 
jegcn  Graaf  Florens?  Ook  dit  zegt  ons  Mattnanis;  naaneiijkf 
Omdat,  of  nadat,  Florens  getrouwd  was  met  Beatrix ^  deeb* 
ter  van  Hertog  Jan.  Docb,  by  ongekdi;»  waaBcMiaC»  Viouw 
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B.IL  van  Florens.  de  Dochter  van  Graave  Gay  van  Vlaanderen; 
f.    van  wien  ook  Hertog  Jan  eene  dochter  te  wyve  hadt.    Dair 

2359.  waaren  ,  uit  de  Hiftorien ,  andere  redenen  op  te  geeven,  io- 
d[en  het  kon  waar  zijn  dat  Jan  zynen  Sdioonbfoeder  Florcns 
de  Manfchap  kwijcgefcholden  hadt  alleen  om  hem  zyne  gimft 
en  vriendfcbap  te  toonen.  Doch  dat  waar  eene  dwaaze  daad 
^  geweeil ;  en  weinig  beter  dan  of  een  Komng  zynen  lieveling, 

uit  gmift ,  ontfloeg  van  den  Eed  van  Getrouwigheid.  Demafi 
en  ^  aanzien  van  Hertogen  en  Graaven  in  die  djd  ,  beftoodc 
alleenlijk  in  de  menigte  en  edelheid  hvamer  Leenmannen.  On* 
der  die  van  Brabant  hadt  Florens,  Graaf  van  Holland,  mtg^ 
mtmt,  zo  hy  'er  oit  onder  behoord  hadt.  Zich  van  de  zulkeo 
ontdoen,  is  zijn  ei^n  wieken  fnuiken.  Zie  eens,  hoe  vetre 
onze  HoUandiche  Schryvers  loopen;  daar  zel&  de  Brabant* 
fche  Budcens,  die  den  Bqef  van  1(03  ontdekt  en  ui^^eeven 
heeft,  op  des  zelfi  gezag,  alleenfijk  de  J^oeders,  Diederik 
en  Willem,  Graaven  van  Holland,  alsHeeren  der  landen  tm* 
fcben  Stryene  en  IVaalwijk^  geplaacft  heeft  onder  de  Leen- 
mannen van  Brabant,  ten  tyde  van  Hertog  Henrik  L  Maar 
onder  de  twee  volgende  Henriken  -en  Jan  I,  woiden  by  beo 

5 een  Graaven  van  Holland,  als  Leenmannen,  meer^von- 
en.  Ten  overtuigenden  bewjce  ,  dat,  buiten  dien  eeneo 
Brief,  dien  wy  toonen  verdicht  te  zijn,  van  dat  Leenman- 
fchap  geene  andere  voetfbq>pen  in  Brabant  te  vmden  zijn  g^ 
weeft.  Maar  om  wat  reden  gaf  dan  Jan  I,  in  laSs,  zulk 
een'  Brief  aan  Florens?  Omdat  hy  edelmoedig  was,  en  het 
Recht,  dat  hy  wd  wift  te  handhaaven  als  hy  meende  dat  bet 
hem  toekwam ,  ook  aan  anderen  niet  wilde  weigeren.  Want 
het  was  een  Rechtelijk  verfchil.  Jan  vorderde  de  Abnfchap 
tan  Florens.  Florens  weigerde  die.  Beide  meenden  zjf,  ff^^ 
¥ecbt.  Om  dir  te  befliflèn ,  konmen,  ter  eerfter  aanfpraake, 
zich  by  geene  andere  Rechters  vervoegen ,  dan  by  de  Leen- 
mannen van  Brabant.  Jan  brengt  daar  de  zaak,  houdt  raad 
met  ?yne  Leenmannen,  en  *t  befluit  is,  dat  hy  afftand  doet 
van  zynen  eifch.  Waarom  9  dat  (preekt  van  zelf;  Ooodatmea 
in  de  Regifters  van  Brabant  niets  gevonden  hadt  om  dien 
éi(ch  te  fmven.  Gevolgelijk  vondtmen  daar  toen  dien  Brief 
niet,  dien  Butkens  echter  vierd*halve  eeuw  laater,  in  die 
Regifters  gevonden  heeft:  of,  vondtmen  hem^  men  verklaa^ 
de  hem  voor  valfch. 
*  TfiN  Zbvendzn:  die  moedige  Diederik,  selijk  hem  Mee^ 
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hout  befchrcef,  moet,  in  zijn  gevangenis,  wel  zeer  neeiflag-B. II, 
tig  geweeft  zijn ,  dat  hy  zulk  een  lafhartig  en  fchandelijk  Ver-  f. 
dnis  zoude  aangegaan  hebben.  Of  kon  hy  anders  zyne  vry-i35p. 
held  niet  weder  bekomen  ?  Verre  vandaar.  De  genoemde 
Tijdgenoot  zege,  dat  Diederik  gevangen  is  in  't  jaar  1202 , 
ante  nativitatem  Dei  genitricis^  dat  uc  verflaa,  daags  voor 
Maria  geboorte,  dat  is  op  den  7  September:  en  dat  hy  noch 
in  dat  zelfde  jaar  120a  met  den  Hertog;  verzoend  is.  Maar  hec 
Verdrag  zoude  geflooten  zijn  den  3  Nov.  1203 ;  en  dus  meer 
dan  een  jaar  laater.  Toen  zou  DiederUc  te  Loven  geweeft 
zijn.  En  nochtans  is  hy,  den  volgenden  dag,  4  Nov.  1203, 
na  verfcheiden  dagen  ziek  geweeft  te  zijn ,  binnen  Dordrecht 
overleeden.  Dit  neeft  ook  de  Vaderl.  Schry ver  opgemerkt, 
en  hy  zoekt  het  te  verhelpen  door  \  leeven  van  Diederik  wat 
uit  te  rekken.  Doch  daar  hapert  het  niet;  maar  aan  de  Tijd- 
tekening van  het  Verdrag,  't  Wtslk  licht  zijn  kan,  alsmen 
flechts  vreemde  afTchriften  moet  volgen.  Maar  als  Butkens 
Pr»  P-  53-  het  'ons  voordraagt  onder  dit  opfchrift;  Lettres  ti-^ 
ries  des  Resijlres  de  Brabant;  zo  verbeeldtmen  zich,  datmen 
't  heeft  uit  de  eerfte  hand:  en  men  trekt  de  geloofwaardigheid 
dier  Regijlers  met  recht  in  twijffel ,  als  'er  zulke  bedorven 
ftukkcn.uu  voortgebraet  worden  (Doch  dit  hebben  zy  met  an- 
deren gemeen).  2k)  ftaat  'er  onder,  by  Butkens:  Datafunt 
bac  anno  Dom.  Inc.  MCC.  IIL  tertio  Nonas  Novembris.  Maar 
by  Ant.  Matthasus  aldus:  ylcta  bac  apud  Lovanium  anno  Dom. 
Inc.  ciD.  CC.  tertio  Non.  Novembr.  Dat  fcheelt  te  veel.  £• 
van  Dinter,  die,  in  de  vijftiende  eeuw,  lang  Secretaris  der 
Hertogen  geweeft  is,  verhaalt  het  geval  met  de  eigen  woor- 
den des  Verdrags  (zie  Mattb»us  p.  53)  en  zegt  dat  het  getrof- 
fen is  in  Lovanio^  Anno  laoo.  3  Non.  Nov.  en  gevolgelijk 
heeft  het  geen  betrekking  ter  werreld  tot  de  gevangeniflè  van 
Graaf  Diederik ,  twee  en  twindg  maanden  daarna  gebeurd. 
Bewijs  ik  dan  nu  dat  het  geflooten  is  in  1200?  Geenszins.  Ik 
heb  beweezen,  dat  zulks  ni^c  gefcbied  is  op  3  Nov.  1203. 
Nu  zal  ik,  voor  *t  laaifte,  bewyzen,  dat  het  ook  niet gefchied 
is  op  3  Nov.  1200.  Want  dan  moeft  Graaf  Diederik  zo  mein- 
eedig  als  lafhartig  geweeft  zijn.  Hy  verbondt  zich ,  zomen 
wil,  met  eede,  den  Hertog,  als  zynen  Leenheer,  te  zullen 
helpen  tegen  allen ,  uitgezonderd  het  Keizerrijk.  Dit  bezwoer 
hy  3  Nov.  1200.  en  in  1202  valt  hy  met  magt  in  Brabant, 
om  den  Qraaf  van  Gelre  te  helpen  tegen  den  Hertog,  hun 
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B.  IL  b«ider  Heer.  Dit  kon  hj  niet  doen •  zooder  meineed^  tè  ia^\ 
^.     of  hy  moeft  zyne  Minurhap  vooraf  opgezeid,  en  alles  wmt  hy 
2359,  van  den  Hertog  te  leen  hieldt,  aan  den  zelven  a^ftaan  htb^ 
ben.  zie  A.  Maithsus  Anal.  III.  p.  $91  en  6a$.  ook  onzea 
Dichter  VIL  180-199.  Toen  Graaf  Reinoud  van  Gelre  be«xi 
te  oorloogen  tegen  zynen  Leenheer,  Hert(^TanI,  om  nee 
Hertogdom  van  Ltmborg,  zeide  hy  hem  de  Manfchap  op; 
maar  bleef  in  't  bezit  der  Landen.    *t  Welk  de  tijdgenooc  Jia 
van  Heelu  uitdrukkelijk  aangetekend  heeft  p.  104. 
Die  Gravê  van  Gelre  vsas  Man 
TSertogben^  doen  men  began 
Dat  orloge:  moer  bi  badde  g^even 
Sine  Manfeap  op^  ende  v)as  lieven 
Jn  datfelve  Goet  nocbtan^ 
Daer  bi  te  vwen  af  'voas  Man, 
zie  het  in  't  Franfch  by  Butkens  p.  307.  dio  'er  byvoegt,  dit 
zulks  (treedt  tegen  de  L^enwetten  ,  te  dier  tijd  in  acbt  ^ene- 
men.    Dit  fchijnt  de  Gelderfbhe  gewoonte  mweeft  te  zijn  in 
die  eeuwe.    Want  ook  in  laot  beoorloogde  Graaf  Octe  van 
Geh-e  zynen  Leenheer,  Hertog  Henrik  f,  en  bleef  in  het 
Goed«    Welken  handel  Butkens  p.  161.  noemde,  la  defloiamf 
et  felonnie  du  GeldrtAs:  die  daarom  door  de  Mannen  van  Bra- 
bant verkla^d  werdt  verbeurd  te  hebben  alles  wat  hy  van  den 
Hertog  te  leen  bezat;  en  dat  dees  daarmede  konde  handelen 
naar  zijn  welgevallen.    Waarom  nu  zulk  een  vonnis  ook  niet 
pitgefproken  over  dien  van  Holland,  die  juift  in  't  zelfcle  ge» 
val  zoude  geweeft  zijn?  De  reden  is  klaar.    Omdat  de  M»)- 
nen  van  Brabant  in  1202  noch  niet  willen ,  gelijkze  naderhand 
in  1283  ook  niet  konden  vinden,  dat  de  Graaf  van  Holland 
een  Leenman  was  van  Brabant.  Hubert,  Heer  van  Culenborg, 
zich  in  1409  verbonden  hebbende  tegen  zynen  Heer,  den  Her- 
tog van  Gelre ,  zeide  hem  Manfchap  en  Goed  op  in  dit  Brie& 
ken:  lek  Huybert  Heer  e  van  Culenhorg  ende  ter  Leek  late  % 
weten  met  dejen  Brieve  ^dat  ikt^  opdrage  alfulke  Goeden ,  Leen 
ende  Manfcbappe  als  ik  van  u  ontfangen  ende  gebolden  bekbe^ 
nx)ant  ik  niet  langer  daer  afin  uvoer  buldinge  ende  Eedefian 
en  wil.  zie  Voet  van  Oudheusden,  Befthr.  van  Culemboig 
p.  47. 

T£N  Achtsten;  en  ten  overvloede  s  de  nu  beweezen  nie» 
tigheid  van  dat  Leenmanfohap  vertoont  zich  ook  niet  ondui- 
A§f  daam  1  datmen ,  mw  weetende ,  of  opivcinitende ,  dat  het 
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verfbhil  reeds  den  xi  Apnl  1283,  volgends  den  hierboveng^  ti 
vertaalden  Brief,  na  een  rechtelijk  onderzoek,  beflUl  was  ten  ^  * 
v<x>xdeele  van  Holland,  24  jaaren  daarna,  naameljikop  den.  J^* 
xo  April  1307,  weder  eenen  Brief  verdicht,  of  millchien  laa-  ^5^' 
eer  eenen  echten  Brief  van  dien  tijd  met  een  valfch  aanhangfel 
venijkt  heeft,  om  te  bewyzen;  niet,  dat  dat  Recht  van  Sa- 
bant  op  Holland  noch  in  kracht  was  (want  daarvan  was  het 
tegendeel  te  werreldkundis)  maar  fimpelijk,  dat  het  in  kracht 
ge  Weeft  zoude  zijn,  tot  dat  het,  niet  door  Hertog  Jan  I,  in 
1283,  maar  door  Hertog  Jan  II,  in  1307,  te  niete  gedaan 
was.  Het  ftukje,  daar  ik  het  oog  op  heb,  kuntge  vinden  in 
de  Proeven  van  Butkens  p.  140.  n.  a.  onder  het  opfchrifc  van 
Extraict  des  Cbartes  de  Brabant,  want  het  is  geen  Brief,  maar 
een  zogenoemd  Uittreklel  eens  Briefs,  onder  den  naam  van 
f^ede  raflbhen  Hertog  Jan  II  en  Graaf  Willem  III,  geflooten 
te  Bergen  in  Henegouwen ,  den  10  April  1307.  Hierin  zegt* 
men ,  zo  als  ik  het  uit  oud  Franich  vertaald  heb :  „  £n  inzon- 
„  derheid  is  de  Hertog  verdraagen,  dat  hy  zal  o7ers;eeven  aan 
5,  den  Graaf  de  Brieven  ^  die  by  beeft  wegens  de  Manschap 
9,  VANZmDHOLLAND,  die  hy  van  den  Graave  gevorderd  hadt: 
9,  van  welke  (^Brieven]  de  Hertog  afftand  doet,  gelijk  ook 
van  de  Manichap  voor  nu  als  dan,  enz.^^    Dit  nu  was  vol- 


Xï 


Itrekt  onmogelijk;  en  daarom  is  het  volftrekt  valfch,  Vei^e* 
lijk  het  met  den  bovenftaanden  Briefvan  11  April  1283,  waar- 
in Jan  I  eene  yolleedige  uitfpraak  van  dat  Pleit  gedaan  heeft, 
in  weinig  woorden,  maar  zo  eepaft  en  deftig,  dat  ik  durvè 
teg^en,  dat  'er  niets  overtollie  is,  niets  ontbreekt.  Een  voor- 
trdfelijk  kenmerk  der  echtheid  van  Vorftelyke  Brieven.  Jan 
I  zegt  niet,  dathy  de  Brieven^  die  by  badt^  zal  overeeeven, 
of  overgebleven  heeft,  aan  Florens;  maar  hy  geeft  klaar  te 
kennen,  &i  'er  zulke  Brieven  wel  gezocht,  maar  niet  gevon« 


den  zijn,  niet  waaren.  Tan  Ü,  integendeel,  zegt,  ofmen 
heeft  hem  doen  heggen,  &x.  hy  die  Brieven  bddty  en  overgee- 
ven  zoude  aan  WiUem.  Hadt  Jan  I  die  echte  Brieven,  of  ee- 
nig  bewijs  daarvan,  konnen  vinden;  hv  zou  zynen  Eilch  wel 
degelijk  uaande  gehouden,  en  ten  eind!e  toe  achtervolgd  heb- 
ben: nu  heeft  hy,  edelmoedigliik,  het  verièhil  befliit  te?en 
zich  zei  ven,  omdat  hem  de  n(K)dige  Bewyzen  ontbraken.  En 
vanwaar  toch  hadt  Jan  II  in  1307  die  Bewyzen ,  die  zijn  Va- 
der niet  hadt  in  1283?  Waarenzénu,  kortelings,  ergens  in 
een*  boek,  op  eenc  verkeerde  plaat&,  opgefc&mmeld  ?  't 
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B*il.  ^^"  ^^^^  baaten.    Want  zijn  Vade^  hadt  reeds  alle  Brieven, 


f. 


deezen  aangaande  ,  die  naderhand  zouden  mogen  gevondeu 
isVo  worden,  voor  krachteloos  en  van  onwaarde  verklaard.  Enz, 
^  Maar,  zal  licht  iemand  vraagen,  wie  toch  zou  vermaak  viiv» 
den ,  zulke  logens  te  verdichten,  daar  niemand  by  won? Doch 
die  vraag  gaapt  wat  wijd.  Maar  vraagtse,  in  *t  byzondei, 
waarom  men  Jan  II  zulk  eene  onwaarheid  hebhe  toegedichtt 
dan  antwoord  ik,  dat  het  zeer  waarfchynelijk  gefcbied  is,  om 
hem ,  of  zyner  gedachteniilë ,  dienft  ce  doen ;  en ,  naamelijk, 
tot  verfchooninge  van  zynen  onedelmoedigen  inval  in  Zuid- 
holland, in  Apnl  1304 ,  toen  Guy  van  Vls^anderen  bezig  was 
tnet  het  overrompelen  van  Noordholiand :  Welke  inval  voor 
den  Hertpg  zo  fchandelijk  geëindigd  is,  als  fchandelijk  begoD- 
tien  was.  zie  beneden  vlll.  930.  Want  echte  Bewyzen  in 
handen  hebbende,  mogt  hy  met  de  wapenen  eiflchen  't  geeq 
hy  met  redenen  niet  krygen  kon.  Maar,  zijn  Vader  vermaan- 
de eerft  Graaf  Florens  m  vriendelijkheid.  Waar  blijkt,  dat 
Hertog  Jan  II  ook  Graaf  Jan  of  Willem  voor  dien  inval,  oi; 
in  der  minne  aangefproken  heeft?  Op  de billyke  weigering vaa 
Florens  flaat  Jan  I  den  weg  in ,  niet  van  geweld ,  maar  vaa 
Recht.  Tan  II ,  ziende  Holland  buiten  allen  ftaat  van  verwec- 
rin^e,  ilaat  zonder  waarfchouwinge,  zonder  voorgaande  vcr- 
maaninge,  zonder  raad  ie  pleegen  met  zyne  Leenmannen; die 
hem  des  niet  tegenftaande,  zo  ik  den  Brabantfchen  Buckens 
p.  356.  gelooven  mag,  zijn  ongelijk  duidelijk  venoonden,  den 
weg  van  het  uiterfte  gewéld  in ,  mee  omtrent  zo  veel  edel- 
moedigheid, als  die  geenen  gewoon  zijn  te  gebruiken ,  die  op 
hunne  luimen  liggen ,  om  dapperlijk  aan  te  vallen  op  ecnen 
dapperen  vyand,  die  of  flaapt,  of  door  eenen  andereu  eer  aar? 
de  geworpen  is, 

f.  *.  1365  ttebeit  3lndre)  Seh.  verklaarde  dit  zeer  wel, /fefl^- 
1^65.  lijk  krank,  maar  Alk.  kwaalijk,  bevallen  in  *t  Siekbedde.  \ 
Schijnt  dat  hy  las  bevilt ,  in  plaatfe  van  bivelt.  Want  evel  is 
ziekte,  en  de  E  van  't  Voorvoegfel  ö£,  verfmelt  lichtelijk 
in  eene  volgende  E;  of  (cheidt  zich  van  de  zelve  door  een 
Tuflchenwerpfel.  Want  gelijk  be-evdd  hier  verkort  is  tot 
hevelt;  zo  is  'i,  in  de  zelfde' betekenis,  verlengd  tot  fei^fc^'f 
by  J,  van  Maerlant  Evang.  c.  137.  f.  140  a^ 

Dat  td  met  fiere  fcaJe  p^enas 

Memgken ,  dit  behcvelt  U'aƒ, 


aante:keningen.     5^9 

Die  verklaart  reeds  onzen  Dichter:  maar  hy  verklaart  ook  zictiB.  H. 
zelven  boven  i.  ii6.  daar  evelfuaer  betekent  eenez<u;aar^    f/ 
ziekte;  By  KUiaan,  op  't  woora  Evel^  vindenwe  Sint  Jansin^\^ 
0velj  eo  vallende  evel^  voor  het  gepne  wy  nu  noemen  ^aUenr 
de  ziekte;  als  mede Lanck-evel ^  dat  by  letterlijk  vertaalt  Jlfor-* 
bus  iliorum ,  gemeenlijk  genoemd  miferere  mei^  ook  Üiacct 
pajfio.    BartoL  Engelsman  B.  VIL  c  9«  f.  11^  é.daz  vallende 
evel  v^ort  van  Omftaminus  eH  van  anderen  Meiers  gebieten 
flpylencia  [Epilepfia]  efi  defefuucte  placb  in  den  (mden  tiden 
$e  bieten  die  Gramfcap  Gooos.    Fereuut  f*  18  b, 

yan  wat  evele  bi  daer  brocbte , 

fViiert  in  bvoede  9  waert  in  bene  y 

Hi  worde  gans,  claer  eA  rene  f 

Efi  pdte  van  air  e  pine. 
Wacht  u,  van  hier  te  leezen  eanfcb  klaar.    Gans  beftaat  op 
zich  zelf,  en  is,  gez(mdy  01  geneezen.  hvsrf^xi  ganfen^  of 
ganffen^  voor  eeneezen.    Maerlant  Evang.  c.  6$,  fTiaó  a, 

Eijl  geerkvet ,  datmen  macb 

Man  ganfen  up  den  Saterdacb? 
'    Daemefprac  rdemen  te  bem  dan. 

Daer  na  ganfte  bi  enen  fnan. 
der  Yltor.  Bloeme  B.  I.  f.  7  c. 

Doen  gbingenfi  gjeaiten /onder  waen 

Die  metjtecbeden  waren  bevaen. 
en  f,  ai  c.  Mi  ware  te  telne  al  tefuaer 

Hoe  menegben  fieken  b%  gaiifte  daer. 
Frofectus  B.  L  f.  30  a.  wantfoe  men  inder  Medicinen  contra^ 
fff  gheneeft  mit  contrarien^  alfoe  werden  die  gbebreke  ghegan- 
fet  mit  contrarien  Medicinen  der  oef^ingbe.  Belangende  de  ver- 
korting van  bevelt  voor  be^^velt ,  die  zou  geen  verder  bewijs 
noodig  hebben;  vooral  zomen  indachtig  is  net  geene  wy  reeds 
L  299.  aangetekend  hebben  van  boojlen  voor  be-ooften.  Wy 
zullen  hier  evenwel  noch  iets  by  voegen,  om  de  gewoonte  01^ 
^r  oudfte  Schryverep  te  leeren  kennen.    Ferguut  f.  18  b. 

Sojacb  bi  enefonteinejpringen: 

Van  blifcapen  began  bi  fingen. 

Dat  ^)(iter  began  bem  wel  bagen. 

Hine  badde  gedronken  in  xij  dagen, 
bagen  voor  bebagen :  gelijk  bagel  voor  bebagel ,  Walewein 
f.  S6b* 

Tenen  (ofiele  bashel  eH  groot. 

rïn  5  waar- 
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B.  IL  waarvoor  nfethng ciaafna£s7  c  ene jmuftvigwi bibêgM.  ge- 

-   #.    lijk  ook  in  Ferguut  f.  30 1. 

J3<$^.  Ene  behassle  CMngivme. 

20  ook  haecb  roorhebaêci.  Mac  der  Sonden  £  31  d.  e&  24^. 
HMt  beeft  ims  gbeboH  boveriief  af  baech  iet  Hjcbeide^  noaf 
berft  <ms  diegbegiwn  f  en  f.  98  a. /oe  «ob  Htmoedicb  e»  wr- 
doorpen  boHit  Sraiecbt  <m»  b&verdti  «ƒ  baedi,  — -  foe  ift  fm^ 
tfe.  Vei^ijk  deeae  twee  plascfen  mee  die  cwee  van  ^^l, 
in  myne  noeve  p.  asi.iso.  gemeld;  en  gy  zult  my  coefhan, 
geloof  ik,  dat  daar  booo  juifl  ia,  't  g^en  bier  beet  boeerdk 
cf  barch:  en  dat  ik  den  langeezochten  oor^Mrong  van  Bw^j 
m  die  zelfïle  betekenis,  eindel^k  gevonden  heb.  &  dac  zelfie 
MS  meermaalen  boeren  en  btmt ,  voor  beboeren  en  behoort.  £n 
zo  veiftaa  ik  ook  boert  by  Cl.  WÜlemsas  B.  IV.  c.  ^. 

Die  maecbden  VMnren  éet  'wel  vrae, 

Eê  dêcbten^  moebt  enfe  iNUfer  we 

In  kmgben  live  leven  wirty 

Wi  Jouden  moei  bebben  dat  om  boen, 

Betdanbiemenifterve^ 

EU  onfe  neve  trijc  wrmoarve. 
Sendigbeid  voor  bebend^beidj  Florta  en  BI.  f.  it  b. 

Daer  mocbt  men  merken  andenftiede 

Wenderlee  werc  eH  bendichede. 
elijk  ook  wat  verder  bendeUke  voor  bebendelike.    Mieriacc 
bvang.  f.  152  b. 

Ne  vMur  Jefepbus  moas  vroet , 

Diet  met  bendicheit  VHderfioet. 
Maar  in  geen  woord  vind  ik  dit  gemeener,  dan  in  beef  voor 
beboef.    Maerlant  f.  eod.  c. 

ydfpafiaen  Jende  in  die  Jlêde 

Sine  rudders^  datfije  bejetien 

Tefinen  bonf . 

en  B.  K.  c.  106.  f.  8a  a. 

Eüjom  oferden  Jife  wr  dafgode^ 

EU  firn  SiU  Jife  te  baren  bouf. 
JLxmborg  B.  II.  f.  25  d. 

Je  bebbe  tuwen  hoe£ moafen  on: 

Nu  doetje  an^  edel  man. 
Doctrinale  f.  18  c. 

IViJelen  nutten  van  dien^ 

Daer  ons  God  af  beeft  verjien^ 


Iv 
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£11  tonfin  ho^gemaect-bitft.  B.  U 

Floris  en  BI.  f.  ia  A  t/ 

£A  deie  bemjpannen  twee  g&uiinejporen ,  ii6<m 

Die  bi  te  fijns  felfs  hoef  badde  vercoren. 
Ik  zwijg  nu  van  ons  Buiten  en  Binnen  ^  komende  rm  uit  en 
van  ffi.  Maar  wac  is  Boven  anders  dan  beboven?  Ptofectos 
B.  IL  c.  45.  f.  91 1.  die  begbefle  tijmmeringbe  behoven  dat 
diepfle  fundament.  Al»^  aanmerkt  dat ,  in  de  lettei]greep  bo  , 
de  kracht  en  betekenis  ugt  van  bo<^y  van  borfd^  enz.  zo  zoit- 
ee  licht  toeftaan,  dat  b&ven  niet  beter  kan  a^eleid  worden 
dan  van  beboven;  waarvanwe  u  hier  een  duidelijk  voorbeeld 
mededeelen. 

i^^  138S  ^iabe  ban  SfetttSetn^  lees ,  Grove  van  Gelre.    f. 
Melis  is  hier  bedorven.    Meerhout  zeide:  qiue  [Aleidis]  jami^i^. 
animo  conceperat^  FUiam  CowTt  ds  Loon  defpondere^  etfic 
Hollandenfem  OmMtum  füb  ejus  dominaUm  tran/ponere;  ei 
ut  ejus  intentioni  nibil  fubduceretur  ^  Jiue  vohmtatis  fautores 
fibi  conqmfivit  omnesfere  Principes  terrm;  pretcipue  Ottonen 
AvuNCULUM  EjusDEM  Coioiis,  RutÊetum  de  Merem^  Hugo^ 
nem  de  f^oern^  &c.  De  fiamenhang  aer  woorden  is  zo  klaar» 
dat  ik  verzekeren  durve,  dat  Melis  zelf  hier  GWre  gefchreeven 
heeft.    Maar  onkundige  Uitlchryvers  hebben  het  veranderd  in 
Benthrm,  om  de  zelroe  reden,  als  zy  Merem^  ofMeerbem^ 
veranderden  in  HAsauuiy  en  den  heelen  Ofie  van  Borne  in 
Huoo  VAN  VoiENE :  waarvan  in  't  vervc4g.    Daarenboven 
zegt  Meerhout ,  Avuncubm  ,  dat  is,  Moederlyken  Oom: 
maar  Otto  van  Bentbem  was  ratruus^  Vadorlyke  Oom  van 
Graaf  Diederik  VIL    't  Is  zeker,  dat  Maria ,  de  Moeder  van 
Graaf  Lode wijk,  geweeft  is  een  Zuiler  van  Otto  //,  Graave 
van  Gelre;  die  hier  alleen  voorkomt  als  ayne  toeftemming, 
in  den  beginne,  gegeeven  hebbende  tot  het  huwelijk  van  zy- 
nen  Neef  Lode  wijk  met  Ada;  welke  hy,  alswe  gezien  heb- 
ben ,  te  vooren  befproken  hadt  voor  Z3^en  nu  overleeden 
Zoon  Henrik.    Maar  toen  Willem  nch  tegen  Lodewijk  ver- 
zette, en  *t  vuur  des  oorlogs  uitborft,  zat  hy  ftil ,  en  hieldt 
mh  onzydig ,  volgends  Meerhout,  en  onzen  Dichter  IIL 103. 

van  defer  zake 

Bevoant  bem  de  van  Gelre  niet^ 
Omme  dat  Jfülam  fijn  Swagher  biet, 
zodat  Willems  Zoon  en  Erfgenaam  »  was  >  een  Doonxts 

Zooni 
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B.  IL  Zom;  Lodewijk  flechts  een  Zusters  Zwm^  van  GraaveOtco: 

fif/  die  wy  nu  alleizckerlt  weeten  dat  niet  overleeden  is  in  120a: 
j  Agr    zie  Buchelius  ad  Bekam  p.  68  (a).  Staat  ons  nu  nader  te  zien , 
warmen  al  verder  van  Otto  van  Bentbem  gemaakt  hebbe. 
Wy  zagen  dat  hy  by  onzen  Dichter  voorkomt  als  een  be^ 

funüïser  van  Lodewijk  en  Ada.  Integendeel  vinden  wy  hem 
y  Beka  p.  63.  onder  de  eerften ,  die  zich  tegen  Ada  zouden 
verklaard  hebben;  en  p.  64.  als  een'  voorvechter  van  Willem. 
Dit  ftrijdt  lijnrecht  te^en  eikanderen,  en  nochtans  is 
het  een  zo  verre  buiten  de  waarheid  als  het  ander.  Beka 
wil,  dat  de  Hollandfche  Eklelen,  en  met  naame,  Philips  van 
Waflènaar  en  Willem  van  Tellingen,  de  twee  (lerkten  of 
weeren ,  ten  Buflche  en  te  Zwadenborchdam ,  met  haaft  ofv 
geworpen  hebbende,  de  eerfte  bevalen  aan  Florens  Proojl  u 
Utrecht^  de  tweede  aan  Otto  Grcuvoe  van  Bentbem^  By  wien 
badt  hy  zulks  geleezen?  Ik  denk  by  niemand.  By  onzen  Dicb- 
ter ,  zeker,  hadt  hy  't  niet  gevonden.  Want  behalve  de  aan- 
geweezen  ftrydigheid  ten  opzigte  van  Otto^  zo  noemt  Melis 
wel  Willtms  Broeder^  den  T?roost  Florens.  zie  IIL  125  enz. 
maar  nereens  noemt  hy  daar  O«o,  veel  min  Otto  van  Ben- 
tbem. Hadt  Beka  dien  Otto  dan  gevonden  by  Meerhout?  't 
Schijnt  ja :  want  die  noemt  daar  Otto  nevens  Florens.  Maar 
was  die  0«o,  Graaf  van  Bentbem?  Neen.  Florens  en  Ottê 
waaren  beide  Proosten:  Fratri  fuoFlorentio  et  Otttmi^  Prje- 
posms.  Waarop  Scriverius  aantekende :  Doufa  in  Membrjr 
nisy  ri  Praepofitis  delet;  et  Otbonem  OmUtem  de  Bentbem 
defignari  annotat.  KwaaJijk  gedaan  van  Douza:  en  kwaalfjk 
gevolgd  door  Scriverius. 
^  Maar  wie  was  die  Proojl  Otto  ?  In  het  Aanhan^fel  der  Kerkl. 

Oudheden  van  den  Heere  Am.  Drakenborch,  vind  ik,  onder 
de  Prooften  der  vijf  Kerken  van  Utrecht,  maaréénen  Otto^ 
die  hier,  te  gelijk  met  den  Domtroojl  Florens,  in  aanmeikin- 
ge  zou  konnen  komen;  naamelijk,  Otto  Proojl  vanOud^JUwi' 
Jter,  alleen  gemeld  op  het  jaar  laoo;  en  wiens  overlyden  be- 
paald wordt  op  a7  October,  zonder  melding  desjaars.  De 
ftap  echter  lichtelijk  van  deezen  Proojl  Otto  af,  omdat  het, 
buiten  andere  bedenkelitkheden,  een  onoplosbaar  raad  fel  is, 
wat  betrekking  hy  gehad  moge  hebben  tot  Graaf  Willem,  om 
openlijk  te  oorloogen  tegen  zynen  Biflchop.  Zie  dan  hier 
eenen  anderen  Proo/l  OttOj  die  in  eene  naauwe  betrekking 
ilondt  toe  Graaf  Willem:  naamelijk,  Otto  Proojl  van  Zamen^ 

en 
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tïï  (eden  zelfBiJfcb^  van  Utrecht ,  de  ecrfte  van  dien  naam.Rji^ 
Dees  was  een  Zoon  van  Otto  II,  Graave  van  Gelre;  en  een   *f/ 
Broeder  van  Aleid^  Echtgenoote  van  Graaf  Willem.  En  dus^ag^ 
maakten  die  twee  Proojien,  Florens  en  Otto^  de  eenBroe- 
der,  de  ander  Sqhoonbroeder  van  Willem ^  een  welvoegelijk 
paar. 

Maar  hier  doet  zich  een  andere  zwaarigheid  op.  Die  Octo 
is  Bifichop  gekooren  in  *tjaar  1&12.  En  niet  alleen  Beka, 
maar  ook  de  Ongenoemde  Groninger  Schryver  De  Bello  Co- 
vord.  c.  i6.  en  Albertus  Scadenfis  an.  jq,vi^  getuigen  eenpaa* 
riglijk,  dat  Otto  toen  maar  18  jaaren  oud  was.  En  dan  kon 
hy,  op  't  einde  van  1103,  of  in  *t  begin  van  1104,  noch 
Ptooft  geweeft  zijn ,  noch  tegen  BiflchopDiederik  geoorloogd 
hebben.  Maar  hoe  hangt  dit  aan  een?  Otto,  zegtmen,  isver- 
kooren  in  ifti2,  oud  18  jaaren,  en  reisde  eerll  in  1215  naar 
Romen,  om  daar  ontflag  te  verwerven  wegens  't  gebrek  zy- 
ner  jaaren;  doch  overleedt  in  't  begin  van  die  reize,  teiVbrN 
bu/en,  gelijkmen  wils  maar  in  drie  Lat.  MSS  van  Beka  lees 
ik  l^ortbufen:  en  zulks,  nadat  hy  het  Bisdom,  derde  half,  of 
vierde  halfjaar,  in  vollen  vrede,  beflierd  hadt.  Al  watmen 
van  deezen  Biflchop,  als  Biflchop,  verhaalt,  is  zo  gering, 
en  dit  zo  verward,  dat  ik  durve  zeggen,  datmen  niets  van 
hem  wift;  ja  my  beroepen  op  *t  verhaal  van  Meerhout ,  ten 
bewyze  dat  Otto,  die  in  1^03  Prooft  was,  toen  hy  in  ia  ia 
Biflchop  werdt,  niet  XVIII,  maar  waarfchijnlyker  XXVIIl 
jaaren  is  oud  geweeft*  By  Albertus  kan  licht  eene  X  uitge- 
vallen ,  en  Beka  daardoor  mifleid  zijn.  En  dan  hadt  Otto  e- 
venwel  noch  tv)ee  jaaren  te  weinig.  Want  het  was ,  volgends 
de  Kerkelyke  Rechten,  niet  geoorloofd,  dat  iemand,  die  zijn 
volle  dertig  jaaren  niet  bereikt  hadt,  tot  Biflchop  verkooren 
wierde.  Buchclius  en  Matthsus  hebben  het,  by  deeze  gele* 
genheid  aangetekend.  En  't  was  toen  noch  zolang  niet  gelee» 
den,  dat  Paus  Alexander  III,  in  de  Lateraanfche  Kerkverga- 
dering des  jaars  1179,  bevolen  hadt,  Can.  vin.  nullus  in  Epu- 
fcopum  ELiGATUR,  nifi  ^i  jam  tricbsimum  atatis  annumege^ 
rit.  zie  Chron.  Gervafii  Dorobem.  op  dat  jaar.  Heda  geeft 
Otto,  in  laia,'  XXIV  jaar. 

Ik  keer  weder  tot  Otto  van  Bentbem.  Dat  hy  kwaalijk  zo 
cenoemd  is  by  Melis  en  Beka ,  hebbenwe  getoond  uit  Meer« 
nout.  Maar  ik  ben  beducht,  dat  hy  ook,  by  Meerhout  zelf, 
eens  ontydig  ingedrongen  is :  te  weeten ,  op  *c  jaar  1195 ,  toen 

hy. 
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fi  II  hy,aevens^^e  twee  Broeden  9  BitKbopBoodemjn  en  Dotfl. 
f  *  pr(K)ft  Diederik^  te  Eraxond  zoude  geweeft  zijn,  om  fanoDe 
i^&<  Neeven,  Diederik  en  Willem,  te  vensoenen.  Om  redeoen, 
^  ^*  dat  Meerhont  zelf  die  vensoening,  bepaaklelijk,  toefchqftaaa 
den  Biilchop  en  Frooft,  in  deeze  woctfden  p.  ^t^^HocferB- 
pifcopum  et  ipfum  Pr^pofitum  Ci  is  onbegrypelijk,  daooicii 
alleen  by  Mattbseos  leeft,  i^  Fr^Jko^  tandem  eUhvrato^ 
Wiiklmus  HarUfnum  vemt.  Maar  inzonderheid ,  omdac  Om 
van  Bentbem  by  Meerhout,  buiten  dit  eene  geval  in  1195, 
daar  hy  voorkomt  als  een  ftomme  perlbnaadje,  nergens  ge- 
meld wordt  na  het  jaar  1173.  Dit  moetmen  ondiouden ,  was 
het  zal  zyne  invloed  hebben  op  alles  dat  volgen  zaL  £n  dit 
zal  beftaan  in  eene  kone  befchouwing  van  vmcbeideae  Brie- 
ven, waarin  Otto  van  Bintkem^  of  ab  Geoiigen,  of  anden, 
reld  wordt ,  zo  in  als  na  het  jaar  ii$>s*  ue  drie  ondfieD, 
hier  in  aanmerking  kmnen,  zijn  van  Keizer  Henrik  VI 
gegeeven,  volgends  de  opichrifien,  en  den  rang ,  zo  als  zy 
Si  het  Charte3)oek  L  p.  i&S.  130. 131.  geplaatft  zijn,  den  6 
Maart  en  ao  October  1195,  en  6  Maan  1196;  de  eezfte  sn 
]aadle  te  Geilenhufen;  de  tweede  te  Mencs:  allen  ten  ovo^ 
(hum  van  0^^  van  Bentbem. 

De  Eerde  Brief  is  niecs.  Onder  den  zelven  ftaat  niet  1 195, 
maar  1190:  en  zulks,  volgends  de  over^eTiidmertcen  ,  in  de 

Slaacfe  van  1196.  want  hec  is,  met  één  woord,  de  ze\&c  met 
ien  van  6  Maart  1196;  gelijk  met  een'  oplh^  des  oogs  te 
zien  is.  Van  het  geene  cbn  niets  is,  valt  ook  niets  te  zeggen. 
De  Tweede  is  gegeeven  te  MentSj  den  ao  October  1195, 
en  komt  voor  ab  eene  beveftiging  van  den  Toi  t^  GeervUet  als 
een  Rijks  ueim.  fin  men  heeft  goedgevonden,  cmi  het  o<A 
door  Ottê  van  Bentbem  te  doen  getuigen.  Van  zyne  henlie- 
den, in  die  jaaren,  kuntge  bericht  vinden  by  Bdca  p.  58 , 591 
Zie  ook  VaderL  Hift.  B.  VIL  %  ^9* 
De  Derde,  alswe  gezien  hebben,  van  6  Maan  1x96,  b 

Sgeeven  te  Geilenhufen  ,  en  betreft  den  eigendom  van  de  Ve- 
we;  welk  GraafTcfaap  Hertog  Henrik  van  Brd^nt  zetde  k 
Leen  te  hebben  van  het  Rijk;  Biflchop  Boudewijn  inte^o- 
deel ,  dat  de  Hertog  het  te  Leen  hieldt  van  de  Utiecbtfdie 
Kerke.  De  Keizer  Cgeii^  het  dooi^aatids  gong)  beveftigt  den 
BiOchop  in  zijn  bevreerd  Recht,  en  dees  geeft  het  op  nieuw 
aan  den  Hertos,  te  verfterven  zo  wel  op  Dochters  als  op 
Zoons.  ZieButxens  p.  154.  £nz.  Doch  het  geen  ons  met  am- 


AANTEKENINGEN.        S7S 

ga&t,  kokum  wy  Uchtdijk  overftappen.   AUeen  zal  ikaiiv>B.IL 
merken,  dac  de  Brief  niec  overeenflemc  met  het  verhaal  vaa    t. 
Beka:  en  dac  die  Keizerlijke  Uitmaak  ook  andeis  ▼oQfkomtiqa<. 
indeGeld.Gefchied^anSlichienhoiftB.VI.c.ti.    Sedert 
fchijnt  Otto  VM  Betubem  wederom  metter  woon  naarHoUand 
vertrokken  te  z^n.  .Datmen  edicer  uiet  licht  in  eenigeKrooqk 
zal  vinden. 

Ten  Vierden  maak  vind  ik  hem,  in  'tjaar  laox,  tn £#& 
dra,  als  Getuigen  in  eenen  Brief  van  Graaf  Diederik,  ter  beh 
veftigingevan  aekere  oude  ^e,  die  aijn Vader Florcns  weleer 
aan  de  iCeike  te  Rynsborg  zonde  gdcbonken  hd>ben.  De 
Brief  komt  in  't  Qnrterboek  voor  p.  136,  als  wiaie  hy  op* 
fefteld  in  het  Duitfch.  Doch  dat  Daitfch  is  tejong;  en  \ 
oude  Ladin  of  verlooren,  of  noic  geweeft. 

Voor  de  Vijfile  rëz/t  p.  137.  in  een'  Brief  geftdd  op  het 
jaar  1002,  den  si  Ai^.  volgends  eene  Vertaaling:  maar  in  \ 
Latijn  ftaat,  MCCXIL  K(ü.SipU  dat  is,  zoia,  1  Sepc  Doch 
dat  kan  niet  zijn.    De  Heer  Mieris  gifte,  dat  hier  de  tweede 
Cmoeft  of  kon  verplaacft  worden  achter  deX,  aldus,  Jlf C2CCflL 
*KqI.  Sept.  en  dat  zou  zijn  zij»,  i  Sepc    Doch  het  Latijn 
kan,  zonder  vefplaatfinse  van  koeren,  ook  verklaard  wor- 
den, alsmen  XIi  vocst  by  iCal.  en  dan  is  't,  laoo,  31  Auj^ 
In  deezen  ipreekt  eerftGnafDiederik  met  zijn  Vrouwe  A.  ea 
voorts  de  zelfiie  Dlederik  met  zynen  Oom  Otto  Graooe  va» 
Jienttbim ,  beveiligeode  alles  wat  de  Gravin  Sofia  aan  de  ael& 
de  Kerke  te  Rijnsbocg  noude  gegeeven  hebben.    Ik  zwijg  van 
Benetbemj  gelijk  hier  in  't  Lttün  (laat,  en  wy  ftraks  in  twee 
andere  Stuluen  van  ontwijffidbaare  valfcheid,  weder  znllea 
ontmoeten.    Dat  de  Briefin  kater  tijd  (q)gefteld  is,  magmen 
ook  daaruit  vermoeden ,  dat  Otl»  daar  tweemaal  genoemd 
wordt  jivuneulus  van  Diederik,  in  plaatfe  van  Patruui.    Of 
wiften  de  Kleiken  van  Graaf  Dkderik  VU  dit  onderfijieid 
niet ,  ter  zelver  tijd  dat  Meerhout  het  zeer  wel  wi(l9  zk  t 
begin  deezer  Aant^  enMeerhout  zelven  op  't  jaar  113a  daar 
hv  Keizer  Lodiaris  noemt  avuneulus  van  de  Zoónen  zyner 
Zufier  Petemelk  ;  en  Herman  van  Aemsberge  aotmciduf 
van  de  Dochter  zyner  Zu/ler.    Wiften  zy  niet  het  geen  dk 
van  Biflchop  Oco  III,  zoon  van  Graaf  WiUem  I,  noch  wel 
vriften  toen  zy  den  Gelderlchen  Biflchop  Otto  I,  Schoon- 
broeder  van  Willem ,  noemden  Prmdecejfor  en  Jif  {;ttnctt(ttr 
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B.IU  ^^^  ^^^9  ^^^  lU  ^  ^^^  Drakenboichs  Aanhangfel  dtStK.Qi 
f.    P»  9<^'  91-  Enz. 

x-S^S-  Ten  Zesden,  noch  In  een^  zonderlingen  Giftbrief  van  den 
zelfden  Diederife  en  Aleid,  p.  139.  gefteld  op  het  jaar  1403, 
zonder  dag  of  plaatfe.  Een  vrocbcelooze  voorzoi^.  De  Ge- 
tuigen zijn.  Graaf  Otto  van  Bentbem  met  zyn*  Zoon  B»  Hug9 
van  Foorne^  Rutger  van  Meerbem^  Wouter  Spierink^  ik>i^ 
DEwgN  ONZB  BaosDER,  Marchquia  ONZB  ZusTBR ,  en  mar 
-anderen.  Dit  is  zo  wiskunftig  valfch,  als  drie  en  vier  zevea 
'Ztjn«  Van  H.  van  f^oorne  en  R.  van  Meerbem  zullen  wy  a, 
in  de  naaftvolgende  Aantekening  volleedig  bericht  ^even. 

Ten  Zevenden^  in  dien  dwaazen  Brief  van  't  jaar  1207. 
p.  15a.  waarin  Aleid  aan  den  Konkig  van  Engeland  soade  ge* 
ichreevén  hebben;  Dat  de  Graaf  van  Loon  baare  Dochter  ont- 
vangen badt  van  de  band  van  Grave  Otto  van  Benetbem.  Dodi 
vreezende,  dat  de  Koning  dien  Graaf  van  Benethem  licht  ma 
zoude jgekend  hebben,  voegde  zy  'er  zeer  vemuftis;  by:  üe 
geweeftwas  de  Oom  van  den  overUeden  Heer^  van  weu:en  Brief 
ook  nader  in  het  vervolg. 

Ten  Achtften,  in  dit  zonderlinge  Kabinetftukje  eer  zeiker 
plaatfe,  dat  ik  hier,  woordelijk  vertaald,  geheel  laat  volgeo. 
„  THOMAS,  door  Gods  genade  Biflchop  van  Utrbcht,  ea 
^,  *t  Kapittel  dier  plaatle,  geeven  in  hunne  opene  brieven 
„  getuigenis,  dat  de  voornoemde  Graaf  wetdglijk  getrouwd 
„  IS  met  de  voornoemde  Gravinne,  met  toeftemminge  en 
„  raad  des  PRIMAATS  van  geheel  Holland.     Het  zelffle 
„  fchrijft  Otto  van  Benetbem^  by  opene  brieven,  aandenKo* 
„  ning.    Al  welke  opene  Brieven  gezonden  zijn  aan  den  Abc 
2,  van  Reading  omze  tebewaaren.^'  DiéUtrechtfche  BfiOchop 
Thomas  met  zijn  Kapittel;  en  die  Primaat  van  HöUand^ 
'benevens  die  f^oornoemde  Graaf  en  Gravin,  fpreeken  zo  klaar, 
'datze  van  yder,  ook  zonder  tolk,  konnen  verdaan  worden. 
Dus  hebbenwe  overvloedig  beweezen  ,  dat  'er  dikwils  val- 
fchelijk  gefpeeld  is  met  den  naam  van  Otto  van  Bentbem^ 
dienmen  hier,  by  Melis,  ingedrongen  heeft  in  de  plaatfe  vaa 
Graaf  Otto  van  Gelre ;  dien  Beka  noemde  in  de  plaatfe 
*     van  den  Prooft  Otto  van  Gelre:  en  dienmen  zo  dikwils  de  rol 
van  valfchen  Getuigen  heeft  doen  fpeelen  ,  datmen,  uit  de 
-zekerlijk  verdichte  Brieven ,  fchijnt  te  moeten  ^looven ,  dac 
ook  de  anderen ,  waarin  hy  gemeld  wordt ,  niet  veel  betsr 
zijn.    Merk  inzonderheid  aan ,  dat  hy  volgends  de  vijf  laaf/Ie 
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'ètïikkeD  iü  de  jaareo  1200,  1201  >  1202  en  1203^  zich  cel-B.  IL 
kdDS  intHollafad  bevopdc,  daar  hy  ook  die  onMcaamelykjS   #. 
bruiloft  van  zyne  Niche  Ada  zou  bygewoond  hebben:  en  1385» 
tdat  zulk  een  Hoofdperfonaadje,  op  die  jaaren^,  nergens  by 
jien  cijdgenóoc  Meerhouc  f edachc  wordt.    Zijnde  ook  ge- 
ocM^aaro  zeker  ^  dat  hy  zijn  leèven  buiten  Holland  döorge- 
braet  h^c;  en  zeer  waarfchijnlijk^  dat  hy  al  vroeger  ovei> 
leoSea  was^ 

j   1^-  1387  tan  %mt  ^e^)  ganfchl3edoryen  in  Allen  «m»    f. 
f^oeme  alto$.    't  Was  licht  te  giflfen ,  dat  altoe  hier  is  irise^  1387^ 
iloopen  ia  de  plaatfe  yan  een'  eigen  naam..    Voorts,  gelijk 
tüer  Bomi  vqrand^d  is  kï  J^oerne^  zp  leeftmen  ook  in  den 
volgenden  regel  ^  yqorMaerbem^  in  iHHaèrlefni  in  de  Andd. 
jï^emi  Maar  beter  ïil.  70.   .    , 

JSföo  fyser.  Ri^er  van  Mderbem, 
.    «     En  vaa  Bome  mijn  beer  Oejl. 
Mper|;iout  is  hier  ook  niet  weinig  bedorven:  doch  onfioodig 
}iier  te  Jierhaalen.    Wonderlijk  hebben  onze  Kronijkmaa* 
kers  9  oJF  der.  zei  ver  Uitfchryvers,  omgefprongen  met  diea 


,  Otte  van  Mujren:  op  welke  plaats  Mieris  een  MS 

Kronijk  bybrengt^  waarin  hy  verdubbeld  is.  wordende  eerft 
zeer  wel  genoemd  Oejl  van  Bome.  en  noch  eens  Otte  vatk 
Auren ,  als  twee  perfoonen»  Anqeren  hebben  van  den  per- 
loon  gemaakt  oen  Land  of  Heerlijkheid.  Zo  leeftmen  by 
]p.  a  Leydisy  Chron.  L.  XX.  c;  2.  cum  Rugero  de  Mercbem. 
et  OfiSTERBüREN  (vaii  Öeft  van  Buren).  Snoyus  L.  YI.  p* 
lp»  roet  noch  wat  meer ophefs:  Ro^ems Matbemui Princeps 
QssTvoRNA  (van  Öejl  vanFonte^  cum  Otttme  Buram.  Op 
eene  andere  wyze  leeftmen  in  de  Goudf.  Kronijk  p.  54, 
^oofi  van  yown.  Doch  dat  is  Uatft  bedorven  \x\iJoejl^  ge* 
lijk  'er  ftaat  in  de  eerfte  Uitgaave  van  1478 ;  en  dit  eerft  uic 
Oejl  van  Foem^  gelijk  ik  ip  een*  oüdên  brok  van  die  Kro- 
nijk MS^  geleezen  heb.  Dé  brabbeling  tuflchen  B  ta  f^ 
(in  B&rne^  en  Fmu)  is  zo  natuurlijk  als  gemeen.*  Te  meer » 
omdat  hét  een  oud  misbruik  is ,  het  onbekende  tê  verande- 
ren in  het  bekende;  en,  ter  zei  ver  tijd,  een  Hugo  van 
Fbcrne  bekend  is  geweeft.  Maar  een^  geringe.oplettendheid 
h  DxiL. ,  O  o  badc 
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é.  ri.  tódt  Wcr  'de  brabbéfm»  Icorinei)  VdoHtoroèii.  Want  O^ 
1^.    van  Bfjmt  is  niet  geweelTin  Zeeland  ^  maar  ifl  Hótland  ,  dur 

1387, hy  sfanftoi^ds,  in  1200.  mede  te  Leiden  gevangen  ea  in 
boeien  ^efmeeten  is:  Hufji  van  Fwme^  int^jendeel,  luec 
m  Holfandy  maar  in  Zeeland  ^  daar  hy  *t  zo  grof  msttkie, 
dat  de  Zeeuwen  hem,  ini2049  verdreeven,  en  Willem  tti6> 
vielen.  En  nochtans  beet  die  Oefi  van  Bmuy  by  onze  nies- 
we  Hiftoriefchryvers,  nier  anders  dan  Hu^o  'van  yéamx 
waarvan  ik  de  vóomaamfle  reden  acht  te  zijn,  dac  de  naam 
van  OeJÏ,  Ofi\  Ofio^  OJloh^  Ofte  (zo  vind  ik  djeo  ib  \ 
Neerd.  Ditijn  en  Franfch)  in  Holland  noit,  zo  ik  meenep 
in  gebruik  is  geweeft.  Maar  in  Brabant «  en  daar  om  Areek% 
Vas  de  zdve  zeer  gemeen.  Zo  vjndtroen  by  Bucfcenr,  O/b 
'  lAf  Chorwbem,  Ofte  de  HaucrriSy  Oftan  éeOmtrecaur^  Oftan 
i*Oyenbrugge ^  en  veel  anderen;  maar  in  geen  geflachc  g^ 
mecner,  dan  in  dat  van  de  Heeren  van  Trafignier,  daar  de 
zelve ,  twee  eeuwen  achtereen ,  ^sde  hoofcfeaam  voorkomt: 
ifehemT.  II.  6.  171.    De  Heerlijkheid  «m  Bomr,  gd^ 

rn  in  't  GuIikfeHej  niet  zeer  verre  van  de  Stad  Brogeeoi 
«  in  1402 ,  door  Odilia  van  Solms,  Weduwe  van  jan, 
Heer  van  der  Lekke  en  Breda»  verkocht  aan  den  Hertog  van 
Gdre:  enz.  Ik  twirEFél  niet,  of  Heer  Oeft  is  ook  te  ver* 
(han  onder  dien  Otbo  de  Btmte^  wiens  zoon,  Remerins. 
temeld  wordt  onder  de  Getuigen ,  in  eenen  Brief  van  Graat 
.  Lodewijk  van  Loon ,  zich,  in  1^7,  erkennende  voor  Leen* 
man  des  Konings  van  Engeland:  zie  Charterb.  p.  153  bo« 
Ven  aan.  En  Ottct^  of  Ofto  van  Borne^' komt  zelf  oock 
Voor  in  1218,  als  Getuigen  van  Graaf  Amoud  van  Ldoo: 
vid.  Mirasi  Suppl.  p.  84^.  £n  dus  bjsvindenwé  ons  ter  ptaat* 
fe  daarwe  weezen  moeten. 

Want  dit  ftaat  my,  voor  alles,  noch  te  bewyzen ;  dat» 
i^aamelijk,  en  Rtager  van  Meerbemy  en  t)eft  van  Barm^ 
ge-xveeft  zijn ,  niet  Hollandfcbe  Edelen ,  maar  Mannen  van 
Uraaf  Lodewijk  van  Loon.  Men  hadt  het  voorlang  konnen 
kezen  by  Meerhout  p.  489 1  daar  hy  verhaalt,  dat  Ada  naar 
Leiden  vluchtte,  una  cum  Rotgero  de  Merbem  et  O  ft  ieBum^ 
et  aliis  quibusdam  Müitifmf  et  arm^eris  et  hdiftariit  Cornns 
LoTHEwicT.  Onze  Dichter,  dit  vertaalende^  ooemtze 
Vreevudeny  R.  lil.  f.  70. 

Mijn  beer  Rugier  van  Maerbem, 
En  van  Brnie  ndjn  beer  Oefti 

M 
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Èfi  qnétè  ilidd&s  bfj^bAroefi  ^  ■:         B   II 

j4t/e  dê  ▼rkfMdb  «ütófw  int  Lant.  V 

Jleka  p.  63,  Iprak  als  Meerhout  j  -i—  balijit&iif  Lüpovxci  1W4 
CoMiTrt.  en  zijn  Vertaaler,  en.  mtdieezen,  deOngehoem- 
de  Klerk,  efa  on»  gemeene  KrdnJjk,  die  dén  Cmaye  vA 
Loon  TöEteraooKöjtf.    !n  iip;  göngrt  Hertog  Henrik  vall 
Brabant  öa  Graaf  LodcWijk  zeker  Verdrag  aan  ^  teh  bver- 
ftaan  van. acht  Getuigen,  waarvan  de  vJer  eertten  kv^ramea 
van  's  Hertosen^  de  overigen  vaö  's  Öraaven  wfegfe;  eü 
aan  't  hdofd  der  laatften,  Ojlo  de  Èomé:  tie  de  Froévea 
vin  Butkens  p.  491  én,  wegens  *t  volgehde,  aldia!-  p.  58. 
De  eelfde  Hertog  en  Graaf  flooteit  ook  een  Verdrag  iq 
laoöi  tok  welks  Verzekering,  van  weerzyden,  gegéevttt 
werden  Tien  Borgeb  uit  hutitie  Mannen ,  met  dfcr  zélver 
Leengoederen ,  om  tegen  hunnen  eigen  Heer  te  dienen .  zo 
die  aan  het  zelve  niet  voldeedL    Onder  die  vaii  Graaf  Lo-» 
dewijk  zijn  de  drie  eerften,  Rotgerus  de  Merebem^  Tbeoderi^ 
cuswnAltena^  Otto  de  Bwrnen.    Dat  ook  in  *t  byzond*  . 
die  Heet  van  Meerbem  geweeft  is  de  Naauwfte  Raad  vatt 
Graaf  Lodewijk,  en  een  Man  van  groot  aanzien,  blijkt  uit 
den  naaft  voorgaanden  Brief  by  Butkens  p.  57,  volgends 
welken  hy  alleen,  wegens  den  Graaf,  benoemd  was,  om^ 
met  den  Hertog  in  eigen  perfoon,  te  bezorgen  de  uitvoering 
Van  zekere  verbinteniue,  waarvanwe,  op  ^  volgende  Boek, 
sullen  moeten  fpreeken*  Diderik  van  Altena  wal  zekeriijk 
een  det  voomaamlleö  onder  de  Manden  van  Lodewijk. 
Waarom  ikbefluite,  en  vaftfteile^  als  eenén  onfeilbaaren 
tegel,  dat,  zo  dik  wils  meh  den  naam  vanHifg^Q  van  Voome 
ontmoet  in  hét  gezelfchap  van  Kui^tt  Van  Meerbem,  de 
zelve  overal  moet  veranderd  worden  m  Oefi  van  Borne.  En, 
in  de  tweede  plaatfc,  dat  alle  die  Brieven ,  Verdragen ,  enz. 
Waarin  Oeft  van  Borne  of  Hugo  van  Foome ,  tuflchen  of 
nevebs  Rut&r  van  Meerbem  en  Diederik  van  Altena^  voor- 
komen als  MoUandfcbe  Edelen^  daarOm  alleett  moeten  geoor^» 
decld  worden ,  valfth  en  verdicht  te  zijn.    Met  deeze  be- 
zem konnen  wy  öü  veel  vuilnis  wegveegen.  Onder  anderea 
ook  dat  Ërabarttfche  Verdrag,  vah  het  welke  wy  boven ,  by 
*s-  I35Ö>  reeds  op yerfcheiden  wyzen  de  valfchheid  overvloe- 
dig hebben  aangetoond.    Ons  derde  bewijs  ontleenden  wy 
Uit  de  naamen  der  Edelen,  die  het  zouden  bezwooren  beb^ 
ben;  en  weezen  daartoe  den  Leezer  herwaarts.    Niet  on- 

Oo  2  dor 
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B'  II- der,  noch  cuflchen  ,  maar  aan  'c  hoofd  der  HMandfcbe 
#.    Getuigen,  en  wel  onder  den  naam  van  *s  Graaveei  Mak* 

1387.  NEN ,  Homines  Comitis ,  vindtmen  daar  Ruiger  van  M§ef* 
bem ,  Hugo  van  Focme  en  Diederik  van  AU$na.  Valfcb  »  ja 
belachUjk  valfch  ^  is  dan  ook  de  Brief,  die  in  de  A£b  vaa 
Rymer  uicgebroeid  is ,  in  welken  Vrouw  Aleid  zelve ,  ia 
'c  jaar  1S07 ,  aan  den  Koning  van  Engeland  ,  zoude  g^- 
fchreeven  hebben,  dat  hec  Huwelijk  van  haar  Dochter  Ada 
met  den  Graaf  van  Loon,  befloocen  was  op  raad  en  met 
toeftemminge  van  veele  Hollandschb  Edelen  en  Dïenft* 
mannen,  onider  welker  naamea  ook  de  drie  laatftgemdden, 
in  de  zelf  de  oxden^  te  zien  zijn.  Zie  biervaD  bctedcr  & 
lU.  *.  570. 
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VERBETERINGEN. 

.       Ecrftc  DccK 
De  Regils  U  UUen  van  de  Amtekefdtigen. 

BI.  3.  r^.  13  vtn  ooA  De  Gód  badde  verwen^  de  twee 
«erfte  woorden  aam  ik  inde  becekenis  van  quem  Deusi  maar 
zy  komien  ook  senotnen  worden  voor  jut  Z)^ni.  Neem 
dan  die  voorbeeld  ^  als  dubbelzinnig  zijnde  ,  als  of  'c  *er 
niet  ftbndt. 

bl.  9.  r.  2.  Heare  voor  Heer)  die  vervalfthing  is  vry  ön» 
befchaamd.  Zie  evenwel .  hoe  hy  de  zelve  beveftigc  in  zy- 
ne  Al.  Regeeriqgsw.  T.  V.  p.  403.    De  Eertytel^  den  Rid^ 

deren  in  *t  bytonder  eyg^e voos  in  de  Franfibe  Tacd  Mé- 

fire  af  Sire,  In  M  Latijnfcbe  Dominus  of  Donmus,  eti  in  de 
^Nederduitfcbe  oudsiijds  V9n  Hkark  of  HzT  ^  docb  op  laateren 
-tijd  van  Heer.  £a  daartoe  vervallcht  hy  eene  tw^iede  plaats 
van  onzen  Dichter»  fol.  98.  t*  ^8*  dat  is,  IV.  171.  die  hy 
aldiJis  aanhaalt, 

Heare  Aelhrecbts  beert  van  Ivoren. 

— —  r.  9.  Nederfaxen)  Brunsw.  Rijmkr.  a  IL  i^.  29*  by 
Leibfiits: 

Oegen  Wejlerfajfen  tant^ 
Dat  nu  freftfden  isgenani. 
daarmen  by  Goblenis»  voor  Wefierfaffmi  leeft  Nederjiffen. 
Zie  de  Aantek.  op  i^.  69 ,  daar  onze  Dichter  Wefifalen  noemt 
ffederUmd. 

'  BL  10.  r.  10  v.  o.  Ptx)H  gevallen)  doch  zie  de  Aantek.  in 
de  VaderL  Hift.  B.  III.  p.  250. 

' — —  r.  3  V.  o,  CkMiMTfi)  eerft  las  ik  by  Wendelinus, 
ad  Leg.  Salicam,  c.  V,  p.  69.  met  genoegen,  Chamavi, 
mes  Zófimusfempervocat  Quados.  Naderhand  met  bevreemr- 
dinge,  a  XI.  p.  88.  QvAXM.quos  Julianus  et  Ammianus 
<eif^anter  vocant  Cr  amavos.  Eindelijk  met  befpottinge ,  in 
siyn  GloflT.  Salicum  p.  ijg.  Hos  Salios,  Francorumpartem 
yoBiLissuiAM»  BATAVI9  normne  CuAUkwi  ^furore  Quadi, 
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boe  ejl  Rebflles,  expulerant^  fiaa  et  anno  1248.  De  vert 
klaaring  van  dit  laatfte  vindtmei  by  hem  p.  88  s  iQ  deeze 
woorden:  Sic  et  onna  1248  Kennemarii,  poptslm  item  Ba-. 
i»Airurjp-NeBiLiT«T]|M>fn  i^mnem  ivermt  ettinBluni  tttinm'. 
tUf-quem  horror  ejl  for^  ^  $t  qualejnperHnocf^^  m  Ï^Jme 
notare  ejl.  Buiten  twijffel  bedoelde  hy  den  opftand  der  Keo- 
nemers  tegen  de  Edelen»  eerft'  graield  by  Beka,  eo  do<» 

Jo.  a  Leydis  geplaacfl,  niet  op  1248»  maar  op  1268.  Dus 
blijkt  ,.ujlii  dit  geval  van  de  XUI  Eeuw;  dat  de 'So^ot^T^ 
Cbanuvoen^  in  de  IV  Eeuw  9  hunne  Edelen  verdreeven,  en 
2ich  zcjft  Kvxkadeni,  dat  is  JR^Ubs»  ja  J^fo'^  of  Di/lkn^ 

fenoemd  hebben;  eveneens  als  de  Batff^iire^  zich,  in  de 
LVl  Eeuw  y  dien  onbefchaaroden  en  fcbandelvkco  naam 
vaa  GEUZEN  hebben  toegeëigend.    O  fcuiw^y  zeide  hy 
in  zyneQpdnigt  p.  xiv,  ut  ego  te  ufwpemlubemf  Dophwy 
willen  ons  liever  wat  vermaaKeo  met  zyoe  verklaaringe  Tan 
pudé  n^aam^.    Vooreerft  dan  zijn  al  de  SALi^by  hem  Braih 
XEN ;  wanc  Salieus  betekent  Rijk  en  Salich  :  zie  zi|n  01o(( 
pat  hydè  Cbama^en  en  Kivaaden^  ja  ooii:  de  Sax^\  ma^ 
.tot  één  vpik  met  de  Baufoktenx  züllcp  veelea  niec  geloo- 
ven;  doch  hy  bewitfl  h^  zeer  klaar.    Waat  de  naam  van 
bet  dorp  CAM.ERICKy  benedea  Utre«bt,  betd^ent  duiae. 
lijk,  ai^^efignaty  dat  daar  eeweeft  is  CfiA^voRUM  re^iê, 
Qtfedes,  de  woonplaats  der  Cbamav^.  Even,  duidelijlc  blijkt 
uit  den  naam  van  CATWIJCK,  datda^rgewoeft  is  de  Wijk 
-^r  Kwaadep.  QvAl>o^ul^w^fi^    En  wie  is  ^.  bliod,  dat 
hy  niet  zien  Kan,  dat  de  naam  der  Saxen  zich  ten  klwftei 
ontdekt  in  dien  van  de  S.tede  SCHAGEN?  By  welke  gele- 
genheid hy  Schagen  no^mt  Caput  littoris  Saxonici.  Dit  ver^ 
wondert  my ,  omdat  Ik  by  Andreas  O^Uus*  i^  zija  Tcmn 
pacum  Nerviorum  p^  i4i  lee^e:  IfMtcre  Snonko^ffiodWenp 
dellnus  nofier  reSteponit  inter  OJlendam  et  Cadfandiim.  welk 
werk  uit$:ekome9  is  i«  i^s^^  drie  jaaren  oa  d»  vm  ssijn^ 
vriend  Wendeh'nus. 
bl.  14.  r.  n.  Cam$et^^  ^aokSp.Hift.1.  i.  enz, 

r.  3  V.  o.  n^benficb  endt  «few)  ik  veigat  daar  te 

melden ,  dat  ik  in  9  geVQodea  heb,  tmnHcb  enée  vitre. 

bl.  21.  r.  12  v.  0/  owr  een)  waarvopr,  hafiera  endit  eok 
Zo  fprak  Hertog  Aelbrecht  6  Jgny  135)4.  Se  me  Scout  ^  Sce^ 
ten  of  Roet  "joejenfal  binnen  on/er  Stede  voirfcr.  die  fat  aldaer 
wnaehtieb  wjèn  tknjüfir  hnc  onde?  eeiL  £i\ weder  4Maatt 
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I4P^  êBfi  7  Scepent  tnde  4  RadefuUeTi  een  jaer  lane  $n  imfen 
Gerechten  w/en  onder  een ,  ende  niet  langer.  Zie  Handv..va% 
Haarlem  p  5a  en  (Si» 

M  aft.  tuflchen  r.  8  en  9.  is  vergeetcn ;  f.  139  ^^  w- 
ifiFs^  zU  hier  achter.  .  ^ 

bi.  27.  r.  i>  V.  o,  voor  p,  13  (4)  lees  .p.  13  C?) 
„.■.:  f.io  V.  o,  Jlfe/u  faj  daar  DCCXXt^IIl)  zo  (bat 

ook  zelfs  m  't-MSvanMeeriiout,  met  welks  gezigt  dè,H?er, 
Meerman  my  vereerd  heeft.  -  ^     - 

bl.  28.  r.  7.  Bmifacias)  Jac  Basnage,  Obfervat.  de  Odbr 
lono  $  A,  heeft  aangemerkt,  dajt  niemand  der  oude  Lée<^ 
vensbefcnryveren  van  Bonifacius ,  hoe  breed  zy  ook  in  deè 


liwd^  dat  Bonifacius  ook  nolc  BiiTchop^te  Utrecht  gewceft 
is.  Want  toen  die  in  Vriefland  varnjoord  was ,  voerden, 
eenige  Utrechcrche  Klerken  het  doode  hghaam  naar  Utrecbti 
daar  'c  begraaven  werdt.  MaarLulIus,  BfflTchopvanJlfefïtXrf 
deedt  het  van  Utrecht  haaien ,  en  naar  ^fnts  bfengcn :  om- 
(fec  -lidc  een 'gemeen  rechc  der  Kerken  w^,  datBIlTciioppeiv 
fcii^iaaven  werden  doQr  zy  Bijfcbop  geive/ift  'xaaren.  JSoch?ï 
tans  is  hy  in  't  Kloofter  Fulda,  dat  hu  zelf 'gefticht  badc»^ 
hce^ven,  omdat  hy^  zo  dood  als-Tiy  was,  aan  eeneii 
Diial^n  ,  Otpertus  s;enoemd  ^  geopenbaard  hadt ,  dat.  hy, 
4aar  w-ü^e  lijgen. ,  Ziè  hier  hoven  p.  261-  Maar  eep  ïw0e-\ 
de  b«v¥ijs  vind  ik  by  den  zelfden  Ochlpnus  L.  L  p..3T^ 
daar  hy  verhaalt ,  dat  Bonifacius  y  Gregotius  isLtx^èÜjm 

h^eft  tqt  Biflchpp  vaa  Utrecbt  ,  en  LuniHi  tot^  Blflchpp 

vaa  Af^tj;  niet  den  eèrften,  maar  d^  laatftên,.  iK  zim 

EIGEN  PLAATS.  'IVegcns  dcn  goeden  Bonifacius ,  'jte  oofc 

I)ier  voor  p,  201-20^ 

..bt,  3i,  T.  10  V,  o.  Clakjl  Fitppijn)  wu  v^n  Loon  jyel 

gpdacht  hebben  a^n  't  geenmen  teelt  in  de  Brunsw.  Rjjiakr^ 

clj.  **  4-^  ,  .  .      .' 

D9  Jlasf  de  rjierde  JjTmig  M^AR  ,  \ 

'■  Fan  Frankrihe  ^  de  ander  Pivnjv. 

bl.  34.  r.  i.  V.  o.  hebben^  maar^  fces  bebben..  M^ap 
bt.  41.  r.  7,  dein  't  Kerkgebied  van  Egmondy  dk  '  i$  wat 

aabepaald.  Lees,  dan  tot  den  Katwijkfcben  Rijn.  zie  boven 

by  t^  ixo*  '    •     * 
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'  bl.  42t.  n  r- O)  vopr|ro.5ffrfr^er,IeeftmenlndeBruai«^ 
Riimkr.  c.  XIII.  f.  42 ,  Koberet^er. 
bl*  44*  !!•  9-  fta^t  •-  #  36d  6e^^«  zie  bier  achter)  neen)  die  wq^ 
bl.  54.  r.  8.  Lwiborg  f-  2  d)  daar  worde  gefprolÉCD  vaa 
tvoee  doede^  cfdio^dm.  Had  ik  het  Werk  «If ,  toen  ik  dis 
fjphreef ,  oaargezieo,  jk  zou  "^r  bok  {j^gevóndeo  tó^ibeiu 
want  die  zelfile  twee  doede ,  heeteq  war  yerd^  tvjeê  Ukf. 
f  .  3  a-  >       • 

Dan  dU  t^jo^e  like»  doer  nm  of  te£^ 
6d  Qochmaah 

ES  daden  bringen  beide  die  like, 
EüfettefUe  ep  die  bare. 
'  bl.  58U  r.  7.  Da$  'Óre^fcbap}  lees  Das  Gre^fcap :  ab  bl]|s 
ok  het  voorgaande.' 
'.  bl.  60.  W  4  V.  o.  verklaard^  HbU.)  1.  verklaard  HoU. 

bl.  65.  r.  I  kiene  -^  ofgbem)  die  vèrichil  vind  ik  ook  ii 
de  Bninsw.  Rijmkr.  c.  XV.  f^  tS.  by  Leibai(s : 

^    . '       Des  bake  ek  kunt  kleiii9. 

by  Goblcrus'        ^  - 

J^  ,  Des  bob  icb  gat  nvijjkhfcbaft  kefnc 

Die  Dichter  fpreekt  meermaarvan  zaaken »  waarvan  fay  nlf 
Belijdt  weinig  kcimis  te  lebben.  Klein  voor  nofinig  ^  is  ook 
^Jaiar  gemeen.         .  • 

*  bl.TJS.  ir,  J^•  Ihiribufumy.Tö  ookbv  Swieerrios;  daarScn-. 
veriuV,  uit  zijn  MS  van  Meerhout,  net  veranderde ïri  Ubth^ 
bm.  *t  welk  hy  ookhadt  konnen  beveftigen  uitMeli^^.  623. 
\hhjJir.  jen  8' gi'den)^^  gevonden. 
;  bLja.  r,  bJ tak)X  taak.       ^ 

..>bU  77;  r.  7.  Gerbert^s\  naderband  Paus)  Slvefter  II.  Hy 
wa$  Lekttneef^  van*  Keizer  ötto  III  gewéeft  >  en  Oorf 
11)  1003,  .      * 

.,  r-p-  r»  10,  Vi  Q-  -Pgte^r-xo^  ^wr  Ktminginney  fedcrt, 
naar  o^ze  Koim^n  zoekende^  is  my'  eéne  bedenking  inge« 
vallen ,  die  ik.  ais  zodaanig,  beveele  aan  de  ovénpf c^ïogs 
^es  Leezers.  Diel^onlQgiQ  top  zeg[  wel.geweeft  zijn  A»kL« 
«F.ID,  Dochter,  van  Rudolf  11^  Koning  van  Bóurgondien» 
die  é^-getrquwd  ^ewee(l  is  met  Lotfaaris  II,  Koning  van 
Icalien,  naderhand  in  pji  pf  953/  mi^c  K^Tzer  Otto 'Tj  by 
Wien  zy  Moeder  werdt  van  OSo  II,  Nii  komt  het  met 
^e  tijdrekening  zeer  wel  overeeii,  dat  zy^;  in  haar  e^rfte 
I^weli/k ,  ter  yrerreld  fi^braft  kan  hebben  aeezen  EGfiERT, 
•  ■•      ,     1  alleen' 
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alleefibékMdali  Aaitsbiffchdp  vanTnerv  en  van  ^'énsaf^ 
^oroft  oflcelbaare  fabelen  verdicht  -zijn.  Dewijl  *er  dan ,  20 
veel  my  bekend  is,  geene  andere.  Kordr^  zulk  eencxin* 
vloed  gehad  tkefc  op  de  Hoven  der  Octoos,  zie  ik  niét^ 
waarom  m^rnè.  bedenking ,  zonder  r^»)bewi js , .  verwerpot 
lijk  zoa  zijn*  De  ciyee  firieven  aranUerbeftua  moeeen  ce« 
fchreeven  zijn  in  'c  jaar  9849  nadat  Otto  II,  dén  6  of^. 
Pee.  des  vidorigeh  jaars ,  os  Romen  overleeden  was  ;en  toen 
men  den  klpeoenOcooIII,  noch  eéen  vijf  jaaren  oud /over- 
geleverd hadc  aao  Hertog  Hèprucvian  Beyeren,  dien  men 
toeq  T^eós  Keizer  wilde  maaken.  In  :welke  bmlbndigheden 
Tbetfbania  vluchtte 'naar 'Pavyen  by  Melbeid. .  TbcopbHia 
IHprt  in  P9^  Waarvan  Adelbtid  naauwlijk»  deityding  bes 
komen  hadt,  of  zy  begaf  zich,  .zeer  droevig  zijode.  naar 
haaren  Kleinzoon,  Octo  III,  omtrent  df  jaaren  oud,  ool^ 
hem  te  troofteneBceonderfteoncB^  diehaarj  alazynedgeR- 
Moeder,  handelde  en  by  zich  hieldt,  totdat  by,*  door  detf 
raad  van  dartele  jongelingen,  zdf  bedorven  zijnde,  haar, 
weenende,  wegzondc  Zy  leefde  toc.g99-  Zie  den  AnnaU 
Saxo  op  de  |aaren984  en  991 9  en  ^goe;ger95i  i  daar  hy  haar 
aldus  befchrijft:  AMbeiii^^  Sj^nam  Oio  amabiUm^  .vtdtu. 
dec&roM^  cMjUioprü^ridam^  morwH  omm  bonefiate^valdepra^ 
elarafn\  et  JbegaU  avwwn  atontfrumque  profapid  ortêml  &Cm. 
Zoon  van  »ilk  eene  Moeder,  werdo  Egbert  met  reden  ver#> 
inaand  -  zyiier  «fkomfte  gedachtig  te  zijn.  Want.  dit  za 
zijnde,  was  by  Zoon  van  Lotliaris  II ,  Koning  van. Italien;* 
Krdnz<Km  van  Rudolf  II  Koning  ven  Bom^ondten, ,  en 
HaTvë  firoeder  (Fra2)^  tamoftf)  van  Kdzer  Otto/IL.Dati 
Getbertós  haar  noemde  Kmngini :  en;  niet  Kdzerin  i  faeefe 
fotet  daH  eene  rëdea»  Vooreerft  onderfohddd&  hy  haat 
das  van  de  Tegèerèndr  Kdzerin. 7]te<#mtti  Temandertiv 
omdat  Ejg;bêriy  dgelijk  ,  gewe^  is  de  Zoon  eener.  Konir^^ 
gitme^  die  eerfl  nade^hmd  Keizerin  eenoardeo  is. 

bl.  87.  r. «  v;  o.  bet  ixnrtvianjSpiUi&.  B.  IViC  58^  fi  %, 
DitfaBbfnenkbjeêk^cande^  •  *  .< 

'  SH  werd  mare  t  achter  bmie.  :. 

bl.  po.  r. 6.  Krmjk  oa».yfdo) Vicnnenfis,ad  an;  764^ JMb-' 
najtertum  in  mmu  Sareptm  inven&aUoneS.  Silveftn  confiruxU-é 

bl.  92.  r.  17.  Want  tem  die  'uoecb  watt  undergaen)  Am.  de 
Bevergeme,  Cbron,  Monaft.  Deffe  <Biffchop  Froderik*  U) 
arbeydedefier  na^eyngr  tfuuwer  Ktrch  ia  maken  -9—^  Jmkr 
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fe  Dab  ofubrgineketrden  voecb.'éH  i$,  maar dedoed vamftte 
bem:  hy  florf.    Zoiuiir  ia  «UMir. 
*.  bL  9^.  p.  7«  tos)  leestfam, 

(  bL  97.  r.  8  V.  o.  vlak  veld)  Qxfoêl  de  Hollant  p.  87.  «* 
ntrma^  Frifiofs  m  snHibiiiidme  mafna  conlm  CMtira  .((riiQMw% 
er  convenertsnt  io  udo  plano  .io  Fft/fa  fifmd.  q^tanim  viUmt 
^Windütlmsidedkituré 
r  bLfg^r.  13  dês  merm  tattmU)  voor  der  toei  Ap% 
-  bl.  lbo.  r.  9. /Fal0fiMifi)nocb,  aldaar  £47:bi. 
r       .        Bindmvrijdaove^Jift/ekerJlès^ 
i  So  fimt  em  barde.Jione  Palof.'  . 

'  bl.  loi.  r.  6  V,  o.  gers  nf  gras)  Jo.  a  Leydia»  AaaaI.EgQk 
e.  45;  palbua ,  qua  mlgariter  4i^UmafÊr  g^e. 
•  bf.  lotf./n  jr  V.  o.  nomen,  de  Hrikaders  fTfriem)  van  de 
terwaiTifigen ,  die  hierdoor  noodzaakeU^ ,  fiii  oa  dao  >  betn 
ben  moeten  veroorzaakt  vmidea, .  vinda  vy  Uer»  ïd  onzee 
fiichter,  een  aitfteekend  voorfaedd. 
r  U.  II2.T.  6  V.  oWalcbererKy  am)  flc  takende  daar  alkxa 
aan,  waarin  Melii  van  Meenbout  ver&bilt ^  dienjiy  ^xim 
ook  hierin  gevolgd  ia^  ihc  hy  deesegftezcst  g^daaihte  zijQ 
door  Keizer  Henrik.  aan  Bondei^nrijn  vim  RijfTel.  ia  't  jaar 
1057.  Atlea  mia.  Deea  Kehcer  ^ou  (bn  flpireeU  zijp  Ho- 
iJk  IVf  diedén  lo November  lojogeboreiu  CQ^iJiCV^ 
opgevolgd  is  den  jOftober  ic^;  ncH^  geen  voile  seij^ 
ftaoud.  Het  verhaaLvan  Meerhom;  wordt  geyopdea  i)^ 
Sigébercna;  doch  vij&igjaarca  vromer»  jiaamdijtLPp'c jaar 

1007 ;  daar  wy  meer  l^^ezen,  dan  Sigehartm  gefel^«^a 
lleefc,  Wy  zullen  de  riraarbeid  der  Biflorie  laafie»  ^r- 
tf  gaan.  „  Bttudevrin  IV  maakte  zich  «^  eer^Uf^eeto 
^  van  VALBNsrji^.' Keizer  Henrik  11^  hierom  gefio^» 
^  befegtrt  de  Stad;  d^chvrachtelooa:  ..Jn  't  vol^ejaar 
y,  viei  hy^  met  alle.  magt^  in  VUabdreo»  doar  by  m^ 
„  verwoeflinjgBÉ  laareclytte,  datBoudewijn  t  om  deb  vrede 
fi  xk  kopnea,  I^almfijn  vry willig  afiSondc  Maar  deKejz^j 
^,  die  elders  de  hand^  vol,  en  hem  toen  liever  te  vriend 
^^dan  te  vyand  hadt,  lietbeos  in  't  bezit»  en.gaf  'c  bem 
t^  verjvurlgoida  te  Leen**.  Zie  Jo.  Buzelimis  ^  Anna!.;  Gallo- 
VL  L.  IV.  p.  150.  daar  hv  beweert,  dat4ie  iovat  ia  Vlaaa- 
dren  gefcbied  is  in  lOc^,  ên  niet  in  1007:  en  tevens  verklaart, 
dat  hy  zioh  hi^ldt  aan  net  verhaal  van  Baldericus  in  Chroo* 
Cam^ae^^edè  saaken  van  dien  tijd  geQtmvetyker  v^n 


telt )  fbio  Sigeberiut.  £n  daarom  siwftac  iiy « yjan  Walpw^ 
£M.  Die  twee  oude  Schryvqra  ^ijii  odde  io  *c  jaar  ma 
fverteedeo*  Hwt  aatigetner]^  ^  Sohryvera»  was  Bakleri- 
rus  de  oudfte;  want  dat  S}gd)ertua  hftim  wel  eens  woörde* 


jeDde  kan  dienen.  Beldericqs  fohreef  L.  h  c,  1 15^. 
\umen  [Imperator]  ^iaiïtex  et:  mi^  fe&imbux.  pnmttn  i 
n  ideo  Balduinay  utfibi  ejkf  au»U^i  €qfyUum  Uc  ValiKt 
nANEMSE  ienefioimü.  By  Sigebertq;  leeionen ;  Postea  /ah 
p^roior  5  foiitumefimtm  c^omlr » VAUifTiANas  BMmm  ttnê\ 
ficiamt ,  fc(  iiM  on^^e  «po^iir  ySMrciipi  auxilio  ijfek  Fosrea: 
p  etimk  Waijüqh&4s  «AMft.  JQe  vjjf  batfte  woorden  zijii 
xfitt  beter »  dan  em  nieu9^  lap  op  <efi  oud  kl^cé :  hoedaasM 

£0  by  Stffehertoa  vry  genieën  sijiu  *t  Is  my  gmoeg^i 
t  de  oordeeOcundige  waelinua  die  xelOe.  woorden:  vdor^ 
lang  a&ekaurd  hem»  Xe  ^erufter  doe  ik  't.  na  hem^ 
Vreenid  ia»  dat  MiraeMs  in  eijn  Qvon.  Belg.  de  gifte  v«A 
Vaimfijn  gemdd  hebbende  op  hec  jaar  1004,  verrolgenda 
pp  ioo<S  zegt;  Hmricmhnp^  b9C  f  ere  tempert  WakLACH&M 
BaUüino  Fkindrim  CSuürli  «1  bemifichm  d^dit ,  vl  $x  BaLderi^ 
pi  et.SigA^  CbnmU  eolUgi  d$Êm.  Nochtans,  is  'er  by 
Baldericus  nen  woord  rvan  te  vinden:  ton  waafe  h^tn  't 
woord  WakraSf  h.  \\h  e.  a.  voerlcottende,  in  den  zin 
gefp^Id  badder  want  daar  fbat»  uH  n  Anperatar  villam 
WAXJCBiA$biMficiMt..  Doch  elk  weet,. dateeniP^Ua geen 
Jnjutaxt^  Endiedepdaataonderzoeicty  zal  bevinden,  dat  die 
miUa  Wakras  gege^ven  wêrdt,  niet  aan  Graaf  Boudewijn  ^ 
^ie  ook  daar  genoeind  wordt,  maar  veel  laater  aan  Gerard, 
kqrt  nadat  die,  in  10^4,  door  den~Këizer  tot  Biffcbop  van. 
Kamerik  aan^fteid  was.  Ondtrtuffchen  Iconnen  wy  ooh 
hieruit  toeren,  dat  niet  al  Walebirtn  b,  wat  naar  frdcbe^ 
ren  gelijkt;  het  weik  na^er  zal  te  pas  komen  by  het  g^ 
9e  hier  vQ%t« 

in  de  Vaderi.  Hiftörk  &  VL  p:  15^» moorden,  totbe* 
▼efbging  van  de  gifte  van  IFakbmn^  behalve  Stgebertnsv 
ook  aangehaald  Ditmarus  L.  Vh  p.  383 ,  en  Jo.  iperhit 
Chron.  S.  Bertini  c.  34.    Doch  zie  bier  de  eigen  woorden 

deezer  Schryveren;  en  eerft  van  Iperius,  die  minft  in  aan< 
merkinge  komt:  Tune  Imperator  ei  [Balduioo]  f^ukntbirm 
ieneficioüity  et  Terram  U  FALKaRA  Jvperdd^diu    Dac 

hier 


hierrMura  by  yêrzinahige  gdchreevèo  zyvoorfPalaebng^ 
lam  niet goddflemaake worden,  dan  uk  den  éenenSigeberno. 
Maar  al  ftonden  wy  dit  toé^  wat  bewijft  het?  Niet  ande», 
dan  dac  Iperius  Sigebeitus  geleezen  heefL  Maar  het  geeo 
verwerpelijk  is  bfSigebeitus ,  kan  niet  aanneeoieli jk  enuab 
worden  door  Ipiaiusj  die  geflorven  is  in  1303 ;  en  dosDrie 
Eeuwen  na  'c  geval ,  waarvan  by  fpredcc.  Naanwer  op- 
Hicrking  verdient  ENtmanis,  die  toen  leefde.  Zo  (laat  *er 
Tandim  BMuinur^  wagnd  neaffitafe  roodux ,  tumiU  f 
estbme  "Uniam  inpêtrtu  ^  et  nm  Icnge  poft  jUbt  mamês 
lVjtLE<X)RN  et  fTMominatam  Urhem  in  heneficwm  m 
tUTé  Sn  zo  lees  ik,  niet  alleen  in  dt  laatftè  Ui^aavép. 
3839  niaar  ook- in  de  eerfte  van  158»,  p.  (56^  mok  dai 
SU  Ividecirn  almede  JVükberen  zijn?  Doch  dat  hebben  wy, 
meen  ik,  dank  te  weeten  aan  Ldbnits.  Want  in  cijn  Var, 
Le&.  &  Emend.  Ditmari,  geplaatft  achter  het  Eerfle  Ded 
der  Script.  Bruhsv.  tekende  ny  aan:  miecom.f.  IVèikemu 
En  in  den  Bladwyze»  dier  VerzaatteUng  leeftiBe&  Wala- 
CHKU  msuLA,  met'iumwy^inge  cot  gemelde  plaats ,  daar 
noch  WalQcbfia^  nooh  Infida^  maar  nlootelijk  WaUcen^ 

Blonden  wordt^  Tn  dien  van  het  Eerfte  Deel  van  faec  Corp* 
{L  wttffio  Eocardus-den  Anoalifta  Saoto  ingevocsggd  lieeft, 
ilaat^  Walbookk  Insula  ,  ook  met  aanwyzingie  van  de 
plaats,  col.  405 ,  daar  wet  Wakmn^  maar  ^sen  in/ttla  ge* 
noemd  wordt.  Maar  Ldbnits  geeft  ons,  onder  den  Text^ 
ik  een  Varians  Lcftio,  miies  ^eSbus  j.  fralehm  et  PVkmi- 
nam  pr^en.  Waar  hadt  hy  dit  gevonden  ?  Nergeitó  anders» 
deqk  ik,  dan  by  den  gemelden  Annalift,  daar  ik  leexe:  ast» 
lts  efe&us  ïVakc(ïïn.et  l^akntimanmu  't  Laatfie  wooid  ver* 
beterde  hy,  omdat  Ditmanis  zelf  te  vooren  f^atoiraa  ge- 
fchreeven  hadt.  En  voor  Walecum  fchreef  hr  ff^Ufaora, 
om  het  watrmeer  te  doen  gelyken  naar  zijn  Wdkerett.  Wy 
hebben  elders  gezien»  dat  die  Annalift  zeer  veele  ca  nooce 
brokken ,  uit  Ditmanis  ,  woordeliik  overgenomen  neeft, 
daar  hy  echter  wel  ii;pnswat  by  of  at  déedt.  Indien  dewoor- 
den,  niks  effe&ur^  van  Ditmarus  zelf  :fijn»  zo  bUjlct  des  te 
klaarer,  dat  de  ganfche  plaats  bedorven  is.  Datmea*  onder 
IVahcem  verftaat  Wekberen^  is  een  teken  datmen  *s  aan* 
zjet  voor  een  bedorven  woord ;  niet  t^nfiaande  bec  in  de 
MSS^  ook  by  den  Annalift,  onveranderlijk  gevonden  is.  £n 
immera  vindtmen»  in  da  iiifioriea  dierEenwenj  hoDderdco 


V  E  K  BE  TE  R I  N  G  KlC      ff». 

van plaatfeo,  die  nu  ganfcb* oabefieod  zijn.'  Wat  redeo 
OU 3  dsLtmentFêkc&m  Wever  gezocht  faêeft  io  Zedand,  daa 
aa&  de  andere  xyde  vm  V wóidreii  7  jneoe  andere  dan  de 
overeenkomft  der  eerde  letteren  van  0^decometiWaicttrmé 
Ik  verweip  ook  IF0teriim;  niet  zozeer^  omdat  iknietweete 
t^t  plaats  het  was^  maar  omdat  ik  int  Ditmarus  niet  ziea 
kan.  of  ik  het  houden  moet  voor  een^Dorp ^  voor  oene. 
Stad^  voor  eeoGeweft,  voor  een  Eiland^  óf  vodr  eea^Ou^* 
den  Noordfcheo  Drinkhocnii.  Trouwen  J  Is  'o:  ook  niee 
eene  groote  gelijkheid  rtoffchen  de  eerfie  letteren,  van  fFale* 
99m  en  Vakncifia7  Liefïl  dan  zoude  ik  gdooven,  dat  Ditf 
marus  zelf  ^ofendnomMfchreevén  heefteen  dit,  by  onge« 
lok,  verbafteid  is  in  WaUcwnx  dstt,  vervolgends,  een  Lee* 
zer ,  zulks  ziende,  daameveoi  op  <xn:  Jcase,  ter  verbeterin* 
ge.  fchreefA^dtoicjfiam;  maar  weder  een  laaterlütfchryver^ 
zulks  m*et  begrypende^  hetechtef^almdnam  in  den  Tezt  in- 
gevoegd hem,  zander  het  bedorven  WaUcom  daar  uit  ce 
werpen.  Hiervan  noch  by  den  Annalift  beide,  Wakcomit 
l^akminam.  Mau  in  de  volgende  afichriften  van  Ditmarus, 
heeftmen  't  goede  verworpen,  't  kwaade  behouden.  Vol« 
gends  d^ze  bedeidcingeD,  die  niet  zonder  voorbeeld  zijn» 
zoude  ik  by  hem  aldus  leezen :  pir  manus  Rms  f^akncinaat 
prmfiminatam  aMfd/dm*  Die  dit,  als  mÜTcnten  wat  verro 
gezocht,  niet  goedreurt,  dieatlyUianm  te  behouden;  en 
te  neemcn  voor  eene  Pkuas.  En  dan  moet,  uit  den  faamen- 
hang  der  woorden  voigaiy  dat  die  Pkuas  j  of  in  de  nabuur- 
fchap  van  ^ofafi^/n  gelegen  was ,  of  eenige  gemeenfchap 
met  Fidenfifn  moet  gehadhebben.  Niets  ter  weireld  geerc 
ons  aanleidmg  om  te  denken  aan  fVakberm.  Merk  noch  » 
dat  Ditmarus  IFaUcem  eerder  noemt  dan  Faknfijnj  of  de 
Vfhsprmfmmataz  maar Sinbertus  noemt eeril/^a/(^/n,ea 
daarna,  en  weleem'gen  tijd  daarna  JFafrterro;  Pqfteaeietiam 
Walaebrës  addidit.  WeDc  tweede  Postba  aldaar  een  bewijs 
is  van  eenen  gnnterfoUerdm  ftijL 

bl.  113.  r.  7.  FkumderefO  lees  overal  Fkuuubrini  gelijk 
naderhand  beter  in  acht  genomen  is. 

«  r.  12.  da$  Melis  bier  v^eimm  tefcbadigd  if)  en  eU 

ders  meermaalen*    Even  te  vooren  zeMe  hy  van  di  Doch* 
ter  van  Florens  I  en  Geertroid,  f.  io6u 
Die  in  bwcoeUke  te  bme 
Sidér  boek  d$  Frmc/e  cnme. 

Al» 


5^      B: tl  V)  0  1RG'  S;  R. Ik; S.  t  «' 

■nar  tyttfe  EDflorie.a^  'er  verder  ofbct  vai^% 

bL  128.  r«  13 'V;  O;*  ^i/cMl)  }o,  IpeKhis  heeft  ^t  ttef  ird 
ufcgedrukc^  €ap«  38*  {kam  3*  ArAalüu  imet€miu\  BM» 
fms  in  Hammui  fiigiaujk  nank^  fvt  p^ftia  m  Fitmirismi 

.  I  "■'  r^5  v.oMsebo)  Jen  tLegfd»^  Heerai  V«nB^^ 
derode  c.dcx  eMeA/mknfjvoengttiÊAtHkbm,  m  Be^ 
tocb  KoÊTil w^t  HaffoHt  te  verdriven.  'dat  &,  gtpooifd  hdto; 
te  weecea,  door  vaUbfae  teroeUiügeB  onder  h  volk  te  w 
ipreiden* 

bh  138.  T.  ir*^»»;^)  L  jmrgaMk 

bl.  139.  h  17.  ftU  zijn  MS)  bec  zelfde»  dat  Scriverioi 
gebruikt  heeft,  <ev  nu  iii  eigffdom  co&oiat  aaa  deoBeer 
JKfeerman. ' 

bL  143.  f.  f.  Siniüked}  volgendi  dcen  verUaariÉig  ntt 
SindvfoedXZX'Vtoed)  zon  Sbiioai  natuuilijkft  betekenen  Zer* 
Mbe.    Doch  bet  is  geen  woonL 

bl.  146.  r.  8.  f.  S:  Hofbm)  Itet  f.  ^.of  Eever  ^.J^^ 
Ma^ou. 

.  ^-         T.  9.  RiHmrf  of  StrdopirT)  Voóltreflfidijk  tt  de  l^ 
tevoerifig  der  asytbifcfae  A&esanteü  «én  deb  teoocea  Ak* 
tander,  zeggenda  onder  aideren,  bv  CbitinaL  VIL  c.  g« 
jli  tu^qm  Uglcriarisai  LttaroiMpeffefa^i^ 
gmtlimj  qaof  adffiiy  Latro  es* 

'  *  t.  26.  JMbnr  te  yiw'*)  de  woorden  van  Orflto- 

don»,  in  de  QeneefTche  Uitaaave  1556,  tijn  ^fchbedpr^ 
ven,  en  leveren  jndeidaad  oen  verkeerden  zm  oki  dioi 
ik  *er  aan  heb  Kgeevén.  Zo  luidenaee  Saxmes  etfi  dt 
Vfime  in  reiene  Francerum  Burgpnéimnmi  txxx  fen  mII»! 
QpoT  nunqwM  eMea  ad  Rbenum  dejèenitruni.  Da^f 
natourlyker  wyze,  die  kcxxmUlia  verfban  imieten  wordea 
van  de  eerftgedoemde  Saxenet  aefi.  By  Gufbinianus,  io 
Comment.  in  Cafliod.  p.  419,  worden  vooreerftdeoumes 
TrancoriM  Burgumdkaam  flainiwlijk  gefirhdck»  door  ba 
Koppclwoord  er;  en  verder,  voor  quor  nMqaam  mtut 


met  een  wooid  meerder,  geteeaen,  ^ijptO)  mmquem  mm 
itcdiDrr.  Tot  kiaaier  verfiaod  zal  ik  ook  bier  de  woonta 
van  Orofius  by  voegen::  VdkmiiAmmi  Sttoner  ^  inipp 
Francorum  finibus  oppreffit. '  Bu^wdkmam  fu^t  wfwrm 
hojtim  nmnsm  mmen^  §ut»pkitfêgm  tono  Cm/AvoO  '^^ 


«•ffffH  ) ;  rï^  Rbenififftnims  infiiermu  Meer  wil  ik  tot;  orp 
6e  verfcbooning  niet  z^gen.  Maar  ik  wilde  Cafliodpna 
eeheel  vryfpfteken  van  die  fdieoierio^  der  oogeh»  die  n: 
hem  cën  onrechte  toefcbreef.  £n  dewijl  nu  dac  ongelooflijk 
gétftl  van  8C  duizend  niet  meer  kao  toeeepaft  worden  op  de 
éEnrm.»  van' welken  ik  daar  fpreek^  .zijn  de  twintig  taatft^ 
regels  dier  A'^ntdceninge»  tea  eenen  maale  overtoTligi  en 
duarom*  verwerpelijk» 

bl.  T55.  r.  18  v.o.hy  Saxo)  lU  II.  c.  34.  Kd.  ls^6.  iq 
der  Volgende  vaarzen. 

B*  Et  mme  ilh  ubifit ,  fiU  vtdgo  iUUur  Otmm 
Ai^MiFOTEm,  nnofemper  cmtentus  ocello , 
ÏHc  mün^  Rfita,  preccr^  usqwmfi  cmf^icis  iüums 
K.  AiAe  ceulum  projnps^  et  nofira»  pro/pice  cbeUu^ 
Ante  facratururviürici  btmna^no^ 
Si  vis  prmfenum  tuto  tcffmfyrt  NUatkm. 
B.  Si  patero  HOERÈifDUM  Fkiqcm  fpe&an  MAuraif » 
Quanumcunqui  atto  dypeo^i  teüis^  et  aitum 
Tle&ai  equum  ^  Letbra  nequagtmmfijpes  abibit. 
bl.  157*  r.  I  V.  o.  UfU ,  donec}  ont  om ,  voor  tot  aan^ 
vind  ik  in  den  H^I  des  Spetaek  MS  f.  i  j.  wn  dien  naejlen 
Smnmia^^voerTihti  hfertijns  dagbe^  ont  aen  dn  Kerft' 
dêgbi.    Waaivoor  tmf  an^  Bnmsw.  Rijmkt.  a  XV.  f.  %u 
Mkr  Furften  namn , 
De  bkr  neder  qitamm 
Firn  Jinen  bogen  g^cbte 
Uns  an  Hertogen  Henrkb  undi  Jllbncbêe. 
ook  n»ente  an  c.  LI.  f.  83. 

Wente  m  den  dritten  dag. 
en  c.  LVIII.  f.  189.    Wente  an  de  muren.   Waarvoor  bjf^ 
Goblenis:  Bifs  an  die  mauren. 

bl.  160  r.  18.  boe  dit  nxmrd  'te  noemen^  dit  blijkt  uit  hec 
GIoJOTarium  van  Hieron.  Pez ,  Script.  Aulbiac.  Tom.  II(.  Zr^ 
scHWEK,  Zfsen,  Zesinv  Zesim^  Zbswbk]  Recbt^  Recb^ 
ter  band.  Otfride »  Msque  vetuftioribus  Germams ,  Zes a wi , 
Zfsua  ,  ZcsEwim  »  ZesO)  Zesbwa»  Zesuwa,  effertur^ 
\  Verfchil  in  den  Uitgang  des  wooitls  «hangt  al  veel  af  van 
de  byzondere  Naamvallen »  waaraan  Pez  niet  dacht.  On- 
der zyne  voorbeelden  is  ook  de  volgeode  oude  vertaaling 
van  Matth.  XX.  21.  GepeMtj  dn  dtfs  mein  vooen  Sune  Jit^ 
un,  emer  zf  deme  «ZttWBM  faaot »  hm  der  ander  ze  deiner 

Ten. 


TênkÉn  hant;;  in  'dm'Rèfebe  déihes^ATÉsi.  *  Zie  Wft  tf 
TEViüyLrnkj  Sm/ter. 

bl.  i<St.  r.  10.  Pmnc)  Ie  LoDg  maakt-er,  *t  vrint,  vaa; 
Spiegel  Hift.  1. 34.  f .  4^^. "  •        ^ 

bl.  17 j*.  r.  14  V.  o.  R&iruk  in  Ht&uk)  Ericos  PootoppWi* 
tius  T.  I.  p .  lijji .  -Rorttór  et  Oriobusut  priMfeuefdrihixw^  ent 
Ericus  RexUarim  --^-^  Frat&  HwrdlM  Ktadi ,  ff  e. 

r.  I  V.  o.  mcb  fierker  Hooorden)  ztó  Knmtzios  in 
Danki  L.  ÏV.  <J.  ia  en  13.    1 

bl.  I77.  r.  14,  Heroi*  l^>w)  Gregöriüs  Tiiiüd.  L,  IV. 
c.  28.  Mdbebat  autem^unc  (MtperUur  tret  fiUor  de  Audown 
REcmA  suA.  Eu  L.  V.  c.'  35.  Hir  ditbus  Aufir^dës^ 
GoÈcchrabni  PrineipU  RbTgina  ,  ab  boe  niorhQ  cartfümfta  e|l. 

-  I'  Yi  18.  Gom Gamli)  SUebo  Aggoöis  Fflius  (eeo 
Schryver  der  XII  Eeaw)  de  Regibus  Daniai^  c.  74  noemc 
hem  Gom  Lógbé.^  —  ad  Uxot  Uuftris  iUa  exiitü  Re^iu 
Thyre^  fif^»    "  •-        "  •-     •  • 

r.  9  V.  o.  GuUM)  fleImoldu8 .  Chitn.  Slav.  L 

I.  c.  9.  baptizatus  ejl  ipfe  Ht^oUus  cum  Uxmrtfua  GuooiMi 
9t  filio  parvulo  y  qrnn  Rex  nofter  [Otto  Imp.J  afacnfane 
Jujceptumy  Suein  Otto  appetkmt. 

bl.  17S.  r.  10.  Rex  t^mut  qtd  Cbrifio  fiomeft  dedU)  viri 
den  zelfden  Harald  Biacand,  zeide  Sueno  A^gonis  c.  4* 
Js  PRIMUS  Idohlatrim  rejpuens^jpurcitiar ,  Q>ri/li  cruem  oit 
ravit.  En  Tbeodericus  Mooachus  Nidrofienfla  de  Re«bui 
Norvagicis  c.  4.  ttfofkta  Xjbrifiianus  effeBtus  efi  idmiürd' 
dus  pRiftlDs  omriium  Regum  Dankt. 

r—  r.  10  V.  o.  Rel^ionis  Cbri^iofut  infams  difirt») 

Saxo  Gramm.  L.  IX.  p»  158.  nam  uiprmdpuum  incboM  Rt' 
ligimfsfpecimen ,  üa  primwn  negkSta  jpe&aculum  fuU ,  oupi 
ex  Jpkndido  Sanctitatis  auüore^  inpamis  ejusdem  ncsERtot 
ev*afit.  Men  kan  daar,  te  vooien  ^  bieeder  bericht  van  dicD 
H«iold  vinden. 

bU  180.  r.  7.  annif)  lees,  atinis  iram.  \ 

bl.  183.  r.  «3.  de  Stad  Jomsbwrg)  meer  bekend  onder  *n  1 
naam  van  JuUnum.  Sceph.  Stephanius,  Not.  ad  Suenonem  I 
Agg.  c.  4.  jvliMmveteri  linguaDamcaJomshfgtgdiBaefi*  1 
By  Saxo  Gram.  aangehaald  by  den  zelftien  ibid.p.  79,  worde 
de  plaats )  om  de  Zeeroo veryen  der  Inwooners ,  góoemd,  | 
fceüftiffimam  domicüii  cmuiibemium.  Joh.  Buno  ad  Cluv*  1 
intpod.  GeqgrX.  III.  c  14.  in  de  beTcfaryvlog  vaaPoiD^' 

Ir  ^ 


V  Ê  fl  B  E  T  JB  k  i  N  G  É  N^     .^9^ 

fiWina  inftda^  vutge^  das  Wollinifche  Werder ,  bodie  ba- 
bet  Opidulum  WoJlinum :  olim  ibi  f  uit  Julinum  3  ingens  ét 
celehre  emparium^  afValdemro  I^  Dania  Rege^  deftruÜum^ 
Waarvan  zie  SaxoL.  XIV.  p»  32  Ik 

.  r.  13.  di  betekenis  van  pirata)jï\et  kwaalijk  gegift. 

Camdenus  in  Britan.  f.  82  C^angehaald  door  Bernh.  cSfp. 
Kirchmatinas )  in  de'Opdragc  van  -den  reeds  gemêlden  Mo- 
nik  Theodcricus  NJdrof.)  Circa  annum  Salutis  j7o,  Gal/iam 
vaftare  co^erant  Wikingi  diitii  Wikinga  enim  Saxomca  it»- 
gua  PiRATAM  denotat.  An ,  Damrum  linguaf 

bl.  185.  r.  4.  zo  deedt)  zodeeden  ook  Pontarïus  en  Pon»' 
oppidanus.  Decs  5  de  wootden '  van  Regino  bygebragt  heb- 
bende, voegt  *er  by;  t/W,  uf  nSle  monuit  Pmtdnus^  pro 
et  Denemarcam,  i^endum  ex  Deoemafca:  zie  hem  ï.  III. 
p.  71.  en  breeder  T.  ll.  p^  380.  §  24.  Ons  Deenemarken 
IS  Demmerik^  ten  Weften,  en  niet  verre,  van  de  iVfcuwer- 
fluis  en  Loenerjloot  gelegen,  en  'noch  fomtijd^  DeenemarkiH 
genoemd.  .  Soiids  in  zyne  Schatkamer,  fpreekende  van  de 
I)eenen :  De  Scbrroers  toomn  ons  baare  f^elaatene  voetjldp* 

ien  en  ovetblijffelen',  den  Dcnneweg  in  V  Gravenbage^  bei 
)eenenhuis  onUrent  Breda  9  en  Üemmerik  in  AmJleUandi 
In  't  Regiitervan  den  Zeeburg  en  Diemerdijk,  HandV.  vah 
Amfterdam  I.  p.  3S7,  heet  het  allesn  Dêmmerik;  nevens 
het  daaraan  grenz,endc  Oudbuizm. '  In  ;zekcre  Lijft  van  Goè-» 
deren, ondcr^deiif 55  van  L.  A.  de  With  Tvan  wat  tijd,  wéét 
ik  niet)  lees  ik:  ïn  Maar/en  en  vander  yecbt  neder,  én  veN 
volgends:  Gijsbrecbt  vanden  Buske^  op  DurkersVeeti ,  é^ 
boeve  lands,  Gerrijt  van  A  in  Oudecop  '  Jacqb  van  A 

in  Denemarken  — —  enz*  Oudeko^  en  Dêmmerik  liggódi 
insgelijks  naaft  malkandcren*  Óp  de  Lijft  der  Heerlijkhedöi 
in  de  Provintie  van  Utrecht,  wordeb  beide  de  haamèn  uit^* 
gedrukt:  Denemarken  of  Dêmmerik,  groot  1197  Jtwrgeni 
Die  bqgeerig  is  te  weeten,  wat  Douza,  en  ziin  IJJtfchry* 
ver  Jac.  Ëyndius,  deezen  aangaande gezeid  hebben,  konnea 
te  recht  komen  by  den  eer/ïen  AanaL  L.  Sll.  p.  330.  bt 
den  anderen,  in  Chron.  Zeel.  L.  II.  c.  5.  p.  iS.  Alleen 
2al  ik  'er  noch  by  voegen,  dat^  in  de  plaats  zélve,  een  huid 
gevonden  wordt,  daar  de  naam  van  Denemdrkgn  voor  fiaat» 

£nz.  **4         A        4  • 

bl.  lpj>.  r.  ló.  ce  vaisseav  maraüe^  Toumefort ,  Voyagé 
da  Levant  T,  it  p.  191.    La  Medaille  ie  Septime  Severe^ 

'I  Deëim  J?  p  dm 
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dont  Ie  revers  reprefente  un  Vaisseau  d  la  wik  ^  ftyxttfit 
hien  que  les  babitans  fadmnoietit  fort  A  la  Navigatioh, 
if  que  la  ville  [ApoIIooia]  devtnt  être  consioerable. 

bl.  200.  r.  I.  JSïrila)HeItnoIdi2s,  Chron.  Slav  LLc8. 
Efi  autem  Byrca  oppidum  Gotborum  celeberrifnamg  in  m£9 
SueduB  pfitum. 

bh  206.  r.  IA.  Keizer  Lodevrijk  IF^  dees  is  Lodcwijk, 

Sebynaamd  bet  Kind ,  geboren  in  85>3 ,  zynen  Vader  Arnoüd 
s  keizer  opgevolgd  m  poD,  en  overleeden  in  Dec.  91  l 
Wonderlijk  lieefcmen  gefchermd  in  de  optellinge  der  Kd- 
zeren  van  deézen  naam.  De  twee  eerften  zijn  genoeg  be- 
kend. De  III  is ,  by  Cufpinianus ,  Lodewijk  de  Sumeraasty 
Koning  van  Vrankrijk,  en  Zoon  van  Karel  den  Kaaien;  de 
IV .  bet  Kind.  Die  Franfche  Koning  wordt  ook  van  veeic 
anderen,  als  zodaanig,  erkend;  van  zeer  veelen  verwor- 

SB.    By  fommigen  heet  bet  Kind  de  IV ;  by  eenigen ,  de  III. 
e  het  den  IV  heeten,  en  den  Stomeraar  verwerpen,  tel- 
len, als  den  III,  Lodewijk,  Zwn  van  Bofo^  die,  zich  io 
Italien,  daar  Berengariuszich  als  Keizer  gedroeg,  of^ewor- 
pen  hebbende,  door  den  zei  ven,  omtrent  904,  gevaneeoen 
geblind  werdc.    Deezen  Zoon  van  tofo  telc  ook  onder  de 
wettige  Keizers,  tot  mijn  verwondering,  de  zeer  geleerde 
David  Blondel ,  Ceneal.  Fr.  Plen.  Aflert.  p.  204.  en  205. 
«n  ontkent  volftrektelijk,  dat  de  Zoon  van  Arnoüd,  of 'J 
Kind  ,  oit  Keizer  genoemd  is  ,  of  als  noch  van  ons  be- 
hoord  genoemd  te  worden  ;  omdat  hy ,   noch  te  Romen 
geregeerd ,  noch  Romen  immer  gezien  heeft.  Enz,    De  Be- 
nediftynen  in  hun  Art  de  vérifier,  gewaagen  in  bet  geheel 
niet  van  den  Stameraari  doch  zetten;  in  des  zelfe  plaais, 
om  de  Keizerlyke  Lijft  vol  te  maakén,  Karhmarij  Zoon 
van  Lodewijk  Koning  van  Duitfchland  of  Ooftvrankrijk: 
fchoon  zy  zelfs  belyden ,  dat  die  wel  naar  *t  Rijk  gefia^ 
heeft,  maarnoit,  als  Keizer,  erkend  is.  Men  kan  daar  meer 
vinden;  en  zie  vooral  Cufpinianus  p.  «24.  Enz.     Wie  was 
'dan  die  Koning  L(K&<un7^,  die  in  880,  toenBruno,  Hertog 
van  Saxen ,  gefneuveld  was ,  het  Hertogdom  aan  des  zel^ 
broeder,  Otto,  te  Leien  zougegeeven  hebbm;  waarvan  de 
Nonne  Roswita  aldus  zong ; 

gtto  mox  occifoj  junior  Frater  fuus  Oddo 
DuxfaStus  populiy  dono  Regis  Lüdovici? 
DeHeer  Lamba^er»  van  wien  elders  breeder>  zegt  bet  00 


ki  deze  woorden  ^  de  ^xpedit.  A^wtji-Wp.  döfloHaödiairi 
S\\\.  Onod  in  Dt^otu &Mrp^-|p , .«wp.8$o^  .'Qiea Jl«?g(W /itf ^ 
cefferit  Fratrifuo  Brunoniy  td  unicè  gratie  Imperat^n  Lu»- 
vicï  Infantïs  a^firiU paffe ^  Paobavh,  JL^  wfil;  hy  hbkft 
HEWEEeEN^  dat  Lodewijk,  diegobor^  i^  m9&3^  lecds  in 
880  Saxen  te  ken  g«f  aan  Hen^.Ö«p.  Odk  k^htt  de 
Stameraar  niec  geweell  tiyiy  waoeilii&iaoVedeedcm  den  10 
J^pril  8.79* 

bl.  ao?.  T.  4.  Zmdag  io  OS.  »0  bè  Jtehde  Jaar\  misi 
fchieti  wai  't  een  öngduk  ^  dat  M^iHiPü  .4ee2aÊtte/by  het 
hoofd  gevat  treeft,  in  deplaade  yan  eet^&.beteren 3  Moom- 
dag  1 1,  Mei  in  bet.  Tiende  l^jm:  pok  4>y  (Goldaihis  T.  ill, 
tl.  67.  want  li  Af(W  was  Muirukig  \n  f^i.  ©aar  10  ÖÈtoher 
was  Zotóflg:  in  762.  datfe  jn  bet  Elfde  Jaar.  Noch  eènen  4 
die  in  wdcü  is^  zal  ik  hier  fey  iioci»n,  vaö  23  Jtófó  in  het 
Tweede  ^m  ;  dat  ia  753.  welkep  Mieris,  <:;baitcrb.  p.  6. 
ontleeade  van  Heda  d.  35;  daar  'er ook  nöth  een  rtvüidea 
Js^  dieii  Mieris  heen  daar  gela^c^en ^  imdnA  dte^/zeg/i  by^ 
door  dm  geleerdetk  M^iUofi  verdoet^  H»Qrdt  gebeuderi.  £PSE 
DIXJT.  Maar  indien  wy  alles  wegworpen  wat  by  Mahü- 
lon,  by  Mieris,  by  Heda,  en  veel  andere  Verzaamelaaisvói 
Oqde  Brieven  verdacht  wordt  gehouden  4  het  geüd  zou  on- 
gelooflijk inkrirapen;  Tegenwoordig;  behoort  niet  aliéed 
.wat  verdacht  16,  maar  wat  zekerlijk  valfch  is,  bewaard  té 
.worden.  Men  kan  *er  fomtijds  mc*r  vüt  kètfsa  dan  ««n  oó-» 
iLundige  denkté 

bl.  aij.  op  den  kant  voor  ^9iU(^  göo. 

bl.  221.  r*  2  en  3.  Fbrejla)  lees  üd^iifWejiiü 

■  r.  14  andere)  l  jondefen.  ,  .   , 

r.  2  V.  o.  Jrofï,  dat  is.  -Heer)  de  ÖóoMduitfcherij 

ode  onze  Kiliaan  en  anderen,  verklaaren  fr^i  &ot  beiiigi 
JfBfUjk^  kofielijk.  Ja  Hofpiniaöus  de  Peft.  Qirift.  £  77  (by 
Baliaus  in  Galend*  p.  105)  wil,  dat  Frön  I^üchnams  tac^ 
.andere  SacrafnenUdag  ^  zoude,  betekenen  ^  des  beeriyken.m 
jMtélyken  Li^émns  Qfrjfii  dag.  Doch  ie  eenvoudige  bcté^ 
kenis  is^  V;H^EHEa?  LigéowxdeiR,  in  't  Latijn  Corfus  Do- 
;iflNl.  ook  wel  Q^fpiii  Cbrifii.  Zo  *eet  het.  Jejumm  qiuh 
éragffimak.  ook  FitON- Vaste!^  i  oondit  de  Heere  vee^riè  da- 
.gen  id  de  Woeftyaoigevaft  herft  Bi  iftoar.  blijkt  dit  kËarar 
daü  iü  Frob-ï>ag.|  dat  is  ^s  Ifyeren  dftg^  qü  doófgaandsr 
-^ ^  !.iR#e^aamtitót*q«k^ 
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dag  van  eeoen  zogCDoemden  Heilig.  In  Frm^ode ,  fm- 
é&iftj  FrM-gpwalaj  Frün-rectt^  ziet  bec  apéexklumdsbur, 
ofOverbeid. 

bL  225.  r.  10  V.  o.  Ti^en  ml  en  dank  moet  bj  bier  dt 
HDaarbeid  erkennen)  deeze  woorden  herroep  ik.  .  Hy  «rilde 
de  waarheid  wel  erkennen,  als  hyze  zag;  maar  badc  het  on- 
geluk van  ze  dikwils  niet  te  zien.  Toen  ik  die  Azstcke- 
niog  fchreef  ,  had  ik  noch  geen  kennis  aan  de  Tweede  lj.t- 
gaave  van  het  voortreffelijk  Werk ,  de  Re  Dipkmuaica^  \2g 
1709  (de  Eerfte  is  van  1681)  en  ben  die  eerft  lang  daani 
magdg  geworden ,  tegelijk  met  het  Supplementam^  m  rcc 
door  hem  zei  ven  uitgegeeven.  Op  het  Tytelblad,  1709, 
viel  mijn  oog  aanflonds  op  deeze  woorden :  Editio  Secunij 
ab  ipfo  AuÜwre  reccgnUuy  eii«endata,  et  au&a,  ik  verzuitih 
de  geen'  oogenblik,  om  die  plaatfen  ,  die  ik  berifpt  bad, 
naar  te  zien,  met  oogmerk  om  van  myne  ondervinding  goed 
gebruik  te  maaken :  maar  vond  alles  in  Ide  tweede  Ieccerl$ 
eveneens.  In  het  Supplementum,  evenwel,  fcheen  by ge- 
zien te  hebben  zyne  misrekening,  van  welke  ik  fprakp.2C>: 

.  onderaan.  Want  aldaar.  Cap.  IX.  n.  7.  p.  42,  gewaag 
by  van  zeker  Mirakelboek,  toegefchreeven  aan  An(cfaariuf« 
waarin  gezeid  wordt  ^  dat  het  jaar  8<5o  geweeft  was  het  XXVI  il 
van  Koning  Lodewijk,  IndMie  Vlll.  Om  dit  te  bcwpen 
vo^dc  hy  'er  by :  nam  ab  anno  Söo  fa&a  fubduSione  anty- 

.  rum  XXyil  (UNO  ANNO  currefttis  anrd  860  «£L/& 
TO)  rejlant  anm  833r    Van  welken  noodzaakelykeo  R^ 

!;el ,  uno  anno  reU&o,^  hy  elders  noit  gebruik  hééft  gemaakt, 
ntqeendeel  bleef  by ,  met  den  zciven ,  in  de  duiifcnriffc 
wandelen.  Want  zo  gaat  hy  voort :  Hunc  calculm  düftru 
èonfirmat  ipfitis  Ladovici  praceptum  — i-  JUb  bis  Qfrmcis  «♦; 
tif  (waaruit  ik  het  zaakelyke  flechts  neemen  zal)  Doia  i 
Kal.  Martii,  anni  Rem  XXriII^  bum.  nil.  metda^ 
ze  Byvoeginge,  quiipjtffimus  eft.Anfcbarn  taktdus.  Vcrt 
van  ipjiffiimu.  Anfcharius  noemde  Dag  noch  Maand,  Q» 
Koning  noemtze  beiden ,  20  February,  Maar  Mabflloo  te- , 
moeide  zich  daar  niet  mede:  en  daarom  kon  hy  niet  zieo, 
dat  'er  in  de  Tijdmerken  van  deezen  Brief,  een  mislte  'r^\ , 
en  Ind.  yin  {i6o)  moet  zijn,  Ind.  yiIII  m\).  WjkI 
inJR?^aflrj833,  fcnreef  Lodewi jk  zich  noch  niet  RetOr^ 
taUs  Francia,  gelijk  we  ftraks  nader  zullen  zien;  maarii 
February  834  j  was  hy  noch  in  zijn  £er(ie  Jaar.   Voegb^ 

21 
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27  by  ^  zo  komenwe  tot  Feir.  861 ,  Ind.  iZ,  en  het  XXVIH 
jaar  des  Rijks  in  Or,  Francia.  Maar  by  Anfebarius  zijn  de 
JMerkcQ  onberifpelijk ,  als  men  onderilelt,  gelijk  recht  is, 
dac  hy  fprak,  niet  van  eene  der  eeHle,  maar  der  laatfte 
Maancien  van  't  jaar;  bv  voorbeeld  v2XiSeptmber%6o^  toen 
Lodewijk  reeds  zijn  XXVIII  jaar  telde ,  en  de  Indn  VIII 
noch  liep.    Trek  nu  ook  27  van  8Öó,  blijft  voor  het  Eerfte 


jaar 3  in  September^  833.  wie  l^n  nu  bégrypeny  dat  Ma^ 
billen ,  Suppl.  Cap.  Ia.  n.  7 .  zulk  een  goed  gebruik  maakende 
van  dien  Regel »  uno  anno  reli£tOf  den  zelven  noch  niet  kende. 


toen  hy ,  in  dat  zelfde  Hoofdftuk  IX.  n.  4.  p.  40,  wederom 
fpreekende  van  de  Regeeringsjaaren  van  Koning  PippiJQ» 
zeide :  Anno  768  mortuus  eft  Kex  Pippinus  8  Kal.  Oft.  tf 
quidem  anno  XVII  Éegmfui^  quod  ab  anno  751 ,  aut  INSE- 
QUENTEy  inieraty  utfuo  loco  in  Libro  II  [Cbp.  26.  «.11.] 
d4f  Re  Diplom.  ojienfum  eft.  Alwaar  hy,  in  een  oud  boek 
sevonden  hebbende,  dat  het  jaar  767  genoemd  was  het 
XVI  van  Pippijn ,  daaruit  befloot :  ac  proinde  annuni  pri* 
mum  coincidere  cum  anno  751.    waarover  wy  hem  by  i^.  ^90» 

E.  206—2083  niet  zonder  reden  ,  belbaft  hebben.  ïïadt 
y  van  768,  16;  of  van  767,  15,  afgetrokken,  hv  zou 
rien  hebben ,  dat  Pippijn  in  zijn  Eerfte  jaar  geweefr  is  in 
MsiBnd  September  y  niet  751  maar  752.  Mabillon  fchrcef 
dat  Supplementum  in  1703,  nadat  hy  zich  door  den  Jefuit 
Barthol.  Germon,  die  niet  veel  geloof  gaf  aan  die  in  't  ko- 
per gefneeden  Brieven ,  aangetaft  zag.  Toen  bevéftigde  hy 
eene  dwaaling,  die  hy  reeds  in  *c  jaar  1681 ,  werreldkundig 
gemaakt  hadt.  Moeten  wy  nu  evenwel  p;elooven ,  dat  hy , 
tuiTchen  beiden,  beweezen  hebbc,  dat  Pippijn  gekroond  is 
in  752,  gelijk  Ie  Cerf  verzekert,  en  wy,  uic  hem,  aange- 
tend  hebben  p.  208  ?  Waarfchijnlyker  komt  my  voor,  dat 
die  BenediAijn  deeze  omflandigheid  alleen  gemeld  heeft , 
om,  kwanfuis,  de  dwaaling  van  zijn'  Medebroeder  te  be- 
dekken ;  als  of  die  zelf  zich  verbeterd  hadde.  Wy  fpra- 
ken,  p.  224  en  225,  van  drie  Brieven  van  Koning  lx)de- 
wijk,  welker  Tifdmerken  Mabillon,  L.  IL  c.  27.  n.  5^, 
onderzocht  heeft.  Ter  zelver  plaatfe  gewaagt  hy  van  ee- 
nen  vierden ,  van  welken  ik  zweeg ,  omdat  ik  toen  geen' 
luft  had,  om  my  in  zo  bijfteren  doolhof  in  te  laacen»  Nu 
ben  ik  'er  in:  laat  ons  zien  waar  wy  zullen  uitkomen.  Ik 
bedien  my  hier.  van  de  Tweede  Uicgaave.  Vooraf  zegt  by, 
•  /  Pp  3  diat 


)dit  éé  JLoÊfiemg^^ten  yan  Lodewijk ,  t»  OiuaurrAuPRM- 
piA,  jseceld  werden  van  't  jaar  Dcconaun.  [of]  anders,  i 
jïf^  Bajöanorum,  va»  noccxxvi.    Dit  is  verftaanbaar. 
Zie  of  gy  bet  volgende  ode  zo  wel  kunt  verdaan.    Aldus 
gaar  hy-  voort:  rrwrem  cdctAum  obfervare  Heet  m  Amto- 
grapbo  Mettmjis  cgemhii  S.  ArnulfiJfA  bac  clau/idai  „  Data 
^  iX  Km.  Dec.  anno  XXXVIII  R^;ni  Ludovici  hiOinEH. 
9,  TALi  Fkancia  5  &  adeptioDJS  Kogpi  Lotharti  VI»^  Ind. 
„  IX".    Hec  reffondeiu  anno  dccclxxv  ,  Inü&iams  inim 
^iefismpto  d  Septembri :  quo  afMoatmus  Regni  LudimciXXXF'Ul 
ab  anno  dcccuvu  ;  annw  f^I  a  Succeffionc  Lotbarü  petitw 
qb  anno  DccctX|x,  quo  Ludovicus  in  jortem  Lotbarii  Nef^ 
tisfui  fucceffit.    Wy  zullen  ons  met  geene  kleinigheden  op^ 
houden  9  oiaar  alleen  twee  gewigdge  aanmerkingen  maaken. 
Vooreerft  ftaa  ik  toe,  dat  hy  dien  Brief  wel  bepaalde  tot  hec 
|aar  87T.  maar  hy  bewijft  het  erbarmelijk,    ik  zal  met  bet 
ininfte  beginnen.    Hy  noemt  het  Zesde  jaar  in  Lotteringen^ 
875 1  omdat  Lodewijk  zynen  Neef  Lotharis  opgevoigd  is  in 
8(5p.    Maar  dan  zou  't  het  Zevende  geweeft  zijn.    Dbch  dat 
is  zijn  oude  dwaaling.    Erger  is  ,  dat  hy,  t^en  de  waar- 
heid der  Hiftorie,  zegt ,  dat  Lodewijk  Lotteringengeê^f/<f  heeft 
in  869.    Ik  heb,  p.  a2a,  het  zelfde  gezeid,  omdat  ik  van 
Loon  daar  volgde.    Maar  lodewijk  heeft  het  noit  geërfd. 
De  waarheid  is,  dat  wel  Lotharis  in  869  overleeden  is;  maar 
toen  hadt  Lotterin^en  moeten  komen  op  deszelft  Broe- 
der,  Keizer  Lodewijk  II,  ais  rechten  Erfgenaam.    Nfaar  de 
twee  Ooms,  Koning  Lodewijk  en  Karel  de  Kaale,  namen 
het  met  geweld,  en  verdeelden  het  onder  zich  den  8  At^. 
870;  volgends  den  bekenden  Brief  byMh^us,  Opp.Diplom. 
I.  p.  tó.    Van  dien  dag  telde  Lodewijk  zyne  Re^eeringsjaa* 
xefi  in  Lotteringen,  en  was,  by  gevolge,  den  23  2Voo.  875, 
in  zijn  Z^sde  jaar.    Want  5  /getrokken  van  875  9  reft  87a 
llierin  is  dan  de  Brief  zelf  onberifpelijk;  maar  niet  in  de 
l«öftteFI///,voor^///;en  noch  minder in'tjaarXXXVm, 
het  welk  Mabillon  echter  goedkeurde  en  veridaarde.    Want 
?an"8a7  tot  875  zijn  by  hem  Aoht  en  dertig  jaaren.    Die 
^  noch  niet  weet  te  tellen »  kan  het  nu  leeren ,  20  by  ilfr 
hllon  9  als  by  wn  Loon  en  Kakolijn.    Zie  onze  Aantdc.  B.  IL 
f-  445*    ^^  ^^^^  ^^  ^'^^  ^^"^  ^  verbeteren  door  eeoe 
l^leine  verandering  van  V  in  X,  en  dus  van  XXXVIII  ia 
LXUL    Want  alsmen  43  (uno  anm  reUÜ^)  afbeb 
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van  8759  zalmen  uitkomen  op  Novernber  833»  en  ode  dees 
Brief  volmaaktelijk  óvereenllemmen  met  de  anderen  y  reeda 
gemeld  of  noch  ce  melden.    Maar  nevens  die  ongelukkige 
plaats  vind  ik  op  den  kant:  y.  Supplementum  Cat.  9.    Of 
die  woorden  van  Mabillon  zelf  zijn,  of  van  Theod,  Ruinart^, 
weet  ik  niet.    Mabillon  overleedt  den  27  Dec.  1707.    Rui- 
nart,  bezorger  van  de  tweede üiqgaave,  den  27  Sept.  1709» 
Dit  weet  ik,  dat  ook  daar  van  al  diemisfkgen  niet  een  verbe- 
ter^l  wordt.  Alleenlijk  foreekt  hy ,  n.  7 ,  weder  van  de  verfchei- 
den  Jaartellingen  van  Koning  Lodewijk,  waarvan  hy 'er  drie 
zelf  gevonden  hadt,  daar  hy  van  elders  eene  vierde  by voegt. 
De  EERSTE ,  ab  anno  826 ,  quando  adiit  Regnum  Byoaricf. 
meer  niet.    Zo  is  dan  au  827  weder  geworden  826.    By 
Marquardus  Herrgott,  die  ia  1737  zijn  Genealogia  Diplom. 
Gentis  Habsb.  in  drie  Folianten,  waarvan  de  twee  laatftea 
omtrent  950  oude  Brievqp  bevatten ,  te  Wecnen  uitgaf,  is 
het,  N.  XLV.  noL  2,  weder  veranderd  in  824.  doch  moet 
zijn  826;  want  hy  beroept  zich  eenvoudig  op  de  boven- 
ftaande  woorden  van  Mabillon ;  zonder  ander  bewijs.  Welk 
bewijs  dan  tot  noch  toe  te  zoeken  is.    Zie  ondertufTcheni 
of  gy  die  telling  kunt  overeenbrengen  met  het  gecne  Tho- 
mas Blanc,  Hift.  de  Baviere  L.  V  in  't  begin,  zegt^  naame- 
lijk,  dat  Keizer  Lodewijk,  in  817 ,  dmna  au  jeune  Louis  ks 
deux  Baivieres  defd  6f  deld  Ie  Danube^  avec  Ie  non  de  Roy: 
en  Mabillon  zelf,  L.  II.  c.  27.  n.  5,  dat  Lodewijk  Beieren 
eerft  gekreegen  heeftin  817;  en  in  't  zelve  bevcftigd  is  it^ 
821.    Dat  hy  zyne  groote  misrekening   zelf  noit  gezien 
heeft,  blijkt  klaar,  omdat  hyze  in  de  verbeterde  Uitgaave, 
diehy  in  zijn  Suppl.  reeds  beloofd  hadt,  beeft  laatcn  bly< 
ven.    De  TWEEDE,  ab  anno  833  aut  infequente^  cum  Lu* 
iovicus  Augufius  proditus  ,  defertusque  a  fuis  ,  in  Filiorum 
pottjlatem  reaaêlus  ejl.    Noch  al  de  oude  onzekerheid ,  833 
of  834.  Herrgott,  die,  even  als  Mabillon,  geen  acht  gaf  op 
Maanden  en  Sagen  ^  in  de  Brieven  gemeld,  bepaalde  zich  tot 
het  jaar  833 ,  en  dpeze  noemt  hy  de  gewoone  Jaartelling , 
Epocba  communis  ,   van  Lodewijk.    De  DERDE t  «  ^^orté 
Patris  ,   boe  eji  ab  anno  840.     Te  weeten ,  van  20  Juny: 
het  welk  hier  niet  verzweeg  hadt  moeten  worden-    Dee- 
ze  telling  i»  zeer  gemeen  in  Giftbrieven   van   byzondere 
perfoonen ,  onder  de  Regeering  van  Koning  Lodewijk ,  ge- 
lijkimen  overvlo^ig  9,\m  kan,  zo  in  de  Triditiones  Fuldenjis 
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by  PlftMuSa  als  in  de  San-Gallenfes  by  Hengott,    diczo 
doorgaaods  noemt  Charta  Pa^fes.     Lodewijk  zelf   tddc 
.  noit  van  dat  jaar.  Van  de  VIERDE  fchrijft  hy  aldus :  Quar- 
tarn  addit  Nic.  Scbatenus  Socjefu^  ah  anno  838,  ejufauecd- 
culi  exempla  qudBdamprofert :  qua  de  re  fufius  in  tomo  iI  An- 
nalium  noftrorum  aStum  eft.    Geen  van  die  twee  Boeken  be- 
zit ik ,  en  kanze  derhalve  nu  niet  naarzitt.    Mogelijk  zo 
goed  als  kwaad.    Want  de  groote  Mabillon  flingerc  my  zo 
geweldig,  dat  ik  byna  niet  meer  weete  waar  ik  ben,  en  zeer 
verlange  naar  eene  goede  uitkomft.    Geef  hfer  wel  acht  op. 
De  Vierde  telling  van  838  y  onderfcheidt  hy  van  de  drie 
voorigen ,  die  hy  zegt  gevonden  te  hebben,    üeeze  hadt  hy 
dan  niet  gev(mdeh;  te  weeten,  in  eenen  Brief  van  Ixxlewijk; 
want  zekerlijk  hadt  hyzeg^cine/en  by  Schatenus,  enz.  Nfaar 
nu  zal  ik  aantoonen ,  dat  hy  ook  deeze  ter  rechter  plaatfe , 
^at  is,  in  eenen  Brief  van  Lodewijk  zei  ven ,  al  voorlang 
gevonden  badt.    Maar  hy  was  zo  verftrooid,  dachy  niec  wift 
wat  het  was.    In  den  Brief  van  23  Nov.  875 ,  veranderden 
wy  boven   het  Regeeringsjaar  XXXVIII   in  XXXXIII, 
omdat  wy,  door  dae  geringe  middel,  het  Ëerile  jaar  aan- 
troffen in  iViw.  833.    Stel  dit  nu  eeris  wt  zyde ,  en  Iaat 
XXXVIII  de  echte  lopzing  zijn.    Om  dan  het  Eerfte  te 
vinden,  moeten  wy,  volgends  zijn*  eigen  Regel  uno  anm 
reliSto ,    37  aftrekken  van  875  ;  blijft  838.    Zie  daar  hes 
geen  hy  zegt  niet  gevonden  te  hebben,  on  nochtans  reeds 
25  jaaren  te  vooren  gevonden  hadt.    Zo  hy  dit  gezien 
hadt,  gelijk  hy  't  hadt  moeten  zien ,   zou  hy'niet  verval- 
len zijn  in  die  kinderlyke  dwaaling,  die  hem,  van  g26  of 
S27  tot  875  9  deedt  tellen  38,  in  de  plaats  van  50  of  49. 
Alsmen  my  dan  aantoont,  dat  Lodewijk  zelf,  ook  in  an- 
dere Brieven ,  zyne  jaaren  geteld  heeft  van  838 ,  zal  ik  de 
gemaakte  verandering  weder  afkeuren;   eerder  niet.    Eene 
VIJFDE,  van  843  in  de  Maand  Augujlm^  van  de  verdee» 
ling  der  Rykên  onder  de  drie  Broeders ,  nieteedacht  by 
Mabillon,  geeft  my  Herrgott  aaq  de  hand  in  N.  XLIX, 
Lm,  LXaII  en  LXXVI,  daar  hyze  alleen  toeeigent  aan 
de  Moniken  van  Rinawe.    Die  komen  dan  hier  ook  niec  te 
pasi    Van  eene  ZESDE  heb  ik  gewaagd  p.  223,  uit  Menfo 
Alting,  ^peggende,  dat  het  XVl  jaar  van  Lodewijk  b^oo- 
^en  was  met  22  Mei  854,  zodat  het  Ëerile  aanvang  zou 
gepomen  hebben  met  22  mei  839-    Doch  zie  ,  wat  wy  'er 
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daar  kortottjk  van  gözcid  hebbeo.  Uit  vergdyldDge  der 
Brieven  5  die  proef  konnen  houden,  bepaal  ik  nee  eeiHe  Jaar  ' 
*cot  833;  de  Maand)  tot  Jtdy ;  den  Dag,  wac ruimer,  cus» 
icheo  22  en  28  dier  zelfde  Maand..  De  tweede  Brief,  dien 
nry,  p.  224,  uit  Mabillon  aanvoerden,  is  van '28  Juliy.  Jfo- 
dik  Xlf^  (niet  XIII)  anno  XXXir.  De  Jndiafe  XZT  wyft 
OBS  tot  het  jaar  S66.  Trek 'er  33  af,  zo  blijkt  datLodewi^ 
den  28  July  833  was  in  zijn  Ëerfte  jaar.  Vergelijk  deezn 
niet  eenen  anderen,  te  vinden  by  Herrgott  N.  LVI,  gete- 
kent  XI  Kal.  Aug.  Jnd.  IL  anno  XXL  't  welk  hy  zeer  wd 
verklaart,  22  July  854.  Trek  'er  20  af  i  blijft  834.  En  dat 
hierin  geen  fout  is,  blijkt  uit  eenen  vroegerm  aldaar  N. 
LIV.  XII  Kal.  Aug.  Ind.  L  an.  XX.  dat  is,  21  July  853. 
Trek 'er  19  af,^  blijft  weder  834.  AUesonberifpelijk,  en  dos 
zo veele bewyzen « dat Lodewijkden  28  July  833 ,  en  den 21 
en  22  JcTLY  834,  geweeft  is  in  zijn  Ee&ste  jaar\  het  welk 
gevolgeliik  zynen  aanvang  moet  genomen  hebben  op  eenen 
der  vijf  Dagen  tuffchen  22  en  28  July  833.  Lees  hier  voor- 
al het  Slot  onzer  Aancek.  I.  444,  te  b^innen  met  p.  22^;. 
r.  4  V.  o.*:  Het  blijkt  dan  fm,  enz.    Ntaar  des  hafpelens  is 

f  een  einde.  Den  Brief  van  21  July^  Ind.  L  an.  XX  hadt 
lerrgott  ontleend  uit  een  affchrifc  van  den  Abt  i£g.  Tfchu- 
dius ,  die  het  Reeeeringsjaar  XX  wilde  veranderd  hebben  in 
XXL  Dit  keurde  hy  niet  alleen  goed ,  maar  poogde  het 
ook  te  bewyzen,  zeggende:  Amus  XXI  Ludovicij  nume* 
rando  a  CommqpiEpocha,  id  eji  abanno  833  9  incidit  in  An. 
853,  in  quem  annum  recurrit  adnotata  Indiêlio  I.  Noch  Dag 
noch  Maand  weecende , .  waar  hy  beginnen  moeft ,  rekende  hy 
het  ganfche  jaar  833,  van  i  January  tot  31  December  ^ 
voor  het  Eerfte  van  Lodewijk,  omdat  hy  Verzuimde  den 
eenen  Brief  met  den  anderen  te  vergelyken.  't  Is  onver- 
fchoonlijk.  Vooreerft  moeft  hy  dan  ook,  in  dien  van  22 
July  854 ,  het  jaar  XXI  veranderd  hebben  in  XXII.  Hier 
niet  om  denkende ,  vervalt  hy  in  een  erger  dwaaling,  xrek- 
ïccnde  het  jaar  XXI  uit,  van  21  july  853  tot  22  July  854. 
't  Welk  geene  nadere  uitlegcine  noodig  heeft.  Noch  twee 
Brieven  levert Herreott  ons  N.LVII  en  LX VII.  In  den  eeri* 
Hen  is' een  fout:  it  Mus  Sept.  bid.  V.  an.  XXIII.  daar  hy 
de  Ltd.  V.  verandert  in  III  ^  en  dan  is  het  12  Sept.  855-  Maar 
alswe  XXIII  veranderen  in  XXf^y  zal  de  Brief  twee  jaaren 
;er  zijn.  De  andere  heeft  XVI  KaL  Sept.  hd»  XV.  a», 
"     ^  Pp;  XXXV. 
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XOF.  d«e  is  >  geOjk  hjr  ook  «g»,  17  Jbig.  9tS-fi  Bv 
FoppflDSf'iB  CoUc^.  aova,  P.  I.  c.  7.  n.  9>  is  'er  noch 
WO  te  vinden ,  die  in  zeer  goeds  orden  is;  lU^l  Kiti.  Ntm. 
■JfA  JF.  an.XaXrUIL  dat  ia,  geUjk 'er  ook  bovm  üut, 
17  OStiAer  871. 

: De  Biieveti  veo  Kcoiog  Lodewijk,  zo  te  vooreo »  p. 224 
eü  o^j',  als  hier,  sooder  ordea  gemeld,  zal  ik,  coc  geaak 
des  Lazers. ,  thaos  by  een  zaamden  naar  den  rang  der 
luf aaoden  en  Dagoi ;  beginaende  hec  Eerfie  jaar  roet  2j  yuij 
833  (twee  dagen  vroeger  a£  laacer  onbegreq>eap  in  hec  voV 
gÉnde  Tafèlken  van  vier  Kolommen :  waarvan  de  EctOb  be- 
bdft  de  Maand  en  Dag.  De  Tweede,  bet  uicgedrukc^  3W 
vanLodvmijk.  De  Derde,  éclndiüüt.  De  Vierae,  hec  moit 
mtgedrvktt  jaar  des  HeerMi  uit  de  drie  voorigea  opgemaakt 
fn  wiAann  de  Brieven  gq;eeven  zijn. 
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Waarna  ik  niet  denke  dat  iemand  noch  reden  zal  hdsben, 
om  dm  Giftbrief  van  Wasda  te  brengen  tot  een  ander  )aar 
dan  849*  veel  minder,  om  noch  te  blyven  hangen  aan  het 
gedroomde  jaar  868 ,  op  het  welke  alleen  fteunt  het  verkeerde 
D^p,  dat  dees  Brief  honderd  jaaren  jonger  zou  zijn.  Ook 
behaagt  my  niet,  dat  Eyndius^  Chron.  Zeel.  L.  II.  c.  5. 
p.  169,  deezen  Brief,  voor  een  commentünm  B  in  nmiu^e' 
rü  [E^mundenfis  fcii.]  qfficina  fabrieefum  O^ma,  ^dc 
fumgezien  hebben. 
hX  229.  r.  II.  Bedt)  daarom.  Sp.  Hift.  I.  11.  f.  35. 

Dat  mm  beet  die  dode  Zeet 

B«die  beet  men/e  dut  ter  uren 
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Om  tkatmr  ^et  eh  fnaih  ffdUTHt,    v. 
bU  S3(L  n  o;  Mi^bc^)  1.  jïoq^re.  ' 

bl.  «3!^  r.  4.  Exemus  geRX^rden^  in  ii^g)  maar  de  selfda 
Jo.  a  Ileydis  zegt  in  zijn  Heeren  vanBredeit)de,Cap.  15.  dat 
die  esDen^tie  des  Kkofters  van  E^f/ilom  gB/ciede  in  1143. 
I  li  il  ■■  r.  ia  V.  o.  FUdmrdui)  1.  Ptoécoïé». 
bl.  239*  r.  7  v«  o.  £(fe^),^  Ridderen, 
bl.  24o«  n  s^  T.  o.  Ff  arm)  Lud.  Ant.  Mamori,  Pnef. 
in  £rm.  Nigeflum:  Ifttid  tero  nomêt^,  a  guo  nunc  ManhcU 
tantoptri  abborrent  ^  $t  ntigiojis  dunHaxat  Meodicantibus  Jèr« 
vatum  vóhnt^  oUm  HonnchM  Miffitmm  i^fiffMm. 

bL  249.  r.  10.  betelMtybet  afks)  voeg 'er  by^  woat  gébvrm 
mtxnrdt. 

bl.  244.  r.  itf  V.  o.  Gró&tvadery  L  Fader. 
bl.  246.  r.  5  V,  o.  Dimarus  L.  IF.  p.  71)  by  Ldbnica 
p.  388. 

b  247.  r.  13  v)eêt  ik  nUt}  nu  weetik  'e,  en  zeg,  neeo; 
bl.  252.  r.  7.  voor  dat  ik  de  zelve  gezien  zal  bebhen)  ik 
hebze  gezien  en  geleezen ,  en  ben  niet  veranderd  van  ge- 
dachten. 

bl.  254.  f.  5  V.  o.  deeze  hand)  L  deezen  band^  • 

bl.  259.  !•.  12  V.  o.  ticb  baajite  mt  iÊitJbbrjven)  dat  Mat- 
tha^ia,  een  minften,  de  Kronijk  van  Emo^  met  eigen  hand, 
overgefchreeven  heeft,  blijkt  uit  zyne  Aantek.  op  Am.  de 
Bevergeme,  Anal.  T.  VIII.  p.  39.  daar  hy  zegt:  me  aatem 
an  non  ectdi  [^fefeÜerint^dumEmonem  defcripfi  —  vebunenter 
admodum  dubitavL  Maar  de  Heer  Alting  t:^r!chtte  hem,  dal 
hy  wel  gezien  hadt. 

bl.  262.  r.  8.  verklaard  ^joordt)  door  Matchaeus  zelf;  wane 
ik  vind  het  zelfde  in  de  Eerfte  Uitg.  T.  VIII.  p.  12. 
— '—  r.  3  V.  o.  voaer  fi)  moeft  zijn ,  waerfi. 
bl.  264.  r.  5.  men  mogt  Vr  dan  de  pen  wel  doorbaaien)  die 
hadt  Scriverius  al  voorlang  gedaan :  ook  door  de  woorden 
Pius  ea  filius  ejus. 

■  ■  r.  12  V.  o.  de  gaaping  van  72  jaaren)  buiten  fchuld 
van  Meerhout.  Men  vergelyke  met  de  Uitgaave  de  volgen- 
de uittrekfels  uit  het  oude  MS.  Avim  7Ö8  Pippinus  Rex  Pa* 
rifius  obiit.  Karolus,  filiut  ejuSy  gut  cognominatus  efi  Mag* 
jmjs  ^  fttccefflt.  An,  801  Karolus  Rex  Francorum  Rome  a 
Leone  Papa  Imperator  cum  confen/u  Romanorum  confecratur. 
^  813  OMff  Karolus  Magnus  Imperator.    Luoowicua 
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fiUut  tjus,  ImptriafuceiffU^  qui  cogmmiina^  efi  Pms.  /». 
S40  Obiit  LuDowicus  Impero^ar.  'c  Geen  hier  meer  ko&  ge- 
sëld  woMea,  laat  ikJiaror  aaD-den  aanflaanden  Uitgeef 
yan  dat  jMSL . 

bl.  265.  r.  20.  ülsict  bebbe  gbevnejh)  Sp.  Hift.  B.  1.  c  21, 
1^.  2±.  als  ie,  bebbe  gevreeft.  bet  welk  Ie  Loog  verklaart:  k- 
vreejl  bingeweeft;:*tl$9  alsjkbebvemotnen,  ondervonden, 
ft  'RéchfSR^evréi/cben  vindtinen  daar  ook  1. 4.  Zie  verder  zy- 
tie  UitleggmgeQ  L  22.  29.  U.  2. 20.  enz. 
•  bl.  267.  n  24.  Robertus^  jutticrfiUus}  deeze  woorden  zijn 
zeer  bedorven.  Verbeterze  uit  het  MS  aldus:  Robertusj 
junidr  filius  Balduini  Comicis  Flandrie,  frater  Balduin!  terti^ 
Gertrudem  Cóndtiffam^  teliStam  Fkretaii  Cmitis  H^UandkFU 
fibi  in  fnatritnaniojbciavit^  H  fic  OmtatUm  Hollandie  ec 

Frefie  ox:(p4fi^i^- 

bl.  272.  r.  15  v»  o.  Oude^erjl)  Pierre  (TOudegerJl  fchroef 
de  Voorrede  van  zijn  Kronijk  m  1 1^71 »  in  welk  jaar  die  ook 
te  Antwerpen  het  licht  zag.    Zie  hem  Ch^.  41. 
.   bl.  276.  r.  13.  in  de  maand  February)  Meyerus:  22  Febr. 
diviPetri  Catbedri  fefto. 
.  bl.  277.  r.  4.  in  Febr.  IOJ2)  zo  ook  Oudegherft  Csp.92* 

bl.  281-  r.  8  V.  o.  een  kUin  boekje  Lands^  dat  niet  to$ 
yiaandrenbeboardejdit  is  een  aanmerkelyke  getuigenis  wegens 
Zeeland. 

bl.  287.  r.  9  V.  o.  in  Mei  of  in  3^aiiy^  Biffchop  Diedewijn 
overleedt  24  Mei.  FuUon,  Hift.  Leod.  T.  I.  p.  241.  ïlw- 
duinus  obiit  nono  Cdlendas  Junii  1075.  bunc  enim  diem  (Müs 
Liber  mortualis  Lambertianmj  Mgidius  et  Epitapbium  con- . 
corditer  fffiavere.  En  ^dewijl  ook  Albericus  daarmede  over- 
cenflemt,  moet  Ie  Roy  verbeterd,  en  ook  by  hem  voor  IX 
Kal.  Juliiy  dat  is  23  Juny,  geleezen  worden  lXKal.Jmiy 
dat  is  24  Mei. 

bl.  289-  r.  j  V.  o.  Gozelo)  maar  ook  elders  noemt  hy  wd 
eens  bekende  perfoonen  met  verkeerde  naamen.  G.  Fabricius, 
Orig.  Sax.  L.  III.  p.  34J.  Ordulfus  (Hertog  van  Saxen) 
mem  Lambertus  errore  Ótbonem  ubique  vocat.  Deeze  dwaa- 
ling bragt  den  Annal.  Saxo  in  twijftel,  noemende  dien  Her- 
tog meer  dan  eens  Ordulfus  five  Otto.  Waarom  Eccardus 
meende,  dat  OWoeene  verkorting  was  van  Ordulfus i  Corp. 
Hift.  T.  I.  in  den  Bladwyzer;  Ordulfus  contrdêtum  in  Otto. 
Beter  oordeelde  Fabricius.  Van  Ordulfus  zie  ook  Kranzius 
IQ  Saxonia  L.  V.  c.  2  &  4.  Eaz«  U. 
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bl»  293.  r.  17.  w  J*nf«?«y?»)  ^p  óc*  by  jo/ i  LiETfdiiri 

He^ea  van  Brederode  c.  16.  na  iri^  Joegen  njoertby  $er  doêt 

'genjoant  tot  Antwerpen  -^ — ^  eHSe^byfierf  tot  Méeftridht*  • 

•     ■  r.  8  V.  o^  bedorven  jaartal)  bedorv^  door  eefhst^ 

jagtigen  Uicfcbryver »  die  gefchreeven  hebbende  het  jaar 

MLXXII,  daarachter  voe^e  't  geöiMeörhöut  verhaald 

heeft  op  *t  jaar  MLXXV,    Zie  de  woorden  boven  p.  138; 

bl.  294.  r.  4^  in  yuny^  lees  m  Mei.   En  ^  ook  bl.  292.  r. 

I  V.  o.  voor  in  Mei  of  Jüny.    Zie  by  bl.  a^*;. 

■■  T.^.  XSfodewin')  dit  is  bedorven.    Van  den  Latijn* 

fchen  naam  Tbeoduinus^  heb  ik  in  hét  DiliCfch  gemaakt  Die" 

'denjoijn:  te  weéten3  in  naarvolginge  van  't  eerfte  gédeekein 

Tbeogericusy  en  van  't  laatfte  in  i^aUt^muj;  by  ons  Dieóï- 

rik  en  Amde-wijir.    Zie  Fullofl  ^(s  boyéi  p.  236:g>p^^en 

kant,  daar  hy  zegt,  dat  Gontfaflus -  cKén  Bmchop  noemde 

Dietvinus^  anderen,  Tbiet^joinus i'txi  dat  is^lft  ons  Diede- 

min.  ;      '• 

bl.  302.  r.  24.  DvoiBus.  Dyveus)  iöhet  Duitfch ,  vanDieve» 

bl.  303.  r,  19.    Uitgeever  van  DivakQmnyine  alt^uain" 

'  terpoUttiohe  j  lees  ik-  in  't  Leeven  van  Öivaeüs;  voor>:iyHe 

Opera  Varia,  Lovan.  175^  Aridr.- Gatulliür^  ToniacoNeft- 

viorum  p.  41,  befchrijft  rniraeus  als  eea^vir^bonui  frinm- 

que  credülus,  qui  ab  aiiquó  inftrü&usy  pracipitamer  novm 

opimmis  pracehtor  et  J>rédoff^us^fUit. «  AIsfDen  ab  aliqw  mbgc 

veranderen  in^  a  Meiero,  zouden  die  woorden  ook  zeer 

wel  paffen  op  den  blinden  yver  van  Mirèus,  om  overd, 

zelfs  daar  hyzê  niét  vohdt ,  de  Paafchjaaren  in  te  dringen. . 

bl.  307.  r.  23  Dertiendi^)  A:  van  Bèvereeme ,  Chron. 

Moöaft.  p.  89.  do  flarff  be,  Biffchóp  Henr.  WulfF,  0»  Aè 

tVatetj  inden'JlprUy^des  Dijmdagesnd  Pédmen^  tbo  derttsk 

^ijrr  to  Munjler:  dat  is  op  den  9  April.    Maar  onze  goede 

Matthaeus  verklaart  het,  /mw  trium  S^m^d^t  is  6  Jamii» 

ary.    Ook  is  'er  een  groot  ^^verfehll  tuflMien  Dertiendag  en 

Dertientijd.  Dit  laatfteis  my  onbekend.  Mifichieninoet  hec 

vf eezen  tbo  Fejper  tijt. 

-  Sl.309.  r.'i.  //.'23.  7)  lees  II.  a3;-<5.  '      *: 

* .  bl.;3ï4.  r.  5^  V'  o.  met  denaxmwng  des  j«irx  1334)  zte 
ook  miUpn  T.  I.  p.  409.      :  ,  '  - 

•  'H:  32 J.  Ti  i4'v*'o;ïe«ï«  druA/biiry  te*wceten,.opr't  jaar 
•I421)  daar^ehe  A,  jépril^  (bat  voor '6^  M,  Maarte 
bl.  32Ö.  r.  13.  vü^lke  de  Merken  zijn)  men  kan  't  met  eea' 

-  *•  opr 
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gbekken  zf/fi,  mmt  zy  met  feUen  v)óorden  efigbewerken  t^ 
jvolk  meSsxen.  Ook  van  éene  onfluimige  2>e;  f .  to  c 
Hets  ooc  gbeor looft  der  Zee  j  aUnu  met  nedrenjlecbten  vkedoi 
'tejineikine »  als  yiu  met  tem^efteneH  overvoateren  te  mesbeicB. 
Noch  eens  f.  68  b. 

Al  bkcfemt  dan  dedomdèrflacb^ 

EA  boer  de  Zee  mesbaren  macb. 
bl.  409.  r.  6.  En  IL  40) 'vóór  42,  lees  47. 
bl.  410.  r.  5.  diVlamfobe  Schutters}  gpef  wel  acht,  dat 
de  yiamngen  den  Ho11anderen3  t^en  de  Vriezeo,  te  hi^p 
kwamen^  enizulksin^fjaar  ii68. 

bl.  411.  r.  II  V.  o.  en  p.  466  — *-^  niet  anders  dkn  Otu) 
lees ,  Maar  p.  466  -~  Broeder  van  Graaf  Fkrens. 

bl.  412.  r.  2.  fcboone  dingen)  Sp.  Hift.  L  2a  #.  4*  van  óoM 
Tovenaar  Broeder  Aelbrechc: 

Daer  bi  difke  wonder  dede 

Van  fconen  dingen,  vanfelfe^éede^  ent. 
bl.  413.  r.  II  V.  o.  Zy  vertrok' in  1173)  maar  daar  volgf 
by  Meefnouc,  et  egdan  anno  rediit.  Het  welk  ik  niet  weec 
te  vereffenen  met  het  geen  hy  van  Sofia,  op  't  jaar  1176, 
zou  veiteld  hebben.  Alles  nader  overweegende ,  meen  ik 
dat  Meerbout  kwaalijk  vermeerderd  is,  en  op  de  laatil^e- 
melde  plaatfe  van  haar  niet  anders  gezeid  heeft,  dao  die 
1176  Obiit  Sopbia  Comtiffa  Hollandia.  Zo  was  tff  gewoon. 
Noch  op  't  zelfde  jaar:  Obüt  dominus  Wkoldns.Mibas.  1177 
AlexanderPapamoritur.  1178  ObHt  Godefridus  Traj.  Efijco- 
pus.  &c.    De  Leezer  oordeele. 

•  r.  4  V.  o.  af&roiMen')  afgoddrien*   . 

:  bfc4i5.  T.jrwo.  Sqfcbop  Pbüipt)  van  Kolen. 

bl.  417.  r.  ly.fcitde  nmen)  ja  ook  den  dood  fiennm  ,  il 
't  begin  van  den  Sp.  Hift. 

Om  Jiecber  die  bem  ane  quam^ 

DaerM.oee  dien' doet  dn  nam<< 
Jiecber  is  ziekte.    Zo  lees  ik  daar  ook  L  23. 

Die  alle  fiécher  ge/ont  can  maken* 
bl.  419.  r.  I  V.  o.  ComncWijt)  in  *t  zelfde  Werk  IV.  aa 
wordt  Guy  van.Vlaandren  een  en  andermaal  genoemd  m;ii 
Jfl^.Gi.  tn^  1^»  62  zeide  de  Dichter,  om  't  Rijm* 

Sj  ^aven  bem  op  den  Graoe  Wijt. 
by  Ie  LoB^  raat  Grane  wijt ;  zonder  veiklaaringe»    Veider 
*c.  4A.  f.  49)  leeffmea.:   ^ 
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Dus  barde  Grave  Gi  oet '    . 
Datmen  bem  daef  fere  meshoeU 
en  daar  verklaart  hy  oet  door  ofc^   ook   doch  lees  Giori^ 
en  zie  onze  Aantek.  B.  V.  f.  66x.  -      .        . 

bl.  420*  i*.  7.  X3oorzoon  zyner  Zufter^  de  eerlte  Man  vaü  Si- 
bylle  was  geweeft  de  Markgraaf  van  Montferrat. 

: r.  II.  met  groote  veracbtingO  Marin,  Hift.  deSa^ 

ladin  L.  VI.  p.  317.    Guy  de  Lezignan  (de  Leziniaco)  (f  paf 
corruption  de  Lujignanj  alorsfi  generalement  mépriféj  fif  dorii  . 
aujourd'bm  tont  de  families  veulent  def eendre  ^  parce  qu'il  fut 
Roi:  vatdté  ridicule  ^  ifc. 

bh  421.  r.  15.  bepaald  op  13  Maart  1187)  dit  z^  ook 
•Marin  in  zyne  Voorrede.  Ja  ook^Calvifius  an.  1187  •'  ^n^ttf 
H^rm  583  incipit  13  Martiiferia  6.  Ik  vermeet  my  niet  tè 
z^gen ,  dat  Calvifius  kwaalijk  fchreef.  Evenwei  ^  'dat  jaar 
was  begonnen,  meiFrydagj  geUjkhyzegt^  maarZdreriop^ 
gelijk  ik  uit  den  Ifpahanenus  beweezen  heb.  Of  begon  Cal* 
vifius  dienZar^ddg  tnet  den  Atond  van  Ffydag9  Marin ,  ze« 
kerlijk^  behoorde  geweecen  te  hebben  ^  dat^  ooder  deChris« 
tenen 9  4  en  5  July  1187  niet  geweeft  zijn,  als  hy  z^  T* 
II.  p.  12  en  20f^Plrydag  en  Zaterdag;  ma^r  Zaterdag éüZ/tm- 
dag  (Zondagsletter  ï) ;  Paafch  2pMaaft^  en  dierhaive,  kls^ 
we  gezeid  hebben  3  en  4  July. 

bL  422.  r.  II  V.  o.  Honderd  en  dertien)  of  zeftien  weekefl 
inet  eenen  dag,  beginnende  en  eindigende  met  Zaterda^i 
Lees  dan  ook  kort  te  voören  vryelijk,  kan  ge^eefl  zijn^  iijt 
de  plaatfe  vznfcbijnt  geweeft  te  hmnen  tijn.  NB.  op  deezt 
bh  zijn  (in  fommige  exemplaaren)  de  laatfte  letters,  r.  6  tot 
13  toe ,  tot  deü  volgenden  regel  gezakt. 

bl.  425.  r.  4.  Limborg  II  ƒ.  i8  d)  en  te  vooren  f.  tj  1?* 
Defe  quaet ,  al  es  bifere 
Gbequetjl^  bifal  ons  wijen  wet 
Waer  die  moordeneren  feï 
Zijn  — — 
Sp.  Hift.  li.  18* 

Een  valfcb  Ridder  ^  das  Jijt  gewesj 
En  een  verrader  9  en  een  quaet. 

bl.  429.  r.  12.  Deezefoort  van  Pelgrims)  zie  Marin  TH^ 
p.  312 — 315- 

Bi.  430.  r.  4  V.  ó.  alleronbefcbaamlle^  hierin  is  de  i  ver" 
g^ten.  ..        - 
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bL  431.  r.  7  V.  o.  fietvanR.  de  Monred  Nauelerun^  Ge- 
nerat.  aL.  Vol.  IL  p.  96s.  daar  by  hem  noemt  Cbrijtimus 
Frincefs.  Inaar  GeQ.>XXXIX.  p.  849  9  perverfmmk  wtnam 
dux.  als  van  byzondere  peifooneo. 

bl.  435.  r.  12.  nuUas  tdlias)  lect  onkundig  aldaar^  p^  j6, 
veitaala »  geene  uUefh 

■  ■        I  r.  14  ontervin)  Vondel  in  Zungchin  p.  45. 
Lykungxug  nadert  viyl  om  u  en  my  t*oncerven. 
dat  is;  te  veidryveo. 

bl.  441.  r.  $w.o.de  Moribur  Sietdis)  1.  de  Mmiku  S. 

bl.  445.  r.  I.  ziek  gevxnrden)  Marin  T.  II.  p.  igt  a-^— *  k 
fitüve  Salef ,  jtii  uurM  itre  Ie  mime  que  U  Cydntts.  Imnü 
par  lafraifcbeur  Jkt  eauiy  Fridiric  vwlut  s*y  ha^fter  COQt  e& 
faeur  [bezweet  enjier  i)erbit^  zegt  onze  Dichte  #.  954] 
vemme  autrefois  JÜexandte ;  malf  motni  beuteus  que  te  C^npJ^ 
rantj  il  mourut  dela  mime  uèxadis  gw>  êveit  mie  JlkSMÊin 
é  deux  doigu  du  tonAeau. 

bl.  448-  r.  9.  y^jieg^  12  Jvlj  1191)  en  niet-  if  of  15, 
gelijk  Marin  dien  Vryiag  nofcmt  p.  244.  Het  jaar  dl»  nt^ 
gireTS?»  was  bronnen  met  29  Januaryi  191;  zijndeg^wwft 
een  Dingsdag:  of  gelijk  Calvifius  zegt,  Feria  3. 

bl.  456.  r.  12.  Sed  %a  ea^  (fc)dtexc  i¥Oorden  d^ntetttt 
Meerhout,  maar  van  den  geenen,  die  *t  MS  in  qiêüetê  gt- 
fchreeven  heeft ,  eb ,  te  laat ,  invo^de't  geen  hy ,  tèr  i^écb- 
ter  plaatfe,  veigeeten  hadt.  Die  Kronijk  weer  in  ordeft  ce 
brengen ,  is  bier  mijn  werk  niet.  Ik  vertrouw  dot  de  <elve 
cenen  goeden  heelmeefter  gevonden  heeft. 

bl  A574  r.  4  V.  o.  in  de  tolne)  zo  fbrakmen  van  oudl  Mêtth. 
IX.  MS.  Sacb  bi  enen  menfcbe  in  die  tolne^tltif.  tn  Metcm 
IL  fittende  in  die  totee. 

bl.  460  hert  te  veeren)  iie  hcc  p,  ysj. 

bl.  463.  r.  12  voor  p.  489*  1^^  9  A  48a 

bl.  467.  r.  8.  zedat  bet  nnemgfcb^^  beeft)  Hoch  minder 
dat  van  Herm.  Gygas  in  zijn  Mores  TemKiorum  p.  123. 
zeggende:  quod  filiamfuam^  quam  in  uxorem  dMetét (tm^ 
lippus)  peftquam  r^uum  ad^$ue  effet^  re^uOagk  ,  volenr  d- 
tius  uxorare. 

.  bl.  470.  r.  6.  verllen)  uitfieUen.  Vat»  vanBoft.  f.  42d. 
Een  over/prekende  Jvocaet  moetjpreken  of  breheni  moefiè  b^ 
verften,  bjfeude  berjlem. 

bL  474-  r.  4  >7  Swertiut)  ook  by  Matthaeus. 

bL 
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W^47J.M.  JOfoewrrifrf/)  (laan  pok  niet  byMccrhoutv 
bl.  485.  r.  4  V.  o.  zie  bttjlot  wier  AmchtMr  onder  f.  loj.) 
leest  zie  hier  kort  onder  p.  495. 

U.  487-  r.  12.  firn  memoriie  bedeirven  uü  prcmenwrato)  ea 
so  meen  iknu»  dat  'er  geleezen  moet  worden  3  niet  alleen 
in  den  Brief  van  11159  daardeBiflchopGof/ZMtfr^  maar  ook 
in  dien  vim  W^^  aaar  de  Abt  LodevoUk^  by  bun  leeven^ 
pim  metnma  genoemd  worden.    Want  oebalve  dat,  in  dei^ 
laatften,  het  woord  zelf  gevonden  wordt;  tarcularia  ^rjbm^^ 
MORATonuM  kc9rum ;  zo  wordt  die  zelfde  Abt  Lodewjjk 
diaar  ook  door  pr^efatu^  aangeduid  p.  535.  pr^fati  v^iktoM^ 
lis  Hludowici  Abbatis  pia  c^n/idiratume.    Herrgott ,  evenwel^ 
Geneal.Habsb.Prolegom.  (.  §16,  beweert,  dat  die  uitdruk^ 
kingen  van  fomr,  beata,  pie^Jim&m  memoriam  van  ouds, 
niet  alleen  van  overleedenen,  maar  ook  van  leeveoden^plag* 
ten  gebezigd  te  worden.    Hy  badt  zulks  aangemerkt  (ob/irf 
vafoi,  zegt  hy)  ia  eencn  Brid^^  dien  Keizer  Koenraad  II ,  in 
'c  jaar  10359  gqj^ven  heeft  aan  het  Kloofier  van  S.  Bladusi 
waarvan  hy  belooft  nader  te  zullen  fpreeken  in  zyne  Origit 
mes  San-BlafiaaaB,  die  hy  dacht  uit  te  geeven.  Interim  ^  ver- 
volgt hy  9  ex  Qor.  MabiUomo  adno$are  fufficiat ;  Quod  Lud&vi* 
Wt  Abbês  Dionjfianufi  cujus  interveniu  litera  conditie  funt^ 
mébw  etiam  ipfé  fubfcripfa  ^  in  centextu  ?jm  MEMOHiiC  if/u** 
iovicui  Mm  diciiuri  cujus  rei  aUa  exempla  exjlant  tum  in  U- 
bro  de  vita  S.  Wilfridi  Ép.  Ebar.  au&&re  Stepbano  Eddio  ejus 
cequali^  tum  in  libro  Vide  re  diptoenatica  ^  ubi  CarolusCai.* 
vus  $t  GoissENus  Ep.  SueJJion^s ,  adbuc  viventes  ,  itidem 
PUE  MEMORI-fi  xmjLis  afficiüntur.    En  hy  wijft  den 
Leezer  naar  de  Annal.  Beaed.  T.  III.  p.  94.    Hoe  de  woor- 
den daar  luiden,  kan  ik  niet  zeggen:  want  dat  Werk  heb  ik 
noit  gehad,    't  Geen  daar  gemeld  wordt  van  dpn  Abt  Lode^ 
wijk,  hebben  wy,  p.  485»  ook  aangetekend  uit  Mabillon 
L.  V.  p.  452.    Maar  ik  kan  bezwaarlijk  gelooven,  datmen 
daar  vinden  zal  't  gpen  Herrgott  uit  Lib.  VI  bybrenj^t  we- 
gens Carolus  Cdivus.    £n  ftaat  het  daar ,  het  zal  in  ciie  An- 
aalea  zo  wel  eene  onwaarheid  zijn ,  als  het  oene  zekere  on- 
waarheid is  in  het  Werk  van  Herrgott.    Zie  hier  de  eigen 
wooiden  van  Mabillon  U-  VI.  n.  180.  p.  dbi.    Quamquam 
beats  meooorias  Acca  Ep*  adbuc  vivens  appelhtur  non  Jemel 
êb  Hedéie  Stepbam  in  mis  S.  Wilfridi  Ep,  Ebor.  c.  ji ,  53 
tt  61.    imtii  Ludoviciï»  Abbas  Dï^yfioflus  adbuc  vlventi  dl 
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citur  plflf  memorSae  in  diplomate  Carou  Cujnft^a  n. 
96.    De  Annales  dan  aari  een  zyde  gelaaten ,  komt  het  my , 
uit  ^vergelykinge  van  de  woorden  ,  natuurlijkft  voor,  dat 
Herrgott  die  aanhaialing  gefchreeven  heeft-  uit  zijn  hoofd 
Die  by  Mab.  heet  Gmjtenus  ^  heet  by  hem  Goijfenuf.    Dien 
Mab.  noemde  Heddius  Stepbanus ,  noemt  hy  Stepbanut  Ei- 
dius.    Dat  by  JNfab.  zijn  ASd  S.  Wilfridiy  is  by  hem^» 
&  Wilfridi.  &,c.    En  omdat  Mab.  op  dien  Brief,  waarin  van  * 
Gdflenus  gefproken  wordt  ^  melding  maakte  van  Cardus  Cal^ 
vus^  meende  hy  geleezen  te  hebben,  dat  Karel^  zo  wel  ak 
Goiflenus  j 'hy  zijn  leevenpia  memorie  genoemd  is  geworden. 
Beter  weet  ik  *t  niet  goed  te  maaken.    Een  hp/ur  memorim 
is  gemeen  onder  de  Geleerden.  Maar  noch  een  woordje  van 
de  Legende  van  S.  Wilfridus,  omdat  ik  zio  $latook  Herrgott 
*er  gebruik  van  gemaakt  heeft.    De  twe;e  volgende  voor- 
beelden ontleen  ik  weder  uit  Mabillon  L.  VI.  n.  96.  \  Ecr- 
fte  uit  cap.  22.  f  te  vooren  ,  cap.  21.)   BÉATiE  mbmdrije 
ADHüc  vivENs  gratia  Domini  Acca  Ep.    En  cap.  53.     Acca 
QUi  NUMO  £^  i^Tjg  MEMORIE  Epifcopus.    Ik  wenfohte  dat 
Mabillon  ons  onderricht  hadt,  wac  vvy  daar  eigelijk  dooi 
beata  memoria  te  verdaan  hebben.    Zo  deedt  Jo.  Mantelius 
in  Hift.  Loffenfi  L.  V.p.  103.    Want  vindende  in  een' Brief 
van  Graaf  Amoud  van  Loon  ^  an.  1 135 ,  Hanc  etiam  donaiüh 
nem  a  Patté  noftro  univerfaUs  EccUJub  Ptmifice  bon^  memo- 
^\M  Innacentiq  firmari  fecimusi  laat  hy  'er  deeze  uitlegging 
pp  volgen:  f^erba  üla^  bons  memorix  Innocêntio,  nonfig* 
nificant  illutn  turn  obiiffê  ,    cüm  vitam  protraXerit  ad  annum 
1143  ;  fed  quod  pius  Comes  süavissim^  Pontipicis  L^diéB 
f  RjESEiffTïM  recoleret  MEMORIAM.  Dat  is  zoet  gedacht.  Schoon 
iemand  licht  denken  zal,  dat,  zo  Graaf  Amoud  het  zelfite 
gedacht  hadt ,  hy  den  Paus  Yicver/uaviJfiiM  i^emorim ,  zoude 
genoemd  hebben.  Want  hy  moet  zeer  gemeen  geweeft  zijn 
piet  den  Paus ,  ^ien  hy  den  Brief  beeft  doen  bevefimn. 

W,  488;  r.  24.  was  een  drukfout^  nu  houd  ik  't  us^fet 
^9or  cene  aardigheid  van  Kakolijn. 

r.  8  V.  p.  éinen  dag  minder  dan  zgjaareh)  dit  2^ 

fey  op  Kolijn  p.  413^ 

'l^l,  489.  r.  19.  befTwaalftal)  de  Heer  Meerman  bezit  noch 

wee  paamlöoze  M$  Kronykeq  van  Holland,  van  de  Vijf. 

fiendej^^w,  in  welken  ik  het  rechte  jaar  ic6i  insgeh'jl» 

ffêvop^^  t^eb.  Met  eet^  woord^  men  vindt  hetby  alle  ouden 
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óok:  in  de  Vaderl.  Hift.  B.  VL  Verder  is,  wegens  de  Nieo- 
i ,  uitvoerig  bericht  te  vinden  by  P.  v.  Alen  op  D.  Pè? 


ringets  Befchr.  van  de  Stad  Grave  T.  L  p.  48-vi. 

■  r.  ft  v;  o.  vier  Lat.  MSS)  den  Hr.  Prof.  Bi» 
man  toebéhoorende. 

bl.  490.  r.  ujiaat  XII)  Jo.  Brando  Dunenfis  in  Annaï> 
Itbus  (volgende  de  hand  van  Scriverius»  mede  berufiende 
onder. den  Heet  Burman)  Rexit  au$em  Fhrentiur  II  ênnit 
XXI ,'  et  obiit  anno  Dtmdni  MCXII.  En  noch  eens  aldaar c 
j^fino  Dmifd  MCXII  obiü  FUrentius  Cmnes  Hoüandim. 

.  bl.  .496.  r.  14.  die  Lijft)  die  wy  fchuldig  zijn  aan  Gol- 
daftus. 

bl.  511.  r.  4.  Kaitive)  Vert.  van  Boet.  f.  52  b.  Niemand 
es  %Q  rikSf  byne  mecbte  nocb  ryker  werden;  en  niemand  es  zo 
benodiobt ,  byne  mocbte  nocb  wat  keydvigher  zijn.  En  zb 
doorgaands  van  armen  en  ellenden. 

bL,  513.  r,  15*  caducus)  Regimen  Sanitads  Salemit. 
Purpuream  dicunt  vioUm  curare  caducos. 
daar  het  verklaard  wordt  ejnleraicos ,   voor  epilepticgs.    Zo 
zagenwe  boven ,  p.  s^g ,  epylenfia  voor  epil^fia. 

b.  524.  r.  6  V.  o.  dat  Sofia  het  baddi  doen  maken)  dit 
heeft  verbetering  noodig.  bet ,  kan  daar  niet  wel  iet  anders 
betekenen  dan  Khofter;  het  welk  niet  Sofioj  maar  PeterneUe 
gedicht  heeft.  Voor  het^  lees  den  Mmfter.  Meerhout  noemt 
het  Gebouw  van  Sofia  Templum.'  Beide  die  woorden  bete- 
kenen wel  Kerk ;  maar  ^vat  meer  dan  eene  gemeene  Kerk. 
want  buiten  tw'jffel  is  die  van  Sofia  aanzienlyker  geweeft, 
dan  de  eerfte  Kerk,  door  Petemelle  gedicht,  en  die  Meer- 
hout,  an.  xi34(ii33)noemde,  EcclefiainRenesburcb.  Maar 
de  tweede  noemt  hy,  an.  1183»  Templum  in  Renesburcb^ 
dien  hy  duidelijk  onderfcheidt  van  het  Kloofter  zelf,  cum 
ipfo  clauftro :  &c. 

bl.  525.  r.  10  v.  o.  fille  is  drempel)  Boet,  L.  1/  Pr.  i. 
zeide:  limen  triftis  exceffit.  de  Vertaaler  f.  8  2L/eer  bedrouft 
gbinc  uter  fullen.  f.  52  c.  vertaalt  hy  limen  door  deur  offuUe. 
^    bl.  527.  r.  7  V.  o.  fpbatülam)  1.  Jpatbulam, 

bl.  5*28.  n  14.  weder  moeften  loslaaten)  dat  was  dah 
maar  fpel.  Eniftiger  gin^r  het  toe,  tttflfchen  Eumenes  en 
Neoptolemns,  waarvan  Nepos,  in  Eumene  cap.  4,  aldus 
fchrijft:  Qtd  quum  interfe  complexi  in  terram  ex  equis  deci* 
dijfenty  Ui  facik  intelligi  poJfTet  inirmcamenfe  contendiffi^  ani^ 

9^3  «w- 
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^«lM;«E$.M»fn«  Hi(t  dfi  Sabdin,  T.  L  p.  317.  ^ 

bl.  T40.  r.  18.  door  bet  niet  volgen  van  dm  Èuuid  ia  G^.mn 
TrmMdriB  T*  IL>  «.  to  (fr/lfffir,  tor  uu  aongUmm 

S^pmtoU  pmt-kre  eompmrer  i  cebd  du  IKmif ,  uueèm 
.frmmmvjk  OMre,  t'oèftfnoiem  A  reghdêr  Raymoni 
pmÊtt  mTrcdêrf^  £r  a  rejbttbr  sks coMteiLs. 

b1..54a.  r.  9.  Xf^  if  dmfovlucbt)  neraois  vartooot  hem 
•Maiin  grootCDoadiêer,  dao  ia  tyne  vluchi:,  p.  16.  tf  prit^ 
zegt  hy,  ttfitf  refclution  hien  plus  bar  die  ^  ceüe  defe/auveraoÊC 
Jn  tfiimt  giri$  ik  tr^oerr  Pêrmée  ttmmdei  &^. 
'  ^  ^^^  S4B.  r.  ii'fwtM^mtiidyfitiuclermt  p.  8^5,  oocmt 
4«i(teTijd  cn  Plaata.  De  tijd  zmt  wel,  i  Jf^  maar  de 
plaats  kwaalijk,  voor  Pttlmmi*- 
bl.  552.  r*  li.  Uijif)  lees  ft  Steenroke.  iSp.  Hifi.  IV.  3. 
^r^  groier  fteenroken 
Die  «as  oudmmsr  rr  brokm : 
En  diekefeide  mra  v>onder  van  defen^ 
Dat  duer  voren  baddegewfm 
Binnen  der  roken,  eer  men/e  brac^  enz^ 
FergQttt  f .  9  (L 

Die  roke  vm  berde  Jlecbt  [fteiQ: 
Sijlont  in  die  voolken  gerecht. 
Eni  dier  ter  werelt  Jo  licbt^  ! 

Dat /oude  up  climmen  die  loke  licbtj 
Hen  nsare  dat  badde  vlederihe  [vlerken]. 
De  Vert.  van  Boet.  was  zich  in  de  fpelling  van  dk  woord 
zeer  ongelijk,  f.  41  a.fchreef  hy,  root/e  of  fteine.  wacvcider, 
rootcbiere  ofjleine,  en  f.  68  a.  rocbiere. 

W.  557-  r.  6.  eene  Dochter  Maria)  zie  B.  III.  p.  154. 
^    bl.  560.  r.  3  V.  o.  daarmede)  I.  biermede.    En  in  den  vol* 
genden  regel ,  voor  *er  lees  daar. 

bl.  564.  r.  8.  getrouwigbeid)  I.  getrwwbeid. 
^  bl.  s<^S'  r.  6.  £1^  f  A  wr^éM)  zo  verftondt  het  ook  Scrive- 
nus,  want  hy  tekende,  op  die  wootden,  in  't  JUS  aan: 
sredo  pridie  veile  dicere. 

bl.  576,  r.  23.  *t KapitteVdierplaat/e)\Kspitta. m'tEeov. 

Stal ,  betdcent  ook  wel  de  Vergadering  der  Vijf  Kapittden ; 
eb  niet  andera,  dan  w^mneer  zy  by  een  kwaman  om  een* 

nieu- 
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nieawea  Biflchop  te  verkiezcD.  Dit  blijkt  genoeg  uit  de 
Aanfpraak  van  Jakob  van  Outshoorn ,  Deken  van  S.  Maarten  , 
by  zulk  eene  gel^enhdd  gedaan  in  't  jaar  1322,  toen  hy 
a&elf  verkooren  werdt»  zagende:  momo  vice  wea  ac  mnium 
mtfifigulorum  de  Capitulo  ecclejim  TrajeStenfis  ■  enwat 

vader :  deccdant  de  Capttulo  :  verflaande  de  ganfche  Verga* 
dering  der  Vijf  Kapittelen.  Zie  het  Conclave  Ultraje£t.  ia 
de  ASal.  van  Mattb.  T.  I.  en  des  zelft  Notatio^  daarachter 
gevoegd:  waaruit  te  zien  is^  dat  alsdan  de  Vijf  Kapittelen 
niet  afleen  vergaderd*  maar  ganfchelijk  in  en  tot  een  ge- 
imolten  waaren.  Want  yder  Kanonik  nam  zyne  plaats  ea 
flemde3  niet  naar  den  rang  van  zijn  eigen  byzonder  Kapittel^ 
maar  aUen  door  malkanderen  volgends  den  tijd  hunner  Ëedie- 
ningc.  Aldus  gezeten  konden  zy  niet  als  Vijf»  maar  moes- 
ten noodzaakelijk  befchouwd  worden  als  een  enkel  Lighaam^ 
als  één  Kapittel.  Maar  toen  THOMAS  Biflchop  van  Otrcchc 
was  3  fprakmen  andere  taal. 

Einde  van  bet  Eerfle  DeeL 
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